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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  s^nateurs 


Adams, 

Cools, 

Atkins. 

Corbin. 

Austin. 

Davey. 

Balfour. 

Di  Nino, 

Beaudoin. 

Doody, 

Bonnell. 

Doyle, 

Buchanan, 

Fairbaim, 

Chaput-Rolland. 

ForrestaJl, 

Charbonneau, 

Frith, 

Cochrane. 

Gigantes, 

Comeau. 

Crafstein, 

Graham, 

Marchand, 

Rossiter, 

Hastings, 

Meighen, 

Simard, 

Hubert, 

Molgat, 

Sparrow, 

Johnson, 

Murray, 

Spivak, 

Kelly, 

Oliver, 

Stanbury, 

Kenny, 

Olson. 

Stewart, 

Kinsella, 

Ottenheimer, 

Teed, 

Lucier, 

Perrault, 

Th^riault, 

Lynch-Staunton, 

Petten, 

Wan, 

MacDonald 

{Halifax), 

Robichaud. 

Wood. 

MacEachen, 

Ross, 

Meetings  of  Committees  During  Adjoumement  of  the  Senate. 

Standing  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  (July 

6th  and  7th.  1992). 

Standing  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technol- 
ogy (June  25th  and  26th,  August  18th  and  19th  and  September 
3rd  and  4th,  1992). 


Reunions  de  comites  pendant  I'ajoumement  du  Senat 

Comit6  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  (6-7  Juillei  1992). 

Comit^  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  sciences  et 
technologic  (25-26  juin;  18-19  aout;  3-4  septembre  1992). 


PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


PRifeRE. 

DECLARATIONS  DE  S^NATEURS 

Des  honorables  s^nateurs  font  des  declarations. 


Tribute  was  paid  to  the  memory  of  the  Honourable  George 
Mcllraith.  P.C..  former  Senator,  whose  death  occurred  on  19th 
August.  1992. 


Hommage  est  rendu  k  la  memoire  de  I'honorable  George  Mcll- 
raith, C.P.,  ancien  senateur,  d6cede  le  19  aout  1992. 


Tribute  was  paid  to  the  Honourable  Lorna  Marsden,  who 
resigned  from  the  Senate  on  1st  September,  1992. 


Hommage  est  rendu  k  I'honorable  Lorna  Marsden,  qui  a  d^mis- 
sione  du  Senat  le  1°  septembre  1992. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Tabling  of  Documents 

The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  following: 

Repon  of  the  Privacy  Commissioner  for  the  period  ended 
March  31  si,  1992,  pursuant  to  the  Privacy  Act,  R.S.C..  1985,  c.  P- 
21.  s.  38— Sessional  Paper  No.  343-650. 


Report  of  the  Commissioner  of  Official  Languages  required  by 
the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to 
s.  72f2)  of  the  Act,  R.S.C.  1985.  c.  P-21.— Sessional  Paper  No. 
343-738. 


AFFAIRES  COURANTES 


D£p6t  de  documents 


L' honorable  President  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  du  Commissaire  ti  la  protection  de  la  vie  priv6e  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1992,  conformdment  k  la  Loi  sur 
Facets  k  I'information,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  art.  38.— Docu- 
ment parlementaire  n"  343-650. 

Rapport  du  Commissaire  des  langues  officielles  etabli  aux 
termes  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1992,  confomi6ment  ^  I'art. 
72(2)  de  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21.— Document  parlementaire 
n"  343-738. 
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The  Honourable  Senator  Murray,  P.C,  tabled  the  following: 


L'honorabie  s6nateur  Murray,  C.P.,  depose  sur  ie  bureau  ce  qui 
suit : 


Document  entitled:  "Consensus  Report  on  the  Constitution,  Document  intitule  :  «Rappon  du  consensus  sur  la  Constitution. 

Charlottetown,  August  28,  1992." — Sessional  Paper  No.  343-739.      Charlottetown,  le  28  aout  1992». — Document  pariementaire  n' 

343-739. 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special  Commit- 
tees 

The  Honourable  Senator  Frith,  Acting  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs, 
presented  the  Twenty-Third  Report  of  the  said  Committee  (review 
of  regulations  under  the  Referendum  Act). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Min- 
utes of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form  part  of 
the  permanent  records  of  this  House. 

{See  Appendix  at  pages  1357-1363.) 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  P.C.  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Presentation  de  rapports  de  coMnts  permanents  ou  set- 
cuux 

L'honorabie  senateur  Frith,  president  intcrimaire  da  Comity 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  ei  constitutionnelies. 
presente  le  vingt-troisi^me  rapport  de  ce  Comite  (etude  des  rd;ile- 
ments  selon  la  Loi  referendaire). 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprim6  en  app-.indice  ai!x  Prr 
ces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constilue  partic  int^gra^tc  d?<' 
archives  de  cette  Chambre. 

(Voir  Appendice  aux  pages  1364  a  1370.) 

L'honorabie  senateur  Frith  propose  appuyc  par  'honorab"; 
senateur  Perrault,  C.P.,  le  rappor.  soit  inscrit  &  I'Ordrc  d-  jcj- 
pour  etude  ^  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  New  Brunswick  and  British 
Columbia  concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  PErmoNS 

L'honorabie  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  du  Nouveau-Brun.swick  et  de  la 
Colombie-Britannique  au  sujet  de  la  ta.\e  sur  les  produits  e'. 
services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 

GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Second  reading  of  Bill  C-46,  An  Act  respecting  contraventions 
of  federal  enactments. 

The  Honourable  Senator  Balfour  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Chaput-Rolland,  that  the  Bill  be  read  the  sec- 
ond time. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  silting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Reports  of  CoMMnrEES 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


ORDRE  du  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-46.  Loi  concemant  les 
contraventions  aux  textes  legislalifs  federaux. 

L'honorabie  senateur  Balfour  propose,  appuy^  par  l'honorabie 
senateur  Chaput-Rolland.  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apr^s  debat, 

L'honorabie  senateur  Molgat  propose,  appuy^S  par  l'honorabie 
senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoy^e 
k  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Rapports  de  comites 

L' article  n"  I  est  appele  et  diffiire  h  la  prochaine  stance  du 
Senat. 


1344 


SENATE  JOURNALS 


September  9,  1992 


OTHER  BUSINESS 

Reports  of  CoMMmns 

Orders  No.  I  lo  5  were  called  and  postponed  until  the  next  sit- 
ting of  the  Senate. 


AUTRES  AFFAIRES 

Rapports  de  coMnts 

Les  articles  n"*  I  ^  S  sont  appel^s  et  diffdr^s  k  la  prochaine 
s6ance  du  S6nat. 


Other 

Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator 
Wood,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the  cancellation  of  the 
Court  Challenge  Program. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  that  further  debate  on  the 
inquiry  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AUTRES 

Reprise  du  ddbat  sur  I'interpellation  de  Thonorable  s6nateur 
Wood,  attirant  I'attention  du  Sdnat  sur  I'abandon  du  Programme 
de  contestation  Judiciaire. 

Apr^s  debat 

L' honorable  s6nateur  Molgat  propose,  appuy^  par  1' honorable 
s6nateur  Olson,  C.P.,  que  la  suite  du  ddbat  sur  I'interpellation  soil 
renvoy^e  k  la  prochaine  s6ance  du  S6nat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  35  (inquiry)  was  called  and  postponed  until  later  this 
day. 


L'article  n"  35  (interpellation)  est  appel^  et  diff6r6  k  plus  tard 
aujourd'hui. 


Order  No.  36  (inquiry)  was  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


L'article  n"  36  (interpellation)  est  appel6  et  difffir^  k  la  pro- 
chaine seance  du  S6nat. 


The  Senate  again  in  Committee  of  the  Whole  on  the  motion  of 
the  Honourable  Senator  Molgat,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Hubert; 

That  the  Senate  of  Canada  agrees  with  the  principle  that  the 
Senate  be  reformed,  by  making  it  an  elected  body  with  sufficient 
membership  and  power  to  effectively  represent  the  people  of 
Canada  in  all  regions  of  our  land,  the  Honourable  Senator 
Ottenheimer  in  the  Chair. 

— In  Committee — 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  H6bert: 

That  the  Committee  rise,  that  the  Chairman  report  progress  and 
ask  leave  to  sit  again. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Le  S^nat  se  forme  de  nouveau  en  Comit6  pl6nier  pour  6tudier 
la  motion  de  I'honorable  s^nateur  Molgat,  appuyte  par  I'hono- 
rable  sdnateur  Hdbert, 

Que  le  S^nat  du  Canada  approuve  le  principe  de  la  rdforme  du 
Senat,  pour  que  le  Senat  soit  6lu  et  qu'il  ait  assez  de  membres  et 
de  pouvoirs  pour  bien  repr6senter  le  peuple  canadien  dans  toutes 
les  regions  de  notre  pays,  sous  la  pr6sidence  de  I'honorable  s6na- 
teur  Ottenheimer. 

— En  Comite — 

Apr^s  d6bat, 

L'honorable  s^nateur  Molgat  propose,  appuy6  par  I'honorable 
sdnateur  Hebert, 

Que  le  Comit^  Ifeve  la  stance,  que  le  president  fasse  rapport  de 
I'^tat  de  la  question  et  demande  la  permission  de  singer  de  nou- 
veau. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


Le  Sdnat  reprend  sa  stance. 


The  Chairman  of  the  Committee  reported  that  it  had  made  Le  president  du  Comitd  fait  rapport  de  I'^tat  de  la  question  et 

some  progress  and  asked  leave  to  sit  again.  demande  la  permission  de  si6ger  de  nouveau. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by  L'honorable  s<5nateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyd  par 

the  Honourable  Senator  Kelly:  l'honorable  s^nateur  Kelly, 
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That  the  Committee  have  leave  to  sit  again  at  the  next  sitting  of         Que  le  Comit6  obtienne  la  pennission  de  singer  de  nouveau  k  la 
the  Senate.  prochaine  stance  du  S6nat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator 
Graham,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the  ramifications  of 
the  sale  or  proposed  sale  of  certain  rail  lines  in  Canada 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Sparrow,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  d6bat  sur  I'interpellation  de  I'honorable  s6nateur 
Graham,  attirant  I'attention  du  S6nat  sur  ies  rt^percussions  de  la 
vente  ou  de  la  vente  projetie  de  certaines  lignes  de  chemin  de  fer 
au  Canada. 

Apr^s  debat, 

L'honorable  s<inateur  Corbin  propose,  appuy^  par  I'honorable 
senateur  Sparrow,  que  la  suite  du  debat  sur  rinterpellation  soit 
renvoy^e  k  la  prochaine  stance  du  S(5nat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  27  (motion)  was  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 

REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
ATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Correctional  Investigator  for  the  period  June  1 , 
1990  to  May  31,  1991.— Sessional  Paper  No.  343-651. 

Report  of  the  Patented  Medicine  Prices  Review  Board  for  the 
fiscal  year  ended  December  31,  1991,  including  Sales  and 
Expense  Analysis,  pursuant  to  the  Patent  Act,  R.S.C.  1985  (3rd 
Supp.),  c.  33,  s.  39.24(3)  and  39.25(6).— Sessional  Paper  No. 

343-652. 

Reports  of  the  Economic  Council  of  Canada  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-653. 


Report  of  the  Canadian  Commercial  Corporation,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s. 
15(K1).— Sessional  Paper  No.  343-654. 

Reports  of  the  Atomic  Energy  Control  Board  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-655. 


Report  of  the  Atomic  Energy  Control  Board,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 


L' article  n"  27  (motion)  est  appel^  et  diff6r^  h  la  prochaine 
stance  du  Sdnat. 

RAPPORTS  D6POS6s  AUPRfeS  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORM^MENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapport  de  I'Enqueteur  correctionnel,  pour  la  p6riode  aliant  du 
ler  juin  1990  au  31  mai  1991. — Document  parlementaire  n"  343- 
651. 

Rapport  du  Conseil  d'examen  du  prix  des  medicaments  bre- 
vet^s,  pour  I'exercice  termini  le  31  d6cembre  1991,  ainsi  qu'une 
analyse  des  recettes  et  d6penses,  conform^ment  k  la  Loi  sur  Ies 
brevets,  L.R.C.  1985  (3"=  suppl.),  ch.  33,  par.  39.24(3)  et 
39.25(6). — Document  parlementaire  n"  343-652. 

Rapports  du  Conseil  6conomique  du  Canada  6tablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I  'acces  a  I  'information  et  de  ia  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  p6riode  termin^e  le  31 
mars  1992.  conformement  a  la  Loi  sur  I' acces  a  I' information, 
L.R.C.  1 985,  ch.  A- 1 ,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par. 
72(2). — Document  parlementaire  n"  343-653. 

Rapport  de  la  Corporation  commerciale  canadienne,  y  compris 
Ies  comptes  et  dtats  financiers  certifies  par  le  Vdrificateur  g6n6ral, 
pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1992,  conformement  k  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par. 
150(1). — Document  parlementaire  n"  343-654. 

Rapports  de  la  Commission  de  controle  de  r^nergie  atomique 
etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
p6riode  termin6e  le  31  mars  1992,  conform6ment  k  la  Loi  sur 
I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-655. 

Rapport  de  ia  Commission  de  controle  de  r^nergie  atomique,  y 
compris  Ies  comptes  et  6tzts  financiers  certifies  par  le  V^rificateur 
g6n6ral,  pour  I'exercice  termin6  le  31  mars  1992,  conform6ment  k 
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Atomic  Energy  Control  Act,  R.S.C.  1985.  c.  A-16.  s.  21(1).— Ses- 
sional Paper  No.  343-656. 

Reports  of  the  Department  of  Justice  required  by  the  Access  to 
Jnformatton  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March 
31,  1992.  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act.  R.S.C.  1985, 
c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21.  s. 
72(2).— Sessional  Paper  No.  343-657. 


Reports  of  the  Law  Reform  Commission  of  Canada  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985.  c. 
P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  .343-658. 


Reports  of  the  Statute  Revision  Commission  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  .March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985.  c. 
P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-659. 


Reports  of  the  Canadian  Human  Rights  Commission  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
penod  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Informa- 
tion Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985.  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-660. 


Reports  of  the  National  Transportation  Agency  of  Canada 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Infor- 
mation Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act. 
R.S.C.  1985.  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  .34.3-661. 


Repons  of  the  Department  of  National  Revenue,  Taxation, 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31.  1992.  pursuant  to  the  Access  to  Infor- 
mation Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-662. 


Report  of  the  Federal  Business  Development  Bank  required  by 
the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to 
the  Act.  R.S.C.  1985,  c.  P-21 .  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343- 
663. 


Reports  of  the  Departmenl  of  Public  Works  and  the  Canada 
Lands  Company  Limited  required  by  the  Access  to  Information 
Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31.  1992. 
pursuant  to  the  Access  to  Information  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s. 


la  Loi  sur  le  controle  de  I'energie  atomique,  L.R.C.  1985,  ch.  A- 
16,  par.  21(1). — Document  parlementaire  n"  343-656. 

Rapports  du  minist^re  de  la  Justice  dtablis  aux  termes  de  la  Lx>i 
sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  ren- 
seignements  personnels,  pour  ia  p^riode  termin6e  le  31  mars 
1992,  conformtSment  ^  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1 ,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  rensei- 
gnements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Docu- 
ment parlementaire  n"  343-657. 

Rapports  de  la  Commission  de  r6forme  du  droit  6tablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  p^riode  termi- 
n6e  le  3 1  mars  1 992,  conformdment  k  la  Loi  sur  I  'acces  a  I  'infor- 
mation, L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  pro- 
tection des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-658. 

Rapports  de  la  Commission  de  revision  des  lois  dtabiis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  p^riode  termi- 
n6e  le  31  mars  1992,  conformdment  ^  la  Loi  sur  I'acces  a  I' infor- 
mation, L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  pro- 
tection des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-659. 

Rapports  de  la  Commission  canadienne  des  droits  de  la  per- 
sonne  6tablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
p^riode  termin^e  le  31  mars  1992,  conformfiment  ^  la  Loi  sur 
I'acces  a  I 'information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-660. 

Rapports  de  1' Office  national  des  transports  du  Canada  6tablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  p^riode  termi- 
n6e  le  31  mars  1992.  conform6ment  ^  la  Loi  sur  I'acces  a  l' infor- 
mation, L.R.C.  1985.  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  pro- 
tection des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-661 . 

Rapports  du  minist^re  du  Revenu  national,  Impot,  6tablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  p6riode  termi- 
ng le  31  mars  1992,  conformdment  ^  la  Loi  sur  I'acces  a  l' infor- 
mation, L.R.C.  1 985,  ch.  A-1 ,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  pro- 
tection des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-662. 

Rapport  de  la  Banque  f6d6rale  de  d6veloppement  ^tabli  aux 
lermes  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
pour  la  p«5riode  terminee  le  31  mars  1992,  conform6ment  Ji  la  Loi, 
L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2).— Document  parlementaire  n" 
.343-663. 

Rapports  du  ministere  des  Travaux  publics  et  de  la  Soci6t6 
immobili^re  du  Canada  Limitee  6tablis  aux  termes  de  la  Loi  sur 
I  'acces  a  I  'information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  rensei- 
gnements personnels,  pour  la  periode  terminte  le  31  mars  1992, 
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72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21.  s.  72(2).— Ses- 
sional Paper  No.  343-664. 


Report  of  the  Department  of  National  Defence  required  by  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).  —Sessional  Paper  No.  343- 
665. 

Reports  of  the  Department  of  Supply  and  Services  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985.  c. 
P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-666. 


Report  of  the  Royal  Canadian  Mint,  including  its  accounts  and 
financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the  year 
ended  December  31,  1991,  pursuant  to  the  Financial  Administra- 
tion Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional  Paper  No. 
343-667. 

Reports  of  the  Royal  Canadian  Mint  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March 
31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s. 
72(2).— Sessional  Paper  No.  343-668. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and 
the  Capital  and  Of)erating  Budgets  for  1992-93  of  the  Freshwater 
Fish  Marketing  Corporation,  pursuant  to  the  Financial  Adminis- 
tration Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-1 1,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No. 
343-669. 


Report  of  operations  under  the  Farm  Improvement  and  Market- 
ing Cooperatives  Loans  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 
1991,  pursuant  to  the  Act,  S.C.  1987,  c.  31,  s.  22(1).— Sessional 
Paper  No.  343-670. 


Reports  of  the  Canadian  International  Development  Agency 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Infor- 
mation Act,  R.S.C.  1985,  c.  A- 1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-671. 


Reports  of  the  Immigration  and  Refugee  Board  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-672. 


conform^ment  k  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985, 
ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseigne- 
ments  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document 
parlementaire  n"  343-664. 

Rapport  du  minist^re  de  la  Defense  nationale  6tabli  aux  tenmes 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignemenis  personnels,  pour  la 
p^riode  termin^e  le  31  mars  1992,  conform6ment  k  la  Lx)i,  L.R.C. 
1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  .343-665. 

Rapports  du  minist^re  des  Approvisionnements  et  Services  6ta- 
blis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  V information  el  de  la  Loi 
sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  p6riode 
terminee  le  31  mars  1992,  conformement  ^  la  Loi  sur  I'acces  a 
I' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-666. 

Rapport  de  la  Monnaie  royale  canadienne,  y  compris  les  comp- 
tes  et  6tats  financiers  certifies  par  le  Verificaleur  g^n^ral,  pour 
I'exercice  termini  le  31  ddcembre  1991,  conformdment  ^  la  Loi 
sur  la  gestion  des  ftrwnces  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-l  I,  par. 
150(1). — Document  parlementaire  n"  343-667. 

Rapports  de  la  Monnaie  royale  canadienne  dtablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I  'acces  a  I  'information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  p^riode  terminee  le  31 
mars  1992,  conformement  ^  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par. 
72(2). — Document  parlementaire  n"  .343-668. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  I'Office  de  commercialisation 
du  poisson  d'eau  douce,  pour  1992-1993  h  1996-1997,  ainsi  que 
des  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1992- 
1993,  conformement  h  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  1 25(4).— Document  parle- 
mentaire n"  343-669. 

Rapport  sur  les  operations  effectu6es  aux  termes  de  la  Loi  sur 
les  prets  destines  aux  ameliorations  agricoles  et  a  la  commercia- 
lisation selon  la  formule  cooperative,  pour  I'exercice  termind  le 
31  mars  1991,  conformement  k  la  Loi  L.C.  1987,  ch.  31,  par. 
22(1). — Document  parlementaire  n"  343-670. 

Rapports  de  I'Agence  canadienne  de  d6veloppement  internatio- 
nal titablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  t'information  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  ia 
pdriode  terminee  le  31  mars  1992,  conformement  k  la  Loi  sur 
I'acces  a  I' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  pariementaire  n"  .343-671. 

Rapports  de  la  Commission  de  I'immigration  et  du  statut  de 
refugie  etablis  aux  termes  de  ia  Loi  sur  I'acces  a  I'information  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1992,  conformement  k  la  Loi  sur 
I'acces  a  I'information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  pariementaire  n"  343-672. 
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Reports  of  the  Department  of  Employment  and  Immigration 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31.  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Infor- 
mation Act.  R.S.C,  1985.  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act. 
R.S.C.  1985,  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-673. 


Rapports  du  ministfere  de  I'Emploi  et  de  I'lmmigration  ftablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  pdriode  termi- 
ng le  31  mars  1992,  conform6ment  k  la  Loi  sur  I'acces  a  I'infor- 
mation,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  pro- 
tection des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-673. 


Reports  of  the  Office  of  the  Superintendent  of  Fmancial  Insti- 
tutions required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy 
Act  for  the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access 
to  Information  Act,  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act.  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343- 
674. 


Rapports  du  Bureau  du  surintendant  des  institutions  flnanci^res 
6tablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
p<iriode  termini  le  31  mars  1992,  conform^ment  k  la  Loi  sur 
I'acces  a  I'information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-674. 


Reports  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
penod  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Informa- 
tion Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985.  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-675. 


Rapports  du  Tribunal  canadien  du  commerce  ext6rieur  6tablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I'information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  p^riode  termi- 
n^e  le  31  mars  1992,  conform^ment  k  la  Loi  sur  I'acces  a  I'infor- 
mation, L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  pro- 
tection des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-675. 


Reports  of  the  Bank  of  Canada  required  by  the  Access  to  Infor- 
mation Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31, 
1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s. 
72(2).— Sessional  Paper  No.  343-676. 


Rapports  de  la  Banque  du  Canada  6tabiis  aux  termes  de  la  Loi 
sur  I'acces  a  I'information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  ren- 
seignements personnels,  pour  la  p^riode  termin^e  le  31  mars 
1992,  conform^ment  k  la  Loi  sur  I'acces  a  I'information,  L.R.C. 
1 985,  ch.  A- 1 ,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  rensei- 
gnements personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Docu- 
ment pariementaire  n"  343-676. 


Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  for  the  fis- 
cal year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Canadian  Interna- 
tional Trade  Tribunal  Act.  R.S.C.  1985,  c.  47  (4th  Supp.),  s. 
41. — Sessional  Paper  No.  343-677. 


Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  extdrieur,  pour 
I'exercice  termini  le  31  mars  1992,  conform6ment  k  l&  Loi  sur  le 
Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur,  L.R.C.  1985,  ch.  47  (4' 
suppl.),  art.  41. — Document  parlementaire  n"  343-677. 


Reports  of  the  National  Library  of  Canada  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
P-21,  s.  72(2)— Sessional  Paper  No.  343-678. 


Rapports  de  la  Biblioth^ue  nationale  du  Canada  ftablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I'information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  p^riode  termi- 
n6e  le  31  mars  1992,  conform^ment  k  la  Loi  sur  I'acces  a  I'infor- 
mation, L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  pro- 
tection des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-678. 


Report  of  Telefilm  Canada  required  by  the  Access  to  Informa- 
tion Act  for  the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-679. 


Rapport  de  T^ldfilm  Canada  6tabli  aux  termes  de  la  Loi  sur 
I'acces  a  I'information,  pour  la  p^riode  termin6e  le  31  mars  1992, 
conformdment  k  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2).— Docu- 
ment parlementaire  n"  343-679. 


Report  of  the  Canadian  Wheat  Board  required  by  the  Privacy 
Act  for  the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-680. 


Rapport  de  la  Commission  canadienne  du  b\6  6tabli  aux  termes 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
p^riode  terminee  le  31  mars  1992,  conformdment  <i  la  Loi,  L.R.C. 
1985,  ch.  P-21,  par.  72(2).— Document  parlementaire  n"  343-680. 


Reports  of  the  National  Gallery  of  Canada  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 


Rapports  du  Musee  des  beaux-arts  du  Canada  6tablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I'information  et  de  la  Loi  sur  la 
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ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-681. 


Reports  of  the  National  Research  Council  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-682. 


Reports  of  the  Natural  Sciences  and  Engineering  Research 
Council  of  Canada  required  by  the  Access  to  Information  Act  and 
the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to 
the  Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and 
the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-683. 


Reports  of  the  Department  of  Indian  Affairs  and  Northern 
Development  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No. 
343-684. 


Report  of  the  Department  of  the  Environment  required  by  the 
Access  to  Information  Act  for  the  period  ended  March  31,  1992, 
pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2). — Sessional 
Paper  No.  343-685. 

Reports  of  the  Department  of  Consumer  and  Corporate  Affairs 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Infor- 
mation Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-686. 


Reports  of  the  Hazardous  Materials  Information  Review  Com- 
mission required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy 
Act  for  the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access 
to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343- 
687. 


Report  of  the  Industrial  and  Regional  Development  Program 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Indus- 
trial and  Regional  Development  Act,  R.S.C.  1985,  c.  1-8,  s. 
14(1).— Sessional  Paper  No.  343-688. 

Reports  of  the  Yukon  Territory  Water  Board  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 


protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  p^riode  termi- 
ng le  31  mars  1992,  conform^ment  k  la  Loi  sur  I'acces  a  l' infor- 
mation, L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2).  et  de  la  Loi  sur  la  pro- 
tection des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-681. 

Rapports  du  Conseil  national  de  recherches  6tablis  aux  lermes 
de  la  Loi  sur  faeces  a  ['information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  termin6e  le  31 
mars  1992.  conformement  ^  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information, 
L.R.C.  1985.  ch.  A- 1 .  par.  72(2).  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21.  par. 
72(2). — Document  parlementaire  n"  343-682. 

Rapports  du  Conseil  de  recherches  en  sciences  naturelles  et  en 
g^nie  ^tablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  V information  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  termin6e  le  31  mars  1992,  conform6ment  ^  ia  Loi  sur 
I'acces  a  I' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1.  par.  72(2).  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985. 
ch.  P-21.  par.  72(2). — Document  pariementaire  n"  .343-683. 

Rapports  du  ministfere  des  Affaires  indiennes  et  du  Nord  cana- 
dien  6tablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  termin^e  le  31  mars  1992.  conformdment  k  la  Loi  sur 
I'acces  a  I' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-684. 

Rapport  du  ministfere  de  I'Environnement  ^tabli  aux  termes  de 
la  Loi  sur  I'acces  a  l' information,  pour  la  periode  termin6e  le  31 
mars  1992,  conformement  ^  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par. 
72(2). — Document  parlementaire  n"  .343-685. 

Rapports  du  ministere  des  Consommateurs  et  Soci^t^s  6tablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I  'acces  a  I  'information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  termi- 
nee  le  31  mars  1992.  conformement  h  la  Loi  sur  I'acces  a  l' infor- 
mation, L.R.C.  1985.  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  pro- 
tection des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-686. 

Rapports  du  Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs 
aux  matiferes  dangereuses  ^tablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces 
a  I'information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1992,  conforme- 
ment k  la  Loi  sur  I'acces  a  I'information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1, 
par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  per- 
sonnels, L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlemen- 
taire n"  343-687. 

Rapport  du  Programme  de  dt^veloppement  industriel  et  regio- 
nal, pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conform6ment  ^  la 
Loi  sur  le  developpement  industriel  et  regional,  L.R.C.  1985,  ch. 
1-8,  par.  14(1). — Document  parlementaire  n"  343-688. 

Rapports  de  I'Office  des  eaux  du  Yukon  etablis  aux  termes  de 
la  Loi  sur  I'acces  a  I'information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
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R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985.  c. 
P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-689. 


Reports  of  the  Northwest  Territories  Water  Board  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31.  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-690. 


1992,  conform^ment  k  la  Lot  sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C. 
1985.  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  rensei- 
gnements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Docu- 
ment parlementaire  n"  343-689. 

Rapports  de  I'Office  des  eaux  des  Territoires  du  Nord-Ouest 
6tablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  V information  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
p^riode  termin6e  le  31  mars  1992,  conform^ment  ^  la  Loi  sur 
I'acces  a  I 'information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21.  par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-690. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1992-93  to  1993-94  and 
the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992-93  of  the  Canada 
Lands  Company  Limited  and  its  subsidiary.  Old  Port  of  Montreal 
Coqxiration  Inc..  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.SC.  1985.  c.  F-11.  s.  1 25(4).— Sessional  Paper  No.  343-691. 


R^sumcfs  du  plan  d'entreprise  de  la  Soci6t6  immobilifere  du 
Canada  Limitee  et  de  sa  Filiale  la  Soci^td  du  Vieux-Port  de  Mon- 
treal Inc..  pour  1992-1993  ^  1993-1994.  ainsi  que  des  budgets 
d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1992-1993,  confor- 
mdment  ^  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C. 
1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire  n**  343- 
691. 


Reports  of  the  Livestock  Feed  Board  of  Canada  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  April 
1,  1991  to  November  25,  \99\ ,  puvsuznlio  \he.  Access  to  Informa- 
tion Act,  R.S.C.  1985.  c.  A-1 .  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-692. 


Report  of  the  Canada  Harbour  Place  Corporation,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985.  c.  F-11,  s. 
150(1)— Sessional  Paper  No.  343-693. 


Rapports  de  I'Office  des  provendes  du  Canada  6tablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  p^riode  allant 
du  1"  avril  1991  au  25  novembre  1991,  conform6ment  k  la  Loi 
sur  I'acces  a  I' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1 ,  par.  72(2),  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C. 
1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  pariementaire  n"  343-692. 

Rapport  de  la  Corporation  Place  du  Havre  Canada,  y  compris 
les  comptes  et  ^tats  financiers  certifies  par  le  V^rificateur  g£n6ral, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conform6ment  ^  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-1 1,  par. 
15(X1). — Document  parlementaire  n"  343-693. 


Reports  of  the  Canadian  Cultural  Property  Export  Review 
Board  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy 
Act  for  the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access 
to  Information  Act.  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act.  R.S.C.  1985.  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343- 
694. 


Rapports  de  la  Commission  canadienne  d'examen  des  exporta- 
tions  de  biens  culturels  dtablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
I' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  p<iriode  terminee  le  31  mars  1992,  conform^- 
ment  ^  la  Loi  sur  I'acces  a  I 'information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1, 
par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  per- 
sonnels, L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlemen- 
taire n"  .343-694. 


Reports  of  the  Canadian  Museum  of  Nature  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992.  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act.  R.S.C.  1985,  c. 
P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-695. 


Rapports  du  Mus(^e  canadien  de  la  nature  6tablis  aux  termes  de 
la  Loi  sur  I  'acces  a  I  'information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  p)6riode  terminde  le  31  mars 
1992,  conform^ment  ^  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C. 
1985.  ch.  A- 1 .  par.  72(2).  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  rensei- 
gnements personnels,  L.R.C.  1985.  ch.  P-21.  par.  72(2).— Docu- 
ment parlementaire  n"  343-695. 


Reports  of  the  Social  Sciences  and  Humanities  Research  Coun- 
cil of  Canada  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31.  1992,  pursuant  to  the 
Access  to  Information  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Pnvac\  Act.  R.S  C.  1985,  c.  P-21.  s.  72(2)— Sessional  Paper  No. 
343-696. 


Rapports  du  Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines  du 
Canada  6tablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
pdriode  terminee  le  31  mars  1992.  conform6ment  k  la  Loi  sur 
I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1.  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  pariementaire  n"  343-696. 
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Reports  of  the  Canada  Council  required  by  the  Access  to  Infor- 
mation Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31, 
1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s. 
72(2).— Sessional  Paper  No.  343-697. 


Report  of  the  National  Capital  Commission,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-Il,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  343-698. 

Reports  of  the  Department  of  Communications  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
F-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-699. 


Report  on  the  operation  of  the  Emergency  Preparedness  Act  for 
the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  s.  6  of  the  Act, 
S.C.  1988,  c.  1 1  .—Sessional  Paper  No.  343-7(X). 

Reports  of  the  Canadian  Museum  of  Civilization  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,1 992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-701. 


Report  of  the  Standards  Council  of  Canada,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  343-702. 

Reports  of  the  Standards  Council  of  Canada  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985.  c. 
P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-703. 


Report  of  the  Department  of  National  Defence  required  by  the 
Access  to  Information  Act  for  the  period  ended  March  31,  1992, 
pursuant  to  s.  72(2)  of  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1.— Sessional 
Paper  No.  343-704. 

Report  of  the  Superintendent  of  Financial  Institutions  on  the 
Civil  Service  Insurance  Account  for  the  fiscal  year  ended  March 
31,  1992,  pursuant  to  the  C/Vi7  Service  Insurance  Act,  R.S.C. 
1952,  c.  49,  s.  21(2).— Sessional  Paper  No.  343-705. 


Report  of  the  Canadian  International  Development  Agency  for 
the  fiscal  year  ended  March  31,  1991,  pursuant  to  the  Department 


Rapports  du  Conseil  des  Arts  du  Canada  6tablis  aux  termes  de 
la  Loi  sur  I  'acces  a  I  'information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  p^riode  terminee  le  3 1  mars 
1992,  conformdment  k  la  Loi  sur  I' acces  a  I'informaiion,  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  rensei- 
gnements personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Docu- 
ment parlementaire  n°  343-697. 

Rapport  de  la  Commission  de  la  Capitale  nationale,  y  compris 
les  comptes  et  (Jtats  financiers  certifies  par  le  V^rificateur  g^n^ral, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conform^ment  ^  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par. 
150(1). — Document  parlementaire  n"  343-698. 

Rapports  du  ministfere  des  Communications  ftablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I  'acces  a  I  'information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  p^riode  terminde  le  31 
mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  I' acces  d  i information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par. 
72(2). — Document  pariementaire  n"  343-699. 

Rapport  sur  I'application  de  la  Loi  sur  la  protection  civile,  pour 
I'exercice  terming  le  31  mars  1992,  conformement  k  I'art.  6  de  la 
Loi,  L.C.  1988,  ch.  11.— Document  pariementaire  n"  343-700. 

Rapports  du  Mus6e  canadien  des  civilisations  dtablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  l' acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  termi- 
n6e  le  31  mars  1992,  conformement  k  la  Loi  sur  I'acces  d  I'infor- 
mation,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  pro- 
tection des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2).-Document  parlementaire  n"  343-701. 

Rapport  du  Conseil  canadien  des  normes,  y  compris  les  comp- 
tes et  6tats  financiers  certifies  par  le  V^rificateur  g6n6ral,  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  ^  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par. 
150(1). — Document  parlementaire  n"  343-702. 

Rapports  du  Conseil  canadien  des  normes  etablis  aux  termes  de 
la  Loi  sur  I  'acces  a  I  'information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1992,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information,  L.R.C. 
1 985,  ch.  A- 1 ,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  rensei- 
gnements personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Docu- 
ment pariementaire  n"  343-703. 

Rapport  du  minist^re  de  la  Defense  nationale  6tabli  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information,  pour  la  periode  terminee  le 
31  mars  1992,  conformement  ^  I'art.  72(2)  de  la  Loi,  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1. — Document  pariementaire  n"  343-704. 

Rapport  du  Bureau  du  surintendant  des  institutions  financi^res 
sur  le  Compte  de  {'assurance  du  service  civil,  pour  I'exercice  ter- 
mini le  31  mars  1992,  conformement  k  la  Loi  sur  I'assurance  du 
service  civil,  S.R.C.  1952,  ch.  49,  par.  21(2). — Document  parle- 
mentaire n"  343-705. 

Rapport  de  I'Agence  canadienne  de  developpement  internatio- 
nal, pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1991,  conformement  ^  la 
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of  External  Affairs  Act.  R.S.C.  1985,  c.  E-22,  s.  14.— Sessional 
Paper  No.  343-706. 

Reports  of  the  Depanment  of  Agriculture  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985.  c. 
P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-707. 


Reports  of  the  National  Museum  of  Science  and  Technology 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Infor- 
mation Act.  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-708. 


Report  of  the  Canada  Lands  Company  Ltd,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  343-709. 

Report  of  the  Old  port  of  Montreal  Corporation  inc.,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992.  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985.  c.  F-11,  s. 
150(1).- Sessional  Paper  No.  343-710. 

Report  of  the  Canada  Museums  Construction  Corporation, 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursu- 
ant to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  .343-711. 

Report  of  the  Harbourfront  Corporation,  including  its  accounts 
and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11.  s.  150(1). — Sessional 
Paper  No.  343-712. 

Reports  of  the  National  Archives  of  Canada  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985.  c. 
P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-713. 


Report  of  the  Science  Council  of  Canada,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Science  Council  of  Canada  Act,  R.S.C.  1985,  c.  S-5,  s. 
18(2) —Sessional  Paper  No.  343-714. 

Report  of  the  Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and 
Safety,  including  its  accounts  and  financial  statements  certified 
by  the  Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992, 
pursuant  to  the  Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and 


Loi  sur  le  ministere  des  Affaires  exterieures,  L.R.C.  1985,  ch.  E- 
22,  art.  14. — Document  parlementaire  n"  343-706. 

Rapports  du  ministere  de  TAgricuIture  6tab!is  aux  termes  de  la 
Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignemenis  personnels,  pour  la  p^riode  terminde  le  3 1  mars 
1992,  conform^ment  k  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information,  L.R.C. 
1985.  ch.  A-1 ,  par.  72(2).  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  rensei- 
gnemenis personnels,  L.R.C.  1985.  ch.  P-21,  par.  72(2). — Docu- 
ment parlementaire  n"  343-707. 

Rapports  du  Musee  national  des  sciences  et  de  la  technologic 
6tablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I'information  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
p^riode  terminde  le  31  mars  1992,  conformdment  ^  la  Loi  sur 
I'acces  a  I'information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-708. 

Rapport  de  la  Soci6t^  immobilifere  du  Canada  Lt6e,  y  compris 
les  comptes  et  dtats  financiers  certifids  par  le  Vdrificateur  g6n6nl, 
pour  I'exercice  termind  le  31  mars  1992,  conformdment  k  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par. 
15(KI). — Document  parlementaire  n"  343-709. 

Rapport  de  la  Socidtd  du  Vieux-Port  de  Montreal  Inc.,  y  com- 
pris les  comptes  et  dtats  financiers  certifies  par  le  V^rificateur 
g6n6ral,  pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1992,  conformdment  ^ 
la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F- 
11,  par.  15CK1). — Document  parlementaire  n"  343-710. 

Rapport  de  la  Socidt6  de  construction  des  musses  du  Canada, 
Inc.,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers  certifies  par  le  V6ri- 
ficateur  gdn6ral,  pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1992,  confor- 
m<5ment  ^  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C. 
1985,  ch.  F-11,  par.  150<1).— Document  parlementaire  n°  343- 
711. 

Rapport  sur  Harbourfront  Corporation,  y  compris  les  comptes 
et  dtats  financiers  certifies  par  le  Vdrificateur  g6n6ral,  pour  I'exer- 
cice termine  le  31  mars  1992,  conformdment  h.  la  Loi  sur  la  ges- 
tion des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par. 
15(X1). — Document  parlementaire  n"  343-712. 

Rapports  des  Archives  nationales  du  Canada  dtablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  d  i information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  p6riode  lerminde  le  31 
mars  1992,  conform6ment  ^  la  Loi  sur  I'acces  d  I'information, 
L.R.C.  1 985,  ch.  A- 1 ,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par. 
72(2). — Document  pariementaire  n"  343-713. 

Rapport  du  Conseil  des  sciences  du  Canada,  y  compris  les 
comptes  et  dtats  financiers  certifies  par  le  V6rificateur  g6n6ra], 
pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1992.  conform6ment  ^  la  Loi 
sur  le  Conseil  des  sciences  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  S-5,  par. 
18(2). — Document  pariementaire  n"  343-714. 

Rapport  du  Centre  canadien  d' hygiene  et  de  s6curitd  au  travail, 
y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  V6rifica- 
teur  g6ndral,  pour  I'exercice  termin6  le  31  mars  1992,  conform6- 
ment  h  la  Loi  sur  le  Centre  canadien  d' hygiene  et  de  securile  au 
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Safety  Act,  R.S.C.  1985,  c.  C-13,  s.  26(2).— Sessional  Paper  No. 

343-715. 

Report  of  the  National  Library  of  Canada  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  National  Library  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  N-12,  s.  15(2).— Sessional  Paper  No.  343-716. 


Report  of  the  National  Museum  of  Science  and  Technology 
Corporation,  including  its  accounts  and  financial  statements  certi- 
fied by  the  Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  3 1 , 
1992,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  343-717. 

Report  of  the  revised  Management  Plan  for  La  Mauricie 
National  Park,  for  the  period  1992-1997,  pursuant  to  the  National 
Parks  Act,  S.C.  1988,  c.  48.  s.  5(1.3).— Sessional  Paper  No.  343- 
718. 

Report  of  the  Management  Plan  for  Mingan  Archipelago 
National  Park  Reserve,  for  the  period  1992-1997,  pursuant  to  the 
National  Parks  Act,  S.C.  1988,  c.  48,  s.  5(1.3).— Sessional  Paper 
No.  343-719. 

Report  of  the  Canadian  Museum  of  Nature,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1992,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985.  c.  F-11.  s. 
15(K1).— Sessional  Paper  No.  343-720. 

Report  of  the  National  Gallery  of  Canada,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  343-721. 

Reports  of  the  Department  of  the  Solicitor  General  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-722. 


Reports  of  the  Department  of  Transport  required  by  the  Access 
to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985.  c.  P-21.  s. 
72(2).— Sessional  Paper  No.  343-723. 


Report  of  Telefilm  Canada,  including  its  accounts  and  financial 
statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the  fiscal  year 
ended  March  31.  1992.  pursuant  to  the  Canadian  Film  Develop- 
ment Corporation  Act,  R.S.C.  1985,  c.  C-16,  s.  23(2).  — Sessional 
Paper  No.  343-724. 


Report  of  the  Canadian  Institute  for  international  Peace  and 
Security,  including  its  accounts  and  financial  statements  certified 


travail,  L.R.C.  1985,  ch.  C-13,  par.  26(2). — Document  parlemen- 
taire  n"  343-715. 

Rapport  de  la  Biblioth^ue  nationale  du  Canada,  pour  I'exer- 
cice  terming  le  31  mars  1992,  conform^ment  h  la  Loi  sur  la 
Bibliotheque  nationale,  L.R.C.  1985,  ch.  N-12,  par.  15(2).— Do- 
cument parlementaire  n"  343-716. 

Rappxjrt  de  la  Soci6t6  du  Mus^e  national  des  sciences  et  de  la 
technologic,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers  certifies  par 
le  V«5rificateur  g6n^ral,  pour  I'exercice  temiin<5  le  31  mars  1992, 
conform^ment  ^  la  Lx)i  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11.  par.  150(1). — Document  parlementaire  n" 
343-717. 

Rapport  t€\'\%€  du  plan  de  gestion  du  pare  national  de  la  Mauri- 
cie. pour  la  p^riode  1992-1997.  conform6ment  ^  la  Loi  sur  les 
pares  nationaux,  L.C.  1988.  ch.  48.  art.  5(1.3). — Document  parle- 
mentaire n"  .343-718. 

Rapport  du  plan  de  gestion  de  la  reserve  de  pare  national  de 
I'Archipel-de-Mingan,  pour  la  p^riode  1992-1997,  conformdment 
^  la  Loi  sur  les  pares  nationaux,  L.C.  1988,  ch.  48,  art. 
5(1.3). — Document  parlementaire  n"  343-719. 

Rapport  du  Mus^e  canadien  de  la  nature,  y  compris  les  comptes 
et  etats  financiers  certifies  par  le  V6rificateur  g^ndral,  pour  I'exer- 
cice tenmin6  le  31  mars  1992,  conformement  ^  la  Loi  sur  la  ges- 
tion des  finances  publiques,  L.R.C.  1985.  ch.  F-Il.  par. 
150(1). — Document  pariementaire  n"  343-720. 

Rapport  du  Musee  des  beaux-arts  du  Canada,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  g6n6ral, 
pour  I'exercice  terming  le  31  mars  1992,  conformement  i  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985.  ch.  F-11,  par. 
1.5CK1). — Document  parlementaire  n"  343-721. 

Rappons  du  ministfere  du  Solliciteur  g(in6ral  6tablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  p^riode  termin^e  le  31 
mars  1992,  conformement  ^  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par. 
72(2). — Document  parlementaire  n"  343-722. 

Rapports  du  minist^re  des  Transports  dtablis  aux  termes  de  la 
Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  p<5riode  termin^e  le  31  mars 
1992,  conformement  ^  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information,  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1 ,  par.  72(2),  et  de  ia  Loi  sur  la  protection  des  rensei- 
gnements personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Docu- 
ment parlementaire  n"  343-723. 

Rapport  de  Tei6fllm  Canada,  y  compris  les  comptes  et  6tats 
financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour  I'exercice  ter- 
mine  le  31  mars  1992,  conform6ment  k  la  Loi  sur  la  Societe  de 
developpement  de  l' Industrie  cinematographique  canadienne, 
L.R.C.  1985,  ch.  C-16,  par.  23(2). — Document  parlementaire  n" 
343-724. 

Rapport  de  I'lnstitut  canadien  pour  ia  paix  et  la  s^curitd  Inter- 
nationales, y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par 
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by  ihe  Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992, 
pursuant  to  the  Canadian  Institute  for  International  Peace  and 
Securin,  Act.  R.S.C.  1985.  c.  C-18,  s.  31. — Sessional  Paper  No. 
343-725. 

Report  of  the  Canadian  Coast  Guard  (Ship  Safety)  on  exemp- 
tions issued  to  Masters,  Mates  and  Engineers  for  the  year  1991, 
pursuant  to  the  Canada  Shipping  Act,  R.S.C.  1985,  c.  S-9,  s. 
132(2).— Sessional  Paper  No.  343-726. 


Report  of  the  Department  of  Agriculture  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,  1991,  pursuant  to  the  Department  of  Agriculture 
Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-9,  s.  6.— Sessional  Paper  No.  343-727. 

Report  of  the  Hazardous  Materials  Information  Review  Com- 
mission for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Hazardous  Materuils  Information  Review  Act.  S.C.  1987,  c.  30,  s. 
45(2).— Sessional  Paper  No.  343-728. 


Report  of  operations  under  the  Canadian  Ownership  Account 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Energy 
Administration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  E-6,  s.  71(5). — Sessional 
Paper  No.  .343-729. 

Report  of  the  Canada-Newfoundland  Offshore  Petroleum 
Board,  including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by 
the  auditors,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to 
the  Canada-Newfoundland  Atlantic  Accord  Implementation  Act. 
S.C.  1987.  c.  3,  s.  29(3).— Sessional  Paper  No.  343-730. 

Report  of  the  Canada-Nova  Scotia  Offshore  Petroleum  Board, 
including  its  accounts  and  financial  statements  cenified  by  the 
auditors,  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1992,  pursuant  to  the 
Canada-Nova  Scotia  Offshore  Petroleum  Resources  Accord 
Implementation  Act.  S.C.  1988,  c.  28,  s.  30(3). — Sessional  Paper 
No.  343-731. 


Report  of  the  Department  of  Energy.  Mines  and  Resources  for 
the  fiscal  year  ended  March  31.  1991,  pursuant  to  the  Department 
of  Energy.  Mines  and  Resources  Act.  R.S.C.  1985,  c.  E-7,  s. 
5 — Sessional  Paper  No.  343-732. 


Report  of  Atomic  Energy  of  Canada  Limited,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act.  R.S.C.  1985.  c.  F-11,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  343-733. 

Repon  of  the  Canadian  Polar  Commission,  for  the  fi.scal  year 
ended  March  31.  1992.  pursuant  to  the  Canadian  Polar  Commis- 
sion Act.  S.C.  1991.  c.  6.  s.  21(2).— Sessional  Paper  No.  .343-7.34. 

Amendment  to  the  Restricted  Weapons  and  Firearms  Control 
Regulations  (SOR-92-504-01)  and  the  Classes  of  Persons,  other 


le  V^rificateur  g^ndral.  pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1992, 
conformdment  ^  la  Loi  sur  I'lnstitut  canadien  pour  la  paix  et  la 
securite  mondiales,  L.R.C.  1985.  ch.  C-18,  art.  31. — Document 
parlementaire  n"  343-725. 

Rapport  de  la  Garde  coti^re  canadienne  (Security  des  navires) 
sur  les  exemptions  6mises  aux  capilaines,  aux  lieutenants  et  aux 
mdcaniciens.  pour  I'ann^e  1991.  confonm^ment  k  la  Loi  sur  la 
marine  marchande  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  S-9,  par. 
132(2). — Document  parlementaire  n"  343-726. 

Rapport  du  minist&re  de  {'Agriculture,  pour  I'exercice  termini 
le  31  mars  1991,  conformement  a  la  Loi  sur  le  ministere  de 
r Agriculture,  L.R.C.  1985.  ch.  A-9.  art.  6. — Document  parlemen- 
taire n"  343-727. 

Rapport  du  Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux 
maiiferes  dangereuses,  pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1992. 
conformement  a  la  Loi  sur  le  controle  des  renseignements  relatifs 
aux  matieres  dangereuses,  S.C.  1987,  ch.  30,  par.  45(2). — Docu- 
ment parlementaire  n"  343-728. 

l^tat  des  recettes  et  ddbours^s  au  Compte  d'accroissement  du 
taux  de  propri^tiS  canadienne.  pour  I'exercice  termini  le  31  mars 
1992,  conformement  k  la  Loi  sur  I' administration  de  I'energie, 
L.R.C.  1985,  ch.  E-6,  par.  71(5). — Document  parlementaire  n" 
343-729. 

Rapport  de  I'Office  Canada-Terre-Neuve  des  hydrocarbures 
extracotiers.  y  compris  les  comptes  et  etals  financiers  certifies  par 
les  vtSrificateurs,  pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1992,  confor- 
mement k  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  V Accord  atlantique 
Canada-Terre-Neuve,  L.C.  1987.  ch.  3,  par.  29(3).— Document 
parlementaire  n"  343-730. 

Rapport  de  la  Commission  Canada-Nouvelle-fecosse  des 
p^troles  sous-marins,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers 
certifies  par  les  verificateurs,  pour  I'exercice  termintS  le  31  mars 
1992,  conformement  k  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  I' Accord 
Canada-Nouvelle-Ecosse  sur  les  hydrocarbures  extracotiers  , 
L.C.  1988,  ch.  28,  par.  30(3).— Document  parlementaire  n"  343- 
731. 

Rapport  du  ministere  de  I'energie,  des  Mines  et  des  Res- 
sources,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1991,  conformement 
k  la  Loi  sur  le  ministere  de  I'Energie,  des  Mines  et  des  Res- 
sources,  L.R.C.  1985.  ch.  E-7.  art.  5. — Document  parlementaire 

n-  343-732. 

Rapport  d'^nergie  atomique  du  Canada  limitee,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  i  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par. 
15CK1). — Document  parlementaire  n"  343-733. 

Rapport  de  la  Commission  canadienne  des  affaires  poiaires, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  k  la  Loi 
federale  sur  la  Commission  canadienne  des  affaires  poiaires,  L.C. 
1991,  ch.  6,  par.  21(2). — Document  parlementaire  n"  343-734. 

Amendement  au  R^glement  sur  le  controle  des  armes  k  autori- 
saiion  reslreinte  et  des  armes  k  feu  (DORS-92-504-01)  et  le 
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than  Individuals,  Restricted  Weapon  Registration  Certificate  Reg- 
ulations (SOR-92-505-01),  pursuant  to  the  Act  to  amend  the 
Criminal  Code  and  the  Customs  Tariff  in  consequence  thereof, 
S.C.  1991,  c.  40,  s.  28(4).— Sessional  Paper  No.  343-735. 


Copies  of  the  Special  Economic  Measures  (Haiti)  Ships  Regu- 
lations (SOR/92-422),  and  the  Special  Economic  Measures  (Haiti) 
Permit  Authorization  Order  (Ships)  (SOR/92-423),  pursuant  to 
the  Special  Economic  Measures  Act,  S.C.  1992,  c.  17,  s. 
7(1).— Sessional  Paper  No.  343-736. 


Report  on  the  Special  Areas  Act  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1992,  pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  S-14,  s. 
9.— Sessional  Paper  No.  343-737. 


Rfeglement  pr^voyant  les  categories  de  personnes  morales  qui 
peuvent  etre  titulaires  d'un  certificat  d'enregistrement  d'armes  ^ 
autorisation  restreinte  (DORS-92-505-01).  conform^ment  k  la  Loi 
modifiant  le  Code  criminel  et  le  Tarif  des  douanes  en  conse- 
quence, L.C.  1991,  ch.  40,  par.  28(4). — Document  parlementaire 
n"  343-735. 

Copies  du  Rfeglement  sur  les  mesures  dconomiques  sp6ciales 
visant  les  navires  (Haiti)  (DORS/92-422)  et  du  D6cret  concemant 
Tautorisation  par  permis,  ^  proc^der  k  certaines  operations 
(mesures  economiques  speciales  visant  les  navires  (Haiti)) 
(DORS/92-423),  conformement  ^  la  Loi  sur  les  mesures  econo- 
miques speciales,  L.C.  1992,  ch.  17,  par.  7(1). — Document  parle- 
mentaire n"  343-736. 

Rapport  concemant  la  Lxii  sur  les  zones  speciales,  pour  I'exer- 
cice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  k  la  Loi,  L.R.C. 
1985,  ch.  S-14,  art.  9. — Document  parlementaire  n"  .343-737. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunlon  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doyle: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyd  par 
I'honorable  senateur  Doyle, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mi.se  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs: 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Cogger  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Johnson  (25th  June,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Keon  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Nurgitz  {2rui  July,  1992). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Kenny,  Nurgitz,  Spivak 
and  Marshall  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Neiman,  Spivak,  Nurgitz  and  Spivak  {6th  July,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bemtson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Cogger  {8th  July,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Cools  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Bonnell  {8th  September,  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications: 


The  names  of  the  Honourable  Senators  MacDonald  {Halifax), 
Buchanan  and  Eyton  substituted  for  those  of  the  Honourable  Sen- 
ators Macquarrie,  Bolduc  and  Rossiter  {25th  June,  1992). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I'article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Cogger  substitu^  k  celui  de 
l'honorable  senateur  Johnson  {25  juin  1992). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Keon  substitue  a  celui  de  l'ho- 
norable senateur  Nurgitz  {2  juillet  1992). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Kenny,  Nurgitz,  Spivak  et 
Marshall  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Neiman,  Spi- 
vak, Nurgitz  et  Spivak  {6  juillet  1992). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Bemtson  substitue  k  celui  de 
l'honorable  s6nateur  Cogger  {8  juillet  1992). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Cools  substitu6  k  celui  de  l'ho- 
norable senateur  Bonnell  {8  septembre  1992). 

Comit6  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  MacDonald  {Halifax), 
Buchanan  et  Eyton  substitues  k  ceux  des  honorables  senateurs 
Macquarrie,  Bolduc  et  Rossiter  {25  juin  1992). 
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Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce:        Comit6  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Haidasz  and  Th6riault 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Stanbury  and 
Stewart  {29th  June.  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kelly  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Kinsella  (6th  July,  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Johnson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Macquarrie  {6th  July,  1992). 

Standing  Senate  Comminee  on  Energy,  the  Environment  and  Nat- 
ural Resources: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Carney,  Cogger  and 
MacDonaid  {.Halifax)  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Doyle,  Doody  and  Oliver  {6th  July,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Lefebvre  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Corbin  {27th  August,  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Doody  and  Eyton  sub- 
stituted for  those  of  the  Honourable  Senators  DeWare  and  Teed 

(6ih  July.  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Teed  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Eyton  {9th  September,  1992). 

Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Gigantfes,  H6bert  and 
Frith  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Lewis,  Riz- 
zuto  and  Grafstein  {12th  August,  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Hebert  and  Cools  sub- 
stituted for  those  of  the  Honourable  Senators  Marsden  and  Bon- 
nell  {17ih  August.  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bonnell  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Cools  {8th  September,  1992). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Comeau  and  Forrestall 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Lavoie-Roux 
and  DeWare  (9th  September.  1992). 


Les  noms  des  honorables  s^nateurs  Haidasz  et  Th^riault  substi- 
tu^s  k  ceux  des  honorables  s^nateurs  Stanbury  et  Stewart  {29juin 
1992). 

Le  nom  de  i'honorable  s6nateur  Kelly  substitu6  ^  celui  de  Tho- 
norable  s^nateur  Kinsella  {6  juillet  1992). 

Comit^  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones  : 

Le  nom  de  I'honorable  s^nateur  Johnson  substilu^  k  celui  de 
I'honorable  s6nateur  Macquarrie  {6  juillet  1992). 

Comite  senatorial  permanent  de  I'fnergie,  de  I'environnement  et 
des  ressources  naturelles : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Carney,  Cogger  et  MacDo- 
naid {Halifax)  substitu^s  ^  ceux  des  honorables  s6nateurs  Doyle, 
Doody  et  Oliver  (6  juillet  1992). 

Le  nom  de  I'honorable  s6nateur  Lefebvre  substitud  ^  celui  de 
I'honorable  s^nateur  Corbin  {27  aout  1992). 

Comite  senatorial  permanent  des  fmances  nationales  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Doody  et  Eyton  substitues  k 
ceux  des  honorables  senateurs  DeWare  et  Teed  {6  juillet  1992). 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  Teed  substitue  ^  celui  de  I'ho- 
norable senateur  Eyton  (9  septembre  1992). 

Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Gigant^,  Hebert  et  Frith 
substitues  ^  ceux  des  honorables  senateurs  Lewis,  Rizzuto  et 
Grafstein  {12  aout  1992J. 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales.  des  sciences  et 
de  la  technologic  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Hebert  et  Cools  substitues  i 
ceux  des  honorables  senateurs  Marsden  et  Bonnell  {17  aout 
1992). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Bonnell  substitue  k  celui  de 
I'honorable  senateur  Cools  {8  septembre  1992). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Comeau  et  Forrestall  subs- 
titues ^  ceux  des  honorables  senateurs  Lavoie-Roux  et  DeWare  (9 
septembre  1992). 
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APPENDIX 

{See  page  1343) 


WEDNESDAY.  September  9.  1992 


The  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  has  the  honour  to  present  its 


TWENTY-THIRD  REPORT 


Your  Committee,  to  which  were  referred  the  regulations  proposed  by  the  Chief  Electoral  Officer,  pursuant 
to  subclauses  (6)  and  (7)  of  clause  7  of  Bill  C-8 1 ,  An  Act  to  provide  for  referendums  on  the  Constitution  of  Canada, 
has,  in  obedience  to  the  Order  of  Reference  of  Tuesday,  June  23,  1992,  reviewed  the  said  regulations  and  now 
reports  the  same  with  the  following  recommendations: 


1.  Item  13.  at  page  12 

Canada  Elections  Act,  s. 


18(1):  'Additional  assistant  returning  officer*. 


Adapts  subsection  18(1)  (English)  by  replacing  'the  election  clerk*  appointed  pursuant  to  subsection  15(1) 
with  "the  one*.  However,  Section  15(1)  only  refers  to  an  *assistant  returning  officer*,  as  does  the  French 
version  of  section  18(1).  Since  the  meaning  of  the  reference  to  *election  clerk'  is  not  clear,  replacing  it 
with  *the  one*  may  be  less  confusing.   On  the  other  hand,  it  may  go  beyond  the  scope  of  an  adaptation. 


Referendum  Act 

18(1)  On  request  by  the  returning  officer  of  any 
electoral  district,  the  Chief  Electoral  Officer  may 
designate  areas  in  that  electoral  district  and  authorize, 
in  writing,  the  appointment  of  an  assistant  returning 
ofHcer,  in  addition  to  the  one  appointed  pursuant  to 
subsection  15(1),  for  each  of  those  areas. 


Canada  Elections  Act 

18(1)  On  request  by  the  returning  officer  of  any 
electoral  district,  the  Chief  Electoral  Officer  may 
designate  areas  in  that  electoral  district  and  authorize, 
in  writing,  the  appointment  of  an  assistant  returning 
officer,  in  addition  to  the  election  clerk  appointed 
pursuant  to  subsection  15(1),  for  each  of  those  areas. 


Item  18.  at  page  15 

Canada  Elections  Act,  s.  39(2):  'Limitation  of  expenses  -  Chief  Electoral  Officer  to  publish  fraction'. 

Adapts  subsection  39(2)  (French)  by  deleting  words  *de  I'alin^a  (l)(b)*,  a  response  to  the  fact  that  39(1) 
is  listed  in  Schedule  n  as  not  applicable  to  a  Referendum.  These  omitted  words  do  not  appear  in  the 
English  text. 


Referendum  Act 

39(2)  Avant  le  ler  avril  de  chaque  aiui^e  civile,  le 
directeur  general  des  Elections  doit  publier  dans  la 
Gazette  du  Canada  la  fraction  ^ublie  selon  le 
paragraphe  (3);  la  fraction  s'appiique  du  ler  avril  qui 
suit  la  date  de  sa  publication  au  3 1  mars  suivant. 


Canada  Elections  Act 

39(2)  Avant  le  ler  avril  de  chaque  aim6e  civile,  le 
directeur  general  des  Elections  doit,  f>our  rapplication 
deralinea(nfb).  publier  dans  la  Gazette  du  Canada 
la  fraction  ^tablie  selon  le  paragraphe  (3);  la  fraction 
s'applique  du  ler  avril  qui  suit  la  date  de  sa 
publication  au  31  mars  suivant. 
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Item  32.  at  page  23 

Canada  Elections  Act,  s.  73(1):  "Proclamation  by  returning  officer*. 

Why  has  the  term  "proclamation*  been  changed  to  "notice"?  There  is  nothing  in  the  Referendum  Act  to 
dictate  this  change. 


Referendum  Act 


Canada  Elections  Act 


73(1)  Within  two  days  after  he  receives  a  writ  or 
withm  six  days  after  he  has  been  notified  by  the 
Chief  Electoral  Officer  of  the  issue  of  a  writ, 
whichever  is  the  sooner,  a  returning  officer  shall 
issue  a  notice  m  Form  2  under  his  hand  in  the 
English  and  French  languages  indicating.  .  . 


73(1)  Within  two  days  after  he  receives  a  writ  or 
within  six  days  after  he  has  been  notified  by  the 
Chief  Electoral  Officer  of  the  issue  of  a  writ, 
whichever  is  the  sooner,  a  returning  officer  shall 
issue  a  proclamation  in  Form  2  under  his  hand  in  the 
English  and  French  languages  indicating.  . 


Item  38(2).  at  page  23 

Canada  Elections  Act,  s.  102(6):  "Ballot  in  Form  3,  Printer's  name  and  affidavit*. 

Why  is  the  last  clause,  "and  the  fact  that  no  other  ballot  papers  have  been  supplied  by  him  to  any  otha 
person*,  omitted?  If  the  omission  is  for  good  reason,  the  last  comma  should  be  replaced  by  the  word 
"and". 


Referendinn  Act 


Canada  Elections  Act 


102(6)  The  ballot  papers  shall  bear  the  name  of  the 
printer  who  shall,  on  delivering  the  ballot  papers  to 
the  returning  officer,  deliver  therewith  an  affidavit, 
m  the  prescribed  form,  setting  out  the  description  of 
the  ballot  papers  so  printed  by  him,  fandl  the  number 
of  ballot  papers  supplied  to  the  returning  officer. 


102(6)  The  ballot  papers  shall  bear  the  name  of  the 
printer  who  shall,  on  delivering  the  ballot  papers  to 
the  rettiming  officer,  deliver  therewith  an  affidavit, 
in  the  prescribed  form,  setting  out  the  description  of 
the  ballot  papers  so  printed  by  him,  the  number  of 
ballot  papers  supplied  to  the  returning  officer,  and  the 
fact  that  no  other  ballot  papers  have  been  supplied  by 
him  to  any  other  person. 


5.  Item  42.  at  page  25 

Canada  Elections  Act. 


s.  107.1(3).  as  amended  by  Bill  C-78,  the  Persons  with  Disabilities  Act,  s.  18. 


Adapts  s.   107.1(3)  of  the  Canada  Elections  Act.  as  amended  by  the  Persons  vnth  Disabilities  Act 

(assented  to  on  18  June  1991).  Why  is  notice  given  to  "the  agent  [of  a  referendum  committee]  referred 
to  m  subsection  10(1)  of  the  Referendum  Act",  rather  than  to  'each  of  the  agents  who  made  a  request 
pursuant  to  subsection  ICKl)  of  the  Referendum  Act*?  The  latter  wording  is  used  elsewhere  in  the 
regulations,  such  as  in  regulation  28(2),  adapting  s.  68(4)(b). 


Referendum  Act 

107. 1(3)  The  returning  officer  shall  give  notice  to  the 
agent    referred     to    in    subsection     10(1)    of    the 


Canada  Elections  Act 


107. 1(3)  The  returning  officer  shall  give  notice  to  the 
candidates  of  the  itinerary  of  the  mobile  polling 
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Referendum  Act  for  the  returning  officer's  electoral 
district  of  the  itinerary  of  the  mobile  polling  station 
in  accordance  with  the  instructions  of  the  Chief 
Electoral  Officer. 


station  in  accordance  with  the  instructions  of  the 
Chief  Electoral  Officer. 


6.  Item  91.  at  page  48 

Canada  Elections  Act.  s.  176(2):  'Recount  by  judge.  Meaning  of  judge.  Powers  of  judge*. 

Why  is  the  reference  to  sections  177-18S  in  the  Canada  Elections  Act  adapted  to  add  section  176,  the  very 
section  being  adapted?  Schedule  11  to  the  Referendum  Act  declares  that  section  177,  subsection  179(4), 
section  183,  and  subsections  184(2)  to  (4)  of  the  Canada  Elections  Act  are  not  applicable  to  a  referendum, 
which  accounts  for  the  other  adaptations. 


Referendum  Act 


Canada  Elections  Act 


176(2)  Any  judge  who  is  authorized  by  sections  176 
and  178.  subsections  179(1)  to  (3).  sections  180  to 
182.  subsection  184(1)  and  section  185  of  this  Act 
and  sections  29  and  30  of  the  Referendum  Act  may 
act,  to  the  extent  so  authorized,  either  within  or 
outside  his  judicial  district. 


176(2)  Any  judge  who  is  authorized  by  sections  177 
to  185  to  act  may  act,  to  the  extent  so  authorized, 
either  within  or  outside  his  judicial  district. 


Item  97.  at  page  51 
Canada  Elections  Act,  s. 


186(1):  "Procedure  where  the  judge  fails  to  comply.  Failure  of  judge  to  act'. 


The  reference  to  186(l)(a.  1),  'in  the  Province  of  Ontario  a  judge  of  the  Ontario  Court  (General  Division)', 
involves  an  amendment  to  the  Canada  Elections  Act  made  by  s.  18  of  the  Ontario  Courts  Amendment 
Act,  1989,  S.C.  1990,  c.  17.  Since  most  people  studying  the  regulation  are  likely  to  be  using  the  1991 
indexed  Canada  Elections  Act,  which  does  not  include  this  amendment,  perhaps  Item  97  should  read: 
'subsection  186(1)  of  the  Said  Act,  as  amended  by  the  Ontario  Courts  Amendment  Act,  1989.  .  .'for 
clarification. 
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Referendum  Act 

186(1)  .  .  .  any  part>'  aggrieved  may,  within  eight 
days  thereafter,  make  application 

(a)  in  the  Province  of  Nova  Scotia,  Prince  Edward 
Island  or  Newfoundland,  to  a  judge  of  the  trial 
division  or  branch  of  the  Supreme  Court  of  the 
Province; 

(a.  n  in  the  Province  of  Ontario,  to  a  judge  of  the 

Ontano  Court  (General  Division):  .  . 


Canada  Elections  Act,  April  1991  Consolidation 

186(1)  .  .  .  any  party  aggrieved  may,  within  eight 
days  thereafter,  make  application 

(a)  in  the  Province  of  Ontario,  Nova  Scotia,  Prince 
Edward  Island  or  Newfoundland,  to  a  judge  of  the 
trial  division  or  branch  of  the  Supreme  Court  of  the 
Province; 


Item  106.  at  page  55 

Canada  Elections  Act,  s.  196(3):  'Custody  of  election  documents  by  Chief  Electoral  Officer,  Inspection 

of  election  documents*. 

Adapution  in  the  second  to  last  line  (below)  should  refer  to  offences  under  'this  Act  [Canada  Elections 
Act  as  adapted]  or  the  Referendum  Act*,  not  *this  Act  and  the  Referendum  Act.  The  adopted  Canada 
Elections  Act  does  not  form  part  of  the  Referendum  Act.  The  reference  in  the  sixth  to  last  line  (below) 
to  'this  Act  and  the  Referendum  Act"  is  correct  because  of  section  34(2)  of  the  Referendum  Act. 


Referendum  Act 

196(3)  Subsection  (2)  does  not  prohibit  the  Chief 
Electoral  Officer,  any  member  of  his  staff  authorized 
by  him  or  the  Commissioner  of  Canada  Elections 
appointed  under  section  255  from  inspecting  the 
referendum  documents  referred  to  in  that  subsection 
and  any  of  those  documents  may  be  produced  by  the 
Chief  Electoral  Officer  or  the  Commissioner  for  the 
purpose  of  any  inquiry  made  pursuant  to  section  257 
or  any  prosecution  for  an  offence  under  this  Act  and 
the  Referendum  Act  or  under  section  126  of  the 
Criminal  Code  in  relation  to  anything  that  this  Act 
and  the  Referendum  Act  forbid  or  require  to  be 
done. 


Canada  Elections  Act 

196(3)  Subsection  (2)  does  not  prohibit  the  Chief 
Electoral  Officer,  any  member  of  his  staff  authorized 
by  him  or  the  Commissioner  of  Canada  Elections 
appointed  under  section  255  from  inspecting  the 
referendum  documents  referred  to  in  that  subsection 
and  any  of  those  documents  may  be  produced  by  the 
Chief  Electoral  Officer  or  the  Commissioner  for  the 
purpose  of  any  inquiry  made  pursuant  to  section  257 
or  any  prosecution  for  an  offence  under  this  Act  or 
under  section  126  of  the  Criminal  Code  in  relation 
to  anything  that  this  Act  forbids  or  requires  to  be 
done. 
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9.  Item  142.  at  page  68 

Canada  Elections  Act,  s.  297(1):  "Copy  of  record  to  candidates". 

A  comma  has  been  added  in  the  adapted  subsection  for  no  apparent  reason. 

Referendum  Act  Canada  Elections  Act 


297(  1 )  Before  the  opening  of  the  poll^  on  the  first  day 
of  the  advance  poll  the  returning  officer  shall  transmit 
8  copy  of  the  Record  of  Voting  in  the  Office  of  the 
Returning  Officer  to  each  agent  who  made  a  request 
pursuant  to  subsection  1  On)  of  the  Referendum  Act. 


297(1)  Before  the  opening  of  the  poll  on  the  first  day 
of  the  advance  poll  and  as  soon  as  possible  after  the 
last  Friday  before  polling  day,  the  returning  officer 
shall  transmit  a  copy  of  the  Record  of  Voting  in  the 
Office  of  the  Returning  Officer  to  each  candidate. 


10.       Item  151.  at  pages  71-72 

Caitada  Elections  Act,  s.  324:  "When  polls  lie  in  two  time  zones". 

Why  has  the  phrase  "proclamation  in  Form  2"  been  replaced  by  "notice"?  See  point  3,  above.  If  the  word 
"notice"  is  to  be  retained,  then  the  wording  should  run  "in  the  notice  in  Form  2.  Otherwise  it  is  wholly 
unclear  to  what  "notice"  refers. 


Referendum  Act 

324.  In  an  electoral  district  in  which  two  or  more 
local  times  are  observed,  the  hours  of  the  day  for 
every  operation  prescribed  by  this  Act  shall  be 
determined  by  the  returning  officer  with  the  approval 
of  the  Chief  Electoral  Officer,  and  those  hours,  after 
an  announcement  to  that  effect  has  been  published  in 
the  notice,  shall  be  uniform  throughout  the  electoral 
district. 


Canada  Elections  Act 

324.  In  an  electoral  district  in  which  two  or  more 
local  times  are  observed,  the  hours  of  the  day  for 
every  0[)eration  prescribed  by  this  Act  shall  be 
determined  by  the  returning  officer  with  the  approval 
of  the  Chief  Electoral  Officer,  and  those  hours,  after 
a  notice  to  that  effect  has  been  published  in  the 
proclamation  in  Form  2.  shall  be  uniform  throughout 
the  electoral  district. 


11.       Item  171.  at  page  81 

Canada  Elections  Act,  Schedule  II.  s.  28(1):  ""Change  of  ordinary  residence  and  statement  of  ordinary 
residence  when  not  previously  completed". 

Item  173.  at  page  82 

Canada  Elections  Act,  Schedule  II,  s.  29(1):  "Ordinary  residence  of  member  of  reserve  force  on  fiill-time 

service". 

Item  177.  at  pages  83-4 

Canada  Elections  Act,  Schedule  II,  s.  45(4):  "Duties  of  liaison  officers". 
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The  adaptations  of  these  sub-sections  have  variations  in  the  terminology  related  to  polling  day.  The  addition 
of  the  words  'for  the  referendum*  is  redundant  because  'polling  day'  is  defined  in  section  2  of  Schedule  II 
("Special  Voting  Rules')  as  the  'day  fixed  pursuant  to  section  6(3)  of  the  Referendum  Act  for  holding  a 
poll  at  a  referendum.  This  may  well  be  a  problem  rooted  in  the  existing  Elections  Act  which  can  not  easily 
be  corrected  by  adaptation. 


Referendum  Act 


Canada  Elections  Act 


28(1)  A  member  of  the  regular  force  who  is  not  a 
member  of  the  special  force  of  the  ranadian  Forces 
may,  in  January  of  February  of  any  year,  except 
during  a  period  commencing  on  the  day  the  writs  are 
issued  and  ending  of  the  day  following  t>ol!ingdav  at 
the  referendum..  .  . 


28(1)  A  member  of  the  regular  force  who  is  not  a 
member  of  the  special  force  of  the  Canadian  Forces 
may,  in  January  of  February  of  any  year,  except 
during  a  period  commencing  on  the  day  writs  are 
issued  ordering  a  general  election  and  ending  of  the 
day  following  polling  dav  at  that  election..  .  . 


29(1)  Every  member  of  the  reserve  force  of  the 
Canadian  Forces  not  on  active  service  who,  at  any 
time  during  the  pchod  begiiming  on  the  date  of  the 
issue   of  the   writs   and   ending   on   the   Saturday 

immediately  preceding  polling  day.  .  . 

45(4)  Each  liaison  officer  shall,  during  the  period 
between  the  issue  of  the  writs  and  polling  day  for  the 
referendum.  .  . 


29(1)  Every  member  of  the  reserve  force  of  the 
Canadian  Forces  not  on  active  service  who,  at  any 
time  during  the  period  beginning  on  the  date  of  the 
issue  of  writs  ordering  a  general  election  and  ending 
on  the  Saturday  immediately  preceding  polling  dav. 


45(4)  Each  liaison  officer  shall,  during  the  period 
between  the  issue  of  the  writs  and  polling  day  for  the 
election.  .  . 


12.       Item  195.  at  pages  94-95 

Canada  Elections  Act,  Schedule  II,  s.  100-104:  'Duties  of  liaison  officers'. 

Adapted  s.  l(X)(l)(a)  and  100(2)(a)  refer  to  "each  answer  to  a  referendum  question',  recognizing  that  there 
may  be  more  than  one  question.  However,  s.  104  refers  to  'a  particular  answer  to  the  referendum 
question',  incorrectly  implying  that  must  will  only  be  one  question.  Section  3(2)  of  the  Referendum  Act 
makes  clear  that  there  can  be  more  than  one  question. 

Referendum  Act 

100(1)  Forthwith  after  the  counting  of  the  votes  for 
every  electoral  district  has  been  completed.  .  .each 
special  returmng  officer  shall  inform  the  Chief 
Electoral  Officer...  of 


(a)  the  number  of  votes  counted  in  his 
headquarters  for  each  answer  to  a  referendum 
question... 
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(2)  On  being  infonned...   of  the  results  of  the 
voting...,  the  Chief  Electoral  Officer  shall 

(a)  forthwith  compute  the  total  number  of 
votes  counted  under  these  Rules  for  each 
answer  to  a  referendum  question. . . 

104  Every  person  who...  uses  or  threatens  to  use  any 
force...  in  order  to  induce  or  compel  the  elector...  to 
vote  for  a  particular  answer  to  the  referendum 
question... 

13.  Items  219-222.  at  pages  1 10-1 14 

Canada  Elections  Act,  Schedule  V.  Rules  2-5,  10-12,  14-20,  and  22-23:  'Preparation  of  lists  of  electors 
in  rural  polling  divisions". 

Sections  8(2)  and  8(3)  of  the  Referenduins  Act  provide  for  the  appointment  of  one,  two  or  more 
enumerators  in  each  polling  division.  References  in  the  Canada  Elections  Act  to  'enumerator*  have 
therefore  been  adapted  to  'enumerator  or  enumerators*.  However,  the  terminology  used  in  the  adaption  of 
section  V  seems  inconsistent.  'Each  rural  enumerator  or  enumerators*  is  used  in  Rules  3  and  23;  *  rural 
enumerator  or  enumerators'  in  Rules  5,  10,  15,  and  16;  'the  rural  enumerator  or  enumerators'  in  Rules  11, 
14,  18,  and  19;  'the  enumerator  or  enumerators*  in  Rules  4,  15,  20  and  22;  and  'a  rural  enumerator  or 
enumerators'  in  Rules  12,  16,  and  17. 

All  references  need  checking  for  consistency  in  this  regard  as  also  the  use  of  the  phrase  'as  the  case  may 
be'. 

14.  It  is  not  clear  whether  there  is  any  authority  in  the  Chief  Electoral  Officer  to  refuse  the  nominees  of  the 
political  parties  as  urban  enumerators,  and  so  there  may  be  some  cause  for  concern  with  the  adaptation  of 
Rules  5  and  6  of  Schedule  IV,  by  Item  198.  The  power  to  refuse  such  a  nominee  is  specifically  granted  to 
the  Chief  Electoral  Officer  in  respect  to  deputy  returning  officers  and  poll  clerks  in  clause  9.1(4)  of  the 
Referendum  Act,  and  there  is  a  statutory  power  to  replace  enumerators  under  8(9).  Given  that  Parliament 
has  deliberately  and  officially  politicized  the  appointment  process,  it  may  be  questionable  if  there  is  any 
authority  for  the  Chief  Electoral  Officer  to  turn  down  the  nominees  of  parties  in  the  absence  of  express 
provisions.  On  the  other  hand,  it  may  be  that  the  Chief  Electoral  Officer  feels  it  necessary  to  adapt  the 
power  given  him  under  the  Canada  Elections  Act  for  the  purposes  of  a  referendum. 

Respectfully  submitted. 


Royce  Frith, 
Acting  Chairman 
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Le  MERCREDI  9  seplembre  1992 

Le  Comit6  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  a  Tbonneur  de  presenter  son 

VTNGT-TROISlfiME  RAPPORT 

Votre  Comit^,  auquel  ont  €\£  ddf^r&  les  reglements  proposes  par  le  directeur  g^n^ral  des  Elections,  conform^ment 
aux  paragraphes  (6^  et  (7)  de  Tarticle  7  du  Projet  de  loi  C-81,  Loi  concemant  les  r^ftrendums  sur  la  Constitution  du  Canada,  a 
conformement  a  I'ordre  de  renvoi  du  mardi  23  juin  1992,  dtudid  lesdits  reglements  et  en  fait  maintenant  rappwrt  avec  les 
recommandations  juivantes: 

1.  Point  13.  page  12  ' 
Loi  ^lectorale  du  Canada,  par.  18(1)  :  'Autres  directeurs  adjoints  du  scrutin*. 

Adapte  le  par.  18(1)  de  la  version  anglaise  en  rempla;ant  'the  election  clerk*  nomm^  conformement  au  par.  15(1) 
par  "the  one*.    Cependant.  le  p)ar.  15(1)  ne  parle  que  d'un  "assistant  returning  officer",  tout  comme  la  version 
franqaise  du  par.  18(1).    Etant  donnd  qu'il  n'est  pas  clair  a  quoi  se  rapporte  "election  clerk",  le  fait  de  le  remplacer 
par  "the  one*  pr&te  peut-etre  moins  a  confusion.    D'un  autre  c6t6,  on  va  peut-etre  plus  loin  qu'une  simple 
adaptation. 

Referendum  Act  Canada  Elections  Act 

18(1)  On  request  by  the  returning  officer  of  any  18(1)      On  request  by  the  returning  officer  of  any 

electoral  district,  the  Chief  Electoral  Officer  may  electoral  district,  the  Chief  Electoral  Officer  may 

designate  areas  in  that  electoral  district  and  authorize,  in  designate  areas  in  that  electoral  district  and 

writmg,  the  appointment  of  an  assistant  returning  officer,  authorize,  in  writing,  the  appointment  of  an 

in  addition  to  the  one  appxsinted  pursuant  to  subsection  assistant  returning  officer,  in  addition  to  the 

15(1),  for  each  of  those  areas.  election  clerk  appointed  pursuant  to  subsection 

15(1),  for  each  of  those  areas. 

2.  Point  18.  page  15 

Loi  ^iectorale  du  Canada,  par.  39(2)  :  "Limitation  des  d^penses  -  Publication  par  le  directeur  g^n^ral  des  Elections'. 

Adapte  le  par.  39(2)  de  la  version  fran^aise  en  supprimant  les  mots  "de  I'alinda  (l)b)",  en  r^ponse  au  fait  qu'il  est 
dit  d  I'annexe  11  qiie  le  par.  39(1)  ne  s'applique  pas  k  un  referendum.    Ces  mots  ne  figurent  pas  dans  la  version 
anglaise. 

Loi  referendaire  Loi  eiectorale  du  Canada 

39(2)  Avant  le  1"  avril  de  chaque  annEe  civile,  39(2)      Avant  le  1"  avril  de  chaque  annee  civile, 

le  directeur  general  des  elections  doit  publier  dans  la  le  directeur  general  des  elections  doit,  pour 

Gazette  du  Canada  la  fraction  etablie  selon  le  P application  de  I'alinea  (l)b).  publier  dans  la 

paragraphc  (3);  La  fraction  s'applique  du  1"  avril  qui  suit  Gazette  du  Canada  la  fraction  etablie  selon  le 

la  date  de  sa  publication  au  31  mars  suivant.  paragraphe  (3);  la  fraction  s'applique  du  l**  avril 

qui  suit  la  date  de  sa  publication  au  31  mars 

suivant. 
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Point  32.  page  23 

Loi  ^lectorale  du  Canada,  chapitre  73(1)  : 

"Proclamation  par  le  directeur  du  scrutin". 

Pourquoi  le  tenae  'proclamation*  a-t-il 
6\6  remplac^  par  'avis*?  II  n'y  a  rien 
dans  la  Loi  r^f^raidaire  qui  justifie  ce 
changement. 


Loi  r^r^reitdaire 

73(1)   Dans  les  deux  jours  qui  suivent  la  reception  d'un 
bref  ou  dans  les  six  jours  apres  que  le  directeur  g^n^ral 
des  61ections  lui  a  notifi6  remission  de  ce  bref,  selon 
celui  de  ces  deux  ^v^nements  qui  est  ant^rieur  i 
I'autre,  le  directeur  du  scrutin  doit,  sous  sa  signature  et 
dans  les  langues  anglaise  et  franqaise,  lancer  un  avis, 
selon  la  formule  2,  ... 


Loi  ^lectorale  du  Canada 

73(1)  Dans  les  deux  jours  qui  suivent  la  r&eption 
d'un  bref  ou  dans  les  six  jours  apr^s  que  le 
directeur  g^n^ral  des  Elections  lui  a  notifi^ 
remission  de  ce  bref,  selon  celui  de  ces  deux 
dv^nements  qui  est  antfrieur  a  I'autre,  le  directeur 
du  scrutin  doit,  sous  sa  signature  et  dans  les 
langues  anglaise  et  fran^aise,  lancer  une 
proclamation,  selon  la  formule  2.  ... 


4.  Point  38(2).  page  25 

Loi  ^lectorale  du  Canada,  par.  102(6) :  'Forme  du  bulletin,  nom  de  Timprimeur  et  affidavit*. 

Pourquoi  avoir  supprim^  les  demiers  mots  'et  le  fait  que  nul  autre  bulletin  n'a  6t6  foumi  par  lui  a  qui  que  ce  soit'? 
Si  I'omission  est  justifite,  la  demiere  virgule  devrait  etre  remplac^e  par  le  mot  *et'. 


Loi  r^f^rendaire 


Loi  ^ectorale  du  Canada 


102(6)  Les  bulletins  de  vote  doivent  porter  le  nom  de 
I'impnmeur  qui  doit,  lorsqu'il  livre  les  bulletins  de  vote 
au  directeur  du  scrutin,  lui  remettre  un  affidavit,  selon  la 
formule  prescrite,  ^nonqant  la  description  des  bulletions 
de  vote  qu'il  a  imprimis  (et)  le  nombre  de  bulletins 
foumis  a  ce  directeur  du  scrutin. 


102(6)  Les  bulletins  de  vote  doivent  porter  le  nom 
de  I'imprimeur  qui  doit,  lorsqu'il  livre  les  bulletins 
de  vote  au  directeur  du  scrutin,  lui  remettre  un 
affidavit,  selon  la  formule  prescrite,  £non9ant  la 
description  des  bulletins  de  vote  qu'il  a  imprimis, 
le  nombre  de  bulletins  foumis  a  ce  directeur  du 
scrutin  et  le  fait  que  nul  autre  bulletin  n'a  6t6 
foumi  par  lui  i  qui  que  ce  soit. 


Point  42.  page  25 

Loi  ^lectorale  du  Canada,  par.  107.1(3),  modiii^  par  le  projet  de  loi  C-78,  Loi  modifiant  certaines  lois  relativement 

aux  personnes  handicap^,  art.  18. 

Adapte  le  par.  107.1(3)  de  la  Loi  ^lectoraie  du  Canada,  tel  que  modifi£  par  la  Loi  modifiant  certaines  lois 
relativement  aux  personnes  handicap^  (adopts  le  8  juin  1992).   Pourquoi  un  avis  est-il  docm^  'a  tout  agent 
(d'un  comitd  r6f6rendaire)  vis6  au  par.  10(1)  de  la  Loi  r^f^rendaire',  plutdt  qu"i  chacun  des  agents  qui  a  fait 
une  demande  conform^ment  au  par.  10(1)  de  la  Loi  rtf^rendaire*?    Cette  demiere  formulation  est  utilise  ailleurs 
dans  le  rdglement,  notamment  dans  le  reglement  28(2),  adaptant  I'alin^a  68(4)b). 
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Lx)i  r^f^rendaire 


Loi  ^lectorale  du  Canada 


107.1(3)    Le  directeur  du  scrutin  donne  avis  a  tout  agent 
vis^  au  par.   10(1)  de  la  Loi  r^f^rendaire  dans  sa 
circonscnption  de  I'ltin^raire  des  bureaux  de  scrutin 
itmihsnts  conformiiment  aux  instructions  du  directeur 
general  des  Sections. 


107.1(3)   Le  directeur  du  scrutin  donne  avis  aux 
candidats  de  I'itin^raire  des  bureaux  de  scrutin 
itinerants  conform^ment  aux  instructions  du 
directeur  g^n^ral  des  Elections. 


Point  91.  page  48 

Loi  ^iectcrale  du  Canada,  par.  176(2) 


'Recomptage  judiciaire,  sens  du  mot  *juge',  pouvoirs  du  juge'. 


Pourquoi  la  Tifirtace  aux  articles  177  a  185  de  la  Loi  Electorate  du  Canada  est-elle  adapt^e  par  Tajout  de  Tart. 
176,  ce  meme  article  qui  est  adapts?   L'annexe  II  de  la  Loi  rtf^rendaire  di^clare  que  I'art.  177,  le  par.  179(4), 
Tart.  183  et  les  par.  184(2)  a  (4)  de  la  Loi  Electorale  du  Canada  ne  s'appliquent  pas  a  un  r^f^rendum,  ce  qui 
explique  les  autres  adaptations. 


Loi  r^f^rendaire 


Loi  Electorale  du  Canada 


176(2)  Tout  juge  autoris^  a  agir  pax  les  art.  176  et  178. 
les  par.  179(1)  i  (3).  les  art.  180  a  182.  le  par.  184(1) 
et  I'art.  185  de  la  pr^sente  loi  et  les  art.  29  et  30  de  la 
Loi  r^f^rendaire  peut  agir,  dans  la  mesure  cii  il  est 
ainsi  autons6,  dans  les  limites  ou  a  Text^rieur  des 
limites  de  son  district  judiciaire. 


Point  97.  page  51 

Loi  ^lectorale  du  Canada,  par.  1S6(1) 


176(2)  Tout  juge  autoris^  a  agir  par  les  art.  177  a 
185  peut  agir.  dans  la  mesure  oil  il  est  ainsi 
autoris^,  dans  les  limites  ou  a  Text^ieur  des 
limites  de  son  district  judiciaire. 


'Procedure  si  le  juge  n'agit  pas;  Si  le  juge  n'agit  pas*. 


La  reference  a  Talinda  186(l)a.  1),  'dans  la  province  de  TOntario  un  juge  de  la  Cour  de  I'Ontario  (Division 
gdndr^e)*  suppose  une  modification  a  la  Loi  Sectorale  du  Canada  par  I'art.  18  de  la  Loi  sur  la  reorganisation 
judiciaire  de  I'Ontario,  L.R.  1990,  c.  17.  Etant  doan6  que  la  plupart  des  gens  qui  dtudieront  le  reglement 
utiliseront  vraisemblablement  I'exemplaire  index^  (1991)  de  la  Loi  Electorate  du  Canada,  oQ  cette  modification  ne 
figure  pas,  le  point  97  devrait  peut-etre  se  lire  comme  suit  :  *le  paragraphe  186(1)  de  ladite  Loi,  telle  que  modifiee 
par  la  I>oi  de  1989  sur  la  reorganisation  judiciaire  de  I'Ontario,  (...)  pour  etre  plus  clair. 


Loi  rEfErendaire 


Loi  Electorate  du  Canada,  refonte  d'avril  1991 


186(1)  ...  la  partie  I6s6c  peut,  dans  les  huit  jours 
suivants,  presenter  une  requete  : 

a)   dans  les  provinces  de  la  Nouvelle-^cosse,  de 
rbe-du-Pnnce-Edouard  ou  de  Terre-Neuve,  a  un  juge 
de  la  section  ou  chambre  de  premiere  instance  de  la 
Cour  supreme  de  la  province; 

a.l)    dans  la  province  d'Ontario.  a  un  juge  de  la  Cour 
de  rOntano  cPivision  generate);  ... 


186(1)   ...  la  partie  lEsEe  peut,  dans  les  huit  jours 
suivants,  presenter  ime  requete  : 

a)  dans  les  provinces  d'Ontario,  de  la  Nouvelle- 
Ecosse,  de  I'lle-du-Prince- 
Edouard  ou  de  Terre-Neuve,  a  un  juge  de  la 
section  ou  chambre  de  premiere  instance  de  la 
Cour  supreme  de  la  province; 
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Point  106.  page  55 

Loi  ^lectorale  du  Canada,  par.  196(3) 

examen  des  dcxruments  d'<51ection". 


"Garde  des  documents  dVlection  par  le  directeur  gifn^ra!  des  (flections; 


(version  anglaise)  L'adaptation  a  ravant-demiere  ligne  (ci-dessous)  doit  se  rapporter  a  des  infractions  en  vertu  de 
"this  Act  [Canada  Elections  Act  as  adapted]  or  the  Referendum  Act",  et  non  pas  "this  Act  and  the  Referendum 
Act.   La  Loi  ^lectorale  du  Canada  adoptee  ne  fait  pas  partie  de  la  Loi  r^f^rendaire.    Dans  la  sixiSme  ligne  avant 
la  fin  (ci-dessous),  la  mention  de  "this  Act  and  the  Referendum  Act"  est  correcte  en  raison  du  par.  34(2)  de  la  Loi 
r^f^endaire. 


Referendum  Act 

196(3)  Subsection  (2)  does  not  prohibit  the  Chief 
Electoral  Officer,  any  member  of  his  staff  authorized  by 
him  or  the  Commissioner  of  Canada  Elections  appointed 
under  section  255  from  inspecting  the  referendum 
documents  referred  to  in  that  subsection  and  any  of  those 
documents  may  be  produced  by  the  Chief  Electoral 
Officer  of  the  Commissioner  for  the  purpose  of  any 
inquiry  made  pursuant  to  section  257  or  any  prosecution 
for  an  offence  under  this  Act  and  the  Referendum  Act 
or  imder  section  126  of  the  Criminal  Code  in  relation  to 
anything  that  this  Act  and  the  Referendum  Act  forbid  or 
require  to  be  done. 


Canada  Elections  Act 

196(3)  Subsection  (2)  does  not  prohibit  the  Chief 
Electoral  Officer,  any  member  of  his  staff 
authorized  by  him  or  the   Commissioner  of  Canada 
Elections  appointed  under  section  255  from 
inspecting  the  referendum  documents  referred  to  in 
that  subsection  and  any  of  those  documents  may  be 
produced  by  the  Chief  Electoral  Officer  or  the 
Commissioner  for  the  purpose  of  any  inquiry  made 
pursuant  to  section  257  or  any  prosecution  for  an 
offence  under  this  Act  or  under  section  126  of  the 
Criminal  Code  in  relation  to  anything  that  this  Act 
forbids  or  requires  to  be  done. 


Point  142.  page  68 

Loi  Electorate  du  Canada,  par.  297(1)  :  "Copie  du  Registre  aux  candidats*. 

(version  anglaise)  Une  virgule  a  €t6  ajout6e  dans  le  paragraphe  adapts  .sans  raison  apparente. 

Referendum  Act  Canada  Elections  Act 


297(1)  Before  the  opening  of  the  poll^  on  the  first  day 
of  the  advance  poll  the  returning  officer  shall  transmit  a 
copy  of  the  Record  of  Voting  in  the  Office  of  the 
Returning  Officer  to  each  agent  who  made  a  request 
pursuant  to  subsection  1 0(  1)  of  the  Referendum  Act. 


297(1)  Before  the  opening  of  the  poll  on  the  first 
day  of  the  advance  poll  and  as  soon  as  possible 
after  the  last  Friday  before  polling  day,  the 
returning  officer  shall  transmit  a  copy  of  the 
Record  of  Voting  in  the  Office  of  the  Returning 
Officer  to  each  candidate. 


10.  Point  151.  pages  71-72  (version  anglaise  seulement) 

Canada  Elections  Act,  s.  324:  'When  polls  lie  in  two  time  zones*.  Pourquoi  les  mots  "proclamation  in  Form  2*  ont- 
ils  6t6  remplac^s  par  "notice"?  Voir  le  point  3  ci-dessxis.  S'il  faut  conserver  le  mot  "notice",  alors  il  faudrait  qu'il  soit 
suivi  par  "in  Form  2".    Autrement,  on  ne  sait  pas  du  tout  a  quoi  le  mot  'notice'  se  rapporte. 
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Referendum  Act 


Canada  Elections  Act 


324.    In  an  electoral  district  in  which  two  or  more  local 
tames  are  observed,  the  hours  of  the  day  for  every 
operation  prescribed  by  this  Act  shall  be  determined  by 
the  returmng  officer  with  the  approval  of  the  Chief 
Electoral  Officer,  and  those  hours,  after  an 
announcement  to  that  effect  has  been  published  in  the 
notice,  shall  be  uniform  throughout  the  electoral  district. 


324.    In  an  electoral  district  in  which  two  or  more 
local  times  are  observed,  the  hours  of  the  day  for 
every  operation  prescribed  by  this  Act  shall  be 
determined  by  the  retuming  officer  with  the 
approval  of  the  Chief  Electoral  Officer,  and  those 
hours,  after  a  notice  to  that  effect  has  been 
published  in  the  proclamation  in  Form  2.  shall  be 
uniform  throughout  the  electoral  district. 


11.  Point  171.  page  81 

Loi  ^lectorale  du  Canada,  annexe  II,  par.  28(1)  :  'Changement  de  residence  ordinaire  et  declaration  de  residence 
ordmaire  lorsqu'elle  n'a  pas  ^t^  auparavant  ^tablie*. 

Point  173.  page  82 

Loi  ^lectorale  du  Canada,  annexe  II,  par.  29(1)  :  'Residence  ordinaire  d'un  membre  de  la  force  de  reserve  en  service 

a  plem  temps'. 

Point  177.  pages  85  et  86 

Loi  ^lectorale  du  Canada,  annexe  II,  par.  45(4)  :  'Fonctions  des  agents  de  liaison*. 

L'adaptation  de  ces  paragraphes  comporte  des  variations  terminologiques  relatives  au  jour  du  scrutin.    L'addition  des 
mots  *du  referendum*  est  redondante  dtant  donnd  que  *jour  du  scrutin*  est  defmi  a  I'art.  2  de  I'aanexe  II  comme 
etant  la  date  fix^e  en  conformity  avec  le  par.  6(3)  de  la  Loi  r^f^rendaire  pour  la  tenue  du  scrutin  a  un 
referendum.    Ce  probl^me  pourrait  bien  etre  inherent  a  la  Loi  ^ectorale  du  Canada  et  difficilement  corrigeable 
par  une  adaptation. 


Loi  referendaire 


Loi  Electorate  du  Canada 


28(1)   Un  membre  de  la  force  reguliere  qui  o'est  pas 
membre  de  la  force  speciale  des  Forces  canadiennes 
peut,  en  Janvier  ou  fevrier  de  toute  annee,  excepte 
f>endant  la  p>eriode  comraenqant  le  jour  oii  les  brefs  sont 
emis  et  se  terminant  le  lendemain  du  lour  du  scrutin  du 
referendum.  ■■ 


29(  1 )  Tout  membre  de  la  force  de  reserve  des  Forces 
canadiennes  qui  n'est  pas  en  activite  de  service  et  qui, 
au  cours  de  la  periode  comnieaqant  i  la  date  de 
remission  des  brefs  et  se  terminant  le  samedi  qui 
precede  immediatement  le  jour  du  scrutin... 


45(4)  Chaque  agent  de  liaison  doit,  pendant  la  periode 
comprise  entre  remission  des  brefs  et  le  jour  du  scrutin 
du  referendum. .. 


28(1)  Un  membre  de  la  force  reguliere  qui  n'est 
pas  membre  de  la  force  speciale  des  Forces 
canadiemes  peut,  en  Janvier  ou  fevrier  de  toute 
annee,  excepte  pendant  une  periode  commenqant 
le  jour  oii  des  brefs  ordoimant  la  tenue  d'tme 
election  generale  sont  emis  et  se  terminant  le 
lendemain  du  jour  du  scrutin  a  cette  election... 

29(1)  Tout  membre  de  la  force  de  reserve  des 
Forces  canadiennes  qui  n'est  pas  en  activite  de 
service  et  qui,  au  cours  de  la  periode  commen^ant 
a  la  date  de  remission  des  brefs  ordonnant  ime 
election  generale  et  se  terminant  le  samedi  qui 
precede  immediatement  le  jour  du  scnitin... 

45(4)   Chaque  agent  de  liaison  doit,  pendant  la 
periode  comprise  entre  remission  des  brefs 
ordonnant  la  tenue  d'une  election  generale  et  le 
jour  du  scrutin  a  I'eiection... 
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12.  Point  195.  pages  94  et  95 

Loi  ^lectorale  du  Canada,  annexe  II,  art.  100  a  104  :  "Fonctions  des  agents  de  liaison*. 

Les  alin^as  lOO(l)a)  et  100(2)a)  adapt^s  font  mention  de  'chacune  des  r6ponses  a  une  question  r^ftrendaire*,  ce 
qui  suppose  qu'il  peut  y  avoir  plus  d'une  question.   Cependant.  I'art.  104  parle  de  *une  des  rdpooses  i  la  question 
i^f^rendaire*.  laissant  ainsi  entendre  a  tort  qu'il  n'y  aura  qu'une  seule  question.   Le  par.  3(2)  de  la  Loi 
r^f^rendaire  indique  clairement  qu'il  peut  y  avoir  plus  d'une  question. 

Loi  r^f^rendaire 

100(1)   Des  que  le  compte  des  votes  pour  chacune  des 
circonscriptions  est  termini,  mais  au  plus  tard  le  samedi 
pr€c6dant  le  jour  du  scrutin,  cbacun  des  directeurs  du 
scrutin  sp^iaux  doit  informer  le  directeur  g^ndral  des 
Elections,  par  t^l^gramme  ou  autrement  : 

a)  du  nombre  de  votes  compt^s  dans  son  bureau 
central  en  faveur  de  chacune  des  rdponses  d  une 
question  r^f^rendaire... 

(2)   Apres  avoir  6t6  inform^  par  chacun  des 
directeurs  du  scrutin  sp^iaux...le  directeur  g^n^ral  des 
Elections  doit  : 

a)  calculer  imm^diatement  le  nombre  total  des 
votes  qui  ont  6t&  compt^s  en  vertu  des  pr^sentes 
regies  en  faveur  de  chacune  des  r^ponses  i  une 
question  r6f6rendaire... 

104  Est  coupable  d'tme  infraction  quiconque, 
directement  ou  indirectement,  persoimellement  ou  par 
rinterm&iiaire  d'une  autre  personne...  a  vot£  en  faveur 
d'une  des  r^ponses  a  la  question  r^f^rendaire... 

13.  Points  219  a  222.  pages  1 10  a  1 14 

Loi  Electorate  du  Canada,  annexe  V,  regies  2  a  S,  10  a  12,  14  a  20  et  22  a  23  :  'Etablissement  des  listes  £Iectorales 
dans  les  sections  rurales*. 

Les  par.  8(2)  et  8(3)  de  la  Loi  rtf<Erendaire  pr6voient  la  nomination  d'lm  ou  de  plusieurs  recenseurs  dans  chaque 
section  de  vote.   Les  r6f6rences  dans  la  Loi  ^ectorale  du  Canada  au  terme  'recenseurs'  ont  done  6t&  modifi6es 
pour  'recenseur  ou  recenseurs'.    Cependant,  la  terminologie  utilise  dans  I'adaptation  de  la  partie  V  (version 
anglaise)  ne  semble  pas  uniforme.    'Each  rural  enumerator  or  enumerators'  est  utilise  dans  les  regies  3  et  23;  'rural 
enumerator  or  enumerators"  dans  les  regies  5,  10,  15  et  16;  'the  rural  enumerator  or  enumerators'  dans  les  regies 
11,  14,  18  et  19;  'the  enumerator  or  enumerators"  dans  les  regies  4,  15,  20  et  22;  et  'a  rural  enumerator  or 
enumerators"  dans  les  regies  12,  16  et  17. 

II  faudrait  vdrifier  toutes  les  mentions  quant  a  leur  uniformity,  ainsi  que  I'expression  'selon  le  cas'. 

14-  II  n'est  pas  clair  si  le  directeur  g^n^ral  des  Elections  est  habilitf  i  refuser  les  candidats  proposes  par  les  partis 

politiques  pour  exercer  les  fonctions  de  recenseurs  urbains;  il  se  pourniit  done  que  I'adaptation  des  regies  5  et  6  de 
I'annexe  IV  par  le  point  198  soit  une  cause  d'inquidtude.    L'autorit^  de  refuser  cette  candidature  est  bel  et  bien 
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accord^e  au  direcieur  g^n^ral  des  Elections  p>our  ce  qui  est  des  directeurs  adjoints  du  scrutin  et  des  greffiers  du 
scrutin  a  ralin^a  9. 1(4)  de  la  Loi  r^f^rendaire,  et  le  pouvoir  implicite  de  remplacer  les  receaseurs  lui  est  accords 
en  vertu  du  paragrapbe  8(9).    Etant  donn^  que  le  Parlement  a  d^lib^^ment  et  officiellement  politis^  le  processus  de 
noauiutjoc,  on  peuc  se  demander  si  le  directeur  g^6ral  des  Elections  peut  effectivement  refuser  le  candidat  d'un 
parti  en  I'absence  de  dispositions  a  cet  effet.    D'un  autre  c6t£,  peut-Stre  le  directeur  g^n^ral  des  Sections  sent-il  le 
besom  d'adapter  le  pouvoir  que  lui  confSre  la  Loi  flectorale  du  Canada  aux  fins  d'un  r^f^rendum. 

Respectueusement  soumis. 


Royce  Frith, 
Fr^ident  int^rimaire 


Journals  of 
the  Senate 


41  Elizabeth  H 
A.D.  1992 
Canada 
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Thursday,  10th  September,  1992 


Le  jeudi  10  septembre  1992 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 
GUY  CHARBONNEAU 
Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Corbin. 

Atkins. 

Davey. 

Austin, 

Di  Nino, 

Balfour, 

Doody. 

Beaudoin. 

Doyle. 

Bonnell. 

Fairbaim, 

Buchanan. 

Forrestal! 

Chaput-Rolland, 

Frith. 

Charbonneau, 

Crafstein. 

Cochrane, 

Graham. 

Comeau, 

Hastings. 

Cools, 

H(5bea, 

Johnson, 

Moigat, 

Robichaud. 

Kelleher. 

Murray, 

Ross, 

Kelly. 

Nurgitz, 

Rossiter, 

Kenny, 

Oliver. 

Simard, 

Keon, 

Ottenheimer, 

Sparrow, 

Kinsella. 

Petten. 

Spivak, 

Kirby. 

Pitileld. 

Stanbury, 

Lynch-Staunton. 

Poitras. 

Stewart, 

MacDonald  (Halifax), 

Riel. 

Teed, 

MacEachen. 

Rizzuto. 

Theriault, 

Marchand, 

Robertson. 

Watt. 

Meighen. 

PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


PRifeRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  <:6nateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 
First  Reading  of  Commons  Pubuc  Bills 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-306.  An  Act  to  amend  the  Department  of  Forestry  Act  and 
to  make  related  amendments  to  other  Acts,  to  which  they  desire 
the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Hdbert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bonnell,  thai  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  on  Monday  next.  14ih  September. 
1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petitions 

The.  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario.  Qudbec.  New  Bruns- 
wick and  Alberta  concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


AFFAIRES  COURANTES 

PREMlfeRE  LECTURE  DE  PROJETS  DE  LOI  D'INT6r£T  PUBLIC  DES  COM- 
MUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un  Pro- 
jet  de  loi  C-306,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  ministfere  des  Forets 
et  modifiant  d'autres  lois  en  consequence,  pour  lequel  elle  solli- 
cile  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Hubert  propose,  appuyd  par  I'honorable 
senateur  Bonnell,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  lundi  prochain,  le  14  septembre  1992. 


La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 

Presentation  de  i'etitions 

L'honorable  senateur  Frith  pr^sente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  I'Ontario.  de  Quebec,  du  Nou- 
veau-Brunswick  et  de  I' Alberta  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  pro- 
duits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Bntish  Columbia  concerning  the 
Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Hubert  prdsente  des  petitions  : 

De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au  sujet 
de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 

GOVER^fMENT  BUSINESS 

Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 

L' article  n°  1  est  appel£  et  diff6r6  h  la  prochaine  s6ance  du 
S6nat. 


Reports  of  Committbes 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


Rapports  de  comites 

L'article  n"  1  est  appel6  et  diff^rtS  k  la  prochaine  stance  du 
Senat. 


OTHER  BUSINESS 

Reports  of  Commtttees 

Orders  No.  1  to  6  were  called  and  postponed  until  the  next  sit- 
ting of  the  Senate. 


AUTRES  AFFAIRES 

Rapports  de  cowrrts 

Les  articles  n**  1  k  6  sont  appel^s  et  diff6r6s  ^  la  prochaine 
s^nce  du  S^nat. 


Other 

Orders  No.  40  (inquiry),  21  (motion),  17,  35,  36  (inquiries)  and 
27  (motion)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


Autres 

Les  articles  n™  40  (interpellation),  21  (motion),  17,  35,  36 
(interpellations)  et  27  (motion)  sont  appe\6s  et  diff^r^s  k  la  pro- 
chaine stance  du  S6nat. 


The  sitting  was  suspended  until  8:30  p.m. 
The  sitting  was  resumed. 


2:20  p.m.  La  s6ance  est  suspendue  jusqu'^  vingt  heures  trente.       14h20 

8:35  p.m.  La  stance  reprend.  20h35 


MESSAGES  FROM  THE  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: 

Thursday,  September  10,  1992 

ORDERED, — ^That,  pursuant  to  the  Act  to  provide  for  referen- 
dums  on  the  Constitution  of  Canada,  this  House  approves  the  fol- 
lowing text  of  a  referendum  question: 

"Do  you  agree  that  the  Constitution  of  Canada  should  be 
renewed  on  the  basis  of  the  agreement  reached  on  August  28, 
1992? 


yes 


no 


That  a  message  be  sent  to  the  Senate  accordingly  and  request 
that  the  Senate  concur  in  the  same. 

ATTEST 


MESSAGES  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici  le 
texte  : 

Le  JEUDI  10  septembre  1992 

!L  EST  ORDONN^, — Que,  conform^ment  k  la  Loi  concemant 
les  referendums  sur  la  Constitution  du  Canada,  cette  Chambre 
approuve  le  texte  suivant  de  la  question  r6f6rendaire: 

«Acceptez-vous  que  la  Constitution  du  Canada  soit  renouvei^e 
sur  la  base  de  I'entente  conclue  le  28  aout  1992? 


oui 


non» 


Qu'un  message  soit  adress6  au  S^nat  en  consequence,  lui 
demandant  d'approuver  le  meme  texte. 

ATTESTE 


ROBERT  MARLEAU. 
The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


ROBERT  MARLEAU 
Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes. 


Ordered,  That  the  Message  do  lie  on  the  Table. 


Ordonn^:  Que  le  message  soit  d6pos6  sur  le  bureau. 
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REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
ATE PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Repon  of  the  Hazardous  Materials  Information  Review  Com- 
mission for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992.  pursuant  to  the 
Hazardous  Materials  Information  Review  Act.  S.C.  1987,  c.  30,  s. 
45(2).— Sessional  Paper  No.  343-740. 


Report  of  Teleglobe  Canada,  including  its  accounts  and  finan- 
cial statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the  year 
ended  December  31.  1991.  pursuant  to  the  Financial  Administra- 
tion Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11.  s.  150(1).— Sessional  Paper  No. 
.343-741. 


RAPPORTS  D^POS^S  AUPRfeS  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
RfeGLEMENT 

Rappon  du  Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux 
mati^res  dangereuses,  pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1992, 
conform^ment  ^  la  Lai  sur  le  controle  des  renseignements  relatifs 
aux  maiieres  dangereuses,  S.C.  1987,  ch.  30,  par.  45(2). — Docu- 
ment parlementaire  n"  343-740. 

Rapport  de  T^l^globe  Canada,  y  compris  les  comptes  et  6tals 
financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour  I'exercice  ter- 
mini le  31  decembre  1991,  conform^ment  ^  ia  Loi  sur  la  gestion 
des  finances  publiques.  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1).— Do- 
cument parlementaire  n"  343-741. 


ADJOUR.N.MENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Slaunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doyle: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L' honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy^  par 
r  honorable  senateur  Doyle, 

Que  le  Sdnat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptte. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Nat- 
ural Resources: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Poitras  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax)  (9th  Sep- 
tember. 1992). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I'article  86(4)  du  Reglement 

Comity  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  renvironnement  et 
des  ressources  natureiles : 

Le  nom  de  I* honorable  sdnateur  Poitras  substitu6  ct  celui  de 
r  honorable  s6nateur  MacDonald  (Halifax)  (9  septembre  1992). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sent: 
Les  honorables  s^nateurs 


Adams. 

Corbin, 

Aikins. 

Davey, 

Austin. 

Di  Nino, 

Balfour. 

Doody. 

Beaudoin. 

Doyle. 

Buchanan. 

Fairbaim, 

Chaput-Rolland. 

Forrestali 

Charbonneau. 

Frith. 

Cochrane. 

Grafstein. 

Comeau. 

Graham. 

Cools. 

Hastings, 

Hubert. 

Marchand, 

Rizzuto, 

Johnson, 

Meighen, 

Robertson, 

Kelleher, 

Moigat, 

Ross, 

Kelly. 

Murray, 

Rossiter, 

Kenny, 

Nurgitz, 

Simard, 

Kinsella, 

Oliver, 

Spivak, 

Kirby, 

Ottenheimer, 

Stanbury, 

Lynch-Staunton, 

Petten, 

Stewart, 

MacDonald  (Halifax), 

Poitras, 

Teed, 

MacEachen. 

Riel. 

Watt. 

PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 

DAILY  ROLTLNE  OF  BUSINESS 

GOVXR-NNtENT  NOTICES  OF  MOTIONS 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doyle: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  .Monday  next,  14th  September,  1992,  at  eight  o'clock  in  the 
evening. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Notices  of  MoTl0^s 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Poitras  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Nurgitz: 

That  notwithstanding  the  order  of  reference  adopted  by  the 
Senate  on  Tuesday,  June  23,  1992,  the  Standing  Senate  Commit- 
tee on  Bankmg.  Trade  and  Commerce  be  authorized  to  table  the 
fmai  repon  on  the  special  study  on  draft  regulations  ensuing  from 
the  new  legislation  on  Canadian  financial  institutions,  no  later 
than  December  31.  1992 

T^e  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Poitras  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Ottenheimer: 

That  notwithstanding  the  order  of  reference  adopted  by  the 
Senate  on  December  17.  1991.  the  Standing  Senate  Committee  on 
Banking.  Trade  and  Commerce  be  authonzed  to  table  the  final 
report  on  the  special  study  on  the  Canadian  Deposit  Insurance 


PRlfeRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  sdnateurs  font  des  declarations. 

AFFAIRES  COURANTES 

Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  ia  permission  du  Senat, 

L' honorable  s^nateur  Lynch-Staunton,  propose,  appuyd  par 
r  honorable  stinateur  Doyle, 

Que,  lorsque  le  Si5nat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoum6 
jusqu'^  lundi  prochain,  le  14  septembre  1992,  k  vingt  heures. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopt6e. 

Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  S6nat, 

L' honorable  sdnateur  Poitras  propose,  appuyd  par  I'honorable 
sdnateur  Nurgitz, 

Que  nonobstant  I'ordre  de  renvoi  adoptd  par  le  S6nat  le  mardi 
23  juin  1992,  le  ComitiS  senatorial  permanent  des  banques  et  du 
commerce  soit  autorisd  h  ddposer  le  rappori  final  de  son  etude 
sp6ciale  sur  les  propositions  de  r^glements  d^couiant  de  la  nou- 
velle  legislation  sur  les  institutions  financi^res  canadiennes,  au 
plus  tard  le  31  decembre  1992. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Poitras  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Ottenheimer, 

Que  nonobstant  I'ordre  de  renvoi  adopte  par  le  Senat  le  17 
ddcembre  1991,  le  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du 
commerce  soit  autorise  k  deposer  le  rapport  final  de  son  etude 
speciale  sur  la  Societd  d'assurance-depots  du  Canada,  la  Societe 


Le  11  septembre  1992 
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Coqjoration,  the  Canadian  Life  and  Health  Insurance  Compensa- 
tion Corporation  and  the  Property  and  Casualty  Insurance  Com- 
pensation Corporation,  no  later  than  December  31,  1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

PRESENTATIWI  of  PETmWiiS 

The  Honourable  Senator  Hubert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning  the 
Goods  and  Services  Tax. 


canadienne  d'indemnisation  pour  les  assurances  de  personnes  et 
la  Socidtd  d'indemnisation  en  mati^re  d'assurances,  au  plus  tard 
le  31  ddcembre  1992. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopt6e. 

Presentation  de  ptrmcMe 

L' honorable  s6nateur  Hubert  pr^sente  des  petitions  : 

De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au  sujet 
de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 

GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 

L'article  n"  1  est  appel6  et  diff^r^  ^  la  prochaine  stance  du 
S6nat. 


McmoNS 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton: 

That,  pursuant  to  the  Act  to  provide  for  referendums  on  the 
Constitution  of  Canada,  the  Senate  concurs  with  the  House  of 
Commons  in  approving  the  following  text  of  a  referendum  ques- 
tion: 

"Do  you  agree  that  the  Constitution  of  Canada  should  be 
renewed  on  the  basis  of  the  agreement  reached  on  August  28, 
1992? 


yes 


no' 


and. 


Manors 

L'honorable  s^nateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuy6  par  Tho- 
norable  s6nateur  Lynch-Staunton, 

Que,  conform^ment  ^  la  Loi  concemant  les  referendums  sur  la 
Constitution  du  Canada,  le  S^nat  convienne  avec  la  Chambre  des 
communes  d'approuver  le  texte  suivant  de  la  question  r6f6ren- 
daire: 

«Acceptez-vous  que  la  Constitution  du  Canada  soit  renouvel6e 
sur  la  base  de  Fentente  conclue  le  28  aoiit  1992? 


oui 


non» 


et 


That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  acquaint  Qu'un  message  soit  transmis  ^  la  Chambre  des  communes  pour 

that  House  accordingly.  Ten  informer. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Buchanan,  P.C,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  further  debate 
on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apr^s  d£bat, 

L'honorable  s^nateur  Buchanan,  C.P.,  propose,  appuy6  par 
l'honorable  sdnateur  MacDonald  (Halifax),  que  la  suite  du  ddbat 
sur  la  motion  soit  renvoy^e  ^  la  prochaine  stance  du  S^nat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopts. 


Reports  of  C<»iMmEES 


Rapports  de  coMnts 


Order  No.  I  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  L'article  n"  1  est  appel6  et  diffSrd  Ji  la  prochaine  stance  du 

the  Senate.  S^nat. 

Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next  Ordonn6  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  ^  I'Ordre  du  jour 

sitting  of  the  Senate.  soient  diff^rds  ^  la  prochaine  s6ance  du  S^nat. 


INQUIRIES 


INTERPELLATIONS 


The  Honourable  Senator  Graham  called  the  attention  of  the  L'honorable  s6nateur  Graham  attire  1 'attention  du  S£nat  sur  les 

Senate  to  U.N.  peacekeeping.  operations  de  maintien  de  la  paix  des  Nations  Unies. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hubert,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
.\TE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  of  the  Canadian  Broadcasting  Corporation,  together 
with  the  Auditor  General's  Repon,  for  the  fiscal  year  ended 
.March  31,  1992.  pursuant  to  the  Broadcasting  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  B-9.  s.  39(2).— Sessional  Paper  No.  343-742. 

Report  of  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  External  Review 
Committee  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1992,  pursuant  to 
the  Royal  Canadian  Mounted  Police  Act,  S.C.  1986,  c.  1 1,  s.  30, 
as  amended  by  R.S.C.  1985  (2nd  Supp.),  c.  8. — Sessional  Paper 
No.  343-743.  ' 

Report  of  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  Public  Com- 
plaints Commission  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1992, 
pursuant  to  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  Act,  S.C.  1986, 
c.  11.  s  45.34,  as  amended  by  R.S.C.  1985  (2nd  Supp.),  c. 
8. — Sessional  Paper  No.  343-744. 


Apr^s  d^bat. 

L'honorabie  s^nateur  Molgat  propose,  appuy^  par  I'honorable 
s^nateur  Hubert,  que  la  suite  du  ddbat  sur  I'interpellation  soit  ren- 
voy6e  k  la  prochaine  s6ance  du  S^nat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 

RAPPORTS  DtPOStS  AUPR^S  DU  GREFFIER  DU 
SfiNAT  CONFORM^MENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
RfeGLEMENT 

Rapport  de  la  Soci^tti  Radio-Canada,  ainsi  que  le  rapport  du 
V6rificateur  general  y  afferent,  pour  I'exercice  termini  le  31  mars 
1992,  conformdment  ^  la  Loi  sur  la  radiodiffusion,  L.R.C.  1985, 
ch.  B-9,  par.  39(2). — Document  parlementaire  n"  343-742. 

Rapport  du  Comit6  exteme  d'examen  de  la  Gendarmerie  royaie 
du  Canada,  pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1992,  conform6- 
ment  ^  la  Loi  sur  la  gendarmerie  royaie  du  Canada,  S.C.  1986, 
ch.  II,  art.  .30,  telle  que  modifide  par  les  L.R.C.  1985  (2'  suppl.). 
ch.  8. — Document  parlementaire  n"  .343-743. 

Rapport  de  la  Commission  des  plaintes  du  public  centre  la 
Gendarmerie  royaie  du  Canada,  pour  I'exercice  termini  le  31 
mars  1992,  conform^ment  k  la  Loi  sur  la  Gendarmerie  royaie  du 
Canada,  S.C.  1986,  ch.  11,  par.  45.34,  telle  que  modifi^e  par  les 
L.R.C.  1985  {2'  suppl.),  ch.  8. — Document  parlementaire  n"  343- 
744. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax): 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorabie  s^nateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyd  par 
I'honorable  sdnateur  MacDonald  (Halifax), 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopt6e. 
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Monday,  14th  September,  1992 


Le  lundi  14  septembre  1992 


8:00  o'clock  p.m. 


Vingt  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 

GERALD  R.  OTTENHEIMER 

Acting  Speaker  /  President  interimaire 


1380 


SENATE JOURNALS 


September  14.  1992 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sent: 
Les  honorables  s6nateurs 


Adams. 

Davey. 

Atkins. 

De  Band. 

Balfour. 

DeWare. 

Beaudoin, 

Di  Nino. 

Bemtson. 

Doyle. 

Bonnell. 

Everett. 

Buchanan. 

Fairbaim. 

Castonguay. 

Forrestall 

Chaput-Roiland. 

Frith. 

Cochrane. 

Giganl^s. 

Comeau. 

Graham. 

Cools. 

Hastings, 

Corbin. 

Hebert. 

Kelleher. 

Murray, 

Simard, 

Kelly, 

Nurgitz, 

Sparrow, 

Kenny, 

Oliver, 

Spivak, 

Keon. 

Ottenheimer, 

Stanbury, 

Lawson. 

Perrault, 

Stewart, 

LeBlanc 

Petten, 

StoUery, 

Lefebvre. 

Poitras, 

Sylvain, 

Lynch-Staunton, 

Riel. 

Teed. 

MacDonald  {Halifax), 

Rizzuto. 

Thdriault. 

Marchand. 

Robichaud, 

Twinn, 

Marshall, 

Ross. 

Wan. 

Molgat, 

Rossiter, 

Wood. 

The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the  Honourable 
the  Speaker  and  the  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  were 
unavoidably  absent. 

The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cochrane: 

That  dunng  the  absence  of  the  Honourable  the  Speaker  and  the 
Honourable  the  Speaker  pro  tempore,  the  Honourable  Senator 
Ottenheimer  do  preside  as  Speaker. 

Whereupon  the  Honourable  Senator  Ottenheimer  took  the 
Chair. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  Fhonorable  Presi- 
dent et  r  honorable  President  pro  tempore  sont  absents  pour  raison 
majeure. 

L' honorable  sdnateur  Kelly  propose,  appuy6  par  1' honorable 
s6nateur  Cochrane. 

Que,  durant  I'absence  de  I'honorable  President  et  de  I'hono- 
rable  Pr6sident  pro  tempore,  I'honorable  sdnateur  Ottenheimer 
pr6side  le  Sdnat. 

En  cons6quence,  rhonorable  sdnateur  Ottenheimer  occupe  le 
fauteuil. 


PRAYERS 

SENATORS'    STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


PRlfeRE. 

DECLARATIONS  DE  Sl&NATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


Tnbuie  was  paid  to  the  memory  of  the  Right  Honourable  Paul 
Manin.  PC.  former  Senator,  whose  death  occurred  on  14th  Sep- 
tember. 1992. 


Hommage  est  rendu  ^  la  mdmoire  du  tr^s  honorable  Paul  Mar- 
tin, C.P.,  ancien  s6nateur,  ddcdd6  le  14  septembre  1992. 


DAILY  ROLTINE  OF  BUSINTSS 
Tabling  of  Documents 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  tabled  the  following: 


Return  to  an  Order  of  the  Senate  dated  8th  April.  1992  for  all 
papers,  documents,  letters,  faxes,  electronic  messages,  courrier 
messages,  minutes  of  meetings  and  recorded  messages  between 
the  office  of  the  Right  Honourable  Joe  Clark,  Minister  of  Consti- 
tutional Affajrs  tand  /  or  any  persons  in  his  office  or  department) 
and  Mr    Yvon  Dumont  (and  /  or  any  persons  in  the  Manitoba 


AFFAIRES  COURANTES 

D^POT  de  DOCIMENTS 

L' honorable  sdnateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau  ce 
qui  suit : 

R<iponse  ^  un  ordre  du  Sdnat  en  date  du  8  avril  1992  deman- 
dant tous  les  documents  envoyds  par  t6l6copieur,  courrier  61ectro- 
nique  et  service  de  messagerie,  les  procfes-verbaux  des  reunions  et 
les  messages  enregistres  concernant  Louis  Riel  qui  ont  ii€ 
echangds  entre  le  bureau  du  tr^s  honorable  Joe  Clark,  ministre  des 
Affaires  constiiutionnelles  (ou  toute  autre  personne  de  son  bureau 
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Metis  Federation  Inc.  and  the  Metis  National  Council),  concern- 
ing Louis  Riel. — Sessional  Paper  No.  343-745S. 


ou  de  son  ministfere),  et  M.  Yvon  Dumont  (ou  toute  autre  per- 
sonne  de  la  Manitoba  Metis  Federation  Inc.  et  du  Ralliement 
national  des  M6tis). — Document  parlementaire  n"  343-745S. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Balfour  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Buchanan,  P.C: 

That  the  Sub-committee  on  Security  and  National  Defence  of 
the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  be  empowered 
to  permit  the  coverage  by  the  electronic  media  of  its  public  pro- 
ceedings with  the  least  possible  disruption  of  its  hearings. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentaticw  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hubert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario  and  British  Columbia 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 

ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Lynch- 
Staunton  tabled  the  following: 

Reply  to  Question  No.  34,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
17th  September,  1991,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Kenny,  respecting  energy  conservation. — Sessional  Paper  No. 
343-746S. 

Reply  to  Question  No.  61,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
18th  February,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Mar- 
shall, respecting  Federal  Government  departments  in  the  Province 
of  Newfoundland. — Sessional  Paper  No.  343-747S. 

Reply  to  Question  No.  69,  appearing  on  the  Order  Paper  of  1st 
June,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Marshall, 
respecting  the  Lobbyists  Registration  Act. — Sessional  Paper  No. 
343-748S. 

Reply  to  Question  No.  70,  appearing  on  the  Order  Paper  of  9th 
June,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Marshall, 
respecting  members  of  the  Canadian  Armed  Forces  or  the 
Merchant  Navy. — Sessional  Paper  No.  343-749S. 

Reply  to  Question  No.  71,  appearing  on  the  Order  Pajjer  of 
16th  June,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Marshall, 
respecting  the  publication  SYMBOLS  OF  NATIONHOOD. — 
Sessional  Paper  No.  343-750S. 

ORDERS  OF  THE  DAY 
GOVERNMENT  BUSINESS 
Bills 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  S6nat, 

L'honorable  s^nateur  Balfour  propose,  appuy^  par  I'honorable 
s^nateur  Buchanan,  C.P., 

Que  le  Sous-comit6  de  la  s6curit6  et  de  la  defense  nationale  du 
Comit6  senatorial  permanent  de  affaires  ^trangferes  soit  habilitd  k 
permettre  le  reportage  de  ses  deliberations  publiques  par  les 
madias  d'information  eiectroniques,  en  d^rangeant  le  moins  pos- 
sible ses  travaux. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopt6e. 

Presentation  de  petitions 

L'honorable  s^nateur  Hubert  pr^sente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  I'Ontario  et  de  la  Colombie-Bri- 
tannique  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 

R^PONSES  AUX  QUESTIONS  feCRITES 

Conformement  k  I'article  25(2)  du  Rfeglement,  l'honorable 
s^nateur  Lynch-Staunton  ddpose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

R^ponse  h  la  question  n"  34,  inscrite  au  Feuilleton  du  17  sep- 
tembre 1991,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Kenny,  concemant 
la  conservation  de  I'^nergie. — Document  parlementaire  n°  343- 
746S. 

R^ponse  ^  la  question  n"  61,  inscrite  au  Feuilleton  du  18  fSvrier 
1992,  au  nom  de  l'honorable  s6nateur  Marshall,  concemant  les 
minist^res  du  gouvemement  f6d6ral  dans  la  province  de  Terre- 
Neuve. — Document  parlementaire  n"  343-747S. 

R^ponse  h  la  question  n"  69,  inscrite  au  Feuilleton  du  I"  juin 
1992,  au  nom  de  I'honorable  senateur  Marshall,  concemant  la  Loi 
sur  I'enregistrement  des  lobbyistes. — Document  parlementaire  n" 
343-748S. 

R^ponse  k  la  question  n"  70,  inscrite  au  Feuilleton  du  9  juin 
1992,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concemant  les 
membres  des  Forces  armies  canadiennes  ou  de  la  Marine  mar- 
chande. — Document  parlementaire  n"  343-749S. 

R^ponse  k  la  question  n"  71,  inscrite  au  Feuilleton  du  16  juin 
1992,  au  nom  de  I'honorable  s6nateur  Marshall,  concemant  la 
brochure  LES  SYMBOLES  CANADIENS.— Document  parle- 
mentaire n"  343-750S. 

ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  L'article  n"  1  est  appeie  et  diff^rd  k  la  prochaine  stance  du 

the  Senate.  S^nat. 
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Motions 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Murray,  PC.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Lynch- 
Staunton: 

That,  pursuant  to  the  Act  to  provide  for  referendums  on  the 
Constitution  of  Canada,  the  Senate  concurs  with  the  House  of 
Commons  in  approving  the  following  text  of  a  referendum  ques- 
tion: 

"Do  you  agree  that  the  Constitution  of  Canada  should  be 
renewed  on  the  basis  of  the  agreement  reached  on  August  28, 
1992'' 


yes 


no 


and. 


That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  acquaint  that 
House  accordingly. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  for  the  Honourable 
Senator  Everett,  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Buchanan.  PC.  that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned 
until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Motions 

Reprise  du  d^bat  sur  la  motion  de  I'honorable  s^nateur  Murray, 
C.P.,  appuyde  par  I'honorable  sdnateur  Lynch-Staunton, 


Que,  conform^ment  k  la  Loi  concemant  les  referendums  sur  la 
Constitution  du  Canada,  ie  S6nat  convienne  avec  la  Chambre  des 
communes  d'approuver  le  texte  suivant  de  la  question  r6f6ren- 
daire: 

«Acceptez-vous  que  la  Constitution  du  Canada  soit  renouvelde 
sur  la  base  de  renlente  conclue  le  28  aout  1992? 


oui 


non» 


et 


Qu'un  message  soit  transmis  ^  la  Chambre  des  communes  pour 
Ten  informer. 

Apr^s  d^bat, 

L'honorable  s(5nateur  Lynch-Staunton,  au  nom  de  I'honorable 
senateur  Everett,  propose,  appuye  par  I'honorable  sdnateur 
Buchanan,  C.P.,  que  la  suite  du  d6bat  sur  la  motion  soit  renvoy6e 
k  la  prochaine  seance  du  Sdnat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered.  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Ordonnd  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  ^  I'Ordre  du  jour 
soient  differds  h  la  prochaine  seance  du  Senat. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Buchanan.  P.C.: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

Ti)e  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyd  par 
I'honorable  senateur  Buchanan,  C.P., 

Que  ie  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Las  honorables  sdnateurs 


Adams. 

Cools. 

Atkins. 

Corbin. 

Balfour, 

Davey, 

Barootes. 

De  Band, 

Beaudoin. 

DeWare. 

Beaulieu. 

Di  Nino, 

Bemtson. 

Doody. 

Bonnell. 

Doyle. 

Buchanan. 

Everett. 

Came) . 

Fairbaim, 

Castonguay, 

Forrestall, 

Chaput-Rolland. 

Frith. 

Cochrane. 

Gigant^s, 

Cogser. 

Graham. 

Comeau. 

Hastings, 

Hays. 

Marchand. 

Robichaud 

Hubert. 

Marshall. 

Ross, 

Kelleher, 

Molgat. 

Rossiter, 

Kelly. 

Murray, 

Simard. 

Kenny. 

Nurgitz, 

Sparrow, 

Keon, 

Oliver, 

Spivak, 

Kinsella. 

Ottenheimer, 

Stanbury, 

Kirby. 

Perrault, 

Stewart, 

Lawson. 

Petten. 

Stollery, 

LeBlanc 

Pitfield. 

Sylvain, 

Lynch-Staunton. 

Poitras. 

Teed, 

MacDonald 

(Halifax), 

Riel, 

Thdriault, 

MacEachen. 

Rizzuto. 

Twinn, 

Macquarrie, 

Robertson. 

Watt. 

PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 


PRifeRE. 

DECLARATIONS  DE  S^NATEURS 


Some  Honourable  Senators  made  statements. 
DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  British  Columbia  and  Ontario 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 

ORDERS  OF  THE  DAY 
GOVERN.MENT  BUSINESS 
Bills 

Order  No    1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

Motions 


Des  honorables  sdnateurs  font  des  declarations. 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  de  ptrmoNS 

L' honorable  senateur  Hebert  prdsente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  la  Colombie-Britannique  et  de 
rOntario  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

PROJEIS  de  IX)I 

L'anicle  n"  1  est  appeld  et  diffdrd  ^  la  prochaine  stance  du 
S6nat. 

Motions 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Reprise  du  ddbat  sur  la  motion  de  I'honorable  sdnateur  Murray, 

Murray,  PC  seconded  by  the  Honourable  Senator  Lynch-  C.P.,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Lynch-Staunton, 
Staunton: 

That,  pursuant  to  the  Act  to  provide  for  referendums  on  the  Que.  conformement  a  la  Loi  concernant  les  referendums  sur  la 

Constitution  of  Canada,  the  Senate  concurs  with  the  House  of  Constitution  du  Canada,  le  Senat  convienne  avec  la  Chambre  des 

Commons  m  approving  the  following  text  of  a  referendum  ques-  communes  d'approuver  le  texte  suivant  de  la  question  rdfdren- 

tion  daire: 
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"Do  you  agree  that  the  Constitution  of  Canada  should  be 
renewed  on  the  basis  of  the  agreement  reached  on  August  28, 
1992? 


«Acceptez-vous  que  la  Constitution  du  Canada  soit  renouvel6e 
sur  la  base  de  I'entente  conclue  le  28  aout  1992? 


yes 


no 


GUI 


non» 


and. 


et 


That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  acquaint  that      Qu'un  message  soit  transmis  k  la  Chambre  des  communes  pour 


House  accordingly. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  taken 
down  as  follows: 


Ten  informer. 

Aprfes  debat. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  S6nat,  I'application  de  Particle  67(1)  du 
Rfeglement  est  suspendue. 

L' opinion  n'^tant  pas  unanime,  le  S6nat,  h  I'appel  des  noms,  se 
prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  s^nateurs 


Adams, 

Cogger, 

Atkins, 

Comeau, 

Barootes, 

Cools, 

Beaudoin, 

Corbin, 

Beaulieu, 

Davey, 

Bemtson, 

De  Ban6, 

Bonnell, 

DeWare, 

Buchanan, 

Doody, 

Carney, 

Doyle, 

Castonguay, 

Fairbaim, 

Chaput-Rolland, 

Forrestall, 

Cochrane, 

Frith. 

Gigantfes, 

MacEachen, 

Robichaud. 

Graham, 

Marchand, 

Ross, 

Hays, 

Marshall, 

Rossi  ter. 

H6bert, 

Molgat. 

Simard, 

Kelleher, 

Murray, 

Spivak, 

Kelly, 

Oliver, 

Stanbury, 

Kenny, 

Petten, 

Stollery, 

Keon, 

Poitras, 

Sylvain, 

Kinsella, 

Riel, 

Teed, 

Kirby, 

Rizzuto. 

Th^riault, 

Lynch-Staunton, 

Robertson, 

Watt— 58. 

MacDonald  (Halifax), 

Lawson, 


NAYS— CONTRE 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  s6nateurs 


Sparrow — 2. 


Stewart — 1 . 


ABSTENTIONS 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  s^nateurs 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next  Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  k  I'Ordre  du  jour 

sitting  of  the  Senate.  soient  differes  k  la  prochaine  stance  du  Senat. 
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REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
ATE PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  of  the  Economic  Council  of  Canada,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Economic  Council  of  Canada  Act.  R.S.C.  1985,  c.  E-1,  s. 
2CK2).— Sessional  Paper  No.  343-751. 

Auditor's  Report  and  Financial  Statement  of  the  Canadian 
Transponation  Accident  Investigation  and  Safety  Board,  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Canadian 
Transportation  Accident  Investigation  and  Safety  Board  Act,  S.C. 
1989.  c.  3.  s.  13(2).— Sessional  Paper  No.  343-752. 

Report  of  the  Canadian  Museum  of  Civilization,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992.  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s. 
1 5(X1).— Sessional  Paper  No.  34.3-753. 

Report  of  the  International  Centre  for  Human  Rights  and  Dem- 
ocratic Development,  including  its  accounts  and  financial  state- 
ments certified  by  the  Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1992.  pursuant  to  the  International  Centre  for  Human 
Rights  and  Democratic  Development  Act,  R.S.C.  1985  (4th 
Supp).  c.  54,  s.  31(3). — Sessional  Paper  No.  343-754. 


Report  on  proceedings  under  the  Canada  Labour  Code,  Part  III 
(Labour  Standards)  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pur- 
suant to  s.  263  of  the  Code,  R.S.C.  1985,  c.  L-2. — Sessional  Paper 

No.  343-755. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  and  the  Budgets  for  1992-93 
to  1996-97  of  Atomic  Energy  of  Canada  Limited,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s. 
125(4).— Sessional  Paper  No.  343-756. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
RfeGLEMENT 

Rapport  du  Conseil  6conomique  du  Canada,  y  compris  les 
comptes  et  6tats  financiers  certifies  par  le  V6rificateur  g^n^ral, 
pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1992.  conformement  k  la  Loi 
sur  le  Conseil  economique  du  Canada,  L.R.C.  1985.  ch.  E-1,  par. 
2(K2). — Document  parlementaire  n"  343-751. 

Rapport  du  v^rificateur  et  ^tat  financier  du  Bureau  canadien 
d'enquete  sur  les  accidents  de  transport  et  de  la  s6curit6  des  trans- 
ports, pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1992.  conformement  ^ 
la  Lx)i  sur  le  Bureau  canadien  d'enquete  sur  les  accidents  de 
transport  et  de  la  securite  des  transports,  L.C.  1989,  ch.  3,  par. 
13(2). — Document  parlementaire  n"  343-752. 

Rapport  du  Mus6e  canadien  des  civilisations,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  ^  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11.  par. 
150(1). — Document  parlementaire  n"  343-753. 

Rapport  du  Centre  international  des  droits  de  la  personne  et  du 
d(5veloppement  democratique,  y  compris  les  comptes  et  6tats 
financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour  I'exercice  ter- 
mini le  31  mars  1992.  conformdment  k  la  Loi  sur  le  Centre  inter- 
national des  droits  de  la  personne  et  du  developpement  democra- 
tique, L.R.C.  1985  (4"^  suppl.).  ch.  54,  par.  3 1  (3).— Document 
parlementaire  n"  343-754. 

Rapport  sur  les  mesures  prises  en  vertu  du  Code  canadien  du 
travail  (Partie  111  :  les  normes  du  travail),  pour  I'exercice  termind 
le  31  mars  1992.  conformdment  ^  I'art.  263  du  Code,  L.R.C. 
1985.  ch.  L-2. — Document  pariementaire  n"  343-755. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  et  des  budgets  de  Anergic  Ato- 
mique  du  Canada.  Limitee,  pour  1992-1993  ^  1996-1997,  confor- 
mdment  ^  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C. 
1985,  ch.  F-11,  par.   125(4). — Document  parlementaire  n"  343- 

756. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doody: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L' honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy6  par 
I'honorable  senateur  Doody, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology 

The  names  of  the  Honourable  Senators  DeWare  and  Ross  sub- 
stituted for  those  of  the  Honourable  Senators  Forrestall  and  John- 
son (}5th  September.  1992). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
i article  86(4}  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie  : 

Les  noms  des  honorables  sdnateurs  DeWare  et  Ross  substitu6s 
k  ceux  des  honorables  senateurs  Forrestall  et  Johnson  (75  septem- 
bre  1992). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sent: 
Les  honorables  s^nateurs 


Adams, 

Davey. 

Atkins. 

De  Band. 

Balfour. 

DeWare. 

Barooies. 

Doody, 

Beaudoin. 

Doyle. 

Bemtson, 

Fairbaim. 

Bonnell. 

Forresiall, 

Carney. 

Fnth. 

Chaput-Rolland. 

Gigantes. 

Comeau. 

Graham, 

Cools. 

Hastings, 

Corbin. 

Hays, 

H6ben. 

Marchand. 

Robichaud, 

Kelly. 

Marshall. 

Ross, 

Kenny. 

Meighen, 

Rossiter. 

Keon, 

Mo)  gat. 

Sparrow. 

Kinsella, 

Murray. 

Spivak, 

Kirby, 

Nurgitz, 

Stanbury, 

Lawson. 

Oliver. 

Stewart. 

LeBlanc 

Petten. 

Sylvain. 

Lynch-Staunton. 

Poitras. 

Teed, 

MacDonald  {Halifax), 

Riel. 

Theriault, 

MacEachen. 

Rizzuto, 

Watt. 

The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the  Honourable 
the  Speaker  and  the  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  were 
unavoidably  absent. 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Moigat: 

That  during  the  absence  of  the  Honourable  the  Speaker  and  the 
Honourable  the  Speaker  pro  tempore,  the  Honourable  Senator 
Comeau  do  preside  as  Speaker. 

Whereupon  the  Honourable  Senator  Comeau  took  the  Chair. 


PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  S6nat  que  1' honorable  Presi- 
dent et  r  honorable  President  pro  tempore  sont  absents  pour  raison 
majeure. 

L'honorable  sdnateur  Murray,  C.P.,  propose.  appuy6  par  I'ho- 
norable  senateur  Moigat, 

Que,  durant  I 'absence  de  l'honorable  President  et  de  l'hono- 
rable President  pro  tempore,  l'honorable  sdnateur  Comeau  preside 
le  Sdnat. 

En  consequence,  l'honorable  sdnateur  Comeau  occupe  le  fau- 
teuil. 

PRlfeRE. 

DECLARATIONS  DE  S^NATEURS 

Des  honorables  sdnateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROLTLNE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special  Commit- 
tees 

The  Honourable  Senator  Kinsella,  Acting  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology, presented  the  Eleventh  Report  of  the  said  Committee 
(subject-matter  of  Bill  C-86.  An  Act  to  amend  the  Immigration 
Act  and  other  Acts  in  consequence  thereoO 

Ordered.  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Min- 
utes of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form  part  of 
the  permanent  records  of  this  House. 

{See  Appendix  at  pages  1392-1413.) 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Teed,  that  the  Report  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the  Senate. 


AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  rapports  de  coMrrts  permanents  ou  sp^- 
cuux 

L'honorable  sdnateur  Kinsella.  president  suppliant  du  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie.  presente  le  onzieme  rapport  de  ce  Comite  (teneur  du 
Projet  de  loi  C-86.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'immigration  et 
d'autres  lois  en  consequence. 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux  Pro- 
ces-verbaux  du  Scnat  de  ce  jour  et  constitue  partie  integrante  des 
archives  de  cette  Chambre. 

{Voir  Appendice  aux  pages  1392  a  1413.) 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Teed,  que  le  rapport  soit  inscrit  ^  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  k  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Balfour: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Thursday,  17th  September,  1992,  at  four  o'clock 
in  the  afternoon. 

After  debate, 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  S6nat, 

L'honorable  s^nateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy^  par 
I'honorable  s^nateur  Balfour, 

Que,  lorsque  le  S^nat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoum6 
jusqu'it  demain,  le  jeudi  17  septembre  1992.  k  seize  heures. 


Aprfes  ddbat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Sparrow: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environ- 
ment and  Natural  Resources  be  empowered  to  permit  coverage  by 
the  electronic  media,  of  its  public  proceedings  on  its  emission  of 
gas  study,  with  the  least  possible  disruption  of  its  hearings. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentatiw  of  PEUnONS 

The  Honourable  Senator  Hubert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Nova  Scotia,  Alberta,  Saskatch- 
ewan and  New  Brunswick  concerning  the  Goods  and  Services 
Tax. 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  s^nateur  Hays  propose,  appuy<S  par  I'honorable 
s6nateur  Sparrow, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  Fenviron- 
nement  et  des  ressources  naturelles  soit  habilit^  Ji  permettre  le 
reportage  de  ses  d61ib<5rations  publiques  sur  son  ^tude  sur  remis- 
sion de  gaz  par  les  madias  d'information  diectroniques,  en  d^ran- 
geant  le  moins  possible  ses  travaux. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Presentation  de  PErmoNS 

L'honorable  s^nateur  Hebert  pr6sente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  la  Nouvelle-^osse,  de  I'Alberta, 
de  la  Saskatchewan  et  du  Nouveau-Brunswick  au  sujet  de  la 
taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Marshall  presented  petitions: 

Of  RCAF  Prisoners  of  War  Association,  Ottawa  Branch,  con- 
cerning the  series  entitled:  "The  Valour  and  the  Horror". 


L'honorable  s6nateur  Marshall  pr^sente  des  petitions  : 

De  r  Assocation  des  prisonniers  de  guenre  de  1' Aviation  royale  du 
Canada,  section  d'Ottawa,  concemant  la  serie  intitule  :  «La 
bravoure  et  le  m6pris». 


The  Honourable  Senator  Atkins  presented  the  following  peti- 
tion: 

From  Dr.  Syedna  Mohammed  Burhanuddin,  of  the  City  of  Bom- 
bay, in  the  State  of  Maharashtra,  India;  praying  for  the  pas- 
sage of  an  Act  to  incorporate  the  Dai  al-Mutlaq  as  a  corpo- 
ration sole  in  Canada. 


L'honorable  s^nateur  Atkins  pr6sente  la  petition  suivante  : 

Du  D'  Syedna  Mohammed  Burhanuddin,  de  la  ville  de  Bombay, 
dans  I'^tat  de  Maharashtra,  en  Inde;  qui  soilicite  I'adoption 
d'une  Loi  constituant  le  Dai  al-Mutlaq  en  socidt^  uniperson- 
nelle  au  Canada. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle: 


Avec  la  permission  du  S6nat, 

L'honorable  stinateur  Doody  propose,  appuye  par  Thonorabie 
s^nateur  Doyle, 
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That  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  have  Que  le  Comit^  senatorial  permanent  des  finances  nationales 

power  to  sit  at  four  o'clock  in  the  afternoon  on  Thursday  next,  soit  autoris^  ^  si(5ger  k  seize  heures,  jeudi  prochain,  le  17  septem- 

17th  September.  1992,  even  though  the  Senate  may  then  be  sit-  bre  1992,  memesi  le  S^nat  sifege  ^  ce  moment-1^,  et  que  I'applica- 

ling,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation  thereto.  tion  de  I'article  96(4)  du  R^glement  soit  suspendue  ^  cet  dgard. 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apr^s  d^bat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 

GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Balfour,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Chaput-Rolland  for 
the  second  reading  of  Bill  C-46,  An  Act  respecting  contraventions 
of  federal  enactments. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Balfour  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Bill  be 
referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 

Reprise  du  d6bat  sur  la  motion  de  I'honorable  s6nateur  Balfour, 
appuy^e  par  I'honorable  senateur  Chaput-Rolland,  tendant  ^  la 
deuxi^me  lecture  du  Projet  de  loi  C-46,  Loi  concemant  les  contra- 
ventions aux  textes  l^gislatifs  f^d^raux. 

Apr^s  d^bat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxi^me  fois. 

L' honorable  s(inateur  Balfour  propose,  appuy(i  par  I'honorable 
senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  projet  de  loi  soit  d6f6r6  au 
Comit^  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelies 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Commtttees 


Rapports  de  comites 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  L' article  n"  1  est  appeie  et  diff^r^  k  la  prochaine  stance  du 

the  Senate.  S6nat. 


OTHER  BUSINTSS 

CO.MM0NS  PUBUC  BILLS 

Second  reading  of  the  Bill  C-306,  An  Act  to  amend  the  Depart- 
ment of  Forestry  Act  and  to  make  related  amendments  to  other 
Acts. 

The  Honourable  Senator  Hubert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Frith,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Frith,  that  the  Bill  be  referred  to  the  Standing 
Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry. 


AUTRES  AFFAIRES 

Projets  de  loi  o'lNTERfer  public  des  communes 

Deuxi^me  lecture  du  Projet  de  loi  C-306,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  le  ministfere  des  Forets  et  modifiant  d'autres  lois  en  conse- 
quence. 

L' honorable  s6nateur  Hubert  propose,  appuyd  par  I'honorable 
senateur  Frith,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxifeme  fois. 

Apr^s  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxi^me  fois. 

L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Frith,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite  senatorial 
permanent  de  1' agriculture  et  des  forets. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Reports  of  Commttiees 

Consideration  of  the  Twenty-Third  Report  of  the  Standing  Sen- 
ate Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  (review  of 
regulations  under  the  Referendum  Act),  presented  in  the  Senate  on 
9th  September,  1992. 

Debate  concluded. 


Rapports  de  ccMvints 

^tude  du  vingt-troisi^me  rapport  du  Comity  senatorial  perma- 
nent des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  (^tude  des  r^gle- 
ments  selon  la  Loi  referendaire),  pr6sent6  au  S6nat  le  9  septembre 
1992. 

D^bat  terming. 


Orders  No.  2  and  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n**  2  et  3  sont  appeles  et  diff6r6s  ^  la  prochaine 
stance  du  S6nat. 


Consideration  of  the  Twenty  Second  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce  (regulations 
regarding  the  conversion  of  mutual  insurance  companies  in 
Canada),  tabled  in  the  Senate  on  23rd  June,  1992. 

Debate  concluded. 


£tude  du  vingt-deuxi^me  rapport  du  Comit6  sdnatorial  perma- 
nent des  banques  et  du  commerce  (propositions  de  r^glements 
touchant  ia  transformation  des  soci6t6s  mutuelles  au  Canada), 
depos6  au  S^nat  le  23  juin  1992. 

D6bat  termini. 


Orders  No.  5  and  6  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n"  5  et  6  sont  appelds  et  differds  k  la  prochaine 
stance  du  Senat. 


Other 


AUTRES 


Orders  No.  46,  40  (inquiries),  21   (motion),  17,  35  and  36  Les  articles  n"  46,  40  (interpellations),  21  (motion),  17,  35  et 

(inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the      36  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  k  la  prochaine  stance 
Senate.  du  S^nat. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L' honorable  s^nateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy6  par 
I'honorable  s^nateur  Murray,  C.P. 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Wednesday,  September  16,  1992 

The  Senate  Standing 
Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  has  the  honour  to  present  its 


Le  mercredi  16  septembre  1992 

Le  Comity  senatorial 
permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie  a  I'honneur  de  presenter 
son 


ELEVENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which 
was  referred  the  study  of  the  subject-matter 
of  Bill  C-86,  An  Act  to  Amend  the 
Immigration  Act  and  other  Acts  in 
consequence  thereof  has,  in  obedience  to  the 
Order  of  Reference  of  17  June  1992, 
examined  the  subject  matter  of  this  bill  and 
now  submits  this  Report. 

The  Committee  began  its  pre- 
study  of  BiU  C-86  on  18  August  1992;  our 
work  has  thus  been  conducted  while  the 
House  of  Commons  Legislative  Committee 
was  examining  the  bill.  It  is  our  desire  and 
intention  that  this  Report  assist  the  House 
Committee  in  its  clause-by-clause 
consideration  of  the  bill. 


ONZIEME  RAPPORT 

Votre  Comit^,  qui  a  ete 
chargd  d'6tudier  le  contenu  du  projet  de  loi 
C-86,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  1' immigration 
et  d'autres  lois  en  consequence,  a, 
conform^ment  a  I'ordre  de  renvoi  du  17 
juin  1992,  examine  la  teneur  de  ce  projet  de 
loi  et  en  fait  maintenant  rapport. 


Le  Comity  a  debute  son 
etude  pr^liminaire  du  projet  de  loi  C-86  le 
18  aout  1992;  il  a  done  men^  ses  travaux 
pendant  que  le  Comit6  l^gislatif  de  la 
Chambre  des  communes  6tudiait  le  meme 
projet  de  loi.  Nous  esperons  que  le  present 
rapport  sera  utile  au  Comity  de  la  Chambre 
dans  son  etude  article  par  article  du  projet 
de  loi. 


Bill      C-86     proposes     a 

significant  overhaul  of  Canada's  immigration 
program;  it  is  a  lengthy  and  complex  bill 
with     many     ramifications.  Although 

witnesses  have  indicated  certain  weaknesses 
in  the  bill,  they  also  recognize  that  many  of 
its  features  are  praiseworthy.  For  these,  we 
congratulate  the  Minister.  The  basis  for  a 
very  good  bill  has  been  laid;  with  certain 
changes.  Bill  C-86  can  be  one  which  the 
vast  majority  of  Canadians  can  support. 


Le  projet  de  loi  C-86  propose 
une  revision  complete  du  programme 
d'immigration  canadien;  ce  texte  de  loi 
volumineux  et  complexe  a  de  nombreuses 
ramifications.  Bien  que  des  temoins  aient 
souligne  certains  points  faibles  du  projet  de 
loi  ils  reconnaissent  aussi  ses  nombreuses 
vertus,  pour  lesquelles  nous  tenons  a 
feiiciter  le  Ministre.  Les  fondements  du 
projet  de  loi  C-86  sent  bonnes  et  nous 
pensons,  que  moyennant  certains 
changements,  il  pourrait  rallier  I'appui  de  la 
grande  majorite  des  Canadiens. 
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CONCERNS 
COMMITTEE 


OF      THE 


PREOCCUPATIONS  DU  COMTTfi 


The  most  pressing  concerns  of 
the  Committee  arise  from  certain  proposed 
amendments  to  the  procedures  concerning 
refugee  status  determination.  On  these 
matters,  we  take  our  lead  from  the 
testimony  of  the  Chair  of  the  Immigration 
and  Refugee  Board  (IRB)  and  the  Canadian 
Representative  of  the  United  Nations  High 
Commissioner  for  Refugees  (UNHCR). 
Together,  these  institutions  represent  highly 
respected  domestic  and  international 
expertise  in  refugee  determination.  Both 
witnesses  raised  similar  points  and  spoke 
with  conviction  and  a  wisdom  accumulated 
from  years  of  human  rights  and  refugee 
experience.  When  individuals  such  as  these 
express  concerns  about  certain  aspects  of  the 
bill,  it  behooves  decision-makers  to  listen. 


Les  principales 
preoccupations  du  Comit^  touchent  aux 
changements  qu'on  propose  d'apporter  a  la 
procedure  de  determination  du  statut  de 
r^fugie.  Sur  ce  point,  nous  r^clamons  des 
t^moignages  du  president  de  la  Commission 
de  I'immigration  et  du  statut  de  rdfugie 
(CISR)  et  du  repr^sentant  canadien  du  Haut- 
Commissariat  des  Nations  Unies  pour  les 
r^fugi^s  (HRC),  deux  institutions  hautement 
respectdes  sur  la  scene  nationale  et 
Internationale.  lis  ont  soulevd  des 
arguments  semblables  en  parlant  avec 
ferveur  et  avec  toute  la  sagesse  que  leur 
donnent  leurs  annees  d 'experience  avec  des 
droits  de  la  personne  et  leur  travail  avec  les 
refugies.  Lorsque  des  individus  comme 
eux  sont  prdoccupes  par  certains  aspects  du 
projet  de  loi,  les  decideurs  ne  peuvent 
qu'ecouter. 


A.  Eligibility  to  Make  a  Refugee  Claim 


A.        Admissibility      a 
revendication  du  statut  de  r^fugie 


la 


Currently,  questions  of 
eligibility  are  decided  jointly  by  an 
adjudicator  and  a  Refugee  Division  member 
in  the  context  of  an  inquiry,  at  which  the 
individual  concerned  has  a  right  to  counsel. 
The  proposal  that  eligibility  be  determined 
administratively  by  a  senior  immigration 
officer,  without  a  right  of  counsel,  may  be 
inappropriate  in  some  cases.  The  words  of 
the  Chair  of  the  IRB  express  the  nature  of 
the  problem: 


En  ce  moment,  les  questions 
d'admissibilite  sont  d6;id6es  conjointement 
par  un  arbitre  et  un  membre  de  la  Section 
du  Statut  de  r^fugie  dans  le  cadre  d'une 
enquete  ou  le  demandeur  peut  se  faire 
reprdsenter     par     un     conseiller.  La 

proposition  de  laisser  un  agent  principal 
d'immigration  determiner  I'admissibilite  sur 
le  plan  administratif,  sans  que  le  demandeur 
ait  le  droit  de  recourir  a  un  conseiller,  peut 
etre  dangereuse  dans  certains  cas.  Le 
president  de  la  CISR  exprime  la  nature  du 
probldme  en  ces  termes: 
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...  if  the  decision  is  purely 
administrative  —  that  is  to 
say,  if  the  criteria  are  clear 
cut,  with  no  room  whatsoever 
for  subjective  interpretation  — 
then  I  see  no  potential  for 
abuse  or  error. 


(...)  si  la  d&ision  est 
purement  administrative, 
autrement  dit  si  les  entires 
sont  6vidents  et  qu'ils  ne 
laissent  aucune  place  a  una 
interpretation  subjective, 
alors  je  ne  vols  aucun  risque 
d'abus  ou  d'erreur. 


He  continued  on  to  say  that 
decisions  of  judgement  and  interpretation 
should  be  made  by  those  most  qualified,  that 
is,  the  IRB.  The  Committee  finds  merit  in 
that  view,  and  applying  it  to  the  eligibility 
criteria,  we  are  not  persuaded  that  all  of 
them  are  sufficiently  clear-cut  to  allow  for 
administrative     application     only.  Of 

particular  concern  is  the  criterion  relating  to 
recognition  as  a  Convention  refugee  by 
another  country  and  the  question  of 
retumability  to  that  country.  Witnesses  who 
have  had  practical  experience  with  refugees 
have  told  us  of  the  misunderstandings  that 
can  arise  in  applying  this,  mistaking 
recognition  by  the  UNHCR  for  recognition 
by  a  state,  to  take  one  example.  We  have 
also  had  a  recent  illustration  that  the 
retumability  of  an  individual  to  a  country  is 
not  always  easily  ascertainable. 


II  a  ajoute  que  les  d^isions 
de  jugement  et  d' interpretation  devaient  etre 
laiss^es  i  ceux  qui  sont  les  plus  qualifies 
pour  les  prendre,  c'est-a-dire  la  CISR. 
Nous  jugeons  que  cet  avis  a  du  mdrite  et, 
appliquant  ce  principe  aux  critdres 
d'admissibilitd,  nous  sommes  loin  d'etre 
convaincus  qu'ils  sont  tous  assez  ^vidents 
pour  se  prater  i  une  application 
administrative  seulement.  Inqui^tant  entre 
tous  est  le  entire  portant  sur  la 
reconnaissance  du  statut  de  rdfugid  au  sens 
de  la  Convention  par  un  autre  pays  et  la 
question  de  renvoyer  le  T6fugi6  dans  ce 
pays.  Des  t^moins  qui  ont  travailld  de  prds 
avec  les  r^fugi^s  nous  ont  parie  des 
malentendus  que  Tapplication  de  cette 
condition  peut  engendrer,  par  exemple  le 
fait  de  confondre  la  reconnaissance  par  le 
HCR  et  la  reconnaissance  par  un  pays,  Un 
cas  survenu  recemment  illustre  bien  aussi 
qu'il  n'est  pas  toujours  facile  de  determiner 
I'opportunite  de  renvoyer  un  r^fugie  dans 
un  pays. 


For  the  above  reasons,  we 
agree  with  the  many  witnesses  who 
recommended  that  eligibility  decisions 
should  be  made  by  the  ERB  as  a  preliminary 
matter.  We  see  no  reason  to  require  the 
IRB  to  make  a  determination  on  eligibility  in 
every  case,  however.  It  would  seem  a 
practical     solution     to    permit    a    senior 


Pour  les  raison  prdcitees, 
nous  sommes  d'accord  avec  les  nombreux 
temoins  qui  ont  recommande  que  les 
decisions  d'admissibilite  soient  iprises  par  la 
CISR  dans  un  premier  temps.  A  notre  avis 
cependant,  rien  ne  justifie  que  la  CISR  doive 
determiner  I'admissibilite  de  tous  les  cas. 
n    serait    logique    de    laisser    les    agents 
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immigration  officer  to  determine  that  a 
person  is  eligible  to  make  a  claim,  but  to 
leave  decisions  of  ineligibility  to  the  Board. 
This  arrangement  would  respond  to  the 
Minister's  concern  about  slowing  down  the 
process,  because  only  the  cases  that  caused 
problems  would  be  referred  to  the  Board. 
All  others  could  be  decided  in  the 
straightforward  manner  proposed  by  the  bill. 


d'immigration  seniors  determiner  qu'une 
personne  a  le  droit  de  presenter  une 
demande,  mais  de  laisser  les  decisions  de 
non-admissibilit^  a  la  CISR.  Cette  solution 
apaiserait  les  craintes  du  Ministre  de  voir  le 
processus  s'alourdir,  ^tant  donn^  que  seul 
les  cas  probldmes  seraient  adress^s  a  la 
CISR.  Tous  les  autres  cas  pourraient  etre 
traitds  selon  ce  qui  est  propose  dans  le 
projet  de  loi. 


B.       Return   to    Prescribed    ("Safe") 
Countries 


B.        Retour     dans     un     pays 
prescrit  (sur) 


Both  the  UNHCR  and  the  IRB 
(and  numerous  other  wimesses)  accept  the 
principle  that  international  cooperation  in 
refugee  matters  is  essential  and,  provided 
certain  conditions  are  met,  this  can  include 
returning  claimants  to  another  country 
whose  responsibility  it  will  be  to  deal  with 
the  claim.  It  is  those  conditions  that  give  us 
concern. 


Le  HCR  comme  la  CISR  (et 
bien  d'autres  t^moins)  souscrivent  au 
principe  voulant  que  la  cooperation 
Internationale  soit  essentielle  pour  tout  ce 
qui  a  trait  aux  r^fugi^s.  A  certaines 
conditions,  cette  cooperation  peut  vouloir 
dire  le  retour  du  demandeur  dans  un  autre 
pays  ou  sa  demande  sera  6tudi€&.  Nous 
sommes  pr^occup^s  par  ces  conditions. 


Both  witnesses,  and  all  other 
experts  in  refugee  matters,  stressed  the 
importance  of  having  an  arrangement  with 
any  country  to  which  Canada  would  propose 
to  return  a  refugee  claimant.  Bill  C-86  does 
not  require  this.  Arrangements  can  be 
bilateral  or  multilateral,  but  must,  in  the 
view  of  the  UNHCR,  identify  the  state 
responsible  for  hearing  the  claim  and 
provide  that  the  state  in  question  agree  to 
admit  the  person.  Returning  a  claimant  to 
another  country  without  a  guarantee  of 
admissibility  risks  putting  the  claimant  "in 
orbit"  and  is  unacceptable. 


Les  deux  t^moins,  ainsi  que 
tous  les  autres  sp^cialistes  des  questions  de 
r^fugi^s,  insistent  sur  la  n^cessitd  d 'avoir 
une  entente  avec  tout  pays  dans  lequel  le 
C^ada  compte  renvoyer  un  demandeur  du 
statut  de  T6fugi6.  n  n'en  est  pas  fait 
mention  dans  le  projet  de  loi  C-86.  Qu'elles 
soient  bilat^rales  ou  multilat^rales,  ces 
ententes  doivent,  de  I'avis  du  HCR,  prdciser 
quel  pays  entendra  la  demande  et  stipuler 
que  le  pays  en  question  accepte  de  laisser 
entrer  le  demandeur.  Le  fait  de  retoumer 
un  demandeur  dans  un  autre  pays  sans 
aucune  garantie  d'admissibilitd,  au  risque  de 
mettre  le  demandeur  "en  orbite",  est 
simplement  inacceptable. 
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An  equally  significant 
protection  is  the  requirement  for  the  state  to 
which  a  person  is  returned  to  determine  the 
c^se  on  its  merits.  This  protection, 
currently  in  the  law  but  not  found  in  Bill  C- 
86,  was  inserted  by  the  Senate  in  1988  and, 
in  the  Committee's  opinion,  remains 
essential.  We  are  encouraged  by  the 
Minister's  assurance  to  the  Committee  that 
cases  would  be  determined  on  their  merits 
and  it  is  urged  that  such  a  requirement  be 
made  part  of  the  law. 


Une  autre  importante  mesure 
de  protection  est  I'obligation  pour  le  pays 
ou  la  personne  est  renvoyde  de  prendre  une 
decision  sur  le  fond  de  la  revendication. 
Cette  protection,  qui  se  trouve  dans  la  loi 
actuelle  mais  qui  est  absente  du  projet  de  loi 
C-86,  a  6ti  inseree  par  le  Senat  en  1988 
et,  a  notre  avis,  demeure  essentielle.  Nous 
sommes  encourages  par  I'assurance  donnee 
par  le  Ministre  au  Comity  que  les  cas  seront 
jugds  sur  le  fond  de  la  revendication  et  nous 
demandons  instamment  que  cette  condition 
soit  inscrite  dans  la  loi. 


The  UNHCR  also  noted  that 
arrangements  should  be  concluded  only 
with  countries  that  adhere  to  the  Convention 
Relating  to  the  Status  of  Refugees  as  a 
whole,  rather  than  just  Article  33,  as  in  Bill 
C-86.  The  Committee  agrees  with  this 
recommendation.  The  Convention  means 
more  than  mere  non-refoulement  and  this 
should  be  reflected  in  our  law.  Further,  the 
law  should  clarify  that  such  countries  must 
actually  have  acceded  to  the  Convention,  a 
point  which  we  were  pleased  to  hear  the 
Minister  agree  with  in  his  testimony  before 
the  Committee. 


Le  HCR  dit  aussi  qu'une 
entente  devrait  etre  conclue  seulement  avec 
les  pays  qui  adherent  a  la  totalite  de  la 
Convention  relative  au  statut  des  refugies  et 
non  seulement  a  1 'article  33,  comme  le 
propose  le  projet  de  loi  C-86.  Le  Comite 
est  d 'accord  avec  cette  recommandation.  La 
Convention  ne  se  limite  pas  au  "non- 
refoulement"  et  cela  devrait  transparaitre 
dans  notre  loi.  De  plus,  la  loi  devrait 
prdciser  que  ces  pays  doivent  avoir 
effectivement  adhdrd  a  la  Convention,  un 
point  dont  le  Ministre  a  convenu  lors  de  son 
tdmoignage  devant  le  Comitd. 


The  UNHCR  and  numerous 
other  witnesses  urged  that  compliance  with 
international  standards  for  refugee 
determination  should  also  be  a  mandatory 
precondition  to  the  prescription  of  a  country. 
The  Minister  himself  spoke  of  the  necessity 
of  there  being  a  "fair  determination"  of  a 
person's  status  in  the  other  country.  The 
current  wording  of  Bill  C-86  states  merely 
that  one  factor  in  the  Governor  in  Council's 
decision  would  be  "the  country's  policies 
and  practices  with  respect  to  Convention 
refugee  claims." 


Le  Haut-Commissariat  des 
Nations  Unies  pour  les  refugies  et  de 
nombreux  autres  tdmoins  veulent  qu'avant 
qu'un  pays  soit  designe,  il  soit  tenu  de  se 
conformer  aux  normes  Internationales  en 
matiere  de  determination  du  statut  de 
rdfugie.  Le  Ministre  lui-m6me  a  invoqud 
la  necessity  d 'assurer  une  "determination 
equitable"  du  statut  d'une  personne  dans 
I'autre  pays.  A  I'heure  actuelle,  le  projet  de 
loi  C-86  prevoit  simplement  qu'en 
designant  ces  pays,  le  Gouvemeur  en 
Conseil  doit  tenir  compte  de  leur  politique  et 


Le  16  septembre  1992 


JOURNAUX  DU  S^NAT 


1397 


de  leurs  pratiques  en  ce  qui  conceme  les 
revendications  du  statut  de  r^fugi^  au  sens 
de  la  Convention. 


This  is  a  particularly  difficult 
area  in  which  to  suggest  concrete 
amendments,  and  the  Committee  proposes  a 
slightly  different  approach  from  the  many 
that  have  been  suggested.  In  line  with  one 
of  our  expert  witnesses,  we  recommend  that 
the  standard  for  the  refugee  determination 
system  in  any  prescribed  country  should  be 
compliance  with  the  principles  of 
fundamental  justice. 


II  est  particulierement 
difficile  de  proposer  des  amendements 
concrets  a  cet  ^gard.  La  d-marche 
proposde  par  le  Comit^  diff^re  l^gerement 
des  nombreuses  autres  solutions  avanc^s. 
Conform^ment  a  I'opinion  exprimde  par 
I'un  de  nos  t^moins  experts,  nous 
recommandons  que  la  norme  en  matiere  de 
determination  du  statut  de  rdfugi6  adopt6e 
par  chaque  pays  ddsigne  soit  conforme  aux 
principes  de  la  justice  fondamentale. 


This  approach  would  have 
two  advantages.  First,  international 
standards  for  refugee  determination  are 
minimal  —  in  the  eyes  of  many  they  are  not 
sufficient  and  do  not  provide  adequate 
protection  to  refugees.  More  important, 
such  language  imports  the  Canadian 
standard  found  in  section  7  of  the  Canadian 
Charter  of  Rights  and  Freedoms.  The  return 
of  any  refugee  to  a  third  country,  whose 
claim  is  denied  there  in  violation  of  the 
principles  of  fundamental  justice,  and  who 
is  then  returned  to  his  or  her  country  of 
origin,  would  violate  Canadian  constitutional 
norms.  Any  refugee  refusal  in  a  third 
country,  provided  the  procedures  met  that 
test,  would  satisfy  Canadian  requirements. 


Cette  d-marche  presente  deux 
avantages.  Tout  d'abord,  les  normes 
intemationales  en  matiere  de  determination 
du  statut  de  refugi^  sont  minimales  —  pour 
beaucoup,  elles  sont  insuffisantes  et 
n'assurent  pas  une  protection  adequate  aux 
r^fugi^s.  Fait  plus  important,  cette 
formulation  reprend  la  norme  canadienne 
enoncee  a  Tarticle  7  de  la  Charte 
canadienne  des  droits  et  liberies.  Le  renvoi 
d'un  rdfugie  dans  un  pays  tiers,  ou  sa 
revendication  est  rejet6e  en  d6rogation  aux 
principes  de  la  justice  fondamentale  et  a 
partir  duquel  il  est  ensuite  renvoy6  dans  son 
pays  d'origine,  violerait  les  normes 
constitutionnelles  en  vigueur  au  Canada;  le 
rejet  dans  un  pays  tiers,  a  condition  que  la 
procedure  suivie  soit  conforme  aux 
principes  de  la  justice  fondamentale,  serait 
conforme  aux  exigences  canadiennes. 


The  issue  of  safety  in  the 
country  of  return  is  also  troubling.  We  note 
that,  under  the  current  law,  a  person  who 
has  been  recognized  as  a  Convention  refugee 


La  question  de  la  s&uritd 
dans  le  pays  de  retour  est  6galement 
inqui^tante.  En  effet,  selon  la  loi  actuelle, 
une  personne  reconnue  comme  r6fugi6e  au 
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by  another  country,  but  who  has  a  credible 
basis  on  which  to  fear  persecution  in  that 
country,  is  eligible  to  enter  the  Canadian 
system.  This  right  would  be  removed  by 
Bill  C-86  and,  in  our  view,  the  remaining 
protections  against  refoulement  are 
inadequate. 


sens  de  la  Convention  par  un  autre  pays, 
mais  qui  craint  avec  raison  d'etre 
pers^cut6e  dans  le  pays  en  question,  est 
admissible  au  processus  de  determination 
canadien.  Le  projet  de  loi  C-86 
supprimerait  ce  droit.  A  notre  avis,  les 
autres  m^canismes  de  protection  contre  le 
refoulement  sont  par  ailleurs  insuffisants. 


The  UNHCR  was  clear:  "If 
the  refugee  claimant  has  a  justifiable  claim 
to  persecution  or  fear  for  safety  in  the  first 
country,  he  or  she  should  not  be  returned." 
Of  course,  this  principle  applies  to  all 
claimants,  not  just  those  already  recognized 
elsewhere.  This  gap  in  the  law  could  be 
significant  should  the  prescribed  country 
return  policy  become  operational. 
Nevertheless,  at  a  minimum,  the  Committee 
recommends  that  claimants  recognized 
elsewhere  who  claim  to  fear  persecution  in 
that  country  should  be  eligible  to  enter  the 
Canadian  determination  system. 


Le  HCR  est  cat^gorique  sur 
ce  point :  "si  une  personne  qui  revendique  le 
statut  de  refugi^  a  de  bonnes  raisons  de 
craindre  d'etre  persecutee  ou  de  craindre 
pour  sa  security  dans  le  premier  pays,  elle 
ne  devrait  pas  y  etre  renvoyee".  Ce 
principe  vaut  fvidemment  pour  tous  les 
demandeurs  et  non  uniquement  pour  ceux 
dont  le  statut  de  rdfugi^  a  deja  €i€  reconnu 
ailleurs.  Cette  lacune  de  la  loi  risque 
d'avoir  de  graves  consequences  si  la 
politique  de  renvoi  dans  le  pays  ddsign^ 
entre  en  vigueur.  A  tout  le  moins,  le 
Comite  recommande  que  les  demandeurs 
dont  le  statut  de  refugie  est  reconnu  ailleurs 
et  qui  craignent  d'etre  persecutes  dans  le 
pays  en  question  soient  admissibles  au 
processus  de  determination  canadien. 


On  a  related  point,  we  note 
that  claimants  found  to  be  ineligible  to 
make  a  claim  in  Canada  because  they  have 
been  recognized  elsewhere  and  can  be 
returned  there  may,  in  fact,  not  be 
returnable  to  the  country  that  recognized 
them.  The  law  currently  does  not  provide 
that  they  are  eligible  to  make  a  claim  if 
return  proves  impossible,  and  the  bill 
would  not  remedy  that  oversight. 


Sur  un  point  connexe,  nous 
constatons  que  les  demandeurs  juges  non 
admissibles  a  presenter  une  demande  au 
Canada  parce  qu'ils  ont  ete  reconnus  par  un 
autre  pays  et  peuvent  y  etre  renvoyes, 
peuvent  trds  bien  ne  pas  pouvoir  etre 
renvoyes  dans  le  pays  qui  les  a  reconnus.  A 
I'heure  actuelle,  la  loi  ne  les  autorise  pas  a 
presenter  une  demande  si  leur  renvoi 
s'avere  impossible  et  le  projet  de  loi  ne 
comble  pas  cette  lacune. 
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C.  Confidentiality  of  Refugee  Hearings 


C.        Le  caractere  confidentiel  des 
audiences 


This  is  one  of  those  issues 
where  all  concerned  agree  on  a  fundamental 
principle  —the  life,  liberty  and  security  of 
refugee  claimants,  their  families  and  anyone 
else  who  could  be  jeopardized  as  a  result  of 
the  hearing  of  the  claim  must  be  protected. 
The  task  is  to  achieve  the  correct  balancing 
of  that  principle  with  the  competing 
principle  that  Canadian  judicial  and  quasi- 
judicial  proceedings  are  to  be  as  open  as 
possible. 


En  ce  qui  conceme  cette 
question,  toutes  les  parties  int^ress6es 
s'entendent  sur  un  principe  fondamental: 
rimportance  de  protdger  la  vie,  la  liberte  et 
la  s6curit^  des  demandeurs  du  statut  de 
r^fugi6,  de  leur  famille  et  de  quiconque 
risque  d'etre  mis  en  danger  a  la  suite  de 
I'auditience  de  la  demande.  II  faut  done 
tacher  de  concilier  ce  principe  et  le  principe 
concurrent  voulant  que  les  procedures 
judiciaires  et  quasi  judiciaires  au  Canada  se 
ddroulent  autant  que  possible  en  public. 


The  courts  have  given 
guidance  in  this  area;  indeed,  more  than 
guidance,  because  they  have  struck  down  the 
existing  provision  that  requires  in  camera 
hearings,  subject  to  a  burdensome  onus  on 
the  party  wishing  to  open  the  proceedings. 
In  response.  Bill  C-86  proposes  that  refugee 
hearings  be  conducted  in  public,  with  the 
decision  to  hold  a  confidential  hearing  being 
that  of  the  Refugee  Division  if  satisfied, 
upon  the  application  of  the  claimant,  that 
there  is  a  "serious  possibility  that  the  life, 
liberty  or  security  of  any  person  would  be 
endangered  by  reason  of  any  of  its 
proceedings  being  held  in  public." 


Les  tribunaux  ont  non 
seulement  montr^  la  voie  a  suivre  dans  ce 
domaine,  mais  ils  ont  renvers^  les 
dispositions  existantes  pr^voyant  la  tenue 
d'audiences  a  huis  clos  qui  obligent  la  partie 
souhaitant  la  tenue  d'une  audience  publique 
a  en  ^tablir  la  n^cessitd.  En  reaction,  le 
projet  de  loi  C-86  propose  que  les  audiences 
se  d^roulent  en  public,  laissant  a  la  Section 
du  statut  de  rdfugi^  le  soin  de  decider  de 
Topportunit^  de  tenir  une  audience 
confidentielle,  a  la  demande  du  demandeur, 
s'il  y  a  "une  sdrieuse  possibility  que  la  vie, 
la  liberty  ou  la  s^urit^  d'une  personne  soit 
mise  en  danger  par  la  publicity  des  debats. " 


This  solution  has  been  widely 
criticized.  The  Chair  of  the  IRB  described 
it  as  "overkiH";  practising  lawyers  testified 
that  the  provision  need  not  go  so  far.  The 
Committee  accepts  these  views  and  urges 
that  a  less  extreme  provision  be  drawn.  We 
agree  that  the  onus  must  be  on  the  claimant 
to  satisfy  the  Refugee  Division  that  a  closed 
hearing  is  necessary,  in  view  of  the  fact  that 


Cette  solution  a  ete  largement 
critiqu^e.  Le  president  de  la  CISR  la 
trouve  excessive;  des  avocats  en  exercice 
ont  6galement  indiqu^  qu'elle  allait  trop 
loin.  Le  Comit6  partage  ce  point  de  vue  et 
demande  instamment  qu'elle  soit  att^nufe. 
Nous  convenons  qu'il  incombe  au 
demandeur  de  convaincre  la  Section  du 
statut   de   rdfugid   de   la   nfcessit^   d'une 
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these  matters  will  normally  be  uniquely 
within  the  knowledge  of  the  claimant.  We 
also  agree  that  the  test  of  "serious 
possibility"    is  appropriate. 


We  disagree,  however,  that 
the  starting  point  must  be  an  open  hearing. 
In  fact,  an  open  hearing  could  deprive  a 
claimant  of  the  very  security  that  must  be 
protected.  If  members  of  the  public  can 
enter  the  room  at  any  time,  how  will  the 
claimant  know  their  identity,  or  even  of 
their  presence?  In  order  for  the  claimant  to 
be  protected,  a  mechanism  would  have  to  be 
developed  whereby  the  identity  of  visitors 
would  be  made  known  to  the  claimant,  who 
could  then  decide  whether  or  not  to  object. 
Once  it  is  recognized  that  the  claimant's 
application  for  confidentiality  must  be 
triggered  by  knowledge  of  the  identity  of  the 
visitor  in  any  case,  then  beginning  with  an 
open  hearing  becomes  much  less  significant. 
"Open"  cannot  truly  mean  open  to  all 
without  identification,  or  the  claimants' 
rights  would  mean  little. 


audience  a  huis  clos,  compte  tenu  du  fait 
qu'il  est  habituellement  le  seul  a  savoir  ce 
qu'il  en  est.  Nous  consid^rons  ^galement 
que  le  critere  de  la  "s^rieuse  possibilitd" 
est  pertinent. 

Le  Comit6  n'est  toutefois  pas 
d 'accord  avec  rid6e  d'une  audience 
publique  au  depart.  Sa  tenue,  en  fait, 
pourrait  priver  le  demandeur  de  la  s^curit^ 
meme  dont  il  a  besoin.  Si  les  membres  du 
grand  public  sont  libres  d'entrer  dans  la 
salle  et  d'en  sortir  comme  lis  veulent, 
comment  le  demandeur  peut-il  connaitre 
leur  identity,  ou  meme  etre  au  courant  de 
leur  presence?  Pour  que  le  demandeur 
bdndficie  de  la  protection  a  laquelle  il  a 
droit,  il  faut  prevoir  un  moyen  de  lui  faire 
connaitre  I'identite  des  visiteurs  de  sorte 
qu'il  soit  en  mesure  de  decider  s'il 
s'opposera  a  leur  presence  ou  I'acceptera. 
Dds  que  Ton  admet  que  la  demande 
d'audience  confidentielle  s'explique  par 
I'identite  des  gens  presents  a  I'audience,  il 
devient  beaucoup  moins  important  d 'avoir 
une  audience  publique  des  le  depart.  On  ne 
peut  entendre  par  "audience  publique",  une 
audience  ouverte  a  tous  sans  preuve 
d'identitd,  sinon  on  ferait  peu  de  cas  des 
droits  du  demandeur. 


We  accept  the  views  of  those 
who  practise  before  the  Board  that,  under 
the  wording  of  the  bill  as  it  now  stands, 
prudent  counsel  would  make  an  application 
for  confidentiality  at  the  beginning  of  any 
hearing  in  which  the  facts  warranted.  The 
resulting  proceedings  would  be  unnecessary 
most  of  the  time  because  the  public  does  not 
request  to  attend  in  the  vast  majority  of 
cases.  The  time  spent  would  be  lost  to  the 
important  matters  at  hand. 


Le  Comite  est  du  meme  avis 
que  les  avocats  qui  exercent  devant  la 
Commission,  c'est-a-dire  qu'aux  termes  du 
projet  de  loi  actuel,  la  simple  prudence 
dicterait  de  demander  des  le  d^but  que 
I'audience  se  tienne  i  huis  clos,  lorsque  les 
circonstances  le  justifient.  Le  plus  souvent, 
la  procedure  r^sultante  serait  superflue  du 
fait  que  le  grand  public  ne  s'int6resse  pas  a 
la  vaste  majority  de  ces  audiences.  Une 
telle  proc^ure  consommerait  du  temps  qui, 
autrement,  serait  consacrd  aux  importantes 
questions  a  I'^tude. 
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For  the  foregoing  reasons,  the 
Committee  recommends  that  hearings  of  the 
Refugee  Division  be  held  in  camera.  Upon 
apphcation  by  a  member  of  the  public,  the 
Refugee  Division  may  hold  a  hearing  in 
public,  except  where  it  is  satisfied  that  to  do 
so  would  raise  a  serious  possibility  that  the 
life,  liberty  or  security  of  any  person  would 
be  thereby  endangered. 


Par  consequent,  le  Comitd 
recommande  que  les  audiences  de  la  Section 
du  statut  de  r^fugid  se  tiennent  a  huis  clos. 
Si  un  particulier  en  fait  la  demande,  la 
Section  peut  tenir  une  audience  publique, 
sauf  si  elle  est  convaincue  qu'il  y  a  une 
s^rieuse  possibility  que  la  vie,  la  liberty  ou 
la  s6curiti6  de  quelqu'un  soit  de  ce  fait  mise 
en  danger. 


D.    The  Benefit  of  the  Doubt  -  Split  D. 

Decisions  de  partage 


Le  b^n^fice  du  doute  en  cas 


Bill  C-86  would  provide  that, 
in  certain  circumstances,  both  Refugee 
Division  members  would  have  to  approve  a 
claim  before  it  could  be  accepted.  This  is  in 
contrast  to  the  present  situation  where,  in  all 
cases,  only  one  member's  acceptance  is 
sufficient.  The  IRB,  the  UNHCR  and 
virtually  all  witnesses  who  addressed  refugee 
matters  opposed  this  provision.  The  Chair 
of  the  IRB  assured  the  Committee: 
"Members  now  have  developed  the  expertise 
to  know  that  these  issues,  when  they  come 
to  their  attention,  warrant  very  close 
scrutiny."  Other  experts  confirmed  that 
these  matters,  particularly  the  issue  of  a 
claimant  returning  home  following  the 
making  of  a  claim,  were  already 
considered  carefully  in  the  context  of  the 
claim  as  a  whole. 


Aux  termes  du  projet  de  loi 
C-86,  il  peut  arriver,  dans  certaines 
circonstances  particulieres,  que  la  demande 
doit  Stre  approuv6e  par  les  deux  membres 
de  la  Section  du  statut  de  r^fugi^  avant 
d'etre  declaree  recevable.  Voila  qui 
contraste  avec  les  exigences  actuelles  selon 
lesquelles  la  decision  favorable  d'un  seul 
membre  suffit.  La  CISR,  le  HCR  et 
pratiquement  tous  les  temoins  qui  ont 
abord6  les  questions  relatives  au  statut  de 
r^fugi^  €taient  opposes  a  cette  disposition. 
Le  president  de  la  CISR  a  indiqu6  au 
Comite  que  les  membres  de  I'organisme 
avaient  suffisamment  de  competence  pour 
savoir  que  ces  questions,  lorsqu'elles  leur 
sont  soumises,  meritent  un  examen  tr^s 
minutieux.  D'autres  experts  ont  confirme 
que  ces  questions,  particulierement  le  cas  du 
demandeur  qui  retoume  dans  son  pays 
d'origine  apres  avoir  present^  une 
demande,  sont  ddja  dvalu^es  avec  grand 
soin  en  tenant  compte  de  tout  le  contexte. 
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We  were  presented  with 
figures  that  showed  that  the  Refugee 
Division  was  dealing  appropriately  with 
claims  advanced  by  individuals  from 
countries  that  respect  human  rights,  another 
of  the  circumstances  that  could  lead  to  a 
reduction  of  the  benefit  of  the  doubt. 
Further,  serious  concerns  were  expressed 
that  such  a  provision  could  constitute 
discrimination  on  the  basis  of  national  origin 
and  thus  be  found  contrary  to  the  Charter. 


On  a  pr6sent6  au  Comit^  des 
donndes  ^tablissant  que  la  Section  du  statut 
de  r^fugi^  6tudie  ad6quatement  les 
requetes  de  personnes  venant  de  pays 
respectueux  des  droits  de  la  personne,  autre 
dldment  qui  pourrait  rdduire  le  h€n6f\ce  du 
doute.  De  plus,  on  s'inquiete  beaucoup  de 
ce  qu'une  telle  disposition  puisse  constituer 
de  la  discrimination  fondfe  sur  I'origine 
nationale  et  soit  done  contraire  a  la  Charte. 


Even  more  troubling  is  the 
provision  relating  to  the  disposal  of 
documents  relevant  to  the  person's  identity. 
It  is  clear  to  us  that  this  matter  is  an 
immigration  concern  that  bears  no  necessary 
relationship  to  the  validity  of  a  refugee 
claim.  We  were  assured  that  bona  fide 
refugees  may  destroy  or  dispose  of  their 
documents  for  a  variety  of  reasons,  many  of 
them  understandable.  In  some  cases, 
documents  are  disposed  of  for  the  purpose 
of  disguising  identity,  but  we  were  assured 
that  the  Refugee  Division  must  be  satisfied 
of  a  person's  identity  before  making  a 
positive  decision.  In  any  event,  the 
proposed  provision  could  have  the  ironic 
effect  of  depriving  a  claimant  of  recognition 
where  one  member  is  satisfied  that  the 
claimant  is  a  Convention  refugee  even  where 
both  members  are  satisfied  as  to  the  identity 
of  the  person. 


Une  autre  disposition  est 
encore  plus  troublante  :  celle  qui  porte  sur 
les  documents  d'identit^  dont  la  personne 
s'est  d^partie.  De  toute  Evidence,  une  telle 
question  releve  de  immigration  et  elle  n'a 
pas  forcement  de  lien  avec  la  validite  de  la 
demande  du  statut  de  rdfugi6.  On  nous 
assure  que  les  r^fugi^s  authentiques  peuvent 
avoir  diverses  raisons  -  dont  beaucoup  sent 
fort  compr^hensibles  -  de  ddtruire  leurs 
documents  ou  de  s'en  ddpartir.  Par  contre, 
les  documents  sont  parfois  d^truits  pour 
dissimuler  la  veritable  identity.  Cependant, 
on  nous  affirme  que  la  Section  du  Statut  de 
r^fugid  doit  etre  convaincue  de  la  veritable 
identity  d'une  personne  avant  de  rendre  une 
d6cision  en  sa  faveur.  Quoi  qu'il  en  soit,  la 
disposition  projetde  pourrait  avoir  pour 
r^sultat  paradoxal  de  priver  un  demandeur 
de  la  reconnaissance  lorsqu'un  membre  est 
convaincu  que  I'int^ress^  est  un  r^fugi^  au 
sens  de  la  Convention,  meme  si  les  deux 
membres  de  la  Commission  n'ont  aucun 
doute  sur  sa  veritable  identity. 


The  Committee  also  notes 
that,  as  with  the  provision  on  confidentiality, 
the  proposed  measures  could  prove  very 
time-consuming.  Both  members  would  have 
to  be  convinced  of  the  existence  of  any  of 


Le  Comity  souligne  aussi 
que,  tout  comme  pour  la  disposition  relative 
au  caract^re  confidentiel  des  audiences,  les 
mesures  envisagdes  pourraient  s'av^rer  fort 
longues  ^  ex6cuter.   II  faudrait  que  les  deux 
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the  three  circumstances,  and  counsel  for 
claimants  would  wish  to  address  the 
decision-makers  on  the  point.  The  fact  that 
these  matters  could  take  considerable  time 
would  not  be  so  significant  if  there  were  a 
real  and  pressing  purpose  to  be  served 
thereby;  we  have  not  been  convinced  of 
that,  however,  and  recommend  that  they  be 
reconsidered.  In  addition  to  the  foregoing 
points  raised  by  the  IRB  and  the  UNHCR, 
the  Committee  also  wishes  to  address  the 
following  important  matters. 


membres  soient  convaincus  de  I'existence 
d'une  des  trois  circonstances  prdvues,  et  les 
avocats  des  demandeurs  voudraient  certes 
s'exprimer  la-dessus.  Le  fait  que  ces 
questions  puissent  absorber  autant  de  temps 
ne  serait  pas  si  pr^occupant  si  la  proc^ure 
^tait  v^ritablement  utile.  Nous  n'en 
sommes  pas  convaincus,  toutefois,  de  sorte 
que  nous  recommandons  que  les  mesures 
soient  rfexamin^es.  En  plus  des  points 
pr^c^ents  soumis  par  le  CISR  et  HRC,  le 
Comit^  veut  aussi  adresser  les  points 
importants  suivants. 


£.     Appeals  to  the  Federal  Court  of  E. 

Appeal  f^d^rale 


Appels  a  la  Cour  d'appel 


Bill  C-86  proposes  that 
appeals  of  decisions  of  the  Trial  Division 
of  the  Federal  Court  on  judicial  review 
could  go  forward  to  the  Court  of  Appeal 
only  if  the  judge  rendering  the  decision 
certified  that  a  serious  question  of  general 
importance  was  involved,  and  if  the  judge 
stated  the  question  at  the  time  of  rendering 
judgment;  there  would  be  no  appeal  from  a 
refusal  to  certify.  The  Committee  seriously 
questions  this  procedure.  While  we 
recognize  the  desirability  of  minimizing 
opportunities  for  unfounded  appeals,  we 
believe  the  method  chosen  to  be  contrary  to 
our  judicial  traditions.  In  addition  to  the 
understandable  reluctance  that  some  judges 
might  have  to  certify  their  own  decisions  as 
appealable,  we  recognize  the  necessity  of 
oversight  by  the  Court  of  Appeal  in  order  to 
clarify  the  law  in  cases  of  conflicting  lower 
court  decisions.  For  these  reasons,  we 
recommend  that  either  the  Trial  Division 
judge  who  renders  the  decision  qt  a  judge  of 
the  Court  of  Appeal,   upon  application, 


Selon  le  projet  de  loi  C-86,  le 
jugement  de  la  Section  de  premiere  instance 
de  la  Cour  f^d^rale  rendu  sur  une  demande 
de  controle  judiciaire  ne  peut  etre  port6  en 
appel  devant  la  Cour  d'appel  f&l^rale  que  si 
la  Section  de  premiere  instance  certifie  dans 
son  jugement  que  I'affaire  souldve  une 
question  gen^rale  grave  et  €nonce  celle-ci; 
I'absence  decertification  ne  constitue  pas  un 
jugement  susceptible  d'appel.  Le  Comit^ 
dmet  de  s^rieuses  reserves  sur  cette 
procedure.  II  est  certes  souhaitable  de 
restreindre  les  possibilit^s  de  porter  des 
appels  non  fond6s,  mais  nous  estimons  que 
la  m^thode  choisie  est  contraire  a  notre 
tradition  judiciaire.  Outre  le  fait  que  des 
juges  puissent  hdsiter  a  certifier  que  leur 
propre  decision  est  susceptible  d'appel,  nous 
estimons  qu'il  est  n6cessaire  que  la  Cour 
d'appel  ait  un  droit  de  regard  afm  de 
clarifier  le  droit  en  cas  de  d&ision 
contradictoire  des  instances  inf(^rieures. 
Nous  recommandons  done  que  soil  le  juge 
de  la  Section  de  premiere  instance  qui  rend 
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should  be  able  to  certify  that  a  case  should 
go  fonvard  to  the  Court  of  Appeal. 


la  d&ision,  ^oii  un  juge  de  la  Cour  d'appel 
puisse,  sur  demande,  certifier  qu'une  affaire 
est  susceptible  d'etre  port6e  devant  la  Cour 
d'appel. 


F.  Removal  of  Protections  for  Refugees 


F.        Retrait    des    garanties    de 
protection  des  r^fugi6s 


The  Committee  notes  with 
some  concern  the  removal  of  certain 
protections  for  refugees  in  two  provisions  of 
the  bill.  These  provisions  relate  to 
eligibility'  and  non-refoulemem.  Currently, 
before  a  person  can  be  found  ineligible  to 
make  a  claim  to  refugee  status  on  grounds 
of  criminality,  the  Minister  must  certify  that 
the  person  constitutes  a  danger  to  the  public 
in  Canada.  Before  a  person  can  be  excluded 
on  grounds  relating  to  espionage,  subversion 
or  future  acts  of  violence,  the  Minister  must 
be  of  the  opinion  that  it  would  be  contrary 
to  the  public  interest  to  have  the  claim 
determined  in  Canada.  Similarly,  before 
recognized  Convention  refugees  may  be 
removed  to  a  country  where  they  fear 
persecution,  the  Minister  must  make  a 
fmding  of  danger  to  either  the  public  in 
Canada  or  the  security  of  Canada.  All  of 
those  safeguards  would  be  removed  by  Bill 
C-86. 


Le  Comit^  s'inquiete  du 
retrait  de  certaines  garanties  de  protection 
des  r^fugi^s  dans  deux  dispositions  du 
projet  de  loi,  celles  relatives  a  la 
recevabilitd  et  au  non-refoulement.  Pour 
r instant,  pour  qu'une  demande  du  statut  de 
r^fugid  puisse  etre  d6clar6e  non  recevable 
pour  des  motifs  d'ordre  criminel,  le  Ministre 
doit  attester  que  I'auteur  de  la  demande 
pr^sente  un  danger  pour  les  Canadiens. 
Avant  qu'une  personne  puisse  etre  exclue 
pour  des  motifs  li6s  i  des  activit^s 
subversives  ou  a  de  futurs  actes  de  violence, 
le  Ministre  doit  estimer  qu'il  est  contraire  i 
I'int^ret  public  de  recevoir  la  revendication 
au  Canada.  Par  ailleurs,  avant  de  renvoyer 
vers  un  pays  ou  elles  craignent  d'etre 
pers^ut6es  des  personnes  qui  ont  i\i 
reconnues  r6fugi6es  au  sens  de  la 
Convention,  le  Ministre  doit  ^tablir  que  leur 
admission  pr6senterait  un  danger  soit  pour 
les  Canadiens,  soit  pour  la  s^uhti  du  pays. 
Toutes  ces  garanties  de  protection  sont 
annul&s  par  le  projet  de  loi  C-86. 


The  existing  provisions 
recognize  that  not  all  activities  that  come 
within  the  prohibited  grounds  may  be 
serious  enough  to  justify  exclusion  from  the 
procedure,  or  deportation  from  the  country, 
where  the  consequences  could  put  at  risk  the 
person's  life,  security  or  liberty.  They 
require  the  Minister  to  balance  Canada's 
interest  against  the  potential  consequences  to 


Les  dispositions  actuelles 
prennent  en  consideration  le  fait  que  les 
activitds  constituant  des  motifs  d' interdiction 
ne  sont  pas  toutes  assez  s6rieuses  pour 
justifier  1  exclusion  de  la  proc^ure  ou 
I'expulsion,  qui  pourrait  mettre  la  vie,  la 
s^curit^  ou  la  liberty  de  I'int^ress^  en 
danger.  Elles  exigent  du  Ministre  qu 'avant 
de  prendre  une  d^ision  aussi  grave,  il  ou 
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the  individual  before  making  such  a 
significant  decision.  Certain  of  these 
provisions  became  part  of  the  law  in  1988  at 
the  instance  of  the  Senate  for  precisely  these 
reasons.  We  have  been  presented  with  no 
explanation  as  to  why  they  are  less 
important  now  than  they  were  then  and  we 
recommend  that  they  be  retained. 


elle  mesure  I'intdret  du  Canada  par  rapport 
aux  consequences  pour  Tintdress^. 
Quelques-unes  de  ces  dispositions  ont  6\£ 
^ict^es  en  1988,  a  la  demande  du  S^nat, 
pr^cis^ment  pour  ces  raisons.  Nous 
n'avons  pas  regu  d'explications  pxDurquoi 
ces  dispositions  seraient  moins  importantes 
a  pr6sent  et  nous  recommandons  done 
qu'elles  soient  conservdes. 


G.     Inadmissibility  on  Criminal  and 
Security  Grounds 


G.        Irrecevabilit^      pour      des 
motifs  d'ordre  criminel  et  de  s^curit^ 


The  bill  would  make  a 
number  of  substantial  changes  to  the 
inadmissibility  provisions  of  the  law.  These 
changes  are  particularly  significant  to  the 
extent  that  they  also  affect  the  eligibility  of 
people  to  make  a  claim  to  refugee  status  in 
Canada  or  to  be  landed  should  their  claim 
succeed. 


Le  projet  de  loi  apporte  de 
grandes  modifications  aux  dispositions 
touchant  I'irrecevabilit^.  Ces  modifications 
sent  importantes  car  elles  affectent  la 
fecevabilite  d'une  revendication  du  statut  de 
T6fugi6  ou  d'une  demande  d'^tablissement. 


The  Committee  has  concerns 
about  the  breadth  of  some  of  these  proposals 
and  the  fact  that  they  may  result  in  the 
exclusion  of  numerous  people  who  are  in  no 
way  a  threat  to  Canada.  It  is  the  job  of 
legislators  to  anticipate  these  kinds  of 
unintended  consequences  and  to  make 
changes  to  avoid  them. 


Le  Comity  s'inquiete 
^galement  de  la  port6e  de  ces  propositions 
et  du  fait  qu 'elles  puissent  entrainer 
1 'exclusion  de  nombreuses  personnes  qui  ne 
posent  aucun  danger  au  Canada.  C'est  au 
16gislateur  qu'il  revient  de  prdvoir  ces 
consequences  non  intentionnelles  et  de 
modifier  les  textes  en  vue  de  les  eviter. 


For  example,  we  question  the 
proposed  section  19(l)(k),  which  has  been 
called  the  "catch-all"  security  clause.  The 
vagueness  of  this  paragraph  is  particularly 
worrying.  What  classes  of  people  could  be 
a  threat  to  Canada  if  they  were  not  spies, 
terrorists,  subversives,  or  violent?  As 
legislators,  we  should  be  vigilant  about 
passing     laws  which  prohibit  unspecified 


Par  exemple,  nous  ^mettons 
des  reserves  sur  I'alin^a  19(l)k),  la 
disposition  "fourre-tout"  touchant  la 
security.  Son  caract^re  vague  nous 
inquidte      particuli^rement.  Quelles 

categories  de  gens  peuvent  copstituer  une 
menace  pour  le  Canada,  qui  ne  soient  ni  des 
espions,  ni  des  terroristes  et  qui  n'aient 
commis    ni    acte    subversif    ni    acte    de 
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conduct.  We  note  as  well  that  the  definition 
of  terrorism  is  wider  than  necessary. 


violence?  En  quality  de  16gislateur,  il  nous 
faut  etre  vigilants  avant  d' adopter  des  lois 
interdisant  des  comportements  non 
sp6cifi^s.  Nous  remarquons  par  ailleurs 
que  la  definition  de  "terrorisme"  est  plus 
large  qu'il  ne  faut. 


The  Committee  has  concluded 
that  these  provisions  should  be  narrowed  in 
order  to  target  more  precisely  the 
individuals  and  activities  intended  to  be 
covered.  In  particular,  we  recommend  re- 
defining terrorism,  and  either  specifying  the 
prohibited  activities  in  section  19(l)(k)  or 
removing  the  provision  altogether. 


Le  Comit^  conclut  que  la 
port^e  de  ces  dispositions  doit  Stre  r^duite 
afin  que  celles-ci  portent  uniquement  sur  les 
personnes  qu'elles  sont  census  viser.  Nous 
recommandons  en  particulier  de  red^fmir 
"terrorisme"  et  soit  de  prdciser  les  activit^s 
interdites  a  I'alinda  19(l)k)  ou  d'abroger 
simplement  celui-ci. 


H.   Mobility  Rights 


H.       Droits  a  la  mobility 


The  Committee  has  a 
concern  about  the  provision  that  would 
require  permanent  residents  to  live  and  work 
in  certain  areas  of  the  country  as  a  condition 
of  their  acceptance.  While  we  recognize 
that  this  could  be  a  useful  tool  to  assist 
individual  communities  and  regions  of 
Canada,  we  question  the  lack  of  a  time 
restriction  in  the  bill. 


Le  Comitd  est  pr6occup6  par 
la  disposition  qui  exige  des  residents 
permanents  qu'ils  vivent  et  travaillent  dans 
certaines  regions  du  pays  comme  condition 
de  leur  acceptation.  Bien  que  nous 
reconnaissions  qu'une  telle  mesure  puisse 
aider  les  communautes  et  rdgions  du 
Canada,  nous  nous  interrogeons  sur 
I'absence  d'une  limite  de  temps  dans  le 
projet  de  loi. 


I.    Retroactivity 


I. 


Retroactivity 


TTie  Committee  recognizes 
that  the  provisions  of  the  bill  permitting  the 
making  of  retroactive  regulations  are 
unusual.  Without  an  opportunity  to 
examine  the  regulations  at  this  time,  we  are 
not  in  a  position  to  state  how  broadly  or 
narrowly  the  regulatory  power  will  be  used, 
but  the  fact  that  the    scope  for  the  exercise 


Le  Comity  reconnait  que  les 
dispositions  du  projet  de  loi  permettant 
I'adoption  de  reglements  r^troactifs  sont 
inhabituelles.  N'ayant  pas  encore  pu 
examiner  le  reglement,  nous  ne  pouvons 
dire  dans  quelle  mesure  le  pouvoir  de 
rdglementation  sera  utilise,  mais  nous  nous 
inqui^tons    du    fait    que    les    limites    de 
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of  the  power  is  so  broad  is  troublesome. 
We  note  the  assurance  of  the  Minister  that 
individuals  who  have  received  a  commitment 
from  Canada  regarding  their  applications 
will  not  be  disentitled  as  a  result  of  the 
regulations,  but  the  bill  itself  does  not  make 
that  distinction. 


I'exercice  de  ce  pouvoir  soient  si  ^tendues. 
Nous  notons  I'assurance  donnee  par  le 
Ministre  que  les  immigrants  qui  ont  re^u  un 
engagement  de  la  part  du  Canada  concemant 
leurs  demandes  ne  seront  pas  touches  par 
Tadoption  de  r^glements  r^troactifs,  bien 
qu'il  n'en  soit  pas  fait  mention  dans  le  projet 
de  loi. 


The  Committee  believes  that 
when  retroactive  provisions  are  permitted, 
the  law  should  state  their  parameters  clearly. 
We  would  therefore  recommend  that  the  bill 
explicitly  reflect  the  intentions  and 
assurances  of  the  government  as  to  the 
stages  of  processing  to  which  retroactivity 
will  apply.  We  also  recommend,  in  view  of 
the  very  significant  changes  that  the  bill 
makes  to  applicants*  expectations,  that 
retroactivity  should  be  applied  only  to  cases 
arising  after  the  bill  comes  into  force. 


Le  Comit^  est  d'avis  que  si 
des  dispositions  rdtroactives  sont  permises, 
la  loi  devrait  en  ^noncer  clairement  les 
parametres.  Aussi,  nous  recommandons 
que  le  projet  de  loi  precise  les  intentions  et 
les  assurances  du  gouvemement  concemant 
les  6tapes  de  traitement  auxquelles 
s'applique  la  retroactivity,  Puisque  le 
projet  de  loi  modifie  de  manidre  tres 
importante  les  attentes  des  demandeurs,  nous 
recommandons  6galement  que  la 
retroactivity  ne  s'applique  qu'aux  seuls  cas 
qui  surviendront  apres  son  entree  en 
vigueur. 


n 


OTHER  ISSUES 


n         AUTRES  QUESTIONS 


The  Committee's  attention  was 
drawn  to  a  number  of  other  issues,  including 
the  following: 


On  a  attir^  1 'attention  du  Comit^  sur 
un  certain  nombre  d'autres  questions,  dont 
les       suivantes: 


tabling  in  Parliament  of 
agreements  with  other 
countries  for  the  return  of 
claimants; 


le  d^pot  au  Parlement 
d'accords  avec  d'autres  pays 
relativement  au  retour  de 
demandeurs; 


the  potential  difficulty  for  a 
person  in  an  inquiry  to  make 
a  claim  to  refugee  status; 


la  possibility  qu'il  soit 
difficile,  au  moment  d'une 
enquete,  de  presenter  une 
demande  de  statut  de 
T6fugi6; 
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requiring    reasons    for   non- 
eligibility,  rather  than  merely  "the  basis  for 

the  determination"; 


I'indication  des  motifs 
particuliers  qu'il  faut  donner 
pour  les  cas  de  non- 
admissibilit^,  plutot  que  la 
simple  mention  qu'il  faut 
"motiver"  la  decision; 


review    of   detention    every 
thirty  days; 


le  r^examen  d'une  detention 
tous  les  trente  jours; 


the  grounds  on  which 
recognized  refugees  could  be  denied 
landing; 


les  motifs  pouvant  justifier  le 
refus  de  droit  d'^tablissement 
a  des  rdfugi^s  reconnus; 


the  workability  of  the 
provision  requiring  a  judge  who  grants  leave 
to  commence  an  application  for  judicial 
review  to  fix  an  early  date  for  the  hearing; 


le  caract^re  pratique  de  la 
disposition  exigeant  qu'un 
juge  qui  accorde 
I'autorisation  de  presenter 
une  demande  de  controle 
judiciaire  fixe  un  court  ddai 
pour  I'audience; 


whether     reversion     to 

permanent  resident  status  following 
revocation  of  citizenship  gained  by  fraud 
should  grant  individuals  additional  appeal 
nghts; 


Tobtention  ou  non  d'autres 
droits  d'appel  par  des 
personnes  qui  conservent  le 
statut  de  resident  permanent 
par  suite  de  la  revocation  de 
leur  citoyennetd  lorsque 
celle-ci  a  €t6  obtenue  par 
fraude; 


the  effect  of  the  elimination  of 
the  returning  resident  permit,  and  the  right 
to  an  inquiry  of  a  permanent  resident 
returning  to  Canada  who  is  refused  entry; 


I'effet  de  I'elimination  du 
permis  de  retour  pour 
resident  permanent  et  le  droit 
a  une  enquete  d'un  resident 
permanent  qui  revient  au 
Canada  mais  qui  se  fait 
refuser  I'entr^e; 
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decisions  on  admissibility  of 
persons  with  disabilities:  the 
definition  of  "excessive 
demands"  on  health  and 
social  services,  and  review  of 
refusals  by  a  committee  of 
three,  with  representation 
from  the  disabled  community; 


les  decisions  touchant 
Tadmissibilitd  des  personnes 
ayant  une  incapacity  :  la 
definition  d'un  "fardeau 
excessir  pour  les  services 
sociaux  et  de  santd  et 
I'examen  des  refus  par  un 
comity  de  trois  personnes 
comptant  parmi  ses  membres 
des  repr^sentants  des 
personnes  handicap^es; 


the  lack  of  a  provision 
enabling  a  senior  immigration 
officer  to  refer  for  inquiry 
those  cases  of  inadmissibility 
where  the  issues  may  be 
contentious; 


I'absence  d'une  disposition 
permettant  a  un  agent 
d'immigration  principal  de 
renvoyer  pour  enquete  les 
cas  de  non-admissibilit^ 
lorsque  les  Elements  du 
dossier  sont  controversds; 


departure  order/deportation 
order:  the  lack  of  a 
mechanism  to  allow  people  to 
show  that  they  did  leave 
Canada  or  failed  to  do  so  for 
compelling  reasons,  even  if 
they  failed  to  obtain  a 
certificate  of  departure;  and 


interdiction  de  s^jour/mesure 
d'expulsion  :  absence  d'un 
m&anisme  permettant  aux 
gens  de  d^montrer  qu'ils  ont 
quitte  le  Canada  ou  ne  I'ont 
pas  fait  pour  des  raisons 
graves,  meme  s'ils  n'ont  pas 
obtenu  un  certificat  de 
depart;  et 


stays  of  removal  orders: 
immediate  removal  of  some 
who  are  found  to  be 
ineligible;  others  subject  to  a 
seven-day  stay. 


le  sursis  a  I'ex&ution  d'une 
ordonnance  de  renvoi 
renvoi  imm^diat  de  certaines 
personnes  jug^es  non 
admissibles,  les  autres 
b^n^ficiant  d'un  sursis  de 
sept  jours. 
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in        SUMMARY 
RECOMMENDATIONS 


OF  m        RESUME 

RECOMMANDATIONS 


D    E    S 


Cases  in  which  a  person  is  not 
eligible  to  make  a  claim  to  refugee 
status,  in  the  view  of  a  senior 
immigration  officer,  should  be 
referred  to  the  Immigration  and 
Refugee  Board  for  a  determination  of 
eligibility. 


Le  dossier  d'une  personne  qui,  de 
I'avis  de  I'agent  d'immigration 
principal,  ne  peut  revendiquer  le 
statut  de  rdfugi^,  doit  6tre  renvoyd 
a  la  Commission  de  I'immigration  et 
du  statut  de  r^fugid. 


The  existence  of  bilateral  or 
multilateral  agreements  specifying 
which  state  is  responsible  for 
examining  a  refugee  claim  and 
guaranteeing  the  admissibility  of 
persons  to  be  returned  should  be  a 
precondition  to  any  "safe  country" 
return  policy. 


Toute  politique  de  renvoi  dans  un 
"pays  sur"  doir  reposer  sur 
I'existence  d 'accords  bilatdraux  et 
multilatdraux  precisant  le  pays 
responsable  de  I'examen  de  la 
demande  de  statut  de  rdfugie  et 
garantissant  I'admissibilit^  des 
personnes  retoumees. 


Compliance  with  the  Convemion 
Relaiing  to  the  Status  of  Refugees  in 
general,  rather  than  just  Article  33 
thereof,  should  be  a  precondition  to 
the  designation  of  any  country  as  one 
to  which  claimants  could  be 
returned.  All  designated  countries 
must  have  actually  acceded  to  the 
Convention. 


Pour  etre  d^signd  comme  endroit 
ou  des  demandeurs  du  statut  de 
rdfugi6  peuvent  etre  retoum^s,  un 
pays  doit  respecter  la  Convention 
relative  au  statut  des  refugies  en 
g^ndral,  et  non  simplement  de 
Tarticle  33  de  cette  demiere.  Tous 
les  pays  ddsignes  doivent  avoir 
effectivement  souscrit  a  la 
Convention, 


All  countries  to  be  prescribed  as 
countnes  to  which  refugee  claimants 
could  be  returned  must  agree  to 
determine  the  claims  of  individuals 
returned  to  them  on  their  merits,  and 
must  have  refugee  determination 
systems  that  comply  with  Canadian 
pnnciples  of  fundamental  jusdce. 


Tous  les  pays  d^sign6s  comme 
endroits  ou  des  demandeurs  du  statut 
de  r^fugi^  peuvent  etre  retoumds 
doivent  convenir  de  prendre  une 
d&ision  sur  le  fond  de  la 
revendication  et  disposer  d'un 
processus  de  determination  du  statut 
de  r^fugi^  qui  respecte  les  principes 
canadiens  de  la  justice  fondamentale. 
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5.  Claimants  recognized  as  Convention 
refugees  elsewhere  who  claim  to  fear 
persecution  in  that  country  should  be 
eligible  to  enter  the  Canadian 
determination  system. 


Les  demandeurs  reconnus  ailleurs 
comme  des  r6fugi6s  au  sens  de  la 
Convention  et  qui  disent  craindre 
d'etre  persdcutds  dans  le  pays  en 
question  doivent  ^tre  admissibles  au 
processus  canadien  de  determination 
du  statut  de  r^fugi^. 


Claimants  ineligible  to  make  a  claim 
because  they  have  been  recognized 
elsewhere  but  who  prove  not  to  be 
returnable  to  the  country  of 
recognition  should  be  eligible  to 
enter  the  determination  process. 


Les  demandeurs  qui  ne  sont  pas 
admissibles  parce  qu'ils  ont  6t6 
reconnus  ailleurs,  mais  qu'on  ne  peut 
retoumer  dans  le  pays  qui  les  a 
reconnus,  doivent  etre  admissibles 
au  processus  canadien  de 
determination  du  statut  de  rdfugid. 


Hearings  of  the  Refugee  Division 
should  be  held  in  camera.  Upon 
application  by  a  member  of  the 
public,  the  Refugee  Division  may 
hold  a  hearing  in  public,  except 
where  it  is  satisfied  that  to  do  so 
would  raise  a  serious  possibility  that 
the  life,  liberty  or  security  of  any 
person  would  be  thereby  endangered. 


Les  audiences  de  la  Section  du  statut 
de  r^fugie  doivent  avoir  lieu  a  huis 
clos.  A  la  demande  d'un  particulier, 
la  Section  du  statut  de  rdfugie  peut 
tenir  une  audience  publique,  sauf  si 
elle  est  convaincue  qu'il  y  a  une 
sdrieuse  possibility  que  la  vie,  la 
liberty  ou  la  s^curit^  d'une  personne 
soit  de  ce  fait  mise  en  danger. 


The  provisions  that  would  allow  for 
the  rejection  of  a  refugee  claim  in 
the  event  of  a  split  decision  on  the 
claim  by  the  Refugee  Division 
should  be  reconsidered. 


On  doit  diminer  les  dispositions 
autorisant  le  rejet  d'une 
revendication  du  statut  de  r^fugie 
dans  r^ventualite  d'une  decision 
partagde  de  la  Section  du  statut 
concemant  cette  revendication. 


Ether  the  judge  of  the  Trial  Division 
of  the  Federal  Court  who  renders  a 
decision  on  judicial  review  or  a 
judge  of  the  Court  of  Appeal,  upon 
application,  should  be  able  to  certify 


9.  Le  juge  de  la  Section  de  premiere 
instance  de  la  Cour  fdddrale  qui 
rend  une  decision  sur  une  demande 
de  controle  judiciaire  ou  un  juge  de 
la  Cour  d'appel,  sur  demande,  doit 
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thai  a  case  should  go  forward  to  the 
Court  of  Appeal. 


pouvoir  certifier  qu'une  affaire  est 
susceptible  d'etre  port^  devant  la 
Cour  d'appel. 


10.  The  existing  provisions  relating  to 
eligibility  and  refoulemem  (s. 
46.01(l)(e)  and  s.  53)  that  require 
certification  by  the  Minister  before  a 
decision  can  be  taken  should  be 
retained. 


10.  D  y  a  lieu  de  conserver  les 
dispositions  existantes  (article 
46.01(l)(e)  et  article  53)  concemant 
I'admissibilitd  et  le  refoulement  qui 
n6cessitent  une  attestation  du 
Ministre  avant  la  prise  d'une 
decision. 


11.  The  proposed  inadmissibility 
provisions  relating  to  security  and 
criminality  should  be  narrowed  in 
order  to  target  more  precisely  the 
individuals  and  activities  intended  to 
be     excluded.  In     particular, 

"terrorism"  should  be  re-defined, 
and  either  the  prohibited  conduct  in 
subsection  19(l)(k)  should  be 
specified  or  the  provision  should  be 
removed. 


11.  On  doit  indiquer  plus  clairement, 
dans  les  dispositions  touchant  la  non- 
admissibilit^  pour  des  raisons  lides 
a  la  s6curitd  et  a  la  criminality,  les 
personnes  et  les  activit^s  qu'on  veut 
exclure.  En  particulier,  on  doit 
red^finir  le  "terrorisme"  et  soit 
pr^ciser  les  activit^s  interdites  <l 
I'alin^a  19(l)k),  soit  abroger  celui- 
ci. 


12.  There  should  be  a  time  limit  on 
terms  imposed  as  a  condition  of 
landing  of  a  permanent  resident 
relating  to  occupation  and  place  of 
residence. 


12.  On  doit  li miter  le  temps  pour 
I'application  des  conditions  impos6es 
relativement  a  I'emploi  et  au  lieu  de 
residence  pour  I'octroi  du  droit 
d'^tablissement  permanent. 


13.  The  provisions  authorizing 
regulations  to  apply  retroactively 
should  explicitly  reflect  the  intentions 
and  assurances  of  the  government  as 
lo  the  stages  of  processing  to  which 
retroactivity  will  apply. 


13.  Les  dispositions  autorisant 
I'application  retroactive  de 
rdglements  doivent  formuler 
explicitement  les  intentions  et 
assurances  du  gouvemement  quant 
aux  Stapes  de  traitement  auxquelles 
la  rdtroactivite  s'applique. 
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14,  In  view  of  the  very  significant 
changes  that  the  bill  makes  to 
applicants'  expectations,  retroactivity 
should  be  applied  only  to  cases 
arising  after  the  bill  comes  into 
force. 


14.  Puisque  le  projet  de  loi  modi  fie  de 
manidre  trds  importante  les  attentes 
des  demandeurs,  la  retroactivity  ne 
doit  s'appliquer  qu'aux  cas  qui 
surviendront  aprds  son  entree  en 
vigueur. 


Respectfully  submitted, 


Respectueusement  soumis. 


NOEL  A.  KINSELLA 
Acting  Chairman 


Le  president  suppleant 
NOEL  A.  KINSELLA 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  s6nateurs 


Adams. 

Cools, 

Atkins, 

Corbin, 

Balfour, 

De  Ban^, 

Barootes. 

DeWare, 

Beaudoin, 

Di  Nino. 

Bonnell, 

Doody, 

Buchanan, 

Doyle, 

Chaput-Rolland. 

Eyton, 

Comeau. 

Fairbaim 

Frith. 

MacDonald  {Halifax), 

Robichaud. 

Gigant^s. 

MacEachen, 

Ross, 

Graham, 

Marchand. 

Spivak, 

Hastings, 

Marshall. 

Stewart, 

Hubert, 

Meighen. 

Stollery, 

Kelly, 

Molgat, 

Sylvain, 

Kenny, 

Oliver. 

Theriault. 

LeBlanc 

Petten, 

Wan. 

Lynch-Staunton, 

Riel, 

PRAYERS. 

MESSAGES  FROM  THE  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  to  return 
the  Bill  S-7,  An  Act  to  incorporate  the  Royal  Society  of  Canada, 


PRifeRE. 

MESSAGES  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  par  lequel 
elle  retoume  le  Projet  de  loi  S-7,  Loi  modifiant  la  loi  constitutive 
de  la  Soci^t^  Royale  du  Canada, 


And  to  acquaint  the  Senate  that  the  Commons  have  passed  this  Et  informe  le  S6nat  que  les  Communes  ont  adopt6  ce  projet  de 

Bill,  without  amendment.  loi,  sans  amendement. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 

DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special  Commit- 
tees 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  tabled  the  following  Report 
(Sessional  Paper  No.  343-76 IS): 

Thursday.  September  17.  1992 

The  Special  Joint  Committee  on  a  Renewed  Canada  which  was 
authorized  by  the  Senate  to  incur  expenses  for  the  purpose  of 
exammation  and  consideration  of  the  matter  referred  to  it  on  June 
21,  1991,  repons,  pursuant  to  Rule  105,  that  the  Senate  expenses 
incurred  by  the  Committee  during  the  Third  Session  of  the  Thirty- 
fourth  Parliament  are  as  follows: 

PROFESSIONAL  AND  OTHER  SERVICES 

1-  Contracts  for  consultants  $430,196 

2-  Temporary  help  72.522 

3-  Hospitality  000 

4-  Registration  fees  000 
TOTAL  $502,718 


DECLARATIONS  DE  S^NATEURS 

Des  honorables  s«§nateurs  font  des  declarations. 

AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  rapports  de  comttes  permanents  ou  sp^- 

CIAUX 

L'honorable  s6nateur  Beaudoin  ddpose  le  rapport  suivant 
(document  parlementaire  n"  343-761 S) : 

Le  JEUDI  17  septembre  1992 

Le  Comit6  mixte  special  sur  le  renouvellement  du  Canada, 
autoris^  par  le  Senat  k  engager  des  dtipenses  aux  fins  d'examiner 
la  question  qui  lui  a  €l6  deforce  le  21  juin  1991.  rapporte,  confor- 
m^ment  ^  1' article  105  du  R^glement  le  relevf  suivant  des  d6pen- 
ses  du  S^nat  contract6es  ^  cette  fin  par  le  Comit6  au  cours  de  la 
troisieme  session  de  la  trente-quatrieme  legislature  : 


SERVICES  PROFESSIONNELS  ET  AUTRES 

1-  Contrats  pour  experts 

conseils 

430  196  $ 

2-  Personnel  temporaire 

72  522 

3-  Hospital ite 

000 

4-  Frais  d'inscription 

000 

TOTAL 

502  718  $ 

Le  17  septembre  1992 
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TRANSPORTATION  AND  COMMUNICATIONS 

1-  Travel 

2-  Witnesses  expenses 
TOTAL 

ALL  OTHER  EXPENDITURES 

1-  Printing 

2-  Advertising 

3-  Miscellaneous 
TOTAL 

TOTAL  EXPENDITURES 
Respectfully  submitted, 


TRANSPORTS  ET  COMMUNICATIONS 

$419,531 

1  -  Voyages 

419  531  $ 

19,420 

2-  D^penses  des  t^moins 

19  420 

$438,951 

TOTAL 
AUTRES  DfiPENSES 

438  951  $ 

$  42,335 

1-  Publications 

42  335  $ 

43,318 

2-  Publicit(5 

43  318 

53,724 

3-  Divers 

53  724 

$  139,377 

TOTAL 

139  377  $ 

$1,081,046 

TOTAL  DES  D^PENSES 
Respectueusement  soumis. 

1  081  046  $ 

GERALD  A.  BEAUDOIN 


GERALD  A.  BEAUDOIN. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doyle: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday  next,  22nd  September,  1992,  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
Introduction  and  Firct  Reading  of  Government  Bills 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-80,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  to  enact  the 
Children's  Special  Allowances  Act,  to  amend  certain  other  Acts 
in  consequence  thereof  and  to  repeal  the  Family  Allowances  Act, 
to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Spivak,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next,  22nd 
September,  1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
First  Reading  of  Commons  Public  Bills 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-35 1 ,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of 
Timiskaming,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  S6nat, 

L' honorable  s6nateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyd  par 
I'honorable  sdnateur  Doyle, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoum^ 
jusqu'^  mardi  prochain,  le  22  septembre  1992,  k  quatorze  heures. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptte. 

Introduction  et  premiere  lecture  de  raojETs  de  loi  ^vianant 
DU  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un  Pro- 
jet  de  loi  C-80,  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu, 
edictant  la  Loi  sur  les  allocations  sp^ciales  pour  enfants,  appor- 
tant  des  modifications  correlatives  h  d'autres  lois  et  abrogeant  la 
Loi  sur  les  allocations  familiales,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrd- 
ment  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyi  par 
I'honorable  senateur  Spivak,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  k 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxi^me  lecture  mardi  prochain,  le  22 
septembre  1992. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Premiere  lecture  de  projets  de  loi  D'lNTERfeT  public  des  Com- 
munes 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un  Pro- 
jet de  loi  C-351,  Loi  visant  h  changer  le  nom  de  la  circonscription 
eiectorale  de  Timiskaming,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement 
du  Senat. 
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The  Bill  was  read  ihe  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin.  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next,  22nd 
September.  1992.' 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
Readcsg  of  PFrmoNS  for  Prtvate  Bills 


The  Clerk  at  the  Table  tabled  the  Eighth  Report  of  the  Exam- 
iner of  Petitions  for  Private  Bills  (Sessional  Paper  No.  .'^43-7625), 
as  follows: — 

Thursday,  September  17.  1992 

Pursuant  to  Rule  108(2).  the  Examiner  of  Petitions  for  Private 
Bills  has  the  honour  to  present  his 


EIGHTH  REPORT 

Your  Examiner  has  duly  examined  the  following  petition  and 
finds  that  the  requirements  of  the  Rules  of  the  Senate  have  been 
complied  with  in  aJ!  material  respects:- 

Of  Dr.  Syedna  Mohammed  Burhanuddin,  of  the  City  of  Bombay, 
m  the  State  of  Maharashtra,  India;  praying  for  the  passage  of 
an  Act  to  incorporate  the  Dai  al-Mutlaq  as  a  corporation  sole 
in  Canada. 

Respectfully  submitted. 


Le  projet  de  loi  est  iu  la  premiere  fois. 

L' honorable  s^nateur  Lynch-Staunlon  propose,  appuy^  par 
I'honorable  senaieur  Beaudoin.  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  ^ 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxi^me  lecture  mardi  prochain,  le  22 
septembre  1992. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopl6e. 
Lecture  de  PEnrmoN.s  dmtroductives  de  projets  de  loi  o'lNit- 

RtTPRTVE 

Le  Greffier  au  bureau  depose  le  huititime  rapport  de  I'Examina- 
teur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  prives  (document 
parlementaire  n"  .343-762S),  dont  voici  le  texte  : 

Le  JEUDI  17  septembre  1992 

En  conformity  de  I'article  108(2)  du  R^glement,  I'Examinateur 
des  p<ititions  introductives  de  projets  de  loi  privtSs  a  I'honneur  de 
presenter  son 

HUITlfeME  RAPPORT 

Votre  Examinateur  a  regulierement  6tudi6  la  petition  suivante  et 
il  constate  que  les  prescriptions  du  Reglement  du  Senat  ont  6te 
observees  k  tous  importants  (Jgards  : 

Du  D'  Syedna  Mohammed  Burhanuddin,  de  la  ville  de  Bombay, 
dans  r£tal  de  Maharashtra,  en  Inde;  qui  sollicite  I'adoption 
d'une  Loi  constituant  le  Dai  al-Mutlaq  en  soci6t6  uniperson- 
nelle  au  Canada. 

Respectueusement  soumis, 


GARY  W.  O'BRIEN. 
Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills. 


L  'Examinateur  des  petitions  introductives 

de  projets  de  loi  prives, 

GARY  W.  O'BRIEN. 


The  following  petition  was  read  and  received: — 

From  Dr.  Syedna  Mohammed  Burhanuddin.  of  the  City  of  Bom- 
bay, in  the  State  of  Maharashtra.  India;  praying  for  the  pas- 
sage of  an  Act  to  incorporate  the  Dai  al-Mutiaq  as  a  corpo- 
ration sole  in  Canada. 


La  p<5tition  suivante  est  lue  et  admise  : 

Du  D'  Syedna  Mohammed  Burhanuddin,  de  la  ville  de  Bombay, 
dans  r£tat  de  Maharashtra,  en  Inde;  qui  sollicite  Tadoption 
d'une  Loi  con.stituant  le  Dai  al-Mutlaq  en  societe  uniperson- 
nelle  au  Canada. 


Lntrodlction  and  First  Reading  of  Private  Bills 


The  Honourable  Senator  Atkins  presented  a  Bill  S-13,  An  Act 
to  incorporate  the  Dai  al-Mutlaq  as  a  corporation  sole  in  Canada. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Atkins  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Marshall,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  Ihe  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next.  22nd 
September.  1992. 


Introduction  et  premiere  lecture  de  projets  de  loi  D'lmt- 

RfiTPRTVfe 

L'honorable  senateur  Atkins  presente  un  Projet  de  loi  S-13,  Loi 
constituant  le  Dai  al-Mutlaq  en  societe  unipersonnelle  au  Canada. 

Le  projet  de  loi  est  Iu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Atkins  propose,  appuy^  par  l'honorable 
senateur  Marshall,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  ^  I'Ordre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  mardi  prochain,  le  22  septembre 
1992. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopt6e. 


Le  17  septembre  1992 
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Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Manitoba,  Quebec,  Ontario, 
Alberta  and  Saskatchewan  concerning  the  Goods  and  Ser- 
vices Tax. 


Pr^entation  de  PtimONS 

L' honorable  s6nateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  du  Manitoba,  de  Quebec,  de  I'Onta- 
rio,  de  I'Alberta  et  de  la  Saskatchewan  sujet  de  la  taxe  sur  les 
produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Marshall  presented  petitions:  L'honorable  s^nateur  Marshall  presente  des  petitions  : 

Of  RCAF  Prisoners  of  War  Association,  Ottawa  Branch,  con-      De  I'Assocation  des  prisonniersde  guerre  del'Aviation  royaledu 
ceming  the  film  series  entitled:  'The  Valour  and  the  Horror".  Canada,  filiale  d'Ottawa,  concemant  la  s^rie  t^ldvis6e  intitu- 

lee  :  «La  bravoure  et  le  mepris». 


ORDERS  OF  THE  DAY 

GOVERNMENT  BUSINESS 

Reports  of  Committees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Rapports  de  covints 

L'article  n"  I  est  appele  et  differe  k  la  prochaine  s6ance  du 
Senat. 


OTHER  BUSINESS 
Reports  of  Commtfiees 


AUTRES  AFFAIRES 
Raitorts  de  comites 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of         L'article  n"  1  est  appel6  et  diff^r^  h  la  prochaine  stance  du 
the  Senate.  S^nat. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Oliver,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Comeau,  for  the 
adoption  of  the  Ninth  Report  of  the  Standing  Senate  Committee 
on  Transport  and  Communications  (Subject-matter  of  Bill  C-62, 
An  Act  respecting  telecommunications),  presented  in  the  Senate 
on  22nd  June,  1992. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  s^nateur  Oliver, 
appuyee  par  l'honorable  s^nateur  Comeau,  tendant  ^  I'adoption 
du  neuvi^me  rapport  du  Comit6  senatorial  permanent  des  trans- 
ports et  des  communications  (teneur  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
concemant  les  telecommunications),  present^  au  Senat  le  22  juin 
1992. 

Apr^s  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  3  to  5  were  called  and  postponed  until  the  next  sit- 
ting of  the  Senate. 


Les  articles  n"'  3  k  5  sont  appel6s  et  diff6r6s  k  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Other 

Orders  No.  46,  40  (inquiries),  21  (motion),  17,  3.5  and  36 
(inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


AUTRES 

Les  articles  n'"  46,  40  (interpellations),  21  (motion),  17,  35  et 
36  (interpellations)  sont  appel<5s  et  differes  k  la  prochaine  s6ance 
du  S6nat. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
ATE PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  of  the  Social  Sciences  and  Humanities  Research  Coun- 
cil of  Canada,  including  its  accounts  and  financial  statements  cer- 
tified by  the  Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 
1992,  pursuant  to  the  Social  Sciences  and  Humanities  Research 
Council  Act,  R.S.C.  1985,  c.  S-12,  s.  20(2).— Sessional  Paper  No. 
.343-757. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRfeS  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT  : 

Rapport  du  Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines  du 
Canada,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992, 
conformement  k  la  Loi  sur  le  Conseil  de  recherches  en  sciences 
humaines,  L.R.C.  1985,  ch.  S-12,  par.  20(2). — Document  parle- 
mentaire  n"  343-757. 
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Report  of  the  International  Development  Research  Centre, 
including  its  accounts  and  financial  statements  cenified  by  the 
Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1992.  pursu- 
ant to  the  Intemaiional  Development  Research  Centre  Act.  R.S.C. 
1985.  c.  1-19.  s.  22.— Sessional  Paper  No.  343-758. 


Repon  of  the  Copyright  Board  for  the  fiscal  year  ended  March 
31.  1992.  pursuant  to  the  Copyright  Act,  S.C.  1988,  c.  15,  s. 
48.9(2).— Sessional  Paper  No.  .i43-759. 


Reports  of  the  Department  of  National  Health  and  Welfare 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  penod  ended  March  31.1 992.  pursuant  to  the  Access  to  Infor- 
mation Act.  R.S.C.  1985.  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-760. 


Rapport  du  Centre  de  recherches  pour  le  d^veloppement  inter- 
national, y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termind  le  31  mars  1992. 
conformtiment  k  la  Lyoi  sur  le  Centre  de  recherches  pour  le  deve- 
loppement  international,  L.R.C.  1985.  ch.  1-19,  art.  22. — Docu- 
ment parlementaire  n"  343-758. 

Rapport  de  la  Commission  du  droit  d'auteur,  pour  I'exercice 
termini  le  3 1  mars  1992,  conform^ment  ^  la  Lai  sur  le  droit  d'au- 
teur, L.C.  1988.  ch.  15.  par.  48.9(2). — Document  parlementaire  n° 
343-759. 

Rapports  du  minist&re  de  la  Santd  nationale  et  du  Bien-etre 
social  ^tablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I'information  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
ptiriode  termin6e  le  31  mars  1992,  conform(5ment  k  la  Loi  sur 
I'acces  a  I'information.  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2).  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-760. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Eyton: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L' honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy6  par 
r honorable  senateur  Eyton, 

Que  le  S6nat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Marshall,  Barootes. 
Nurgitz.  Comeau  and  DeWare  substituted  for  those  of  the 
Honourable  Senators  Bolduc.  Lavoie-Roux.  Simard.  Kinsella  and 
Teed  U6th  September.  1992). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Di  Nino,  Meighen  and 
Atkins  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Nurgitz, 
Marshall  and  Comeau  {]7th  September.  1992). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I'article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Les  noms  des  honorables  s^nateurs  Marshall,  Barootes,  Nur- 
gitz, Comeau  et  DeWare  substitues  ^  ceux  des  honorables  s6na- 
teurs  Bolduc,  Lavoie-Roux,  Simard,  Kinsella  et  Teed  (16  septem- 
bre  1992). 

Les  noms  des  honorables  s6nateurs  Di  Nino,  Meighen  et  Atkins 
substitues  ^  ceux  des  honorables  s6nateurs  Nurgitz,  Marshall  et 
Comeau  (17  septembre  1992). 


41  Elizabeth  II 
A.D.  1992 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


N°95 


Tuesday,  22nd  September,  1992 


Le  mardi  22  septembre  1992 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 

GERALD  J.  COMEAU 

Acting  Speaker  /  President  interimaire 


1422 


SENATE  JOURNALS 


September  22,  1992 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  pr6sents  sont: 
Les  honorables  s^nateurs 


Adams. 

Atkins, 

Austin. 

BaJfour. 

Barootes. 

Beaudoin. 

Bolduc. 

Bonnell. 

Bosa. 

Buchanan. 

Cogger. 


Comeau, 
Cools, 

Corbin, 

Di  Nino, 

Doody. 

Doyle, 

Eyton, 

Fairbaim, 

Forrestall, 

Frith. 

Gigant^s, 


Graham, 

MacDonald  {Halifax), 

Piifield. 

Hastings, 

MacEachen, 

Poitras, 

Hubert. 

Macquarrie, 

Robichaud, 

Kelly. 

Marshall, 

Rossiter, 

Kenny, 

Meighen, 

Simard, 

Keon, 

Molgat, 

Spivak, 

Kinsella, 

Murray, 

Stanbury, 

Lavoie-Roux, 

Nurgitz. 

Stewart, 

LeBlanc, 

Oliver, 

Stollery, 

Lewis, 

Olson, 

Th^riault. 

Lynch-Staunton, 

Petten, 

PRAYERS. 

SENATORS'    STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


PRifeRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special  Commit- 
tees 

The  Honourable  Senator  Barootes,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry,  presented  the 
Fifth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the  Committee 
had  examined  the  Bill  C-.^06.  An  Act  to  amend  the  Department  of 
Forestry  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts,  and 
had  directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without  amend- 
ment. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Barootes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  now  read  the  third 
time 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  pas.scd. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  rapports  de  coMrrts  permanents  ou  stt- 

ClAUX 

L'honorable  senateur  Barootes,  president  du  Comit^  senatorial 
permanent  de  1' agriculture  et  des  forels,  pr^sente  le  cinqui^me 
rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comit^,  aprfes 
avoir  dtudi^  le  Projet  de  loi  C-.'^06,  Loi  modiflant  la  Loi  sur  le 
minist^re  des  Forets  et  modifiant  d'autres  lois  en  consequence,  I'a 
charge  d'en  faire  rappon  au  Senat,  sans  amendement. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  .senateur  Barootes  propose,  appuy^  par  l'hono- 
rable senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisi&me  fois 
mainlenant. 

La  motion,  mi.se  aux  voix,  e.st  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisidme  fois  et  adopts. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  ^  la  Chambre  des  com- 
munes pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi,  sans 
amendement. 


The  Honourable  Senator  Nurgitz.  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs,  presented 
the  Twenty-Founh  Report  of  the  said  Committee,  staling  that  the 
Committee  had  cxammed  the  Bill  C-46.  An  Act  respecting  con- 
traventions of  federal  enactments,  and  had  directed  him  to  report 
the  same  to  the  Senate,  without  amendment. 


L'honorable  senateur  Nurgitz,  president  du  Comit^  senatorial 
permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  presente  le 
vingt-quatricme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Sdnat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-46,  Loi  concemant 
les  contraventions  aux  textes  legisiatifs  federaux,  I'a  charge  d'en 
faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 
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The  Honourable  Senator  Nurgitz  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Balfour,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  silting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  s6nateur  Nurgitz  propose,  appuy6  par  I'honorable 
senateur  Balfour,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  h  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisi^me  lecture  i  la  prochaine  stance  du  Sdnat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody,  Acting  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  the 
Thirteenth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the  Commit- 
tee had  examined  the  Bill  C-55,  An  Act  to  amend  certain  Acts  in 
relation  to  pensions  and  to  enact  the  Special  Retirement  Arrange- 
ments Act  and  the  Pension  Benefits  Division  Act,  and  had 
directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without  amendment 
but  with  observations. 

{The  Report  is  printed  as  an  Appendix  at  pages  1427-1431 .) 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  sdnateur  Doody,  president  int^rimaire  du  Comit6 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  pr6sente  le  trei- 
zi^me  rapport  de  ce  Comit6  et  informe  le  S^nat  que  le  Comit^, 
apres  avoir  dtudie  le  Projet  de  loi  C-.'J.S,  Loi  modifiant  ceriaines 
lois  en  mati^re  de  pensions  et  edictant  la  Loi  sur  les  regimes  de 
retraite  particuliers  et  la  Loi  sur  le  partage  des  prestations  de 
retraite,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat  sans  amendement, 
mais  avec  certaines  observations. 

(Le  rapport  est  imprime  en  appendice  aux  pages  1427  a  1431). 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuyd  par  l'honorable 
s6nateur  Lynch-Staunton,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  ^  I'Ordre 
du  jour  pour  une  troisidme  lecture  ^  la  prochaine  stance  du  S^nat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  PETm(»« 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Nova  Scotia,  British  Columbia, 
Saskatchewan,  Alberta,  Quebec  and  New  Brunswick  concern- 
ing the  Goods  and  Services  Tax. 


Pr^entation  de  PtimONS 

L'honorable  senateur  Hubert  pr<Ssente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  la  Nouvelle-ficosse,  de  la  Colom- 
bie-Britannique,  de  la  Saskatchewan,  de  1' Alberta,  de  Quebec 
et  du  Nouveau-Brunswick  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits 
et  services. 


The  Honourable  Senator  Marshall  presented  petitions: 

Of  RCAF  Prisoners  of  War  Association,  Ottawa  Branch,  con- 
cerning the  film  series  entitled:  'The  Valour  and  the  Horror". 


L'honorable  s6nateur  Marshall  pr(5sente  des  petitions  : 

De  I'Association  des  prisonniers  de  guerre  de  I'Aviation  royale 
du  Canada,  filiale  d'Ottawa,  concemant  la  s^rie  t^l^vis^e  inti- 
tul^e  :  «La  bravoure  et  le  mepris». 


ORDERS  OF  THE  DAY 

GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Second  reading  of  Bill  C-80,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax 
Act,  to  enact  the  Children's  Special  Allowances  Act,  to  amend 
certain  other  Acts  in  consequence  thereof  and  to  repeal  the  Fam- 
ily Allowances  Act. 

The  Honourable  Senator  Spivak  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigant^s,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 

Deuxi^me  lecture  du  Projet  de  loi  C-80,  Loi  modifiant  la  Loi  de 
I'impot  sur  le  revenu,  Edictant  la  Loi  sur  les  allocations  sp6ciales 
pour  enfants,  apportant  des  modifications  correlatives  k  d'autres 
lois  et  abrogeant  la  Loi  sur  les  allocations  familiales. 

L'honorable  senateur  Spivak  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxifeme  fois. 

Apr^s  d(ibat, 

L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Gigantes,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  ren- 
voyee  ^  la  prochaine  stance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopt6e. 
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Reports  of  Comnottces 


Rapports  de  coMrrts 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  L' article  n"  1  est  appeltJ  et  difftir^  ^  la  prochaine  stance  du 

the  Senate.  S6nat. 


OTHER  BLSLNESS 

Commons  Pl-buc  Bills 

Second  reading  of  Bill  C-351,  An  Act  to  change  the  name  of 
the  electoral  district  of  Timiskaming. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Slaunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Murray,  P.C,  that  the  Bill  be  now  read 
the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  Thzi  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


AUTRES  AFFAIRES 

Prqjets  de  loi  d'int£r£t  public  des  communes 

Deuxi^me  lecture  du  Projet  de  loi  C-351,  Loi  visant  k  changer 
le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Timiskaming. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy^  par 
I'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxi^me  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxi^me  fois. 

Avec  la  permission  du  S^nat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy6  par 
l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisi^me  fois  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopt6e. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisi^me  fois  et  adopts. 

Ordonnd  :  Qu'un  message  soit  transmis  h  la  Chambre  des  com- 
munes pour  I'informer  que  le  S6nat  a  adoptd  ce  projet  de  loi,  sans 
amendement. 


Praate  Bills 

Second  reading  of  Bill  S-I3.  An  Act  to  incorporate  the  Daial- 
Mutlaq  as  a  corporation  sole  in  Canada. 

The  Honourable  Senator  Atkins  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigantes,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sittmg  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next  sit- 
tmg of  the  Senate. 


Projets  de  LOI  d'int£r£t  priv£ 

Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-13,  Loi  constituant  le  Dai 
al-Mutlaq  en  societe  unipersonnelle  au  Canada. 

L'honorable  s6nateur  Atkins  propose,  appuy6  par  l'honorable 
sdnateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxidme  fois. 

Apr^s  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuy^  par  l'honorable 
senateur  Gigantes,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  ren- 
voyee  ^  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Rapports  de  coMrrts 

Les  articles  n"*  I  ^  4  sont  appelds  et  differ^s  ^  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Other 


AUTRES 


Orders  No  46.  40  (inquiries).  21  fmoiion),  17  (inquiry)  were  Les  articles  n"*  46,  40  (interpellations),  21  (motion)  et  17  (inter- 

called  and  postponed  until  the  next  sittmg  of  the  Senate.  pellation)  sont  appeles  et  diff^res  ^  la  prochaine  s6ance  du  S6nat. 
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Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator  Reprise  du  d^bat  sur  1' interpellation  de  I'honorable  s^nateur 


Olson,  P.C.,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the  Govern- 
ment's mismanagement  of  the  economy  and  particularly  mone- 
tary policy. 

Debate  concluded. 

Order  No.  36  (inquiry)  was  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Olson,  C.P.,  atiirant  I'attention  du  S6nat  sur  la  mauvaise  gestion, 
par  le  gouvernement,  de  I'dconomie  et  particuli^rement  de  la  poli- 
tique mon^taire. 

D^bat  termini. 

L' article  n"  36  (interpellation)  est  appel6  et  diff^r^  ^  la  pro- 
chaine  stance  du  S^nat. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Barootes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Olson,  P.C: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  For- 
estry be  authorized  to  undertake  a  special  study  on  farm  safety 
and  farm  related  health  issues. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L' honorable  senateur  Barootes  propose,  appuy^  par  I'hono- 
rable senateur  Olson,  C.P., 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des 
forets  soit  autoris6  ^  entreprendre  une  ^tude  sp<^ciale  sur  la  s6cu- 
rit6  agricole  et  les  questions  de  sant6  liees  ci  I'agriculture. 

Apr^s  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptde. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
ATE PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  of  the  Department  of  Transport  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1991,  pursuant  to  the  Department  of  Transport  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  T-18,  s.  20.— Sessional  Paper  No.  343-763. 


Summaries  of  the  Amended  Capital  Budget  for  1991  for  the 
Montreal  Port  Corporation  and  the  Vancouver  Port  Corporation, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F- 
11,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  343-764. 


Copies  of  the  Convention  Refugee  Determination  Division 
Rules  (SOR/89-103)  made  by  Order  in  Council  P.C.  1989-151  on 
February  9,  1989  and  the  Immigration  Appeal  Division  Rules 
(SOR/90-738)  made  by  Order  in  Council  P.C.  1990-2286  on 
October  25,  1990,  pursuant  to  the  Act  to  amend  the  Immigration 
Act  and  to  amend  other  Acts  in  consequence  thereof,  R.S.C.  1985, 
c.  28  (4th  Supp.),  s.  65(2).— Sessional  Paper  No.  .343-765. 


RAPPORTS  d6POS6s  AUPR^S  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORM^MENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT : 

Rapport  du  ministfere  des  Transports,  pour  I'exercice  terming  le 
31  mars  1991 ,  conformement  k  la  Loi  sur  le  ministere  des  Trans- 
ports,  L.R.C.  1985,  ch.  T-18,  art.  20. — Document  parlementaire 
n"  343-763. 

Resumes  modifies  du  budget  d'investissement  pour  1991  de  la 
Soci^t^  du  port  de  Montreal  et  la  Soci^t^  du  port  de  Vancouver, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-1 1,  par.  125(4). — Document  parlementaire  n° 
343-764. 

Copies  des  Regies  de  la  section  du  statut  de  r6fugi6  (DORS/89- 
103)  etabli  par  le  d6cret  C.P.  1989-151  du  9  f^vrier  1989  et  des 
Ragles  de  la  section  d'appel  de  I'immigration  (DORS/90-738) 
dtabli  par  le  d6cret  C.P.  1990-12286  du  25  octobre  1990.  confor- 
mement k  la  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'immigration  et  d'autres 
lois  en  consequence,  L.R.C.  1985,  ch.  28  (4"=  suppl.),  par. 
65(2). — Document  parlementaire  n"  343-765. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Kelly: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L' honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy6  par 
I'honorable  senateur  Kelly, 

Que  le  S6nat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Bolduc,  Lavoie-Roux 
and  Simard  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Meighen,  Barootes  and  Di  Nino  (2]si  September,  1992). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Corbin  and  Olson  sub- 
stituted for  those  of  the  Honourable  Senators  Marsden  and 
Lcblanc  (Saurel)  (22nd  September,  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and  Tech- 
nology; 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Comeau  {21st  September, 
1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Hebert  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Hays  (22nd  September,  1992). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r article  86(4)  du  Reglement 

Comitd  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Bolduc,  Lavoie-Roux  et 
Simard  substitu6s  ^  ceux  des  honorables  senateurs  Meighen, 
Barootes  et  Di  Nino  (21  septembre  1992). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Corbin  et  Olson  substitu^s 
^  ceux  des  honorables  senateurs  Marsden  et  Leblanc  (Saurel)  (22 
septembre  1992). 

Comit(5  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic  : 

Le  nom  de  I" honorable  senateur  Lavoie-Roux  substitu^  ^  celui 
de  I'honorable  stSnateur  Comeau  (21  septembre  1992). 


Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Hebert  substitu6  ^  celui  de 
I'honorable  senateur  Hays  (22  septembre  1992). 
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APPENDIX 

{See  page  1423) 


APPENDICE 

(Voir  p.  1423) 


TUESDAY,  September  22.  1992 

The  Standing  Senate  Committee  on  National 
Finance  has  the  honour  to  present  its 

THIRTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  Bill 
C-55,  "An  Act  to  amend  certain  Acts  in  relation  to 
pensions  and  to  enact  the  Special  Retirement 
Arrangements  Act  and  the  Pension  Benefits  Division 
Act",  has,  in  obedience  to  the  Order  of  Reference  of 
Tuesday,  June  23,  1992,  examined  the  said  Bill  and 
now  reports  the  same  without  amoidment,  but  with 
the  following  observations. 

1.  The  Committee  recognizes  that  Bill  C-55  has 

been  introduced  primarily  to  ensure  that  the 
pension  plans  covered  under  the  various 
Acts  —  the  Public  Service  Superannuation 
Act,  the  Canadian  Forces  Superannuation 
Act,  the  Royal  Canadian  Mounted  Police 
Superannuation  Act  and  the  Members  of 
Parliament  Retiring  Allowances  Act,  along 
with  other  related  Acts  —  comply  with 
requirements  imposed  on  all  pension  plans  in 
Canada  by  changes  to  the  Income  Tax  Act 
that  were  given  effect  by  regulations 
promulgated  in  January  1992.  As  well,  the 
Bill  proposes  certain  important  changes 
affecting  issues  of  fairness  to  which  the 
government  has  been  committed  for  some 
time  and  which  can  be  implemented  without 
imposing  additional  costs  on  the  various 
pension  plans.  The  Committee  also  notes 
the  statement  of  the  President  of  the 
Treasury  Board,  when  he  appeared  before 
the  Committee  on  September  10,  1992,  that 
"there  are  outstanding  issues  to  be  resolved 


Le  MARDI  22  septembre  1992 

Le  Comite  senatonaH  permanent  des 
finances  nationales  a  I'honneur  de  presenter  son 

TREIZlfiME  RAPPORT 

Votre  Comity,  auquel  a  ete  defere  le  projet 
de  loi  C-55,  «  Loi  modifiant  cerlaines  lois  en  matiere 
de  pensions  et  6dictant  la  Loi  sur  les  regimes  de 
retraite  particuliers  et  la  Loi  sur  le  partage  des 
prestations  de  retraite  »,  a,  conformement  a  I'ordre 
de  renvoi  du  mardi  23  juin  1992,  emdie  ledit  projet 
de  loi  et  en  fait  maintenant  rapport  sans  amendement. 
mais  avec  les  observations  qui  suivent. 

L  Le  Comitd  reconnait  que  le  projet  de  loi  C- 

55  vise  prmcipalement  a  s'assurer  que  les 
regimes  de  pension  r^gis  par  diverses  lois  - 
la  Loi  sur  la  pension  de  lafonction  publique, 
la  Loi  sur  la  pension  de  retraite  des  Forces 
canadiennes,  la  Loi  sur  la  pension  de 
retraite  de  la  Gendarmerie  royale  du 
Canada  et  la  Loi  sur  les  allocations  de 
retraite  des  parlementaires ,  de  meme  que 
d'autres  lois  connexes  -  respectent  les 
exigences  impos^es  a  tous  les  regimes  de 
pension  du  Canada  a  la  suite  des 
changements  qui  ont  ^te  apportes  a  la  Loi 
de  I'impdt  sur  le  revenu  et  qui  sont  entr^s 
en  vigueur  avec  la  promulgation  des 
reglements  en  Janvier  1992.  De  plus,  le 
projet  de  loi  propose  certains  changements 
importants  sur  des  questions  d'equite  que  le 
gouvemement  s'6tait  engage  depuis  un 
certain  temps  a  r^gler.  Ces  changements 
peuvent  etre  mis  en  oeuvre  sans  imposer  de 
coOts  suppl^mentaires  aux  divers  regimes 
de  pension.    Le  Comite  signale  aussi  que  le 


1428 


SENATE  JOURNALS 


September  22,  1992 


that  are  not  addressed  in  this  Bill"  relating  to 
the  management  of  the  pension  plans,  the 
future  rate  of  return  to  be  credited  to  the 
pension  funds,  future  protection  against 
inflation  and  other  aspects  of  plan  design, 
includmg  future  survivor  benefits  and 
questions  about  the  conformity  of  the  plans 
to  the  Pension  Benefits  Standards  Act. '  It 
notes  the  Minister's  undertaking  that: 


Bill  C-55  is  only  a  first  step  in  the 
public  service  pension  reform 
process.  I  am  committed  to 
reviewing  all  the  fundamental 
elements  of  the  plans  ...  in 
consultation  with  the  stakeholders 
involved." 

Accordingly,  while  the  Commitee  is  not 
amendmg  the  Bill,  it  anticipates  that  the 
government  will  bring  foward  additional 
bills  m  the  near  future  to  address  these 
outstanding  issues. 

In  this  regard,  your  Committee  notes  with 
dismay  that  the  Advisory  Committee  on  the 
Public  Service  Superannuation  Act  last  met 
in  1987,  that  it  was  not  consulted  during  the 
preparation  of  Bill  C-55,  and  that  the  terms 
of  all  its  members  had  in  fact  expired  before 
this  Bill  was  referred  to  your  Committee. 
Under  Order  in  Council  1546,  dated  July 
17,  1992,  a  Chairman  and  ten  other 
members  of  the  Advisory  Committee  were 
appointed  or  re-appointed.  Your  Committee 
notes  that  no  representatives  of  spousal  and 
other  mterest  groups  have  been  appointed, 
other  than  a  representative  of  the  Federal 
Superannuates  National  Association.  It 
trusts  that  the  views  of  these  groups  will 
receive  prompt  and  serious  attention  by  the 
Advisory  Committee.  Your  Committee 
further  urges  the  government  to  ensure  that 
the  Advisory  Committee  be  called  to  meet  as 
soon   as   possible,   and  on  a   regular  basis 


President  du  Conseil  du  Tresor  a  declare 
devant  le  Comite.  le  10  septembre  1992, 
que  «  certaines  questions  sont  iaissees  en 
suspens  dans  ce  projet  de  loi  »  concemant  la 
gestion  des  regimes,  le  taux  de  rendement 
futur  des  fonds  de  retraite,  la  protection 
future  contre  I'lnflation  et  d'autres  aspects 
de  la  conception  des  regimes,  notamment  les 
futures  prestations  de  survivant  et  la 
conformite  avec  la  Loi  sur  les  normes  de 
prestation  de  pension. '  Le  Comity  souligne 
Tengagement  pris  par  le  Ministre  : 

(...)  le  projet  de  loi  C-55  n'est  que 
la  premiere  ^tape  du  processus  de 
r^forme  des  pensions  du  secteur 
public.  Je  m'engage  a  revoir  tous 
les  61^ments  fondamentaux  des 
regimes  ...  en  collaboration  avec 
les  principaux  int6ressds.' 

En  consequence,  le  Comitd  n'amende  pas  le 
projet  de  loi,  mais  il  pr^voit  que  le 
gouvemement  proposera  d'autres  projets  de 
loi  dans  im  avenir  rapproche,  afm  de  rdgler 
ces  questions  laiss6es  en  susp>ens. 

A  ce  sujet,  le  Comite  note  avec 
consternation  que  le  comite  consultatif  sur  la 
Loi  sur  la  pension  de  la  fonction  publique 
s'est  r6uni  pour  la  demiere  fois  en  1987, 
qu'il  n'a  pas  6t6  consul  t6  durant  la 
preparation  du  projet  de  loi  C-55  et  que  les 
mandats  de  tous  ses  membres  s'^taient  en 
fait  terminus  avant  la  soumission  de  ce 
projet  de  loi  au  Comity.  Selon  le  d6cret  n° 
1546  du  17  juillet  1992,  un  president  et  dix 
autres  membres  devaient  etre  nomm6s  une 
premiere  ou  ime  seconde  fois  au  sein  du 
comite  consultatif.  Le  Comite  signale 
qu'aucun  reprdsentant  de  conjoints  et 
d'autres  groupes  int^ress^s  n'a  €i€  cboisi, 
sauf  un  repr^sentant  de  T  Association 
nationale  des  retraites  fed^raux.  II  espere 
que  le  comite  consultatif  tiendra 
promptement  et  serieusement  compte  des 
opinions  de  ces  groupes.  Le  Comite 
exhorte  aussi  le  gouvemement  a  s'assurer 
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thereafter,  with  a  view  to  resolving  the 
outstanding  issues  that  the  Minister 
acknowledged  are  not  addressed  in  this  Bill 
and  that  were  raised  during  your 
Committee's  review.  It  further  urges  that 
the  government  appoint  without  delay, 
following  the  enactment  of  this  Bill,  the  two 
proposed  new  Advisory  Committees  on  the 
Canadian  Forces  Superannuation  Act  and 
the  Royal  Canadian  Mounted  Police 
Superannuation  Act 


que  le  comit6  consuitatif  se  r^unira  une 
premiere  fois  le  plus  tot  possible  et  qu'il  se 
r^unira  ensuite  r^gulidrement  afin  de  rdgler 
les  questions  laiss6es  en  suspens  dans  le 
projet  de  loi  -  comme  I'a  reconnu  le 
Ministre  -  et  soulev6es  lors  de  I'^tude  du 
Comit6.  Une  fois  le  projet  de  loi 
promulgu6,  le  Comity  presse  de  plus  le 
gouvemement  de  nommer  sans  d^lai  les 
membres  des  deux  comit6s  consultatifs 
proposes  au  sujet  de  la  Loi  sur  la  pension  de 
retraite  des  Forces  canadiennes  et  de  la  Loi 
sur  la  pension  de  retraite  de  la  Gendarmerie 
royale  du  Canada. 


Your  Committee  imderstands  that  officials  of 
the  Department  of  Finance  and  the  Treasury 
Board  are  currently  studying  alternative 
methods  of  funding  and  financing  public 
service  pension  plans  with  a  view  to 
developing  options  by  the  summer  of  1993. 
The  Committee  urges  the  government  to 
ensure  that  the  Advisory  Committees  address 
expeditiously  the  various  socio-economic 
issues  raised  during  its  review  of  the  Bill, 
and  that  are  outlined  in  the  subsequent 
paragraphs,  without  waiting  imtil  the  review 
of  funding  and  financing  arrangements  has 
been  completed.  Officials  of  the  Treasury 
Board  should  be  prepared  to  return  before 
the  Committee  in  the  near  future  to  state  the 
government's  intentions  in  this  regard. 


Le  Comit6  constate  que  des  fonctionnaires 
du  ministere  des  Finances  et  du  Conseil  du 
Tresor  6tudient  actuellement  d'autres 
m^thodes  de  financement  des  regimes  de 
pension  de  la  fonction  publique  dans  le  but 
de  preparer  des  options  d'ici  a  I'^t^  1993. 
Le  Comit6  exhorte  le  gouvemement  a 
s'assurer  que  les  comit^s  consultatifs 
^tudient  rapidement  les  diverses  questions 
socio-^onomiques  soulev^es  durant  Tdtude 
qu'il  a  faite  du  projet  de  loi  et  d^rites  dans 
les  paragraphes  subs^uents,  sans  attendre 
que  s'acheve  I'anilyse  des  m^canismes  de 
financement.  Des  fonctionnaires  du  Conseil 
du  Tresor  devraient  etre  prets  a  revenir 
t^moigner  devant  le  Comit^  dans  un  avenir 
rapproche  afin  d'^noncer  les  intentions  du 
gouvemement  a  cet  6gard. 


In  particular,  your  Committee  is  of  the 
opinion  that  the  existing  measures  regarding 
survivor  benefits  can  and  should  be  altered 
to  provide  for  the  possibility,  where 
^propriate  application  is  made,  of  survivor 
benefits  being  paid  on  a  pro  rata  basis  both 
to  the  legal  or  common-law  spouse  and  to 
any  previous  spouse  or  spouses,  including 
separated  and  divorced  spouses  without 
regard  to  their  current  marital  status.  It 
believes  that  the  practice  of  deeming  a 
separated  spouse  to  have  pre-deceased  his  or 
her  contributor  spouse,  if  he  or  she  has 
established  a  new  marital-type  relationship. 


En  particulier,  le  Comity  est  d'avis  que  les 
mesures  existantes  concemant  les  prestations 
de  survivant  pourraient  et  devraient  etre 
modifiees  afin  de  permettre,  iorsqu'une 
demande  appropri^  est  faite,  le  partage  au 
prorata  des  prestations  de  survivant  entre  le 
conjoint  l^gal  ou  de  fait  et  tout  autre 
conjoint  pr^c^ent,  y  compris  les  conjoints 
s6par6s  et  divorces,  et  ce,  sans  6gard  a 
leur  situation  conjugaie  actuelle.  Le  Comite 
croit  qu'il  est  anachronique  et  injuste  de 
pr6sumer  qu'un  conjoint  s6par^  est  d6c^^ 
avant  son  conjoint  contributeur  si  ce  conjomt 
s^par6     a    6tabli     une    nouvelle     relation 
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is  anachroaistic  and  iniquitous  and  should  be 
lenninaled  forthwith.  Where  no  such 
relationship  has  been  established,  survivor 
benefits  may  currently  be  apportioned 
between  a  legal  spouse  and  a  common-law 
spouse.  It  IS  therefore  apparent  that  an 
apportionment  of  benefits  to  all  current  and 
former  legal  or  common-law  spouses  who 
apply  could  be  implemented  without  any 
sigmficant  mcrease  m  jsension  costs. 


conjugale.  Cette  pratique  devrait  etre 
abandoim^  immediatement.  Lorsqu'il  n'y 
a  pas  de  nouvelle  relation  conjugale,  les 
prestations  de  survivant  peuvent  actuellement 
etre  partag^es  entre  un  conjoint  16gal  et  un 
conjoint  de  droit  commun.  II  semble  done 
Evident  qu'on  pourrait  partager  les 
prestations  entre  tous  les  anciens  et  presents 
conjoints  l^gaux  ou  de  droit  commun  qui  ie 
demandent,  sans  augmentation  significative 
des  cohts  afferents  aux  pensions. 


5.  Your  Committee  notes  that  Clause  46(3)  on 

page  44  of  Bill  C-55  makes  no  provision  for 
the  participation  of  members  of  the  reserve 
forces  in  the  Canadian  Forces 
superannuation  plan.  Under  the  total  force 
concept,  members  of  the  reserves  may  be 
kept  on  call-up  status  for  several  years  and 
may  be  posted  overseas  for  extended  periods 
of  time  on  peacekeeping  and  other  duties. 
Many  of  these  individuals  may  not  be 
members  of  other  employer-sponsored 
pension  plans.  The  Committee  therefore 
urges  the  govermnent  to  investigate  the 
feasibility  and  cost  of  permitting  members  of 
the  reserves  to  participate  in  the  Canadian 
Forces  superannuation  plan  during  their 
periods  of  service. 


Le  Comity  signale  que  le  paragraphe  46(3) 
de  la  page  44  du  projet  de  loi  C-55  ne 
prevoit  pas  que  les  membres  des  forces  de 
reserve  puissent  participer  au  regime  de 
pension  des  Forces  canadiennes.  Selon  le 
concept  de  la  force  totale,  les  r^servistes 
peuvent  demeurer  sur  appel  pendant 
plusieurs  ann^es  et  etre  affect6s  a 
r^tranger  pendant  des  p6riodes  de  teirps 
prolong^es  pour  des  operations  de  maintien 
de  la  paix  ou  d'autres  types.  II  se  peut  que 
bon  nombre  de  ces  personnes  ne  contribuent 
pas  a  des  regimes  de  pension  d'en^>loyeur. 
Le  Comity  exhorte  done  le  gouvemement  a 
etudier  s'il  serait  possible  et  ce  qu'il  en 
coQterait  de  permettre  aux  membres  des 
forces  de  reserve  de  contribuer  au  regime 
de  pension  des  Forces  canadietmes  durant 
leurs  p6riodes  de  service. 


The  Committee  requests  that  the  Treasury 
Board  provide  it  with  a  copy  of  the 
regulations  to  be  prepared  in  conjunction 
with  Bill  C-55  as  soon  as  they  are  available. 


Le  Comit6  demande  que  le  Conseil  du 
Trdsor  lui  fasse  tenir  copie  des  reglements 
afferents  au  projet  de  loi  C-55  des  qu'ils 
seront  prets. 


Respectfully  submitted. 


Resp>ectueusement  soumis, 


Le  president  interimaire 


C.  WILLIAM  DOODY 
Aaing  Chairman 
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See  Proceedings  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  National  Finance:  Thursday, 
September  10,  1992,  p.  32:9. 


Voir  Deliberations  du  Comite  senatorial 
permanent  des  finances  nationales  du  jeudi 
10  septembre  1992,  p.  32:9. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sent: 
Les  honorables  s^nateurs 


Atkins. 

Cogger, 

Austin. 

Comeau, 

Balfour. 

Cools. 

Barootes. 

Corbin. 

Beaudoin, 

Davey, 

Bolduc. 

De  Band, 

Bonneli, 

Doody. 

Bosa. 

Doyle. 

Buchanan. 

Fairbaim 

Chapui-Rolland. 

Frith. 

Cochrane, 

Gigant^s. 

Graham, 

Lewis. 

Olson, 

Hastings, 

Lynch-Staunton, 

Petten, 

Hubert, 

MacDonald 

(Halifax), 

Poitras, 

Kelleher, 

MacEachen, 

Ross, 

Kelly, 

Macquarrie, 

Rossiter, 

Kenny, 

Meighen, 

Simard, 

Keon. 

Molgat. 

.  Stanbury, 

Kinselia. 

Murray, 

Stewart, 

Lavoie-Roux, 

Nurgitz. 

Stollery. 

LeBlanc. 

Oliver, 

Thdriault 

PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


PRifeRE. 

DlfeCLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

LSTRODUCnON  AND  FIRST  READING  OF  SENATE  PUBLIC  BILLS 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  a  Bill  S-14.  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat.  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  on  Friday  next.  25th  September. 
1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hdbert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Northwest  Territories  and  the  Provinces  of 
Saskatchewan,  Alberta  and  Nova  Scotia  concerning  the 
Goods  and  Services  Tax. 

ORDERS  OF  THE  DAY 

GOVERNMENT  BUSINESS 

Bells 

Third  reading  of  Bill  C-.S.*).  An  Act  to  amend  certain  Acts  in 
relation  to  pensions  and  to  enact  the  Special  Retirement  Arrange- 
ments Act  and  the  Pension  Benefits  Division  Act. 


AFFAIRES  COURANTES 

Introduction  et  premiere  lecture  de  projeis  de  lm  d'inti6- 
r£t  public  du  S^at 

L' honorable  senateur  Frith  presente  un  Projet  de  loi  S-14,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L' honorable  senateur  Frith  propose,  appuyd  par  I 'honorable 
senateur  Molgat,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit  k  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxi&me  lecture  vendredi  prochain,  le  25  septembre 
1992. 

La  motion,  mi.se  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  prt5.sente  des  petitions  : 

De  Residents  des  Territoires  du  Nord-Ouest  et  des  provinces  de 
la  Saskatchewan,  de  I'Alberta  et  de  la  Nouvelle-^osse,  au 
sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-55.  Loi  modifiant  certaines 
lois  en  matiere  de  pensions  et  6dictant  la  Loi  sur  les  regimes  de 
retraite  particuliers  et  la  Loi  sur  le  partage  des  prestations  de 
reiraite. 
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The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Buchanan,  P.C.,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  s^nateur  Doody  propose,  appuy^  par  I'honorable 
s^nateur  Oliver,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisi^me  fois. 

Apr^s  d^bat, 

L'honorable  s^nateur  Doody  propose,  appuy6  par  I'honorable 
s€nateur  Buchanan,  C.P.,  que  la  suite  du  d6bat  sur  la  motion  soit 
renvoyde  h  la  prochaine  stance  du  S6nat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopt6e. 


Third  reading  of  Bill  C-46,  An  Act  respecting  contraventions 
of  federal  enactments. 

The  Honourable  Senator  Nurgitz  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  the  Bill  be  read 
the  third  time. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Bonnell  moved,  secon- 
ded by  the  Honourable  Senator  Hebert,  that  the  Bill  be  not  now 
read  a  third  time  but  that  it  be  referred  back  to  the  Committee  for 
further  study. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doody,  that  further  debate  on  the  motion  in 
amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Troisi^me  lecture  du  Projet  de  loi  C-46,  Loi  concemant  les 
contraventions  aux  textes  Idgislatifs  f6d6raux. 

L'honorable  senateur  Nurgitz  propose,  appuye  par  I'honorable 
s6nateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troi- 
si^me  fois. 

Apr^s  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Bonnell  propose,  appuyd 
par  l'honorable  sdnateur  Hubert,  que  le  projet  de  loi  ne  soit  pas 
maintenant  lu  une  troisieme  fois,  mais  qu'il  soit  renvoyd  au 
Comitd  pour  une  dtude  plus  approfondie. 

Apres  debat. 

L'honorable  sdnateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuyd  par  I'ho- 
norable sdnateur  Doody,  que  la  suite  du  ddbat  sur  la  motion  en 
amendement  soit  renvoyee  ^  la  prochaine  sdance  du  Sdnat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptde. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Spivak,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Kinsella,  for  the 
second  reading  of  Bill  C-80,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax 
Act,  to  enact  the  Children's  Special  Allowances  Act,  to  amend 
certain  other  Acts  in  consequence  thereof  and  to  repeal  the  Fam- 
ily Allowances  Act. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Gigant^s  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hdbert,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  Tuesday  next,  29th  September,  1992. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  sdnateur  Spivak, 
appuyde  par  l'honorable  sdnateur  Kinsella,  tendant  ^  la  deuxidme 
lecture  du  Projet  de  loi  C-80,  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur 
le  revenu,  ddictant  la  Loi  sur  les  allocations  spdciales  pour 
enfants,  apportant  des  modifications  correlatives  ^  d'autres  lois  et 
abrogeant  la  Loi  sur  les  allocations  familiales. 

Aprds  debat, 

L'honorable  sdnateur  Gigantds  propose,  appuyd  par  l'hono- 
rable sdnateur  Hdbert,  que  la  suite  du  ddbat  sur  la  motion  soit  ren- 
voyde  k  mardi  prochain,  le  29  septembre  1992. 

Aprds  ddbat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptde. 


Reports  of  Commtttces 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


Rapports  de  coMnts 

L' article  n"  I  est  appeie  et  diffdrd  ^  la  prochaine  sdance  du 
Senat. 


OTHER  BUSINESS 

Private  Bills 

The  Order  to  resume  debate  on  the  second  reading  of  Bill  S-13 
was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


AUTRES  AFFAIRES 

FROJFTS  de  loi  D'lNTfeRtT  PRTVt 

L'ordre  pour  la  reprise  du  ddbat  tendant  k  la  deuxidme  lecture 
du  Projet  de  loi  S-13  est  appeld  et  diffdrd  h  la  prochaine  sdance  du 
Sdnat. 
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Reports  of  Co^^M^rTEES 


Rapports  de  coMrrts 


Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next  sit-  Les  articles  n"  1  ^  4  sont  appeles  et  diff^rds  h  la  prochaine 

line  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


Other 


AUTRES 


Orders  No.  46,  40  (inquiries).  21  (motion),  17  and  36  (inquir-  Les  articles  n""  46,  40  (interpellations),  21  (motion),  17  et  36 

ies)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate.       (interpellations)  sont  appeliis  et  diffiinis  ^  la  prochaine  stance  du 

S^nat. 


ADJOURN.MENT 

The  Honourable  Senator  Murray.  P.C,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins: 

Thai  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Murray.  C.P.,  propose,  appuy6  par  I'ho- 
norable  senateur  Atkins, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry: 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 

r article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  de  ragriculture  et  des  forets : 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Hays  substituted  for  that  Le  nom  de  l'honorable  senateur  Hays  substitu6  ^  celui  de  Tho- 

of  the  Honourable  Senator  Hebert  (23rd  September,  1992).  norable  senateur  Hebert  (23  septembre  1992). 
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GERALD  J.  COMEAU 

Acting  Speaker  /  President  interimaire 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorabies  senateurs 


Atkins, 

Cools, 

Balfour. 

Corbin, 

Barooies. 

Doody, 

Beaulieu. 

Doyle, 

Chaput-Roiland. 

Everett. 

Cochrane. 

Frith. 

Comeau, 

Gigantes 

Grafstein, 

Grimard, 

Hastings, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 


Lynch-Staunton, 

Petlen, 

MacDonald  {Halifax), 

Robichaud 

MacEachen, 

Ross, 

Macquarrie, 

Rossiter. 

Molgat, 

Simard, 

Murray, 

Stewart. 

PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 

DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 

GO\XR.NMENT  NOTICES  OF  MOTIONS 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Murray,  PC: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday  next,  29lh  September.  1992,  at  two  o'clock  in  the 
altemoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

ORDERS  OF  THE  DAY 

GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Doody.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Oliver,  for  the  third 
readmg  of  Bill  C-.S.5,  An  Act  to  amend  cenain  Act.s  in  relation  to 
pensions  and  to  enact  the  Special  Retirement  Arrangements  Act 
and  the  Pension  Benefits  Division  Act. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion. 

Pursuant  to  Rule  68(2).  a  recorded  division  was  deferred  until 
Tuesday  next.  29th  September.  1992. 


PRI^RE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorabies  senateurs  font  des  declarations. 

AFFAIRES  COURANTES 

Avis  DE  MOTIONS  DU  GOUVERNEMENT 

Avec  la  permission  du  Sdnat, 

L'honorable  s^nateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyd  par 
I'honorable  s^nateur  Murray,  C.P., 

Que,  lorsque  le  S6nat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoum6 
jusqu'^  mardi  prochain,  le  29  septembre  1992,  k  quatorze  heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

PROJETS  DE  LOI 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  s^nateur  Doody, 
appuy^e  par  l'honorable  senateur  Oliver,  tendant  ^  la  troisi^me 
lecture  du  Projet  de  loi  C-.'i.S,  Loi  modifiant  certaines  lois  en 
mati^re  de  pensions  et  edictanl  la  Loi  sur  les  regimes  de  retraite 
particuliers  et  la  Loi  sur  le  partage  des  prestations  de  retraite. 

Apr^s  debat. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Conformement  ii  Particle  68(2)  du  R^glement,  le  vote  par  appel 
nominal  est  differe  ^  mardi  prochain,  le  29  septembre  1992. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Nurgitz.  seconded  by  the  Honourable  Senator  MacDonald  {Hali- 
fax), for  the  third  reading  of  Bill  C-46,  An  Act  respecting  contra- 
ventions of  federal  enactments. 

And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Senator 
Bonnell.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert.  that  the 
Bill  be  not  now  read  a  third  time  but  that  it  be  referred  back  to  the 
Committee  for  further  study. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Nurgitz, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax),  tendant  ^ 
la  troisi^me  lecture  du  Projet  de  loi  C-46,  Loi  concemant  les  con- 
traventions aux  textes  legislatifs  federaux. 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  l'honorable  sfnateur  Bon- 
nell, appuyee  par  l'honorable  senateur  Hebert,  que  le  projet  de  loi 
ne  soit  pas  mainlenant  lu  une  troisi^me  fois,  mais  qu'il  soil  ren- 
voye  au  Comite  pour  une  etude  plus  approfondie. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  for  the  Honourable  Sen- 
ator Nurgitz  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Lynch- 
Staunton,  that  further  debate  on  the  motion  in  amendment  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Aprfes  dtSbat, 

L'honorable  s^nateur  Murray,  C.P.,  au  nom  de  I'honorable 
s^nateur  Nurgitz,  propose,  appuy^  par  l'honorable  s6nateur 
Lynch-Staunton,  que  la  suite  du  d(§bat  sur  la  motion  en  amende- 
ment  soit  renvoy6e  ^  la  prochaine  sdance  du  S6nat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  request  for  a  deferred  division  on  the  motion  for  third 
reading  of  the  Bill  C-55,  An  Act  to  amend  certain  Acts  in  relation 
to  pensions  and  to  enact  the  Special  Retirement  Arrangements 
Act  and  the  Pension  Benefits  Division  Act,  was  withdrawn. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  question  then  being  put  on  the  motion  for  third  reading  of 
Bill  C-55,  it  was  adopted  on  division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on  division. 


Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


Avec  la  permission  du  S^nat, 

La  demande  h  I'effet  de  diff^rer  le  vote  sur  la  motion  tendant  k 
la  troisi^me  lecture  du  projet  de  loi  C-55,  Loi  modifiant  certaines 
lois  en  mali^re  de  pensions  et  6dictant  la  Loi  sur  les  regimes  de 
retraite  particuliers  et  la  Loi  sur  le  partage  des  prestations  de 
retraite,  est  retiree. 

Avec  la  permission  du  S<5nat, 

La  question  sur  la  motion  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  pro- 
jet  de  loi  C-55,  est  mise  aux  voix  et  adoptee,  h  la  majoritd. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopt6,  k  la 
majorite. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  k  la  Chambre  des  com- 
munes pour  i'informer  que  le  Senat  a  adopt6  ce  projet  de  loi,  sans 
amendement. 


Reports  of  Commtttces 


Rapports  de  cx)MrrES 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  L'article  n"  1  est  appeld  et  differe  k  la  prochaine  s^nce  du 

the  Senate.  S6nat. 


OTHER  BUSINESS 

Privatc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


AUTRES  AFFAIRES 

PROJEHS  de  loi  D'lNTrtRfir  PRWt 

L'article  n"  1  est  appeld  et  diff6r6  k  la  prochaine  stance  du 
Sdnat. 


Reports  of  CoMMrrreES 

Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next  sit- 
ting of  the  Senate. 


Raitorts  de  cx)Mrrts 

Les  articles  n"^  1  ^  4  sont  appelds  et  diffdrds  k  la  prochaine 
stance  du  Senat. 


Other 

Orders  No.  46,  40  (inquiries),  21  (motion),  17  and  36  (inquir- 
ies) were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


AUTRES 

Les  articles  n"^  46,  40  (interpellations),  21  (motion),  17  et  36 
(interpellations)  sont  appeles  et  diff6r6s  k  la  prochaine  sdance  du 
Senat. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Kinsella  called  the  attention  of  the 
Senate  to  steps  which  can  be  taken  for  the  elimination  of  racism 
and  all  forms  of  racial  discrimination  and  the  setting  in  place 
across  Canada  the  common  standard  of  zero  tolerance  for  racism 
under  any  of  its  ugly  guises. 

Debate  concluded. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Kinsella  attire  I'attention  du  S6nat  sur  les 
mesures  qui  peuvent  etre  prises  afin  d'dliminer  le  racisme  et 
toutes  les  formes  de  discrimination  raciale,  et  d'appliquer  partout 
au  Canada  un  regime  de  tolerance  zero  pour  le  racisme  dans 
toutes  rdpugnantes  manifestations. 

Debat  termini. 
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ADJOURNMENT  AJOURNEMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Slauntcn  moved,  seconded  by  L' honorable  stJnateur  Lynch-Staunton,  propose,  appuy^  par 

the  Honourable  Senator  Ross:  I'honorable  sdnateur  Ross, 

That  the  Senate  do  now  adjourn.  Que  le  S^nat  ajoume  maintenant. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted.  La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 
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Tuesday,  29th  September,  1992 


Le  mardi  29  septembre  1992 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 

GERALD  J.  COMEAU 

Acting  Speaker  /  President  interimaire 
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September  29.  1992 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  soni: 
Les  honorables  s^nateurs 


Atkins. 

Cochrane 

BaJfour. 

Cogger. 

Barootes, 

Comeau, 

Beaudoin. 

Cools. 

Beaulieu, 

Corbin. 

Bemtson. 

DeWare. 

Bolduc. 

Di  Nino. 

Bonnell, 

Doody, 

Bosa, 

Doyle. 

Buchanan, 

Fairbaim, 

Castonguay, 

Forrestall 

Frith. 

Gigant^s. 

Graham. 

Grimard. 

H(5bert, 

Kelleher. 

Kelly. 

Keon. 

Kinsella. 

LeBlanc, 


Lynch-Staunton. 

Rizzuto. 

MacDonald  (Halifax). 

Robertson, 

Macquarrie, 

Robichaud 

Marchand, 

Ross. 

Meighen, 

Rossiter. 

Molgat. 

Stanbury, 

Murray. 

Stewart, 

Nurgitz, 

Stollery. 

Olson. 

Teed, 

Petten, 

Th^riault. 

PRAYERS 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 

DAILY  ROUTLNE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  PETmoNS 

The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta.  Quebec,  New  Bruns- 
wick and  Ontario  concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


PRifeRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 

AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  PETmoNS 

L' honorable  senateur  Frith  pr^sente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  I'Alberta.  de  Ou<5bec,  du  Nou- 
veau-Brunswick  et  de  I'Ontario  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  pro- 
duits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Hdben  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta.  British  Columbia, 
Ontario  and  Nova  Scotia  concerning  the  Goods  and  Services 
Tax. 

ORDERS  OF  THE  DAY 

GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Nurgitz.  seconded  by  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Hali- 
fax), for  the  third  reading  of  Bill  C-46,  An  Act  respecting  contra- 
ventions of  federal  enactments. 

And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Senator 
Bonnell.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert.  that  the 
Bill  be  not  now  read  a  third  time  but  that  it  be  referred  back  to  the 
Committee  for  further  study. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bonnell.  that  further  debate  on  the  motion  in 
amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


L' honorable  senateur  H6bert  prdsente  des  petitions  : 

De  Resident.';  des  provinces  de  TAlberta.  de  la  Colombie-Britan- 
nique,  dc  I'Ontario  et  de  la  Nouvelle-^osse  au  sujet  de  la 
taxe  sur  les  produits  et  services. 

ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projeis  de  loi 

Repri.se  du  debal  sur  la  motion  de  1' honorable  senateur  Nurgitz, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax),  tendant  ^ 
la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-46.  Loi  concemant  les  con- 
traventions aux  textes  legislatifs  federaux, 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  I'honorable  sdnateur  Bon- 
nell. appuyee  par  I'honorable  senateur  Hebert.  que  le  projet  de  loi 
ne  soit  pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois  mais  qu'il  soil  ren- 
voye  au  Comiie  pour  une  etude  plus  approfondie. 

Apres  ddbat, 

L'honorable  si^nateur  Hetx;rt  propose.  appuy6  par  I'honorable 
senateur  Bonnell,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  en  amende- 
ment soil  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  S^nat. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Spivak.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Kinsella,  for  the 
second  reading  of  Bill  C-80,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax 
Act,  to  enact  the  Children's  Special  Allowances  Act,  to  amend 
certain  other  Acts  in  consequence  thereof  and  to  repeal  the  Fam- 
ily Allowances  Act. 

Debate. 


Reprise  du  d6bat  sur  la  motion  de  1' honorable  sdnateur  Spivak, 
appuy6e  par  I'honorable  sdnateur  Kinsella,  tendant  k  la  deuxi^me 
lecture  du  Projet  de  loi  C-80,  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur 
le  revenu,  ^dictant  la  Loi  sur  les  allocations  sp6ciales  pour 
enfants,  apportant  des  modiHcations  correlatives  ^  d'autres  lois  et 
abrogeant  la  Loi  sur  les  allocations  familiales. 

D6bat. 


The  Honourable  the  Acting  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Deputy  Secretary  to 
the  Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the  Act- 
ing Speaker  as  follows: — 


L'honorable  President  interimaire  informe  le  S^nat  qu'il  a  re9u 
une  communication  du  sous-secretaire  du  Gouvemeur  gdn^ral. 


L'honorable  President  interimaire  donne  alors  lecture  de  la 
communication,  comme  il  suit : 


RIDEAU  HALL 


RIDEAU  HALL 


September  29,  1992 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  Beverley 
McLachlin,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  her 
capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the  Senate 
Chamber  today,  the  29th  day  of  September,  1992.  at  5:00  p.m., 
for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain  Bills. 

Yours  sincerely. 


ANTHONY  P.  Smyth 

Deputy  Secretary,  Policy,  Program  and  Protocol 


The  Honourable 
The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


le  29  septembre  1992 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  i'honorable  Beverley  McLa- 
chlin, juge  putn6  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  quality  de 
Gouverneur  gdndral  suppleant,  se  rendra  k  la  Chambre  du  S^nat, 
aujourd'hui,  ie  29  septembre  1992,  k  17hOO,  afm  de  donner  la 
sanction  royale  k  certains  projets  de  loi. 

Veuillezagreer,  Monsieur  le  President,  I'assurance  de  ma  haute 
consideration. 

Le  sous-secretaire,  politique,  programme  et  protocole 
ANTHONY  P.  Smyth 

L'honorable 

le  President  du  Senat 
Ottawa 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Spivak,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Kinsella,  for  the  second  reading  of  Bill  C-80,  An  Act  to  amend 
the  Income  Tax  Act,  to  enact  the  Children's  Special  Allowances 
Act,  to  amend  certain  other  Acts  in  consequence  thereof  and  to 
repeal  the  Family  Allowances  Act. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(  1 )  was  suspended. 


Le  S6nat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  s6nateur 
Spivak,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Kinsella,  tendant  k  la 
deuxi^me  lecture  du  Projet  de  loi  C-80,  Loi  modifiant  la  Loi  de 
I'impot  sur  le  revenu,  edictant  la  Loi  sur  les  allocations  sp^ciales 
pour  enfants,  apportant  des  modifications  correlatives  k  d'autres 
lois  et  abrogeant  la  Loi  sur  les  allocations  familiales. 

Apr^s  debat, 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  propose,  appuy6  par  l'hono- 
rable senateur  Stanbury,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  k  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  S^nat.  I'application  de  I'article  67(1)  du 
Reglement  est  suspendue. 
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The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  taken  L'opinion  n'^iant  pas  unanime,  le  Senat,  ^  I'appel  des  noms,  se 

down  as  follows:  prononce  comme  suit : 

YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  s^nateurs 


Bonnell. 
Bosa. 
Cools. 
Corbin. 


Fairbaim. 
Frith, 
Gigantes, 
Graham, 


H6bert, 
Marc  hand, 
Molgat, 
Olson, 


Petten. 
Rizzuto, 
Robichaud, 
Sianbury, 


Stewart, 
Stollery, 
Theriault— 19. 


NAYS— CONTRE 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  sdnateurs 


Atkins, 

Balfour. 

Barootes, 

Beaudoin, 

Beaulieu, 

Bertntson. 

Bolduc. 


Buchanan. 

Doody, 

Keon, 

Murray, 

Casionguay, 

Doyle, 

Kinsella, 

Nurgitz, 

Cochrane,    " 

Forrestail, 

Lynch-Staunton, 

Robertson 

Cogger, 

Grimard, 

MacDonald  (Halifax), 

Ross, 

DeWare, 

Kelleher. 

Macquarrie, 

Rossiter, 

Di  Nino, 

Kelly. 

ABSTENTIONS 

Meighen, 

Teed— 31. 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  s^nateurs 


Nil\Aucun 


Therefore,  the  motion  was  negatived. 


Pursuant  to  Rule  49(2), 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaulieu: 

That  the  original  question  be  now  put. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten.  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  ihe  motion. 

Pursuant  to  Rule  136(8),  a  division  was  deferred  until  after 
Royal  Assent. 

ROYAL  ASSENT 

The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of  the 
Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General. 


En  consequence,  la  motion  est  rejetee. 

Conformement  a  I'article  49(2)  du  Reglement. 
L' honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy^  par 
I'honorable  senateur  Beaulieu. 

Que  la  question  initiale  soit  mise  aux  voix. 

Apr^s  debat, 

L'honorable  sdnaleur  Graham  propose.  appuy6  par  I'honorable 
senateur  Petten,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyde 
^  la  prochaine  seance  du  S6nat. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Conformement  a  I'article  1.36(8)  du  Reglement,  le  vote  par 
appel  nominal  est  diff«3re  aprfes  la  sanction  royale. 

SANCTION  ROYALE 

Le  Senat  ajoume  ^i  loisir  pour  attendre  I'arriv^e  de  I'honorable 
Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general. 


After  awhile,  the  Honourable  Beverley  Marian  McLachlin, 
Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  m  her  capacity  as 
Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General,  having  come 
and  being  seated  at  the  foot  of  the  Throne — 


Quelque  temps  apr^s,  I'honorable  Beverley  Marian  McLachlin, 
Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualitd  de  Sup- 
pleant de  Son  Excellence  le  Gouverneur  gdndral,  arrive  et  occupe 
le  fauleuil  au  pied  du  Trone — 
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The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman  Usher  L'honorable  President  ordonne  au  Ceniilhomme  huissier  de  la 

of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons  and  Verge  noire  de  se  rendre  aupr^s  de  la  Chambre  des  communes  et 

acquaint  that  House  that: —  de  I'informer  que — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excel-  «C'est  le  d^sir  de  l'honorable  Suppliant  de  Son  Excellence  le 

lency  the  Governor  General  that  they  attend  her  immediately  in  Gouvemeur  general  que  les  Communes  se  rendent  imm6diate- 

the  Senate  Chamber."  ment  aupr^s  d'elie  dans  la  salle  du  S6nat.» 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  6tant  arriv6e. 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  Bills  to  be 
assented  to  as  follows: 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  litres  des  projets  de  loi  k 
sanctionner,  comme  il  suit  : 


An  Act  to  amend  the  Department  of  Forestry  Act  and  to  make 
related  amendments  to  other  Acts  (Bill  C-306,  Chapter  44,  1992) 


An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Timis- 
kaming  {Bill  C-351.  Chapter  45,  1992) 

An  Act  to  amend  certain  Acts  in  relation  to  pensions  and  to 
enact  the  Special  Retirement  Arrangements  Act  and  the  Pension 
Benefits  Division  Act  {Bill  C-55,  Chapter  46,  1992) 


An  Act  to  amend  An  Act  to  incorporate  the  Royal  Society  of 
Canada  {Bill  S-7). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk 
of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 

5:15  p.m. 


Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  minisi^re  des  Forets  et  modiftant 
d'autres  lois  en  consequence  {Projet  de  loi  C-306,  Chapitre  44, 
1992) 

Loi  visant  ci  changer  le  nom  de  la  circonscription  61ectorale  de 
Timiskaming  {Projet  de  loi  C-351,  Chapitre  45,  1992) 

Loi  modifiant  certaines  lois  en  mati^re  de  pensions  et  ^dictant 
la  Loi  sur  les  regimes  de  retraite  particuliers  et  la  Loi  sur  le  par- 
tage  des  prestations  de  retraite  {Projet  de  loi  C-55,  Chapitre  46, 
1992) 

Loi  modifiant  la  Loi  constitutive  de  la  Society  Royale  du 
Canada  {Projet  de  loi  S-7). 

Le  Greffter  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que  ces 
projets  de  loi  ont  re^u  la  sanction  royale  : 

«Au  nom  de  Sa  Majesty,  l'honorable  Suppliant  de  Son  Excel- 
lence le  Gouvemeur  general  sanctionne  ces  projets  de  loi.» 

17hl5 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the 
Governor  General  was  pleased  to  retire. 


11  plait  k  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouver- 
neur  general  de  se  retirer. 


GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

The  Senate  proceeded  to  the  deferred  division  on  the  motion  of 
the  Honourable  Senator  Graham,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Petten,  for  adjournment  of  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaulieu.  that  the  original  question  be  now 
put.  (Bill  C-80) 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  taken 
down  as  follows: 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 

Le  S6nat  aborde  le  vote  diff^r^  sur  la  motion  de  l'honorable 
s^nateur  Graham,  appuyde  par  l'honorable  s^nateur  Petten,  ten- 
dant  ^  ajoumer  le  d^bat  sur  la  motion  de  l'honorable  s6nateur 
Lynch-Staunton.  appuy^e  par  l'honorable  s^nateur  Beaulieu,  que 
la  question  initiate  soit  mise  aux  voix.  (Projet  de  loi  C-80) 

Avec  la  permission  du  Senat,  I'application  de  I'article  67(1)  du 
R^glement  est  suspendue. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  ^  I'appel  des  noms,  se 
prononce  comme  suit : 
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YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  s6nateurs 


Bonnell. 
Bosa, 
Cools. 
Corbin, 


Fairbaim. 
Frith, 
Gigant^s. 
Graham. 


Hubert, 

Marchand, 

Molgat. 

Olson. 


Petten. 

Rizzuto. 

Robichaud, 


Stanbury, 
Stewart. 
Th^riault— 18. 


NAYS— CONTRE 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Atkins. 

Balfour. 

Barootes. 

Beaudoin. 

Beaulieu. 

Bemtson. 


Bolduc. 

Doody, 

Buchanan. 

Doyle. 

Castonguay. 

Forrestall 

Cochrane. 

Grimard. 

Cogger, 

Kelleher. 

DeWare. 

Kelly. 

Keon. 

Murray, 

Kinsella, 

Nurgitz, 

Lynch-Staunton, 

Robertson 

MacDonald  {Halifax), 

Ross. 

Macquarrie, 

Rossiter. 

Meighen, 

Teed— 30. 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 

Nil\Aucun 


Therefore,  the  motion  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  est  rejetee. 


The    Senate    resumed    the   debate   on    the    motion   of  the  Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  s^nateur 

Honourable     Senator     Lynch-Staunton,     seconded     by     the  Lynch-Staunton.  appuyee  par  I'honorable  senateur  Beaulieu,  que 

Honourable  Senator  Beaulieu.  that  the  original  question  be  now  la  question  initiale  soit  mise  aux  voix. 
put. 

After  debate.  Apr^s  d6bat. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuy^  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Rizzuto.  that  further  debate  on  the  motion  be  senateur  Rizzuto.  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoy6e 

adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate.  ^  la  prochaine  .seance  du  Senat. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  taken 
down  as  follows: 


La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permis.sion  du  Senat.  I'application  de  rarticle  67(1)  du 
R^glemeni  est  suspendue. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime.  le  Senat.  h  I'appel  des  noms,  se 
prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Bonnell, 
Bosa. 
Cools. 
Corbin. 


Fairbaim, 

Frith. 

Cigantes, 


Graham. 

Heben. 

Marchand. 


Molgat. 

Olson. 

Petten. 


Rizzuto, 
Stanbury, 
Stewart — 16. 
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NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  s^nateurs 


Atkins, 

Balfour, 

Barootes, 

Beaudoin, 

Beaulieu, 

Bemtson, 


Bolduc, 

Doody, 

Keon, 

Murray, 

Buchanan, 

Doyle, 

Kinsella, 

Nurgitz, 

Castonguay. 

Forrestall, 

Lynch-Staunton, 

Robertson, 

Cochrane, 

Grimard, 

MacDonald  {Halifax), 

Ross, 

Cogger, 

Kelleher, 

Macquarrie, 

Rossi  ter. 

DeWare, 

Kelly, 

ABSTENTIONS 

Meighen, 

Teed— 30. 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  s(£nateurs 


NilVAucun 


Therefore,  the  motion  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  est  rejetee. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaulieu,  that  the  original  question  be  now 
put. 


Le  Sinat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  s6nateur 
Lynch-Staunton,  appuyde  par  I'honorable  s6nateur  Beaulieu,  que 
la  question  initiate  soit  mise  aux  voix. 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on  divi- 
sion. 


Aprfes  ddbat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  ^  la  majority. 


The  question  was  then  put  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Spivak,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Kinsella, 
for  the  second  reading  of  the  Bill  C-80,  An  Act  to  amend  the 
Income  Tax  Act,  to  enact  the  Children's  Special  Allowances  Act, 
to  amend  certain  other  Acts  in  consequence  thereof  and  to  repeal 
the  Family  Allowances  Act. 


La  question  est  mise  aux  voix  sur  la  motion  de  I'honorable 
s6nateur  Spivak,  appuyde  par  I'honorable  sdnateur  Kinsella,  ten- 
dant  ^  la  deuxi^me  lecture  du  Projet  de  loi  C-80,  Loi  modifiant  la 
Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  edictant  la  Loi  sur  les  allocations 
sp6ciales  pour  enfants.  apportant  des  modifications  correlatives  h. 
d'autres  lois  et  abrogeant  la  Loi  sur  les  allocations  familiales. 


With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


Avec  la  permission  du  Senat,  Tapplicalion  de  Particle  67(1)  du 
R&glement  est  suspendue. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  taken 
down  as  follows: 


L'opinion  n'6tant  pas  unanime,  le  S6nat,  k  I'appel  des  noms,  se 
prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Atkins, 

Bolduc, 

Doody, 

Balfour, 

Buchanan, 

Doyle, 

Barootes, 

Castonguay, 

Forrestall 

Beaudoin, 

Cochrane, 

Grimard, 

Beaulieu, 

Cogger, 

Kelleher, 

Bemtson, 

DeWare, 

Kelly, 

Keon, 

Murray, 

Kinsella, 

Nurgitz, 

Lynch-Staunton, 

Robertson, 

MacDonald  {Halifax), 

Ross, 

Macquarrie, 

Rossiter, 

Meighen, 

Teed— 30. 
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NAYS— CONTRE 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  s^nateurs 


Bonnell. 

Bosa, 

Cools, 


Corbin, 

Fairbaim, 

Frith, 


Gigant^s, 

Graham, 

Hubert, 


Molgat, 

Olson, 

Petlen, 


Rizzuto, 
Stanbury, 
Stewart — 15. 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 


ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 

NiI\Aucun 

En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxidme  fois,  a  la  majority. 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by  L'honorable  senaieur  Lynch-Staunton  propose,  appuy6  par 

the  Honourable  Senator  Teed,  that  the  Bill  be  referred  to  the  l'honorable  s^nateur  Teed,  que  le  projet  de  loi  soit  66(616  au 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech-  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  .socialcs,  des  sciences  et 

nology.  de  la  technologie. 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Aprfes  d^bat. 

La  motion,  mi.se  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Commtttees 


Rapports  de  cxmites 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  L'article  n"  1  est  appele  et  differ^  k  la  prochaine  stance  du 

the  Senate.  S^nat. 


OTHER  BL'SLNESS 

Senate  Public  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

Prtvate  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


AUTRES  AFFAIRES 

Projets  de  loi  d'inter£t  public  du  Senat 

L'article  n"  I  est  appele  et  diff^r6  h  la  prochaine  stance  du 
Senat. 

Projets  de  loi  d'int£r£t  PRivt 

L'article  n"  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  s6ance  du 
Senat. 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next  sit- 
tmg  of  the  Senate. 


Rapports  de  comftes 

Les  articles  n"'  I  k  4  sont  appel^s  et  differes  k  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Other 

Orders  No.  46.  40  (inquiries).  21  (motion),  17  and  36  (inquir- 
ies) were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Autres 

Les  articles  n'"  46,  40  (interpellations),  21  (motion),  17  et  36 
(interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  stance  du 
Senat. 


INQLIRIF^ 

The  Honourable  Senator  Olson.  PC,  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  disa.strous  record  of  the  Con.servative  government. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  attire  I'attenlion  du  S6nat  sur 
le  bilan  de.sastreux  du  gouvernement  conservateur. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Aprfes  dt^bat, 

L'honorabie  senateur  Frith  propose,  appuy^  par  I'honorable 
s^nateur  Molgat,  que  la  suite  du  d6bat  sur  1* interpellation  soit  ren- 
voyee  k  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopt&j. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Robertson: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorabie  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy^  par 
I'honorable  senateur  Robertson, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  s6nateurs 


Adams, 

Atkins, 

Austin. 

Balfour. 

Beaudoin, 

Bemtson, 

Bolduc, 

Bonnell, 

Bosa. 

Buchanan. 


Chaput-Rolland. 

Eyton, 

Charbonneau, 

Fairbaim, 

Cogger, 

Forrestall 

Comeau, 

Frith. 

Cools, 

Gigant^s, 

Corbin, 

Graham, 

Davey. 

Grimard. 

De  Bane. 

Heben. 

Doody. 

Kelly, 

Doyle, 

Keon, 

Kinsella, 

Petten, 

Lewis, 

Rizzuto, 

Lynch-Staunton, 

Robertson, 

MacDonald  (Halifax), 

Robichaud 

Macquarrie, 

Ross, 

Marchand, 

Rossiter, 

Marshall. 

Stanbury, 

Molgat, 

Stewart, 

Murray. 

Teed, 

Olson. 

Theriault. 

PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 

DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

GovER.NMEvr  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doyle: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday,  1st  December.  1992.  at  two  o'clock  in  the  after- 
noon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


PRifeRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  sdnateurs  font  des  ddclarations. 

AFFAIRES  COURANTES 

Avis  DE  MOTIONS  DU  GOUVERNEMENT 

Avec  la  permission  du  S6nat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy6  par 
r  honorable  senateur  Doyle, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoum^ 
ju.squ'au  mardi  1"  ddcembre  1992,  k  quatorze  heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Wiih  leave. 

The  Senate  reverted  to  Tabling  of  Documents. 

The  Honourable  Senator  Murray.  P.C..  tabled  the  following: 


Copies  of  correspondence  between  Prime  Minister  Brian  Mul- 
roncy  and  Premier  Roben  Bourassa  of  Quebec  concerning  the 
Constitution  (French  textj. — Sessional  Paper  No.  .'^43-766S. 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Nova  Scotia.  Alberta.  Saskatch- 
ewan and  Quebec  concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  au  Depot  de  documents. 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit : 

Copies  de  correspondance  entre  le  premier  ministre  Brian  Mul- 
roney  et  le  premier  ministre  du  Quebec,  Robert  Bourassa,  concer- 
nant  la  Constitution  (texte  fran^ais). — Document  parlementaire  n" 
343-766S. 

Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  prdsente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  la  Nouvelle-^osse,  de  I'Alberta, 
de  la  Saskatchewan  et  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur  les 
produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Marshall  presented  petitions: 


L'honorable  senateur  Marshall  presenie  des  petitions  : 
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Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario,  Alberta,  Saskatchewan, 
New  Brunswick  and  British  Columbia  concerning  the  film 
series  entitled:  "The  Valour  and  the  Horror". 


ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Lynch- 
Staunton  tabled  the  following: 

Reply  to  Question  No.  68,  appearing  on  the  Order  Paper  of  1st 
June,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Marshall, 
respecting  the  Atlantic  Canada  Opportunities  Agency  Advisory 
Board. — Sessional  Paper  No.  343-767S. 


De  Residents  des  provinces  de  I' Ontario,  de  1' Alberta,  de  la  Sas- 
katchewan, du  Nouveau-Brunswick  et  de  la  Colombie-Britan- 
nique.  concernant  la  sdrie  t616vis6e  intitul6e  :  «La  bravoure 
et  le  m6pris». 

R^PONSES  AUX  QUESTIONS  6CRITES 

Conform^ment  h  Particle  25(2)  du  R^glement,  {'honorable 
s^nateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

R6ponse  ^  la  question  n"  68,  inscrite  au  Feuilleton  du  1"  juin 
1992,  au  nom  de  I'honorable  senateur  Marshall,  concernant 
I'Agence  de  promotion  6conomique  de  I'Ailantique. — Document 
parlementaire  n"  343-767S. 


ORDERS  OF  THE  DAY 

GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 

L'anicle  n"  I  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Reports  of  Commtttces 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


Rapports  de  covints 

L' article  n"  I  est  appel6  et  diff6r6  h  la  prochaine  stance  du 
S6nat. 


OTHER  BUSINESS 

Senate  Public  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

Private  Bells 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


AUTRES  AFFAIRES 

Projets  de  loi  d'inter£t  public  du  Senat 

L' article  n"  1  est  appele  et  diff6re  k  ia  prochaine  stance  du 
S6nat. 

PROJETTS  de  loi  D'INT£r£T  PRTVt 

L'anicle  n"  I  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Reports  of  CoMMrrreES 

Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next  sit- 
ting of  the  Senate. 


Rapports  de  cavirres 

Les  articles  n"*  I  ^  4  sont  appel^s  et  differds  ^  la  prochaine 
sdance  du  Senat. 


Other 

Orders  No.  43,  46,  40  (inquiries),  21  (motion),  17  and  36 
(inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


Autres 

Les  articles  n'*  43,  46,  40  (interpellations),  21  (motion),  17  et 
36  (interpellations)  sont  appeles  et  differ6s  k  la  prochaine  s6ance 
du  S6nat. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Cogger: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L' honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy6  par 
I'honorable  senateur  Cogger, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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I'article  86(4)  du  Reglement 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and  Tech-      Comit^  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
nology:  de  la  technologic  : 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Lewis  substituted  for  that  Le  nom  de  I'honorabie  s^nateur  Lewis  substitu^  ^  celui  de  I'ho- 

of  the  Honourable  Senator  Gigant^s  (.30th  September,  1992).  norable  s^nateur  Gigant^s  (30  septembre  1992). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sent: 
Les  honorables  s^nateurs 


Austin. 

Cogger. 

Barootes. 

Cools. 

Beaudoin, 

Corbin. 

Beaulieu. 

De  Ban6. 

Bolduc. 

DeWare. 

Bonnell. 

Doyle. 

Bosa. 

Forrestall 

Buchanan. 

Frith. 

Charbonneau, 

Gigantes, 

Cochrane, 

Grimard. 

Hastings, 

Hays. 

Hubert, 

Johnson, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Lawson, 


LeBlanc. 

Phillips, 

Lewis, 

Poitras, 

Lynch-Staunton, 

Rizzuto, 

MacDonald 

(Halifax), 

Simard, 

Macquarrie, 

Spivak, 

Marshall, 

Stewart, 

Murray, 

Sylvain, 

Nurgitz, 

Theriault. 

Oliver. 

Watt. 

PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 

DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 

Tabling  of  Documents 
The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  tabled  the  following: 

Draft  Legal  Text  based  on  the  Charlottetown  Accord  of  August 
28.  1992.— Sessional  Paper  No.  343-768S. 


Presentation  of  Reports  fro.m  Standing  or  Special  Commit- 
tees 

The  Honourable  Senator  Kinsella,  Acting  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and  Tech- 
nology, presented  the  Twelfth  Report  of  the  said  Committee,  stat- 
ing that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C-80,  An  Act  to 
amend  the  Income  Tax  Act.  to  enact  the  Children's  Special 
Allowances  Act,  lo  amend  certain  other  Acts  in  consequence 
thereof  and  to  repeal  the  Family  Allowances  Act.  and  had 
directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without  amend- 
ment. 

The  Honourable  Senator  Spivak  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Forrestall,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Heben  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Nova  Scotia.  New  Brunswick, 
Alberta  and  Quebec  concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


PRifeRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 

AFFAIRES  COURANTES 
DtTdT  DE  DOCUMENTS 

L' honorable  .senateur  Murray,  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit : 

Projet  de  texte  juridique  fondiS  sur  I'entente  intervenue  k  Char- 
lottetown le  28  aoOt  1992. — Document  parlementaire 
n"  343-768S. 

Presentation  de  rapports  de  coMnts  permanents  ou  svt- 
cuux 

L' honorables  .senateur  Kinsella,  president  suppliant  du  Comit6 
senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologic,  presente  le  douzieme  rapport  de  ce  Comit6  et 
informe  le  Senat  que  le  Comitd,  apres  avoir  etudi^  le  Projet  de  loi 
C-80,  Loi  moditlant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  6dictant  la 
Loi  sur  les  allocations  speciales  pour  enfants,  apportant  des  modi- 
fications correlatives  a  d'auires  lois  et  abrogeant  la  Loi  sur  les 
allocations  familiales,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  S^nat,  sans 
amendement. 

L'honorable  senateur  Spivak  propose,  appuy6  par  I'honorable 
senateur  Forrestall,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  troisi^me  lecture  ^  la  prochaine  stance  du  S^nat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  priisente  des  petitions: 

De  Residents  des  provinces  de  la  Nouvelle-^cosse,  du  Nouveau- 
Brunswick,  de  I'Alberta  el  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur 
les  produits  et  services. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 

GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

PROJETS  DE  LOI 

L'article  n"  1  est  appeld  et  differ^  a  la  prochaine  stance  du 
S^nat. 


Reports  of  Commttiees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


Rapports  de  comites 

L'article  n"  1  est  appel6  et  diff^r6  ^  la  prochaine  stance  du 
Senat. 


OTHER  BUSINESS 

Senate  Public  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

Private  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


AUTRES  AFFAIRES 

PROJETS  de  LOI  D'INTERfeT  PUBLIC  DU  SENAT 

L'article  n"  1  est  appel6  et  diff^re  k  la  prochaine  stance  du 
S^nat. 

PROJETS  DE  LOI  D'INTER£T  PRIVE 

L'article  n"  1  est  appele  et  diff^re  ^  la  prochaine  stance  du 
S6nat. 


Reports  of  CcMvuvnTiras 

Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next  sit- 
ting of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Les  articles  n"^  I  ^  4  sont  appel6s  et  differ^s  h  la  prochaine 
stance  du  Senat. 


Other 

Orders  No.  43,  46,  40  (inquiries),  21  (motion),  17  and  36 
(inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


AUTRES 

Les  articles  n"  43,  46,  40  (interpellations),  21  (motion),  17  et 
36  (interpellations)  sont  appeles  el  differes  k  la  prochaine  stance 
du  S^nat. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doyle: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy6  par 
I'honorable  senateur  Doyle, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Neiman,  Phillips  and 
Stanbury  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Kenny, 
Doyle  and  Bosa  {5lh  October,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Nurgiiz  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Marshall  {6th  October.  1992). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
l'article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionneiles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Neiman,  Phillips  et  Stan- 
bury  substitues  ^  ceux  des  honorables  s6nateurs  Kenny,  Doyle  et 
Bosa  (5  octobre  1992). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Nurgitz  substitue  ^  celui  de 
l'honorable  senateur  Marshall  (6  octobre  1992). 
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Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Grafstein,  Lewis  and 
Rizzuto  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Frith. 
Giganies  and  Heben  (6ih  October.  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and  Tech- 
nology: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Atkins,  MacDonald 
(Halifax).  Forresiall  and  Balfour  substituted  for  those  of  the 
Honourable  Senators  Ross,  Lavoie-Roux.  Sylvain  and  DeWare 
(6th  October.  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Hastings  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Lewis  (7th  October.  1992). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Macquarrie.  Kelly  and 
Oliver  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  MacDon- 
ald {Halifax),  Atkins  and  Marshall  {8th  October,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Meighen  substituted  for 
thai  of  the  Honourable  Senator  Phillips  (9th  October,  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Fairbaim  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Adams  (7th  October,  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Nat- 
ural Resources: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Austin  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Lefebvre  (7th  October,  1992). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Bonnell,  Hastings  and 
Spivak  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Adams, 
Petien  and  Carney  (13th  October.  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications: 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Stollery  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Gigant^s  (7ih  October,  1992). 


Comit^  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation  : 

Les  noms  des  honorables  siinateurs  Grafstein.  Lewis  et  Rizzuto 
substitu6s  ^  ceux  des  honorables  senateurs  Frith.  Gigantfes  et 
Hubert  (6  octobre  1992). 

Comity  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie : 

Les  noms  des  honorables  sdnateurs  Atkins,  MacDonald  (Hali- 
fax), Forrestall  et  Balfour  subslitues  a  ceux  des  honorables  sdna- 
teurs Ross.  Lavoie-Roux,  Sylvain  et  DeWare  (6  octobre  1992). 


Le  nom  de  I' honorable  senateur  Hastings  substitu6  ^  celui  de 
I'honorable  senateur  Lewis  (7  octobre  1992). 

Les  noms  des  honorables  sdnateurs  Macquarrie.  Kelly  et  Oliver 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  MacDonald  (Halifax), 
Atkins  et  Marshall  (8  octobre  1992). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Meighen  substitu^  k  celui  de 
I'honorable  senateur  Phillips  (9  octobre  1992). 

Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Fairbaim  substitu^  k  celui  de 
I'honorable  senateur  Adams  (7  octobre  1992). 

Comitd  senatorial  permanent  de  I'dnergie.  de  I'environnement  et 
des  ressources  naturelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Austin  substitu6  ^  celui  de 
I'honorable  senateur  Lefebvre  (7  octobre  1992). 

Les  noms  des  honorables  sdnateurs  Bonnell,  Hastings  et  Spivak 
subslitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Adams.  Petien  et  Car- 
ney (13  octobre  1992). 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Stollery  substitu6  ^  celui  de 
I'honorable  senateur  Gigant^s  (7  octobre  1992). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Austin, 

Cools. 

Barootes, 

Corbin, 

Beaudoin, 

De  Bane. 

Beaulieu, 

DeWare, 

Bolduc, 

Di  Nino. 

Bonnell. 

Doyle. 

Bosa. 

Eyton. 

Buchanan, 

Forrestail 

Charbonneau, 

Fnth. 

Cochrane. 

Gigantes, 

Co2cer, 

Gnmard. 

Hastings, 

Hays, 

Hebert, 

Johnson, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella. 

Lawson. 

LeBlanc, 

Lewis, 


Lynch-Staunton, 

Robertson, 

MacDonald 

(Halifax), 

Robichaud, 

Macquarrie, 

Ross, 

Marshall, 

Rossiter, 

Meighen, 

Simard, 

Murray, 

Spivak, 

Nurgitz, 

Siewan, 

Oliver, 

Stollery, 

Phillips, 

Sylvain, 

Poitras. 

Theriault. 

Rizzuto, 

PRAYERS 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


PRifeRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special  Commit- 
tees 

The  Honourable  Senator  Hays.  Chairman  of  the  Standing  Sen- 
ate Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural 
Resources,  presented  its  Seventh  Repon.  as  follows: 


Wednesday.  October  14.  1992 

The  Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment 
and  Natural  Resources  has  the  honour  to  present  its 

SEVENTH  REPORT 

Your  Committee,  which  was  authorized  by  the  Senate  on  Fri- 
day, February  28.  1992,  to  study  and  repon  upon  the  policy 
options  available  to  the  government  to  achieve  the  objective  of 
containing  emissions  associated  with  energy  production  and  use 
in  Canada  with  a  view  to  improving  the  environment  and  to  make 
recommendations  thereon,  respectfully  requests  that  the  date  of 
presenting  its  final  report  be  extended  from  November  .10,  1992 
to  no  later  than  12th  February  1993. 

Respectfully  submitted. 


AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  rapports  de  comttes  permanents  ou  spe- 

CIAUX 

L' honorables  senateur  Hays,  president  du  ComittS  sanatoria! 
permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des  ressources 
naturelles,  presente  le  septieme  rapport  de  ce  Comite,  dont  voici 
le  lexte  : 

Le  MERCREDl  14  octobre  1992 

Le  Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environne- 
ment et  des  ressources  naturelles  a  I'honneur  de  presenter  son 

SEPTIEME  RAPPORT 

Votre  Comite,  autorise  par  le  Senat  le  vendredi  28  fevrier  1992 
k  etudier  les  options  qui  s'offrent  au  gouvernement  pour  realiser 
I'objectif  de  reduire  les  emissions  causees  par  la  production  et  la 
consommation  d'energie  au  Canada  avec  le  but  d'ameliorer  I'en- 
vironnement el  de  faire  des  recommandations  k  ce  sujet,  demande 
respectueusement  que  la  date  de  presentation  de  son  rapport  final 
soit  rcportee  du  30  novcmbre  1992  au  12  fevrier  1993,  au  plus 
tard. 

Respectueu.sement  soumis. 


DANIEL  HAYS, 

Chairman. 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin.  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the  Sen- 
ate. 


Le  president, 
DANIEL  HAYS. 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Corbin,  que  le  rappon  soit  inscrit  h  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 
The   Honourable   Sentor   Hays 
Honourable  Senator  Austin,  P.C: 


moved,   seconded   by   the 


That  the  Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environ- 
ment and  Natural  Resources  have  power  to  sit  at  four  thirty 
o'clock  in  the  afternoon  today,  even  though  the  Senate  may  then 
be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  British  Columbia,  Nova  Scotia 
and  Quebec  concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  S6nat, 

L'honorable  s^nateur  Hays  propose,  appuyiS  par  I'honorable 
senateur  Austin,  C.P., 

Que  le  Comit^  senatorial  permanent  de  I'^nergie,  de  I'environ- 
nement  et  des  ressources  naturelles  soil  autoris6  ^  si6ger  ^  seize 
heure  trente  aujourd'hui,  meme  si  le  Senat  siege  k  ce  moment-l^, 
et  que  I'application  de  Particle  96(4)  du  Reglement  soil  suspen- 
due  k  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  la  Coiombie-Britannique,  de  la 
Nouvelle-^osse  et  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  pro- 
duits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 

GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Third  reading  of  Bill  C-80,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax 
Act,  to  enact  the  Children's  Special  Allowances  Act,  to  amend 
certain  other  Acts  in  consequence  thereof  and  to  repeal  the  Fam- 
ily Allowances  Act. 

The  Honourable  Senator  Spivak  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cochrane,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hastings,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 

Troisi^me  lecture  du  Projet  de  loi  C-80,  Loi  modifiant  la  Loi  de 
I'impoi  sur  le  revenu,  edictant  la  Loi  sur  les  allocations  sp<iciales 
pour  enfants,  apportant  des  modifications  correlatives  h  d'autres 
lois  et  abrogeant  la  Loi  sur  les  allocations  familiales. 

L'honorable  senateur  Spivak  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Cochrane,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisi^me  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuyd  par  I'honorable 
senateur  Hastings,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soil  ren- 
voyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Nurgitz,  seconded  by  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Hali- 
fax), for  the  third  reading  of  Bill  C-46,  An  Act  respecting  contra- 
ventions of  federal  enactments. 

And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Senator 
Bonnell,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert,  that  the 
Bill  be  not  now  read  a  third  time  but  that  it  be  referred  back  to  the 
Committee  for  further  study. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lewis  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  further  debate  on  the  motion  in 
amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  negatived  on  divi- 
sion. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  s6nateur  Nurgitz, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax),  tendant  k 
la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-46,  Loi  concemant  les  con- 
traventions aux  textes  legislatifs  f^deraux. 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  l'honorable  senateur  Bon- 
nell, appuyee  par  l'honorable  senateur  Hebert,  que  le  projet  de  loi 
ne  soit  pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois  mais  qu'il  soit  ren- 
voye  au  Comite  pour  une  etude  plus  approfondie. 

Apr^s  debat, 

L'honorable  senateur  Lewis  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  en  amendement 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senal. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  rejetee,  k  la  majorite. 
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The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment  of  the 
Honourable  Senator  Bonnell.  seconded  by  the  Honourable  Sena- 
tor Heben.  that  the  Bill  be  not  now  read  a  third  lime  but  that  it  be 
referred  back  to  the  Committee  for  further  study,  it  was  negatived 
on  division. 

The  question  being  put  on  the  motion  of  the  Honourable  Sena- 
tor Nurgitz.  seconded  by  the  Honourable  Senator  MacDonald 
{Halifax),  for  the  third  reading  of  Bill  C-46.  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on  division. 


Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


La  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur  Bonnell, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Heben,  que  le  projet  de  loi  ne 
soil  pas  mainienant  lu  une  troisieme  fois  mais  qu'il  soit  renvoye 
au  Comite  pour  une  dtude  plus  approfondic,  mise  aux  voix.  est 
rejetee,  k  la  majorite. 

La  motion  de  I'honorable  senateur  Nurgitz,  appuyee  par  rho- 
norable  siSnateur  MacDonald  {Halifax),  lendant  h  la  troisieme  lec- 
ture du  Projet  de  loi  C-46,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  ^  la  majo- 
rite. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopt6,  i  la 
majorile. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambrc  des  com- 
munes pour  I'informer  que  le  Senat  a  adople  ce  projet  de  loi,  sans 
amendement. 


Reports  of  Committees 

Order  No.  I  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


Rapports  de  coMnts 

L'article  n"  I  est  appcle  et  differc  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


OTHER  BUSINESS 

Senate  Public  Bills 

Order  .No.  I  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

Private  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


AUTRES  AFFAIRES 

Projets  de  loi  d'int£r£t  public  du  StNxr 

L'article  n"  1  est  appele  et  differe  ii  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

Projets  de  loi  d'inter£t  prive 

L'article  n"  1  est  appele  et  differe  k  la  prochaine  s6ance  du 
Senat. 


Reports  of  CoMMrrreES 

Orders  No.  I  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next  sit- 
ting of  the  Senate. 


Raptorts  de  comites 

Les  articles  n""  1  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Other 

Orders  No.  43.  46.  40  (inquiries).  21  (motion).  17  and  36 
(inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


AUTRES 

Les  articles  n""  43,  46.  40  (interpellations),  21  (motion),  17  et 
36  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  h  la  prochaine  seance 
du  Senat. 


The  sitting  was  suspended  until  five  fony-fivc  p  m.  530  p.m.  La  seance  est  suspendue  jusqu'a  dix-sept  heures  quarante- 

cinq.  17h30 


The  sitting  resumed. 


Si-SO  p.m.  La  seance  reprend. 


17h50 


Wiih  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission. 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 


With  leave  of  the  Senate,  Avec  la  permission  du  Senat, 

The  Honourable  Senator  Murray.  PC.  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par  I'ho- 

Honourablc  Senator  Lynch-Staunton;  norable  .senateur  Lynch-Staunion, 
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That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  S(5nat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoum^ 

until  tomorrow,  Thursday,  15th  October,  1992,  at  ten  o'clock  in      jusqu'^  demain,  le  jeudi  15  octobre  1992,  ^  dix  heures. 
the  forenoon. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Bolduc: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

AJOURNEMENT 

L' honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy6  par 
I'honorable  sdnateur  Bolduc, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Modifications  de  la  composition  des  comites  confonnement  a 
iarticle  86(4)  du  Reglement 


Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech-  Comit^  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 

nology:  de  la  technologic  : 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Marshall,  Sylvain  and  Les  noms  des  honorables  senateurs  Marshall,  Sylvain  et  Phil- 
Phillips  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Oliver,  lips  substitues  ^  ceux  des  honorables  senateurs  Oliver,  Forrestall 
Forrestall  and  Meighen  (M'h  October,  1992).  et  Meighen  (14  octobre  1992). 
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Le  jeudi  15  octobre  1992 


10:00  o'clock  a.m. 


Dix  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 
GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Barootes. 

Corbin, 

Beauheu. 

Davey, 

Bolduc. 

De  Bane 

Bonneli. 

DeWare. 

Bosa, 

Di  Nino. 

Buchanan. 

Doyle. 

Charbonneau, 

Forresial 

Cochrane. 

Frith. 

Cogger. 

Gicantes 

Comeau. 

Graham. 

Cools. 

Gnmard. 

Hastings. 

Hays. 

Hebert, 

Johnson. 

Kelly. 

Kenny. 

Keon. 

Kinsella. 

LcBlanc. 

Lewis. 

Lynch-Staunion. 


MacDonald  {Halifax), 

MacEachen. 

Macquarrie. 

Marshall. 

Meighen. 

Murray. 

Nurgitz. 

Oliver, 

Ol.son. 

Phillips. 

Poitras. 


Rizzuto, 

Robertson, 

Robichaud, 

Ross. 

Rossiter, 

Simard. 

Spivak, 

Stewart, 

Slollery. 

Sylvain. 


PRAYERS. 

SEN  ATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


PR  I  ERE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 
PRESEM^ATION  of  PETmONS 

TThc  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta.  British  Columbia.  Que- 
bec and  New  Brunswick  concerning  the  Goods  and  Services 
Tax. 

ORDERS  OF  THE  DAY 

GOVERNMENT  BUSINESS 

Motions 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Kelly: 

That,  pursuant  to  the  provisions  of  Rule  40.  in  relation  to  Bill 
C-80.  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act.  to  enact  the  Chil- 
dren's Special  Allowances  Act.  to  amend  certain  other  Acts  in 
consequence  thereof  and  to  repeal  the  Family  Allowances  Act. 
not  more  than  six  further  hours  of  debate  be  allotted  to  the  consid- 
eration of  the  said  Bill  at  the  third  reading  stage; 

That,  when  the  debate  comes  to  an  end  or  when  the  lime  pro- 
vided for  the  consideration  of  the  third  reading  stage  of  the  said 
Bill  has  expired,  the  Speaker  mierrupi.  if  required,  any  proceed- 
mgs  then  before  the  Senate  and  put  lonhwiih  and  successively 
every  question  necessary  to  dispose  of  the  said  stage  of  the  said 
Bill:  and 

That  any  recorded  vote  or  votes  on  the  said  questions  shall  be 
taken  in  accordance  with  the  provisions  of  Rule  40(4). 


AFFAIRES  COURANTES 

PRESF-NTAnON  DE  PETITIONS 

L' honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  I' Alberta,  de  la  Colombie-Britan- 
nique.  de  Quebec  et  du  Nouveau-Brunswick  au  sujel  de  la 
laxe    sur  les  produiis  et  services. 

ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Motions 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Kelly. 

Que.  conforinement  5  I'article  40  du  Reglement.  il  soit  attribue 
au  maximum  six  heures  de  debat  de  plus  S  Tetude  en  troisi^me 
lecture  du  projet  de  loi  C-80,  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur 
le  revenu,  ediclant  la  Loi  sur  les  allocations  speciales  pour 
enlants.  apportani  des  modifications  correlatives  k  d'autres  lois  et 
abrogeant  la  Loi  sur  les  allocations  familiales; 

Que.  il  la  fin  du  debat  ou  a  I'expiration  du  temps  prevu  pour 
Teiude  en  iroisieme  lecture  dudil  projet  de  loi,  le  president  inter- 
rompe,  si  nccessaire,  les  travaux  du  Senai  et  mette  aux  voix  sur- 
le-champ  el  success! vement  toutes  les  questions  necessaires  pour 
disposer  du  projet  de  loi  en  iroisieme  lecture;  el 


Que  le  ou  les  voles  par  appel  nominal  sur  lesdites  questions  se 
fas.seni  conformement  au  paragraphe  40(4)  du  Reglement. 
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After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  taken 
down  as  follows: 


Apr^s  debat. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  I'application  de  I'article  67( I)  du 
Rcgleinent  est  suspendue. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  ie  Senat,  a  I'appel  des  noms,  se 
prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorabies  senateurs 


Barootes, 

DeWare, 

Kelly, 

Murray, 

Bolduc, 

DiNino, 

Kinsella, 

Nurgitz, 

Buchanan, 

Doyle, 

Lynch-Staunton, 

Oliver, 

Cochrane, 

Forrestail, 

MacDonaid  (Halifax), 

Phillips. 

Cogger, 

Grimard, 

Macquarrie, 

Poitras, 

Comeau, 

Johnson, 

Marshall, 

Robertson. 

Ross, 

Rossiter, 
Simard, 
Spivak, 
Sylvain — 29. 


NAYS— CONTRE 
The  Honourable  Senators — Les  honorabies  senateurs 


Bonnell, 

Bosa, 

Cools, 


Corbin, 
Davey, 
Frith, 


Gigantes, 
Hastings, 
Hays, 


Hebert, 
Kenny, 
LeBlanc, 


Lewis, 
MacEachen, 
Stewart — 15. 


ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators — Les  honorabies  senateurs 
Nil/Aucun 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Senators'  Statements. 

An  Honourable  Senator  made  a  statement. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  report e  aux  Declarations  de  senateurs. 

Un  honorable  scnateur  fait  une  declaration. 


Ordered,  That  Order  No.  1  under  OTHER  BUSINESS,  Reports  of 
Committees,  be  brought  forward. 

Consideration  of  the  Seventh  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources 
(energy  production  and  use  in  Canada)  presented  in  the  Senate  on 
14th  October,  1992. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Ordonne  :  Que  Particle  n"  I  sous  les  rubriques  AUTRES 
AFFAIRES,  Rapports  de  comiles,  soit  avance. 

£tude  du  septieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  de 
I'cnergie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles  (pro- 
duction et  con.sommation  d'energie  au  Canada),  presente  au  Senat 
ie  14  octobre  1992. 

Apres  dcbat, 

L" honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  I'honorable 
scnateur  Corbin,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mi.se  aux  voix,  est  adoptee. 
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GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Resuming  ihe  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Spivak.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Cochrane,  for  the 
third  reading  of  Bill  C-80,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act, 
to  enact  the  Children's  Special  Allowances  Act,  to  amend  certain 
other  Acts  in  consequence  thereof  and  to  repeal  the  Family 
Allowances  Act. 

After  debate. 

Pursuant  to  the  Order  adopted  earlier  this  day.  the  question  was 
put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate.  Rule  67(  ] )  wai  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  taken 
down  as  follows: 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Pkojets  de  loi 

Reprise  du  d(3bat  sur  la  motion  de  Phonorable  s^nateur  Spivak. 
appuyee  par  1' honorable  senaieur  Cochrane,  tendant  h  la  troisi^me 
lecture  du  Projet  de  loi  C-80,  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impol  sur 
le  revenu,  edictant  la  Loi  sur  les  allocations  speciales  pour 
enfants,  apportant  des  modifications  correlatives  a  d'autres  lois  et 
abrogeant  la  Loi  sur  les  allocations  familiales. 

Apres  debat, 

Conformement  a  I'ordre  adopte  plus  tot  aujourd'hui,  la  motion 
e.st  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  I 'application  de  I 'article  67(1)  du 
Re^lement  est  suspendue. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms,  sc 
prononce  comme  suit  : 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Barootes, 

Bolduc. 

Buchanan, 

Cochrane, 

Cogger, 

Comeau, 


DeWare. 

DiNino. 

Doyle. 

Forrestall, 

Grimard, 

Kelly. 


Keon. 

Meighen, 

Kinsella, 

Murray, 

Lynch-Staunion, 

Oliver. 

Macquarric, 

Poitras, 

Marshall, 

Robertson 

Ross. 
Rossi  ter. 
Simard, 
Spivak. 
Sylvain — 27. 


NAYS— CONTRE 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  .senateurs 


Bosa, 
Cools. 
Corbin. 
Davcy, 


Frith, 

Giganies, 

Hastings. 


Hays, 

Hebert, 

LeBlanc, 


Lewis. 

MacEachen. 

Rizzuto, 


Robichaud, 
Stewart, 
Stollery— 16. 


AB.STENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  .senateurs 

Nil/Aucun 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on  division. 


En  consequence,  la  motion  est  adopt6e. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  ci  la 

majoriic. 


Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  ol  Conimon.s  to  Ordonne  ;  Qu'un  message  soit  transmis  ^  la  Chambre  des  com- 

acquamt  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without       munes  pour  linlormer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi,  sans 
amendment.  amendenient. 
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The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a  com- 
munication had  been  received  From  the  Deputy  Secretary  to  the 
Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: — 


L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  re?u  une  com- 
munication du  sous-secr6taire  du  Gouverneur  general. 


L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 
tion, comme  il  suit : 


RIDEAU  HALL 


RIDEAU  HALL 


October  15,  1992 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  Beverley 
McLachlin,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  her 
capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the  Senate 
Chamber  today,  the  15th  day  of  October,  1992,  at  4:.^0  p.m.,  for 
the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain  Bills. 

Yours  sincerely. 


ANTHONY  P.  Smyth 

Deputy  Secretary,  Policy,  Program  and  Protocol 


The  Honourable 
The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


le  15  octobre  1992 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  Thonorable  Beverley  McLa- 
chlin, juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  ^  la  Chambre  du  Senat, 
aujourd'hui,  le  15  octobre  1992,  a  16h.'^0,  afin  de  donner  la  sanc- 
tion royale  h  certains  projets  de  loi. 

Veuillezagreer,  Monsieur  le  President,  I'assurance  de  ma  haute 
consideration. 

Le  sous-secretaire,  politique,  programme  et  protocole 
Anthony  P.  Smyth 

L'honorable 

le  President  du  Senat 
Ottawa 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday,  1st  December,  1992,  at  two  o'clock  in  the  after- 
noon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Reports  of  Committees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


Avec  la  permi.ssion  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy^  par 
l'honorable  .senateur  Murray,  C.P., 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoum^ 
ju.squ'au  mardi  1"'  decembre  1992.  a  quatorze  heures. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Rai'ports  de  coMnts 

L'article  n"  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next  Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  k  I'Ordre  du  jour 

sitting  of  the  Senate.  .soieni  differes  a  la  prochaine  .seance  du  Senal. 

Pursuant  to  Rule  136(4),  the  sitting  was  suspended  until  four  Conformement  5  Particle  136(4)  du  Reglement,  la  stance  est 

twenty-five  p.m.                                                               2:30  p.m.  suspendue  jusqu'a  seize  heures  vingt-cinq.                           14h30 


The  sitting  resumed. 


4:30  p.m.  La  seance  reprend. 


16h30 
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ROYAL  ASSENT 

The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  ihc  arrival  ot  the 
Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General. 


SANCTION  ROYALE 

Le  Senat  ajoume  ii  loisir  pour  attendre  I'arrivee  de  ['honorable 
Suppleani  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general. 


After  awhile,  the  Honourable  Beverley  Marian  McLachlin, 
Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  her  capacity  as 
Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General,  having  come 
and  being  .<;eated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman  Usher 
of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons  and 
acquaint  that  House  that: — 

"ll  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excel- 
lency the  Governor  General  thai  ihey  attend  her  immediately  in 
the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres.  I'honorable  Beverley  Marian  McLachlin, 
Juge  puTne  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualitd  de  Sup- 
pliant de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive  et  occupe 
le  faulcuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonnc  au  Gcntilhomme  huissier  de  la 
Verge  noire  de  se  rendre  aupris  de  la  Chambre  des  communes  et 
de  I 'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  imm^diate- 
ment  aupres  d'elle  dans  la  salle  du  Senat. » 


The  House  of  Commons  beine  come. 


La  Chainbre  des  communes  etant  arrivee. 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  Bills  to  be 
assented  to  as  follows: 

An  Act  respecting  contraventions  of  federal  enactments  (Bill 
C-46.  Chapter  47.  1992) 

An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  to  enact  the  Children's 
Special  Allowances  Act.  to  amend  certain  other  Acts  in  conse- 
quence thereof  and  to  repeal  the  Family  Allowances  Act  (Dill  C- 
80.  Chapter  48.  1992). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk 
of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills."4,46 
p.m. 


Un  des  greftlers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  prqjets  de  loi  ^ 
.sanctionner,  comme  il  suit  : 

Loi  conccrnant  les  contraventions  aux  textes  l^gislatifs  fdd6- 
raux  (Projet  de  loi  C-46.  Chapitre  47.  1992) 

Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu.  edictant  la  Loi 
sur  les  allocations  spcciales  pour  enfanis,  apportant  des  modifica- 
tions correlatives  a  d'autres  lois  et  abrogeant  la  Loi  sur  les  alloca- 
tions familiales  (Projet  de  loi  C-80,  Chapitre  48,  1992). 

Le  Greiner  du  Senat  proclame  dans  les  lermes  suivants  que  ces 
projets  de  loi  ont  requ  la  sanction  royale  : 

«Au  nom  de  Sa  Majesle.  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excel- 
lence le  Gouverneur  general  sanctionne  ces  projets  de  loi.»16h46 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the 
Governor  General  was  pleased  to  retire. 


II  plait  a  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouver- 
neur general  de  .so  relirer. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Cogger: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  il  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

l'honorable  scnalcur  Cogger, 

Que  Ic  .Scnai  ajoume  maintenanl. 

La  nioliun,  inise  aux  voix,  est  adoptee. 


41  Elizabeth  II 
A.D.  1992 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


N°  103 


Tuesday,  1st  December,  1992 


Le  mardi  V^  decembre  1992 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 
GUY  CHARBONNEAU 
Speaker  /  President 


147: 


SENATE  JOURNALS 


December  1,  1992 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Corbin. 

Atkms. 

Davey, 

Ausiin. 

De  Bane. 

Balfour. 

DeWare. 

Barooies, 

Doody, 

Beaudom. 

Doyle. 

Beaulieu. 

Eyton. 

Bolduc. 

Fairbairn, 

Bonnell. 

Frith. 

Bosa. 

Gigam^s. 

Buchanan. 

Grafstein, 

Chaput-Roiland. 

Graham, 

Charbonneau. 

Grimard. 

Cogger. 

Hastings. 

Comeau. 

Hays. 

Cools. 

Hebert, 

MacDonald  (Halifax), 

Poitras. 

Johnson, 

MacEachen, 

Riel. 

Kelleher. 

Macquarrie, 

Rizzuto, 

Kelly. 

Marchand, 

Robichaud, 

Kenny. 

Marshall, 

Ro.ss, 

Kinsella. 

Meighen, 

Rossiter, 

Kirby. 

Molgat, 

Simard, 

Kolber. 

Murray, 

Sparrow, 

Lavoie-Roux. 

Nurgitz. 

Spivak, 

Lawson. 

Oliver, 

Stewart, 

LeBlanc. 

Olson. 

Stollery, 

Lewis, 

Ollenheimer. 

Sylvain, 

Lynch-Staunton, 

Perrault. 

Theriault, 

Macdonald  (Cape 

Petten. 

Twinn. 

D  re  ion). 

Phillips. 

Meetings  of  Committees  During  Adjoummenis  of  the  Senate 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources  (October  20  and  21.  November  4  and  25, 
1992). 

Standing  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and  Technol- 
ogy. Sub-committee  on  Veterans  Affairs  (November  2,  3.  4.  5, 
and  6.  1992). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and 
Administration  (November  17.  1992). 

Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations 
(November  19  and  26,  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs.  Sub-committee 
on  .Sccuniy  and  National  Defence  (November  24  and  25,  1992). 


Reunions  de  comiles  pendant  I  'ajournemenl  du  Senat 

Comite  senatorial  permanent  de  I'energie.  de  I'environnement 
et  des  ressources  naturelles  (20  et  21  octobre;  4  et  25  novembre 
1992). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologic,  Sous-comite  des  affaires  des  anciens  combat- 
tants  (2.  3,  4,  5.  et  6  novembre  1992) 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'admi- 
nistration  (17  novembre  1992). 

Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation  {19  et 
26  novembre  1992). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangferes,  Sous- 
comite  de  la  securite  et  de  la  defense  nationale  (24  et  25  novem- 
bre 1992). 


PRAYERS 


PRIERE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Tribute  was  paid  to  the  memory  of  the  Honourable  Senator 
Belisle.  Speaker  pro  tempore,  whose  death  occurred  on  3rd  Nov- 
ember. 1992, 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Hommage  est  rendu  ^  la  memoire  de  I'honorable  s(5nateur 
Belisle,  president  pro  tempore,  decede  le  3  novembre  1992. 


Some  Honourable  Senators  made  statements. 


Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 
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DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 
Tabling  of  Documents 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  tabled  the  following: 


Supplementary  Estimates  (A)  and  (B)  for  the  fiscal  year  ending 
March  31,  1993.— Sessional  Paper  No.  343-812. 


AFFAIRES  COURANTES 

DEP6T  DE  DOCUME^JTS 

L' honorable  senaieur  Lynch-Siaunion  depose  sur  le  bureau  ce 
qui  suit : 

Budgets  des  d^penses  suppldmentaires  (A)  et  (B)  pour  I'exer- 
cice  se  terminant  le  31  mars  1993. — Document  parlemeniaire  n" 
34.3-812. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the  Clerk 
of  the  Senate  had  tabled  the  following: 

Statement  of  the  Clerks  receipts  and  disbursements  for  the  fis- 
cal year  1991-92,  pursuant  to  Rule  134. — Sessional  Paper  No. 
.343-8 13S. 

Annual  Report  on  the  Administration  of  the  Senate  of  Canada 
for  the  fiscal  year  1991-92.— Sessional  Paper  No.  343-8 14S. 

Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special  Commit- 
tees 

The  Honourable  Senator  Grimard,  Joint  Chairman  of  the 
Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations, 
presented  the  Sixth  Report  of  the  said  Committee  (Public  Works 
Nuisances  Regulations). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Min- 
utes of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form  part  of 
the  permanent  records  of  this  House. 

(See  Appendix  "A"  at  pages  1485-1495.) 

The  Honourable  Senator  Grimard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the  Sen- 
ate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  le  Greffier  du 
Senat  a  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

fitat  detaille  de  ses  recettes  et  depenses  pour  I'exercice  1991- 
1992.  conformement  i  I'anicle  134  du  R^glement. — Document 
parlementaire  n"  .343-8 1 3S. 

Rapport  annuel  sur  I'administration  du  Senat  du  Canada  pour 
I'exercice  1991-1992. — Document  parlementaire  n"  343-8I4S. 

Presentation  de  rapports  de  coMrrts  permanents  ou  sp6- 

CIAUX 

L'honorable  senateur  Grimard,  copresident  du  Comity  mixta 
permanent  d'examen  de  la  reglementation,  presente  le  sixi^me 
rapport  de  ce  Comite  (Reglement  concernant  les  actes  nuisibles 
sur  des  ouvrages  publics). 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux  Pro- 
ces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie  int^grante  des 
archives  de  cette  Chambre. 

(Voir  Appendice  «A»  aux  pages  1496  a  1506.) 

L'honorable  senateur  Grimard  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  DeWare,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  ^  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Grimard,  Joint  Chairman  of  the 
Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations, 
presented  the  Seventh  Report  of  the  said  Committee  (Central 
Registry  of  Divorce  Proceedings  Fee  Order). 


Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Min- 
utes of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form  part  of 
the  permanent  records  of  this  House. 

{See  Appendix  "B"  at  pages  1507-1519.) 

The  Honourable  Senator  Grimard  moved,  seconded  by  the 

Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Report  be  placed  on  the 

^K  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the  Sen- 

^1  ate. 

I 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Grimard,  copresident  du  Comit6  mixte 
permanent  d'examen  de  la  reglementation,  presente  le  septi^me 
rapport  de  ce  Comite  (Decret  sur  le  droit  k  payer  pour  un  service 
foumi  en  vertu  du  Reglement  sur  le  Bureau  d'enregistrement  des 
actions  en  divorce). 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verhaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie  int^grante 
des  archives  de  cette  Chambre. 

(Voir  Appendice  «B»  aux  pages  1507  a  1519.) 

L'honorable  senateur  Grimard  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bolduc,  que  le  rapport  soit  inscrit  ^  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


1474 


SENATE  JOURNALS 


December  1.  1992 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Adminis- 
tration, presented  its  Tweni> -Eighth  Repon.  as  follows: 

TUESDAY.  December  1,  1992 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and 
Admmistration  has  the  honour  to  present  its 

TWENTY-EIGHTH  REPORT 

Your  Committee  recommends  that,  notwithstanding  the  NINE- 
TEENTH report  of  your  Committee,  the  6/12  balance  of  the 
approved  budgets  of  Committees  be  released  to  cover  expenses 
until  March  3K  1993. 

Respectfully  submitted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux.  presidente  du  Comite  per- 
manent de  la  regie  interne,  des  budgets  el  de  I'administration, 
presente  le  vingt-huiti^me  rappon  de  ce  Comite.  dont  voici  ic 
texte  : 

Le  MARDl  I"  decembre  1992 

Le  Comit^  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

vingt-huiti£me  rapport 

Votre  Comite  recommande  que.  nonobstant  son  DIX-NEU- 
VI^ME  rapport,  le  .solde  de  6/12  des  budgets  approuves  pour  les 
comiies  soil  debloque  pour  couvrir  les  depenses  d'ici  au  31  mars 
1993. 

Respcctueusement  soumis. 


THER£SE  LAVOIE-ROUX.  Chairperson. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Ross,  that  the  Report  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  consideration  at  the  next  silting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Go\XR.s-MENT  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Kelly: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  be 
authonzed  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set  out  in 
the  Supplementary  Estimates  (A)  and  (B)  for  the  fiscal  year  end- 
ing the  31  St  March,  1993  (Sessional  Paper  No.  343-812). 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  prdsidenle.  TH£r£SE  LAVOIE-ROUX. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par  l'ho- 
norable senateur  Ross,  que  le  rapport  soil  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

AVIS  DE  MOTIONS  DU  GOUVERNEMENT 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Kelly, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales 
soil  autorist;  5  etudier  les  depenses  projetees  dans  les  Budgets  des 
depenses  supplementaires  (A)  et  (B)  pour  I'exercice  se  terminant 
le  31  mars  1993  (document  parlementaire  n"  343-812),  et  ^  en 
faire  rapport. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Siaunion  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doody: 

That  the  Clerks  Accounts  be  referred  to  the  Standing  Commit- 
tee on  Internal  Economy.  Budgets  and  Administration. 

The  question  being  put  on  the  motion,  ii  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody. 

Que  les  comptes  du  Greffier  soient  deferes  au  Comit6  perma- 
nent de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Phillips: 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
'honorable  senateur  Phillips, 


That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 

until  tomorrow,  Wednesday,  2nd  December.  1992.  at  one  thirty      jusqu'a  dcmain,  le  mercredi  2  decembre  1992,  a  treize  heures 
o'clock  in  the  afternoon  trente. 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  dcbat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  z 
Bill  C-86,  An  Act  to  amend  the  Immigration  Act  and  other  Acts 
in  consequence  thereof,  to  which  they  desire  the  concurrence  of 
the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Simard,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next,  3rd 
December,  1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Introduction  et  premi£re  lecture  de  projets  de  loi  6manant 
du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un  Pro- 
jet  de  loi  C-86,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'immigration  et  d'autres 
lois  en  con.s^quence,  pour  lequel  eile  sollicite  I'agr^ment  du 
Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L' honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy^  par 
I'honorable  .senateur  Simard,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxi^me  lecture  jeudi  prochain,  le  3 
decembre  1992. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-63,  An  Act  to  dissolve  or  terminate  certain  corporations 
and  other  bodies,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Sen- 
ate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next,  3rd 
December,  1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un  Pro- 
jet de  loi  C-63.  Loi  portant  dissolution  de  socidtes  et  organismes, 
pour  lequel  elle  sollicite  Tagrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyd  par 
Thonorable  senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  k  I'Or- 
dre  du  jour  pour  une  deuxi^me  lecture  jeudi  prochain,  le  3  decem- 
bre 1992. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-26,  An  Act  to  amend  the  Public  Service  Employment  Act, 
the  Public  Service  Staff  Relations  Act  and  other  Acts  in  relation 
to  the  public  service  of  Canada,  to  which  they  desire  the  concur- 
rence of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Balfour,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next,  3rd 
December,  1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Introduction  and  First  Reading  of  Senate  Public  Bills 


The  Honourable  Senator  Kinsella  presented  a  Bill  S-I.S.  An  Act 
to  amend  the  Canadian  Human  Rights  Act  (sexual  orientation). 


The  Bill  was  read  the  first  lime. 

The  Honourable  Senator  Kin.sella  moved,  .seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next,  3rd  December, 
1992. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un  Pro- 
jet de  loi  C-26,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'emploi  dans  la  fonction 
publique,  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  dans  la  fonction 
publique  et  d'autres  lois  en  ce  qui  louche  Tadministration 
publique  federale,  pour  lequel  elle  sollicite  ragrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premitJre  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  .senateur  Balfour,  que  le  projet  de  loi  .soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  3 
decembre  1992. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Introduction  et  premiere  lecture  de  projets  de  loi  D'lmt- 
ret  public  du  Senat 

L'honorable  .senateur  Kinsella  presente  un  Projet  de  loi  S-I.S, 
Loi  modifiant  la  Loi  canadienne  sur  les  droits  de  la  personne 
(orientation  sexuelle). 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  .senateur  Kinsella  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Oliver,  que  le  projet  de  loi  soil  in.scril  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxifeme  lecture  jeudi  prochain,  le  3  decembre  1992. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Presentation  of  Reports  From  Inter-Parliamentary  Dele- 
gations 

The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  following: 

Repon  of  ihe  Canadian  Parliamentary  Delegation  to  the  Xlllth 
Workmg  Committee  and  General  Assembly  of  the  ASEAN  Inter- 
Parliamentarv  Organization  (AlPO),  held  in  Jakarta,  Indonesia, 
from  September  21  to  26.  1992.— Sessional  Paper  No.  343-8 15S. 


PRESE.NTAT10N  OF  PETITIONS 

The  Honourable  Senator  Barootes  presented  the  following  peti- 
tion: 

Of  United  Grain  Growers.  Limited,  of  the  City  of  Winnipeg,  in 
the  Province  of  Manitoba;  praying  for  the  pa.s.sage  of  an  Act 
to  restructure  United  Grain  Growers,  Limited. 


Presentation  de  rapports  de  delegations  interparlemen- 

TAIRES 

L' honorable  President  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rappon  de  la  delegation  parlementaire  canadienne  qui  a  assist^ 
aux  Xllh  Comite  de  travail  et  Assemblee  generale  de  I'Organisa- 
tion  interparlementaire  de  1' ANASE  (OlPA),  a  Jakarta,  en  Indone- 
sie,  du  21  au  26  septembre  1992. — Document  parlementaire  n" 
343-8 15S. 

Presentation  de  petitions 

L"  honorable  senateur  Barootes  prdsente  la  piitition  suivanie  : 

De  L' Union  des  producteurs  de  grain  Limit^e,  de  la  ville  de  Win- 
nipeg, dans  la  province  du  Manitoba;  qui  sollicite  I'adoption 
d'un  projet  de  loi  visant  a  reorganiser  I'Union  des  produc- 
teurs de  grain  Limitee. 


The  Honourable  .Senator  Petten  presented  a  petition: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Newfoundland  concerning  the 
elimination  of  poverty  among  Canadian  children. 


L' honorable  senateur  Petten  presente  une  petition  : 

De  Residents  de  la  province  de  Terre-Neuve  au  sujet  de  I'^limi- 
nation  de  la  pauvrete  chez  les  enfants  du  Canada. 


The  Honourable  Senator  Bosa  presented  a  petition: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Ontario  concerning  the  elimina- 
tion of  poveny  among  Canadian  children. 


L' honorable  senateur  Bosa  presente  une  petition  : 

De  Residents  de  la  province  de  I'Ontario  au  sujet  de  I'^limina- 
tion  de  la  pauvrete  chez  les  enfants  du  Canada. 


The  Honourable  Senator  Molgat  presented  a  petition: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Manitoba  concerning  the  elimi- 
nation of  poveny  among  Canadian  children. 


L'honorable  senateur  Molgat  pre.sente  une  petition  : 

De  Residents  de  la  province  du  Manitoba  au  sujet  de  I'elimina- 
tion  dc  la  pauvrete  chez  les  enfants  du  Canada. 


The  Honourable  Senator  Hebcn  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Ontario  concerning  the  elimina- 
tion of  poverty  among  Canadian  children. 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Albena  and  New  Brunswick 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  .senateur  Hebert  pre.sente  des  petitions  : 

De  Residents  de  la  province  de  I'Ontario  au  sujet  de  I'elimina- 
tion  de  la  pauvrete  chez  les  enfants  du  Canada. 

De  Residents  des  provinces  de  I'Alberta  et  du  Nouveau-Bruns- 
wick  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Perrault,  PC,  presented  a  petition: 

Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning  the 
elimination  of  poverty  among  Canadian  children. 


L'honorable  .senateur  Perrault,  C.P.,  presente  une  petition  : 

De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au  sujet 
de  I'elimination  de  la  pauvrete  chez  les  enfants  du  Canada. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Reading  of  Petitions  for  Private  Bills 


Avcc  permission, 

Le  Senat  sc  reporie  a  la  Lecture  de  petitions  introductives  de 
projets  de  loi  d'interet  prive. 


The  Clerk  at  the  Table  tabled  the  Ninth  Report  of  the  Examiner 
of  Petitions  for  Private  Bills  (Sessional  Paper  No.  .343-81 6S).  as 
follows: — 


Le  Grclficr  au  Bureau  depose  le  neuvi&me  rapport  de  I'Exami- 
nalcur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  prives  (docu- 
ment parlementaire  n"  343-8 1 6S),  dont  voici  le  texte  : 


Le  1"  decembre  1992 
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TUESDAY,  December  1.  1992 

Pursuant  to  Rule  108(2),  the  Examiner  of  Petitions  for  Private 
Bills  has  the  honour  to  present  his 


NINTH  REPORT 

Your  Examiner  has  duly  examined  the  following  petition  and 
finds  that  the  requirements  of  the  Rules  of  the  Senate  have  been 
complied  with  in  all  material  respects:- 

Of  United  Grain  Growers,  Limited,  of  the  City  of  Winnipeg,  in 
the  Province  of  Manitoba;  praying  for  the  passage  of  an  Act 
to  restructure  United  Grain  Growers,  Limited. 


Respectfully  submitted, 


Le  MARDl  1"  ddcembre  1992 

En  conformite  de  Particle  108(2)  du  R^glement,  TExaminateur 
des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  prives  a  I'honneur  de 
presenter  son 

NEUVlfeME  RAPPORT 

Voire  Examinateura  r6guli^rement  etudie  la  petition  suivante  et 
il  constate  que  les  prescriptions  du  Reglement  du  Senat  ont  €.i€ 
observees  ^  tous  importants  6gards  :- 

De  L'Union  des  producteurs  de  grain  Limitee,  de  la  ville  de  Win- 
nipeg, dans  la  province  du  Manitoba;  qui  sollicite  I'adoption 
d'un  projet  de  loi  visant  ^  reorganiser  I' Union  des  produc- 
teurs de  grain  Limitee. 

Respectueu.sement  soumis. 


Gary  W.  O'Brien, 

Examiner  of  Petitions 

for  Private  Bills. 


L  'Examinateur  des  petitions  introductives 

de  projets  de  loi  prives, 

Gary  W.  O'Brien 


The  following  petition  was  read  and  received: — 

Of  United  Grain  Growers,  Limited,  of  the  City  of  Winnipeg,  in 
the  Province  of  Manitoba;  praying  for  the  passage  of  an  Act 
to  restructure  United  Grain  Growers,  Limited. 

Introduction  and  First  Reading  of  Private  Bills 


The  Honourable  Senator  Barootes  presented  a  Bill  S-16,  An 
Act  to  restructure  United  Grain  Growers,  Limited. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Barootes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  the  Bill  be  now 
read  a  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Barootes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  the  Bill  be 
referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and 
Forestry. 


La  petition  suivante  est  lue  el  admise  : 

De  L'Union  des  producteurs  de  grain  Limit6e,  de  la  ville  de  Win- 
nipeg, dans  la  province  du  Manitoba;  qui  sollicite  I'adoption 
d'un  projet  de  loi  visant  ^  reorganiser  I'Union  des  produc- 
teurs de  grain  Limitee. 

Introduction  et  premiere  lecture  de  projets  de  loi  d'inte- 

RfeTPRTVE 

L'honorable  senateur  Barootes  presente  un  Projet  de  loi  S-16, 
Loi  visant  i  reorganiser  I'Union  des  producteurs  de  grain  Limi- 
tee. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  S6nat, 

L'honorable  senateur  Barootes  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  projet  de  loi  soil  lu  la 
deuxieme  fois  des  maintenant. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  .senateur  Barootes  propose,  appuy6  par  l'hono- 
rable senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  projet  de  loi  soil 
defere  au  Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des 
forets. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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MESSAGES  FROM  THE  COMMONS 


MESSAGES  DES  COMMUNES 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: 


La  Chambre  des  Communes  iransmet  un  message  dont  void  le 
texte: 


Friday,  November  27.  1992 


Le  vendredi  27  novembre  1992 


ORDERED. — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to  acquaint 
Their  Honours  that  Messrs.  Bienkarn,  Fee,  Kempling,  Lee, 
Rideout.  Stupich,  Tremblay  (Lotbiniere)  and  Wappel  have  been 
appointed  to  serve  on  behalf  of  this  House  on  the  Standing  Joint 
Committee  for  the  Scrutiny  of  Reculaiions. 


IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au  Sdnat 
pour  informer  Leurs  Honneurs  que  la  Chambre  a  nomm^  MM. 
Bienkarn.  Fee,  Kempling.  Lee,  Rideout,  Stupich,  Tremblay  (Lot- 
biniere) et  Wappel  pour  sieger  comme  representants  de  la  Cham- 
bre au  sein  du  Comite  mixie  permanent  d'examen  de  la  r<5glemen- 
tation. 


ATTEST 


ATTESTE 


ROBERT  MARLEAU, 

Clerk  of  ihe  House  of 

Commons. 


ROBERT  MARLEAU 

Le  Greffier  de  la  C/iamhre 

des  communes. 


Ordered,  That  the  Message  do  lie  on  the  Table. 


Ordonne:  Que  le  message  soil  depose  sur  le  bureau. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERN.MENT  BUSLNESS 
Reports  of  CoMMrrxEES 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 
Rapports  de  comites 


Order  No.  1  was  called  and  po.stponed  until  the  next  sitting  of  L'article  n"  I  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

the  Senate.  Senat. 


OTHER  BUSINESS 
Senate  Public  Bdlls 


autres  affaires 

Pkojets  de  loi  D'iim:R£T  public  du  Senat 


Order  No.  I  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  .Senate. 


L'article  n"  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  sdance  du 

Senat. 


Private  Bills 


Projets  de  loi  d'inter£:t  prive 


Order  No.  I  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


L'article  n"  I  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Reports  of  Committees 


Rapports  de  cownts 


Orders  No.  I  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next  sit- 
ting of  the  Senate. 


Les  articles  n'"  i  a  4  sont  appeles  et  differds  a  la  prochaine 

seance  du  Senat. 


Others 


Autres 


Orders  No.  43,  46.  40  (Inquiries;.  21  (Moiion).  17  and  36 
(inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  ncxi  siiimg  ot  the 
Senate 


Les  articles  n'"  43,  46.  40  (interpellations),  21  (motion).  17  el 
36  (interpellations)  sont  appeles  el  differes  k  la  prochaine  seance 
du  Senat. 
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REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
ATE PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  of  the  Ship-source  Oil  Pollution  Fund  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,1 992,  pursuant  to  s.  722(  1 )  of  the  Canada  Ship- 
ping Act,  R.S.C.  1985  (3rd  Supp.),  c.  6,  s.  84.— Sessional  Paper 
No.  343-769. 


Reports  of  the  National  Capital  Commission  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  \h&  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-l,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  .343-770. 


Report  on  the  administration  of  the  Lobbyists  Registration  Act 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Act, 
R.S.C.  1985  (4th  Supp.).  c.  44,  s.  1 1(2).— Se.ssional  Paper  No. 
343-771. 

Reports  of  the  Patented  Medicine  Prices  Review  Board 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Infor- 
mation Act,  R.S.C.  1985.  c.  A-l,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  .343-772. 


Reports  of  the  Canadian  Radio-television  and  Telecommunica- 
tions Commission  required  by  the  Access  to  Information  Act  and 
the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,1 992,  pursuant  to 
the  Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-l,  s.  72(2)  and 
the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21.  s.  72(2).— Se.s.sional  Paper 
No.  343-773. 


Reports  of  the  Department  of  External  Affairs  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-l,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-774. 


Summary  of  the  Corporate  Plan  for  the  financial  year  ended 
July  31,  1992,  and  the  Planning  Program  for  1992-93  to  1996-97 
of  the  Canadian  Dairy  Commission,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985.  c.  F-ll,  s.  125(4).  — Sessional 
Paper  No.  343-775. 

Report  of  the  Natural  Sciences  and  Engineering  Research 
Council,  including  its  accounts  and  financial  statements  certified 
by  the  Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992, 
pursuant  to  the  Natural  Sciences  and  Engineering  Research 
Council  Act,  R.S.C.  1985,  c.  N-21,  s.  18(1).— Sessional  Paper  No. 
343-776. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
RfeGLEMENT : 

Rapport  de  la  Caisse  d'indemnisation  des  dommages  dus  ^  la 
pollution  par  les  hydrocarbures  causee  par  les  navires,  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  au  par.  722(1) 
de  la  Loi  sur  la  marine  marchande  du  Canada,  L.R.C.  1985  (3' 
suppl.),  ch.  6,  art.  84. — Document  parlementaire  n"  .343-769. 

Rapports  de  la  Commission  de  la  Capitale  nationale  6tablis  aux 
lermes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignemenis  personnels,  pour  la  pdriode  termi- 
nee  le  31  mars  1992,  conformement  k  la  Loi  sur  I'acces  a  l' infor- 
mation, L.R.C.  1985,  ch.  A-l,  par.  72(2),  ei  de  la  Loi  sur  la  pro- 
tection des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-770. 

Rapport  sur  I'applicaiion  de  la  Loi  sur  I'enregistrement  des  lob- 
byistes,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992.  conformement  ^ 
la  Loi.  L.R.C.  1985  (4=  suppl.).  ch.  44,  par.  1 1  (2).— Document 
parlementaire  n"  .343-771. 

Rapports  du  Conseil  d'examen  du  prix  des  medicaments  bre- 
vetes  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1992,  conformement  ^  la  Loi  sur 
I'acces  a  I 'information,  L.R.C.  1985.  ch.  A-l.  par.  72(2).  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985. 
ch.  P-21.  par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-772. 

Rapports  du  Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  telecommunica- 
tions canadiennes  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I'in- 
formation  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  per- 
sonnels, pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1992.  conformement 
a  la  Loi  sur  I'acces  a  I'information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-l,  par. 
72(2),  el  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  person- 
nels, L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire 
n"  .343-773. 

Rapports  du  ministere  des  Affaires  exierieures  etablis  aux 
lermes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I'information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  termi- 
nee le  31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  iinfor- 
motion,  L.R.C.  1985,  ch.  A-l,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  pro- 
tection des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-774. 

Resume  du  plan  d'entreprise  de  la  Commission  canadienne  du 
lait,  pour  I'exercice  termine  le  31  juillel  1992,  ainsi  que  le  pro- 
gramme de  planification  de  1992-1993  k  1996-1997.  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985, 
ch.  F-ll,  par.  125(4). — Document  parlementaire  n  "  343-775. 

Rapport  du  Conseil  de  recherches  en  sciences  naturelles  et  en 
genie,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992, 
conformement  i  la  Loi  sur  le  Conseil  de  recherches  en  sciences 
naturelles  et  en  genie,  L.R.C.  1985,  ch.  N-21,  par.  18(1). — Docu- 
ment parlementaire  n"  343-776. 
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Reports  of  ihe  Canadian  Space  Agency  required  by  the  Access 
to  information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  December 
14,  1990  10  March  31.  1992.  pursuant  to  the  Access  to  Informa- 
tion Act,  R.S.C.  1985.  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act.  R.S.C. 
1985.  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-777. 


Report  of  The  St.  Lawrence  Seaway  Authority,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1992.  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s. 
15CX1).— Sessional  Paper  No.  343-778. 


Rapports  de  1' Agence  spatiale  canadienne  etablis  aux  termes  de 
la  Loi  sur  I'acces  a  I 'information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseigncmenis  personnels,  pour  la  pcriodc  aliant  du  14  deccmbrc 
1990  au  31  mars  1992,  conformement  ii  la  Loi  sur  I'acces  a  t 'in- 
formation. L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-777. 

Rapport  de  I' Administration  de  la  voie  maritime  du  Saint-Lau- 
rent, y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992, 
conformcmenl  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  puhliques. 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire  n" 
.343-778. 


Report  of  The  Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges  Incorpo- 
rated, including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by 
the  .Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1992. 
pursuant  to  the  Financial  Admuusiraiion  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F- 
11,  s.  1.50(1).— Sessional  Paper  No.  .34.3-779. 

Repon  of  The  Seaway  International  Bridge  Corporation,  Ltd., 
mcluding  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
.Auditor  General,  for  the  year  ended  December  31,  1991.  pursuant 
to  the  Financial  Administration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s. 
1 50(  1 ).— Sessional  Paper  No.  343-780. 


Report  on  operations  under  the  Crop  Insurance  Act  for  the  fis- 
cal year  ended  March  31,  1991.  pursuant  to  the  Act.  R.S.C.  1985. 
c.  C-48,  s.  14.— Sessional  Paper  No.  343-781. 

Report  of  operations  under  the  Export  and  Import  Permits  Act 
for  the  year  1991,  pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  E-19,  s. 
27 —Sessional  Paper  No.  343-782. 


Report  of  the  Cape  Breton  Development  Corporation,  includ- 
ing its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  3 1 .  1992.  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s. 
1 50(  1 )— Sessional  Paper  No.  343-783. 

Repon  of  the  Army  Benevolent  Fund  Board,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992.  pursuant  to  the 
Army  Benevolent  Fund  Board  Act.  R.S.C.  1970.  c.  A- 16.  s. 
13. — Sessional  Paper  No.  .343-784. 


Rappon  de  Les  Fonts  Jacques  Cartier  et  Champlain  Incorporee. 
y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verifica- 
teur general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conforme- 
ment ^  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques.  L.R.C.  1985. 
ch.  F-11,  par.  1.50(1). — Document  parlementaire  n"  .343-779. 

Rapport  de  La  Corporation  du  Pont  international  de  la  Voie 
maritime,  Ltee,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies 
par  le  Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  dticem- 
bre  1991,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques.  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parle- 
mentaire n"  343-780. 

Rapport  sur  I'application  de  la  Loi  sur  I'assurance-recolte, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1991.  conformement  h  la  Loi, 
L.R.C.  1985,  ch.  C-48,  art.  14. — Document  pariementaire  n"  343- 
781. 

Rapport  sur  les  activites  decoulant  de  la  Loi  sur  les  licences 
d'exportation  et  d' importation,  pour  I'annee  1991,  conform(iment 
a  la  Loi,  L.R.C.  1985.  ch.  E-19,  art.  27. — Document  pariemen- 
taire n"  .343-782. 

Rapport  de  la  Societe  de  dcvcloppement  du  Cap-Breton,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur 
general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  a 
la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  puhliques.  L.R.C.  1985,  ch.  F- 
1 1,  par.  150(1). — Document  pariementaire  n"  343-783. 

Rapport  de  la  Commission  du  Fonds  de  bienfaisance  de  I'ar- 
niee,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992, 
conformement  i  la  Loi  sur  le  Fonds  de  bienfaisance  de  I'armee, 
SRC.  1970,  ch.  A- 16.  art.  13. — Document  parlementaire  n"  343- 
784. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  and  the  Capital  and  Operat- 
ing Budgets  for  1992-93  to  1996-97  of  the  Cape  Breton  Develop- 
ment Corporation,  pursuant  lo  the  Financial  Adnunistrotton  Act. 
R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  .343-785. 


Statement  on  operations  under  the  Returned  Soldiers'  Insur- 
ance Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31 .  1992.  pursuant  to  s. 
17(2)  of  the  Act.  SC   1951.  c.  59 —Sessional  Paper  No.  343-786 


Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  de  developpement 
du  Cap-Breton,  ainsi  que  des  budgets  d'inve.stis.sement  et  de  fonc- 
tionnement,  pour  1992-1993  a  1996-1997,  conformement  ^  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques.  L.R.C.  1985,  ch.  F-1 1,  par. 
125(4) — Document  parlementaire  n"  343-785. 

Releve  relaiif  aux  operations  en  vertu  de  la  Loi  sur  ['assurance 
des  soldais  de  reiour  au  pays,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1992.  conformement  au  par.  17(2)  de  la  Loi.  S.C.  1951,  ch. 
59. — Document  parlementaire  n"  343-786. 
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Statement  on  operations  under  the  Veterans  Insurance  Act  for 
the  fiscal  year  ended  March  31.  1992,  pursuant  to  s.  18(2)  of  the 
Act,  R.S.C.  1970,  c.  V-3.— Sessional  Paper  No.  343-787. 


Report  of  the  Canadian  Dairy  Commission,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  year  ended  July  31,  1992,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional 
Paper  No.  343-788. 

Summaries  of  the  revised  Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996- 
97  and  the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992-93  of  the 
Canadian  Museum  of  Nature,  pursuant  to  the  Financial  Adminis- 
tration Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-1 1,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No. 
343-789. 

Report  on  the  administration  of  the  Canada  Assistance  Plan  for 
the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  the  Canada 
Assistance  Plan,  R.S.C.  1985,  c.  C-1,  s.  18.— Sessional  Paper  No. 
343-790. 

Report  of  the  Canadian  Centre  on  Substance  Abu.se,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  auditors,  for 
the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Canadian 
Centre  on  Substance  Abuse  Act,  S.C.  1988,  c.  58,  s.  31(2).— Ses- 
sional Paper  No.  343-791. 


Reports  of  the  Department  of  Veterans  Affairs  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-792. 


Report  of  the  National  Film  Board,  including  its  accounts  and 
financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the  fis- 
cal year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  National  Film  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  N-8,  s.  20(2).— Sessional  Paper  No.  343-793. 


Releve  relatif  aux  operations  en  verlu  de  la  Loi  sur  i assurance 
des  anciens  combattants.  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1992,  conformement  au  par.  18(2)  de  la  Loi.  S.R.C.  1970.  ch.  V- 
3. — Document  parlementaire  n"  343-787. 

Rapport  de  la  Commission  canadienne  du  lait,  y  compris  les 
comptes  et  elats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termini  le  31  juillet  1992,  conformement  ^  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par. 
150(1). — Document  parlementaire  n"  343-788. 

Resumes  revises  du  plan  d'entrepri.se  du  Musee  canadien  de  la 
nature,  pour  1992-1993  ^  1996-1997,  ainsi  que  des  budgets  d'in- 
vestissement  et  de  fonctionnement,  pour  1992-1993,  conforme- 
ment ^  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985, 
ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire  n  "  343-789. 

Rappon  sur  I'administration  du  Regime  d'assistance  publique 
du  Canada,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conforme- 
ment au  Regime  d'assistance  publique  du  Canada,  L.R.C.  1985, 
ch.  C-1,  art.  18. — Document  parlementaire  n"  343-790. 

Rapport  du  Centre  canadien  de  lutte  conlre  I'alcoolisme  et  les 
toxicomanies,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies 
par  les  verificateurs,  pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  le  Centre  canadien  de  lutte  contre  les 
toxicomanies,  L.R.C.  1985  (4-^  suppl.),  ch.  49,  par.  31(2).— Docu- 
ment parlementaire  n"  .343-791. 

Rapports  du  ministfere  des  Anciens  combattants  elablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acccs  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  pdriode  termi- 
nee  le  31  mars  1992,  conformement  ^  la  Loi  sur  I'acccs  a  I' infor- 
mation, L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  pro- 
tection des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-792. 

Rapport  de  I'Office  national  du  film,  y  compris  les  comptes  et 
etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  geniiral,  pour  I'exer- 
cice terming  le  31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  le 
cinema,  L.R.C.  1985,  ch.  N-8,  par.  20(2). — Document  parlemen- 
taire n"  .343-793. 


Communiques  issued  by  the  Interim  Committee  of  the  Interna- 
tional Monetary  Fund  and  the  Development  Committee  of  the 
International  Bank  for  Reconstruction  and  Development  and  the 
International  Monetary  Fund,  dated  September  21,  1992,  pursuant 
to  the  Act  to  amend  the  Bretton  Woods  and  Related  Agreements 
Act,  S.C.  1991,  c.  21,  s.  6.— Sessional  Paper  No.  343-794. 


Report  of  the  Canadian  Centre  for  Management  Development 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Cana- 
dian Centre  for  Management  Development  Act,  S.C.  1991,  c.  16, 
s.  19(2).— Sessional  Paper  No.  343-795. 

Order  requiring  persons  in  Canada  to  give  notice  of  communi- 
cations relating  to,  and  prohibiting  such  persons  from  complying 
with,  an  extraterritorial  measure  of  the  United  States  that 
adversely  affects  trade  or  commerce  between  Canada  and  Cuba, 


Communiques  publics  par  le  Comile  interimaire  du  Fonds 
monetaire  international  et  le  Comile  de  developpement  du  Fonds 
monetaire  international  et  de  la  Banque  Internationale  pour  la 
reconstruction  et  le  developpement,  en  date  du  21  septembre 
1992,  conformement  a  la  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  accords  de 
Bretton  Woods  et  des  accords  connexes,  L.C.  1991.  ch.  21,  art. 
6. — Document  pariementaire  n"  343-794. 

Rapport  du  Centre  canadien  de  gestion  pour  I'exercice  termine 
le  31  mars  1992,  conformement  k  la  Loi  sur  le  Centre  canadien 
de  gestion,  L.C.  1991,  ch.  16,  par.  19(2). — Document  pariemen- 
taire n-  343-795. 

Arrete  enjoignant  k  toute  personne  se  trouvant  au  Canada  de 
donner  avis  des  communications  se  rapportant  h.  une  mesure 
extraterritoriale  des  fetats-Unis  qui  porte  atteinte  au  commerce  ou 
aux  echanges  enire  le  Canada  et  Cuba  et  de  se  soustraire  k  ces 
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pursuant  to  the  Foreign  Extraterritorial  Measures  Act.  R.S.C. 
1985.  c.  F-29.  s.  10— Sessional  Paper  No.  343-796. 


mesures,  contormement  ^  la  Loi  sur  les  mesures  extraierritorialcs 
etrangercs.  L.R.C.  1985,  ch.  F-29.  art.  10. — Document  parlemen- 
taire  n"  .343-796. 


Reporr  of  the  Freshwater  Fish  Marketing  Corporation,  includ- 
ing its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  April  30.  1992.  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act.  R.S.C.  1985.  c.  F-11.  s. 
150(1)— Sessional  Paper  No.  343-797. 


Rappon  de  I'Office  de  commercialisation  du  poisson  d'eau 
douce,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termini  le  30  avril  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  geslion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985.  ch.  F-11.  par.  150(1). — Document  parlementaire  n" 
343-797. 


Document  entitled:  "Gwich'in  Comprehensive  Land  Claim 
Agreement",  Volumes  1  and  II. — Sessional  Paper  No..  .343-798. 


Document  intitule  :  «Entente  sur  la  revendication  territoriale 
globale  des  Gwich'in»,  Volumes  I  el  11. — Document  parlemen- 
taire n"  343-798. 


Report  of  the  Peiro-Canada  Internationa!  Assistance  Corpora- 
tion, includmg  its  accounts  and  financial  statements  certified  by 
the  auditors,  for  the  fiscal  year  ended  March  31 ,  1992,  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  343-799. 


Rapport  de  la  Corporation  Petro-Canada  pour  Tassistance 
internationale,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies 
par  les  vcrificatcurs,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992, 
conformement  ^  la  Loi  sur  to  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985.  ch.  F-11.  par.  150(1). — Document  parlementaire  n" 
.343-799. 


Repons  of  the  National  Energy  Board  required  by  \hc  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March 
31,  1992.  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act.  R.S.C.  1985. 
c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985.  c.  P-21.  s. 
72(2).— Sessional  Paper  No.  343-800. 


Rapports  de  I'Office  national  de  I'energie,  ^tablis  aux  lermes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  I 'information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignenients  personnels,  pour  la  periode  lermin^e  le  31 
mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  i information, 
L.R.C.  1 985,  ch.  A- 1 ,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseigneinents  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par. 
72(2). — Document  parlementaire  n"  343-800. 


Supplement  to  the  National  Energy  Board's  Report  for  the  year 
ended  December  31.  1991,  pursuant  to  the  National  Energy  Board 
Act.  R.S.C.  1985.  c.  N-7,  s.  133.— Sessional  Paper  No.  343-801. 


Supplement  au  rapport  de  I'Office  national  de  I'energie,  pour 
I'exercice  termine  le  31  decembre  1991,  conformement  ^  la  Loi 
sur  I'Office  national  de  I'energie,  L.R.C.  1985,  ch.  N-7,  art. 
133. — Document  parlementaire  n"  .343-801. 


Reports  of  the  Treasury  Board  Secretariat  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  3 1 ,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Informaiion  Act. 
R.S.C.  1985,  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act.  R.S.C.  1985.  c. 
P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-802. 


Rapports  du  Secretarial  du  Conseil  du  Tresor.  etablis  aux 
lermes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseigneinents  personnels,  pour  la  periode  lermi- 
nee  le  31  mars  199.  conformement  k  la  Loi  sur  I'acces  a  I' infor- 
mation, L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  pro- 
tection des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-802. 


Report  of  the  Security  Intelligence  Review  Commitlee  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Canadian 
Security  Intelligence  Service  Act.  R.S.C  1985.  c  C-23.  s. 
53.— Sessional  Paper  No.  343-803. 


Rappon  du  Comiie  de  surveillance  des  activites  de  ren.seigne- 
menls  de  securiie,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  con- 
tormement 11  la  Loi  sur  le  Service  canadien  du  renseignement  de 
securiie.  L.R.C.  1985,  ch.  C-23,  art.  53. — Document  parlemen- 
taire n"  .343-803. 


Report  on  Small  Business  in  Canada  1992  -  Exporting  for 
competitiveness  Ten  Steps  for  Small  Business. — Sessional  Paper 
No.  343-804. 


Rappon  sur  la  petite  entreprise  au  Canada  1992  -  A  dix  pas  du 
succes  la  petite  entreprise  canadienne  sur  les  marches  mon- 
diaux. — Document  parlementaire  n"  343-804. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1992-97  and  the  Capital 
and  Operating  Budgets  for  1992-93  of  the  Canadian  Saltfish  Cor- 
poration, pursuant  to  the  Financial  Administration  Act.  R.S.C. 
1985.  c   F-11.  s    125(4)— Sessional  Paper  No   .343-805. 


Resumes  du  plan  d'enireprise  de  I'Office  canadien  du  poisson 
sale,  pour  1992-1997,  ainsi  que  des  budgets  d'inve.siissement  et 
de  lonciionnement.  pour  1992-1993.  conformement  k  la  Loi  sur 
la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par. 
125(4). — Document  parlementaire  n"  .343-805. 
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Repon  of  the  Auditor  General  of  Canada  to  the  House  of  Com- 
mons for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Auditor  General  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A- 1 7,  s.  7(3). — Sessional 
Paper  No.  343-806. 

Reports  of  the  President  of  the  Medical  Research  Council  of 
Canada,  including  its  accounts  and  financial  statements  certified 
by  the  Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992, 
pursuant  to  the  Medical  Research  Council  Act,  R.S.C.  1985,  c.  M- 
4,  s.  17(2),  together  with  the  List  of  MRC  Grants  and  Awards. — 
Sessional  Paper  No.  343-807. 

Report  of  the  National  Research  Council  of  Canada  for  the  fis- 
cal year  ended  March  31,1 992,  pursuant  to  the  National  Research 
Council  Act,  R.S.C.  1985,  c.  N-15,  s.  17.— Sessional  Paper  No. 
343-808. 

Report  of  the  Canarctic  Shipping  Company  Limited,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  auditors,  for 
the  year  1991.— Sessional  Paper  No.  343-809. 

Document  entitled  "Canadian  Position  with  Respect  to  Con- 
ventions and  Recommendations  adopted  at  the  77th  and  78ih  Ses- 
sions of  the  International  Labour  Conference  held  in  Geneva,  in 
June  1990  and  June  1991".— Sessional  Paper  No.  343-810. 

Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  entitled 
"An  inquiry  into  the  allocation  of  Import  Quotas",  pursuant  to  the 
Canadian  International  Trade  Tribunal  Act,  R.S.C.  1985,  c.  47 
(4th  Supp.),  s.  21(2).— Sessional  Paper  No.  343-811. 


Rapport  du  verificateur  general  du  Canada  k  la  Chambre  des 
communes,  pour  I'exercice  terming  le  31  mars  1992,  conforme- 
ment  a  la  Loi  sur  le  verificateur  general,  L.R.C.  1985,  ch.  A- 1 7, 
par.  7(3). — Document  parlementaire  n"  343-806. 

Rapports  du  President  du  Conseil  de  recherches  medicales  du 
Canada,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992, 
conformement  k  la  Loi  sur  le  Conseil  de  recherches  medicales, 
L.R.C.  1985,  ch.  M-4,  par.  17(2),  ainsi  que  la  Lisle  des  subven- 
tions et  bourses  du  CRM. — Document  parlementaire  n"  343-807. 

Rapport  du  Conseil  national  de  recherches  du  Canada,  pour 
I'exercice  lermine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  le 
Conseil  national  de  recherches,  L.R.C.  1985,  ch.  N-15,  art. 
17. — Document  parlementaire  n"  343-808. 

Rapport  de  la  Compagnie  de  Navigation  Canarctic  Limitee,  y 
compris  les  compies  et  eiats  financiers  certifies  par  les  verifica- 
teurs,  pour  I'annee  1991. — Document  parlementaire  n"  343-809. 

Document  intitule  «Position  du  Canada  sur  les  conventions  et 
recommandations  adoptees  aux  77"^  et  78"  Sessions  de  la  Confe- 
rence iniernaiionale  du  Travail  lenues  a  Geneve,  en  juin  1990  et 
juin  I991». — Document  parlementaire  n"  343-810. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  intitult! 
«Une  enquete  sur  la  repartition  des  contingents  d'importation», 
conformement  a  la  Loi  sur  le  Tribunal  canadien  du  commerce 
exterieur,  L.R.C.  1985,  ch.  47  (4*^  suppl.).  par.  21(2). — Document 
parlementaire  n"  343-81 1. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Rossiter: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L' honorable  .scnateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy^  par 
r honorable  senateur  Rossiter, 

Que  le  Senat  ajourne  mainienant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  e.st  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 
Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Nat- 
ural Resources: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Adams  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bonnell  (20th  October,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Carney  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Cogger  (2nd  November,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Cools  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Kenny  (4ih  November,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kenny  sub.stituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Cools  (lOth  November,  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology: 


Modifications  de  la  composition  des  comiies  conformement  a 
iarticle  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et 
des  ressources  naturelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Adams  substituc  h  celui  de 
I'honorable  senateur  Bonnell  (20  ociobrc  1992). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Carney  substitue  h  celui  de 
I'honorable  .senateur  Cogger  (2  novembre  1992). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Cools  substitue  k  celui  de  I'ho- 
norable senateur  Kenny  (4  novembre  1992). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kenny  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Cools  (70  novembre  1992). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie  : 
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The  names  of  the  Honourable  Senators  DeWare,  Lavoie-Roux 
and  Barootes  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Balfour.  Macquarrie  and  Kelly  (2nd  November,  1992). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Adminis- 
tration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Slollery  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Hastings  (5ih  November,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Cools  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Kenny  (72//i  November,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Riel  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Bonnell  {13th  November.  1992). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Poitras  and  Kinsella 

substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Comeau  and 
Cochrane  (I6ih  November,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kenny  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Cools  (18th  November,  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs: 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Doyle  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Phillips  (5th  November,  1992). 


Les  noms  des  honorables  s^nateurs  DeWare,  Lavoie-Roux  et 
Barootes  substitu(5s  ^  ceux  des  honorables  s6nateurs  Balfour, 
Macquarrie  et  Kelly  (2  novembre  1992). 

Comit(5  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'admi- 
nistration  : 

Le  nom  de  1' honorable  s^nateur  Stollery  substitu^  ^  celui  de 
I'honorable  s6nateur  Hastings  (5  novembre  1992). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Cools  substitu^  a  celui  de  I'ho- 
norable senateur  Kenny  (12  novembre  1992). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Riel  substitue  h  celui  de  I'ho- 
norable senateur  Bonnell  (13  novembre  1992). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Poitras  et  Kinsella  substi- 
tues  ^  ceux  des  honorables  senateurs  Comeau  et  Cochrane  (76 
novembre  1992). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kenny  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Cools  (18  novembre  1992). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Doyle  substitue  a  celui  de  I'ho- 
norable senateur  Phillips  (5  novembre  1992). 
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November  19,  1992 

The  Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations  has  the  honour  to  present 
its 

SIXTH  REPORT 

(Report  No.  51) 

Pursuant  to  Standing  Order  123  of  the  House  of  Commons,  the  Joint  Committee 
has  resolved  that  subsection  8(2)  and  section  10. 1  of  the  Public  Works  Nuisances  Regulations, 
C.R.C.  1978,  c.  1365,  as  enacted  by  SOR/90-155,  be  revoked. 

The  text  of  these  Regulations,  including  the  aforementioned  provisions,  appears 
as  Appendix  A  to  the  Report.  Your  Committee's  reasons  in  support  of  disallowance  are  set  out 
in  Appendix  B. 

The  Joint  Committee  has  further  resolved  that  a  copy  of  this  Report  be  tabled  in 
the  Senate  for  the  information  of  that  House. 

A  copy  of  the  relevant  Minutes  of  Proceedings  and  Evidence  {Issue  No.  17,  Third 
Session,  Thirty-fourth  Parliament)  is  tabled  in  the  House  of  Commons. 

Respectfully  submitted, 

Normand  Grimard 

Joint  Chairman 
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CHAPTER  1365 


PUBLIC  WORKS  ACT 

Public  Works  Nuisances  Regulations 

REGULATIONS  RESPECTING  LOITERING  AND 

NUISANCES  ON  PUBUC  WORKS 

Short  Title 

1 .  These  Regulations  may  be  cited  as  the  Public  Works  Nuisances  Regulations. 

General 

2.  No  person  shall  loiter  or  commit  any  nuisance  in,  on  or  about  any  public  work. 

3.  No  unauthonzed  person  shall,  except  in  cases  of  emergency,  open  or  use  a  door  designated  as  an 
emergency  exit  m  or  on  any  buildmg  under  the  control  of  the  Minister. 

4.  No  person  shall,  without  the  prior  authorization  of  the  Minister,  eater  on  or  into  any  public  work  or  portion 
thereof,  to  which  the  public  is  not  permitted  entry 

5.  No  person  shall  erect,  construct  or  post  any  thmg.  material  or  object  in  or  upon  any  public  work  other  than 
m  such  places  as  are  specifically  designated  for  such  purposes. 

6.  ( 1 )  No  person  shall  occupy,  reside,  camp  or  sleep  in  or  upon  any  public  work  or  use  any  vehicle  for 
the  purpose  or  occupymg  a  public  work  or  residing,  camping  or  sleepmg  thereon. 

(2)  No  fjcrson  shall  erect,  use,  occupy  or  maintain  any  structure  in  or  upon  any  public  work  except 

by  or  under  the  authonty  of  the  Mimstcr. 

7.  No  person  shall  erwrt,  remove,  alter  or  deface  any  information  sign,  regulatory  sign,  or  traffic  sign  or 
device  on  any  public  work,  except  by  or  under  the  authority  of  the  Minister. 

8.  ( 1 )  Any  person  found  contravening  section  6  of  these  Regulations  shall  forthwith,  on  receiving  notice 
from  the  Minister  or  a  peace  officer,  either  orally  or  in  wnting,  rcqumng  him  to  cease  such  activity  and  to  quit  the 
public  work,  remove  his  personal  property  from  and  quit  the  public  work  and  shall  not  thereafter  resume  the  activity 

to  which  the  nonce  applies. 

(2)  Any  pjcrson  found  coniravemng  section  10.1  of  these  Regulations  shall  forthwith,  on  receiving 

notice  from  the  Minister  or  a  peace  officer,  either  orally  or  in  wntmg,  requiring  him  to  cease  such  activity  cease 
the  actrvity  and  shall  not  thereafter  resume  the  activity  to  which  the  notice  applies. 

9.  A  peace  officer  may  rrmove  from  a  public  work  any  person  urho  refuses  to  obey  a  notice  under  section 
8  and  any  personal  property  apfjaiently  in  the  possession  of  that  person. 
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10.  Any  information  sign,  regulatory  sign,  or  traffic  sign  or  device  erected  in  or  upon  any  public  work  shall, 
unless  the  contrary  is  established,  be  presumed  to  have  been  erected  by  or  under  the  authority  of  the  Minister. 

'Parliament  Hill 

10. 1        ( 1 )  Subject  to  subsection  (2).  no  person  shall  engage  in  any  of  the  following  activities,  within  a  radius 

of  50  metres  ^m  any  entrance  to  the  East  Block,  the  Centre  Block  and  the  West  Block  on  Parliament  Hill.  Monday 
to  Friday,  except  holidays: 

(a)  making  any  loud  disruptive  noise; 

(b)  demonstrating,  alone  or  with  other  persons,  with  or  without  a  sign,  or  participating  in  any 
demonstration:  or 

(c)  distributing  any  literature  or  document. 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  in  respect  of  the  central  sidewalk  on  Parliament  Hill  or  to  the  east  and 
west  lawns  immediately  adjacent  to  the  central  sidewalk. 

11.  (1)  Every  person  who  contravenes  any  provision  of  section  2,  3,  4,  5,  7  or  10. 1  is  guilty  of  an  offence 
punishable  on  sununaiy  conviction  and  is  liable  to  a  fine  not  exceeding  $400. 

(2)  Any  person  who  fails  to  forthwith  remove  his  personal  property  from  and  quit  a  public  work  after 

receiving  a  notice  referred  to  in  subsection  8(1)  or  who  resumes  an  activity  in  respect  of  which  he  has  received  a 
notice  referred  to  in  subsection  8(1)  or  (2)  is  guilty  of  an  offence  punishable  on  summary  conviction  and  is  liable 
to  a  fine  not  exceeding  S400. 


1488 SENATE  JOURNALS December  1.  1992 

APPENDIX  B 


On  December  1.  1989,  the  Speaker  of  the  House  of  Commons  wrote  to  the  Minister  of  Public  Works  to 
convey  concerns  raised  by  the  Board  of  Internal  Economy  of  that  House  regarding  the  presence  of  demonstrators 
near  the  entrances  to  the  Centre  Block.  The  Speaker  indicated  that  while  it  was  not  desired  to  limit  access  to 
Parliament  Hill  by  the  public,  the  Board  thought  it  important  that  Members  of  the  House  and  their  suff  have  access 
to  the  parliamentary  buildings  'free  of  harassment  and  confident  of  their  safety.*  On  behalf  of  the  Board,  the 
Speaker  requested  that  the  Public  Works  Nuisances  Regulations  ("the  Regulations*)  be  amended  *m  such  a  way  as 
to  rcstnct  demonstrations,  marches  or  public  gathenngs  to  areas  specifically  designated  for  such  purposes.' 
Apparently  as  a  result  of  this  request,  section  10. 1  and  subsection  8(2)  were  added  to  the  Regulations  on  March  I. 
1990.  Generally,  the  mtent  of  these  provisions  appears  to  have  been  to  improve  control  of  disruptive  noise  during 
busmess  hours  m  order  to  faciliute  the  carrymg  on  of  busmess  within  the  P^-'liament  buildings  and  to  improve 
control  of  ingress  to  and  egress  from  these  buildings  so  as  to  facilitate  the  flow  of  pedestrian  and  vehicular  traffic. 

The  amendments  registered  as  SOR/90-155  were  considered  by  the  Jomt  Committee  on  May  10  and  June 
7,  1990.  In  accordance  with  your  Committee's  instructions,  the  Minister  of  Public  Works  was  advised  that  it  was 
the  preliminary  position  of  the  Joint  Committee  that  section  10.1  of  the  Regulations  contravenes  the  Committee's 
scrutiny  cntenon  No.  9,  in  that  it  trespasses  unduly  on  rights  and  liberties.  Concern  was  also  expressed  that  this 
provision  contravenes  the  freedoms  of  expression  and  peaceful  assembly  guaranteed  by  paragraphs  2(b)  and  2(c) 
of  the  Canadian  Charter  of  Rights  and  Freedoms  (*the  Charter*)  and  thus  the  Committee's  scrutmy  cntenon  No. 
2.  In  light  of  these  preliminary  conclusions,  the  Joint  Committee  requested  that  consideration  be  given  to  revoking 
section  10. 1  and  subsection  8(2).    A  copy  of  this  letter  was  sent  to  the  Minister  of  Justice. 

In  his  intenm  reply  of  September  25.  1990,  the  Minister  of  Fhiblic  Works  advised  that  since  the 
amendments  had  been  made  as  a  result  of  concerns  raised  by  the  Board  of  Internal  Economy,  the  views  of  the 
Speaker  were  being  sought  'with  regard  to  other  potential  options*  which  would  satisfy  the  stated  objectives  for  the 
current  prohibitions.'  It  was  also  said  by  the  Minister  that  although  the  provisions  in  question  were  not  being 
enforced*,  they  should  not  be  revoked  while  the  issue  remained  under  discussion.  On  April  1 1,  1991.  the  Chairmen 
wrote  to  the  M  ouster  requestmg  his  advice  as  to  whether  the  views  of  the  Speaker  had  been  received  and  how  the 
.Minister  mtended  to  proceed.    Despite  several  subsequent  reminders,  no  reply  to  this  letter  has  been  received. 

AJthough  your  Committee  would  have  preferred  to  have  had  the  benefit  of  the  responsible  Minister's  views 
before  making  a  decision  as  to  whether  the  amendments  registered  as  SOR/90-155  should  be  disallowed,  it  could 
not  mdefinitely  defer  the  making  of  that  decision.  The  provisions  identified  in  the  Committee's  disallowance 
resolution  became  law  on  March  1 .  1990  and  the  Minister's  response  to  the  initial  objections  of  the  Committee  was 
sought  on  July  25.  1990.  In  the  absence  of  any  substantive  reply  to  that  letter,  sent  more  than  two  years  a^o.  your 
Comminee  proceeded  with  its  consideration  of  the  issues  raised  by  the  making  of  the  amendment  under  discussion 
and  has  concluded  that  secuon  10.1  of  the  Regulations  should  be  disallowed  on  the  grounds  that  it 

(1)  amounts  to  the  exercise  of  a  substantive  legislative  power  that  is  properly  the  subject  of  direct  parliamentary 

enactment  (cntenon  no.  12); 

(2)  fails  to  conform  to  the  Canadian  Charter  of  Rights  and  Freedoms  (cntenon  no.  2);  and 

(3)  trespasses  unduly  on  nghts  and  libenies  (criterion  no.  9). 

To  the  extent  that  subsecuon  8(2)  of  the  Reguiauons  serves  no  purpose  without  section  10. 1  your  Committee  decided 
to  include  this  subsection  m  its  disallowance  resolution.  The  Jomt  Committee  does  note,  however,  that  subsection 
8(2)  provides  that  the  .Minister  of  Public  Works  may  order  a  pjcrson  engaged  m  a  prohibited  activity  to  cease  that 
activity  and  that  failure  to  obey  such  an  ortier  is  a  distmct  offence  under  the  Reguiauons.  The  advisability  of  such 
a  direct  involvemezit  of  a  minister  of  the  Crown  in  the  enforcement  of  regulations  of  this  kind  seems  questionable. 
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Your  Committee  believes  it  is  more  appropnate  to  leave  the  enforcement  of  prohibitions  such  as  those  found  m 
section  10. 1  to  peace  officers. 

THE  EXERCISE  OF  A  SUBSTANTIVE  LEGISLATIVE  POWER  THAT  IS  PROPERLY  THE  SUBJECT 
OF  DIRECT  PARLIAMENTARY  ENACTMENT 

While  it  does  not  question  the  legitimacy  and  usefulness  of  icgulatioos  as  a  means  of  governance,  the  Joint 
Committee  considers  that  there  will  always  be  matters  which  lie  outside  the  proper  sphere  of  delegated  legislation. 
In  our  opinion,  basic  rights  and  liberties  of  Canadians  are  one  such  matter  and  the  imposition  of  limits  on  these 
rights  and  liberties  is  not  an  appropriate  subject-matter  for  regulations,  but  should  instead  be  dealt  with  by 
Parliament.  Barring  exceptional  circumstances,  regulation  making  powers  should  not  be  used  to  create  rules  that 
significantly  restrict  or  alter  the  political  and  civil  rights  and  freedoms  of  the  citizen. 

Our  constitutional  order  is  meant  to  protect  individual  liberties  while  maintaining  the  ability  of  the 
government  to  govern.  Parliamentarians  have  a  special  responsibility  to  decide  when  and  to  what  extent  the  public 
good  requires  these  liberties  to  be  limited.  It  is  not  proper  for  such  decisions  to  be  made  by  the  Executive  on  the 
advice  of  unaccountable  officials,  without  forewarning,  and  without  giving  those  affected  an  opportunity  to  make 
representations.  As  a  respected  legal  adviser  to  the  Crown  once  said.  'Publicity  and  freedom  of  discussion  are 
probably  the  best  safeguards  against  the  abuse  of  power.*'  Your  Committee  is  in  full  agreement  with  this  view  and 
firmly  believes  that  significant  limits  or  restrictions  on  individual  rights  and  freedoms  ought  almost  invariably  to 
be  established  by  an  Act  of  Parliament  that  is,  prior  to  its  adoption,  debated  in  Parliament.  In  this  way,  the 
proposed  measures  are  brought  to  the  notice  of  Canadians,  who  then  have  an  opportunity  to  make  representations 
to  legislators.  This  approach  recognizes  that  regulations,  unlike  parliamentary  legislation,  can  be  made  'privately 
and  without  the  benefit  of  public  advice  and  criticism**  and  that  the  rules  of  parliamentary  procedure  provide 
important  democratic  safeguards  that  are  absent  from  regulation-making. 

If  individual  rights  and  freedoms  are  to  be  curtailed  in  the  vicinity  of  the  Parliament  buildings  in  order  to 
promote  valid  government  objectives,  the  necessary  rules  ought  to  be  enacted  by  Act  of  Parliament  after  legislators 
have  debated  the  merits  of.  and  the  propriety  of  the  means  chosen  to  achieve,  those  objectives.  Your  Committee 
wishes  to  emphasize  that  the  legality  of  the  measures  that  were  enacted  by  way  of  an  amendment  to  the  Public 
Works  Nuisances  Regulations  is  not  at  issue  here.  Even  if  your  Committee  believed  that  the  disallowed  provisions 
are  in  conformity  with  the  Canadian  Charter  of  Rights  and  Freedoms,  it  would  still  consider  that  they  contravene 
its  scrutiny  criterion  No.  12  in  that  they  *amount  to  the  exercise  of  a  substantive  legislative  power  that  is  properly 
the  subject  of  direct  parliamentary  enactment.  *^ 

THE  CANADIAN  CHARTER  OF  RIGHTS  AND  FREEDOMS 

After  a  carefiil  consideration  of  the  provisions  of  section  10. 1  and  of  the  current  jurisprudence,  the  Joint 
Committee  also  formed  the  opinion  that  these  provisions  are  inconsistent  with  the  freedoms  of  expression  and 
peaceful  assembly  guaranteed  by  the  Canadian  Charter  of  Rights  and  Freedoms.  In  the  following  paragraphs,  your 
Joint  Committee  explains  why  it  considers  that  section  10. 1  of  the  Regulations  involves  a  prima  facie  infringement 
of  these  freedoms  and  the  reasons  supporting  its  view  that  the  restrictions  imposed  on  those  freedoms  are  not 
demonstrably  justified  in  a  free  and  democratic  society,  as  is  required  by  section  1  of  the  Chaner. 

Freedom  of  Expression 

In  the  decision  of  the  Supreme  Court  of  Cm*i\a  ia  Switzjnan  v.  Elbling^  Mr.  Justice  Abbot  wrote  that  *the 
right  of  free  expression  of  opinion  and  of  criticism*  is  'essential  to  the  working  of  a  parliamentary  democracy  such 
as  ours*.  As  Professor  Hogg  notes,  'Canadian  judges  have  always  placed  a  high  value  on  freedom  of  expression 
as  an  element  of  parliamentary  democracy  and  have  sought  to  protect  it  with  the  limited  tools  that  were  at  their 
disposal  before  the  adoption  of  the  Charter  of  Rights.  *'  Thus,  in  Saumur  v.  City  of  Quebec,*  the  Court  struck  down 
a  by-law  that  required  the  permission  of  the  chief  of  police  to  distribute  pamphlets  in  city  streets.  Now  of  course, 
any  such  laws  must  also  be  consistent  unth  the  freedom  of  expression  guaranteed  by  fwiagraph  2(b)  of  the  Charter. 
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It  IS  clear  that  "freedom  of  expression*  encompasses  more  than  simply  freedom  of  speech.  The  Supreme 
Coun  has  held  that  prohibitmg  the  carrymg  of  placards  and  the  distributmg  of  pamphlets  m  an  airport  terminal 
constitutes  an  infringement  of  freedom  of  expression  that  cannot  be  justified  under  section  1  of  the  Charter.'  A 
similar  conclusion  was  reached  with  regard  to  a  regulation  made  pursiiant  to  the  Fisheries  Aa  which  prohibited 
persons  from  coming  within  half  a  nautical  mile  of  the  seal  bunt  unless  they  were  holders  of  a  ministerial  permit 
or  licence.  Such  a  regulation  was  found  to  be  an  unjustified  infringement  of  the  freedom  of  expression  of  seal  hunt 
protesters."* 

Where  government  action  is  challenged  under  paragraph  2(b)  of  the  Charter,  the  Supreme  Court,  in  Irwin 
To\  Ltd.  V.  Quebec  (Asiomey  General)",  set  out  the  following  steps  to  be  followed.  First,  it  must  be  ascertained 
whether  the  activity  which  the  person  challenging  the  governmental  action  wishes  to  pursue  may  properly  be 
characterized  as  faJlmg  within  freedom  of  expression.  Where  an  activity  conveys  or  attempts  to  convey  a  meaning, 
It  has  expressive  content  and  pnnui  facie  falls  within  the  scope  of  the  guarantee.  Once  it  is  determined  that  the 
activity  m  issue  comes  within  the  scope  of  freedom  of  expression,  the  next  step  is  to  determine  whether  the  purpose 
or  effect  of  the  govenunent  action  is  to  restrict  freedom  of  expression.  If  the  government  has  aimed  to  control 
attempts  to  convey  a  meaning  either  by  directly  restricting  the  content  of  expression  or  by  restncting  a  form  of 
expression  tied  to  content,  its  purpose  trenches  upon  the  guarantee.  Even  if  the  government's  purpose  is  not  to 
control  or  restnct  a'tempts  to  convey  a  meaning,  the  court  must  still  decide  whether  the  effect  of  a  government 
action  is  to  restnct  free  expression. 

In  /nv</]  Toy,  the  Court  had  no  doubt  that  freedom  of  expression  includes  the  freedom  to  determine  the 
time,  place  and  manner  of  expression,  observing  that  *if  the  government's  purpose  is  to  restrict  a  form  of  expression 
in  order  to  control  access  by  others  to  the  meaning  being  conveyed  or  to  control  the  ability  of  the  one  conveying 
the  meaning  to  do  so.  it  also  limits  the  guarantee."^  It  is  interesting  to  note  that  the  Court  also  stated,  in  giving 
an  example,  that  *a  rule  against  handing  out  pamphlets  is  a  rcstnction  on  a  manner  of  expression.*'^ 

It  IS  not  sufficient  to  show  merely  that  a  government  action  was  not  intended  to  restrict  freedom  of 
expression.  Actions  which  have  such  an  effect  may  also  be  unconstitutional.  A  determination  in  this  regard 
requires,  according  to  the  Court,  reference  to  the  following  prmciples:  *(1)  seeking  and  attaining  the  truth  is  an 
inherently  good  activity;  (2)  participation  in  social  and  political  decision-making  is  to  be  fostered  and  encouraged; 
and  (3)  the  diversity  in  forms  of  mdividual  self-fulfilment  and  human  flourishing  ought  to  be  cultivated  in  an 
essentially  tolerant,  mdeed  welcoming,  enviroimient  not  only  for  the  sake  of  those  who  convey  a  meaning,  but  also 
for  the  sake  of  those  to  whom  it  is  conveyed."'  Again,  the  illustration  used  by  the  Court  seems  particularly 
relevant,  it  was  observed  that  a  rule  controlling  noise  may  have  the  effect  of  restricting  freedom  of  expression 
where  It  can  be  shown  that  an  individual's  ability  to  convey  a  meaning  related  to  one  of  these  underlying  principles 
has  been  restricted. 

Of  course,  it  is  also  relevant  that  the  Public  Works  Nuisances  Regulaxions  prohibit  certain  activities  on 
government  owned  property.  While  the  Supreme  Court,  in  its  judgment  in  Committee  for  the  Commonwealth  of 
Canada  v.  Canada,  made  it  clear  that  government  ownership  of  property  differs  from  private  ownership  of  property 
due  CO  the  relationship  between  citizens  and  the  elected  government,  and  that  government  ownership  of  property  can 
never  of  itself  authorize  the  mfhngement  of  freedom  of  expression,  the  Court  was  divided  on  the  maimer  in  which 
paragraph  Zfb)  of  the  Charter  applies  to  expression  on  government  owned  property.  It  would  seem,  however,  that 
the  applicable  prmciple  is  that  although  not  all  expression  on  government  property  is  protected  by  paragraph  2(b) 
of  the  Charter,  an  individual  is  'free  to  communicate  m  a  place  owned  by  the  state  if  the  form  of  expression  he  uses 
IS  comfjauble  with  the  pnnapal  function  or  mtended  purpose  of  that  place.  "^ 

In  view  of  the  type  of  activity  found  to  be  protected  by  freedom  of  expression  in  the  Commonwealth  of 
Canada  case,  it  seems  clear  to  your  Committee  ±at  many  of  the  activities  prohibited  by  section  10. 1  of  the 
Regulanons  fall  pnmanly  within  the  scope  of  acuvines  protected  by  freedom  of  expression.  Firstly,  it  is  evident 
that  these  activiues  involve  'expression*.  DemonstraXmg  and  distributmg  literature  are  obvious  examples  of  what 
has  been  termed  'political  speech*  and,  as  Professor  Hogg  has  noted,  'political  speech  is  at  the  core  of  s.2(b)  of 
the  Charter.  *'*  Secondly,  it  seems  evident  that  section  10. 1  encompasses  forms  of  expression  which  are  compatible 
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with  (he  function  and  purpose  of  Parliament  Hill. 

If  the  prohibited  activities  are  determined  to  come  within  the  scope  of  freedom  of  expression,  it  must  then 
be  determined  whether  the  govenimeot  action  restricts  freedom  of  expression,  either  in  purpose  or  in  effect.  Here, 
the  outright  prohibition  of  expressions  of  political  speech  in  a  location  where  such  expressions  were  previously 
lawful  is  obviously  a  restriction  of  freedom  of  expression.  Given  this,  it  matters  not  for  the  purpose  of  paragraph 
2(b)  of  the  Charter  whether  the  restrictions  were  enacted  for  a  legitimate  government  purpose.  Such  considerations 
will,  however,  be  relevant  to  an  assessment  of  the  provisions  in  question  in  the  context  of  section  1  of  the  Charter, 
and  will  be  discussed  in  that  context  later. 

Freedom  of  Peaceful  Assembly 

Paragraph  2(c)  of  the  Charter  gtiaiantees  freedom  of  peaceful  assembly.  Is  this  freedom  contravened  by 
paragraph  10. 1(l)(b)  of  the  Regulations,  which  prohibits,  within  the  50  metre  radius,  persons  from  'demoostratmg, 
alone  or  with  others  ...  or  participating  in  a  demonstration.*? 

Prior  to  the  Charter,  the  cotirts  generally  upheld  the  validity  of  laws  restricting  assemblies,  parades  and 
other  gatherings.  The  relevant  cases  concerned  mimicipal  by-laws  temporarily  baniung.  or  requiring  the  obtaming 
of  permission  for,  these  activities  on  public  streets  or  in  parks. '^  Since  the  passage  of  the  Charter,  however,  it  is 
clear  that  such  restrictions  oo  public  meetings  or  parades  will  be  limitations  on  paragraph  2(c)  that  will  have  to  be 
justified  under  section  I  of  the  Charter. 

For  example,  in  B.  C.  G.E.  U.  v.  A.  G.  British  Columbia^'  the  British  Columbia  Court  of  Appeal  upheld  an 
injunction  preventing  picketing  at  the  doors  of  court  houses  in  the  province.  The  Court  stated  that  it  was  prepared 
to  assune  that  the  injunction  infringed  both  the  picketers'  freedom  of  assembly  and  freedom  of  expression,  but  that 
such  an  infringement  was  justified  under  section  I  of  the  Charter  in  the  name  of  'the  public's  unfettered  nght  to 
access  to  the  courts  of  justice*. 

On  the  other  hand,  in  R  v.  Shead,'''  the  defendants  were  acquitted  on  charges  stemming  from  the  carrying 
out  of  an  orderly  and  peaceful  march.  Although  a  p>ermit  to  conduct  the  march  had  been  denied,  it  was  ruled  that 
the  actions  of  the  police  amounted  an  infringeirtent  of  the  accused's  rights  of  expression  and  assembly. 

There  would  appear  to  be  a  strong  argument  that  paragraph  10. l(I)(b)  of  the  Regulations  infringes  the 
freedom  of  peaceful  assembly  guaranteed  by  the  Charter.  Agam.  this  does  not  resolve  the  issue.  The  crucial 
question  is  whether  such  an  infringement  can  be  justiiied  under  the  terms  of  section  1  of  the  Charter. 

Section  1  of  the  Charter 

Section  1  provides  that  Charter  rights  and  freedoms  are  subject  to  'such  reasonable  limits  prescribed  by 
law  as  can  be  demonstrably  justified  in  a  firee  and  democratic  society. '  If  it  is  concluded  that  the  Regulations 
contravene  the  freedom  of  expression  and  freedom  of  peacefiil  assembly  guaranteed  by  the  Charter,  the  crucial 
question  of  whether  these  provisions  are  saved  by  section  1  of  the  Charter  must  be  answered. 

The  Supreme  Court  has  established  two  criteria  to  be  applied  in  esublishing  whether  a  limit  is  reasonable 
and  demonstrably  justified  in  a  free  and  democratic  society^: 

(1)  The  objective  of  the  measures  responsible  for  a  limit  on  a  Charter  right  or  freedom  must  be  of  sufficient 
importance  to  override  the  constitutional  protection.  At  a  minimimi  the  objective  must  relate  to  a  pressing 
and  substanxiai  concern; 

(2)  The  means  chosen  to  carry  out  the  objective  must  be  proportional  to  the  concern.  This  involves  three 
eiemcDts: 
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(i)  the  limit  must  be  ntionally  connected  to  the  objective,  as  opposed  to  being  arbitrary, 

unfair  or  based  on  irrational  considerations; 

(ii)  the  means  chosen  should  impair  the  right  or  freedom  in  question  as  little  as  possible:  and 

(iii)  the  objective  must  be  proportional  to  the  effects  of  the  measures  resulting  in  the  limitation  on  the 
Chaner  nght  or  freedom  (The  more  severe  the  effect  of  a  measure,  the  more  important  the 
objective  must  be). 

Objeaive 

The  Regulatory  Impact  Analysis  Statement  which  accompanied  the  amendments  registered  as  SOR/90-I55 
indicates  that  their  purpose  is  to  a)  improve  control  of  disruptive  noise  during  business  hours  in  order  to  facilitate 
the  carrying  on  of  busmess  within  the  Parliament  buildings,  and  b)  improve  control  of  ingress  to  and  egress  from 
the  Parliament  buildmgs  m  order  to  facilitate  the  flow  of  pedk^tnan  traffic.*' 

That  the  insuring  of  ummpeded  access  to  parliamentary  buildings  was  the  chief  concern  leading  to  the 
Regulations  is  revealed  m  the  letter  from  the  Speaker  of  the  House  of  Commons  to  the  Minister  of  Public  Works 
which  apparently  imtiated  the  process  leading  to  the  new  provisions.  The  Speaker  wrote  that  the  Board  of  Internal 
Economy  was  'concerned  that  Members  and  staff  have  access  to  the  buildings,  free  of  harassment  and  confident 
of  their  safety.*  In  turn,  the  Government  House  Leader  characterized  the  intent  of  the  Regulations  as  being  'to 
make  it  possible  for  members  to  get  to  the  House  of  Commons.*  Statements  made  in  the  House  by  the  Chief 
Government  Whip  also  indicate  that  there  were  concerns  that  demonstrations  might  impede  access  by  emergency 
vehicles  such  as  ambulances  and  fire  trucks. 

Certainly  the  facilitating  of  the  carrying  on  of  business  within  the  Parliament  buildings  and  the  facilitating 
of  traffic  to  and  from  the  Parliament  buildings  are  important  concerns.  It  is  questionable,  however,  whether  the 
Regulations  were  made  in  response  to  a  'substantial  and  pressing  concern*.  Where  a  previously  lawful  activity  is 
prohibited,  one  would  at  least  expect  some  clear  evidence  of  a  change  in  circumstances  warranting  such  a 
prohibition.  With  regard  to  public  demonstrations,  for  example,  the  courts  have  held  that  there  must  be  a 
compelling  reason  why  the  basic  rights  of  an  individual  should  be  curtailed.  The  rights  of  a  person  caimot  be 
restricted  on  the  basis  of  a  speculative  concern  of  danger  or  because  the  manner  of  exercising  those  rights  is 
considered  to  be  an  annoyance.  Any  restnction  must  be  shown  to  further  an  important  or  substantial  public  interest. 
In  the  present  instance  there  is  nothing  to  suggest  that  circumstances  have  arisen  that  would  require  the  outnght 
prohibition  of  previously  lawful  activities  involving  the  exercise  of  the  freedoms  of  expression  and  peacefiil 
assembly.  If  the  circumstances  did  not  warrant  such  prohibitions  in  the  past,  it  is  difficult  to  see  how  they  do  so 
now. 

Means 

Section  10. 1  of  the  Regulations  would  seem  also  not  to  meet  the  proportionality  test  set  out  by  the  Supreme 
Coun  m  Oakes.  This  section  prohibits  a  f>erson  from  demonstratmg  alone,  or  from  distributing  documents  or 
informatioQ,  no  maner  bow  f)eacefully .  On  their  face,  these  fTrohibitions  wiU  even  apply  to  Members  of  Parliament. 
One  may  question  whether  the  Relations  establish  any  connection  between  the  prohibited  activities  and  the 
existence  of  apprehends^  h^rm  lo  odier  interests.  Can  it  be  said  that  they  are  rationally  coimected  to  the  stated 
objective  and  thai  they  lunit  Charter  nghts  or  freedoms  as  little  as  possible?  One  should  consider  the  fact  that  of 
all  activities  capable  of  affecting  ingress  to  and  egress  from  the  Parliament  buildings,  those  which  involve  the 
expression  of  free  speech  and  opimon  have  been  singled  out.  For  example,  large  groups  of  tourists  watching  the 
changing  of  the  Guard  may  conceivably  mterfere  with  acrrss  to  a  much  greater  degree  than  a  lone  demonstrator 
expressing  his  viev/s  by  "i^^nt  of  a  sign.  But  while  the  Regulations  do  not  attempt  to  regulate  groups  of  tourists 
m  the  vicinity  of  entrances  to  f>arliamentary  buildmgs,  they  do  prohibit  the  lone  demonstrator  silently  carrying  a  sign 
from  standing  near  the  same  entrances.  Section  10. 1  focuses  exclusively  on  those  engaged  in  the  expression  of  ideas 
through  demoastr^nons,  speech  or  the  distribution  of  pamphlets.    Because  of  this  focus,  it  is  difficult  to  find  that 
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the  limits  imposed  are  rationally  connected  to  the  suted  objectives  of  the  amendment  to  the  Regulations. 

Similarly,  it  is  almost  impossible  to  state  that  section  10. 1  impairs  protected  freedoms  as  little  as  possible. 
Under  the  Regulations,  even  the  lone  silent  demonstrator  may  be  arrested.  How  this  is  necessary  to  meet  the  stated 
objectives  of  the  regulations  is  impossible  to  explain.  Thus,  at  least  two  elements  of  the  proportionality  test 
enunciated  in  the  Oakes  decision  are  missing  in  this  case,  justifying  a  finding  that  the  means  chosen  are  not 
proportional  to  the  alleged  pressing  and  substantial  concern  regarding  control  of  disruptive  noise  and  of  ingress  to 
and  egress  torn  the  Parliament  buildings. 

UNDUE  TRESPASS  ON  RIGHTS  AND  LIBERTIES 

The  reasons  for  which  your  Committee  does  not  consider  that  section  10. 1  of  the  Regulations  represents 
a  reasonable  limit  on  constitutionally  protected  freedoms  that  can  be  demonstrably  justified  in  a  free  and  democratic 
society  also  support  its  conclusion  that  this  section  unduly  trespasses  on  rights  and  liberties,  and  thus  contravenes 
the  Committee's  scrutiny  criterion  No.  9. 

Your  Committee  finds  it  disturbing  that  while  a  great  many  activities  can  bring  about  the  production  of 
noise  or  impede  vehicular  or  pedestrian  traffic,  the  government  has  chosen  to  prohibit  only  those  activities  that 
involve  the  exercise  of  those  freedoms  that  are  essential  to  a  democracy.  The  extent  of  these  prohibitions  is  also 
a  matter  of  concern.  For  example,  section  10. 1  makes  it  an  offence  for  any  one  person  to  stand  silently  and 
peacefully  near  an  entnnce  to  a  parliamentary  building  while  carrying  a  placard  or  handing  out  leaflets.  It  is 
inconceivable  to  your  Coimnittee  that  such  a  prohibition  is  tequired  to  achieve  the  stated  objectives  of  the 
amendment  made  on  March  1,  1990.  The  apparent  lack  of  a  rational  link  between  the  prohibitions  enacted  by 
section  10. 1  and  the  declared  governmental  objectives,  together  with  the  overreaching  character  of  some  of  these 
prohibitions  are,  in  our  opinion,  sufficient  to  conclude  that  section  10. 1  unduly  trespasses  on  rights  and  liberties. 

CONCLUSION 

In  view  of  the  tiamre  of  the  Joint  Committee's  objections  to  section  10. 1  of  the  Public  Works  Nuisances 
Regulations,  and  more  particularly  your  Committee's  belief  that  it  is  inappropnate  for  restrictions  on  freedoms  of 
expression  and  peaceful  assembly  of  the  seriousness  of  those  found  in  that  section  to  be  enacted  by  way  of 
regulation,  the  Committee  feels  that  the  disallowance  of  section  10. 1  and  of  the  related  subsection  8(2)  by  the  House 
of  Commons  is  the  most  suitable  and  efficacious  mffans  of  resolving  those  objections.  While  various  assurances 
have  been  given  that  peace  officers  would  not  enforce  this  section,  and  while  the  Attorney  General  of  Canada,  in 
the  interests  of  the  proper  administration  of  justice,  has  previously  directed  the  staying  of  the  proceedings  against 
the  only  individuals  charged  for  contravening  the  provisions  of  section  10. 1 .  the  Committee  caimot  ignore  the  fact 
that  so  long  as  this  section  stands  unrevoked,  it  might  again  be  resorted  to  so  as  to  prevent  the  exercise  of 
fundamental  freedoms  on  Parliament  Hill.  In  resolving  that  section  10. 1  of  the  Regulations  be  revoked,  the  Joint 
Coounittee  is  not  impugning  the  good  faith  of  those  who  recommended  the  Hiarfmrnt  of  this  provision,  nor  is  it 
passing  judgement  on  the  legitimacy  of  the  objectives  that  were  pursued.  It  is  not  the  role  of  the  Joint  Committee 
to  determine  whether  or  not  facilitating  the  carrying  on  of  business  within  Parliament  buildings  and  the  flow  of 
vehicular  and  pedestrian  traf^c  to  and  from  those  buildings  requires  the  adoption  of  legal  restramts  gomg  beyond 
those  existing  prior  to  the  enactment  of  SOR/90-155.  It  is,  however,  the  responsibility  of  your  Committee,  in  any 
case  where  such  measures  are  enacted,  to  advise  the  Houses  of  its  judgement  as  to  whether  the  means  chosen  to 
achieve  certain  objectives  are  proper  and  lawful. 
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NOTES 

1.  It  must  be  remembered  that  the  regulation-making  powers  conferred  by  sections  28  and  29  of  the  Public 
Works  Act  are  exercisable  by  the  Governor  in  Council.  In  practice,  such  a  regulation  will  be  made  by  the  Governor 
General  following  a  recommendattoo  by  the  Minister  responsible  for  the  administration  of  the  Act.  in  this  case  the 
Mimster  of  Public  Works,  which  recommendation  is  eodoised  by  the  Special  Committee  of  the  Pnvy  Council. 
Legally,  neither  His  Excellency  nor  the  Special  Committee  of  Council  have  any  obligation  to  consult  third  f>anie5. 

2.  Within  weeks  of  the  promulgation  of  the  amendment  registered  as  SOR/90-155  and  following  the  arrest 
of  rwo  persons  on  March  19,  1990.  a  spokesperson  for  the  RCMP  was  reported  to  have  acknowledged  that  the 
RCMP  wouK'.  not  enforce  section  10.1.  On  September  14,  1990.  the  Attorney  General  of  Canada  stayed  the 
proceedings  agamsi  the  only  two  individuals  charged  for  contravening  section  10.1  of  the  Regulations.  In  a  press 
release  announcmg  her  decision,  the  Attorney  General  referred  to  concerns  raised  by  the  Jomt  Committee  and  stated: 
'In  light  of  all  of  the  circumstances,  I  do  not  feel  that  to  conduct  these  prosecutions  is  in  the  best  interests  of  the 
proper  admimstration  of  justice.*    Apparently,  section  10.1  has  not  been  enforced  since. 

3.  E.A.  Driedger.  "The  Enactment  and  Publication  of  Canadian  Admmistrative  Regulations'.  (1967)  19 
Administraiive  Law  Review  129,  at  p.  134. 

4.  House  of  Commons,  Special  Committee  on  Statutory  Instruments,  Third  Report,  1st  Session.  28th 
Parliament,  at  p. 43. 

5.  Your  Comimt'.ee  has  also  taken  into  consideration  the  fact  that  many  of  the  activities  that  could  give  rise 
to  legitimate  concerns  when  they  take  place  on  Parliament  Hill  are  already  dealt  with  in  the  Criminal  Code.  For 
instance,  section  175  of  Che  Code  prohibits  the  causing  of  a  disturbance  in  or  near  a  public  place.  For  other 
examples,  see  s.  SI  (Intimidatmg  Parliament),  s.63  (Unlawfiii  Assembly),  s.  180  (Nuisance),  s.264. 1  (Uttering 
threats),  ss.265,  266  (Assault),  s.430  (MischieO- 

6.  [1957]  S.C.R.  285. 

7.  Peter  W.  Hogg.  Constitutional  Law  of  Canada,  (Toronto,  The  Carswell  Company,  1985),  p. 713. 

8.  (1953)  2  S.C.R.  299. 

9.  Committee  for  the  Commonwealth  of  Canada  \ .  Canada,  [1991]  1  S.C.R.  139. 

10.  Imemaiional  Fund  for  Animal  Welfare,  Inc.  v.  Canada   [1988]  3  F.C.  590  (F.C.A.), 

11.  [1989]  1  S.C.R.  927. 

12.  Ibid.,  p.  974. 

13.  Ibid. 

14.  Ibid.,  p.  976. 

15.  Supra,  note  9.  p.  156.  per  Lamer,  C.J. 

16.  Supra,  note  7. 

17.  See  A.G.  Can.  andDupondv.  Montreal,  [1978]  2  S.C.R.  770;  R  v.  Campbell,  (1962)  35  D.L.R.  (2d)  480 
fOnt.  H.C.).  afTd.  (I%3)  38  D.L.R.  (2d)  579  (Ont.  C.A.). 
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18.  (1985)  20  D.L.R.  (4th)  399.  affirmed  [1988]  2  S.C.R.  214. 

19.  [1984J4C.N.L.R.  108(Alta.Prov.Ct.) 

20.  R  V.  OaJces.  [1986]  1  S.C.R.  103 

21.  It  is  also  worth  noting  that  the  RIAS  states  that  these  purposes  will  be  achieved  via  the  Regulations  with 
a  'minimum  interference  with  individual  freedoms.'  This  statement  implicitly  recognizes  that  this  initiative 
represents  some  such  interference. 
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APPENDICE  «A» 

(Voir  p.  1473) 


Le  19  novembre  1992 
Le  Comit^  mixte  d'examen  de  la  rdglementation  a  I'honneur  de  presenter  son 

SIXIEME  RAPPORT 

(Rapport  n°  51) 

En  application  de  rarticle  123  du  Reglement  de  la  Chambre  des  communes,  le 
Comiie  mixte  a  r^solu  que  le  paragraphe  8(2)  et  rarticle  10. 1  du  Reglemem  concemam  les 
acres  nuisibles  surdes  ouvrages  publics,  C.R.C.  1978,  c.  1365,  tel  que  modifie  par  le  DORS/90- 
155,  soient  abroges. 

Le  texte  de  ce  Reglement,  dont  les  dispositions  susmentionndes,  constitue 
I'Annexe  A  du  present  rapport.    Le  Comitd  explique  les  motifs  de  sa  decision  a  I'Annexe  B. 

Le  Comitf  mixte  a  en  outre  rdsolu  qu'un  exemplaire  du  present  rappon  soit 
depose  au  Senat  pour  T information  de  ses  membres. 

Un  exemplaire  des  Proces-verbaux  et  t^moignages  (fascicule  rf  17,  Troisieme 
Session,  Trente-quatrieme  Legislature)  est  egalement  depose  a  la  Chambre  des  communes. 

Respectueusement  soumis, 

Le  coprdsident 

Normand  Grimard 
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ANNEXE  A 

CHAPITRE  1365 

LOI  SUR  LES  TRAVAUX  PUBUCS 

R^iement  concemant  les  actes  nulsibles  sur  des  ouvrages  publics 

REGLEMENT  CONCERNANT    L'lNTERDICTION  DE 

PLANER  ET  DE  COMMETTRE  DES  ACTES 

NUISIBLES  SUR  DES  OUVRAGES  PUBLICS 

Titre  abrege 

1.  Le  pr^seat  reglement  peut  t^n  citi  sous  le  titie:  Riglement  concemant  les  aaes  nuisibles  sur  des 
ouvrages  publics. 

Dispositions  generales 

2.  Nulle  personne  ne  Hinera  ni  ne  commettra  d'actes  ouisibles  aux  environs  d'un  ouvrage  public  ni  dans  ou 
sur  celui-ci. 

3.  Sauf  en  cas  d'urgence,  nuile  personne  non  autoris^  n'ouvrira  ou  utilisera  une  porte  d&ignee  comma  sortie 
de  secours  dans,  ou  sur,  tout  batiment  relevant  du  Ministre. 

4.  U  est  interdit,  sans  Pautorisation  prdalabie  du  Ministre  de  p^n^trer  sur  ou  dans  un  ouvrage  public  auquel 
I'acces  est  interdit  au  public. 

5.  II  est  interdit  d'^riger.  de  constniire  ou  d'afficher  tout  objet  ou  chose  dans  ou  sur  un  ouvrage  public, 
ailleurs  qu'aux  endroits  express^ment  d&ignds  a  ces  fios. 

6.  (1)  II  est  interdit  d'occuper  un  ouvrage  public,  d'y  rfsider,  d'y  camper  ou  d'y  dormir  ainsi  que 
d'utiliser  un  v^cuie  dans  le  but  d'occuper  un  ouvrage  public  ou  d'y  r6sider,  d'y  camper  ou  d'y  dormir. 

(2)  II  est  interdit  d'dhger,  d'utiliser,  d'occuper  ou  de  maintenir  une  structure  sur  un  ouvrage  public, 

a  moins  d'y  etre  autons^  par  le  Ministre. 

7.  n  est  interdit  d'6riger,  d'eolever,  de  modifier  ou  d'endonunager  tout  6cTiteau  ou  tout  dispositif  ou  panneau 
de  signaiisation  ou  de  r^glemeatation  sur  un  ouvrage  public,  a  moins  d'y  etre  autoris6  par  le  Ministre. 

8.  (1)  Quiconque  contrevient  i  Particle  6  doit,  d^  qu'il  reqoit  du  Ministre  ou  d'lm  agent  de  la  paix, 
un  avis  oral  ou  6crit  lui  ordonnant  de  cesser  I'activiti  interdite  et  de  quitter  I'ouvrage  public,  enlever  ses  effets 
personnels  de  I'ouvrage  public,  quitter  celui-ci  et  ne  pas  reprendre  I'activiti  faisant  I'objet  de  I'avis. 

(2)  Quiconque  contrevient  i  Particle  10. 1  doit,  d^  qu'il  re^oit  du  ministre  ou  d'un  agent  de  la  paix 

un  avis  oral  ou  6cTit  lui  ordonnant  de  cesser  Pactivit^  interdite,  ne  pas  reprendre  I'activit^  faisant  I'objet  de  i'avis. 
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9.  Un  agent  de  la  paix  peut  expulser  d'un  ouvrage  public  toute  personne  qui  refuse  d'obtemperer  a  I'avis 
mcnitioruie  a  1' article  S  et  en  enlever  les  effets  personnels  qui  semblent  etre  en  la  possession  de  cette  demiere. 

10.  Tout  ^nteau  ou  tout  dispositif  ou  panneau  de  sigiudisation  ou  de  i^glementation  ^rig^  dans  ou  sur  uo 
ouvrage  public  est,  a  moins  de  preuve  du  contraire.  rfputd  avoir  ^t^  &ng€  sous  Paucorit^  du  Ministre. 

mColUne  parlementaire 

10. 1         (I)  Sous  reserve  du  paragraphe  (2).  il  est  interdit  a  quicoaque  de  s'adonner.  dans  un  rayon  de  SO 

mstres  d'une  pone  de  r6difice  de  I'Est,  de  l*6dificc  du  Centre  et  de  I'&iifice  de  I'Ouest  de  la  CoUine 
parlementaire,  aux  actes  suivants.  du  lundi  au  vendredi,  a  rexception  des  jours  iin^  : 

a)  produire  des  bruits  distrayants  forts: 

b)  manifester.  seul  ou  avec  d'autres  personnes,  en  portant  ou  oon  une  pancarte,  ou  participer 
a  une  manifestation; 

c)  distribuer  toute  publication  ou  tout  document. 

(2)  Le  paragraphe  ( I )  ne  s'applique  pas  au  trottoir  central  de  la  CoUine  parlementaire  ni  aux  parterres 

est  et  ouest  adjacents  a  ce  trottoir  central. 

11.  (1)  Quiconque  contrevient  aux  articles  2.  3,  4,  5,  7  ou  10.1  commet  une  infraction  et  encourt,  sur 
d^laration  de  culpability  par  proc^ure  sommaire,  une  amende  maximaie  de  400  S. 

(2)  Quiconque  omet  d'enlever  ses  effets  personnels  et  de  quitter  un  ouvrage  public  immediatement 

apres  avoir  regu  I'avis  mentionn^  au  paragraphe  8(1)  ou  reprend  I'activit6  faisant  I'objet  de  I'avis  mentionne  aux 
paragraphes  8(1)  ou  (2)  commet  une  infraction  et  encourt.  sur  d6claration  de  culpability  par  procedure  sommaire, 
une  amende  maximale  de  400  S. 
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ANNEXE  B  Le  1"  d&embre  1989.  le  President  de  la  Chambre  des  communes  a  fail  part  par  &nt  au  ministre 
des  TravauA  publics  des  inquuicudes  exprim^es  par  le  Bureau  de  rtgie  interne  de  la  Chambre  concemant  des 
manifestants  post6s  pres  de  I'entr^  de  I'^difice  du  Centre.  Le  President  mdiquait  que  le  Bureau  n'avait  pas 
I'intention  de  restreindre  I'acces  du  public  a  la  colline  du  Pariement,  mais  qu'il  voulait  s'assurer  que  les  d6putds 
et  le  personnel  de  la  Chambre  puisseot  acc^der  aux  ^iRces  en  toute  s^uht^  et  sans  subir  de  harcelement.  Le 
President  a  demand^,  au  nom  du  Bureau,  que  le  Reglement  concemanx  les  aaes  niusibles  sur  des  ouvrages  publics 
('le  Reglement*)  soit  modifi6  'pour  faire  eo  sorte  que  les  manifestations,  marches  ou  rassemblements  publics  se 
ddroulent  i  des  endroits  sp^ifiquement  prdvus  a  cet  effet*.  L* article  10.1  et  le  paragraphe  8(2)  ont  6\.6  ajout^ 
au  Reglement,  seion  toute  apparence  pour  doimer  suite  a  cette  demande.  Le  but  d6clar^  de  ces  dispositions  est 
d'ameliorer  le  controle  des  bruits  distrayants  durant  les  heures  de  travail  afin  de  faciliter  le  travail  dans  les  (Edifices 
du  Pariement  et  le  controle  des  entries  et  des  sorties  dans  ceux-ci  afin  de  factliter  la  circulation  des  pietons  et  des 
vehicules. 

Le  Comity  mixte  a  6tadi6  ces  dispositions,  enregistrdes  sous  le  num^ro  OORS/90-155,  le  10  mai  et  le 
7  juin  1990.  Conform^ment  aux  instructions  de  votre  Comit^,  le  ministre  des  Travaux  publics  a  6t6  inform^  de 
la  position  pr^liminaire  du  Comit^  selon  laquelle  Particle  10.1  du  Rdglement  contrevient  a  son  neuvieme  cntere 
d'examen  en  ce  qu'il  empiete  indCiment  sur  les  droits  et  libertds;  6tut  aussi  mentioim^e  la  contravention  aux 
libertds  d'expression  et  de  reunion  pacifique  garanties  par  les  alindas  2b)  et  2c)  de  la  Chane  canadienne  des  droits 
et  libertis  (*Ia  Chane*).  et  done  au  deuxieme  critere  d'examen  du  Comit^,  qui  r^sulte  de  I'adoption  de  cette 
disposition.  A  la  lumiere  de  ces  conclusions  prdliminaires,  le  Comit6  mixte  a  demand^  que  soit  envisagde  la 
possibility  d'abroger  Particle  10. 1  et  le  paragraphe  8(2).  Copie  de  cette  lettie  a  et6  envoyde  au  ministre  de  la 
Justice. 

Le  ministre  des  Travaux  publics  ^hvait  dans  sa  rdponse  prdliminaire  du  25  septembre  1990  que  ces 
modifications  dtant  le  rdsultat  de  preoccupations  soulev6es  par  le  Bureau  de  r6gie  interne,  il  avait  demandd  I'avis 
du  President  'sur  d'autres  moyens'  de  rencontrer  les  objectifs  d^lards  des  interdictions  existantes.'  Le  ministre 
estimait  par  ailleurs  que  bien  qu'elles  ne  soient  pas  appliqu^,^  il  n'y  avait  pas  lieu  d'abroger  les  dispositions  en 
question  avant  d'avoir  termind  la  discussion  du  probleme.  Le  II  avril  1991,  les  presidents  ont  dcrit  au  ministre 
lui  demandant  s'il  avait  requ  les  vues  du  president  de  la  Chambre  et  queiles  6taient  ses  intentions.  Maigrd 
plusieurs  rappels.  votre  Comitd  attend  toujours  une  rdponse. 

Bien  que  votre  Comity  etlt  pr^fdre  disposer  des  vues  du  ministre  responsable  avant  de  decider  si  les 
modifications  enregistr^es  sous  le  numero  OORS/90-1S5  devraient  faire  I'objet  d'un  ddsaveu,  il  ne  pouvait  retarder 
ind6finiment  sa  decision.  Les  dispositions  mentioimees  dans  la  resolution  de  ddsaveu  de  votre  Comite  ont  force 
de  loi  depuis  le  ler  mars  1990  et  une  r6ponse  aux  conclusions  preiiminaires  du  Comitd  a  6te  demande.e  au  ministre 
le  25  juillet  1990.  En  Tabsence  de  toute  rdponse  sur  le  fond  a  cette  lettre,  envoyde  il  y  a  plus  de  deux  ans,  votre 
Comite  a  etudie  les  probiemes  souleves  par  les  modifications  en  question  et  conclu  que  Particle  10. 1  du  Reglement 
devrait  faire  I'objet  d'un  ddsaveu  pour  les  raisons  suivantes: 

(1)  il  dquivaut  i  I'exercice  d'un  pouvoir  legislatif  de  fond  qtii  devrait  faire  I'objet  d'une  loi  adoptee  par  ie 
Pariement  (critere  n'  12); 

(2)  il  n'est  pas  confonne  i  la  Chane  canadienne  des  droits  et  libertis  (critere  n°  2); 

(3)  il  empiete  indOment  sur  les  droits  et  libertes  de  la  personne  (critere  n"  9). 

Vu  que  le  paragraphe  8(2)  perd  toute  raison  d'etre  en  I'absence  de  Particle  10.1,  votre  Comite  a  decide  de 
Pinciute  dans  sa  resolution  de  ddsaveu.  Le  Comite  mixte  note  toutefois  que  le  paragraphe  8(2)  ptevoit  que  le 
mmistre  des  Travaux  publics  pent  ordoimer  a  une  personne  se  livrant  d  une  activite  interdite  de  cesser  cette  activite 
et  que  le  refus  d'obeir  constitue  ea  soi  une  infraction.  La  sagesse  d'une  implication  aussi  dirccte  d'un  mmistre  de 
la  Couronne  dans  PappUcatioa  de  reglemeats  de  cette  nature  parait  sujette  i.  caution.   Votre  Comite  croit  qu'il  vaut 
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rrucux  laisser  aux  policiers  le  role  de  fairc  respecter  des  interdictions  conune  celles  que  I'on  trouve  a  I'article  10. 1. 

LEXERCICE  D'L^'  POUVOIR  LEGISLATIF  DE  FOND  QUI  DEVRAIT  FAIRE  L'OBJET  D'UNE  LOI 
PAR  LE  PARLEMENT 

Bien  qu'il  oe  doute  pas  de  la  I6gitimit6  et  de  I'utiiite  des  regiements  conune  moyen  de  gouvemer,  le 
Comit^  tnixte  considerc  qu'il  y  aura  toujouis  des  maUeres  qui  ne  feront  pas  partie  de  la  sphere  normale  de  la 
li^gislation  d^l(igu<^.  A  ootre  avis,  les  droits  et  libertfs  fondamentaux  des  Canadiens  sent  une  de  ces  matidres 
et  les  iinuies  imposdes  a  ces  droits  et  libertds  ae  sont  pas  du  ressort  Dormal  des  regiements;  ceia  releve  piutot  du 
Parlement.  Sauf  circonstanccs  exceptiooncUes,  le  f>ouvoir  de  faire  des  regiements  ne  devrait  pas  servir  a  faire  des 
regies  qui.  d'une  maniere  significaiive.  restreignent  ou  modifient  les  droits  et  les  libertds  publiques  des  citoyens. 

Notre  ordre  constitutionnel  est  con(;u  de  maniere  i  prot^ger  les  liberty  individuelles  tout  en  permettant 
au  gouvemement  de  gouvemer.  Les  psariementaires  ont  uoe  responsabilitd  particuliere  de  decider  quand  et  jusqu'a 
quel  point  le  bien-etre  g^n^ral  exige  que  Ton  restreigne  ces  libertds.  II  n'est  pas  approprid  de  laisser  I'Exdcutif. 
conseilli^  par  des  fonctionnaires  sans  imputabilinf,  prendre  cette  decision  sans  pr6avis  et  sans  donner  aux  personnes 
toucbees  I'occasion  de  presenter  leurs  vues.  Conune  I'a  dit  un  conseiller  juhdique  respect6  de  la  Couronne:  *La 
publicum  et  le  droit  a  la  discussion  sont  probablement  les  meilleurs  protections  contre  Pabus  de  pouvoir*.'  Votre 
Comit^  est  parfajtement  d'accord  avec  cela  et  croit  fennement  que  les  empi^tements  et  restnctions  significatifs 
touchant  les  droits  et  liben^  de  la  personne  devraient  presque  toujours  &tre  I'oeuvre  d'une  loi  du  Parlement  sur 
laquelle  ce  dernier  tiendra  un  d^bat  avant  de  radopter.  De  cette  faqon,  les  mesures  propos^es  sont  portdes  a 
raitention  des  Canadiens  qui  ont  alors  la  possibilitd  de  presenter  leurs  vxies  aux  Idgislateurs.  Cette  approche  repose 
sur  le  fait  que  les  regiements.  contrairement  a  la  16gisiation  parlementaire.  peuvent  etre  adopts  'privement  sans 
bendficier  de  I'avis  et  des  critiques  publiques"  et  que  les  regies  de  la  procedure  parlementaire  constituent  une 
protection  dimocratique  importante. 

S'il  faut  rcstreindre  les  droits  et  liberty  de  la  persoime  dans  le  voisinage  des  &iifices  parlementaires  afin 
de  promouvoir  des  objectifs  gouvemementaux  valables.  les  regies  n&essaires  doivent  etre  adoptees  par  une  ioi 
du  parlement  apres  que  les  Idgisiateurs  aient  discut^  des  mantes  de  ces  objectifs  et  de  Taddquation  des  moyens 
choisis  pour  les  attemdre.  Votre  Comitd  souligne  que  la  \€galit6  des  mesures  pnses  par  ie  biais  d'une  modification 
au  Rf element  concrmam  les  aaes  nuisibles  sur  des  ouvrages  publics  n'entre  pas  en  ligne  de  compte  dans 
{'application  de  ce  entire  d'examen.  MSme  si  le  Comitd  croyait  que  les  dispositions  visdes  par  ie  ddsaveu  sont 
conformes  a  la  Charte  canadienne  des  droits  et  libenes,  ii  n'en  pcnserait  pas  moins  qu'eiies  contreviennent  a  son 
deuxieme  cntere  d'examen  en  ce  qu'eiies  Equivalent  a  I'exercice  d'un  'pouvoir  idgislatif  de  fond  qui  devrait  faire 
I'objet  d'une  loi  adopts  par  le  Parienieot*.' 

LA  CHARTE  CANADIENNE  DES  DROITS  ET  LIBERTES 

Apres  uoe  6t\ide  attentive  des  dispositions  de  I'articie  10.1  et  de  la  jurisprudence  i  ce  jour,  le  CoinitE 
mixte  en  est  aussi  venu  i  la  conclusion  que  ces  dispositions  sont  incompatibies  avec  les  iibertds  d'expression  et  de 
reunion  paciHque  garanties  par  la  Charte.  Dans  les  paragraphes  qui  suivent.  le  Comitd  mixte  explique  pourquoi 
il  considers  qu'i  pnme  abord  ramcle  10.1  du  Rdgiement  empi^te  sur  ces  libertds  et  donne  les  raisons  pour 
lesquelles.  selon  lui.  il  ne  s'agit  pas  de  restnctions  dont  la  justification  puisse  se  dimontrcr  dans  une  socidtd  libre 
et  dimocratique. 

La  liberty  d'expression 

Dans  1 'arret  de  la  Cour  supreme  du  c^tn^An  Switzman  c.  Etblinf,  ie  juge  Abbot  a  6crit  que  Ie  droit 
d'expnmer  librement  ses  opinions  et  ses  cntiques  est  essentiel  au  fonctionnement  d'une  dimocratie  parlementaire 
commc  la  ndtre.  Le  professeur  Hogg  remarque  que  les  juges  canadiens  ont  toujours  accord^  une  tres  grande  valeur 
i  la  liberty  d'expression  comme  figment  constitutif  de  la  ddmocratie  piarlemeataire  et  se  soot  efforc6s  de  la 
prot^ger  avec  le  peu  d'lnstruments  dont  Us  disposaient  avant  I'adopbon  de  la  Charte  canadienne  des  droits  et 
libenls.^    C'est  aiosi  que  dans  Saumur  c.  City  of  Quebec,  la  Cour  a  anoul6  un  arrdt^  qui  obligeait  a  obtenir 
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Tautonsation  du  chef  de  police  pour  pouvoir  distribuer  des  tracts  dans  la  rue.*  A  present,  les  mesures  legislatives 
de  ce  genre  doivent  aussi  etre  examinees  au  regard  de  la  liberty  d'expression  garantie  par  la  Qiarte  a  son  alin^a 
2  b). 

Bien  tSvidemment  cecte  'liberty  d'expressioo*  comprend  plus  que  la  liberty  de  parier.  La  Cour  supreme 
a  d^id^  que  I'interdictioo  de  porter  des  pancartes  et  de  distribuer  des  tracts  dans  un  a^ioport  constitue  une  atteinte 
a  la  liberti  d'expression  injustifiable  aux  tennes  de  Taiticle  1  de  la  Qiarte.*  On  en  est  arrive  a  la  menae 
conclusion  a  propos  d'un  regiement  pris  en  application  de  la  Loi  sur  les  piches  qui  interdisait  d'approcher  de  moins 
d'un  demi-mille  nautique  de  la  zone  de  cfaasse  au  phoque  a  moins  de  d^tenir  un  penms  ou  une  licence  du  ministere. 
Cela  constituait  selon  les  juges  une  restriction  injustifiable  a  la  liberty  d'expression  des  personnes  qui  manifestaient 
contre  la  chasse  au  phoque.'" 

Dans  Invin  Toy  c.  Le  procureitr  general  du  Quebe<^\  la  Cour  supreme  a  inond  la  marche  a  suivre 
iorsqu'une  action  de  I'Etat  est  contest^e  sur  le  fondement  de  I'alinda  2  ^)  de  la  Charte.  La  premiere  ^tape  de 
I'analyse  consiste  a  determiner  si  I'activitd  du  demandeur  releve  du  champ  des  activit&i  prot^gdes  par  la  garantie 
touchant  la  liberty  d'expression.  Toute  activity  qui  transmet  ou  tente  de  traasmettre  une  signification  et  qui  est  done 
expression  d'un  contenu  releve  de  prime  abord  du  champ  des  activity  prot^g^es.  Si  I'activit^  fait  partie  du  champ 
des  activit6s  prot^g^es,  la  dexuieme  ^pe  consiste  i  ddterminer  si  I'objet  ou  I'effet  de  Taction  gouvemementaie 
en  cause  est  de  restreindre  la  liberty  d'expression.  Si  le  gouvemement  a  voulu  contrdler  la  transmission  d'une 
signification  soit  en  restreignant  directement  le  contenu  de  I'expression  soit  en  restreignant  une  forme  d'expression 
li6e  au  contenu,  il  y  a  atteinte  i  la  garantie.  Mime  si  le  but  poursuivi  par  le  gouvemement  n'^tait  pas  de  controler 
oi  de  restreindre  une  tentative  de  transmettre  une  signification,  le  tribtmal  doit  decider  si  Paction  gouvemementaie 
a  n^anmoins  pour  effet  de  restreindre  la  liberty  d'expression. 

Pour  la  Cour.  il  est  Evident  que  la  liberty  d'expression  englobe  la  iibertd  de  determiner  le  moment,  le  lieu 
et  la  maniere  de  I'expression:  *Si  I'objet  que  poursuit  le  gouvemement  est  de  restreindre  une  forme  d'expression 
en  vue  de  contrdler  I'acces  au  message  transmis  ou  de  contrdler  la  possibility  pour  quelqu'un  de  transmettre  le 
message,  il  restreint  ^galement  la  garantie.*"  II  est  int^ressant  de  noter  I'exemple  donnd  par  la  Cour:  'Ainsi. 
par  exemple,  une  regie  qui  interdit  la  distribution  de  tracts  restreint  un  mode  d'expression.*'^ 

II  ne  suffit  pas  de  d^montrer  que  Taction  gouvemementaie  ne  visait  pas  a  restreindre  la  liberie 
d'expression.  L'action  qui  a  un  tel  effet  est  aussi  inconstitutionnelie.  Pour  amver  a  une  d&ision  a  cet  ^gard,  il 
faut  appliquer.  selon  la  Cour.  les  principes  suivants:  *(I)  la  recherche  de  la  v^rit^  est  ime  activity  qui  est  bonne 
en  soi;  (2)  la  participation  a  la  prise  de  d^isions  d'int^ret  social  et  politique  doit  etre  encourag^e  et  favons^; 
et  (3)  la  diversity  des  formes  d'enrichissement  et  d'^panouissement  personnels  doit  etre  encourag^e  dans  une 
society  qui  est  essentiellement  tol^rante,  m£me  accueillante.  non  seulement  a  T^gard  de  ceux  qui  transmettent  un 
message,  mais  aussi  i  T^gard  de  ceux  i  qui  il  est  destind'.'*  L' exemple  auquei  a  recours  la  Cour  semble  encore 
une  fois  particuli^rement  pertinent:  on  a  fait  remarquer  qu'une  r^gle  visant  i  contrdler  le  bmit  pent  avoir  pour 
effet  de  restreindre  la  liberty  d'expression  si  Ton  peut  d6montrer  que  Taptitude  i  transmettre  une  signification 
d'apres  Tun  de  ces  principes  sous-jacents  a  €\£  restreinte. 

II  est  bien  sOr  ^galement  pertinent  que  le  Regiement  concemanx  les  aaes  nuisibles  sur  des  ouvrages  publics 
interdit  Texercice  de  certaines  activity  sur  des  propriety  fdd^rales.  La  Cour  supreme,  dans  son  arret  Comite 
pour  la  Ripublique  du  Canada  c.  Canada,  a  bien  6tabli  que  la  propri^td  de  TEtat  diffifrait  de  la  propn^td  pnvi^ 
en  raison  de  la  relation  entre  les  citoyens  et  le  gouvemement  €\\x  et  que  la  propriety  de  TEtat  n'autonse  jamais  la 
violation  de  la  liberty  d'expression.  La  Cour  6tait  cependant  divis6e  sur  la  faqon  dont  Taiinia  2  b)  de  la  Charte 
s'applique  au  fait  de  s'exprimer  sur  des  propriety  de  TEtat.  11  semble  que  le  principe  i  appliquer  soit  le  suivant: 
bien  que  toute  expression  manifest^  sur  une  propridtd  de  T^tat  ne  soit  pas  protdg^  par  Talinda  2  b)  de  la  Charte. 
cfaacim  est  libre  de  's'exprimer  dans  un  lieu  dont  T^tat  est  propridtaire  que  si  la  forme  d'expression  qu'il  emploie 
est  compatible  avec  la  fonction  ou  destination  principale  dudit  lieu."' 

^tant  donn6  le  genre  d'activit^  dont  il  *  €\£  iiabli  dans  Tarrtt  Ripublique  du  Canada  qu'elles  dtaient 
protigdes  par    la  liberty  d'expression.  il  semble  Evident  i  votre  Cotnit6  que  plusieurs  des  activity  interdites  par 
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Tanicle  10. 1  du  Reglement  relevent  de  pnme  abord  du  champ  des  activity  prot^g^es  par  la  Charte.  En  premier 
lieu,  il  est  evident  que  ces  octivit^s  supposent  une  'expressioa*.  Le  fait  de  manifester  et  de  distnbuer  des  tracts 
esi  un  exemple  de  ce  qu'oo  a  ippcli  I'expression  politique  et.  ainsi  que  le  remarque  le  professeur  Hogg. 
: 'expression  politique  se  sime  au  coeur  de  I'alin^  2b)  de  la  Charte.'*  En  deuxicme  lieu,  ii  semble  hors  de  doute 
que  I'article  10. 1  vise  des  formes  d'expression  qui  soot  compatibles  avec  la  fonctioo  et  la  destination  de  la  collLne 
du  Pariement. 

Si  Ton  conclut  que  les  activitds  interdites  relevent  de  la  liberty  d'expression.  il  faut  ensuite  determiner 
SI  Taction  gouvememenLaie  restreint  la  liberty  d'expression.  par  son  but  ou  son  effet.  Dans  le  present  cas,  le  seul 
fajt  d'lnterdire  des  expressions  politiques  en  un  lieu  otl  elles  ^taient  auparavant  autons6es  constitue  manifestement 
une  restriction  de  la  liben^  d'expression.  II  n'importe  done  f>as.  au  regard  de  Talin^  2  b),  de  determiner  si  les 
resincnoQS  furent  adoptees  pour  des  fins  gouvemementales  legitimes.  Ces  considerations  seront  par  contre 
peninentes  pour  ^valuer  les  dispositions  en  cause  par  rapport  a  Tarticle  1  de  la  Charte  et  seront  par  consequent 
erudiees  plus  loin  dans  ce  contexte. 

La  liberty  de  reunion  pacifique 

L'aiinea  2  c)  de  la  Charte  garantit  la  liberte  de  reunion  pacifique.  L'alinea  10.1(1)  b)  du  Reglement.  qui 
mterdit  'dans  un  rayon  de  50  metres...  de  manifester,  seul  ou  avec  d'autres  personnes,  ...  ou  de  particip>er  a  une 
manjfesution*.  viole-t-il  cette  liberte  de  reunion? 

Avant  I'entree  en  vigueur  de  la  Charte,  les  thbunaux  recoonaissaient  en  general  la  validite  des  lois  qui 
restreignent  les  assemblees,  les  defiles  et  autres  formes  de  reunion.  Les  decisions  judiciaires  qui  sont  peninentes 
ici  se  npportent  a  des  arretes  mumcipaux  mterdisant  temporairement  de  telles  activites  sur  la  voie  publique  ou  dans 
des  pares  ou  exigeant  d'obtemr  des  autonsations  pour  les  exercer.'^  Depuis  I'adoptioa  de  la  Charte  cependant,  il 
est  clair  que  de  telles  restnctions  a  des  remuons  publiques  ou  a  des  defiles  seront  considerees  conune  limitant 
la  liberte  garantie  par  i'aimea  2  c)  et  devront  etre  justifiees  aux  termes  de  Taiticle  1  de  la  Charte. 

Par  exemple,  dans  B.C.C.E.U.  c.  A.C.  British  Columbia,"  la  Cour  d*appel  de  la  Colombie-Bhtannique 
a  maintenu  une  mjonction  mterdisant  le  piquelage  a  la  porte  des  thbunaux  de  la  province.  La  Cour  a  stame  qu'elle 
etait  disposee  a  accepter  que  i'injonction  violait  la  liberte  de  reunion  et  d'expression  de  ceux  qui  se  livraient  au 
piquelage  mais  ajoutait  que  cette  violation  se  justifiait  aux  termfes  de  Particle  1  de  la  Charte,  puisque  le  public  a  le 
droit  d'avoir  acces  aux  salles  des  tnbunaux. 

Par  contre,  dans  R  c.  Shetut*,  les  defendeurs  furent  acquittes  d'accusations  portant  sur  le  fait  d'avoir 
defile  dans  le  calme  et  I'ordre.  Bien  que  I'autonsation  d'effectuer  ce  defile  avait  ete  refusee,  le  tribunal  a  decide 
que  les  actions  de  la  police  avaient  vioie  les  droits  de  I'accuse  a  la  liberte  d'expression  et  de  reunion. 

II  semble  done  qu'il  y  ait  de  serieux  motifs  de  conclure  que  l'alinea  10.1(1)  b)  du  Reglement  viole  la 
liberte  de  reunion  pacifique  que  garantit  la  Charte.  Le  probleme  ne  s'en  trouve  pas  resolu  pour  autant.  La 
question  essenticlle  est  de  savoir  si  cette  violation  se  justifie  aiu  termes  de  Particle  1  de  la  Charte. 

L'artide  1  de  la  Charte 

L'article  1  de  La  Chane  canadienne  des  droits  et  libertis  dispose  que  les  droits  et  liberies  qu'elle  garantit 
'ne  peuvent  itre  restrcmts  que  par  une  r^gle  de  droit,  dans  des  liTnit«><  qui  soient  raisonnables  et  dont  la  justification 
puisse  se  demontrer  dans  le  cadre  d'une  societe  libre  et  democratique.  *  Si  Ton  peut  conclure  que  le  Reglement 
viole  la  liberte  d'expression  et  de  reuiuon  pacifique  qtie  garantit  la  Charte,  il  faut  alors  repondre  a  la  question  de 
savoir  SI  les  disposiDons  du  Reglement  se  justifient  aux  termes  de  I'article  1. 

La  Cour  supreme  a  deg.;ge  deiu  cnteres  a  appliquer  pour  etablir  si  une  bmite  est  raisonnable  et  se  justifie 
Han^  le  cadre  d'une  societe  hbre  et  democranqtie:' 
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(1)  L'objectif  que  doivent  servir  les  mesures  qui  apportent  une  restriction  a  un  droit  garanti  par  la  Charte  doit 
etre  suffisamment  important  pour  justifier  la  suppression  d'un  droit  garanti  par  la  Constitution.  II  faut  a 
tout  le  moins  qu'un  objectif  se  rapporte  i  une  preoccupation  urgenxe  et  reelle; 

(2)  Les  moyeos  choisis  pour  atteindre  I'objectif  doiveat  etre  proponionnels  a  la  pr&xcupation.  Ce  critere 
comporte  trois  ^16inents: 

(i)  la  limite  doit  avoir  un  lien  ratioonel  avec  i'objectif,  o'etre  ni  arbitraire,  ni  inequitable  ni  fondle 

sur  des  considerations  irrationnelles; 

(ii)  le  moyen  choisi  doit  etre  de  nature  a  porter  le  moins  possible  attemte  au  droit  ou  a  la  liberie  en 

question; 

(iii)         il  doit  y  avoir  proportionnaiitd  entre  I'objectif  et  les  effets  des  mesures  restreignant  un  droit  ou 
une  liberie  garantis  par  la  Charte  (plus  I'effet  sera  severe,  plus  robjectif  devra  etre  important). 

L  'objeaif 

Le  Resume  de  I'etude  d'impact  de  la  regiementatioo  accompagnant  les  modifications  enregistrees  sous 
le  numero  DORS/90-15S  indique  que  leur  objectif  est  a)  d'ameiiorer  le  controie  des  bruits  distrayants  durant  les 
heures  d'affaires  pour  faciliter  I'execution  du  travail  dans  les  edifices  du  Parlement  et  b)  d'ameiiorer  le  controie 
d'entree  et  de  sortie  aux  edifices  du  Parlement  pour  faciliter  le  passage  des  pietons.*' 

La  lettre  du  President  de  la  Chambre  des  communes  au  ministre  des  Travaux  publics,  qui  semble  avoir 
ete  a  I'origine  des  detnarches  qui  ont  abouti  aux  nouvelles  dispositions,  revele  que  la  preoccupation  majeure  ayant 
mene  a  I'adoption  du  Reglement  est  Paccis  sans  entrave  aux  edifices  parlementaires.  Seion  le  President,  ia 
preoccupation  du  Bureau  de  la  regie  interne  etait  que  les  deputes  et  le  persormel  de  la  Chambre  puissent  acceder 
aux  edifices  en  toute  securite  et  sans  subir  de  haicelement.  Le  Leader  du  gouvemement  i.  ia  Chambre  a,  a  son 
tour,  decrit  I' intention  du  Reglement  comme  etant  de  permettre  aux  deputes  de  se  rendre  a  la  Chambre.  Des 
declaratiotis  du  whip  du  gouvemement  faites  en  Chambre  indiquent  aussi  que  Ton  s'inquietait  de  ce  que  des 
manifestations  puissent  empecher  I'acces  de  vehicules  d'urgence,  par  exempie  des  ambulances  et  des  camions  de 
pompiers. 

Se  preoccuper  de  faciliter  le  travail  a  I'interieur  des  edifices  du  Parlement  et  la  circulation  sur  la  coiline 
du  Parlement  est  certes  important.  On  peut  se  demander  pourtant  si  le  Reglement  a  ete  pris  en  reponse  a  une 
'preoccupation  urgente  et  reelle*.  Lorsqu'on  interdit  une  activite  qui  etait  auparavant  legale,  on  s'attendrait  a 
tout  le  moins  i  des  changements  evidents  de  circonstances  qui  justifient  l' interdiction.  Dans  le  cas  par  exempie 
des  manifestations,  les  tribunaux  ont  juge  qu'on  doit  y  etre  force  pour  justifier  que  des  droits  fondamentaux  soient 
limites.  On  ne  peut  pas  restreindre  ies  droits  individueis  paice  qu'on  suppose  I'existence  d'un  danger  ou  qu'on 
estitne  que  la  fai;on  dont  ces  droits  sont  exerces  est  genante.  Pour  toute  restriction  il  faut  demontrer  qu'eile  sert 
a  promouvoir  un  interet  public  important  ou  reel.  Dans  le  cas  qui  nous  occupe.  hen  ne  permet  de  conclure  que 
de  nouvelles  circonstances  exigent  que  des  activiies  comportant  I'exetcice  des  litiertes  d'expression  et  de  reunion 
pacifique  jusque-la  legaies  doivent  desormais  etre  interdites.  Si  ies  circonstances  n'ont  pas  justifie  une  telle 
interdiction  par  le  passe,  on  voit  difficilement  pourquoi  eiies  le  feraient  i  present. 

Les  moyens 

L'articie  10. 1  du  Reglement  ne  semble  pas  non  plus  satisfaire  au  test  de  la  proportionnalite  qu'a  etabli 
la  Cour  supreme  dans  Oakes.  Aux  termes  de  cet  article,  il  est  interdit  de  manifester  seul  ou  de  disthbtier  toute 
publication  ou  tout  document,  taiao  pacifiquement.  A  premiere  vue,  ces  interdictions  s'appiiquent  aussi  aux 
deputes.  On  peut  se  demander  si  le  Reglement  etablit  un  lien  entie  Ies  activites  qu'ii  interdit  et  la  possibilite  de 
nuire  i  d'autres  interSts.  Peut-on  affinner  qa'il  est  logiquement  116  i  Tobjectif  declare  et  qu'il  limite  aussi  peu 
que  possible  Ies  droits  et  libertes  gatantis  par  la  Chaite?    II  fuit  biea  voir  que  da  toutes  les  activites  susceptibles 
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J'aUecter  Ics  allecs  et  venues  aux  edifices  du  Parlement.  on  a  isol^  celles  qui  touchent  la  liberty  d'expression. 
11  est  raisoruiable  de  penser  que  de  grands  groupcs  de  tounstes  venus  regarder  la  releve  de  la  garde  generont 
Javanuge  I'acces  3l\ix  edifices  du  Parlement  qu'un  maiufestaot  isol6  qui  expnme  son  opinion  avec  une  pancarte. 
Mais  ie  Reglement  n'essaie  pas  de  r^glementer  des  groupcs  de  tounstes  se  trouvant  pres  des  entries  des  ^ifices 
du  Parlement.  alors  qu'il  mterdit  a  un  roanifesUnt  isol6  portaot  sileocieusement  une  pancarte  de  se  trouver  au  meme 
endroit.  L'anicle  10. 1  porte  exclusivement  sur  les  personaes  exprimant  leurs  id6es  par  des  manifestations,  des 
discours  ou  par  la  distnbution  de  d^pliants.  Ce  point  de  vue  exclusif  rend  difficile  de  juger  que  les  limites 
impx)sees  sent  raiionnelUmens  li^es  aux  objcctifs  d^lar^  des  modifications  au  Reglement. 

De  la  meme  fa(;on.  11  est  presqu' impossible  d'affinner  que  Particle  10.1  limite  aussi  peu  que  possible  des 
liberies  protegees.  Meme  un  manifestant  isol6  et  silencieux  peut  se  faire  arreter  en  verTu  du  Reglement.  II  est 
impossible  d'expiiquer  pourquoi  ceia  serait  n^essaire  afin  d'atteindre  les  objectifs  ddclar^s  du  Rdglement.  Au 
moms  deux  <iliiments  du  test  de  proportioncalit^  linonc^  dans  Oakes  manqueot  done  ici.  ce  qui  permet  de  conciure 
que  les  moyens  choisis  ae  soot  pas  proportionnels  a  la  preoccupation  urgente  et  r^elle  all^guee  toucbant  Ie  controle 
des  bruits  distrayants  et  celui  des  allies  et  venues  aux  Edifices  du  Parlement. 

ENfPCeTEMENT  INDC  SUR  LES  DROITS  ET  LIBERTtS  DE  LA  PERSONNE 

Les  raisons  pour  lesquelles  votre  Comitd  ne  considers  pas  que  Particle  10. 1  est  une  limite  raisonnable  aux 
libenes  garanties  par  la  Constitution  dent  la  justification  puisse  se  d^montrer  dans  Ie  cadre  d'une  socidti  iibre  et 
democmtique  i^tayeni  aussi  sa  conclusion  que  cette  disposition  empiete  indOment  sur  les  droits  et  liberty  et,  par 
consequent,  est  en  contravention  avec  Ie  neuvieme  critere  d'examen  du  Comitd. 

Pour  votre  Comit^,  il  est  troublant  que,  parmi  les  nombreuses  activit&  pouvant  etre  une  source  de  bruit 
ou  nuirs  a  la  circulation  des  vehicules  ou  des  pistons.  Ie  gouvemement  a  chotsi  d'interdire  seuiement  celles  qui 
component  Pexercice  de  ces  libertds  essentielles  i  la  democratic.  La  port^e  de  ces  atteintes  est  aussi 
pr^occupante.  Par  exemple,  c'est  une  infraction  aux  termes  de  Particle  10.1  de  se  tenir  seul  siiencieusement  et 
pacifiquement  pres  d'une  entree  d'un  Edifice  parlementaire  en  tenant  une  pancarte  ou  eo  distribuant  des  d^pliants. 
Votre  Comite  trouve  mconcevable  qu'une  telle  interdiction  soit  o^cessaire  pour  atteindre  les  objectifs  ddclar^s  de 
la  modification  du  ler  mars  1990.  L'absence,  scion  toute  apparence,  de  lien  lationnel  entre  les  interdictions 
<itcT€\£es  par  Particle  10.1  et  les  objectifs  gouvemementaux  declares  ajout6e  a  la  nat.ire  excessive  de  certames 
de  ces  interdictions  suffisent.  a  notre  avis,  pour  conciure  que  {'article  10.1  empiete  indOment  sur  les  droits  et 
!:  berths. 

CONCLUSION 

Etant  donni  la  nature  des  objections  formuldes  par  votre  Comiti  i  Pencontre  de  Particle  10. 1  du 
Rf  piemen!  concrmani  la  aaes  nuisibla  sur  des  ouvrages  publics,  et  plus  particulierement  Ie  fait  que  votre  Comitd 
croit  qu'il  nest  pas  appropn^  que  des  restnctions  aux  libert^s  d'expression  et  de  reunion  pacifique  aussi  graves 
que  celles  qj'on  y  trouve.  soient  adoptees  par  reglement,  nous  croyons  que  Ie  d^savcu  de  Particle  10.1  et  du 
paragraphe  8(2)  y  afferent  par  la  Chambre  des  communes  est  Ie  moyen  Ie  plus  approprie  et  efficace  de  r^gler  ces 
objections.  Bien  que  diverges  assurances  selon  lesquelles  les  policiers  ne  mettraient  pas  a  execution  cet  article  aient 
6te  foumjes.  et  q\ie  La  Procureure  generale  du  Canada,  dans  Ie  meilleur  interdt  de  Padmioistration  de  la  justice, 
ill  fait  surseoir  aux  procedures  mtentees  centre  les  personnes  mises  en  accusation  {xsur  avoir  contrevenu  a  Particle 
10.1.  Ie  Comite  ne  pexit  ignorer  Ie  fiit  qu'aussi  longtemps  que  cet  article  sera  en  vigueur  il  pourrait  scrvir  a 
empecher  Pexemce  legal  de  libertes  fonda  mm  tales  sur  la  colline  du  Parlement.  En  concluant  que  Particle  10.1 
doit  ctrc  abroge.  Ie  Comite  mixte  ne  met  pas  en  doute  la  bonne  foi  de  ceux  qui  ont  recommaiide  son  adoption  ni 
ae  porte  un  jugement  sur  la  legiUmite  des  objectifs  qui  etaicnt  poursuivis.  Ce  n'est  pas  son  rdle  de  determiner 
s'll  faut,  pour  faciliter  I'cxecution  du  travail  dans  les  edifices  du  Parlement  ou  la  circulation  des  pietons  ou  des 
vehicules  tutour  de  ceux-ci.  adopter  des  restnctions  legales  allant  au-deli  de  ce  qui  existait  avant  la  prise  du 
DORS/9C-155.  Cependant.  c'est  la  rcsponsabilite  du  Connie,  lorsque  des  mesures  i  ccne  fin  sont  adoptees,  de 
faire  part  aiu  Chambrcs  de  son  avis  sur  la  question  de  savoir  si  les  moyens  choisis  pour  atteindre  certains  objectifs 
sont  legitimes  et  legaux. 
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NOTES 

1 .  II  faut  rappeier  que  les  articles  28  et  29  de  la  Loi  sur  les  travaux  publics  accordent  le  pouvoir  r^glementaire 
au  gouvemeur  en  conseil.  Dans  la  pratique,  celui-ci  prend  de  teis  regiements  a  la  suite  d'unc  reconunandation  du 
aiinistre  responsable  de  I'exdcution  de  la  loi,  dans  ce  cas  le  ministre  des  Travaux  publics,  apres  que  b 
reconunandation  a  it£  approuv^e  par  le  Comit^  sp&:ial  du  Conseil  pnv6.  La  Loi  n'oblige  ni  le  gouvemeur 
gdidrai  ni  le  Comit^  sp^ial  a  consulter  des  tiers. 

2.  A  peine  quelques  semaines  apres  Tadoption  du  DORS/90-155  et  apres  que  deux  personnes  aient  6l£ 
arret^es  pour  contravention  a  Particle  10.1,  un  porte-parole  de  la  GRC  reconnai.ssait  que  la  GRC  n'avait  pas 
I'intention  d'appliquer  cet  article  a  I'avenir.  Le  14  septembre  1990,  la  Procureure  g^^raJe  du  Canada  a  sursis 
aux  poursuites  intent^es  contre  les  deux  seules  personnes  qui  avaient  ^t^  accus^es  d'avoir  contrevenu  au 
Reglement.  Dans  le  communique  de  presse  qui  annonqait  sa  d^ision,  la  Prtxureure  g^n^rale  mentionnaic  les 
objections  soulev^es  par  le  Comit^  mixte  et  pr&isait  que  de  telles  poursuites  n'^taient  pas  dans  le  meilleur  interet 
de  I'adnunistration  de  la  Justice.    II  ne  semble  pas  que  I'article  10. 1  ait  6t6  appiiqud  depuis. 

3.  E.A.  Driedger,  The  Enactment  and  Publication  of  Canadian  Administrative  Regulations*.  (1967)  19 
Administrative  Law  Review  129,  p.  134. 

4.  Chambre  des  communes,  Comit^  sp&:ial  sur  les  instruments  stanitaires,  Troisieme  rapport,  Prermere 
Session.  Vingt-huitisme  Legislature. 

5.  Le  Comite  tient  aussi  compte  du  fait  que  beaucoup  d'activit^s  dont  I'exercice  sur  la  colline  parlementaire 
pourrait  donner  lieu  a  certaines  mquidtudes  sont  d^ja  prohibdes  par  le  Code  criminel.  Ainsi,  Particle  175  du  Code 
interdit  a  quiconque  de  faire  du  tapage  dans  un  endroit  public  ou  pres  d*un  tel  endroit.  Voir  aussi  Part.  51 
(mtimider  le  Pariement),  Part.  63  (attroupement  illegal).  Part.  180  (nuisance).  Pan.  264.1  (prof^rer  des  menaces), 
les  arts.  265,  et  266  (voies  de  fait).  Part.  430  (m^faits). 

6.  [1957]  S.C.R.  285. 

7.  Peter  W.  Hogg,  Constitutional  Law  of  Canada.  Toronto,   The  Carswell  Company,  1985,  p.713 

8.  [1953]  2  S.C.R.  299 

9.  Comite  pour  la  Republique  du  Canada  c.  Canada,  {1991}  1  R.C.S.  139. 

10.  Fonds  international  pour  la  defense  des  animaux.  Inc.  c.  Canada,  [1988]  3  C.F.  590 

11.  [1989]  1  R.C.S.  927 

12.  Ibid.,  p.  974 

13.  Ibid. 

14.  Ibid.,  p.  976 

15.  Supra,  note  9,  p.  156  (juge  en  chef  Lamer) 

16.  Supra,  note  7. 

17.  Voir  Procureur  general  du  Canada  et  Dupond  c.  Montreal,  [1978]  2  R.C.S.  770;  R  v.  Campbell,  (1962) 
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35  D.  L.  R.  (2e)  480  (Haute  Cour  dc  I'ontano).  (1963)  38  D.  L.  R.  (2e)  579  (Cour  d'appel  de  I'Ontano). 

18.  [19S5]  20  D  .L.  R.  (4€)  399.  confirme  par  (1988)  2  R.  C.  S.  214. 

19.  [1984]  4  C.  N.  L.  R.  108  (Cour  provmciale  de  i'Alberta) 

20.  R.  c.  Oakes,  [1986]  1  R.  C.  S.  103. 

21.  II  faut  ^gaiemenc  noter  que  le  R^um^  indique  que  ces  objectifs  doivent  eCre  aCteiots  avec  un  'nunimum 
d'entrave  a  la  libertd  iodividuelle*.    Cela  est  une  reconnaissance  impiicite  qu'il  y  a  interference. 
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Le  1-  d&embrc  1992 


The  Standing  Joint  Committee  for  the 
Scrutiny  of  Regulations  has  the  honour  to 

present  its 


Le  Comit6  mixte  permanent 
d'examen  de  la  r^glementation  i  Thonneur 
de  presenter  son 


SEVENTH  REPORT 
(Repon  No.  52) 


SEPTIEME  RAPPORT 
(Rapport  n"  52) 


1.  On  February  27,  1992,  the  Fourth 
Repon  of  the  Joint  Committee  was  presented 
to  the  Senate  and  the  House  of  Commons. 
The  purpose  of  that  Report  was  to  inform 
Parliament  that  a  regulation  or  order 
imposing  a  fee  or  charge  for  the  provision 
of  a  service  by  a  public  authority  will  be 
reponed  to  the  Houses  as  involving  an 
unusual  and  unexpected  use  of  the  enabling 
power  if  the  fee  or  charge  does  not  bear  a 
reasonable  connexion  to  the  costs  of 
providing  the  service  or  where  the  fee  or 
charge  imposed  on  beneficiaries  of  the 
service  is  not  in  proportion  to  the  benefits 
they  receive. 


2.  Your  Committee  illustrated  the 
application  of  these  criteria  by  reference  to 
the  Cerural  Registry  of  Divorce  Proceedings 
Fee  Order  made  by  the  Minister  of  Justice 
on  May  22,  1986.  On  the  basis  of  financial 
information  furnished  by  officials  of  the 
Department  of  Justice,  the  Committee  found 
that  this  Order  did  not  meet  these  criteria 
and  concluded  that  it  represented  an  unusual 
and  unexpected  use  of  the  authority 
conferred  by  the  Minister  of  Justice 
Authority  to  Prescribe  Fees  Order. 


1.  Le  27  fdvrier  1992,  le  Comitd  mixte 
permanent  d'examen  de  la  rdglementation 
pr^sentait  son  Quatridme  rapport  au  S^nat 
et  i  la  Chambre  des  communes.  D  y 
informait  le  Parlement  que  tout  reglement, 
d&ret,  arrets  ou  ordonnance  prescrivant 
des  droits  ou  des  frais  pour  un  service 
foumi  par  un  organisme  public  ferait 
dor^navant  I'objet  d'un  rapport  aux  deux 
Chambres  comme  constituant  un  usage 
inhabituel  et  inattendu  des  pouvoirs 
conf€T6s  par  la  loi  habilitante  lorsque  les 
droits  ou  frais  sont  d^raisonnablement 
6\ev6s  comparativement  au  cout  du  service 
ou  aux  avantages  conf6r^s  aux 
b^n^ficiaires  du  service. 

2.  Le  Comit^  a  illustr^  Tapplication  de 
ces  critdres  en  citant  Texemple  du  Decret 
sur  le  droit  a  payer  pour  un  service  foumi 
en  vertu  du  Riglemem  sur  le  Bureau 
d'enregistremem  des  actions  en  divorce,  pris 
par  le  ministre  de  la  Justice  le  22  mai  1986. 
Apres  examen  de  donn6es  financieres 
foumies  par  les  fonctionnaires  du  ministere 
de  la  Justice,  le  Comity  a  conclu  que  ce 
d&ret  ne  respectait  pas  les  criteres  dnonc6s 
plus  haut  et  qu'il  repr^sentait  un  usage 
inhabituel  et  inattendu  des  pouvoirs 
conf6r6s  par  le  Dicret  autorisam  le 
ministre  de  la  Justice  a  prescrire  des  droits. 
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3.  Following  the  tabling  of  the  Fourth 
Report,  the  Minister  of  Justice  informed  the 
Joint  Committee  that  the  financial 
information  previously  provided  by 
departmental  officials  "was  not  complete" 
and  the  Minister  later  submitted  to  your 
Comminee  a  "Repon  on  Operating  Costs 
and  Revenues  -  1986-1991"  containing 
"amended  information  on  the  cost  and 
revenue  figures  for  the  Registry".  This 
report  and  the  relevant  correspondence  are 
appended. 

4.  The  information  set  out  in  the 
"Repon  on  Operating  Costs  and  Revenues  - 
1986-1991"  indicates  that  the  collection  of 
the  fee  imposed  by  the  Cerural  Registry  of 
Divorce  Proceedings  Fee  Order  has  not 
produced  revenues  as  greatly  in  excess  of 
costs  as  the  Committee  had  been  made  to 
believe.  While  these  revenues  did  exceed 
the  costs  of  operating  the  Registry  for  at 
least  four  of  the  five  fiscal  years  dealt  with 
in  the  Fourth  Report,  your  Committee 
recognizes  that  it  is  open  to  question 
whether  they  so  exceeded  these  costs  as  to 
support  the  finding  that  the  Order  amounts 
to  an  unusual  and  unexpected  use  of  power. 


5.  The  Joint  Committee  wishes  to 
acknowledge  the  apology  offered  by  the 
Minister  for  the  provision  of  inaccurate 
informauon  by  her  officials.  In  turn,  your 
Committee  expresses  its  regrets  to  the 
Senate  and  the  House  of  Commons  for 
submitting  to  the  Houses  a  repx)n  based  on 
that  informauon. 


3,  Peu  apr^s  la  presentation  du 
Quairidme  rapport,  le  ministre  de  la  Justice 
a  avis^  le  Comit^  que  les  renseignements 
financiers  foumis  par  ses  fonctionnaiies 
«n'6taient  pas  complets*  et  lui  a  par  la  suite 
fait  tenir  un  «Rapport  sur  les  couts  de 
fonctionnement  et  les  recettes  1 986-1 99 1» 
contenant  «de  rinformation  a  jour  sur  les 
couts  et  les  recettes  du  Bureau*.  Ce  rapport 
et  la  correspondance  connexe  sont  annexes 
au  present  Rapport. 


4.  D'apres  les  renseignements  figurant 
dans  le  -Rapport  sur  les  couts  de 
fonctionnement  et  les  recettes  1986- 199 1», 
les  revenus  tirds  de  la  perception  du  droit 
prescrit  dans  le  Decret  sur  le  droit  a  payer 
pour  un  service  foumi  en  vemi  du 
Reglemem  sur  le  Bureau  d'enregistremeru 
des  actions  en  divorce  n'exc&iaient  pas  les 
couts  de  fonctionnement  autant  que  le 
Comit^  avait  6.t£  amen^  k  le  croire. 
Malgrd  que  ces  revenus  ont  en  fait  exc^d^ 
les  coiits  de  fonctionnement  du  Bureau  pour 
au  moins  quatre  des  cinq  exercices  sur 
lesquels  le  Rapport  portait,  le  Comit6 
reconnait  qu'il  y  a  lieu  de  se  demander  si 
ils  les  exc6daient  suffisamment  pour 
permettre  de  conclure  que  le  Ddcret 
constitue  un  usage  inhabituel  et  inattendu 
des  pouvoirs  confi^r^s  au  Ministie. 

5.  Le  Comit6  mixte  accepte  les  excuses 
pr^sentdes  par  le  ministre  au  sujet  des 
renseignements  erronds  foumis  par  ses 
fonctionnaires.  II  tient  aussi,  quant  a  lui,  a 
exprimer  son  regret  au  S^nat  et  a  la 
Chambre  des  communes  de  leur  avoir 
pr6sent6  un  rapport  fond6  sur  des  donndes 
inexacies. 


Le  1"  d6cembre  1992 
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A  copy  of  the  relevant  Minutes  of 
Proceedings  and  Evidence  (Issue  No.  , 
Third  Session,  Thirty  Fourth  Parliament)  is 
tabled  in  the  House  of  Commons. 


Un  exemplaire  des  Proc^s-verbaux  et 
timoignages  s'y  rapportant  (fascicule  n" 
troisi^me     session,     trente-quatridme 
legislature)  est  d^s^  i  la  Chambre  des 
communes. 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


Les  copresidems 


NORMAND  GRIMARD 


DEREK  LEE 


Joint  Chairmen 
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il 


Minister  of  Justice 
and  Attorney  General  of  Canada 


^.^ 


Minisire  de  la  Justice  /^  ^ 

et  Procureure  g6n6rale  du  Canada 


/ 


C/.NXC. 


A  Kim  Campbell.  PC  .  Q  C.  M  P./c.p..  c.r.  deput6e 


MAR  1 2  1992 


Senator  Normand  Grimard,  Q.C. 
Mr.  Derek  Lee,  M.P. 

Joint  Chairmen 

standing  Joint  Committee 

For  the  Scrutiny  of  Regulations 

c/o  The  Senate 

Ottawa,  Ontario 

KIA  0R5 


Gentlemen: 

I  am  writing  concerning  the  Coinmittee's  fourth  report 
as  it  pertains  to  the  Central  Registry  for  Divorce 
Proceedings. 

Upon  receipt  of  the  report,  departmental  officials 
considered  the  cost  and  revenue  figures  cited  in  the 
report,  and  upon  further  investigation,  determined  that  the 
information  provided  by  the  Department  over  the  course  of 
the  past  five  years  was  not  complete.   They  are  now 
finalizing  their  review  of  the  information  on  file  and  I 
will  shortly  be  writing  to  you  with  amended  information. 
The  Department  has  already  instituted  a  review  of  the 
policy  issues  raised  by  the  Committee  and  I  will  also  be 
writing  to  you  in  that  regard  in  the  near  future. 

I  apologize  "^or  the  fact  that  incomplete  information 
was  provided  to  the  Committee  and  I  regret  any 
inconvenience  occasioned  as  a  result. 

Yours  sincerely, 


RECEIVED/RE(;u 


1  Bmar 


u 


REGULATiurJI- 
R^GLEMENTATION 


Ottawa  Canada  KIA  0H8 


Le  1"  d^cembre  1992 
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Minister  of  Justice 
and  Attorney  General  of  Canada 


*ESS* 


c*N*rt 


Ministre  de  la  Justice 

et  Procureure  generate  du  Canada 


A  Kim  Campbell.  PC  .  0  C.  M  P./c.p ,  c.r .  d6put6e 

MAR  1  9  1992 

Senator  Normand  Grimard,    Q.C. 

Mr.    Derek   Lee,    M.P. 

Joint  Chairmen 

Standing  Joint  Committee 

For  the  Scrutiny  of  Regulations 

c\o  the  Senate 

Ottawa,  Ontario 

KIA  0R5 

Gentlemen: 

As  I  indicated  I  would  do  in  my  letter  to  you 
dated  March  12,  1992,  concerning  the  Committee's  fourth 
report  as  it  pertains  to  the  Central  Registry  for 
Divorce  Proceedings,  I  am  forwarding  amended 
information  on  the  cost  and  revenue  figures  for  the 
Registry. 

Once  again,  I  regret  that  incomplete  information 
was  provided  to  the  Committee  and  I  would  be  pleased  to 
provide  whatever  further  information  you  may  require 
respecting  this  matter. 

Yours  sincerely. 


RHCEIVED/RE5U 

2^  Mm  mi   ' 

REGULATIONS 
R^GLEMENTATION 


OitaAa  Canada  kia  oh8 
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Minister  of  Justice 
and  Attorney  General  of  Canada 


Ur-^^^    Ministre  de  la  Justice 

i^>uVw»    et  Procureum  gdn^rale  du  Canada 

CANAOA 

A.  Kim  Campbell.  P.C.  O-C.  M.R/c.pi.  C.f..  diputac 


RaT-8  1992 


RECEIVED/REgU 

RECULATIONS 
RfGLEMENTATION 


Senator  Nonaand  Grimard,   Q.C. 
Hr.    Derek  Lee,   M.P. 

Co-Chairsen 

Standing  Joint  Cosu&ittee 

for  the  Scrutiny  of  Regulations 
The  Senate 
Ottawa,   Ontario 
KIA  0R5 

Gentlemen: 

On  February  27,  1992,  your  Standing  Joint  Committee  for 
the  Scrutiny  of  Regulations,  prepared  a  Fourth  Report 
(Report  No.  49)  for  the  attention  of  the  Houses  of 
Parliament  and  Senate  on  the  topic  of  the  Central  Registry 
of  Divorce  Proceedings  (CRDP) .  The  report  contained  two 
findings: 

(1)  the  $10  fee  should  be  restructured  so  that  all 
beneficiaries  of  the  service  and  not  just  divorce  applicants 
pay  their  proportionate  share;  and, 

(2)  revenue  generated  by  the  CRDP  exceeds  the  costs  of 
operating  the  CRDP  and  represents  profits  to  the  government. 

With  respect  to  the  issue  of  revenues  exceeding  costs, 
I  wrote  to  you  on  March  19,  1992  and  provided  revised 
figures  calculated  according  to  the  Office  of  Controller 
General's  publication,  "Guide  to  the  Costing  of  Outputs  in 
the  Government  of  Canada".   On  April  21,  1992,  counsel  to 
your  Committee,  Mr.  Bemier,  wrote  to  my  staff  requesting 
further  details  as  to  costs,  and  a  separate  letter  will 
follow  on  this  issue.  The  current  letter  addresses  the 
recommendation  in  the  report  for  a  restructuring  of  the  fee . 

Your  Committee's  recommendation  to  restructure  the  fee 
appears  to  be  based  on  the  assumption  that  the  primary 
service  provided  by  the  CRDP  of  assuring  Jurisdiction  is  not 
provided  to  divorce  applicants.  Rather  the  service  assists 
the  courts  in  determining  their  iurisdiction  to  hear  divorce 
proceedings  and  on  this  basis,  it  could  be  said  that  the 
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courts  or  court,  rcgittrarc  arc  the  recipients  of  the  service 
provided.   Following  from  this  assumption,  the  Committee 
then  cfuestions  the  validity  of  the  Central  Reoistry  e^ 
Divorce  Proceedings  Fee  Order  on  the  grounds  that  the  legal 
authority  of  the  Minister  is  confined  to  the  prescription  of 
fees  payable  by  persons  to  whom  a  service  is  provided. 

Nhils  Itvysrs,  court  r^alstrars  and  judges  aay 
apprsciats  ths  CRDP  as  a  ascnaniss  which  assurss  them  that  a 
particular  court  has  jurisdiction  to  antartain  an 
application  for  divorca,  it  is  the  diant  vho  ultimataly 
benefits  in  tvo  vavs.  First,  vithout  tha  CRDP,  all  three 
aroupa  vould  hava  to  Make  additional  afforts  to  confirm 
jurisdiction;  these  afforts  vould  rasult  in  increased  costs 
to  the  client.  Second,  it  is  not  dear  that  avan  vith 
additional  afforts,  jurisdiction  could  be  assured.  The 
divorcing  applicant  vishes  a  valid  divorce  at  the  end  of  the 
process  and  the  CRDP  is  intended  to  assist  him  or  her  in 
achieving  this. 

However,  apart  from  its  primary  function  of  assuring 
jurisdiction,  the  CRDI^  does  perform  several  secondary 
functions  such  as  the  provision  of  rav  data  upon  vhich 
national  divorce  statistics  are  based  and  information 
concerning  whether  a  particular  individual  has  divorced. 
These  functions  do  benefit  groups  other  than  the  parties  to 
a  divorce  action.   Departmental  officials  are  now  in  the 
process  of  separatinq  the  cost  of  such  services  in  order  to 
ensure  that,  vhen  a  fee  increase  is  considered,  these  costs 
are  not  passed  on  to  divorce  applicants  in  the  future. 

Me  have  also  considered  the  possibilitv  of  charging 
other  groups  vhich  benefit  but  the  amounts  Involved  are 
likely  small  or  involve  passing  the  money  around  from  one 
government  department  to  another.   Other  than  Statistics 
Canada,  vhich  receives  the  data  tapes  for  compiling  national 
divorce  statistics,  the  majority  of  beneficiaries  are 
individuals  inquiring  about  their  own  divorce  status.   The 
federal  government  operates  pursuant  to  the  principle  in  the 
Privacy  Act  that  every  resident  of  Canada  has  the  right  to 
receive  information  aoout  themselves  maintained  by  the 
government  free  of  charge. 

In  conclusion,  I  appreciate  you  bringing  the  point  of 
restructuring  the  fee  to  my  attention.   In  future,  I  vill  be 
providing  the  Committee  vith  tvo  separate  figures,  operating 
costs  which  relate  to  the  benefit  of  divorce  applicants  and 
operating  costs  vhich  relate  to  the  benefit  of  my  own  and 
other  federal  departments  and  any  other  third  parties. 


Sincerely, 


CampiUl 


Le  1"  decembre  1992 
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Le   12  mars   1992 


TRADUCTION 


L«  sfinataur  Norxnand  Crinard,  o*r. 

Monsieur  Derek  Lee,  d6put4 

CoprAsidenta 

Comitfc  jnixte  permanent  d'exanen  de  la  rftglenentation 

Le  S6nat 

Ottawa  (Ontario) 

KIA  0R5 

Messieurs, 

Je  vous  ficris  au  sujet  du  quatrifene  rapport  du  ComitS, 
concernant  le  Bureau  d'enregistreinent  des  actions  en  divorce. 

D6s  qu*ils  ont  re^u  le  rapport,  lee  fonctionnaires  de  non 
Ministdre  ont  examin6  les  dfipenses  et  les  recettes  qui  y  fiqurent; 
aprds  d'autres  recherches,  ils  ont  constatfi  que  les  renseiqnements 
fournis  au  cours  des  cinq  dernidres  annfies  par  le  Ministdre 
n'6taient  pas  cojnplets.  lis  aohfevent  actuellenent  d* examiner  les 
donndes  da  nos  registree  et  je  vous  transnettrai  sous  peu,  par 
courrier,  des  informations  corrig6es,  Je  tiens  i.  vous  signaler 
aussi  que  le  Ministdre  a  d6j&  entrepris  I'exanen  des  questions 
d' orientation  soulevdes  par  le  Comit*.  Je  vous  6crirai  6galeinent 
6  ce  sujet  dans  un  proche  avonir, 

Je  Buis  d66ol6e  que  des  renseignenents  incomplets  aient  6t6 
transnis  au  Comity  et  je  regrette  tous  les  probl&nes  que  cette 
situation  a  pu  entralner. 

Veuillez  agr6er,  Messieurs,  1' assurance  de  ma  considfiration 
distingufie. 


A.  Kim  Campbell 
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.IMADUCTION 


Le  19  mars  1992 


Monsieur  le  s^nateur  Nonnand  Grimard,  c.r. 
Monsieur  Derek  Lee,  dfeputfe 
Coprfesidents  du  Comitfe  mixte  permanent 

de  I'examen  de  la  rfeglementation 
a/s  le  S6nat 
Ottawa  (Ontario) 
KIA  0R5 


Messieurs, 


Comme  je  vous  le  signalais  dans  ma  lettre  du  12  mars  1992 
concernant  le  quatri^me  rapport  du  Comity  se  rapportant  au  Bureau 
d 'enregistrement  des  actions  en  divorce,  veuillez  trouver  ci- joint 
des  donn§es  corrig^es  au  sujet  des  coQts  et  revenus  du  Bureau. 

Je  vous  le  rfep^te,  je  deplore  que  des  renseignements  incom- 
plets  aient  fet§  fournis  au  Comit6  et  c'est  avec  plaisir  que  je  vous 
enverrai  au  besoin  de  plus  amples  details  concernant  cette 
question. 

Veuillez  agr^er,  Messieurs,  mes  sincferes  salutations. 


A.  Kis  Campbell 


Le  1"  d^cembre  1992 
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TRADUCTION 


Le   B   m«i     1992 


Monsieur    le    »^n«teur    Normand    Gnmard,    c.r, 

Plontieur    Derek    Lee,d6put* 

Co-pr^fcidents 

Comxt^  miKte  permanent 

d'examen  de  la  r^g lementa t ion 

Le  Senat 

Ottawa  (Ontario) 

KIA  0R5 

Messieurs, 

Le  27  f^vrier  1992,  votre  Comit*  mixte  permanent  dexamen  de 
la  rtg 1 ementa t ion  a  r^dig^  un  Quatri^me  rapport  (rapport  n*  49)  A 
1  attention  de  la  Chambre  des  communes  et  du'S^nat,  portant  sur  le 
Bureau  d ' enreg i strement  des  actions  en  divorce  (BEAD).  Les  deux 
conclusions  suivantes  y  figuraient  : 

(1)  le  droit  A  payer  de  SIO  doit  fetre  restructure  de  sorte  que 
tous  les  b6n^f ic la 1  res  du  service,  et  non  seulement  les  personnes 
d^posant  une  demande  de  divorce,  paient  leur  part 
proport lonnel 1 ement ;  et 

(2)  les  revenus  d^coulant  du  BEAD  exctdent  les  coCts 
d  exp  1  oi  ta  t  ion  du  BEAD  et  g^n^rent  des  prcfits  pour  le 
QOuvernement . 

En  ce  qui  concerne  les  revenus  exc^dant  les  coGts,  je  vous 
avais  ^crit  le  19  mars  1992  et  fourni  les  montants  r^vis^s, 
calculus  selon  la  publication  de  1 'Office  du  contrSleur  general 
"Guide  pour  1  ^tab 1 i ssement  des  couts  des  extrants  au  Gouvernement 
du  Canada".  Le  21  avril  1992,  le  conseiller  juridique  de  votre 
Comity,  n.  Bernier,  a  6crit  A  mon  personnel  demandant  plus  de 
precisions  ^  1  '^gard  des  coGts  et  a  ajoute  qu'une  lettre  A  ce  sujet 
suivrait.  La  lettre  courante  traite  de  la  recommanda t i on  du  rapport 
en  vue  d ' une  res  true tura t ion  du  droit. 

II  semble  que  la  recommanda  t  ion  de  votre  Comity  sur  la 
res t rue tura t ion  du  droit  repose  sur  I'hypoth^se  que  le  service 
principal  rendu  par  le  BEAD,  c.-A-d.  de  dtfinir  le  tribunal 
competent,  n  est  pas  o'f'fert  aux  personnes  d^posant  une  demande  de 
c^ivorce.  Ce  service  aide  plutot  les  tribunaux  A  etablir  quel 
tribunal  competent  pourra  entendre  les  actions  en  divorce.  Ainsi, 
on  peut  dire  que  ce  sont  les  tribunaux  ou  les  gref  tiers  de  cour  qui 
b^n^'*  1  c  lent  Qe  ce  service.  &  partir  de  cette  hypoth^se,  le  Comity 
remet  alors  en  question  la  validity  du  D^cret  sur  le  droit  A  payer 
pour  u  n  service  'fourni  en  vertu  du  R^qlement  sur  le  Bureau 
C  enrec  I  s  t  rement  Oes  actions  en  divorce,  sur  la  base  que  le  pouvoir 
du  ministre  se  limite  A  la  prescription  des  droits  payables  par  les 
personnes  auxquelles  ce  service  est  ■fourni. 
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Bivn  que  Irs  avocat*,  Ivs  grvftivrs  de  cour  et  les  juges 
reconnaiftsent  ce  service  comme  un  m^canxsme  aidant  A  d^'finir  le 
tribunal  competent  en  mati^re  de  divorce,  c'est  le  client  qui, 
finalement,  en  b^n^ficie  de  deux  mani*res.  D'une  part,  sans  le 
BEAD,  les  trois  Qroupes  y  consacreraient  plus  de  temps,  entralnant 
ainsi  une  augmentation  des  frais  pour  le  client.  D'autre  part,  il 
n'est  pas  certain  que  cette  recherche  aboutirait  A  *tablir  le 
tribunal  competent.  La  personne  qui  depose  une  demande  de  divorce 
veut  un  divorce  valide  et  I'objet  du  BEAD  est  de  1 'assister  dans 
cette  d-marche. 

Toutefois,  outre  sa  "fonction  pnncipale  d'^tablir  le  tribunal 
competent,  le  BEAD  assume  plusieurs  fonctions  accessoires  telles 
que  dispenser  les  donn^es  brutes  qui  sont  A  I'origine  des 
satistiques  nationales  sur  le  divorce  et  1 ' information  etablissant 
61  une  personne  est  divorci^e.  Ce  sont  done  les  groupes  autres  que 
les  parties  A  un  divorce  qui  b6n6ficient  de  ces  fonctions.  Les 
responsables  du  ministtre  s'appr#tent  A  fractionner  les  couts  de 
ces  services,  de  sorte  qu°4  I'avenir,  lors  d'une  augmentation  du 
droit,  les  coCts  ne  soient  pas  k  la  charge  des  personnes  qui 
d6posent  une  demande  de  divorce. 

Nous  avons  aussi  examine  la  possibility  de  faire  payer 
d  autres  groupes  b6n6ficiant  de  ces  services,  mais  les  montants  en 
question  sont  relativement  peu  tlev^s  ou  alors  lis  n^cessitent  un 
transfert  de  fonds  dun  minist^re  A  1  autre  au  sein  du 
gouvernement .  Outre  Statistique  Canada  qui  revolt  les  donn^es 
destinies  A  la  compilation  des  statistiques  nationales  sur  le 
divorce,  la  plupart  des  b^n^f ic la ires  veulent  connaJtre  leur 
situation  en  matidre  de  divorce.  Le  gouvernement  federal  agit 
Conform6ment  au  principe  de  la  Loi  sur  la  vie  privee  qui  stipule 
que  chaque  personne  r^sidant  au  Canada  a  le  droit  de  recevoir 
gratuitement  1 ' i nf orma t ion  la  concernant. 

Par  ailleurs,  j'appr^cie  le  fait  que  la  question  de  la 
restructurat ion  du  droit  ait  *t6  port^e  4  mon  attention.  4 
I'avenir,  je  fournirai  au  comity  deux  montants  distincts 
repr^sentant ,  dune  part,  les  coGts  d 'exploi tat  ion  engages  aux 
profit  des  personnes  demandant  le  divorce  et ,  d'autre  part,  les 
couts  d ' exploi tat  ion  engages  au  profit  de  mon  minist^re,  des  autres 
ministtres  du  gouvernement  federal  et  de  tous  les  tiers. 

Veuillez  agr^er,  Messieurs,  mes  sinc^res  salutations. 


A.  Kim  Campbell 
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Le  mercredi  2  decembre  1992 


1:30  o'clock  p.m. 


Treize  heures  trente 


The  Honourable  /  L'honorable 
GUY  CHARBONNEAU 
Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sent 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Cools. 

Atkins. 

Corbin. 

Austin. 

De  Bane. 

Balfour. 

DeWare. 

Barootes. 

Doody, 

Beaudoin. 

Doyle. 

Beauiieu. 

Everett. 

Bolduc. 

Fairbairn, 

Bonneil. 

Forrestall 

Bosa. 

Frith. 

Buchanan. 

Graham, 

Chapui-Rolland. 

Grimard. 

Charbonneau. 

Hastings. 

Cochrane, 

Hays. 

Comeau. 

Heben. 

Johnson, 

MacDonald  {Halifax), 

Poitras. 

Kelleher. 

MacEachen, 

Riel. 

Kelly, 

Macquarrie, 

Rizzuto. 

Kenny. 

Marchand. 

Robichaud 

Keon. 

Marshall, 

Ross, 

Kin.sella. 

Molgat, 

Rossiter, 

Kolber. 

Murray, 

Simard, 

Lavoie-Roux. 

Nurgitz. 

Sparrow, 

Lawson. 

Oliver. 

Spivak, 

LeBlanc. 

Olson. 

Stewart, 

Lewis. 

Ottenheimer, 

Stollery, 

Lynch-Staunton, 

Perrault. 

Sylvain, 

Macdonald  (Cape 

Pet  ten. 

Theriault, 

Breton), 

Phillips, 

Twinn. 

PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 


PRifeRE. 
DECLARATIONS  DE  SENATEURS 


Tribute  was  paid  to  the  memory  of  the  Honourable  Senator 
Lefebvre,  whose  death  occurred  on  20th  November,  1992. 


Hommage  est  rendu  ^  la  memoire  de  1' honorable  s6nateur 
Lefebvre,  deced^  le  20  novembre  1992. 


Some  Honourable  Senators  made  statements. 

DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  From  Inter-Parliamentary  Dele- 
gations 

The  Honourable  Senator  Oliver  tabled  the  following: 

Report  on  the  Third  Annual  Meeting  of  the  Canada-Japan 
Inter-Parliamentary  Group,  held  in  Halifax  and  Charlottetown, 
from  August  30  to  September  4,  1992. — Sessional  Paper  No.  343- 
glgS. 

Presentation  of  PErmoNS 


Des  honorables  .senateurs  font  des  declarations. 

AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  rapports  de  delegations  interparlemen- 

TAIRES 

L'honorable  senateur  Oliver  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  sur  la  troisieme  reunion  annuelle  du  Groupe  interparle- 
meniaire  Canada-Japon,  tenue  a  Halifax  et  Charlottetown.  du  30 
aout  au  4  septembre  1992. — Document  parlementaire  n"  343- 
818S. 

Presentation  de  petitions 


The  Honourable  Senator  Olson.  P.C..  presented  a  petition: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta  and  Ontario  concerning 
the  elimination  of  poverty  among  Canadian  children. 


L'honorable  senateur  Olson,  C.P..  presente  une  petition  : 

De  Residents  des  provinces  de  I'Alberta  et  de  I'Ontario  au  sujet 
de  Teliminaiion  de  la  pauvrete  chez  les  enfants  du  Canada. 


The  Honourable  Senator  Heben  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta  and  Qui^bec  concerning 
the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  I'Alberta  et  de  Quebec  au  sujet  de 
la  taxe  sur  les  produits  et  services. 
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Ordered,  That  all  Orders  be  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


Ordonn^  :  Que  tous  les  articles  k  i'Ordre  du  jour  soient  differes 
a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
ATE PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  of  the  Department  of  Employment  and  Immigration  and 
the  Canada  Employment  and  Immigration  Commission  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Employmeni 
and  Immigration  Department  and  Commission  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  E-5,  s.  19(2)  and  20,  together  with  the  Auditor  General's 
Report  on  the  Unemployment  Insurance  Account  for  the  year 
ended  December  31,  1991.— Sessional  Paper  No.  .343-817. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORM^MENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
RfeGLEMENT : 

Rapport  du  ministfere  de  I'Emploi  et  de  I'lmmigration  et  de  la 
Commission  de  I'emploi  et  de  I' immigration  du  Canada,  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  le 
minisiere  el  sur  la  Commission  de  I'emploi  et  de  l' immigration, 
L.R.C.  1985,  ch.  E-5,  par.  19(2)  et  art.  20.  ainsi  que  le  rapport  du 
Verificateur  general  sur  le  Compte  d'a.ssurance-chomage,  pour 
I'exercice  termine  le  31  decembre  1991. — Document  parlemen- 
taire  n"  343-817. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin; 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
■  'honorable  senateur  Beaudoin, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 
Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Grafstein  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  LeBlanc  {28ih  October.  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  LeBlanc  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Grafstein  {1st  November,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifa.x) 
substituted  for  that  of  the  Honourable  Senator  Marshall  {25th 
November,  1992). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Poitras  and  Robertson 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Phillips  and 
Roblin  {27th  November,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Marshall  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Doody  (7^/  December,  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gigantes  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Hastings  {24th  November.  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Macquarrie  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Di  Nino  {27th  November, 
1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Nat- 
ural Resources: 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I 'article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrang^res  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Grafstein  substitue  ^  celui  de 
l'honorable  senateur  LeBlanc  {28  ociohre  1992). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  LeBlanc  substitue  k  celui  de 
l'honorable  senateur  Grafstein  (/"  novembre  1992). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax)  substitue 
h  celui  de  l'honorable  senateur  Marshall  {25  novembre  1992). 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Poitras  et  Robertson  substi- 
tues  ^  ceux  des  honorables  senateurs  Phillips  et  Roblin  {27 
novembre  1992). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall  substitue  h  celui  de 
l'honorable  senateur  Doody  {1"  decembre  1992). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Gigantes  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Hastings  {24  novembre  1992). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Macquarrie  substitu^  ^  celui  de 
l'honorable  senateur  Di  Nino  {27  novembre  1992). 


Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et 
des  ressources  naturelles  : 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Simard  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Ottenheimer  {24ih  November, 
1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Fairbairn  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Adams  (.25ih  November,  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Beaulieu  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kelly  (iO//i  November,  1992). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Ottenheimer  and 
Adams  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Simard 
and  Fairbairn  (Isi  December.  1992) 

Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and  Adminis- 
tration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Hastings  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Stollery  i^26th  November,  1992). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Cochrane,  Comeau  and 
Di  Nino  subsiuuied  for  those  of  the  Honourable  Senators  Kin- 
sella,  Poiiras  and  Cogger  (27//i  November.  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Phillips  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Teed  (27//i  November.  1992). 


Le  nom  de  I'honorable  s<5nateur  Simard  substitu^  h  celui  de 
I'honorable  sdnateur  Ottenheimer  (.24  novembre  1992). 

Le  nom  de  I'honorable  s^nateur  Fairbairn  substitu6  ^  celui  de 
I'honorable  senateur  Adams  {,25  novembre  1992). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Beaulieu  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Kelly  {30  novembre  1992). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Ottenheimer  et  Adams 
substitu^s  ^  ceux  des  honorables  senateurs  Simard  et  Fairbaim 
{1"  decembre  1992). 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'admi- 
nistration  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Hastings  substitu6  k  celui  de 
I'honorable  senateur  Stollery  {26  novembre  1992). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Cochrane,  Comeau  et  Di 
Nino  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Kinsella,  Poitras 
et  Cogger  {27  novembre  1992). 

Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Phillips  substitue  k  celui  de 
I'honorable  senateur  Teed  {27  novembre  1992). 


Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce:        Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce : 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Sylvain  and  Ross  sub- 
stituted for  those  of  the  Honourable  Senators  Beaudoin  and  Coch- 
rane {27th  November.  1992). 

Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Castonguay  and  Kelly 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Cogger  and  Kin- 
sella {27th  November.  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Meighen  added  to  the 
membership  {27th  November,  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Beaudoin  and  Bemtson 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Tremblay  and 
Spivak  {30th  November.  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Fisheries: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Ross  and  Cochrane  sub- 
stituted for  those  of  the  Honourable  Senators  Macquarrie  and 
Sylvain  (30ih  November.  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs: 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Teed  and  Cogger  sub- 
stituted for  those  of  the  Honourable  Senators  Bemtson  and  Di 
Nino  {30ih  November.  1992). 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Sylvain  et  Ross  substitues  h 
ceux  des  honorables  senateurs  Beaudoin  et  Cochrane  {27  novem- 
bre 1992). 

Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Castonguay  et  Kelly  substi- 
tues 5  ceux  des  honorables  senateurs  Cogger  et  Kinsella  {27 
novembre  1992). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Meighen  ajoute  ^  la  lisle  des 
membres  (27  novembre  1992). 

Comit6  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Beaudoin  et  Bemtson  subs- 
titues ^  ceux  des  honorables  senateurs  Tremblay  et  Spivak  {30 
novembre  1992). 

Comite  senatorial  permanent  des  peches  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Ross  et  Cochrane  substitu6s 
a  ceux  des  honorables  senateurs  Macquarrie  et  Sylvain  {30 
novembre  1992). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Teed  et  Cogger  substitues  a 
ceux  des  honorables  senateurs  Bemtson  et  Di  Nino  {30  novembre 
1992). 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 


Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales : 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Kinsella  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Atkins  (30th  November,  1992). 

Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders: 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Nurgitz  and  Cogger 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Kinsella  and 
Lavoie-Roux  {30th  November,  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications: 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Atkins  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Sylvain  {30th  November,  1992). 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kinsella  substitue  h  celui  de 
I'honorable  senateur  Atkins  {30  novembre  1992). 

Comit6  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la  proce- 
dure : 

Les  noms  des  honorables  s6nateurs  Nurgitz  et  Cogger  substi- 
tu6s  h.  ceux  des  honorables  s6nateurs  Kinsella  et  Lavoie-Roux  {30 
novembre  1992). 

Comit6  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Atkins  substitue  k  celui  de 
I'honorable  senateur  Sylvain  {30  novembre  1992). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sonl : 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Cools. 

Atkins. 

Corbin, 

Austin. 

Davey. 

Balfour. 

De  Bane. 

Barootes. 

DeWare. 

Beaudoin, 

Di  Nino. 

Beaulieu. 

Doody, 

Boiduc. 

Doyle, 

Bonneil. 

Fairbaim. 

Bosa. 

Forrestall 

Buchanan. 

Frith. 

Chaput-Roiiand. 

Gigantes. 

Charbonneau. 

Graham. 

Cochrane. 

Grimard. 

Comeau. 

Hastings. 

Hays. 

MacDonald  (Halifax), 

Pitfield, 

Hebert, 

MacEachen. 

Poilras, 

Johnson, 

Macquarrie, 

Riel, 

Kelleher. 

Marchand, 

Rizzuto, 

Kelly. 

Marshall, 

Robichaud, 

Kenny. 

Molgat. 

Ross, 

Kinseila. 

Murray, 

Ros.sitcr. 

Kirby. 

Nurgitz, 

Simard, 

Lavoie-Roux. 

Oliver, 

Stewart. 

Lawson. 

Olson. 

Stollery. 

LeBlanc. 

Ottenheimer. 

Sylvain, 

Lewis. 

Perraull. 

Theriault, 

Lynch-Staunton. 

Pet  ten. 

Watt. 

Macdonald  (Cape 

Phillip.s, 

Breton), 

PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


PRifeRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  .senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special  Commit- 
tees 

The  Honourable  Senator  Grimard.  Joint  Chairman  of  the 
Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations, 
presented  the  Eighth  Repon  of  the  said  Committee  (Territorial 
Lands  Act). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Min- 
utes of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form  part  of 
the  permanent  records  of  this  House. 

(See  Appendix  at  pages  1533-1539.) 

The  Honourable  Senator  Grimard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Repon  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  silting  of  the  Sen- 
ate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  rapports  de  coMrrts  permanents  ou  svt- 

CIAUX 

L' honorable  senateur  Grimard.  copresident  du  Comit6  mixte 
permanent  d'examen  de  la  reglementation.  presente  le  huilieme 
rapport  de  ce  Coinile  (Loi  sur  les  terres  territoriales). 


Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux  Pro- 
ces-verbciux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie  integrante  des 
archives  de  cetie  Chambre. 

(Voir  Appendice  aux  pages  1533  a  1539). 

L'honorable  senateur  Grimard  propose,  appuye  par  I'honorable 
.senateur  Doyle,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Stewart.  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  presented  its  Ninth  Report. 
as  follows: 

Thursday,  December  3.  1992 

The  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairb  has  the 
honour  to  present  its 


L'honorable  .senateur  Stewart,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  etrangeres,  presente  le  neuvieme  rapport 
de  ce  Comitt;,  dont  voici  le  texte  : 

Le  jeudi  3  decembre  1992 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangi;res  a  I'hon- 
neur  de  presenter  son 
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NINTH  REPORT 


NEUVlfeME  RAPPORT 


Your  Committee,  which  was  authorized  by  the  Senate  on 
Thursday,  November  21,  1991,  to  examine  and  report  on  negotia- 
tions for  a  North  American  free  trade  agreement  among  Canada, 
the  United  States  and  Mexico  and  any  other  related  trade  develop- 
ments, respectfully  requests  that  the  date  of  presenting  its  final 
report  be  extended  from  December  17,  1992  to  no  later  than 
March  31,  1993. 


VotreComile.  autorise  par  le  Senat  le  jeudi  21  novembre  1991 
a  examiner,  pour  en  faire  rapport,  ies  negociations  en  vue  d'un 
accord  de  libre-echange  nord-americain  entre  le  Canada,  Ies 
Etats-Unis  et  le  Mexique  et  tout  autre  aspect  commercial  con- 
nexe,  demande  respectueusement  que  la  date  de  presentation  de 
son  rapport  final  soit  report^e  du  17  decembre  1992  au  31  mars 
1993,  au  plus  tard. 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  sou  mis. 


John  B.  Stewart 
Chairman 


Le  president 
John  B.  Stewart 


The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hastings,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  silling  of  the  Sen- 
ate. 


L' honorable  st;nateur  Stewart  propose,  appuye  par  I' honorable 
senateur  Hastings,  que  le  rapport  .soit  inscrit  a  I'Ordrc  du  jour 
pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Reports  from  Inter-Parliamentary  Dele- 
gations 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Presentation  de  rapports  de  delegations  interparlemen- 
taires 


The  Honourable  Senator  Bosa  tabled  the  following: 

Report  of  the  Canadian  Group  of  the  Inter-Parliamentary  Union 
respecting  its  participation  at  the  88th  Inter-Parliamentary  Confer- 
ence, held  in  Stockholm,  Sweden,  from  7-12  September, 
1992.— Sessional  Paper  No.  343-820S. 

Presentation  of  Petitions 


L' honorable  senateur  Bosa  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  du  Croupe  canadien  de  I' Union  interparlementaire 
relativement  a  .sa  participation  a  la  88^  Conference  interparlemen- 
taire, tenue  a  Stockholm,  en  Suede,  du  7  au  12  septembre 
1992. — Document  pariementaire  n"  343-820S. 

Presentation  de  petitions 


The  Honourable  Senator  Cochrane  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Newfoundland  and  Ontario  con- 
cerning the  elimination  of  poveny  among  Canadian  children. 


L' honorable  senateur  Cochrane  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  Terre-Neuve  et  de  TOntario  au 
sujel  de  I'elimination  de  la  pauvrete  chez  Ies  enfants  du 
Canada. 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec  and  Ontario  concerning 
the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  Quebec  et  de  I'Ontario  au  sujet  de 
la  laxe  sur  Ies  produits  et  services. 


REPLIES  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Lynch- 
Staunton  tabled  the  following: — 

Reply  to  Question  No.  64,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
24th  March,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Mar- 
shall, respecting  military  officers  of  the  Regular  Force  and  Pri- 
mary Reserve. — Sessional  Paper  No.  343821 S. 

Reply  to  Question  No.  76,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
29th  September,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  a  Transport  Canada  Highway  overpass  at 
Steady  Brook,  Newfoundland. — Sessional  Paper  No.  .34.3-822S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRITES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n"  64,  inscrite  au  Feuilleton  du  24  mars 
1992,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concernani  Ies 
officiers  de  la  Force  reguliere  et  de  la  Premiere  reserve. — Docu- 
ment pariementaire  n"  343-821 S. 

Reponse  a  la  question  n"  76,  inscrite  au  Feuilleton  du  29  sep- 
tembre 1992,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concer- 
nant  la  construction  d'un  passage  superieur  routier  ^  Steady 
Brook  (Terre-Neuve). — Document  pariementaire  n"  .343-822S. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Second  reading  of  Bill  C-86.  An  Act  to  amend  the  Immigration 
Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof. 

The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Macdonald  (Cape  Breton),  that  the  Bill  be 
read  the  second  time. 

.Alier  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgai  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Frith,  that  funher  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  silting  of  the  Senate. 

The  question  bcmg  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 

Deuxi^me  lecture  du  Projet  de  loi  C-86.  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  rimmigration  et  d'autres  lois  en  consequence. 

L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuy^  par  I'honorable 
senateur  Macdonald  {Cape  Breton),  que  le  projel  de  loi  soil  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  Thonoiable 
senateur  Frith,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  ^ 
la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-63.  An  Act  to  dissolve  or  terminate 
certain  corporations  and  other  bodies. 

The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  .seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbaim.  that  funher  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxifeme  lecture  du  Projet  de  loi  C-63.  Loi  portant  dissolution 
de  societes  et  organismes. 

L'honorable  .senateur  Kelly  propose,  appuy^  par  I'honorable 
senateur  Beaudoin,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat. 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuyd  par  rhonoraWe 
senateur  Fairbairn.  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  ren- 
voyee a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-26,  An  Act  to  amend  the  Public  Ser- 
vice Employment  Act,  the  Public  Service  Staff  Relations  Act  and 
other  Acts  in  relation  to  the  public  service  of  Canada. 


The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert.  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-26.  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  I'emploi  dans  la  fonction  publique.  la  Loi  sur  les  relations  de 
travail  dans  la  fonction  publique  et  d'autres  lois  en  ce  qui  louche 
I'administration  publique  federalc. 

L'honorable  senateur  Bolduc  propo.se.  appuy6  par  l'honorable 
senateur  Rossiter.  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat. 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuy6  par  l'honorable 
senateur  Hebert.  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee 
a  la  prochaine  .seance  du  .Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  e.st  adoptee. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  sc  rcportc  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Atkms 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy^  par 
'honorable  .senateur  Atkins. 
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That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui.  il  demeure  ajoumd 

until  Monday  next,  7th  December,  1992,  at  eight  o'clock  in  the      jusqu'^  lundi  prochain.  le  7  decembre  1992.  k  vingt  heures. 
evening. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Reports  of  Committees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Rapports  de  cxKvints 

L'article  n"  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


OTHER  BUSINESS 

Senate  Public  Bills 

Second  reading  of  Bill  S-15,  An  Act  to  amend  the  Canadian 
Human  Rights  Act  (sexual  orientation). 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver,  that  the  Bill  be  read  the  .second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Moigat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbaim,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AUTRES  AFFAIRES 

Projets  de  loi  d'inter£t  public  du  Senat 

Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-15,  Loi  modifiant  la  Loi 
canadienne  sur  les  droits  de  la  personne  (orientation  sexuellc). 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Oliver,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Moigat  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Fairbairn,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  ren- 
voyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
ATE PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Documents  entitled  "Economic  and  Fiscal  Statement"  and 
"Investing  in  Growth",  dated  December  2,  1992. — Sessional 
Paper  No.  343-819. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT : 

Documents  intitules  «Expose  economique  et  financier»  et 
«Investir  dans  la  croi.ssance»,  en  date  du  2  decembre  1992. — Do- 
cument parlementaire  n"  343-819. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


Tlie  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propo.se,  appuy6  par 

the  Honourable  Senator  DeWare:  l'honorable  senateur  DeWare, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Hebert  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Sparrow  {2nd  December.  1992). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Buchanan  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  {3rJ  December, 
J992). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
l'article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Hebert  sub.stitue  a  celui  de 
l'honorable  .senateur  Sparrow  (2  decembre  1992). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Buchanan  substitue  k  celui  de 
Phonorable  senateur  Lavoie-Roux  (5  decembre  1992). 
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Standing  Senate  Committee  on  Banicing,  Trade  and  Commerce:        Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Beaulieu  substituted  for  Le  nom  de  ['honorable  senateur  Beaulieu  substilu^  k  celui  de 

that  of  the  Honourable  Senator  Ross  (3rd  December.  1992).  I'honorable  senateur  Ross  (i  dccemhre  1992). 
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December  3,  1992 

The  Standing  Joint  Committee  for  the 
Scrutiny  of  Regulations  has  the  honour  to 
present  its 


Le  3  decembre  1992 

Le  Comit^  mixte  permanent 
d'examen  de  la  r^glementation  a  I'honneur 
de  presenter  son 


EIGHTH  REPORT 
(Report  No.  53) 


HUITIEME  RAPPORT 
(Rapport  n"  53) 


1,  Section  23  of  the  Territorial  Lands 
Act,  R.S.C.1985,  c.T-7,  sets  out  various 
powers  which  the  Governor  in  Council  may 
exercise  in  relation  to  lands  in  the  Yukon 
Territory  and  the  Northwest  Territories  that 
are  vested  in  the  Crown  or  of  which  the 
Government  of  Canada  has  the  power  to 
dispose.  Among  these  are  the  power 
conferred  by  paragraph  23(a)  to 


(a)  [...]  order  the  withdrawal  of  any 
tract  or  tracts  of  territorial  lands 
from  disposal  under  this  Act; 

and  the  power  granted  by  paragraph  23(d)  to 

(d)  set  apart  and  appropriate  such 
areas  or  lands  as  may  be  necessary 
to  enable  the  Government  of  Canada 
to  fulfil  its  obligations  under  treaties 
with  the  Indians  and  to  make  free 
grants  or  leases  for  those  purposes, 
and  for  any  other  purpose  that  the 
Governor  in  Council  may  consider  to 
be  conducive  to  the  welfare  of  the 
Indians. 


1 .  L' article  23  de  la  Loi  sur  les  terres 
territoriales,  L.R.C.  1985,  c.  T-7,  dnonce 
divers  pouvoirs  que  le  gouvemeur  en  conseil 
peut  exercer  a  I'dgard  des  terres  dans  le 
Territoire  du  Yukon  et  les  Territoires  du 
Nord-Ouest  qui  sont  devolues  a  la 
Couronne  ou  que  le  gouvemement  du 
Canada  peut  legalement  aliener.  Le 
gouvemeur  en  conseil  peut  noiamment,  aux 
termes  de  I'alin^  23a), 

a)    [...]    declarer    inalienables    des 
parcelles  territoriales; 


et,  aux  termes  de  I'alinda  23^, 

d)  r^server  les  pdrimdtres  ou  terres 
n&essaires  en  vue  de  permettre  au 
gouvemement  du  Canada  de  remplir 
ses  obligations  aux  termes  des  traitds 
conclus  avec  les  Indiens  et 
d'accorder  des  concessions  ou  des 
baux  gratuits  a  ces  fins  ainsi  qu'a 
toute  autre  qu'il  juge  de  nature  a 
contribuer  au  bien-etre  des  Indiens. 
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2.  For  a  number  of  years,  it  has  been 

the  policy  of  the  Car.adian  government  to 
prevent  the  use  or  development  of  territoriaJ 
lands  that  are  subject  to  native  land  claims 
in  order  to  facilitate  the  settlement  of  those 
claims.  Pnor  to  1988.  this  policy  was 
implemented  by  means  of  orders,  issued 
pursuant  to  paragraph  23(a)  of  the  Act, 
withdrawing  lands  subject  to  native  land 
claims  from  disposal  under  the  Act. 
Beginning  in  1988,  a  series  of  orders  was 
adopted  by  the  Governor  in  Council  in 
v-hich  territorial  lands  subject  to  native  land 
claim.s  are  not  only  withdrawn  from  disposal 
pursuant  to  paragraph  23(a)  but  are  also  "set 
apart  and  appropriated"  pursuant  to 
paragraph  23(d)  of  the  Act.  Each  order 
recites  that  the  lands  set  apan  and 
appropriated  are  required  in  order  to 
facilitate  the  settlement  of  native  land  claims 
and  declares  the  settlement  of  such  claims  to 
be  conducive  to  the  welfare  of  the  Indians. 


2.  Depuis      plusieurs      anndes,      le 

gouvemement  du  Canada  a  pour  politique 
d'empecher  I'utilisation  ou  Texploitation  des 
teires  territoriales  revendiqudes  par  les 
autochtones  afin  de  faciliter  le  reglement  de 
ces  revendications.  Avant  1988,  cette 
politique  dtait  mise  en  oeuvre  au  moyen  de 
decrets  6m\s  aux  termes  de  I'alinea  23a)  de 
la  Loi  et  declarant  les  terres  faisant  I'objet 
de  revendications  autochtones  inalienables 
aux  termes  de  la  Loi.  A  compter  de  1988, 
le  gouvemeur  en  conseil  a  adopts  un  certain 
nombre  de  decrets  qui  non  seulement 
ddclarent  des  terres  revendiqudes  par  les 
autochtones  inalienables  aux  termes  de 
I'alinea  23a),  mais  qui  les  «reservent»  aux 
termes  de  I'alinda  23d)  de  la  Loi.  Chaque 
ddcret  dnonge  que  ces  terres  sont  reserv^es 
afin  de  faciliter  la  resolution  de 
revendications  territoriales  autochtones  et 
affirme  que  la  resolution  desdites 
revendications  est  de  nature  a  contribuer  au 
bien-etre  des  Indiens. 


3.  The  Joint  Committee  believes  that  the 
setting  apan  and  appropnation  of  lands 
under  paragraph  23(d)  of  the  Act  for  the 
purpose  of  facilitating  the  settlement  of 
native  land  claims  constitutes  an  unlawful 
use  of  the  authority  conferred  by  the 
Territorial  Lands  Act.  Paragraph  23(d)  of 
the  Act  does  not  authorize  the  setting  apart 
and  appropnation  of  lands  solely  on  the 
ground  that  the  setting  apart  and 
appropnauon  of  the  lands  is  for  a  purpose 
conducive  to  the  welfare  of  Indians.  It  is 
our  view  that  this  enactment  confers 
authority  to  set  apart  and  appropriate  lands 
in  order  ro  make  free  grants  or  leases  of  the 
lands  for  a  purpose  conducive  to  the  welfare 
of  Lhe  Indians.  We  consider  that  paragraph 
23(d)  of  the  Territorial  Lands  Act  authorizes 
the  Governor  in  Council  to 


3.  Le  Comit6  mixte  est  d'avis  que  le 
fait  de  r^server  des  terres  aux  termes  de 
I'alinea  23^  de  la  Loi  en  vue  de  faciliter  le 
reglement  de  revendications  territoriales 
autochtones  constitue  un  usage  illegal  du 
pouvoir  confer^  par  la  Loi  sur  les  terres 
territoriales.  Cet  alinda  ne  permet  pas  de 
r^server  des  terres  au  seul  motif  que  cette 
reserve  est  de  nature  a  contribuer  au  bien- 
etre  des  Indiens.  Selon  le  Comit6,  I'alinea 
23d)  permet  de  rdserver  des  terres  afin 
d'accorder  des  concessions  ou  des  baux 
gratuits  i  une  fm  jug6e  de  nature  i 
contribuer  au  bien-etre  des  Indiens.  Le 
Comite  estime  que  I'alinea  23d)  de  la  Loi 
sur  les  terres  territoriales  autorise  le 
gouvemeur  en  conseil  a 
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set  apart  and  appropriate  lands  to 
enable  the  Government  of  Canada 
to  fulfil  its  obligations  under 
treaties  with  the  Indians, 


reserver  les  pdrimetres  ou  terres 
necessaires  en  vue  de  permettre 
au  gouvemement  du  Canada  de 
remplir  ses  obligations  aux 
termes  des  iraites  conclus  avec 
les  Indiens, 


B.  set  apan  and  appropriate  lands  to 
enable  the  Government  of  Canada 
to  make  free  grants  or  leases  of 
those  lands 


i.  for  the  purpose  of  fulfilling 
obligations  under  treaties 
with  the  Indians,  and 


B.  rdserver  les  perimetres  ou  terres 
necessaires  en  vue  de  permettre 
au  gouvemement  du  Canada 
d'accorder  des  concessions  ou 
des  baux  gratuits  visant  ces  terres 

i.    afin      de      remplir  ses 

obligations   aux   termes  des 

traites     conclus     avec  les 
Indiens,  ou 


for  any  other  purpose 
considered  to  be  conducive  to 
the  welfare  of  the  Indians. 


ii.  a  toute  autre  fm  qu'il  juge  de 
nature  a  contribuer  au  bien- 
etre  des  Indiens. 


4,  While  acknowledging  that  your 
Committee's  position  "has  merit",  the 
Depanment  of  Indian  Affairs  and  Northern 
Development  maintains  that  the  orders 
referred  to  earlier  were  validly  made.  It  is 
the  position  of  the  Department  that 
paragraph  23(d)  of  the  Act  authorizes  the 
Governor  in  Council  to 


4.  Tout  en  reconnaissant  que  la  position 
adopts  par  le  Comit6  «est  valable»,  le 
ministere  des  Affaires  indiennes  et  du  Nord 
maintient  que  les  d6crets  mentionnds 
pr^c^demment  sont  valides.  Le  ministere 
est  d'avis  que  I'alinea  23 J)  de  la  Loi 
autorise  le  gouvemeur  en  conseil  a 


set  apan  and  appropriate  lands  to 
enable  the  Government  of  Canada 
to  fulfil  its  obligations  under 
treaties  with  the  Indians, 


A.  rdserver  les  perimetres  ou  terres 
ndcessaires  en  vue  de  permettre 
au  gouvemement  du  Canada  de 
remplir  ses  obligations  aux 
termes  des  traites  conclus  avec 
les  Indiens, 
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B.  set  apart  appropriate  lands  to 
enable  the  Government  of  Canada 
to  make  free  grants  or  leases  of 
those  lands  for  the  purpose  of 
fulfilling  obligations  under 
treaties  with  the  Indians, 


C.  set  apart  and  appropriate  lands 
for  any  purpose  considered  to  be 
conducive  to  the  welfare  of  the 
Indians. 


B.  rdserver  les  p^ri metres  ou  terres 
n6cessaires  en  vue  de  permettre 
au  gouvemement  du  Canada 
d'accorder  des  concessions  ou 
des  baux  gratuits  visant  ces  terres 
afin  de  remplir  ses  obligations 
aux  termes  des  trait^s  conclus 
avec  les  Indiens, 

C.  rdserver  les  p^ri metres  ou  terres 
n^cessaires  a  toute  fm  qu'il  juge 
de  nature  a  contribuer  au 
bien-etre  des  Indiens. 


5.  These  differing  opinions  as  to  the 
correct  meaning  of  paragraph  23(d)  of  the 
Act  result  from  an  ambiguity  in  the  English 
version  of  the  enactment.  Grammatically, 
this  version  is  capable  of  supporting  either 
the  meaning  given  to  it  by  the  Joint 
Committee  or  that  argued  for  by  the 
responsible  Department,  depending  on 
whether  the  adverbial  clause  "for  any  other 
purpose  considered  to  be  conducive  to  the 
welfare  of  the  Indians"  is  read  as  modifying 
the  phrase  "to  set  apart  and  appropriate  such 
areas  or  lands"  or  the  phrase  "to  make  free 
grants  or  leases".  Your  Committee 
considers  that  this  adverbial  clause  modifies 
the  phrase  "to  make  free  grants  or  leases". 
VVhile  recognizing  that  both  interpretations 
of  paragraph  23(d)  are  possible,  the 
Department  has  argued  that  its  interpretation 
is  "preferable  as  it  gives  a  large  and  liberal 
meaning  to  a  legislative  provision  intended 
to  benefit  Indians". 

6.  If  the  English  version  of  paragraph 
23(d)  lends  itself  to  two  interpretations,  the 
French  version  of  this  enactment  is  clear  and 
unambiguous.  It  provides  that  the  Governor 
in  Council  may 


5.  Cette  divergence  d 'opinions  sur  la 
fa^on  d'interpr^ter  I'alinea  23d)  de  la  Loi 
d&oule  d'une  ambiguity  de  la  version 
anglaise  de  cette  disposition.  Sur  le  plan 
grammatical,  le  libelle  de  cette  version  peut 
justifier  tant  1' interpretation  qu'en  fait  le 
Comit^  mixte  que  celle  du  ministere  chargd 
de  son  application,  selon  que  Ton  considere 
que  le  membre  de  phrase  adverbial  «/br  any 
other  purpose  considered  to  be  conducive  to 
the  welfare  of  the  Indians*  qualifie  le 
membre  de  phrase  *to  set  apart  and 
appropriate  such  areas  of  land*  ou  le 
membre  de  phrase  «/<?  make  free  grants  or 
leases*.  Le  Comitd  est  d'avis  qu'il  faut 
retenir  cette  demiere  hypothdse.  Tout  en 
reconnaissant  que  ces  deux  interpretations 
de  Paling  22>d)  sont  possibles,  le  ministere 
juge  la  sienne  ^pr^f^rable,  car  elle  donne  un 
sens  large  et  liberal  i  une  disposition  legale 
que  le  l^gislateur  a  voulue  avantageuse  pour 
les  Indiens*.  [Traduction] 

6.  Si  la  version  anglaise  de  Talin^a 
23^  de  la  Loi  se  prSte  a  deux 
interpretations,  sa  version  fran^aise  est, 
quant  i  elle,  d'une  clartd  qui  empdche  toute 
Equivoque.  Elle  pr^voit  que  le  gouvemeur 
en  conseil  peut 
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d)  r^server  les  p^rimdtres  ou  terres 
ndcessaires  en  vue  de  permettre  au 
gouvemement  du  Canada  de  remplir 
ses  obligations  aux  termes  des  trait^s 
conclus  avec  les  Indiens  et 
d'accorder  des  concessions  ou  des 
baux  gratuits  a  ces  fins  ainsi  qu'a 
toute  autre  qu'il  juge  de  nature  a 
contribuer  au  bien-etre  des  Indiens. 

Whereas  the  English  version  of  paragraph 
23(d)  can  be  read  as  permitting  the 
Governor  in  Council  to  "set  apart  and 
appropriate  such  areas  or  lands  as  may  be 
necessary  [...]  for  any  other  purpose  that  the 
Governor  in  Council  considers  to  be 
conducive  to  the  welfare  of  the  Indians",  a 
similar  reading  of  the  French  version  is  not 
possible.  In  this  version,  to  say  that  the 
Governor  in  Council  may  "reserver  les 
p^rimetres  ou  terres  nfcessaires  [...]  a 
toute  autre  qu'il  juge  de  nature  a  contribuer 
au  bien-etre  des  Indiens"  is  meaningless. 
The  French  version  of  the  clause  "for  any 
other  purpose  that  the  Governor  in  Council 
considers  to  be  conducive  to  the  welfare  of 
the  Indians"  ("ainsi  qu'a  toute  autre  qu'il 
juge  de  nature  a  contribuer  au  bien-etre  des 
Indiens")  only  makes  sense  when  it  is  read 
as  modifying  the  phrase  "to  make  free 
grants  or  leases  for  those  purposes" 
("d'accorder  des  concessions  ou  des  baux 
gratuits  a  ces  fms").  As  a  matter  of 
grammar,  the  French  version  of  the 
enactment  admits  of  only  one  meaning 
according  to  which  it  is  the  making  of  free 
grams  or  leases  that  can  be  effected  for  any 
purpose  conducive  to  the  welfare  of  Indians 
and  not  the  setting  apart  and  appropriation 
of  territorial  lands. 


d)  reserver  les  pdri  metres  ou  terres 
n^cessaires  en  vue  de  permettre  au 
gouvemement  du  Canada  de  remplir 
ses  obligations  aux  termes  des  traitds 
conclus  avec  les  Indiens  et 
d'accorder  des  concessions  ou  des 
baux  gratuits  a  ces  fms  ainsi  qu'a 
toute  autre  qu'il  juge  de  nature  a 
contribuer  au  bien-etre  des  Indiens. 

Si  Ton  peut  lire  la  version  anglaise  de 
I'alin&i  23d)  comme  autorisant  le 
gouvemeur  en  conseil  a  "set  apart  ami 
appropriate  such  areas  or  lands  as  may  be 
necessary  [...]  for  any  other  purpose  that 
the  Governor  in  Council  considers  to  be 
conducive  to  the  welfare  of  the  Indians" ,  la 
version  frangaise  interdit  cette 
interpretation.  En  effet,  on  ne  saurait  dire 
que  le  gouvemeur  en  conseil  peut  «reserver 
les  perimetres  ou  terres  necessaires  [...]  a 
toute  autre  qu'il  juge  de  nature  a  contribuer 
au  bien-etre  des  Indiens»,  car  cela  ne  veut 
rien  dire.  La  version  fran(;aise  du  membre 
de  phrase  *for  any  other  purpose  that  the 
Governor  in  Council  considers  to  be 
conducive  to  the  welfare  of  the  Indians* 
(«ainsi  qu'a  toute  autre  qu'il  juge  de  nature 
a  contribuer  au  bien-etre  des  Indiens»)  n'a 
de  sens  que  lorsqu'on  le  lit  comme 
modifiant  le  membre  de  phrase  «/<?  make 
free  grams  or  leases  for  those  purposes* 
(«d'accorder  des  concessions  ou  des  baux 
gratuits  a  ces  fms>»).  Du  point  de  vue 
grammatical,  la  version  frangaise  de  I'alin^a 
n'admet  qu'un  seul  sens,  a  savoir  que  le 
gouvemeur  en  conseil  peut  accorder  des 
concessions  ou  des  baux  gratuits  pwur  une 
fm  qu'il  juge  de  nature  a  contribuer  au  bien- 
dtre  des  Indiens  et  non  reserver  des  terres 
territoriales  a  telle  fm. 
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7.  The  rules  of  interpretation  derived 
from  the  principle  of  equal  authenticity  of 
the  two  versions  of  federal  enactments 
require  that  paragraph  23(d)  be  given  the 
meaning  that  is  shared  by  both  versions  of 
the  enactment.  This  meaning  is  that  adopted 
by  the  Joint  Committee  and  set  out  in 
paragraph  3  of  this  Report.  Your 
Committee  wishes  to  add  that  the  rule 
codified  in  section  12  of  the  Inserp relation 
Act,  R.S.C.  1985,  c.I-21,  according  to  which 
every  enactment  must  be  given  "such  fair, 
large  and  liberal  construction  and 
interpretation  as  best  ensures  the  attainment 
of  its  objects",  the  relevance  of  which  to 
this  case  is  questionable,  will  not  support  or 
justify  an  interpretation  that  ignores  one 
version  of  a  bilingual  enactment  or  that  is 
incompatible  with  its  ordinary  grammatical 


7.  Les  rdgles  d' interpretation  fondfes 
sur  le  principe  de  I'egale  authenticity  des 
deux  versions  des  lois  f^ddrales  obligenl 
qu'on  donne  a  I'alinda  23J)  le  sens  que  ses 
deux  versions  peuvent  avoir,  soit  celui  que 
le  Comit^  mixte  a  ^nonc^  au  paragraphe  3 
du  present  rapport.  Le  Comit^  tient  a 
ajouter  que  la  regie  codifi^e  a  Tarticle  12 
de  la  Loi  d 'interpretation,  L.R.C.  1985, 
c.I-21,  selon  laquelle  tout  texte  «s'interprdte 
de  la  mani^re  la  plus  equitable  et  la  plus 
large  qui  soit  compatible  avec  la  r^isation 
de  son  objet»,  regie  dont  la  pertinence  est 
douteuse  en  I'espece,  ne  saurait  autoriser  ou 
justifier  une  interpretation  qui  est 
incompatible  avec  le  sens  grammatical  d'une 
des  versions  d'un  texte  bilingue  ou  qui  fait 
fi  de  cette  version. 


8.  Your  Committee  considers  that  it  is 
imponant  for  the  correct  interpretation  of 
paragraph  23(d)  to  be  settled  in  a  definitive 
fashion  so  as  to  prevent  any  future  misuse  of 
Lhe  authority  delegated  by  Parliament. 
Accordingly,  your  Committee  recommends 
that  the  Government  consider  the  inclusion 
in  the  next  Miscellaneous  Statute  I^w 
Amendment  Bill  of  an  amendment  to  the 
English  version  of  paragraph  23(d)  of  the 
Territorial  Lands  Act  designed  to  remove  the 
ambiguity  noted  in  this  Report. 


8.  Le  Comite  mixte  estime  important 

de  r^gler  defmitivement  la  question  de 
r interpretation  a  donner  i  I'alinea  23d) 
afin  de  prdvenir  tout  mauvais  usage  du 
pouvoir  d6]€gu6  par  le  Parlement.  II 
recommande  done  que  le  gouvemement 
songe  a  proposer,  dans  la  prochaine  loi 
corrective  qu'il  pr6sentera,  une  modification 
a  la  version  anglaise  de  I'alin^a  23d)  de  la 
Loi  sur  les  terres  territoriales  qui  soit  propre 
a  lever  I'ambiguite  relevee  dans  le  present 
rapport. 


9.  Your  Committee  also  draws  the 
attention  of  the  Houses  to  the  incorrect  use 
of  the  plural  "for  those  purposes"  in  both 
versions  of  the  enactment  to  refer  to  the 
single  purpose  of  enabling  the  Government 
of  Canada  to  fulfil  its  obligations  under 
treaties  with  the  Indians. 


9.  Le  Comite  desire  en  outre  signaler 
aux  deux  chambres  quMl  est  fautif 
d 'employer  le  pluriel  dans  les  deux  versions 
de  I'expression  «d  ces  fins»  pour  designer  la 
fm  unique  qui  consiste  a  permettre  au 
gouvemement  du  Canada  de  remplir  ses 
obligations  aux  termes  des  traites  conclus 
avec  les  Indiens. 
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10.  In  accordance  with  Standing  Order 
109  of  the  House  of  Commons,  your 
Committee  requests  the  Government  to  table 
a  comprehensive  response  to  this  Report  in 
the  House  of  Commons. 


10.  Aux  termes  de  I'article  109  du 
Rdglement  de  la  Chambre  des  communes,  le 
Comit^  demande  au  gouvemement  de 
ddposer  a  la  Chambre  des  communes  une 
rdponse  globale  au  present  rapport. 


A  copy  of  the  relevant  Minutes  of 
Proceedings  and  Evidehce  (Issue  No.  19, 
Third  Session,  Thirty-fourth  Parliament)  is 
tabled  in  the  House  of  Commons. 


Un  exemplaire  des  Proces  verbaux  et 
t^moignages  s'y  rapportant  (fascicule  n°  19, 
Troisidme  session,  Trente-quatrieme 
legislature)  est  depose  a  la  Chambre  des 
communes. 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis, 


Les  copresidents 


NORMAND  GRIMARD 


DEREK  LEE 


Joim  Chairmen 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  sdnaieurs 


Adams. 

Corbin. 

Atkins. 

De  Band. 

Balfour. 

DeWare. 

Barootes. 

Doody, 

Beaudoin. 

Doyle. 

Bolduc, 

Fairbaim. 

Bosa. 

Forrestall, 

Charbonneau. 

Frith. 

Cochrane. 

Gigantds. 

Cogger. 

Graham. 

Comeau. 

Grimard. 

Cools. 

Hastings, 

Hays. 

Macdonald  {Cape 

Ottenheimer. 

Hubert, 

Breton), 

Petten, 

Johnson. 

MacDonald  (Halifax), 

Phillips. 

Kelleher. 

MacEachen. 

Poitras. 

Kelly. 

Macquarrie, 

Robertson, 

Kenny, 

Marshall, 

Robichaud, 

Kinsella, 

Molgat, 

Rossiter, 

Kirby. 

Muir. 

Spivak. 

Lavoie-Roux, 

Murray. 

Stewart. 

LeBlanc. 

Nurgitz, 

Sylvain. 

Lynch-Staunton, 

Oliver. 

Thdriault. 

Olson. 

Twinn. 

PRAYERS. 


PRifeRE. 


Tribute  was  paid  to  the  memor>  of  the  Honourable  Guy  Wil-  Hommage  est  rendu  ^  la  mdmoire  de  I'honorable  Guy  Wil- 

liams, former  Senator,  whose  death  occurred  on  December  4.      Hams,  ancien  sdnateur,  ddcddd  le  4  ddcembre  1992. 
1992. 


Tribute  was  paid  to  the  memory  of  the  Honourable  Michel  Hommage  est  rendu  k  la  mdmoire  de  I'honorable  Michel  Four- 

Foumier,  former  Senator,  whose  death  occurred  on  December  6.      nier.  ancien  sdnateur.  d€c6d6  le  6  ddcembre  1992. 
1992. 


SENATORS'  STATEMENTS 


DECLARATIONS  DE  S^NATEURS 


Some  Honourable  Senators  made  statements. 


Des  honorables  sdnateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


FRESENTAnON  OF  REPORTS  FROM  STANDING  OR  SPECIAL  COMMIT-       PRESENTATION  DE  RAPPORTS  DE  COMTltS  PERMANENTS  OU  SP6- 
TEES  CUUX 


The  Honourable  Senator  Kelly.  Acting  Chairman  of  the  Com- 
mittee of  Selection,  presented  its  Seventh  Report,  as  follows: 

MONDAY.  December  7.  1992 

The  Committee  of  Selection  has  the  honour  to  present  its 

SEVENTH  REPORT 

Pursuant  to  Rule  86(  I  )(a)  of  the  Rules  of  the  Senate,  your  Com- 
miricc  nominates  the  Honourable  Senator  Ottenheimer  as  Speaker 
pro  tempore 


Respectfully  submitted. 


William  M.  Kelly. 
Acting  Chairman 


L'honorable  sdnatcur  Kelly,  president  intdrimaire  du  Comitd  de 
selection,  presenie  le  septi^me  rapport  de  ce  Comitd,  dont  voici  le 
texte  : 

Le  LUNDI  7  decembre  1992 

Le  Comitd  de  selection  a  I'honneur  de  presenter  son 

SEPTI^ME  RAPPORT 

Conformdment  h  I'anicle  86(1  )(a)  du  Reglement  du  Senat, 
votre  Comild  ddsignc  l'honorable  sdnateur  Ottenheimer  comme 
prtSsident  pro  tempore. 


Respectueusement  soumis, 


Le  president  interUnaire, 
William  M.  Kelly 
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The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Ooody,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the  Sen- 
ate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Introduction  and  Firct  Reading  of  Government  Bills 


L'honorable  s6nateur  Kelly  propose,  appuyd  par  I'honorable 
s6nateur  Doody,  que  le  rapport  soil  inscrit  h  I'Ordre  du  jour  pour 
dtude  ^  la  prochaine  s6ance  du  S^nat. 


La  motion,  mise  aux  voix  est,  adopt6:. 

lNTR(MXJCnON  ET  PREMltXE  LECTURE  DE  PRQJETS  DE  US  6MANANT 
DU  GOUVERNEMENT 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-100,  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of 
money  for  the  public  service  of  Canada  for  the  Hnancial  year  end- 
ing the  31st  March.  1993.  to  which  they  desire  the  concurrence  of 
the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next,  9th 
December,  1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentatiw  of  PEimCWiS 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un  Pro- 
jei  de  loi  C-100,  Loi  portant  octroi  k  Sa  Majest<5  de  credits  pour 
"administration  publique  f6d<Srale  pendant  I'exercice  se  terminant 
le  31  mars  1993,  pour  lequel  elle  sollicite  ragr^ment  du  S^nat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  s6nateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyiS  par 
l'honorable  sdnateur  Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  k 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxi^me  lecture  mercredi  prochain,  le  9 
d^cembre  1992. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopt6e. 

PRfcENTATION  DE  PETm(»B 


The  Honourable  Senator  H6bert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  British  Columbia  and  New 
Brunswick  concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  s^nateur  Hubert  pr6sente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  la  Colombie-Britannique  et  du 
Nouveau-Brunswick  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  ser- 
vices. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 
Bills 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 
PROJEIS  de  LOI 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Di  Nino,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Macdonald  iCape 
Breton),  for  the  second  reading  of  Bill  C-86,  An  Act  to  amend  the 
Immigration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof. 

After  debate, 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended  . 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  taken 
down  as  follows: 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  s6nateur  Di 
Nino,  appuyte  par  l'honorable  s6nateur  Macdonald  (Cape  Bre- 
ton), tendant  S  la  deuxi^me  lecture  du  Projet  de  loi  C-86,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  I'immigration  et  d'autres  lois  en  conse- 
quence. 

Apr^s  debat. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  ['application  de  ['article  67(1)  du 
Reglemeni  est  suspendue. 

L' opinion  n'^tant  pas  unanime.  le  S^nat,  k  I'appel  des  noms,  se 
prononce  comme  suit  : 
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YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Lcs  honorables  s^nateurs 


Atkins 

Balfour 
Barootes 
Beaudoin 
Boiduc 


Cochrane 

Comeau 

DeWare 

Doyle 

Forrestall 


Grimard 

Lynch-Staunton 

Robertson 

Kelleher 

Murray 

Rossiter 

Kelly 

Nurgitz 

Spivak 

Kinsella 

Oliver 

Twinn — 24 

Lavoie-Roux 

Poitras 

NAYS— CONTRE 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  s6nateurs 


Bosa 
Corbin 
De  Band 

Fairbaim 


Frith 

Gigant^s 

Hastings 


Hays 

Hubert 

Kirby 


LeBlanc 

Olson 

MacEachen 

Petten 

Molgat 

Stewart — 16 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  s6nateurs 

Nil/Aucun 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptde. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxi^me  fois,  k  la  majority. 

L' honorable  sdnateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy6  par 
I'honorable  sdnateur  Rossiter,  que  le  projet  de  loi  soit  d^f^r^  au 
Comit6  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  for  the 
second  reading  of  BUI  C-63,  An  Act  to  dissolve  or  terminate  cer- 
tain corporations  and  other  bodies. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigant^s,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Reprise  du  ddbat  sur  la  motion  de  Thonorable  sdnateur  Kelly, 
appuyde  par  I'honorable  sdnateur  Beaudoin,  tendant  ^  la 
deuxifeme  lecture  du  Projet  de  loi  C-63,  Loi  portant  dissolution  de 
soci6t6s  et  organismes. 

Aprfes  debat, 

L' honorable  sdnateur  Hubert  propose,  appuyd  par  I'honorable 
sdnateur  Gigantis,  que  la  suite  du  d6bat  sur  la  motion  soit  ren- 
voyde  k  la  prochaine  stance  du  Sdnat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted.  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


L' article  n"  3  est  appcld  et  d\{Kr6  i  la  prochaine  stance  du 
S6nat. 
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Reports  of  CoMMrrrais 


Rapports  de  coMirts 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Report  of  the 
Special  Joint  Committee  on  a  Renewed  Canada,  dated  28th  Feb- 
ruary, 1992  (Sessional  Paper  343-41 6A). 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Gigant^s  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hubert,  that  further  debate  on  the  considera- 
tion of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Sen- 
ate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  d^bat  sur  I'^tude  du  rapport  du  Comit^  mixte  spe- 
cial sur  ie  renouvellement  du  Canada,  en  date  du  28  fSvrier  1992 
(document  parlementaire  n"  343-4 16A). 

Apr^s  d^bat, 

L'honorable  s^nateur  Gigant^s  propose,  appuy^  par  Thono- 
rable  s^nateur  Hubert,  que  la  suite  du  di5bat  sur  ['(itude  du  rapport 
soit  renvoy6e  k  la  prochaine  stance  du  Sdnat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 

Senate  Public  Bills 


AUTRES  AFFAIRES 

PROJETS  de  LOI  D'INTERfeT  PUBLIC  DU  SENAT 


Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n*  1  et  2  sont  appelds  et  differ^s  ^  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  stance  du  S6nat. 


Private  Bills 


PRQJEIS  de  LOI  D'INTER£t  PRIVt 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Atkins,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Doyle,  for  the  sec- 
ond reading  of  Bill  S-13,  An  Act  to  incorporate  the  Dai  al-Mutlaq 
as  a  corporation  sole  in  Canada. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Gigant^s  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Reports  of  Commitiees 


Reprise  du  d€bat  sur  la  motion  de  l'honorable  s^nateur  Atkins, 
appuy(5e  par  Thonorable  s^nateur  Doyle,  tendant  k  la  deuxifeme 
lecture  du  Projet  de  loi  S-13,  Loi  constituant  le  Dai  al-Mutlaq  en 
soci6t6  unipersonnelle  au  Canada. 

Apr^s  debat, 

L'honorable  s6nateur  Gigantes  propose,  appuy^  par  l'hono- 
rable senateur  Stewart,  que  la  suite  du  d^bat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  ^  la  prochaine  seance  du  S6nat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Rapports  de  coMrrts 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  L'article  n"  1  est  appele  et  differ^  k  la  prochaine  stance  du 

the  Senate.  S6nat. 


Consideration  of  the  Ninth  Report  of  the  Standing  Senate  Com-  ^tude  du  neuvi^me  rapport  du  Comitd  senatorial  permanent  des 

mittee  on  Foreign  Affairs  (extension  of  report  date)  presented  in  affaires  ^trang^res  (d^pot  de  rapport  retard^),  prisenl^  au  S^nat  le 

the  Senate  on  3rd  December,  1992.  3  decembre  1992. 

After  debate,  Apr^s  ddbat. 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuyiJ  par  {'honorable 

Honourable  Senator  Olson,  P.C,  that  the  Report  be  adopted.  senateur  Olson.  C.P.,  que  le  rapport  soit  adopts. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  3  to  9  were  called  and  postponed  until  the  next  sit-  Les  articles  n"'  3^9  sont  appelds  et  diff^r^s  ^  la  prochaine 

ting  of  the  Senate.  seance  du  Sdnat. 
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Others 


AlTTRES 


Orders  No.  43.  46,  40  (inquiries).  21  (motion)  and  17  (inquiry) 
were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n""  43.  46.  40  (interpellations).  21  (motion)  et  17 
(interpellation)  sont  appel6s  et  diff6rds  ^  la  prochaine  stance  du 
S6nat. 


LNQUIRIES 


INTERPELLATIONS 


The  Honourable  Senator  Olson,  PC.  called  the  attention  of  the 

Senate  to  the  following; 

The  mishandling  of  the  constitutional  issue  by  the  Government 
of  Canada; 

The  biased  method  being  used  by  the  Government  of  Canada  to 
promote  the  Referendum; 

The  fact  that  Alberta  and  British  Columbia  are  entitled  to  a  bet- 
ter balance  of  representation  in  the  revised  Constitution  than  the 
"Charlottetown  Accord"  provides;  and 

The  fact  that  we  need  more  time  to  get  an  agreement  on  consti- 
tutional reform. 

Debate  concluded. 


L'honorable  s^nateur  Olson.  C.P.,  attire  I'attention  du  S^nat 
sur  les  sujets  suivants  : 

La  maladresse  du  gouvemement  du  Canada  dans  le  dossier 
constitutionnel; 

Les  moyens  peu  impartiaux  utilises  par  le  gouvemement  du 
Canada  pour  faire  la  promotion  du  r^f^rendum; 

Le  fait  que  I'Alberta  et  la  Colombie-Britannique  ont  droit,  dans 
la  constitution  r^vis^e.  k  une  representation  mieux  ^quilibr^e  que 
celie  pr6vue  dans  wl'entente  de  Charlottetown»;  el 

Le  fait  que  nous  avons  besoin  de  plus  de  temps  pour  en  arriver 
^  un  accord  sur  la  r6forme  constitutionnelle. 

D^bat  termini. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
ATE PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


RAPPORTS  Dl&POSfiS  AUPRfeS  DU  GREFFIER  DU 
S^NAT  C0NF0RM6MENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
RfeGLEMENT  : 


Report  of  the  .NationaJ  Battlefields  Commission  for  the  fiscal 
year  ended  March  31,  1992.  pursuant  to  the  Financial  Adminis- 
iratton  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  par.  150(1).— Sessional  Paper 
No.  343-823. 

Reports  of  the  National  Battlefields  Commission  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31.  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R  S  C.  1985.  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
P-21,  s  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-824. 


Report  on  Commercial  Vehicle  Safety  in  Canada  for  the  year 
1990.  pursuant  to  the  Motor  Vehicle  Tansport  Act.  1987,  R.S.C. 
1985.  c.  29.  3rd  Supp..  s.  35(1).— Sessional  Paper  No.  .343-825. 

Report  on  the  1993  Unemployment  Insurance  Developmental 
Uses  Programs  for  1993,  pursuant  to  An  Act  to  amend  the  Unem- 
ployment Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration 
Department  and  Commission  Act,  S.C.  1990.  c.  C-40,  s. 
20  —Sessional  Paper  No.  .343-826. 


Immigration  Plan  for  1991-1995.  Year  Three  (1993).  pursuant 
to  the  Immigration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  1-2.  s.  7. — Sessional  Paper 
No.  .^43-827. 


Rapport  de  la  Commission  des  champs  de  bataille  nationaux. 
pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1992,  conform^ment  ^  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par. 
15(X1). — Document  parlementaire  n"  343-823. 

Rapports  de  la  Commission  des  champs  de  bataille  nationaux 
dtablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
p6riode  termin^e  le  31  mars  1992.  conformdment  ^  la  Loi  sur 
I'acces  a  I' information,  L.R.C.  1985.  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  343-824. 

Rapport  sur  la  sdcurit^  des  v^hicules  commerciaux  au  Canada, 
pour  i'anncie  1990.  conform6ment  ^  la  Loi  de  1987  sur  les  trans- 
ports routiers,  L.R.C.  1985.  ch.  29  (3"=  suppl.).  par.  35(1).— Docu- 
ment parlementaire  n"  343-825. 

Rapport  sur  les  Programmes  d'utilisation  des  fonds  de  I'Assu- 
rance-chomage  h  des  fins  productives  pour  1993,  conform^ment  k 
la  Loi  modifianl  la  Loi  sur  rassurance-chomage  et  la  Loi  sur  le 
ministere  et  sur  la  Commission  de  I'emploi  et  de  l' immigration, 
L.C.  1990,  ch.  C-40,  art.  20.— Document  parlementaire  n"  343- 
826. 

Plan  d'immigration  pour  1991-1995,  troisifeme  ann6e  (1993). 
conform^ment  ^  la  Loi  sur  i immigration,  L.R.C.  1985.  ch.  1-2, 
art.  7. — Document  parlementaire  n"  343-827. 
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ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by  L' honorable  s^nateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy6  par 

the  Honourable  Senator  Robertson:  I'honorable  s6nateur  Robertson, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  S^nat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Sparrow  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Hubert  (7//i  December.  1992). 

Committee  of  Selection: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Forrestall  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Doyle  {7th  December,  1992). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
i article  86(4)  du  Reglement 

Comit^  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  I'honorable  s^nateur  Sparrow  substitud  k  celui  de 
i'honorable  s^nateur  Hubert  (7  decembre  1992). 

Comity  de  selection  : 

Le  nom  de  I'honorable  s^nateur  Forrestall  substiiu6  ^  celui  de 
I'honorable  s^nateur  Doyle  (7  decembre  1992). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senaieurs 


Adams. 

Cools. 

Atkins, 

Corbin. 

Barootes. 

Davey. 

Beaudoin. 

De  Bane. 

Beaulieu, 

DeWare. 

Bemison, 

Di  Nino, 

Bolduc. 

Doody, 

Bonnell. 

Doyle. 

Bosa. 

Fairbairn. 

Chapui-Rolland. 

Forresiali 

Charbonneau, 

Frith. 

Cochrane. 

Gigantes. 

Cogger. 

Grafstein, 

Comeau. 

Graham. 

Grimard. 

Macdonald  {Cape 

Petten, 

Hastings, 

Breton), 

Phillips, 

Hays, 

MacDonald  (Halifax), 

Poitras, 

Hebert, 

MacEachen, 

Robertson, 

Johnson, 

Manshall. 

Robichaud 

Kelleher, 

Meighen, 

Ross. 

Kelly. 

Moigat, 

Rossiter, 

Kenny, 

Molson, 

Simard, 

Kinsella. 

Muir, 

Spivak, 

Kirby, 

Murray, 

Stewart, 

Lavoie-Roux, 

Nurgitz. 

Stollery, 

LeBlanc, 

Oliver, 

Sylvain, 

Lewis, 

Olson. 

Thcriauli. 

Lynch-Staunton. 

Oltenheimer. 

Twinn. 

PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


PRlfeRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 

Prese-vtation  of  Reports  from  Standing  or  Special  Commit- 
tees 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  Vice-Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry, 
presented  the  Sixth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  exammed  the  Bill  S-16.  An  Act  to  restructure 
United  Grain  Growers.  Limited,  and  had  directed  him  to  report 
the  same  to  the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Barootes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  ihc  Bill  be  placed 
on  the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  wub  adopted. 

GOVXRNMENT  NOTICES  OF  MOTIONS 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunion  moved,  .seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doody: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  ii  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  9lh  December.  1992,  at  one  thirty 
o'clock  in  the  afternoon. 


AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  raitorts  de  comttes  permanents  ou  svt- 

CIAUX 

L' honorable  .senateur  Olson,  C.P.,  vice-president  du  Comite 
senatorial  permanent  de  i'agriculture  et  des  forets,  presente  le 
sixieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comit<5, 
apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  S-16,  Loi  visant  k  r^organiser 
I'Union  des  producteurs  de  grain  Limitee,  I'a  charge  d'en  faire 
rapport  au  Senat,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Barootes  propose,  appuye  par  I'hono- 
rable  senateur  MacDonald  {Halifax),  que  le  projet  de  loi  soit  ins- 
crit  k  rOrdre  du  jour  pour  une  iroisieme  lecture  k  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Avis  de  motions  du  goijvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  .senateur  Lynch-Staunion  propo,se.  appuy6  par 
l'honorable  senateur  Doody, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure  ajournd 
jusqu'a  demain,  mercredi  le  9  dccembre  1992,  a  treize  heures 
trcnte. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mi.se  aux  voix,  est  adoptee. 
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Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 


Introduction  et  premi£re  lecture  de  projets  de  loi  6manant 
DU  gouvernement 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  presented  a  Bill  S-17, 
An  Act  to  amend  the  Copyright  Act,  the  Industrial  Design  Act, 
the  Integrated  Circuit  Topography  Act,  the  Patent  Act,  the  Trade- 
marks Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next,  10th 
December,  1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petitions 


L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  pre.sente  un  Projet  de  loi 
S-17,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur.  la  Loi  sur  les  des- 
sins  industriels,  la  Loi  sur  les  topographies  de  circuits  int^gres,  la 
Loi  sur  les  brevets,  la  Loi  sur  les  marques  de  commerce  et 
d'autres  lois  en  consequence. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Siaunion  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  projet  de  loi  soit  in.scrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  10 
decembre  1992. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Presentation  de  i^etitions 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta  and  British  Columbia 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Hebert  pre.sente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  I'Alberta  et  de  la  Colombie-Bri- 
tannique  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Hays  presented  a  petition: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario  and  Alberta  concerning 
the  elimination  of  poverty  among  Canadian  Children. 


L'honorable  senateur  Hays  presente  une  petition  : 

De  Residents  des  provinces  de  I'Ontario  et  de  I'Alberta  au  sujet 
de  I'elimination  de  la  pauvrete  chez  les  enfants  du  Canada. 


The  Honourable  Senator  Marshall  presented  petitions: 

Of  RCAF  Prisoners  of  War  Association,  Ottawa  Branch,  con- 
cerning the  film  series  entitled:  'The  Valour  and  the  Horror". 


L'honorable  senateur  Marshall  presente  des  petitions  : 

De  L' Association  des  prisonniers  de  guerre  de  I'Aviation  royale 
du  Canada,  filiale  d'Ottawa,  concernani  la  .serie  televi.see  inti- 
tulee  :  «La  bravoure  et  le  mepris». 


REPLIES  TO  WRITTEN  QUESTIONS 


Pursuant  to  Rule  25(2),  the 
Staunton  tabled  the  following: — 


Honourable   Senator  Lynch- 


Reply  to  Question  No.  73,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
11th  September,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Molgat,  respecting  real  estate  appraisers. — Sessional  Paper  No. 
34.3-83.3S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRITES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Repon.se  a  la  question  n"  73,  in.scrite  au  Feuilleton  du  1 1  sep- 
tembre  1992,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Molgat,  concernant 
des  evaluateurs  de  biens  immobiliers. — Document  parlementaire 
n"  .343-833S. 


Reply  to  Question  No.  74,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
22nd  September,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Molgat,  respecting  the  Capital  Acquisition  Project  undertaken  by 
National  Defence  to  buy  litis  jeeps. — Sessional  Paper  No.  343- 
834S. 


Reponse  a  la  question  n"  74,  inscrite  au  Feuilleton  du  22  sep- 
tembre  1992,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Molgat,  au  sujet  du 
projet  d'acquisition  d'immobilisations  de  la  Defense  nationale 
pour  I'achat  de  jeeps  litis. — Document  parlementaire  n"  343- 
834S. 


Reply  to  Question  No.  75,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
22nd  September,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Molgat,  respecting  the  United  States-Canada  Free  Trade  Agree- 
ment.— Sessional  Paper  No.  .343-835S. 


Repon.se  a  la  question  n"  75,  inscrite  au  Feuilleton  du  22  sep- 
tembre  1992,  au  nom  de  ['honorable  senateur  Molgat,  concernant 
I'Accord  de  libre-echange  entre  le  £tats-Unis  et  le  Canada. — Do- 
cument parlementaire  n"  .34.3-835S. 


155: 


SENATE  JOURNALS 


December  8.  1992 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  for  the 
second  reading  of  Bill  C-63.  An  Act  to  dissolve  or  terminate  cer- 
tain corporations  and  other  bodies. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Grafstein  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin,  that  turther  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Prqjets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Kelly, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Beaudoin,  tendant  ^  la 
deuxi^me  lecture  du  Projet  de  loi  C-6.1.  Loi  portant  dissolution  de 
societes  et  organismes. 

Apres  debat. 

L'honorable  senateur  Grafstein  propose,  appuye  par  I'hono- 
rable senateur  Corbin.  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  ^  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Bolduc.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Rossiier,  for  the 
second  reading  of  Bill  C-26,  An  Act  to  amend  the  Public  Service 
Employment  Act.  the  Public  Service  Staff  Relations  Act  and  other 
Acts  in  relation  to  the  public  service  of  Canada. 


After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

Willi  leave  of  I  he  Senate.  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  taken 
down  as  follows: 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  .senateur  Bolduc, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Rossiter,  tendant  h  la  deuxi^me 
lecture  du  Projet  de  loi  C-26,  Loi  modinant  la  Loi  sur  I'emploi 
dans  la  fonction  publique,  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  dans 
la  fonction  publique  et  d'autres  lois  en  ce  qui  touche  I'adminislra- 
tion  publique  federale. 

Apres  debat. 

La  motion  est  mi.se  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  I'application  de  I'articte  67(1)  du 
Regleinent  est  suspendiie. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  k  I'appel  des  noms,  se 
prononce  comme  suit : 


YEA.S— POUR 

The 

Honourable  Senators — Les  honorabl 

es  senateurs 

Atkins 

Comeau 

Johnson 

Macdonald 

(Cape 

Oliver 

Beaudoin 

DeWare 

Kelleher 

Breton) 

Robertson 

Beaulieu 

Di  Nino 

Kelly 

Marshall 

Rossiter 

Bolduc 

Doody 

Kinsella 

Meighen 

Simard 

Chaput-Rolland 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Muir 

Spivak 

Cochrane 

Forrestall 

Lynch-Staunton 

Murray 

Twinn — 31 

Cogger 

Grimard 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bonnell 

Bosa 

Cools 

Corbin 


Davey 
De  Banc 
Fairbairn 
Frith 
Gigantes 


Gratstein 

Graham 

Hastings 

Hcben 

LeBlanc 


Lewis 

Pelten 

MacEachen 

Stewart 

Molgat 

Stollery 

Olson 

Theriault— 23 
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ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 
NilXAucun 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  lime,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Reports  of  Committees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptde. 

Le  projet  de  loi  e.st  alors  iu  la  deuxieme  fois,  5  la  majority. 

L'honorable  senateur  Bolduc  propose,  appuye  par  ['honorable 
senateur  Rossiter,  que  le  projei  de  loi  soil  defere  au  Comiie  sena- 
torial permanent  des  finances  naiionales. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Rapports  de  comttes 

L'article  n"  I  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat 


OTHER  BUSINESS 

Senate  Public  Bills 

Orders  No.  I  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 

Private  Bills 

Order  No.  I  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Seventh  Report  of  the  Committee  of 
Selection  (nomination  of  the  Speaker  pro  tempore)  presented  in 
the  Senate  on  7th  December,  1992. 

The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


autres  affaires 

Projets  de  loi  d'int£r£t  public  du  S6nat 

Les  articles  n'"  I  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

Projets  de  loi  d'inter6t  prive 

L'article  n"  1  est  appel^  et  differe  5  la  prochaine  stance  du 
Senat. 

Rappori:s  de  comites 

£tude  du  .septicime  rapport  du  Comite  de  selection  (nomination 
du  President  pro  tempore),  presenle  au  Senat  le  7  decembre  1992. 


L'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bolduc,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  2  to  6  were  called  and  postponed  until  the  next  sit-  Les  articles  n""  2  a  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

ting  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Oliver,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Kinsella,  for  the 
adoption  of  the  Twelfth  Report  of  the  Standing  Senate  Commiiiee 
on  Transport  and  Communications  (decision  of  Canadian 
National  Railways  to  sell  the  main  railway  line  between  Truro 
and  Sydney,  Nova  Scotia),  presented  in  the  Senate  on  23rd  June, 
1992. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cools,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Repri.se  du  debai  sur  la  motion  de  l'honorable  Oliver,  appuy^e 
par  l'honorable  .senateur  Kinsella  lendant  a  I'adoption  du  dou- 
zieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et 
des  communications  (decision  du  Canadien  National  de  vendre  la 
voie  ferree  principale  reliant  Truro  a  Sydney,  en  Nouvelle- 
Ecosse),  presente  au  Senat  le  23  juin  1992. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuy6  par  l'honorable 
senateur  Cools,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  ^ 
la  prochaine  seance  du  Senat. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  8  and  9  were  called  and  postponed  until  the  next 
silting  of  the  Senate. 

Others 

Orders  No.  43,  46.  40  (inquiries),  21  (motion)  and  17  (inquiry) 
were  called  and  postponed  until  the  next  silting  of  the  Senate. 


Les  articles  n""  8  el  9  sonl  appeles  et  differes  h  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

AUTRES 

Les  articles  n""  43.  46,  40  (interpellations).  21  (motion)  et  17 
(interpellation)  sont  appeles  et  differes  k  la  prochaine  seance  du 
Senal. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C..  called  the  attention 
of  the  Senate  to  the  economic  statement  made  by  the  Minister  of 
Finance  on  Wednesday.  2nd  December.  1992. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Molgai.  that  funher  debate  on  the 
inquiry  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  MacEachen.  C.P..  attire  rattention  du 
Senat  sur  la  declaration  sur  la  situation  economique  faite  par  le 
ministre  des  Finances  le  mercredi  2  decembre  1992. 

Apr^s  ddbat, 

L'honorable  senateur  MacEachen,  C.P..  propose,  appuy^  par 
l'honorable  senateur  Molgat.  que  la  suite  du  d(5bal  sur  rinterpclla- 
tion  soit  renvoyee  it  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
ATE PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  of  the  Depanment  of  National  Health  and  Welfare  for 
the  fiscal  year  ended  March  31,  1992.  pursuant  to  the  Dcparimcni 
of  National  Health  and  Welfare  Act.  R.S.C.  1985.  c.  N-10,  s. 
13.— Sessional  Paper  No.  343-828. 


Repon  to  Parliament  on  Crown  Corporations  and  Other  Corpo- 
rate interests  of  Canada  for  the  fiscal  year  ended  March  3 1 .  1992, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F- 
II,  s.  151(1).— Sessional  Paper  No.  343-829. 


Report  of  the  Enterprise  Cape  Breton  Corporation,  including 
its  accounts  and  financial  .statements  cenified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-ll,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  343-830. 

Repon  of  the  Office  of  the  Superintendent  of  Financial  Institu- 
tions covenng  the  period  from  September  1991  to  August  1992, 
pursuant  to  the  Financial  Institutions  and  Deposit  Insurance  Sys- 
tem Amendment  Act.  R.S.C  1985,  c.  18  (3rd  Supp.j.  s.  25. — Ses- 
sional Paper  No.  343-831. 

Reports  of  the  Federal  Office  of  Regional  Development  (Que- 
bec) required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy 
Act  for  the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access 
to  Information  Act.  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2;  and  the  Privacy 
Act  .  R.S.C.  1985.  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343- 
832. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SfeNAT  CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT  : 

Rapport  du  ministere  de  la  Sanle  nationale  et  du  Bien-etre 
social,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992.  conformement  k 
la  Loi  sur  le  ministere  de  la  Same  nationale  et  du  Bien-etre  social, 
L.R.C.  1985.  ch.  N-IO.  art.  13.— Document  parlementaire  n"  343- 
828. 

Rapport  au  Parlement  sur  les  societes  d*6tat  et  les  autres 
societes  en  coparticipation  du  Canada  pour  I'exercice  termini  le 
31  mars  1992,  conformement  k  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
tmhliques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-ll,  par.  151(1). — Document  parle- 
mentaire n"  343-829. 

Rapport  de  la  Sociele  d'expansion  du  Cap-Breton,  y  compris 
les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992.  conformement  k  {&  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiqucs,  L.R.C.  1985.  ch.  F-1 1,  par. 
150(1). — Document  parlementaire  n"  343-830. 

Rapport  du  Bureau  du  surintendant  des  institutions  financi^res, 
pour  la  pdriode  allant  de  septembre  1991  ^  aoOt  1992,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  les  institutions  financieres  el  modifiant  le  sys- 
lime  d 'assurance-depots,  L.R.C.  1985.  ch.  18  (3'  suppl.),  art. 
25. — Document  parlementaire  n"  343-831. 

Rapports  du  Bureau  federal  de  developpement  regional  (Que- 
bec) elablis  aux  lermes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseigneinents  personnels,  pour  la 
pcriode  terminee  le  31  mars  1992.  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  I' information,  L.R.C.  1985.  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  rcnseignemenis  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21.  par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  .343-832. 
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ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Macdonald  (Cape  Breton): 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorabie  .senateur  Macdonald  {Cape  Breton), 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Fisheries: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Forrestall  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Cochrane  (3rd  December.  1992). 

Committee  of  Selection: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Petten  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Lewis  (7ih  December,  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and  Tech- 
nology: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Lewis,  Di  Nino  and 
Robertson  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Stan- 
bury,  Macquarrie  and  Phillips  (8th  December,  1992). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I'ariicle  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  peches  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Forrestall  substitud  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Cochrane  (3  decembre  1992). 

Comite  de  selection  : 

Le  nom  de  l'honorable  .senateur  Petten  substitue  a  celui  de 
l'honorable  .senateur  Lewis  (7  decembre  1992). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Lewis,  Di  Nino  et 
Robert.son  .subsiitues  5  ceux  des  honorables  senateurs  Stanbury, 
Macquarrie  et  Phillips  (8  decembre  1992). 
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Le  mercredi  9  decembre  1992 
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Treize  heures  trente 


The  Honourable  /  L'honorable 
GUY  CHARBONNEAU 
Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams. 

Cools, 

Atkins. 

Corbin, 

Barooies. 

Davey. 

Beaudoin. 

DeWare, 

Beaulieu. 

Di  Nino. 

Bemtson. 

Doody. 

Bolduc. 

Doyle. 

Bonnell. 

Fairbaim. 

Bosa. 

Forrestall 

Casionguay. 

Fnth. 

Chaput-Roiland. 

Gigant^s, 

Charbonneau. 

Grafstein. 

Cochrane. 

Graham. 

Cogger. 

Grimard. 

Comeau, 

Ha.stings. 

MacDonald  (Halifax), 

Poitras, 

Hays. 

MacEachen, 

Rizzuto, 

Hebert, 

Macquarrie, 

Robertson, 

Johnson, 

Marshall, 

Robichaud, 

Kelly. 

Meighen, 

Ross, 

Kenny, 

Molgat, 

Rossiter, 

Kin.-sella, 

Muir, 

Simard, 

Kirby, 

Murray, 

Spivak, 

Lavoie-Roux, 

Nurgilz, 

Stewart, 

LeBlanc, 

Oliver, 

Siollery, 

Lewis, 

Olson, 

Sylvain, 

Lynch-Staunton, 

Oltenheimer, 

Theriault, 

Macdonald  (Cape 

Petten, 

Twinn, 

Breton), 

Phillips, 

Watt. 

PRAYERS. 

Tribute  was  paid  to  the  Honourable  Senator  Castonguay,  whose 
resignation  takes  effect  today.  9th  December,  1992. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


PRifeRE. 

Hommage  est  rendu  a  I' honorable  senateur  Castonguay,  dont  la 
demission  entre  en  vigueur  aujourd'hui,  le  9  decembre  1992. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAIL"^  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta  and  Quebec  concerning 
the  Goods  and  Services  Tax. 

ORDERS  OF  THE  DAY 


AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  petitions 

L' honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions : 

De  Residents  des  provinces  de  I'Alberta  et  de  Quebec  au  sujet  de 
la  taxe  sur  les  produits  et  services. 

ORDRE  DU  JOUR 


Ordered.  That  Order  No.   1  under  OTHER  BUSINESS,  Pri-  Ordonne  :  Que  Particle  n"  1   sous  les  rubriques  AUTRES 

vate  Bills,  be  brought  forward.  AFFAIRES,  Projets  de  loi  d'interet  prive,  soil  avance. 


Third  reading  of  Bill  S-16.  An  Act  lo  re.siruciurc  United  Grain  Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  S- 1 6,  Loi  visant  a  reorganiser 

Growers.  Limited.  I' Union  des  producteurs  de  grains  Limitee. 

The  Honourable  Senator  Barootes  moved,  seconded  by  the  L' honorable  senateur  Barootes  propose,  appuye  par  I'hono- 

Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Bill  be  read  ruble  senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 

the  third  time.  troisieme  fois. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
The  Bill  was  then  read  (he  third  time  and  pas.sed. 


La  motion,  mi.se  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopts. 


Le  9  d&embre  1992 


JOURNAUX  DU  S^NAT 


1559 


Ordered,  Thai  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill  to  which 
they  desire  their  concurrence. 

GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  for  the 
second  reading  of  Bill  C-63,  An  Act  to  dissolve  or  terminate  cer- 
tain corporations  and  other  bodies. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  taken 
down  as  follows: 


Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  k  la  Chambre  des  com- 
munes pour  r informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi  pour 
lequel  il  sollicite  son  agrement. 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  1' honorable  senateur  Kelly, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Beaudoin,  tendant  k  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-63,  Loi  portant  dissolution  de 
societes  et  organismes. 

Apres  debat. 
La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat.  I'appUcation  de  I'article  67(1)  du 
Regiemeni  est  suspendue. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms,  se 
prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  .senateurs 


Atkins 

Comeau 

Barootes 

DeWare 

Beaudoin 

Di  Nino 

Beauiieu 

Doody 

Bemtson 

Doyle 

Bolduc 

Forrestall 

Chaput-RoUand 

Grimard 

Cochrane 

Johnson 

Cogger 

Kelly 

Marshall 

Poitras 

Kinsella 

Meighen 

Robertson 

Lavoie-Roux 

Muir 

Ross 

Lynch-Staunton 

Murray 

Rossiter 

Macdonald  (Cape 

Nurgitz 

Simard 

Breton) 

Oliver 

Spivak 

MacDonald  (Halifax) 

Otlenheimer 

Sylvain 

Macquarrie 

Phillips 

Twinn — 40 

NAYS— CONTRE 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bonnell 

Bosa 

Cools 

Corbin 

Davey 


Fairbairn  Hastings 

Frith  Hebert 

Gigant^s  Kenny 

Grafstein  Kirby 

Graham  LeBlanc 


Lewis 

Robichaud 

MacEachen 

Stewart 

Molgat 

Stollery 

Pctien 

Theriault 

Rizzuto 

Watt— 26 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 

Nil\Aucun 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 

Le  projet  dc  loi  e.st  alors  lu  la  deuxieme  fois,  a  la  majorite. 
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The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cogger,  that  the  Bill  be  referred  to  the  Stand- 
mg  Senate  Committee  on  National  Finance. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye  par  {'honorable 
senateur  Cogger,  que  le  projet  de  loi  soit  dettire  au  Comit6  S(5nato- 
rial  permanent  des  finances  nationales. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptde. 


Ordered.  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Ordonn^:  Que  tous  les  articles  qui  restent  h  I'Ordre  du  jour 
soient  differ6s  h  la  prochaine  stance  du  Senat. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
ATE PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Copy  of  the  Bankruptcy  and  Insolvency  Rules,  amendment 
SORy92-579.  pursuant  to  the  Bankruptcy  and  Insolvency  Act. 
R.S.C.  1985.  c.  B-.^.  s.  209(2).— Sessional  Paper  No.  ."^4.1-8.16. 

Repon  of  Investment  Canada  for  the  fiscal  year  ended  March 
31.  1992.  pursuant  to  the  Investment  Canada  Act.  R.S.C.  1985,  c. 
28  (Isi  Suppl.).  s.  44.— Sessional  Paper  No.  ."^43-8.37. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT :  ♦ 

Copie  des  Regies  sur  la  faillite  et  I'insolvabilite  -modification 
DORS/92-579,  conformement  ^  la  Loi  sur  la  faillite  ,  L.R.C. 
1985,  c.  B-3,  par.  209(2).— Document  parlementaire  n"  .343-836. 

Rapport  d'lnvesti.ssement  Canada,  pour  I'exercice  termine  le 
31  mars  1992,  conformement  i  la  Loi  sur  Investissement  Canada, 
L.R.C.  1985,  ch.  28  (l"-'  suppl.).  art.  44. — Document  parlemen- 
taire n"  .343-837. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyd  par 

the  Honourable  Senator  Bolduc:  l'honorable  senateur  Bolduc. 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Comnuiiees  Pursuant  lo  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Oliver  and  Rossiter 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Barootes  and 
Sylvain  (8th  December.  1992) 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Barootes,  Sylvain, 
Macquarrie  and  Ross  substituted  for  those  of  the  Honourable  Sen- 
ators Oliver,  Rossiter,  Robertson  and  Lavoic-Roux  (9tlt  Decem- 
ber. 1992). 

Committee  of  Selection: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Doyle  sub.stituied  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Forrestall  (9th  December.  1992). 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  lo  composition  des  comites  conformement  a 
['article  86(4)  du  Reglement 

Comiie  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  icchnologie  : 

Les  noms  des  honorables  senatcurs  Oliver  et  Rossiter  substi- 
tues  ii  ceux  des  honorables  senatcurs  Barootes  el  Sylvain  (8 
decembre  1992). 

Les  noms  des  honorables  senatcurs  Barootes,  Sylvain,  Mac- 
quarrie et  Ro.ss  subsiitues  a  ceux  des  honorables  senatcurs  Oliver, 
Rossiter,  Robertson  et  Lavoie-Roux  (9  decembre  1992). 


Comite  de  selection  : 

Le  nom  de  l'honorable  .senateur  Doyle  substitue  a  celui  de  rho- 
norable  senateur  Forrestall  (9  decembre  1992). 


Standing  Senate  Committee  on  Banking.  Trade  and  Commerce:        Comiie  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce : 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Bonnell  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Haidasz  (9ih  December.  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Fmance: 


Lc  nom  de  l'honorable  senateur  Bonnell  substitu6  h  celui  de 
l'honorable  senateur  Haidasz  (9  decembre  1992). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Buchanan  (9//i  December, 
1992). 

Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Beaulieu  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Castonguay  (9ih  December, 
1992). 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  Lavoie-Roux  substitud  ^  celui 
de  I'honorable  st3nateur  Buchanan  (9  decembre  1992). 

Comite  mixle  permanent  d'examen  de  la  reglementation  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Beaulieu  substitue  ^  celui  de 
I'honorable  senateur  Castonguay  (9  decembre  1992). 


Journals  of 
the  Senate 


41  Elizabeth  II 
A.D.  1992 
Canada 


Journaux 
du  Senat 


N°  109 


Thursday,  10th  December,  1992 


Le  jeudi  10  decembre  1992 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 
GUY  CHARBONNEAU 
Speaker  /  President 
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December  10,  1992 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  priSsents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Cogger, 

Aikins. 

Comeau, 

Austin, 

Cools, 

Balfour. 

Corbin, 

Barooies, 

Davey, 

Beaudoin, 

DeWare. 

Beauiieu, 

Di  Nino, 

Bemtson. 

Doody, 

Bolduc. 

Doyle, 

Bonnell. 

Fairbaim. 

Bosa, 

Forrestail, 

Chaput-Roliand, 

Frith, 

Charbonneau. 

Cigantes. 

Cochrane, 

Graham, 

Lynch-Staunlon. 

Poitras, 

Grimard. 

Macdonald  {Cape 

Riel, 

Hastings, 

Breton), 

Rizzuto, 

Hays, 

MacDonald  {Halifax). 

Robertson, 

Hubert. 

MacEachen, 

Ross, 

Johnson, 

Macquarrie, 

Rossiter, 

Kelleher, 

Marshall, 

Simard, 

Kelly, 

Molgai, 

Spivak, 

Kenny, 

Murray, 

Stewart, 

Kinsella, 

Olson, 

Siollery, 

Lavoie-Roux, 

Otlenheimer, 

Sylvain, 

LeBlanc, 

Petten, 

Theriault, 

Lewis, 

Phillips, 

Watt. 

The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the  Honourable 
the  Speaker  was  unavoidably  absent,  whereupon  the  Honourable 
Senator  Oiienheimer.  Speaker />r6> /t'/»i/>orc  took  the  Chair,  pursu- 
ant to  Rule  1 1. 

PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  I'honorable  Presi- 
dent est  absent  pour  raison  majeure.  En  conformite  de  Tarticle  1 1 
du  R^glcmeni,  I'honorable  senaieur  Otlenheimer,  President  pro 
tempore,  occupe  le  fauteuil. 

PRI^RE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  PEnnoNS 

The  Honourable  Senator  Hcbcrt  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta  and  Quebec  concerning 
the  Goods  and  Services  Tax. 

ORDERS  OF  THE  DAY 


AFFAIRES  COURANTES 
Presentation  de  rFnmoNS 

L' honorable  senateur  Hebert  prcsentc  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  1' Alberta  el  de  Quebec  au  sujet  de 
la  laxe  .sur  les  produils  el  services. 

ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 

L'article  n"  I  est  appele  ei  differe  ^  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Second  reading  of  Bill  S-17,  An  Act  to  amend  the  Copyright 
Act.  the  Industrial  Design  Act,  the  Integrated  Circuit  Topography 
Act,  the  Patent  Act.  the  Trade-marks  Act  and  other  Acts  in  conse- 
quence thereof. 

The  Honourable  Senator  Kelleher,  PC,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Comeau.  that  the  Bill  be  read  the  second 
lime 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-17,  Loi  modifiant  la  Loi 
.sur  le  droit  d'auteur,  la  Loi  .sur  les  dessins  induslriels,  la  Loi  sur 
les  topographies  de  circuits  inlcgrcs,  la  Loi  .sur  les  brevets,  la  Loi 
sur  les  marques  de  commerce  el  d'autres  lois  en  consciquences. 

L'honorabic  senateur  Kelleher,  C.P.,  propose,  appuye  par  I'ho- 
norable senateur  Comeau,  que  le  projet  de  loi  soil  lu  la  deuxieme 

fois. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cools,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Reports  of  Committees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Cools,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  h 
la  prochaine  seance  du  Scnat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Rapports  de  coMnts 

L* article  n"  I  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


OTHER  BUSINESS 

Senate  Public  Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Kin.sella,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Oliver,  for  the  .sec- 
ond reading  of  Bill  S-15,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Human 
Rights  Act  (sexual  orientation). 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AUTRES  AFFAIRES 

PROJET  de  IjOI  D'INTERftT  PUBLIC  DU  SENAT 

Reprise  du  dcbal  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Kin- 
sella,  appuyee  par  I'honorable  .senateur  Oliver,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-15,  Loi  modifiant  la  Loi  cana- 
dienne  sur  les  droits  de  la  personne  (orientation  scxuelle). 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par  I'ho- 
norable .senateur  Lynch-Staunton,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  2  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  L'article  n"  2  est  appele  et  differe  it  la  prochaine  seance  du 

the  Senate.  Senat. 


Private  Bills 


PROJCT  de  IX)I  D'lN-l-KRflT  PRIVE 


Order  No.  I  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  L'article  n"  1  est  appele  et  differe  i  la  prochaine  seance  du 

the  Senate.  Senat. 


Retorts  of  Committees 


Rapporis  de  coMrrf:s 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  silting  of  L'article  n"  1  e.st  appele  et  difft;rt3  il  la  prochaine  seance  du 

the  Senate.  Senat. 


Consideration  of  the  Eighth  Report  of  the  Standing  Joint  Com- 
mittee for  the  Scrutiny  of  Regulations  (Territorial  Lands) 
presented  in  the  Senate  on  3rd  December,  1992. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  .seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigantes,  that  further  debate  on  the  consider- 
ation of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Sen- 
ate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Etude  du  huitieme  rapport  du  Comite  mixte  permanent  d'exa- 
men  de  la  reglementation  (terres  territoriales),  presente  au  S^nat 
le  ?  decembre  1992. 

Apriis  debat, 

L'honorable  .senateur  Molgat  propo.se,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Gigantes,  que  la  suite  du  debat  sur  I'etude  du  rapport  soit 
renvoyee  it  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Sixth  Report  of  the  Standing  Joint  Com- 
mittee for  the  Scrutiny  of  Regulations  (Nuisances  regulations) 
presented  in  the  Senate  on  1st  December,  1992. 


Etude  du  sixieme  rapport  du  Comite  mixte  permanent  d'exa- 
men  de  la  reglementation  (actes  nuisibles),  presente  au  Sdnat  le  1" 
decembre  1992. 
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After  debaic. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hastings,  that  further  debate  on  the  consider- 
ation ot"  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Sen- 
ate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apr^s  debat. 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuy^  par  {'honorable 
senalcur  Hastings,  que  la  suite  du  debat  sur  i'^tude  du  rapport  soil 
renvoyee  h  la  prochaine  seance  du  S^nat. 

La  motion,  misu  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Seventh  Report  of  the  Standing  Joint 
Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations  (Divorce  Proceedings 
Fee)  presented  in  the  Senate  on  1st  December.  1992. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis,  that  further  debate  on  the  considera- 
tion of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  silting  of  the  Sen- 
ate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


6tude  du  septiemc  rapport  du  Comile  mixte  permanent  d'exa- 
men  de  la  reglcmeniation  (frais  d'cnregi.sirement  des  actions  en 
divorce),  presente  au  Senat  le  1*^  decembre  1992. 

Apres  debat, 

L'honorable  .senateur  Molgat  propo.se.  appuyii  par  l'honorable 
senateur  Lewis,  que  la  suite  du  debat  .sur  I'etude  du  rapport  .soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mi.se  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Twenty-eight  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and  Administration 
(6/12  Budgets  -  Committees)  presented  in  the  Senate  on  l.si 
December.  1992. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton.  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


£tude  du  vingt-huitiiime  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (.solde  du  6/12 
des  budgets-comiles),  pre.sente  au  Senat  le  1"  decembre  1992. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuy6  par  l'ho- 
norable senateur  Lynch-Staunton.  que  le  rapport  soit  adoptd. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  6  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


L'article  n"  6  est  appele  et  differc  a  la  prochaine  sdance  du 
Senat. 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Third  Report 
of  the  Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment 
and  Natural  Resources  (Scotia  Synfuels),  tabled  in  the  Senate  on 
I.Sth  June,  1992. 

Debate  concluded. 


Reprise  du  debat  sur  I'etude  du  troisieme  rapport  du  Comit6 
senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnemcnt  et  des  res- 
sources  naturelles  (Scotia  Synfuels),  depose  au  Senat  le  15  juin 
1992. 

Debat  termine. 


Order  No.  8  was  called  and  postponed  until  the  next  silling  of 
the  Senate. 

QntERS 

Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator 
MacEachen.  PC.  calling  the  the  attention  of  the  Senate  to  the 
economic  statement  made  by  the  Minister  of  Finance,  on  Wednes- 
day. 2nd  December.  1992. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  silling  of  the  .Senate 

The  question  being  put  on  the  motion,  il  was  adopted. 


L'article  n"  8  est  appele.  el  diffiSre  a  la  prochaine  s6ance  du 
Senat. 

Airi-KKS 

Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  {'honorable  senateur 
MacEachen  C.P..  atlirant  I'attenlion  du  Senat  sur  la  declaration 
sur  la  silualion  economique  faite  par  le  ministre  des  Finances,  le 
mercredi  2  decembre  1992. 

Apriis  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Siewart,  que  la  suite  du  debat  sur  {'interpe{iation  soil 
renvoyee  a  (a  prochaine  stance  du  Sdnal. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


I 
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Orders  No.  43,  46,  40  (inquiries),  21  (motion)  and  17  (inquiry) 
were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Les  article  n"~  43,  46  et  40  (interpellations).  21  (motion)  et  17 
(interpellation)  sont  appeles  et  difleres  ii  la  prochaine  stance  du 
Scnat. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Simard  called  the  attention  of  the  Sen- 
ate to  the  need  for  the  federal  government  to  retain  at  least  the 
linguistic  component  of  Canada's  Court  Challenges  Program. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  .seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Simard  attire  I'attention  du  Senat  sur  la 
necessity  pour  le  gouvernement  federal  de  retenir,  ^  tout  le  moins, 
le  volet  linguisiique  du  Programme  canadien  de  contestation  judi- 
ciaire. 

Apris  debat, 

L'honorable  .senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit  ren- 
voyee  h  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  e.st  adoptee. 


With  leave, 
The  Senate  reverted  to  DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Introduction  and  First  Reading  ok  Govj:rnment  Bills 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-91,  An  Act  to  amend  the  Patent  Act,  to  amend  another  Act 
in  consequence  thereof  and  to  provide  for  other  related  matters,  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  Tirst  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Monday  next,  14ih 
December,  1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honoruable  Senator  Bolduc: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Monday  next,  14th  December,  1992,  at  eight  o'clock  in  the 
evening. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  permissum, 
Le  Senat  se  rcporte  aux  AFFAIRES  COURANTES. 

Introduction  fh'  premiere  lecture  de  projets  de  loi  Emanant 

du  GOUVERNEMFJsrr 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  mes.sage  avec  un  Pro- 
jet  de  loi  C-91,  Loi  modillant  la  Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une 
autre  loi  en  consequence  et  prevoyant  des  dispositions  connexes, 
pour  lequel  elle  .sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin.  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  <i 
I'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  lundi  prochain,  le  14 
decembre  1992. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

AVLS  DE  MOTIONS  DU  GOUVERNEMENT 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  .senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyd  par 
l'honorable  senateur  Bolduc, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoum^ 
jusqu'il  lundi  prochain,  le  14  decembre  1992,  il  vingt  heures. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
ATE PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Public  Accounts  of  Canada,  Volumes  I  and  11  (In  two  Parts)  for 
the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1983,  c.  F-11.  s.  64(1).— Sessional 
Paper  No.  .343-838. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT  : 

Comptes  publics  du  Canada,  volumes  I  et  II  (en  deux  parties), 
pour  I'exercice  terminc  le  31  mars  1992,  conformement  ^  la  Loi 
sur  la  acstion  des  finances  i>ubliqi4es,  L.R.C.  1985,  ch.  F-l  1,  par. 
64(1). — Document  parlementaire  n"  343-838. 
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Report  of  ihe  Director  of  Investigation  and  Research.  Competi- 
tion Act,  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1992.  pursuant  to  the 
Compeiiiion  Act.  R.S.C.  1985  {2nd  supp).  c.  19.  s.  127.— .Ses- 
sional Paper  No.  343-839. 

Report  of  the  Canadian  Saltfish  Corporation,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  Gen- 
eral, for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Financial  Adminisiraiion  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  .343-840. 

Order  in  Council  PC  1992-1337.  dated  June  18.  1992.  con- 
cerning the  customs  duties  paid  or  payable  under  the  Customs 
Tariff  on  tires  imponed  by  Michelin  Tires  (Canada)  Ltd.,  pursuant 
to  the  Financial  Adminisiraiion  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s. 
23.— Sessional  Paper  No.  .343-841. 

Order  in  Council  P.C.  1992-1.340.  dated  June  18.  1992,  con- 
cerning the  customs  duties  paid  or  payable  under  the  Customs 
Tariff  on  tires  imported  by  Goodyear  (Canada)  Inc.,  pursuant  to 
the  Financial  Adinininraiion  Aci,  R.S.C.  1985.  c.  F-11,  s. 
23 —Sessional  Paper  No.  343-842. 

Order  in  Council  PC.  1992-1339.  dated  June  18,  1992.  con- 
cerning the  customs  duties  paid  or  payable  under  the  Customs 
Tariff  on  tires  imported  by  or  associated  with  Bridge- 
stone/Firesione  Canada  Inc.,  pursuant  to  the  Financial  Adminis- 
iraiion Aci.  R.S.C  1985,  c.  F-Il,  s.  23.— Sessional  Paper  No. 
343-843. 

Order  in  Council  P.C.  1992-1338,  dated  June  18,  1992.  con- 
cerning the  customs  duties  paid  or  payable  under  the  Customs 
Tariff  on  tires  imported  by  Uniroyal  Goodrich  Canada  Inc..  pursu- 
ant to  the  Financial  Adminisiraiion  Aci.  R.S.C.  1985,  c.  F-I  I.  s. 
23 —Sessional  Paper  No.  343-844. 


Order  respecting  the  imposition  of  a  surtax  on  certain  beer 
originating  in  the  United  States  and  imponed  into  the  province  of 
Ontario  during  the  period  beginning  on  July  28,  1992  and  ending 
on  September  30.  1993,  pursuant  to  the  Financial  Adminisiraiion 
Aci.  R.S.C.  1985,  c.  F-1 1,  s.  23.— Sessional  Paper  No.  .343-845. 


Rapport  du  Directeur  des  enqueles  et  recherches,  Loi  sur  la 
concurrence,  pour  I'exercice  termind  le  31  mars  1992,  conformd- 
ment  a  la  Loi  sur  le  Tribunal  de  la  concurrence.  L.R.C.  1985  (2'-' 
suppl.),  ch.  19.  art.  127. — Document  parlementaire  n"  343-839. 

Rapport  de  I'Office  canadien  du  poisson  sale,  y  compris  les 
comptes  el  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  g6ndral, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  ^  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par. 
150(1). — Document  parlementaire  n"  343-840. 

Decrel  C.P.  1991-1337,  en  date  du  18  juin  1992,  concemant 
des  droits  de  douanes  payes  ou  payables  en  vertu  du  Tarif  des 
douanes  sur  des  pneus  importes  par  la  Socidte  canadienne  de 
pneus  Michelin  Ltee,  confornniment  ^  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques.  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  art.  23. — Document 
parlementaire  n"  .343-841. 

Decret  C.P.  1991-1.340,  en  dale  du  18  juin  1992,  concemant 
des  droits  de  douanes  payes  ou  payables  en  vertu  du  Tarif  des 
douanes  sur  des  pneus  importes  par  Goodyear  Canada  Inc.,  con- 
formement a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C. 
1985.  ch.  F-11,  art.  23. — Document  parlementaire  n"  343-842. 

Decret  C.P.  1991-1339,  en  date  du  18  juin  1992,  concemant 
des  droits  de  douanes  payes  ou  payables  en  vertu  du  Tarif  des 
douanes  sur  des  pneus  importes  par  Bridgestone/Firestone  Canada 
Inc.,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-I  I,  art.  23. — Document  parlementaire  n"  343- 
843. 

Decrel  C.P.  1991-1338,  en  date  du  18  juin  1992.  concemant 
des  droits  de  douanes  payes  ou  payables  en  vertu  du  Tarif  des 
douanes  .sur  des  pneus  importes  par  Uniroyal  Goodrich  Canada 
Inc.,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-I  I.  art.  23. — Document  parlementaire  n"  343- 
844. 

Decret  concemant  I'imposilion  d'une  surtaxe  sur  certaines 
bicres  originaiies  des  £iats-Unis  et  importees  dans  la  province 
d'Oniario  durant  la  periode  commen^-ant  le  28  juillet  1992  et  se 
terminant  le  30  sepiembre  1993,  conformement  ^  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-Il,  art. 
23. — Document  parlemeniaire  n"  .343-845. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunion  moved,  .seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doody: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  ii  was  adopted. 


A.IOURNEMENT 

L' honorable  senaleur  Lynch-Slaunlon  propose,  appuy^  par 
r honorable  senaleur  Doody, 

Que  le  Senat  ajourne  maintcnant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Commiiiees  Hiiisiicini  lo  Rule  H6(4)  Modifications  de  la  coniposilion  des  comiles  conformement  a 

r article  86(4)  du  Reglement 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and  Tech-      Comiie  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
nology:  dc  la  technologic  : 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  substituted  Le  nom  de  {'honorable  senateur  Lavoie-Roux  substitu^  h  celui 

for  that  of  the  Honourable  Senator  Ross  UOilt  December,  1992).      de  I'honorable  senateur  Ross  (70  decembre  1992). 
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The  Members  convened  wert;: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  pnJsents  sont 
Les  honorables  scnateurs 


Adams. 

Cochrane 

Atkins, 

Comeau, 

Austin. 

Cools, 

Balfour. 

Corbin, 

Barooies, 

De  Bane, 

Beaudoin, 

Di  Nino. 

Beaulieu. 

Doody, 

Berntson, 

Doyle. 

Bolduc, 

Fairbairn. 

Bonnell, 

Forrestall 

Bosa. 

Frith, 

Carney. 

Gigantes. 

Charbonneau. 

Grafstein, 

Grimard, 

Macquarrie, 

Rizzulo. 

Hastings, 

Marchand, 

Robertson, 

Hcbert. 

Marshall, 

Robichaud, 

Kelly, 

Meighen. 

Ross, 

Kenny, 

Murray, 

Rossiter, 

Keon, 

Nurgitz. 

Simard, 

Kinsella, 

Oliver. 

Spivak, 

Kirby. 

Ottenheimcr, 

Stewart, 

Lavoie-Roux, 

Perrault. 

Stollery. 

LcBlanc, 

Petten, 

Syivain, 

Lynch-Staunion, 

Phillip.s, 

Theriault, 

MacDonald  (Halifax), 

Poitras, 

Watt. 

MacEachen, 

PRAYERS. 

SEN  ATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


PRlfeRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  .senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special  Commit- 
tees 

The  Honourable  Senator  Bolduc.  Deputy  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  presented  the 
Fourteenth  Repon  of  the  said  Committee  (Supplementary  Esti- 
mates (A)  and  (B)  1992-93). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Min- 
utes of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form  part  of 
the  permanent  records  of  this  House. 

(See  Appendix  "A  "  at  pages  1578-1609.) 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaulieu.  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the  Sen- 
ate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou  sp6- 

CIAUX 

L' honorable  senateur  Bolduc,  vice-president  du  Comit6  senato- 
rial permanent  des  finances  nationales,  presente  le  quatorzi^me 
rapport  de  ce  Comitc  (Budgets  des  depenses  supplementaires  (A) 
et  (B)  1992-199.1). 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux  Pro- 
ces-verhaux  du  Senat  de  ce  jour  el  con.stitue  partie  int^grante  des 
archives  de  celte  Chambre. 

(Voir  Appendice  «A»  aux  pages  1578  a  1609). 

L' honorable  .senateur  Bolduc  propo.se,  appuye  par  I 'honorable 
senateur  Beaulieu,  que  le  rapport  soit  inscrit  h  I'Ordre  du  jour 
pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Kin.sella,  Acting  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and  Tech- 
nology, presented  the  Thirteenth  Report  of  the  said  Committee, 
staimg  that  the  Commiiiec  had  exammed  the  Bill  C-86.  An  Act  to 
amend  the  Immigration  Act  and  other  Acts  in  consequence 
thereof,  and  had  directed  him  to  repon  the  same  to  the  Senate, 
without  anr>endment,  but  with  observations. 


L'honorable  senateur  Kinsella,  president  suppleant  du  Comit^ 
senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologic,  presente  le  treizieme  rapport  de  ce  Comite  et 
informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi 
C-86,  Loi  inodifiant  la  Loi  sur  I'immigralion  et  d'autres  lois  en 
consequence,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat  sans  amende- 
ment,  mais  avec  des  ob.servalions. 
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Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Min- 
utes of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form  part  of 
the  permanent  records  of  this  House. 

{See  Appendix  "B"  at  pages  1610-1621.) 

The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Comeau,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-94.  An  Act  to  approve,  give  effect  to  and  declare  valid  the 
Agreement  between  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada 
and  the  Gwich'in,  as  represented  by  the  Gwich'in  Tribal  Council, 
and  to  amend  an  Act  in  consequence  thereof,  to  which  they  desire 
the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next,  16lh 
December,  1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux  Pro- 
ces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie  integrante  des 
archives  de  cette  Chambre. 

{Voir  Appendice  «B»  aux  pages  1610  a  1621). 

L'honorable  .s(Snateur  Di  Nino  propose.  appuy6  par  I'honorable 
senateur  Comeau,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  ^  I'Ordre  du  jour 
pour  une  iroisi^me  lecture  k  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mi.se  aux  voix,  e.st  adoptee. 

Introduction  et  premiere  lecture  de  i'rojfts  de  loi  emanant 
du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un  Pro- 
jet  de  loi  C-94,  Loi  approuvant,  meliant  en  vigueur  et  declarant 
valide  I'Entente  conclue  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du 
Canada  et  les  Gwich'in,  representes  par  le  Conseil  tribal  des  Gwi- 
ch'in, el  modifiant  une  loi  en  consequence,  pour  lequel  elle  solli- 
cite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projei  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  .senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  h 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxi^me  lecture  mercredi  prochain,  le 
16decembre  1992. 

La  motion,  niise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  Hou.se  of  Commons  with  a 
Bill  C-96,  An  Act  to  amend  the  Judges  Act  and  other  Acts  lo  give 
effect  to  the  reconstitution  of  the  courts  in  Nova  Scotia,  to  which 
they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  .seconded  by 
the  Honourable  Senator  Marshall,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next,  16th 
December,  1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  mes-sage  avec  un  Pro- 
jet de  loi  C-96,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  juges  et  d'autres  lois 
pour  donner  elTet  h  la  reorganisation  judiciaire  de  la  Nouvelle- 
£cos.se,  pour  lequel  elle  .sollicite  I'agrement  du  .Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  st3naieur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Marshall,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  h 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain,  le 
16  decembre  1992. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-42,  An  Act  respecting  the  protection  of  certain  species  of 
wild  animals  and  plants  and  the  regulation  of  international  and 
interprovincial  trade  in  those  species,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next,  16th 
December,  1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un  Pro- 
jet de  loi  C-42,  Loi  concernant  la  protection  d'especes  animales  et 
vegctales  sauvages  et  la  reglemeniation  de  leur  commerce  inter- 
national et  interprovincial,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du 
Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propo.se,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain,  le 
16  decembre  1992. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Lynch-Slaunton  prescnicd  a  Bill  S-i8, 
An  Act  10  amend  the  Currency  Act. 

The  Bill  was  read  the  llrsi  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next.  16th 
December.  1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  PETmoNS 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  British  Columbia.  Nova  Scotia 
and  Quebec  concerning  the  Goods  and  .Services  Tax. 


L'honorable  sdnateur  Lynch-Staunton  presente  un  Projet  de  loi 
S-18.  Loi  moditlant  la  Loi  sur  la  monnaie. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy6  par 
l'honorable  senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrii  k  I'Or- 
dre  du  jour  pour  une  deuxifeme  lecture  mercredi  prochain,  le  16 
decembre  1992. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Pr^entation  de  I'trmoNS 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  la  Colombie-Britannique,  de  la 
Nouvelle-£cos.se  et  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur  ies  pro- 
duits  et  services. 


MESSAGES  FRO.M  THE  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  to  return 
Bill  S-16.  An  Act  to  resiruciure  United  Grain  Growers.  Limited. 


And  to  acquaint  the  Senate  that  the  Commons  have  passed  this 
Bill,  without  amendment. 


MESSAGES  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  par  lequel 
elle  retourne  le  Projet  de  loi  S-16.  Loi  visant  h  r^organi.ser 
rUnion  des  producteurs  de  grain  Limitee, 

Et  informe  le  Senat  que  Ies  Communes  ont  adopte  ce  projet  de 
loi.  .sans  amendement. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  .Senator 
Kelleher.  PC.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Comeau.  for 
the  second  reading  of  Bill  S-17.  An  Act  to  amend  the  Copyright 
Act.  the  Industrial  Design  Act.  the  Integrated  Circuit  Topography 
Act.  the  Patent  Act.  the  Trade-marks  Act  and  other  Acts  in  conse- 
quence thereof. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Simard.  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Pkojets  de  loi 

Reprise  du  debat  .sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Kelle- 
her. C.P..  appuyee  par  l'honorable  senateur  Comeau,  tendant  k  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-17.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le 
droit  d'auleur,  la  Loi  .sur  Ies  dessins  indu.striels,  la  Loi  sur  Ies 
topographies  de  circuits  integres,  la  Loi  sur  Ies  brevets,  la  Loi  sur 
Ies  marques  de  commerce  et  d'autres  lois  en  con.sequence. 

Aprils  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyd  par 
l'honorable  senateur  Simard,  que  le  projet  de  loi  soil  d^fere  au 
Comiie  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-91,  An  Act  to  amend  the  Patent  Act, 
to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to  provide  for 
other  related  matters. 

The  Honourable  Senator  Beaulieu  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Comeau.  that  the  Bill  be  rcjd  the  second 
lime. 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-91,  Loi  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  Ies  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  consequence  el  pre- 
voyant  des  dispositions  connexes. 

L'honorable  senateur  Beaulieu  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Comeau,  que  le  projet  de  loi  soil  lu  la  deuxieme 

fois. 
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After  debate,  Aprcs  dcbat. 

The   Honourable  Senator  Kirby   moved,  seconded  by   the  L'honorable  senaieur  Kirby  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Bosa,  that  further  debate  on  the  motion  be  senateur  Bosa,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyde  a 

adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate.  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  L' article  n"  3  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  stance  du 

the  Senate.  Senat. 


Reports  of  CoMMmrEES 


RaITORTS  DE  COMITtS 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Report  of  the  Reprise  du  debat  sur  I'dtude  du  rapport  du  Comit(3  mixte  spd- 

Special  Joint  Committee  on  a  Renewed  Canada,  dated  28th  Feb-      cial  sur  le  renouvellement  du  Canada,  en  date  du  28  fevrier  1992 
ruary,  1992  (Sessional  Paper  .343-4I6A).  (document  parlementaire  n"  343-4I6A). 


Debate  concluded. 


Debat  termine. 


OTHER  BUSINESS 

Senate  Public  Bills 

Orders  No.  I  and  2  were  called  and  po.stponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 

Private  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  silting  of 
the  Senate. 

Reports  of  Committees 

Orders  No.  I  to  5  were  called  and  postponed  until  the  next  sil- 
ting of  the  Senate. 

Others 

Orders  No.  55,  54,  43,  46,  40  (inquiries),  21  (motion)  and  17 
(inquiry)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


AUTRES  AFFAIRES 

PROJET  DE  LOI  D'INTER£T  PUBLIC  DU  SENAT 

Les  articles  n"-  I  et  2  sont  appeles  et  diffdrds  h  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

PROJET  DE  LOI  D'iNTERfeT  PRIVE 

L'article  n"  1  est  appele  et  differe  h  la  prochaine  stance  du 
Senat. 

Rai'ports  DE  covirrts 

Les  articles  n""  I  a  5  sont  appeles  ct  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

AUTRES 

Les  articles  n""  55,  54,  43,  46  et  40  (interpellations),  21 
(motion)  et  17  (interpellation)  sont  appeles  et  differes  &  la  pro- 
chaine seance  du  Senat. 


Ordered,  That  Order  No.  I  under  OTHER  BUSINESS,  Pri- 
vate Bills,  be  again  called. 


Ordonne  :  Que  l'article  n"  1  sous  les  rubriques  AUTRES 
AFFAIRES,  Projets  de  loi  d'interet  prive,  soit  appele  de  nou- 
veau. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Atkins,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Doyle,  for  the  sec- 
ond reading  of  Bill  S- 1 3,  An  Act  to  incorporate  the  Dot  al-Muilaq 
as  a  corporation  sole  in  Canada. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigantfes,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Rcpri.se  du  debat  .sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Atkins, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Doyle,  tendant  ^  la  deuxi^me 
lecture  du  Projet  de  loi  S-13,  Loi  consiituant  le  Dai  al-Mullaq  en 
.societe  unipensonnelle  au  Canada. 

Apriis  dcbat, 

L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Gigantcs,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  ren- 
voyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


1576 


SENATE  JOURNALS 


December  14,  1992 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Bosa  called  the  attention  of  the  Senate 
to  the  deliberations  of  the  Eighty-Eighth  Inter-Parliamentary  Con- 
ference held  in  Stockholm.  Sweden,  from  September  5th  to  12th, 
1992 

Debate  concluded. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Bosa  attire  I'attention  du  Senat  sur  Ics 
deliberations  de  la  qualre-vingt-huitiiime  Conference  inierparle- 
mentaire,  tenue  k  Stockholm,  en  Suide,  du  5  au  12  seplembre 
1992. 

Ddbat  temiiniS. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Poitras  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Keon: 

That  notwithstanding  the  orders  of  reference  adopted  by  the 
Senate  on  December  17.  1991  and  September  II.  1992,  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking.  Trade  and  Commerce  be 
authorized  to  present  the  Hnal  repon  on  the  special  study  on  the 
Canadian  Deposit  Insurance  Corporation,  the  Canadian  Life  and 
Health  Insurance  Compensation  Corporation  and  the  Property  and 
Casualty  Insurance  Compensation  Corporation,  no  later  than 
March  31.  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Poitras  propose.  appuy6  par  l'honorable 
senateur  Keon. 

Que  nonobstant  les  ordres  de  renvoi  adoptes  par  le  Senat  le  17 
decembre  1991  et  le  1 1  septembre  1992.  le  Comite  .senatorial  per- 
manent des  banques  et  du  commerce  soit  autoris6  ^  presenter  le 
rappon  final  de  son  etude  speciale  sur  la  Sociele  d'assurance- 
depots  du  Canada,  la  Societt3  canadienne  d'indemnisation  pour  les 
assurances  de  personnes  et  la  Societe  d'indemnisation  en  matifere 
d'assurances.  au  plus  lard  le  31  mars  1993. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Poitras  moved,  seconded  by  the 

Honourable  Senator  Lavoie-Roux: 

That  notwithstanding  the  orders  of  reference  adopted  by  the 
Senate  on  December  17.  1991,  June  23.  1992  and  September  II. 
1992.  the  Standing  Senate  Committee  on  Banking.  Trade  and 
Commerce  be  authorized  to  present  the  final  report  on  the  special 
study  on  draft  regulations  ensuing  from  the  new  legislation  on 
Canadian  financial  institutions,  no  later  than  March  31,  1993. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Poitras  propose,  appuy^  par  {'honorable 
senateur  Lavoie-Roux, 

Que  nonobstant  les  ordres  de  renvoi  adoptds  par  le  S<5nai  le  17 
decembre  1991,  le  23  juin  1992  et  le  1 1  septembre  1992,  le 
Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  soit 
autorise  h  presenter  le  rapport  final  de  son  6iude  speciale  sur  les 
propositions  de  reglements  decoulant  de  la  nouvelle  legislation 
sur  les  institutions  financieres  canadiennes,  au  plus  tard  le  31 
mars  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
ATE PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  on  Employment  Equity,  for 
Employmeni  Equity  Act,  R.S.C.  1985, 
9.— Sessional  Paper  No.  343-846. 


1992,  pursuant  to  the 
c.  23  (2nd  Supp.),  s. 


Report  of  Fitness  and  Amateur  Sport  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1992,  pursuant  to  the  Fitness  and  Amateur  Sjwrt  Act. 
R.S.C.  1985,  c.  F-25,  s.  14.— Sessional  Paper  No,  .343-847. 


Report  of  the  Department  of  Consumer  and  Corporate  Affairs 
for  the  fiscal  year  ended  March  31 .  1992,  pursuant  to  the  Depart- 
ment of  Consumer  and  Corporate  Affairs  Act.  R.S.C.  1985,  c.  C- 
37.  s.  9.— Sessional  Paper  No.  .343-848. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT: 

Rapport  sur  I'equite  en  matiere  d'emploi,  pour  1992,  confor- 
mement  a  la  Loi  sur  I'equite  en  matiere  d'emploi,  L.R.C.  1985, 
ch.  23  (2*^  suppl.),  art.  9. — Document  parlemenlaire  n"  343-846. 

Rapport  de  Condition  physique  et  Sport  amateur,  pour  I'exer- 
cice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  con- 
dition physique  et  le  sport  amateur,  L.R.C.  1985,  ch.  F-25,  art. 
14. — Document  pariementaire  n"  343-847. 

Rapport  du  ministere  de  la  Consommation  et  des  Affaires  com- 
merciales,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  le  ministere  de  la  Consommation  et  des  Affaires 
commercialcs.  L.R.C.  1985,  ch.  C-37,  art.  9.— Document  parie- 
mentaire n"  343-848. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunion  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Bernison: 


AJOURNEMENT 

L'honorable  st3nateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Berntson, 
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That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Scnat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Coinmiltees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Ross,  Forrestall  and 
Berntson  substituted  for  tho.se  of  the  Honourable  Senators  Lav- 
oie-Roux,  Di  Nino  and  DeWare  (7///)  December,  1992). 


Modifications  de  la  composition  des  comiles  conformement  a 
I'ariicle  86(4)  du  Reglement 

Comit^  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Ross,  Forrestall  et  Berntson 
.sub.stitues  a  ceux  des  honorables  .senateurs  Lavoie-Roux,  Di  Nino 
et  DcWare  (//  decembre  1992). 
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APPENDICE  «A» 
(Voir  p.  1572) 


MONDAY.  December  14.  1992 


Le  LUND!  14  d&embre  1992 


The  Suoding  Seiute  Committee  on  Nation&l 
Fuumce  has  the  honour  to  present  its 


Le     Comity     senatorial     permanent     des 
finances  nationaies  a  Thonneur  de  presenter  son 


FOURTEENTH  REPORT 


QUATORZlfiME  RAPPORT 


Your  Committee,  to  which  were  referred 
SupplemeDtar>'  Estimates  (A)  and  (B),  1992-93,  has. 
in  obedience  to  the  Order  of  Reference  of  Tuesday, 
December  I.  1992.  examined  the  said  Estimates  and 
herewith  presents  its  final  report. 

Your  Committee  held  two  meetings  to 
review  these  supplementary  estimates,  one  on 
Thursday.  December  3rd  and  the  second  on 
Wednesday.  December  9th.  Officials  of  the  Treasury 
Board  Secretariat  appeared  as  witnesses  at  both 
mceUngs.  As  usual,  these  officials  provided  a 
number  of  supplementary  tables  to  the  Committee, 
which  form  part  of  this  report.  In  addition,  the 
Committee  will  be  receiving  written  replies  to  a 
Dumber  of  questions  at  a  later  date  and  expects  to 
attach  them  to  its  Proceedings  at  that  tune. 

Supplementary  Estimates  (A)  and  (B)  are  the 
first  supplementary  estimates  for  the  1992-93  fiscal 
year.  Supplementary  Estimates  (A)  request  a  total  of 
$1,501.0  million  ($1,387.9  million  budgetary  and 
$113.1  million  non-budgetary)  to  be  voted  by 
Parliament.  Savmgsof  $1,594.7  million  m  budgetary 
statutory  expenditures  have  been  identified, 
principally  fiiDm  the  elimination  of  family  allowance 
payments  and  from  changes,  resuitmg  from  the 
passage  of  Bill  C-55.  in  the  funding  of  Public  Service 
and  military  pension  plans.  As  a  consequence. 
Supplementary  Estimates  (A)  total  a  net  reduction  in 
expenditures  of  $93,680  million.  Supplementary 
EsQmates  (B)  consist  of  two  items  for  the  Department 
of  Transport:  a  $25.0  million  payment  to  Canada 
Ports  Corporation  to  increase  its  eqiuty  m  Ridley 
TerminaJs  Inc.,  and  a  $1  vote  to  guarantee  loans  of 
Ridley  Terminals  up  to  $230  million. 


Votre  Comit^.  auquel  ont  &i&.  i&iiris  les 
budgets  suppl6mentaires  (A)  et  (B),  1992-1993.  a, 
confonn^ment  i  Tordre  de  renvoi  du  mardi  1" 
dAvtnbre  1992,  ^tudid  lesdits  budgets  et  pr^sente 
maintenant  saa  rapport  final. 

Votre  Comity  a  consacrf  detix  stances  i 
levoir  ces  budgets  suppl^mentaires  :  la  premiere,  le 
jeudi  3  d^cembre,  et  la  deuxieme.  le  mercredi 
9  d6cembre.  Des  repr^sentants  du  Conseil  du 
Ti^sor  ont  t^moign^  aux  deux  stances.  Comme 
d'habitude,  ces  repr^sentants  ont  foumi  au  Comity 
un  certain  nombre  de  tableaiu  suppl^mentaires,  qui 
font  partie  du  present  rapport.  De  plus,  le  Comity 
recevra  ult^eurement  des  r^ponses  6crites  a  un 
certain  nombre  de  questions;  il  compte  les  aimexer 
alors  k  ses  ddlib6rati(»s. 

Les  budgets  suppI6mentaires  (A)  et  (B)  sont 
les  premiers  budgets  suppl^mentaires  de  I'exercice 
1992-1993.  Dans  le  budget  suppl6mentaire  (A),  on 
demande  au  Parlement  de  voter  im  montant  global  de 
cr&lits  de  1  SOI  millions  de  dollars,  k  savoir 
1  387,9  millions  de  cr^its  budg6taires  et 
113,1  millions  de  credits  non  budg6taires.  Des 
Economies  de  1  594,7  millions  seront 
vraisemblablement  rdalis^es  dans  les  d^penses 
legislatives  budgetaires,  en  raison  pnncipalement  de 
I'abolition  des  allocations  familiales  et  des 
modifications  apport^es  au  financement  des  regimes 
de  retraite  des  employes  de  la  Fonction  publique  et 
des  militaires,  suite  i  I'adoption  du  projet  de  loi 
C-SS.  Le  budget  suppiementaire  (A)  propose  done 
une  reduction  globale  nette  des  d^penses  de  Tordrc 
de     93  680  millions     de     dollars.  Le     budget 

suppiementaire  (B)  consiste  en  deux  postes  pour  le 
minist&re  des  Transports  :  le  versement  de 
25  millions  de  dollars  i  la  Society  canadienne  des 
ports  pour  accroitre  sa  participation  dans  sa  filiale 
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Supplementary  Estimates  (A)  and  (B) 
together  reduce  the  total  estimates  tabled  to  date  from 
$161,000  billion  in  the  1992-93  Main  Estimates  to 
$160,932  billion.  Budgetary  expenditures  to  date  are 
reduced  from  $160,517  billion  to  $160,336  billion. 
This  amount  exceeds  the  budgetary  expenditures 
projected  in  Part  I  of  the  Main  Estimates  (the  'fiscal 
fnmework*).  which equals$lS9.6 billion.  However, 
anticipated  lapses,  budgetary  reductions  and  amounts 
charged  to  prior  years  are  expected  to  reduce  total 
estimates  to  the  projected  level  by  the  end  of  the 
1992-93  fiscal  year. 


Two  tables  appear  for  the  first  time  in 
Supplementary  Estimates  (A).  The  first  is  a  list  of 
expenditures  in  five  departments  that  the  President  of 
die  Treasury  Board  has  deemed  exempt  from  the 
Spending  Control  Act,  on  the  grounds  that  they  are 
justified  by  reasons  of  good  management.  The 
second  lists  all  the  items  diat  received  interim  funding 
from  Treasury  Board  Vote  S,  Govenunent 
Contingencies,  along  with  permanent  allocations  for 
paylist  and  other  purposes  from  the  same  vote.  The 
interim  items  total  $376,930  million,  the  amount  by 
which  Vote  5  will  be  reimbursed  if  the 
Supplementary  Rstimatfw  are  approved  by  Parliament 
(the  initial  level  of  Vote  5  was  approved  as  $450.0 
millioD  in  the  1992-93  Main  Estimates).  This  table 
has  been  included  by  the  Treasury  Board  in  response 
to  dw  Committee's  final  report  on  the  1991-92 
Estimates,  dated  March  24,  1992,  which  dealt  with 
die  use  of  the  Government  Ccmtingencies  Vote  in 
some  detail. 


Some  of  the  larger  proposed  expenditures  in 
individual  departments  include  the  following: 


Ridley  Terminals  Inc.,  et  une  demande  de  credit  de 
1  $  pour  garantir  des  prets  consentis  a  Ridley 
Terminals,  jusqu'i  concurrence  de  230  millions. 

Ensemble,  les  budgets  suppldmentaires  (A) 
et  (B)  rabaissent  a  160.  932  milliards  de  dollars  les 
provisions  budgdtaires  totales,  qui  Otaient  de 
161  milliards  dans  le  Budget  des  d^nses  principal 
de  1992-1993.  Les  d^penses  budg6taires  pr^vues 
jusqu'ici  sont  r6duites  de  160,517  milliards  a 
160,336  milliards.  Ce  montant  est  sup^neur  aux 
d^xnses  budg^taires  envisagOes  dans  la  Partie  I  du 
Budget  des  dOpenses  principal  (le  'Plan  fiscal'),  qui 
totalisent  159,6  milliards.  Toutefois,  les  peremptions 
prOvues,  les  r^uctions  des  d^penses  budg6taires  et 
les  montants  imputes  aux  exercices  pr^c^ents 
devraient  ramener  les  provisions  globales  au  niveau 
prOvu  d'ici  i  la  fin  de  I'exercice  1992-1993. 

Deux  tableaux  figurent  pour  la  premiere  fois 
dans  le  budget  suppIOmentaire  (A).  Le  premier 
dresse  une  liste  des  d^penses  de  cinq  ministeres  que 
le  Pr^ident  du  Conseil  du  Tr6sor  a  exempt^s 
d'office  de  Tapplication  de  la  Loi  limitant  les 
dipenses  publiques,  justifiant  ces  exemptions  au  nom 
d'une  saine  gestion.  Le  deuxidme  tableau  Onumere 
tous  les  postes  qui  ont  re^u  un  financement 
provisoire  k  partir  du  cr^t  5  du  Conseil  du  TrOsor 
(Eventuality  du  gouvemement),  ainsi  que  des 
allocations  permanentes  (liste  de  paie)  imputOes  au 
mime  cr^t.  Ces  postes  provisoires  totalisent 
376,930  millions  de  dollars,  montant  qui  sera 
remboursO  au  o^dit  5  si  le  budget  suppl6mentaire 
est  ^>prouv6  par  le  Parlement  (450  millions  avaient 
€t£  initialement  approuv6s  pour  le  credit  5  dans  le 
Budget  des  d^penses  principal  1992-1993).  Le 
Conseil  du  TrOsor  a  insOrO  ce  tableau  pour  rOpondre 
au  voeu  exprimO  le  24  mars  1992  par  le  Comit^.dans 
son  nppoxi  final  sur  le  Budget  des  depenses 
1991-1992,  od  il  6tait  largement  question  de 
■'utilisation  du  Crddit  pour  6ventualit£s  du 
gouvemement. 

Voici  quelques-unes  des  plus  importantes 
depenses  prdvues  pour  chaque  ministere  : 


A  total  of  $63.96  million  is  being  requested 
under  the  Agri-Food  Program  of  the  Department  of 
Agriculture,  including  a  $25  million  statutory 
pajnnent  for  crop  insurance  under  the  Farm  Income 


Le  ministere  de  1' Agriculture  demande  des 
credits  totalisant  63,%  millions  de  dollars  dans  le 
cadre  du  Programme  agro-alimentaire,  dont 
25  millions  pour  des  paiements  effectuEs  en  vertu  de 
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Proteaton  Aa.  Of  the  Si 3. 8  millioo  for  additional 
operating  expenses,  $11.5  million  is  for  professional 
and  special  services.  The  other  major  item  is  $18.1 
milbon  in  grants  and  contributions  in  respect  of  the 
farm  debt  review  process.  Under  the  Grains  and 
Oilseeds  Program,  there  is  a  $10  million  statutory 
item  for  payments  under  the  Prairie  Grain  Advance 
Pay-ments  Aa.  $2.9  million  and  25  person-years  are 
for  increased  service  levels  of  the  Canadian  Grain 
Commission,  while  $8.7  millioa  and  255  PYs  are 
requested  for  additional  administration  cost  of  the  Net 
Income  Stabilization  Account  (NISA).  $40.0  million 
has  been  advanced  with  funds  from  TB  Vote  5  for 
grants  to  Canadian  producers  of  agricultural  products. 


la  Loi  sur  la  proteaion  du  revenu  agricole.  Sur  les 
13,8  millions  requis  pour  des  d^penses  de 
fonctionn.^ment  suppl^mentaires,  1 1 ,5  millions 
doivent  servir  au  paiemeot  de  services  professionnels 
et  sp6ciaux.  L'autre  poste  important  conceme 
I'approbation  de  18,1  millions  en  subventions  et 
contributions  pour  le  Bureau  d'examen  de 
rendettement  agricole.  Dans  le  cadre  du  Programme 
des  c^r6aies  et  oldagineux,  le  ministere  demande 
Tapprobation  d'lm  credit  l^gisUuif  de  10  millions 
pour  des  paiements  effectu^s  aux  tennes  de  la  Loi 
sur  les  paiements  anticipes  pour  le  grain  des 
Prairies.  Un  montant  de  2,9  millions  et  25  aim^es- 
personoes  sont  demand^s  pour  des  niveaux  de  service 
accnis  i  la  Commission  canadiemie  des  grains,  tandis 
que  8,7  millions  et  255  ann^es-persoimes  sont  requis 
suite  i.  I'augmentation  des  coOts  adminis'Tatifs  du 
Compte  de  stabilisation  du  revenu  net.  Des  avances 
de  fonds  de  40  millions  ont  €i&  puisnes  dans  le 
cr6iit  5  du  CT  pour  des  subventions  aux  producteurs 
canadiens  de  produits  agricoles. 


In  the  Immigration  Program  of  the 
Department  of  Employment  and  Immigration,  a  net 
mcrease  of  $25.4  million  and  279  person-years  is 
requested  for  additional  operating  and  capital  costs. 
Of  the  S22.2  millioo  m  contributions,  $19.3  million 
IS  for  language  instruction  to  newcomers  to  ^""■^'' 


Pour  le  Programme  d'immigration  du 
ministere  de  TEnqjloi  et  de  I'lamiigration,  on 
demande  une  augmentation  nette  de  25,4  millions  de 
dollars  et  de  279  ann6es-persoimes,  en  raison  d'une 
hausse  des  frais  de  fonctiotmement  et  des  coOts  en 
immobilisations.  Sur  les  22,2  millions  en 
contributions,  19,3  millions  serviront  au  financement 
de  cours  de  langiie  pour  les  immigrants  au  Canada. 


In  the  estimates  of  the  Department  of 
Energy,  Mmes  and  Resources,  the  tnajor  item  is  a 
noa-budgetary  $94.6  million  for  the  Lloydminster 
Heavy  Oil  Upgrader.  The  government  owns  3 1.7  per 
cent  of  the  upgrader,  which  is  operated  by  Husky  Oil 
Ltd.  of  Calgary  and  commenced  production  recently. 
The  additional  payonent  is  apparently  the  result  of 
cost  overruns  during  construction. 


Dans  les  provisions  budg6taires  du 
minist^  de  I'^nergie.  des  Mines  et  des  Ressouices, 
le  poste  la  plus  important  conceme  une  demande  de 

94.6  millions  pour  des  ressources  additionnelles 
destinies  k  I'usine  de  valorisation  de  pOtrole  brut  de 
Lloydminster.  Le      gouvemement      possede 

31.7  p.  cent  de  Tusine  de  valonsation  exploit6e  par 
Husky  Oil  Ltd.  de  Calgary,  usine  qui  est  entree  en 
production  r6cemment.  Le  besoin  de  fonds 
suppiOmentaires  serait  attribuable  k  des 
d^passements  de  coCts  survenus  durant  la 
construction  de  cette  usine. 


For  External  Affairs  and  International  Trade, 
proposed  grants  and  contributions  totalling  $148.7 
million  are  listed  under  the  Canadian  Interests  Abroad 
Program.  The  major  items  arc  $88.3  million  for 
Ututed  Nations  Peacekeepmg  Operations  and  $48.3 
imllion  for  humaniianan,  economic  and  political 
assistance  to  Central  and  Eastern  Europe  and  the 


En  ce  qui  conceme  le  ministere  des  Affaires 
ext^eures  et  du  Commerce  extOrieur,  les 
subventions  et  contributions  propos^es,  qui  s'61event 
i.  148,7  millions,  figurent  sous  la  mbrique 
Programme  des  int^dts  du  Canada  a  TOtranger. 
Les  principaux  cr^ts  demandOs  sont  88,3  millions 
pour  les  operations  de  maintien  de   la  paix  des 
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former  Soviet  Union.  There  is  no  direct  relationship 
between  the  peacekeeping  contributions  and  the 
amounts  that  might  eventually  be  returned  by  the 
United  Nations  to  reimburse  the  Canadian 
government  for  the  cost  of  Canadian  peacekeeping 
operations,  which  are  currently  funded  from  the 
budget  of  the  Department  of  National  Defence. 


Nations  unies  et  48,3  millions  pour  une  aide 
^conomique,  politique  et  humamtaire  a  TEurope 
centrale,  a  I'Europe  de  I'Est  et  a  Tancienne  Unjon 
sovi6tique.  II  n'existe  aucun  lien  direct  entre  lt»> 
contributions  pour  le  maintien  de  la  paix  et  les 
montants  que  les  Nations  unies  pcurraient 
6ventuellement  rembourser  au  gouvemement 
canadien  pour  les  frais  des  operations  de  mamtien  de 
la  paix  assume  i  I'heure  actuelle  par  le  mmistere  de 
la  Defense  nationale. 


Under  the  Canadian  International 
Development  Agency,  forgiveness  of  debts  of  11 
Commonwealth  Carribean  countries  is  proposed  in 
the  amount  of  $181.8  million. 


Du  cdtd  de  TAgence  canadieone  de 
d^veloppement  international,  on  demande  au 
Parlement  de  faire  grace  de  dettes  totalisanc 
181,8  millions  i  11  pays  des  Antilles  membre^.  Ju 
Commonwealth. 


A  total  of  $201.1  million  in  grants  and 
contributions  is  proposed  for  the  Department  of 
Fisheries  and  Oceans.  The  major  item  is  grants 
totalling  $  1 64  million  to  fishermen,  plant  workers  and 
trawlermen  affected  by  the  two-year  moratorium  on 
the  northern  cod  fishery.  Funds  for  recently 
announced  make-work  projects  to  render  imen^loyed 
fishermen  eligible  for  Unemployment  Insurance  are 
not  included  in  these  supplementary  estimates. 


For  the  Department  of  Industry,  Science  and 
Technology,  a  total  of  $128.4  million  in  additional 
grants  and  contributions  is  requested.  The  major 
items  are  a  contribution  of  $94.2  million  to  Quebec 
for  completion  of  work  on  Canadian  Patrol  Frigate 
and  Tribal  Update  and  Modernization  projects,  and 
$30  million  to  implement  the  ptircfaase  of  de 
Havilland  by  Bombardier  and  the  Province  of 
Ontario. 


In  the  Department  of  National  Defence, 
statutory  reductions  of  $478  million  have  been 
identified  for  military  pensions  and  contributions  to 
employee  benefit  plans. 


Under  the  Social  Program  of  the  Department 
of  National  Health  and  Welfare,  a  total  of  $916 
million  in  statutory  reductions  has  been  identified 
from  the  elimination  of  Family  Allowance  Payments 
and  from  savings  on  Old  Age  Security  and  Spouse's 
Allowance      Payments.  Additional      operating 


Le  ministere  des  Peches  et  Oceans  r&lame 
un  montant  global  de  201,1  millions  en  subventions 
et  contributions.  Le  poste  le  plus  important  conceme 
des  subventions  de  164  millions  aux  pecheurs, 
travailleurs  d'usine  et  membres  d'6quipage  de 
chalutiers  touches  par  le  moratoire  de  deux  ans  sur 
la  peche  a  la  moiue  du  Nord.  Ces  provisions 
suppl6mentaires  ne  comprennent  pas  les  fonds 
annonc^  r^cemment  pour  des  projets  ponctuels  de 
creation  d'en^>lois  visant  i  rendre  les  pecheurs 
admissibles  a  Tassurance-chdmage. 

Le  ministdre  de  I'lndustrie,  des  Sciences  et 
de  la  Technologic  demande  ]X}ur  sa  part  un  montant 
global  de  128,4  millions  pour  des  subventions  et 
contributions  supplOmentaires.  Les  pnncipaux  postes 
concement  respectivement  une  contribution  de 
94,2  millions  au  Quebec  pour  I'achevement  des 
projets  relatifs  i  la  frigate  canadienne  amsi  qu'a  la 
revision  et  a  la  modernisation  de  la  classe  Tribal,  et 
de  30  millions  pour  conclure  Tachat  de  de  Havilland 
par  Bombardier  et  la  province  de  I' Ontario. 

A  la  Defense  nationale,  on  envisage  une 
reliction  des  dOpenses  legislatives  de  478  imliions, 
en  ce  qui  conceme  des  pensions  militaires  et  des 
contributions  aux  regimes  d'avantages  sociaux  des 
employes. 

Dans  le  cadre  du  Programme  social  du 
ministere  de  la  Sante  nationale  et  du  Bien-etre 
social,  une  reduction  de  dep>enses  legislatives  de 
916  millions  est  pr^vue  par  suite  de  Tabclition  des 
allocations  familiales  et  des  economies  reaii.sees  au 
chapitre    de    la    sOcurite    de    la    vieillesse    et    des 
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expenditures  mclude  S19.2  millioo  for  development 
of  the  new  Child  Tax  Benefit  Program. 


For  the  Department  of  National  Revenue  - 
Customs  and  Excise,  a  total  of  $%.9  million  in 
operating  costs,  and  691  person-years,  is  requested, 
including  initiatives  to  address  tobacco  smuggling  and 
cross-border  mail  shoppmg. 

In  the  Department  of  the  Secretary  of  State, 
$15.9  million  m  operatmg  exf>enditures  grants  is 
bemg  incurred  largely  for  communications  initiatives 
and  Canada  12S  activities,  while  S5  million  in  grants 
was  paid  under  the  Knowing  Canada  Better  pirogrun. 
Of  the  S69.2  million  in  additional  operating 
expenditures  for  the  Department  of  Supply  and 
Services,  $63.3  million  is  for  commimications 
mitiatives.  Supply  and  Services  purchased  all  the 
advertising,  pnncing  and  video  materials  for  the 
constitutional  negotiations  on  behalf  of  the  Federal- 
Provincial  Relations  Office,  and  also  staffed  the 
telephone  rooms  that  responded  to  inquiries  for 
mformation  on  the  Charlottetown  agreement.  lo 
response  to  questions  from  Committee  members. 
Treasury  Board  officials  are  preparing  a  summary 
across  all  departments  of  the  costs  associated  with  the 
constitutional  negotiations  and  the  October  1992 
referendum. 


allocations  au  conjoint.  Le  ministere  demande 
19,2  millions  pour  des  d^penses  de  fonctioimement 
suppl6mentaires  lides  A  la  mise  sur  pied  du  nouveau 
Programme  de  prestations  fiscales  pour  enfants. 

Le  mioistdre  du  Revenu  national  -  Douanes 
et  Accise  demande  au  total  96,9  millions  pour  des 
frais  de  fonctionnement  et  691  ann^es-personnes, 
notammeot  pour  des  interventions  contre  la 
contrebande  du  tabac  et  les  achats  outre-frontidre. 

Le  Secretariat  d'Etat  demande  des  credits  de 
15,9  millions  pour  des  d^penses  de  fonctioimement 
engagdes  en  grande  partie  a  des  fins  de 
communications  et  dans  le  cadre  des  activity 
CanaAa  125,  aloTS  que  des  subventions  totalisant 
5  millions  ont  d&ji  6t£  vers^es  dans  le  cadre  du 
programme  Mieux  coonaitre  le  Canada.  Au 
ministere  des  Approvisioimements  et  Services,  sur 
les  69,2  millions  requis  pour  des  d^penses  de 
fonctionnement suppl^mentaires,  63,3  millions seront 
consacr^s  i  des  projets  de  communications.  Ce 
minist^  a  payd  toute  la  publicity  et  tout  le  materiel 
imprim^  et  vid&>  ndcessaires  pour  les  n^gociations 
constitutioimelles  au  nom  du  Bureau  des  relations 
f6ddrales-provinciales;  il  a  foumi  en  outre  le 
personnel  des  postes  t^l^phoniques  qui  a  r^pondu 
aux  demandes  de  renseignements  sur  I'entente  de 
Charlottetown.  En  rfponse  aux  questions  poshes  par 
les  membres  du  Comity,  les  repr^sentants  du  Conseil 
du  Trisor  ont  accept^  de  preparer,  pour  tous  les 
minist^res,  un  r^sum^  des  coOts  li6s  aux 
ntfgociations  constitutionneiles  et  au  ref(£rendum  tenu 
en  octobre  1992. 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


Lfg  vice-prisident 


ROCH  BOLDUC 
Deputy  Chairman 
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SUMMARY  OF  EXPENDITURE  FRAMEWORK 
AND  ESTIMATES  FOR  1992-93 


Expenditure  Framework 

Budgetary  Main  Estimates 
Budgetary  Estimates  to-date 
Projected  Budgetary  Expenditure 


5160.5  billion 
S160.3  billion* 

5159.6  billion 


ESTIMATES  TABLED  TO  DATE  FOR  1992-93 


Main  Estimates 


Supplementary 
Estimates  (A) 


Supplementary 
Estimates  (B^ 


TO  BE 

VOTED 


STATUTORY 
(in  thousands  of  dollars) 


TOTAL 


Budgetary 
Ron-Budgetary 


$48,756,244 

146.140 


$111,761,135 
336.747 


$160,517,379 
482.337 


$48.902.384 


S112.097.882 


$161.000,266 


Budgetary 
Non-Budgetary 


S  1,387,919 
113.067 


(1,594,666) 


S   (206,747) 
113,067 


$  1,500.986 


(1.594.666) 


■93.680) 


Budgetary 
Non-Budgetary 


25,000 


25,000 


TOTAL  ESTIMATES 
TABLED 


25,000 


25.000 


Budgetary 
Non-Budgetary 


$50,169,163 
259.207 


$110,166,469 

336.747 


$160,335,632''« 

595.954 


$50,428,370 


5110,503,216 


$160,931,586 


•  Estimates  will  always  differ  from  Total  Budgetary  Expenditures  due  to 

adjustments  not  reflected  in  Estimates  for  such  items  as  anticipated  lapses, 
budgetary  reductions  and  amounts  charged  to  prior  years. 


••  Numbers  differ  from  Part  II  of  the  Estimates  (General  Summary)  due  to  rounding. 
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SgPPLY  TO  DATE  FOR  1992-93 


Two  Appropriation  Acta  have  been  approved  in  reaoect  of  EBtimates  for 
1992-93; 


Supply  Approved  to  Date; 

Appropriation  Act  No.  1.  1992-93 

granted  Interim  Supply  for  the 

1992-93  Main  Bstimatea  equal  to 

an  initial  allocation  of  3/12th8 

for  all  Votes  plus  35  additional 

proportions  $13,987,844,162.99 

Appropriation  Act  Wo.  2.    1992-93 

granted  Supply  for  the  balance  of 

Main  Estimatea  for  1992-93  S34. 914. 539 . 389.01 


Sub  Total  548,902,383,552.00 


Awaiting  Approval; 

Supply  for  the  whole  of 

Supplementary  Estimates  fA) 

for  1992-93  S  1,500,986,236.00 

and 

Supply  for  the  whole  of 

Supplementary  Estimatea  (B\ 

for  1992-93  S     25.000,001.00 

TOTAL  SSO.428.369.789.00 
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LIST  OF  ONE  DOLLAR  VOTES 


INCLUDED  IN 
SUPPLEMENTARY  ESTIMATES  (A)  AND  f B) .  1992-93 


The  seven  One  Dollar  Voces  included  in  these  Estimates  are  listed  in  Appendix 
I  by  miniscr\'  and  agency  along  with  the  page  number  where  each  vote  may  be 
located  in  the  Estimates. 

These  One  Dollar  Votes  are  grouped  below  into  categories  according  to  their 
prime  purpose.   The  votes  are  also  identified  in  Appendix  I,  according  to 
these  categories.   The  category  for  each  vote  has  been  designated  by  an  "X". 

A.    Three  voces  which  authorize  the  transfer  of  funds  from  one  vote  to 

another.   (An  explanacion  of  the  new  requirement  and  the  source  of  funds 
is  provided  in  Supplementary  Estimates  'A'). 

3.    One  vote  which  authorizes  the  payment  of  grants.   (An  explanation  of  the 
new  requirement  and  the  source  of  funds  is  provided  in  Supplementary 
Estimates  ' A' ) . 

C.    Three  miscellaneous  votes.   (Additional  explanations  are  provided  in 
Appendix  II) . 

one  vote  which  authorizes  the  Canada  Post  Corporation  to  borrow 
otherwise  than  from  the  Crovm; 

one  vote  to  amend  Supply  and  Services  Vote  13c  of  Appropriation 

ACT  No.  4.  1991-92  -  Supply  and  Services;  and 

one  voce  Cc  provide  a  loan  guarantee  authority  for  Ridley 
Terminals  Inc.  -  Transport  (Supplementary  Estimates  'B',  1992- 
93). 


Estimates  Division 
November  1992 
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APPENDIX  1 


LIST  OF  OtJE   DOLLAR  VCnES  IN 
SUPPI£MENIARY  ESTIMATES  (A)  AND  (B)  ,  1992-93 

SUPPI£MENTARY  EbTiMAHS  (A) ,  1992-93 
Page    D^jartment  and/or  Agency 


29     Enployment  and  Immigration 

40     External  Affairs 

54     Industry,  Science  and  Technology  - 

Canada  Post  Corporation  91a 

75     Public  Vforks  -  National  Capital 

Canmission  35a 

78  Supply  and  Services  11a 

79  Transport  la 


Vote 

categories 

ABC 

10a 

X 

20a 

X 

SUPPII>EOTARY  ESTIMATES  (B)  ,  1992-93 
Transport  27b 
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APPE?roiX  II 
AJriitional  Explanation 
Category  C  -  Miscellctnecius  $1.00  Vcftes 

Industry,  Scieroe  and  Technology  -  Canada  Post  Cbrporettion 

Vote  91a     In  aooordanoe  with  Section  28  of  the  Canada  Past  Corporation 

Act  and  Sections  101  and  127(3)  of  the  Finemcial  Administration 
Act,  to  authorize  the  Canada  Post  Corporation  to  borrov  otherwise 
than  frran  the  Crown  vp  to  $200  million  in  fiscal  yecir  1993-94  in 
acoordanoe  with  terms  and  conditions  ^proved  by  the  Minister  of 
Finance. 

Explanation  ParliameTtary  approvsd  is  required  for  Canada  Post  to  borrow  in 
external  capital  maricets.  General  authority  is  already  contained 
in  the  Canada  Post  Oarporation  Act  and  specific  authority  is  being 
sought  through  this  Supplementary  Estimates.  Approval  is  sought 
for  1993-94  becaiise  the  first  Supplementary  Estimates  for  1993-94 
is  normally  not  approved  until  the  Fall  and  Csmada  Post  needs 
access  to  funds  at  the  start  of  the  fiscal  year. 
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APPENDIX    II 


Additional  Explanation 
Category  C  -  Miscellaneous  Si. 00  Votes 

Supply  and  Services 

Vote  11a  Consulting  and  Audit  Canada  Reyolving  Fund  -  To 
amend  Supply  and  Services  Vote  13c  of  Appropriation 
Act  No.  4,  1991-92  by  replacing  ••Section  7(3)  (a), 

(b)  and  (f)  of  the  Department  of  Supply  and  Services 
Act**  with  the  following  reference  ••Section  12(a), 

(d)  and  (f)  of  the  Department  of  Supply  and  Services 
Act". 

Explanation  A  change  to  the  vote  wording  of  the  revolving  fund 
is  required  as  the  department  has  identified  an 
incorrect  reference  to  the  Department  of  Supply  and 
Seirvices  Act  covered  by  the  vote  wording  provided 
in  Appropriation  Act  No.  4,  1991-92  when  the  fund 
was  established.  Approval  is  sought  to  amend  the 
Consulting  and  Audit  Canada  Revolving  Fund  authority 
under  the  DSS  Act  from  Section  7(3) (a),  (b)  and  (f) 
to  Section  12(a),  (d)  and  (f ) . 

The  financial  limits  and  the  purpose  for  which  the 
fund  was  established  remain  the  same. 
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APPEMDICE    II 

Additional    Explanation 
Category   C   -   Miscellaneous    $1.00   Votes 

Transport 

Vote  27b       Pursuant  to  section  29  of  the  Financial 
Administration  Act: 

a)  to  authorize  the  Minister,  in  accordance  with 
the  terms  and  conditions  approved  by  the  Governor 
in  Council,  on  the  recoittmendation  of  the  Minister 
of  Finance,  to  guarantee,  from  time  to  time, 
amounts  not  exceeding  at  any  time  in  the  aggregate 
the  sum  of  $230,000,000  payable  in  respect  of 
loans  and  other  financial  arrangements  to  be 
entered  into  by  Ridley  Terminals  Inc. ;   and 

b)  to  repeal  Transport  Vote  39c,  Appropriation 
Act  No.  4,  1983-84. 

Explanation  The  purpose  of  this  vote  is  to  secure  authority 
for  the  Minister  of  Transport  to  provide  a  loan 
guarantee  to  Ridley  Terminals  Inc.  (RTI) . 

RTI ,  is  located  in  the  Port  of  Prince  Rupert,  and 
was  built  in  1981-83  to  ship  coal  from  N.E. 
British  Columbia  coal  mines  (Quintette,  and 
Bullmoose)  which  have  contracts  to  supply  the 
Japanese  Steal  Industry  until  1998  when  they  have 
to  be  renegotiated.   RTI  is  currently  operating  at 
50  percent  of  capacity,  and  employs  78  people. 

RTI  does  not  generate  enough  revenue  from  its 
operations  to  fully  service  its  debt  of  $209.5 
million,  which  is  fully  guaranteed  by  the  federal 
government.   RTI  will  be  short  of  cash  as  of 
December  31,  1992  when  it  is  due  to  make  a  debt 
payment. 

The  current  authority.  Transport  Vote  39c, 
Appropriation  Act  No.  4,  1983/84  does  not  allow 
the  government  to  restructure  RTI ' s  debt.   New 
parliamentary  authority   is  required  in  this 
supply  period  to  allow  RTI  to  restructure  its  debt 
payments,  at  least  until  1998,  from  its  own 
revenues . 

RTI's  current  debt  structure  is  a   $194.5  million 
floating  rate  loan  with  the  Toronto  Dominion  Bank. 
and  a  $15  million  loan  from  its  parent  corporation 
the  Canada  Ports  Corporation. 
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SOMMAIRE  DU  CADRE  DE  DEFENSES  ET 
PES  PRfeVISIONS  POUR  1992-1993 

Cadre  de  d^penses  acruel: 

Previsions  du  Budget  des  depenses  principal  5160.5  milliards 

Previsions  budgetaire  k   ce  jour  S160.3  milliards* 

Depenses  budg§taires  projetfees  S159.6  milliards 

feTAT  DES  PROVISIONS  OfePOS^ES  A  CE  JOUR  POUR  1992-1993 

AUTORISATIONS 
A  VOTER  LEGISLATIVES  TOTAL 


Budaet  des  depenses 

principa; 

(en  milliers  de  do 

.lars) 

Budgetaire 
Non-budgetaire 

S48 

756,244 
146, 140 

Sill, 761, 135 
336,74^ 

s: 

50,517,37'^ 
4S2,-  83-' 

?48 

902,384 

Sli:,097,SS2 

y   . 

61,000,266 

Budaet  des  depenses 
suDolementaire  {A) 

Budgetaire 
Non-budgetaire 

S  1 
5  1 

387,919 

113.067 

500,986 

(1,594,666) 

$ 

(206,747) 
113.067 

(1,594,666) 

i_ 

,'93,  630  ( 

Budget  des  depenses 

suDPlementaire  fB) 

Budgetaire 
Non-budgetaire 

s 

25,000 

S 

s 

? 

s 

25,000 

? 

25,000 

- 

25,OCO 

BUDGET  TOTAL 
DEPOSE 

Budgetaire              S50,169,163        S110,166,469          $160, 335 , 632*« 
Non-budgetaire  259.207        336,747  595,954 

350,428,370        $110,503,216  $160,931, 586 

•  Le  Budget  des  depenses  d'un  exercice  differe  tou jours  des  depenses  totaies 
reelles  en  raison  d'ajustements  qui  ne  sont  pas  compris  dans  le  Budget  des 
depenses  pour  certains  postes  comnte  les  peremptions  pr^vues,  les  reductions 
budgetaires  et  les  sonnies  imputees  aux  annees  ant^rieures. 

•*  Les  chiffrea  varient  la  Partie  II  du  Budget  des  depenses  (sommaire  general) 
du  k   1 'arrondissement. 
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£TAT  pes  CPfePITS  A  CE  JOUR  POUR  1992-1993 


Deux  Ioi3  de  credits  ont  6t6  approuv6es  touchant  lea  prfevisiona  budofetaires  pour 
1992-1993: 

Credits  approuv^B  i  ce  jour; 


Loi  de  crfedita  n°    I    pour  1992-1993 
qui  pr6voyait  les  cr6dita  proviaoiraa 
du  Budget  daa  ddpenaea  principal  d« 
1992-1993  6gaux  k   une  repartition 
inxtiale  de  3/12  pour  toua  lea 
credits  plus  35  proportions 
suppletnentairas . 


13  987  844  162,99  $ 


Lei  de  credi-.3  n°  2  de  1992-1993 
qui  prevoyait  lea  credits  pour  le 
reste  du  Budget  dea  depenaea  principal 
de  1992-1993 

Sous-total 


34  914  539  389.01  S 
48  902  383  552,00  $ 


Approbation  en  suapens; 


Credits  pour  1' ensemble  du  Budget 
des  depenaea  supplementaire  fA)  de 

1992-1993 


1  500  986  236,00  S 


et 


Cr6dita  pour  1 'ensemble  du  Budget 
dea  d^penses  3uppl6mentaire  (B)  de 
1992-1993 


25  000  001.00  S 


TOTAL 


SO  428  369  789.00  S 
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LISTK  DBS  CREDITS  DK  OH  DOLLAR 

OOMPRISB  DAWS  LBS 

BODGBT  DBS  PfePBWSBS  SUPPLfeMBNTAIRBS  (A)  KT  (B) .     1992-1993 

Leg  sept  credits  de  un  dollar  coropris  dans  ces  Budgets  des  depenses 

suppl^mentaires  sont  Snuindrds  k   I'appendice  I  ci- joint  par  portefeuille  et  par 

organisme.   On  y  indique  egalement  le  num^ro  de  la  page  ou  figure  chaque 
credit  dans  le  document  original. 

Ces  credits  se  repartissent  en  trois  grandes  categories  selon  les  fins 
auxquelles  ils  sont  destines.   lis  sont  Egalement  ^numeres  k   I'appendice  I 
suivant  ces  categories.   La  cat§gorie  dans  laquelle  s'inscrit  chaque  credit 
est  indiquee  par  un  «X» . 

A.  Trois  credits  concernent  le  virement  de  fonds  entre  des  credits 
budgetaires  courants.   (Le  Budget  des  depenses  suppleraentaire  (A) 
explique  le  nouveau  besoin  et  indique  la  provenance  des  fonds) . 

B.  Un  credit  concerne  le  versement  de  subventions.   (Le  Budget  des  depenses 
supplementaire  (A)  explique  le  nouveau  besoin  et  indique  la  provenance 
dea  fonds) . 

C.  Trois  credits  concernent  les  cas  divers  suivants  (pour  lesquels  des 
explications  supplementaires  sont  donnees  k   I'appendice  II): 

un  credit  pour  autoriser  la  Societe  canadienne  des  postes  a 
emprunter  aupres  d'autres  personnes  que  Sa  Majeste; 

-  un  credit  pour  modifier  le  credit  13c,  Approvisionnements  et 
Services,  de  la  Loi  de  credits  n°  4  pour  1991-1992  - 
Approvisionnements  et  Services; 

-  un  credit  pour  fournir  un  pouvoir  de  garantie  d'emprunt  a  Ridley- 
Terminals  Inc.  -  Transports  (Budget  des  depenses  supplementaire 
(B),  1992-1993). 


Division  des  previsions 

budgetaires 

Novembre  1992 
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APPENDICE   1 

LISTE  PES  (-RJDriS   D^UN  DOLLAR  CCMPRIX 
DftNS  LES   BUDGET  PES  DEPENSES 
SUPPLEMENIAIRES    (A)    CT    (B)  ,    1992-1993 

BUDOLT  PES  DEPEJgES  SUPPLEMEITIAIRE    (A)  ,    1992-1993 
Page  Porte  feu  ill  e/0rqani!=3Tie 

26  Affaires  exterieures 

36  Approvisionnenents  et  Services 

45  Eiiploi  et  Immigration 

59  Industrie,  Sciences  et  Technologie  - 

Societe  canadienne  des  postes 

79  Transports 

84  Travaux  publics  -  Carnmission  de  la  Capitale 

rationale  35a       X 


Credit 

Categories 

A 

B    C 

20a 

X 

lla 

X 

10a 

X 

91a 

X 

la 

X 

BLTDGET  DES  DEPENSES  SLTPL£?gOTAIRE    (B)  ,    1992-1993 
Transport  27b 
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APPEND ICE  II 
Explications  additionnelles 

Categoric  C  -  Credits  du  un  dollar  divers 

Approvisionnements  et  Services 

Credit  lla     Fonds  renouvelable  de  Conseils  et  Verification 
Canada  -  Modifier  le  credit  13c 
(Approvisionnements  et  Services)  de  la  Loi  de 
credits  no  4  pour  1991-1992  en  remplagant 
«l'article  (3)  (a),  (b)  et  (f)  de  la  Loi  sur  le 
ministere  des  Approvisionnements  et  Services»  par 
la  reference  a  «l'article  12(a),  (d)  et  (f)  de  la 
Loi  sur  le  ministere  des  Approvisionnements  et 
Services» 


Explication    La  modification  du  libelle  du  poste  du  fonds 
renouvelable  s' impose,  car  le  ministere  y  a 
constate  un  renvoi  inexact  a  la  Loi  sur  le 
ministere  des  Approvisionnements  et  Services  dans 
le  libelle  du  credit  enonce  dans  la  Loi  de  credits 
n°4,  1991-1992,  qui  a  etabli  le  fonds.   On  demande 
I'autorisation  de  modifier  le  fonds  de  roulement 
de  Conseils  et  Verification  Canada  en  vertu  de  la 
Loi  sur  le  MAS,  sous-alineas  7  (3)  a) ,  b)  et  f )  et 
sous-alineas  12  a) ,  d)  et  f ) . 

Les  plafonds  financiers  et  le  but  pour  lequel  le 
fonds  a  ete  etabli  demeurent  inchanges. 
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APPENDICE  II 
Explications  additionnelles 

Cateqorie  C  -  Credits  de  un  dollar  divers 

Industrie,  Sciences  et  Technologie  -  Societe  canadienne  des  postes 

Credit  91a  Conf ormement  a  1' article  28  de  la  Loi  sur  la 
Societe  canadienne  des  postes  et  aux  articles  101 
et  127(3)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  autoriser  la  Societe  canadienne  des 
postes  a  contracter  des  emprunts  aupres  d'autres 
personnes  que  Sa  Majeste,  jusqu'a  concurrence  de 
200  millions  de  dollars  pour  I'annee  financiere 
1993-1994  en  conformite  avec  les  conditions  avec 
les  conditions  approuvees  par  le  ministre  des 
Finances 

Explication  La  Societe  canadienne  des  postes  doit  faire 
approuver  ses  emprunts  sur  les  marches  financiers 
etrangers  par  le  Parlement.  Bien  que  la  Loi  sur  la 
Societe  canadienne  des  postes  I'autorise  a 
effectuer  de  tels  emprunts,  la  Societe  doit  en 
demander  1' autorisation  expresse,  d'ovi  la  necessite 
d'inscrire  ce  poste  au  Budget  des  depenses 
supplementaire.  Cette  autorisation  est  necessaire 
parce  que  le  premier  Budget  des  depenses 
supplementaire  de  I'exercice  1993-1994  n'est, 
genera lement,  pas  approuve  avant  I'automne  et  que 
Postes  Canada  a  besoins  de  ces  fonds  au  debut  de 
1' exercice. 
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APPENDICE  II 


Transports 
Credit  27b 


Explication 


Explications  additionnelles 
Categoric  C  -  Credits  de  un  dollar  divers 


Conformement  a  1' article  29  de  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques: 
a)  autoriser  le  Ministre,  conformement  aux 
modalites  et  conditions  approuves  par  le 
gouverneur  en  conseil,  sur  recommandation  du 
ministre  des  Finances,  a  garantir  de  temps  a  autre 
des  sommes  jusqu'a  concurrence  de  $23  0,000,000 
payables  au  titre  d'emprunts  et  d'autres  accords 
financiers  qui  seront  conclus  par  Ridley  Terminals 
Inc.  et 

b)annuler  le  credit  39c  (Transports)  de  la  Loi  de 
credits  n2  4  pour  1983-1984. 

Ce  credit  a  pour  objet  d'accorder  au  ministre  des 
Transports  I'autorisation  de  fournir  une  garantie 
de  pret  a  Ridley  Terminals  Inc.  (RTI) . 

Les  installations  de  RTI,  situees  dans  le  port  de 
Prince  Rupert,  ont  ete  construites  en  1981-1983 
afin  d'expedier  le  charbon  des  mines  du  Nord-Est 
de  la  Colombie-Britannique  (Quintette  et 
Bullmoose) ;  elle  a  des  contrats  pour 
approvisionner  I'industrie  japonnaise  de  I'acier 
jusqu'en  1998,  annee  oil  ils  devront  etre 
renegocies.   RTI  fonctionne  actuellement  a  50  p. 
100  de  sa  capacite  et  emploie  78  personnes. 

Les  activites  de  RTI  ne  generent  pas  assez  de 
revenus  pour  assurer  totalement  le  service  de  sa 
dette  de  209,5  millions  de  dollars,  qui  est 
pleinement  garantie  par  le  gouvernement  federal. 
RTI  manquera  de  fonds  le  31  decembre  1992,  date  a 
laquelle  il  doit  verser  un  paiement  sur  sa  dette. 

L'autorisation  actuelle,  le  credit  39c  du 
ministere  des  Transports,  Loi  de  credits  n"'4, 
1983-1984,  ne  permet  pas  au  gouvernement  de 
restructurer  la  dette  de  RTI.   II  faut  une 
nouvelle  autorisation  parlementaire  pendant  cette 
periode  d' octroi  de  credits  pour  permettre  a  RTI 
de  restructurer  ses  paiements  de  dette,  au  moins 
jusqu'en  1998,  sur  ses  propres  revenus. 

La  structure  de  la  dette  actuelle  de  RTI  est  un 
pret  194,5  millions  de  dollars  a  taux  variable 
aupres  de  la  Banque  Toronto  Dominion,  et  un  pret 
de  15  millions  de  dollars  de  sa  societe  mere,  la 
Societe  canadienne  des  ports. 
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APPENDIX  "B" 
(See  page  1573) 


APFENDICE  «B» 

(Voir  p.  1573) 


Monday.  December  14,  1992 

The  Standing  Senate  Committee  on 
Social  Affairs,  Science  and  Technology  has 
Lhe  honour  to  present  its 

THIRTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was 
.referred  the  Eill  C-86,  An  Act  to  amend  the 
Immigra'jon  Act  and  other  Acts  in 
conseque.-.ce  'uhereof,  has  in  obedience  to  its 
Order  of  Reference  o:  Monday,  December 
7.  1992.  examined  the  said  Bill  and  now 
'eports  Lne  same  without  amendment  but 
with  the  following  observations. 


Le  Lundi  14  d6cembre  1992 

Le  Comit^  senatorial  permanent  des 
affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologic  a  I'honneur  de  presenter  son 

TREIZIEME  RAPPORT 

Votre  Comity,  auguel  a  6l€  difiri 
le  Projet  de  loi  C-86,  Loi  modifiant  la  Lo: 
sur  rimmigration  et  d'autres  lois  en 
cons^uencs,  a,  conform^ment  a  i'crdre  cu 
lundi  7  decembre  1992,  ^tudie  ledit  projei 
de  loi  et  en  fait  maintenant  rapport  sans 
amendement  mais  avec  les  observations 
suivantes. 


OBSER\ATIONS 

1.  Having  decided  to  report  BiU  C-86 
without  amendment,  your  Committee  wishes 
10  draw  your  attention  to  a  number  of 
provisions  of  the  bill.  We  recognize  that  the 
government  has  made  many  improvements 
to  the  bill  in  the  course  of  its  passage 
through  tne  House  of  Commons,  and  we  are 
pleased  with  the  connibution  that  the 
Comminee's  pre-study  repon  made  to  that 
process.  Nevertheless,  many  witnesses 
continue  to  question  certain  aspects  of  the 
bill  and  we  wish  to  convey  our  views  on 
those  issues  to  the  government. 


OBSERVATIONS 

1.  Tout  en  ayant  d6cide  d'en  faire  rappon 
sans  modification,  le  Comit6  ddsire  attirer 
votre  attention  sur  certaines  dispositions  du 
projet  de  loi  C-86.  II  reconnait  que  le 
gouvemement  y  a  apporte  bon  nombre 
d 'ameliorations  avant  de  1 'adopter  a  la 
Chambre  des  communes,  et  se  r^jouit  de 
voir  a  quel  point  son  etude  pr6alable  a 
contribue  a  ce  processus.  Certains  aspects 
de  cette  mesure  legislative  continuent 
toutefois  d'inquieter  nombre  de  temoins  et 
le  Comite  desire  faire  pan  au  gouvemement 
de  ses  commentaires  a  ce  sujet. 


REFUGEE 
NUTTE'^S 


DETERMINATION 


2.  The  structure  chosen  by  the  government 
to  replace  the  credible  basis  heanng 
continues  to  be  problem.atic  in  the  view  of 
many  commentators.  This  may  be  due  to  a 
lack  of  understanding  of  the  process 
generally  VvT-.ere  questions  of  eligibility  are 
now  dealt  with  b\   an  adjudicator  and  a 


STATUT  DE  R£FUGI£ 

2.  Le     mecanisme     par     lequel     le 

gouvemement  veut  remplacer  I'audience 
visant  a  determiner  si  la  revendication  a  un 
minimum  de  fondement  continue  de  px)ser 
des  problemes  aux  yeux  de  bien  des 
observateurs.  Cela  vient  peut-€tre  du  fait 
que  le  processus  est  mal  compris  dans  son 
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member  of  the  Immigration  and  Refugee 
Board,  under  the  bill  they  will  be  decided  by 
a  Senior  Immigration  Officer.  We  note  that 
the  current  rate  of  referral  to  full  hearings  of 
the  Board  is  very  high.  In  fact,  according 
to  Immigration  and  Refugee  Board  statistics, 
only  .35%  of  claimants  were  found  to  be 
ineligible  to  make  a  refugee  claim  in  the 
first  nine  months  of  this  year.  By  means  of 
the  simplified  Inquiry  process,  many 
claimants  even  in  the  current  system  have 
not  required  hearings.  We  accept  the  view 
of  the  government,  therefore,  that  to 
continue  a  full  quasi-judicial  process  in  the 
circumstances  would  be  unwise. 


3.  We  do,  nevertheless,  have  some 
concerns  with  the  proposed  provisions.  The 
initial  hearing  currently  in  the  law  has  many 
procedures  and  protections  which  the  new 
legislation  moves  away  from,  most  notably 
from  Lidependent  decision-makers  to  an 
administrative  decision  by  an  employee  of 
Immigration  Canada.  We  accept  the 
Minister's  assertion  that  the  five  ineligibility 
criteria  to  be  applied  by  the  Senior 
Immigration  Officer  are  objective  and  do  not 
involve  the  discretion  of  the  officer.  But 
criteria  can  be  "objective,"  in  that  they  rely 
on  facts,  but,  at  the  same  time  the  facts  in 
question  may  be  contested.  We  agree  that 
uncontested  facts  do  not  require  the 
elaborate  structure  of  a  quasi-judicial 
hearing  for  their  determination.  In  its 
previous  report,  however,  the  Committee 
recommended  that,  where  eligibility  is  in 


ensemble.  Alors  qu'elles  sent  actuellement 
r^gl6es  par  un  arbitre  ei  un  membra  de  la 
Commission  de  I'immigration  et  du  statut  de 
rdfugi^,  les  questions  d'admissibilitd  seront 
tranch6es,  en  vertu  de  la  nouvelle  mesure, 
par  un  agent  d'immigration  supdrieur. 
Nous  remarquons  la  proportion  trds  dlev6e 
de  dossiers  qui  font  actuellement  I'objet 
d'une  instruction  pwussee  de  la  part  de  la 
Commission.  D'apres  les  statistiques  de  la 
Commission  de  I'immigration  et  du  statut  de 
rdfugi^  seulement  0,35  p.  100  des 
demandeurs  de  statut  ont  iii  jug^s 
inadmissibles  a  revendiquer  le  statut  de 
T6fug\6  au  cours  des  neuf  premiers  mois  de 
cetie  ann6e.  Grace  au  processus  d'enquete 
simplifi6,  bon  nombre  de  demandeurs  de 
statut  n'ont  pas  eu  besoin,  meme  dans  le 
systeme  actuel,  d'exiger  une  audience. 
Nous  convenons  done  avec  le  gouvemement 
qu'il  n'y  a  pas  lieu,  dans  les  circonstances, 
de  maintenir  un  processus  quasi  judiciaire 
integral. 

3.  Les  dispositions  envisag^es  nous 
inspirent  toutefois  des  inquietudes.  Le 
premier  palier  d'audience  s'accompagne, 
dans  la  loi  actuelle,  de  nombre  de 
procedures  et  de  mesures  de  protection  que 
la  nouvelle  loi  abandonne,  en  substituant  a 
I'intervention  de  decideurs  inddpendants  la 
decision  administrative  d'un  agent 
d'immigration     Canada.  D'apres     le 

Ministre,  les  cinq  criteres  d' inadmissibility 
que  1 'agent  principal  doit  appliquer  sont 
objectifs  et  ne  lui  laissent  aucune  marge. 
Nous  acceptons  son  affirmation,  mais  les 
critdres  peuvent  etre  "objectifs",  en  ce  sens 
qu'ils  reposent  sur  des  faits,  alors  que  ceux- 
ci  sont  contestables.  Nous  convenons  qu'un 
m6canisme  complexe  d'audiences  quasi 
judiciaires  n'est  pas  ndcessaire  pour 
determiner  des  faits  qui  ne  sont  pas 
contesids.    Dans  son  rappon  precedent,  le 
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doubt,  the  matter  should  be  referred  to  the 
Immigration  and  Refugee  Board  for 
decision. 


4.  Although  we  still  fee!  that  such  a 
structure  might  have  offered  the  optimum 
protection  for  claimants,  at  least  where  the 
facts  underlying  the  decision  are  in  doubt, 
we  are  nevertheless  reassured  by  the 
Minister's  unequivocal  statements  to  the 
Committee  that,  where  it  cannot  be  readily 
determined  that  a  person  falls  into  one  of  the 
categories  that  would  render  him  or  her 
ineligible,  the  Senior  Immigration  Officer 
will  forward  the  case  to  the  Board.  We 
recommend  that  there  be  explicit  instructions 
to  officers  that  one  situation  that  will  ensure 
such  a  reference  will  be  where  the  facts  are 
contested  by  the  individual  on  reasonable 
grounds.  In  addition  to  such  administrative 
safeguards,  we  note  that  the  Federal  Court 
will  continue  to  play  a  supervisory  role  with 
regard  to  these  decisions. 


Comitd  recommandait  toutefois  que,  lorsque 
I'admissibilitd  fait  probleme.  I'affaire  soit 
port^e  devant  la  Commission  de 
I'immigration  et  du  statut  de  rdfugi^. 

4.  Tout  en  estimant  qu'un  tel  m6canisme 
accorderait  au  demandeur  de  statut  le 
maximum  de  protection,  du  moins  lorsque 
les  faits  sur  lesquels  la  decision  repose  sont 
douteux,  nous  sommes  toutefois  rassurds  par 
les  d^larations  sans  Equivoque  du  Ministre 
devant  le  Comity.  Selon  lui,  si  une 
personne  ne  tombe  pas  manifestement  dans 
une  des  categories  qui  la  rendraient 
inadmissible,  I'agent  principal  soumettra 
Taffaire     a     la     Commission.  Nous 

recommandons  de  donner  aux  agents  des 
instructions  prdcises  leur  intimant  de 
proc^der  ainsi  lorsque  la  personne  contesie 
les  faits  en  invoquant  des  motifs 
raisonnables.  En  plus  de  ces  mesures 
administratives  de  sauvegarde,  nous  notons 
que  la  Cour  f^d^rale  continuerB  d'assurer 
un  role  de  surveillance  a  regard  de  ces 
d&isions. 


5.  We  also  note  the  Minister's  commitment 
that  Senior  Immigration  Officers 
determining  eligibility  will  be  specifically 
selected  and  trained  for  their  role.  We 
recommend  that  such  training  deal  with  the 
technicaj  aspects  of  the  legislative  criteria, 
of  course,  but  that  it  be  significantly  broader 
than  that.  The  importance  of  the  decision  to 
the  individuals  involved,  the  difficulties  of 
cross-cultural  communication,  the  role  of 
national  determination  systems  in  the 
broader  picture  of  refugee  protection,  and 
both  the  letter  and  the  spirit  of  Canadian  and 
international  law  must  all  be  emphasized. 
We  urge  also  that  officials  from  the  Office 
of  the  United  Nations  High  Commissioner 
for  Refugees  (XIKHCR)  be  closely  involved 
m  all  such  training.   They  have  indicated  to 


5.  Nous  notons  dgalement  que  le  Ministre 
s'est  engage  a  faire  en  sorte  que  les  agents 
charges  de  determiner  I'admissibilite  soient 
seiectionnds  et  formes  pour  ce  role  precis. 
Nous  recommandons  que  cette  formation 
aille  bien  au-dela  des  aspects  techniques  que 
presentent  les  criteres  l^gislatifs.  II 
faudrait  insister  notamment  sur  I'imponance 
de  la  decision  pour  les  personnes  en  cause, 
sur  les  difficultds  de  communication  entre 
personnes  de  cultures  differentes,  sur  le  role 
des  systemes  nationaux  de  determination 
dans  le  contexte  global  de  la  protection  des 
refugies,  ainsi  que  sur  I'esprit  et  la  lettre 
des  lois  tant  canadiennes  qu' Internationales. 
II  nous  apparaitrait  eminemment 
souhaitable  egalement  que  des  gens  du 
bureau  du  Haut-commissaire  des  Nations 
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the  Committee  their  willingness  to 
participate  in  training,  as  indeed  they  have 
in  the  past,  and  their  expertise  should  be 
utilized  to  the  greatest  extent  possible. 


6.  We  turn  next  to  the  provisions  in  the  bill 
regarding  the  return  of  refugee  claimants  to 
prescribed  safe  countries.  The  Committee 
made  a  number  of  important 
recommendations  in  this  regard  in  its  report. 
The  first  concerned  the  lack  of  a  legislative 
requirement  for  bilateral  or  multilateral 
agreements  to  be  in  place  with  any  country 
to  which  Canada  might  return  people.  The 
UNHCR  supports  the  orderly  return  of 
individuals  provided  it  occurs  pursuant  to 
such  agreements.  The  Immigration  and 
Refugee  Board,  similarly,  supports  sharing 
responsibility  through  agreements. 


Unies  px)ur  les  n^fugi^s  (HCR)  collaborent 
^troitement  a  un  tel  programme  de 
formation.  Ses  reprdsentants  se  sont 
montr^s  tout  a  fait  disposes,  lorsqu'ils  ont 
compani  devant  le  Comiti!,  a  s'y  preter, 
comme  dans  le  passd,  et  il  y  aurait  lieu 
d'exploiter  leurs  competences  dans  toute  la 
mesure  du  possible. 

6.  Passons  maintenant  aux  dispositions  du 
projet  de  loi  concemant  le  retour  des 
demandeurs  d'asile  a  des  pays  d^signds  ou 
ils  ne  risqueni  rien.  Le  Comit^  a  fait,  dans 
son  rapport,  plusieurs  recommandations 
imponantes  a  ce  sujei.  La  premiere  ponait 
sur  I'absence  d 'obligation  legislative  de 
conclure  des  ententes  bilat6rales  ou 
multilat^rales  avec  aucun  pays  auquel  le 
Canada  pourrait  retoumer  des  gens.  Le 
HCR  est  favorable  au  retour  ordonn^  des 
gens  pourvu  que  ce  soit  en  vertu  d 'ententes 
de  ce  genre.  La  Commission  de 
I'immigration  et  du  statut  de  rdfugid  appuie, 
de  meme,  le  partage  des  responsabilitds  par 
des  ententes. 


7.  We  are  concerned  that  the  provision  in 
Bill  C-86  may  imply  that  Canada  approves 
of  unilateral  action  in  these  cases,  that  is, 
returning  individuals  without  agreements  in 
place,  and  that  we  are  prepared  to  so  act. 
We  fully  support  the  statement  of  the 
Minister,  therefore,  that  the  return  of 
claimants  pursuant  to  agreements  is 
Canada's  preferred  arrangement,  and  we 
urge  the  government  to  maintain  this 
position  in  the  future.  In  taking  this  view, 
we  remind  the  government  of  its  own 
terminology  in  Bill  C-86,  which  speaks  in 
proposed  section  108.1  of  "sharing  the 
responsibility  for  examining  refugee 
claims."  Sharing  is  not  something  that  may 
be  compelled;  we  do  not  feel  that  claimants 
should  be  returned   to  a  country   for  the 


7.  Nous  nous  inquidtons  de  ce  que  la 
disposition  pertinente  du  projet  de  loi  C-86 
puisse  laisser  croire  que  le  Canada  accepte 
I'idee  de  recourir  a  des  mesures 
unilat^rales  dans  ces  cas  et  est  effectivement 
pret  a  renvoyer  des  personnes  meme  s'U 
n'y  a  pas  d 'entente.  Nous  appuyons  done 
pleinement  le  Ministre  lorsqu'il  dit  que  le 
moyen  priviiegi6  par  le  Canada  serait  de 
renvoyer  les  gens  en  vertu  d' ententes,  et 
nous  incitons  le  gouvemement  a  maintenir 
ce  cap.  En  adoptant  cette  position,  nous 
rappelons  au  gouvemement  les  termes 
employes  dans  le  projet  de  loi  C-86 
lorsqu'il  est  question,  au  nouvel  article 
108.1,  de  partager  "la  responsabilite  de 
I'examen  des  revendications  du  statut  de 
refugie".     Le  partage  n'est  pas  une  chose 
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determination  of  a  refugee  clairr.  uiihout 
first  obtaining  the  countrv's  consent.  We 
are  aware  Lhat  this  could  be  done  on  a  case 
by  case  basis,  bai  the  bill  would  not  require 
it.  as  the  current  law  does. 


8.  Tne  Comniittee  conanues  as  well  to  be 
concerned  abou:  the  narrow  view  taken  in 
Bill  C-86  of  the  requirements  for 
prescrip'Jon  cf  countries  to  which  claimants 
may  be  reiumed.  We  speak  in  particular  of 
Lhe  reference  to  only  Article  33  of  the 
Conversion  Relanng  :q  th:  Status  of 
Refugees  and  the  iack  of  minimal 
requirements  as  to  the  adequacy  of  the 
refugee  determination  systems  of  the 
countries  on  the  list. 


qu'on  peut  exiger;  a  notre  avis,  nous  ne 
devrions  pas  retoumer  les  demandeurs 
d'asile  dans  un  pays  en  vue  de  determiner 
leur  statut  sans  d'abord  obtenir  le 
consentement  de  ce  pays.  Nous  sommes 
bien  conscients  qu'il  serait  toujours  possible 
de  le  faire  au  cas  par  cas,  mais 
contrairement  a  la  loi  actuelle  la  nouvelle 
loi  ne  I'exigerait  pas. 

8.  La  conception  restrictive  des  exigences 
visant  la  designation  des  pays  auxquels  les 
demandeurs  d'asile  peuvent  etre  retoumds 
qu'on  denote  dans  le  projet  de  loi  C-86 
continue  dgaJement  de  pr6occuper  le 
Comite.  Nous  pensons  en  particulier  a  la 
reference  au  seul  article  33  de  la 
Convension  relaiive  au  siaiut  des  rifugies  et 
a  I'absence  d'exigences  minimales  a  regard 
des  syst^mes  de  determination  du  statut  de 
r^fugid  dans  les  pays  qui  figurent  sur  la 
liste. 


9.  We  had  recommended  that  countries  to 
be  prescnbed  should  be  those  lhat  comply 
wiLh  the  Convention  in  general,  rather  than 
just  with  Article  33.  On  Lhe  other  hand, 
we  note  that  the  Governor  in  Council  is 
required  by  proposed  section  114(8)  to  take 
into  account  a  country's  record  with  respect 
to  human  rights  and  we  remind  Lhe 
government  that  the  rights  of  refugees  as  set 
out  in  the  Convention  clearly  fall  into  this 
category. 

10.  We  had  ?Jso  recommended  lhat  the 
refugee  system  of  any  country  to  be 
prescribed  should  comply  with  Canadian 
principles  of  fundamental  justice.  We  urge 
t]-.at  the  government  actively  pursue  the 
development  of  meaningful  international 
standards  for  refugee  protection.  Further, 
once  again  we  remind  the  government  of  the 
requirement    already    in   the   bill    that   the 


9.  Nous  avions  recommand^  que  les  pays 
d6sign6s  soient  ceux  qui  respecient  la 
Convention  int^gralement.  pas  seuiement 
I'article  33.  D'un  autre  cot^,  nous  noions 
que  le  gouvemeur  en  conseil  est  tenu,  par  le 
nouvel  article  1 14(8),  de  prendre  en  compte 
les  antecedents  du  pays  en  matiere  de  droits 
de  la  personne,  et  nous  rappelons  au 
gouvemement  que  les  droits  des  r6fugi6s 
^nonc^s  dans  la  Convention  entrent 
manifestement  dans  cette  categoric. 

10.  Nous  avions  ^galement  recommand6  de 
s'assurer  que  le  traitement  accordd  aux 
rifugies  dans  tout  pays  d€s\gni  soit 
conforme  aux  principes  canadiens  de  la 
justice  fondamentale.  Nous  exhortons  le 
gouvemement  a  promouvoir  activement 
r^tablissement  de  normes  intemationales 
valables  pour  la  protection  des  r6fugids. 
Nous  lui  rappelons  aussi  que  le  projet  de  loi 
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Governor  in  Council  take  into  account  a 
"country's  policies  and  practices  with 
respect  to  Convention  refugee  claims" 
before  prescribing  it  as  one  to  which 
claimants  can  be  returned.  In  our  opinion, 
this  indirectly  incorporates  the  Committee's 
concerns  for  fundamental  justice  and  we 
urge  the  government  to  adopt  this  view. 


11.  We  turn  now  to  a  matter  which,  while 
it  may  not  involve  large  numbers  of  people, 
vitally  affects  the  security  of  those  to  whom 
it  does  apply.  We  speak  of  the  fact  that 
claimants  recognized  as  Convention  refugees 
by  another  country,  who  claim  to  fear 
persecution  in  that  country,  will  not  be 
eligible  to  enter  the  Canadian  determination 
system.  We  note  the  Minister's  explanation 
that  section  S3  of  the  law  protects  people  in 
this  situation.  He  has  assured  the 
Committee  that  removal  would  not  take 
place  without  consultation  with  senior 
officials  at  national  headquarters  and  with 
the  UNHCR  to  determine  the  risk. 


oblige  ddja  le  gouvemeur  en  consei!  a 
prendre  en  consideration  les  "politique  et 
usages  en  matidre  de  revendicaiions  du 
statut  de  r^fugi^  au  sens  de  la  Convention" 
avant  de  designer  un  pays  com  me  dtant  I'un 
de  ceux  auxquels  les  demandeurs  d'asile 
peuvent  fetre  renvoy^s.  A  notre  avis,  cela 
rdpond  indirectement  aux  preoccupations  du 
Comite  concemant  le  respect  de  la  justice 
fondamentale  et  nous  exhonons  le 
gouvemement  a  adopter  ce  point  de  vue. 

1 1 .  Nous  abordons  maintenant  une  question 
qui,  sans  viser  un  grand  nombre  de 
personnes,  touche  de  fa?on  viiaJe  la 
s^curitd  des  int^ressds.  II  s'agit  de 
rinadmissibilitd  au  systeme  canadien  de 
determination  du  statut  de  rdfugie  des 
personnes  qui,  reconnues  comme  etant  des 
refugies  au  sens  de  la  Convention  par  un 
pays,  craignent  d'y  etre  persecutes.  Nous 
prenons  note  de  I'explication  foumie  par  le 
Ministre,  a  savoir  que  I'article  53  de  la  loi 
protege  les  personnes  placees  dans  cette 
situation.  Le  Ministre  nous  a  donne 
1 'assurance  que  ces  personnes  ne  seront  pas 
renvoyees  sans  d'abord  consulter  les  cadres 
superieurs  du  ministere  et  le  HCR  afm  de 
determiner  le  niveau  du  risQue. 


12.  We  recognize  that  section  53  does 
provide  the  legal  basis  for  the  protection  of 
individuals  in  this  situation.  In  order  to 
ensure  that  the  proper  procedures  are  in 
place  administratively,  the  government 
should  develop  explicit  instructions  for 
immigration  and  headquarters  officers, 
which  must  also  include  a  requirement  to 
consult  with  the  UNHCR,  and  a 
commitment  that  decisions  on  this  matter 
will  be  taken  with  the  high  degree  of  care 
and  deliberation  that  they  merit. 


12.  Nous  reconnaissons  que  I'article  53 
offre  effectivement,  pour  proteger  les 
personnes  qui  se  trouvent  dans  cette 
situation,  le  fondement  juridique  necessaire. 
Pour  s'assurer  de  mettre  en  place  les 
procedures  administratives  appropriees,  le 
gouvemement  devrait  etablir,  a  I'intention 
des  agents  d'immigration  et  des  agents  de 
Tadministration  cenirale  du  ministere,  des 
instructions  precises  qui  les  obligent 
notamment  a  consulter  le  HCR  et  s'engager 
a  ne  prendre  de  decisions  a  cet  egard  qu'en 
y  apportant  tout  le  soin  et  I'attention  voulus. 
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13.  Turning  now  to  the  conduct  of  the 
refugee  heanng  itself,  we  note  the 
disquietude  caused  to  virtually  all  of  the 
witnesses  and  commentators  on  this  bill, 
including  the  Immigration  and  Refugee 
Board  and  the  UNHCR,  by  the  proposed 
changes  to  the  burden  of  proof.  Despite 
some  misgivings,  the  Committee  has  a  great 
deal  of  confidence  in  the  good  judgment  of 
Refugee  Division  members.  We  underscore 
the  importance  of  members  applying  the 
rules  judiciously  so  that  no  miscarriages  of 
justice  result. 

14.  The  matter  of  appeals  to  the  Federal 
Coun  of  Appeal  also  continues  to  trouble 
the  Com.mittee.  We  recommended  a  very 
circumscribed  widening  of  the  grounds  for 
appeal  from  the  Trial  Division  so  that  a 
single  judge  of  the  Court  of  Appeal  would 
also  be  given  jurisdiction  to  certify  that  a 
case  should  go  forward.  In  making  this 
recommendation,  we  did  not  go  as  far  as  a 
number  of  witnesses  urged,  nor  did  we 
com.ment  on  the  problems  with  the  appeal 
structure  generally,  although  they  were 
brought  to  our  anention  by  credible 
witnesses. 


13.  Pour  traiter  maintenant  du  ddroulement 
de  I'audience,  nous  notons  I'inqui^tude 
qu'inspirent  a  pratiquement  tous  les  t^moins 
et  observateurs,  y  compris  la  Commission 
de  I'immigration  et  du  statut  de  rdfugi^  et 
le  HCR,  les  changements  envisages  au  sujet 
du  fardeau  de  la  preuve.  Malgr^  certaines 
apprehensions,  le  Comit^  a  la  plus  grande 
confiance  dans  le  bon  jugement  des 
membres  de  la  section  du  statut.  Nous 
insistons  sur  I'importance  d'appliquer  les 
regies  judicieusement  pour  ^viter  toute 
erreur  judiciaire. 

14.  La  procedure  d'appel  aupres  de  la 
Cour  d'appel  feddrale  continue  ^galement 
d'inqui^ter  le  Comity.  Nous  avions 
recommandd  d'^largir  de  fa^on  bien 
circonscrite  les  motifs  d'appel  d'une 
decision  de  la  Section  de  premiere  instance 
de  fa?on  a  ce  qu'un  juge  seul  de  la  Cour 
d'appel  puisse  ^galement  decider  qu'une 
affaire  serait  entendue  par  celle-ci.  En 
formulant  cette  recommandation,  nous 
n'allions  pas  aussi  loin  que  plusieurs 
t^moins  I'auraient  voulu,  et  nous  ne  nous 
livrions  a  aucun  commentaire  sur  les 
problemes  que  presente  globalement  le 
m&^anisme  d'appel,  bien  que  des  t^moins 
tout  a  fait  cr6dibles  les  aient  port^s  a  notre 
attention. 


15.  On  the  other  hand,  we  do  agree  with 
the  Minister  that,  overall,  claimants  would 
be  marginally  better  off  under  Bill  C-86  than 
they  are  now.  Whereas  currently  claimants 
may  appeal  from  the  Board  to  the  Federal 
Court  of  Appeal  and  then  to  the  Supreme 
Court  (the  latter  rwo  appeals  with  leave  of 
those  bodies),  under  Bill  C-86  they  will 
proceed  from  the  Board  to  the  Federal  Coun 
Tnal  Division,  to  the  Appeal  Court  and  then 
to  the  Supreme  Court  (again  with  leave). 


15.  D'un  autre  cot^,  nous  convenons  avec 
le  Ministre  que,  dans  1 'ensemble,  le  projet 
de  loi  C-86  amdiiore  l^gerement  la 
situation  des  demandeurs  de  statut.  Alors 
qu'ils  peuvent  actuellement  inteijeter  appel 
d'une  decision  de  la  Commission  aupres  de 
la  Cour  d'appel  fdddraJe  puis  a  la  Cour 
supreme  (avec  leur  permission  dans  les  deux 
cas),  les  demandeurs  devront,  en  vertu  du 
projet  de  loi  C-86,  aller  de  la  Commission  a 
la  Section  de  premiere  instance  de  la  Cour 
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Therefore,  although  we  would  have 
preferred  to  broaden  the  avenues  of  appeal, 
we  recognize  that  refugee  claimants'  appeal 
rights  under  the  bill  are  not  lessened.  We 
also  fully  support  the  development  of 
regulations  governing  humanitarian  and 
compassionate  considerations.  We  accept 
the  Minister's  assurance  that  placing  these 
criteria  in  the  law,  with  sufficient  attention 
paid  to  those  refugee  claimants  who  may 
have  fallen  through  the  cracks,  will  be  a 
significant  improvement  over  the  current 
system. 


f6ddrale,  puis  a  la  Cour  d'appel  el  enfm  a 
la  Cour  supreme  (avec  sa  permission 
toujours).  Bien  que  nous  aurions  prifiri 
^largir  les  m6canismes  d'appel,  nous 
devons  done  reconnaltre  que  le  projet  de  loi 
ne  r^duit  pas  les  recours  des  demandeurs 
d'asile.  Nous  appuyons  aussi  pleinement 
I'adoption  de  reglements  au  sujet  des 
considerations  humanitaires  et  des  motifs  de 
compassion.  Nous  acceptons  1 'assurance 
re?ue  du  Ministre  que  I'integration  de  ces 
entires  a  la  loi,  en  attachant  une  attention 
suffisante  aux  demandeurs  de  statut  qui  ont 
pu  se  sentir  16ses,  repr^sente  une 
amelioration  notable  par  rapport  au  systeme 
actuel. 


IMMIGRATION  MATTERS 


IMMIGRATION 


16.  When  Bill  C-86  was  first  introduced, 
certain  features  of  its  criminal  and  security 
inadmissibility  provisions  were  the  subject 
of  much  negative  comment.  We  commend 
the  government  for  the  significant 
improvements  that  have  been  made  in  this 
area  in  response  to  the  criticisms,  including 
those  made  by  this  Committee.  We 
continue  to  have  some  reservations  about 
proposed  section  19(l)(k),  but  we  recognize 
that  safeguards  have  been  built  into  the  bill 
that  will  ensure  that  the  use  of  the  provision 
is  constrained  and  subject  to  review.  We 
urge  caution  on  the  government  whenever 
the  use  of  section  19(l)(k)  is  contemplated. 


17,  One     of     the     Committee's 

recommendations  in  its  pre-study  report 
related  to  the  imposition  on  permanent 
residents  of  conditions  regarding  occupation 
and  place  of  residence.  We  did  not  dispute 
the  potential  benefit  to  Canada  of  such 
conditions,  but  we  questioned  the  lack  of  a 


16.  Certains  aspects  des  dispositions 
d'exclusion  pour  cause  d'ant&^lents 
criminels  ou  de  risques  pour  la  security  ont 
suscite  beaucoup  de  commentaires  n^gatifs 
lors  du  d6p6t  initial  du  projet  de  loi  C-86. 
Nous  feiicitons  le  gouvemement  des 
ameliorations  notables  apport^es  sur  ce  plan 
en  r^ponse  aux  critiques  formuldes,  dont 
celles  du  Comite.  Bien  que  nous  ayons 
toujours  des  reserves  au  sujet  du  nouvel 
alin^a  I9(l)k),  nous  reconnaissons  que  des 
mesures  de  sauvegarde  garanussant  que  le 
recours  a  cette  disposition  sera  restreint  et 
sujet  i  controle  judiciaire  ont  ete  int^grdes 
au  projet  de  loi.  Nous  exhortons  le 
gouvemement  a  se  montrer  prudent  lorsqu'il 
envisage  de  recourir  a  I'alinea  \9{l)k). 

17.  Une  des  recommandations  formul6es 
par  le  Comitd  a  la  suite  de  son  etude 
prealable  avait  trait  a  I'imposition  aux 
residents  permanents  de  conditions  relatives 
a  la  profession  et  au  lieu  de  residence. 
Nous  ne  contestions  pas  les  avantages  que 
de  telles  exigences  presenteraient  pour  le 
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time  restriction  in  the  bill.  In  view  of  the 
impairment  of  the  rights  of  permanent 
residents,  we  thought  that  there  should  be  an 
upper  limit  on  the  dunition  of  the 
conditions. 


18.  The  Minister  has  informed  the 
Committee  that  a  limit  is  not  necessary- 
because  after  three  ys^st  a  permanent 
resic:;n:  may  .ipply  for  ci'izer.ship,  and  that 
this,  uierefore,  consutu:c.^  a;!  implicit  upper 
limit.  Although  we  continue  to  fee!  that  if 
three  years  is  to  be  the  !im:':.  it  would  have 
been  better  to  have  specified  that  in  the  law, 
V.  e  accept  the  Minister's  statement  Lhat,  as  a 
mane:  of  practice,  three  years  will  be  Lhe 
.T.axtmiurr..  and  we  rdccmmena  that  this 
policy  be  clearly  communicated  to  all 
immigration  officers. 

19.  We    also    wish    to    discuss    those 

provisions  of  the  bill  which  v^-ould  permit 
certain  regulations  to  apply  retroactively. 
V-'e  had  fvo  concerns  on  ihz  matter.  The 
first  v/2.<^  tliat  the  stage  of  processing  at 
which  retroactivity  wot:;c  sr-ply  should  be 
stated  ir  the  legislation.  We  are  re?.ssured 
or.  L^-is  zoini  by  f-e  statemfni  or  the 
Minister  :hct  incividuais  ~hc-  ^-.w.  rcar^cc 
Lie  intervtev/  stage  wouid  not  be  prejudiced 
by  a^i;'  retrOiCtive  changes  to  L^e  ruiCS. 

21'.  Ou.'  leconc  ccncerr.  wai  '.hit  those  Lt 
the  process  nov.  should  net  be  caught 
unawares  by  regulatory  rule  ch.^nges. 
AlLhough  we  fe.e!  that  this  remains  a  vaiic 
point,  we  aclonowledge  the  logic  of  Lhe 
Minister  s  txDsition  that  to  bri  i^  vo.f.crs  to 
Canada  destined  to  a  giver,  employment 
sector  would  be  a  disservice  lo  the 
Canadians  in  that  sector  wno  may  have 
become  unemployed  as  a  result  of  rapid 
chances  in  economic  circumstances.     V/e 


Canada,  mais  nous  en  avions  centre 
I'absence  de  restrictions  temporelles. 
Comme  cela  empiete  sur  les  droits  des 
residents  permanents,  il  nous  semblait 
ndcessaire  de  limiter  la  pdriode 
d'application  de  ces  conditions. 

18.  Le  Ministre  a  fait  valoir  devant  le 
Comitd  qu'une  telle  limite  n'est  pas 
ndcessaire  puisqu'un  rdsicent  permir.er* 
p-eut  cemander  la  ci*r  j.-n.-.'  au  be.  c: 
L-cis  ans,  ce  qui  const; tue  ucnc  un  c  :.^- 
implicite.  Nous  continuons  toutefois  de 
Denser  que  si  \i  limit?  est  ac  trots  l'^.  ; 
vaudrait  mieux  le  pr^ciser  dans  la  loi:  nous 
acceptors  cependant  I'assurance  re^ue  dj 
Ministre  que  ce  sera  le  cas  en  przdquc.  °t 
nous  recommandons  que  les  agenis 
d'immigration  soient  infcrm^s  ciairement  de 
cette  politique. 

19.  Nous  souhaitons  dgalement  parler  des 
dispositions  du  projet  de  lo:  rendant  la 
r^glementation  retroactive  dans  certains  cas. 
Cela  nous  inquiete  a  deux  ttres.  Rie." 
nindique  d'aoord  quelle  (^tape  de  i'examen 
du  dossier  serait  vis6e.  L'assurance  dcn-^ee 
t)ar  le  Ivlinistre  qi'i-  'es  chargerr;eat5 
rt^L'oacL'fs   aux   regies   ne   porteraient   -pz: 


T'T^ 


iC^        C^/-. 


1  it,-  .'ii  J 


qu.    cr 


jvo^i 


i  6tape  oe  I'entxevue  nous  rassure  sur  ce 
po.n?. 

20.  Notre  deuxieme  p:j:c>:ciipst:t:;n  €:=}: 
c'eviter  que  ceux  don:  le  Gc:rier  e^t  2' 
cC'Urs  d'examen  soient  ^r.s  au  <!itz-z\':r^-j  par 
ces  changements.  Tout  en  estinz-it  cue 
notre  argument  demeure  valable,  nous 
reconiiaissons  1?  io?ique  de  ,'c  i-osi'icn  c.  is'-': 
par  ie  Ministre  pour  qui  ce  ne  serait  pas 
rendre  ser.ice  aux  Canadiens  qu'.  cm  pu 
perdre  leur  emploi  a  cause  d'une 
degradation  rapide  de  la  situation 
6conom.ique  dans  leur  secteur  que  de  laisser 
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would  also  add  that  approving  applicants  for 
immigration  when  the  chance  of  their 
unemployment  is  very  high  does  them  a 
potential  disser\'ice  as  well. 


entrer  au  Canada  des  L-availleurs  destines  a 
ce  meme  secteur.  Nous  aimerions  ajouler 
qu'en  approuvant  les  demandes 
d'imm.igration  de  personnes  qui  ont  toutes 
les  chances  de  devenir  chomeurs  nous  leurs 
rendrions  peut-etre  aussi  un  bien  mauvais 
service. 


21 .  On  a  final  note,  one  of  the  other  issues 
raised  by  the  Committee  in  its  pre-study 
report  was  that  of  the  inadmissibility  in 
section  19(I)(a)  on  medical  grounds  or  on 
grounds  relating  to  the  causing  of  excessive 
demands  on  Canadian  health  or  prescribed 
social  .services.  Very  eloquent  v/itnesses 
urged  the  Committee  to  ensure  that  nc 
inadmissibility  could  arise  from  the 
existence  of  a  disability. 


22.  The  Committee  is  reluctant  to  conclude 
that  there  could  never  be  a  case  where  a 
disabled  person  might  pose  excessive 
demands  on  our  social  services  such  that 
inad.mission  might  be  warranted.  We  feel, 
raL^.er,  that  the  refining  by  regulation  of  the 
concept  of  "excessive  demands"  v,T]i 
provide,  for  the  first  time,  concrete  and 
objective  guidar.ee  for  medical  officers  in 
assessing  inadmissibility  on  these  grounds. 


23.  In  developing  these  regulations  we  urge 
the  government  to  consult  meaningfully  with 
the  advocacy  groups  directly  concerned 
before  the  regulations  are  finalized.  We 
note  also  that  Parliamentarians  will  have  an 
opportunity  to  comment  on  the  regulations 
by  means  of  the  Standing  Joint  Committee 
for  the  Scrutiny  of  Regulations. 


24.    We  also  wish  to  reassure  those  same 
groups,  who  expressed  concerns  with  section 


21.  Pour  terminer.  Tune  des  autres 
questions  soulev^s  par  le  Comiti  dans  le 
rapport  ^tabli  a  la  suite  de  son  dtude 
pr6aiable  avait  trait  aux  dem.andes  rejetees, 
en  venu  de  I'alin^a  19(1)2).  pour  des  motifs 
m6Jicaux  ou  parce  que  cela  cr6erait  un 
fardeau  excessif  pour  les  services  de  sant^ 
ou  les  serv'ices  sociaux  d^signds.  Des 
tdmioins  extremement  dloquents  cnt  inciii 
le  ComJt^  a  faire  en  sor.e  cue  personne  ne 
soil  exclu  a  cause  d'un  handicap. 

22.  Le  Comii^  h^site  a  conclure  qu'un 
handicap^  ne  constituera  jamais,  pour  nos 
services  sociaux,  un  fardeau  excessif  au 
point  de  justifier  son  refus.  II  nous  semble 
plutot  que  r occasion  serai:  bonne,  en 
cemant  mieux  la  notiGn  de  "fardeau 
excessif^  dans  la  reglementation,  de  donner 
pour  une  fois  aux  medecins  agrees  des 
instructions  concretes  et  precises  qui  leur 
permetfont  de  determiner  s'i!  y  a  lieu  q?. 
rejeter  une  personne  pour  ces  motifs. 

23.  Nous  incitons  le  gouvemement. 
iorsqu'il  dtablira  la  reglementation,  ce 
consulter  serieusem.ent  !ss  grcupes  de 
defense  directement  concernes.  Nous 
signalons  cgalement  que  les  parkmentaires 
auront  1' occasion  de  dire  ce  qu'ils  pensent 
de  la  reglementation  par  le  biais  du  Comite 
mixte  permanent  d'examen  de  ia 
reglementation. 

24.  Nous  souhaitons  egaJement  rassurer  les 
groupes  qui  ont  manifeste  des  inquietudes 
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19(l)(b)  regarding  social  assistance,  that  we 
are  persuaded  that  that  term  has  no  bearing 
on      the     disabled     community.  The 

government  has  slated  on  the  public  record 
that  "social  assistance"  is  intended  to  be 
mierpreted  narrowly  and  has  no  wider 
implications. 

CONCLUSION 


au  sujet  de  I'alin&i  I9il)b)  concemant 
I'assistance  sociale  en  leur  indiquant  notre 
conviction  que  les  handicaj)^s  ne  sont 
aucunement  vis^s.  Le  gouvemement  a 
affirm^  publiquement  que  I'expression  "aide 
sociale",  qu'il  faut  prendre  au  sens  6troit, 
n'a  pas  d' incidences  ult^rieures. 

CONCLUSION 


25.  When  the  above  observations  are  read 
cumulatively,  it  might  seem  that  the 
Committee  is  opposed  to  Bill  C-86 
generally.  We  wish  to  state  emphatically 
that  this  is  not  the  case.  Senators  and  all 
Canadians  may  be  reassured  by  the 
statement  of  the  representative  of  the 
UNHCR  who  informed  the  Committee  that 
the  bill  is  not  inconsistent  with  any  principle 
of  international  law.  Further,  we  take  pride 
in  his  view  that  Canada's  refugee  system  has 
more  protections  for  refugees  than  jjerhaps 
any  other  system  in  the  world.  Indeed,  he 
called  it  a  model  for  the  worlc. 


25.  II  pourrait  sembler,  en  prenant 
globalement  ce  qui  precede,  que  le  Comit^ 
s'oppose  au  projet  de  loi  C-86  dans  son 
ensemble.  Nous  souhaitons  indiquer  sans 
ambages  que  ce  n'est  pas  le  cas.  La 
declaration  d'un  repr^sentant  du  HCR,  qui 
a  affirm^  devant  le  Comit6  que  le  projet  de 
loi  ne  contrevient  i  aucun  principe  du  droit 
international,  est  de  nature  i  rassurer  les 
s^nateurs  et  tous  les  Canadiens.  D'autre 
part,  son  opinion  du  systdme  canadien  qui, 
i  son  avis,  protege  les  r6fugi6s  mieux  que 
tout  autre  au  monde  et  constitue  meme  un 
module  pour  le  monde  entier,  est  un  motif 
de  fiert6. 


26.  Further,  as  Mr.  Fairweather,  former 
Chair  of  the  Immigration  and  Refugee 
Board,  reminded  the  Committee,  Canada  is 
the  only  country  that  expedites  a  "yes." 
Other  countries  rush  to  say  no  to  claimants; 
we  try  to  say  "yes"  as  quickly  and  fairly  as 
possible  so  that  refugees  can  get  on  with  the 
rebuilding  of  their  lives. 


26.  Par  ailleurs,  comme  le  signalait  I'ancien 
president  de  la  Commission  de 
rimmigration  et  du  statut  de  rdfugi^, 
M.  Fairweather,  le  Canada  est  le  seul  pays 
a  faire  diligence  pour  donner  une  r^ponse 
affirmative.  D'autres  pays  s'empressent  de 
rejeter  les  demandes;  nous  tentons  de  dire 
"oui"  de  fa^on  aussi  rapide  et  Equitable  que 
possible  afin  que  les  rdfugids  puissent 
commencer  sans  ddlai  i  se  refaire  une  vie. 


27.  Mr.  Fairweather  also  reminded  us  that 
Canada  is  a  country  under  the  rule  of  law, 
wiLh  a  cadre  of  experienced  immigration  and 
refugee  lawyers  and  a  supervisory  court 
which  often  takes  on  the  role  of  providing 
guidelines  and  suggesting  alternative 
methods  of  administering  the  law  when  it 


27.  M.  Fairweather  nous  a  aussi  rappeie 
que,  en  plus  d'etre  sous  I'emprise  de  la 
r^gle  du  droit,  le  Canada  ne  manque  pas 
d'avocats  d 'experience  dans  les  domaines  de 
rimmigration  et  des  r^fugids  et  un  tribunal 
de  surveillance  s'y  charge  souvent,  s'il 
constate   des   probldmes,   de   donner   des 
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perceives  problems.  When  you  add  to  that 
the  participation  of  the  dedicated  and 
knowledgable  members  of  the  many  refugee 
advocacy  groups  who  serve  as  watchdogs  on 
the  system,  we  are  confident  that,  under  Bill 
C-86,  our  ability  to  say  "yes"  to  those  who 
need  and  deserve  Canada's  protection  will 
continue  unimpaired. 


Respectfully  submitted. 


directives  et  de  proposer  d'autres  fa^ons 
d'appliquer  la  loi.  En  ajoutant  a  tout  cela 
Taction  de  membres  ddvou^s  et  6clair6s 
des  nombreux  groupes  de  defense  des 
r^fugi^s  qui  gardent  I'oeil  sur  le  syst^me, 
nous  sommes  confiants  que  le  projet  de  loi 
C-86  n'entravera  en  rien  notre  aptitude  a 
r^pondre  "oui"  a  ceux  qui  ont  besoin  de  la 
protection  du  Canada  et  la  mdritent. 

Respectueusement  soumis, 


Le  president  suppliant 

NOEL  A.  KINSELLA 

Acting  Chairman 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senaieurs 


Adams, 

Cogger, 

Atkms. 

Comeau, 

Ausim, 

Cools, 

Balfour. 

Corbin, 

Barooies, 

Ek  Bane, 

Beaudoin, 

Di  Nino, 

Bcaulieu, 

Doody, 

Bemison, 

Doyle, 

Bolduc. 

Everett. 

Bonnell. 

Fairbaim, 

Bosa. 

Forrestall 

Carney, 

Frith. 

Chapui-Rolland. 

Gigantes, 

Charbonneau. 

Grafsiein 

Cochrane, 

Gnmard, 

Hastings, 

Macquarrie. 

Rizzuto, 

Hays, 

Marchand, 

Robertson, 

Hebert, 

Marshall, 

Robichaud 

Kelleher, 

Meighen. 

Ross, 

Kelly, 

Molgat, 

Rossiter, 

Kenny, 

Murray, 

Simard, 

Keon, 

Nurgitz, 

Sparrow, 

Kinsella, 

Oliver, 

Spivak. 

Kirby, 

Ottenheimer, 

Stewart, 

Lavoie-Roux, 

Perrault, 

Stollcry, 

LeBlanc, 

Petlen. 

Sylvain, 

Lewis, 

Phillips, 

Theriaull, 

Lynch-Slaunion, 

Pilfield, 

Twinn, 

MacDonald  (Halifax), 

Poitras, 

Watt. 

MacEachen, 

Riel, 

PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


PRifeRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  fro.m  Standing  or  Special  Commit- 
tees 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Adminis- 
tration, presented  its  Tweniy-Ninth  Repon.  as  follows: 


TUESDAY,  December  LS.  1992 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

TWENTY-NINTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  supplemen- 
tary budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the  Standing  Sen- 
ate Committee  on  Foreign  Affairs,  with  respect  to  its  examination 
on  matters  relating  to  national  security  and  defence  and  the  future 
roles  of  Canada's  armed  forces,  as  authorized  by  the  Senate  on 
Tuesday.  February  18.  1992.  The  said  supplementary  budget  is  as 
follows: 


Professional  and  Other  Services 


$29,732.35 


Your  Committee  recommends  that  the  budget  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  with  respect  to  the  North 


AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  rapports  de  coMrrts  permanents  ou  sp6- 

ClAUX 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite  per- 
manent de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration, 
presente  le  vingt-neuvieme  rapport  de  ce  Comite,  dont  voici  le 
texte  : 

Le  MARDl  15  decembre  1992 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'admini.stralion  a  I'honneur  de  presenter  son 

VINGT-NEUVlfeME  RAPPORT 

Voire  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  supplementaire 
qui  lui  a  ete  presente  par  le  president  du  Comite  senatorial  perma- 
nent des  affaires  etrangeres  pour  son  etude  sur  des  questions  ayanl 
trait  a  la  securite  et  a  la  defense  national  ainsi  qu'aux  roles  que  les 
Forces  armees  canadiennes  seroni  appelees  a  jouer  dans  I'avenir, 
icl  qu'autorise  par  le  Senat  le  mardi  18  fevrier  1992.  Ledit  budget 
supplementaire  se  lit  comme  il  suit : 


Services  professionnels  et  autres 


29  732,35  $ 


Votre  comite  recommande  que  le  budget  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  dtrangeres,  concernant  Taccord  de  libre- 
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American  free  trade  agreement,  adopted  by  the  Senate  on  echange  nord-americain,  adopte  par  le  Senat  le  mercredi  8  avril 
Wednesday.  April  8,  1992,  be  reduced  by  $5,000  from  Profes-  1992,  soil  reduit  par  5  000  $  des  Services  professionnels  et  autres. 
sional  and  Other  Services. 


Respectfully  submitted, 


Respectueusemcnt  soumis, 


Therese  Lavoie-Roux 
Chairperson 


La  presidente 
Therese  Lavoie-Roux 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin.  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the  Sen- 
ate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  British  Columbia  and  Quebec 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propo.se.  appuye  par  I'ho- 
norable  senateur  Beaudoin.  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 
Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  pt3titions  : 

De  Residents  des  provinces  de  la  Colombie-Britannique  et  de 
Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario,  Alberta,  New  Bruns- 
wick and  Quebec  concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Frith  pr6.sente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  I'Ontario,  de  I'Alberta,  du  Nou- 
veau-Brunswick  et  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  pro- 
duits et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 

Reports  of  CoMMirrEES 

Consideration  of  the  Fourteenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  National  Finance  (Supplementary  Estimates  (A) 
and  (B))  presented  in  the  Senate  on  14th  December,  1992. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Bills 

Second  reading  of  Bill  C-IOO,  An  Act  for  granting  to  Her  Maj- 
esty certain  sums  of  money  for  the  public  service  of  Canada  for 
the  financial  year  ending  the  31st  March,  199."?. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  .seconded  by 
the  Honourable  Senator  Barootes,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kirby.  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Rai'torts  de  coMnts 

Etude  du  quatorzieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  finances  nationales  (budgets  des  depenses  supplementaires 
«A»  et  «B»),  pre.senie  au  Senat  le  14  ddcembre  1992. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bolduc  propo.se,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Grimard.  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 

Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-IOO,  Loi  portant  octroi  a 
Sa  Majeste  de  credits  pour  I'administraiion  publique  federale  pen- 
dant I'exercice  .se  terminant  le  ?>\  mars  1993. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  sdnaleur  Barootes.  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Aprtis  debat. 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kirby,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  k 
la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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ThirJ  reading  of  Bill  C-86.  An  Aci  lo  amend  the  Immigraiion  Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-86.  Loi  modiTiant  la  Loi 

Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof".  sur  Timmigralion  et  d'autres  lois  en  consequence. 

The  Honourable  Senator  Lyncn-Staunion  moved,  seconded  by  L'honorable  senaieur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

the  Honourable  Senator  Di  Nmo.  that  the  Bill  be  read  the  third  l'honorable  senateur  Di  Nino,  que  Ic  projet  de  loi  soit  lu  la  troi- 

time.  sicme  fois. 

Alter  debate.  Apres  dcbat. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Hebert  moved,  .secon-  En  amendement,  l'honorable  .senateur  Hebcrt  propose,  appuye 

ded  by  the  Honourable  Senator  Grafstein.  that  Clause  2  be  par  l'honorable  senateur  Gratstein.  que  I'articie  2  soit  modifie  en 

amended  by  striking  out  line  28.  on  page  .^i,  and  substituting  the  supprimani  la  ligne  2."^  a  la  page  .5  ct  en  la  rcmplayant  par  ce  qui 

following  therefor:  suit  : 

"scriix-d  in  paragraph  19(l)(f.l ).(</)". 

That  Clause  2  be  amended  by  striking  dui  line  29.  on  page  ."i. 
and  substiiutinc  the  followinc  therel'or: 


"U").  </).  (5).  (/)•  or  *./)  or  a  person  who". 

That  Clause  4  he  amended  by  striking  out  lines  .16  to  43  on 
page  l.>. 

That  Clause  1 1  be  amended: 

U)  by  striking  out  line  23.  on  page  22,  and  substituting  the  fol- 
lowing therefor: 

"by  adding  the  word  "or"  at  the  end  of  paragraph  (J)  thereof 
and  by  adding  the  following  paragraph",  and 

(b)  by  striking  out  lines  24  to  27. 

That  Clau.se  1 1  be  amended  by  striking  out  lines  38  to  46  on 
page  19. 

Thai  Clause  1 1  be  amended  by  striking  out  lines  1  to  9  on  page 


That  Clause  16  be  amended  by  striking  out  line  1  I  on  page  28. 
and  substituting  the  following  therefor: 

"described  in  paragraph  19(1)  id).". 

That  Clau.se  16  be  amended  by  striking  out  line  12.  on  page  28. 
and  substituting  the  following  therefor: 

"(e).  (/).  (^)  or   (/).". 

That  Clau.se  1  I  be  amended  by  striking  out  lines  21  to  28.  on 
page  21.  and  substituting  the  following  therefor 

"Canada  of  an  indictable  offence  that  may  be  punishable 
under  any  Act  of  Parliament  by  a  maxmiuni  term  of  impris- 
onment of  less  than  ten  years." 

That  Clause  1  1  be  amended  by  striking  out  lines  8  to  2.5  on 
page  20 

That  Clau.se  12  be  amended  by  striking  out  lines  41  and  42.  on 
page  23.  and  substituting  the  following  therefor: 

"come  into  Canada  a  person  who  is  residing  ur  sojourning  in 
the  United  Stales,  the  officer  may." 


«coup  des  alineas  19(l)c.l).  d).  r).J).  g  )». 

Que  Tarticle  2  soil  modifie  en  supprimant  la  ligne  28  a  la  page 
5  et  en  la  rcmplac^ani  par  ce  qui  suit  : 

«y)  ou  /)  ou  a  etc  declaree  coupable  d"une». 

Que  I'articie  4  soit  modifie  en  supprimani  les  lignes  30  a  38  a 
la  page  15. 

Que  I'articie  1 1  soil  modifie  : 

a)  en  supprimani  la  ligne  28  a  la  page  21  et  en  la  rempla(;ant 
par  ce  qui  suit  : 

«est  modifie  par  I'addition  du  mot  «ou»  a  la  fin  de  I'alineay) 
et  I'adjonction  de  ce  qui  suit  ;»,  et 

b)  en  supprimani  les  lignes  29  a  32. 

Que  I'anicle  1 1  soit  modifie  en  supprimant  les  lignes  45  a  48  ci 
la  page  19  ainsi  que  les  lignes  I  a  8  a  la  page  20. 

Que  rarticle  1 1  soil  modifie  en  supprimant  les  lignes  5  a  16  a 
la  page  23. 

Que  farticle  16  soit  modifie  en  supprimani  la  ligne  10  a  la  page 
28  el  en  la  remplai^ant  par  ce  qui  suit  : 

«admissibles  vi.ses  aux  alineas  19(l).». 

Que  I'anicle  16  soil  modifie  en  supprimant  la  ligne  1  I  a  la  page 
28  et  en  la  remplavani  par  ce  qui  suit  : 

<ul).  e).  J).  ^')  ou  /);». 

Que  I'anicle  1 1  soit  modifie  en  supprimant  les  lignes  26  a  32  a 
la  page  22.  el  en  les  remplavant  par  ce  qui  suit  : 

«d'un  acie  criminel  dont  I'auteur  est  passible  aux  termes 
dune  loi  federale  d'un  emprisonnement  maximal  de  dix 
ans;». 

Que  I'anicle  1  1  soit  modifie  en  supprimant  les  lignes  9  ^  26  ^ 
la  page  20 

Que  I'anicle  12  soit  modifie  en  supprimant  la  ligne  41  a  la  page 
23  et  en  la  remplav'ant  par  ce  qui  suit  : 

«qui  habile  ou  seiourne  aux  bials-Unis  contreviendrail». 
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That  Clause  13  be  amended  by  striking  out  line  22,  on  page  26. 
and  substitute  the  following  therefor: 

"person  who  is  residing  or  sojourning  in  the  United". 

That  Clau.se  36  be  amended  by  striking  out  line  6,  at  page  47, 
and  substituting  the  following  therefor: 

"be  returned  and  where  the  person  can  remain,  unless  the 
person  satisfies  the  Refugee  Division  that  the  person  has  a 
well-founded  fear  of  persecution  for  reasons  of  race,  relig- 
ion, nationality,  membership  in  a  particular  social  group  or 
political  opinion  in  the  country  that  recognized  the  person  as 
a  convention  refugee;". 


Que  i'articlc  13  soit  moditlc  en  suppriniant  la  lignc  17  u  la  page 
26  et  en  la  remplat^-ant  par  ce  qui  suit  : 

«une  pcrsonne  qui  habite  ou  scjournc  aux  Hiais-Linis». 

Que  i'articie  36  soit  modifie  en  retranchant  la  iigne  5  a  la  page 
47  et  en  la  remplac^ant  par  ce  qui  suit  : 

«autre  pays  dans  lequel  il  peut  etre  renvoye  et  oil  il  peut 
demonirer  a  nioins  qu'il  ne  convainque  la  section  du  statut 
qu'il  craint,  avec  raison.  d'etre  persecute  du  fait  de  sa  race, 
de  sa  religion,  de  .sa  nationalile.  de  .son  appartcnance  a  un 
groupe  social  ou  de  ses  opinions  politiques  dans  le  pays  qui 
lui  a  deja  reconnu  le  statut  de  retugie  au  sens  de  la  Conven- 
lion;». 


That  Clause  36  be  amended  by  adding  immediately  after  line 
19,  at  page  48,  the  following: 

"(c)  there  must  be  a  bilateral  or  multilateral  agreement  speci- 
fying that  the  country  to  which  a  person  may  be  returned  is 
responsible  for  examining  the  person's  refugee  claim  and 
guaranteeing  the  admissibility  of  such  persons  recognized  as 
refugees.". 


That  Clause  37  be  amended  by  adding  immcdialcly  after  line 
38,  at  page  48,  the  following: 

"(2)  Where  a  Senior  Immigration  Officer  determines  that  a 
person  is  not  eligible  to  have  a  claim  determined  by  the  Ref- 
ugee Division,  the  decision  of  the  .Senior  immigration 
Officer  on  the  eligibility  of  a  claim  shall  be  referred  for 
review  to  the  Refugee  Division. 

"(3)  Where  a  decision  of  a  Senior  Immigration  Officer  has 
been  referred  to  the  Refugee  division  pursuant  to  subsection 
(2),  the  Refugee  Division  shall  review  the  Senior  Immigra- 
tion Officer's  decision  in  a  summary  hearing  and  either  con- 
firm or  reverse  that  decision.". 


Que  I'articie  36  soit  modifie  en  retranchant  la  Iigne  14  a  la  page 
48  et  en  la  rempla^ant  par  ce  qui  suit  ; 

«dance  a  destination  du  Canada  et  il  doit  y  en  outre  exister 
un  accord  bilateral  avec  le  Canada  ou  un  accord  multilateral 
en  vcrtu  duquel  le  pays  dans  lequel  I'interesse  peut  etre  ren- 
voye est  lenu  de  decider  de  sa  revendication  de  refugie  et  de 
garantir  que  le  statut  de  refugie  est  accorde  aux  rcvendica- 
teurs  dont  la  demande  est  recevable.». 

Que  I'articie  37  .soit  modifie  en  ajoutant  a  la  suite  de  la  Iigne  30 

i  la  page  48,  ce  qui  suit  : 

«(2)  Si  I'agent  principal  conclut  a  rirrecevabilile  de  la 
revendication,  sa  decision  e.st  deferee  pour  examen  a  la  sec- 
tion du  statut. 


(3)  Dans  les  cas  ou  une  decision  d"un  agent  principal  lui  est 
deferee  conformement  au  paragraphe  (2),  la  .section  du  statut 
proccde  a  Texamen  de  la  decision,  dans  le  cadre  d'une 
audience  sommairc;  elle  confirme  ou  infirme  cetle  deci- 
sion.». 


That  Clause  41  be  amended  by  striking  out  lines  33  to  38.  on 
page  53,  and  substituting  the  following  therefor: 

"Court-Trial  Division,  or  signifies  in". 

That  Clause  73  be  amended  by  striking  out  lines  43  to  44,  on 
page  81 ,  and  lines  1  to  3,  on  page  82,  and  substituting  the  follow- 
ing therefor: 

"peal  with  leave  of  a  Judge  of  that  Court  on  any  question  of 
law,  including  a  question  of  jurisdiction. 


(I. I)  An  Application  for  leave  to  appeal  under  this  .section 
shall  be  filed  with  the  Federal  Coun  of  Appeal  within  fifteen 
days  after  the  day  on  which  the  decision  being  appealed  is 
pronounced. 


Que  Tarticle  41  soil  modifie  en  suppriniant  les  lignes  27  a  30  a 
la  page  53  et  en  les  rempla(;ant  par  ce  qui  suit : 

«federale,  ou». 

Que  I'articie  73  soil  modifie  en  supprimant  les  lignes  43  el  44  ^ 
la  page  81  ainsi  que  les  lignes  I  a  4  a  la  page  82  et  en  les  rempla- 
gant  par  ce  qui  .suit  : 

«plication  —  reglements  ou  regies  —  peut  etre  porte  en 
appel  devani  la  Cour  d'appel  federale  avec  I'aulorisalion 
d'un  juge  de  cetle  cour  en  invoquant  loule  question  de  droit, 
y  compris  une  question  de  competence. 

(I.I)  La  demande  d'aulorisalion  d'interjeter  appel  en  vcrtu 
de  cet  article  doit  etre  transinise  a  la  Cour  d'appel  federale 
dans  les  quin/.e  jours  qui  suivenl  le  prononcc  de  la  decision 
qui  en  fail  I'objel. 
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(1.2)  Where  leave  to  appeal  under  this  section  is  granted,  the 
appeal  shall  be  commenced  within  fifteen  days  after  the  day 
on  which  the  decision  being  appealed  is  pronounced.". 

That  Clause  60  be  amended: 

(a)  by  striking  out  line  35,  at  page  70.  and  substituting  the 
following  therefor 

"(10)  In  the";  and 

(b)  by  striking  out  lines  40  to  46.  at  page  70,  and  lines  1  to 
17,  on  page  71. 

That  Clause  102  be  amended  by  striking  out  lines  32  and  33,  at 
page  110.  and  substituting  the  following  therefor 

"countries  that  have  acceded  to  and  comply  with  the  Con- 
vention relating  to  the  Status  of  Refugees  and  have  a  refugee 
determination  system  that  complies  with  Canadian  principles 
of  fundamental  justice;". 

That  Clause  102  be  amended  by  striking  out  line  37,  at  page 
111,  and  substituting  the  following  therefor: 

"and  occupation,  which  terms  and  conditions  shall  be 
imposed  for  a  period  not  exceeding  two  years;". 

That  Clause  102  be  amended  by  striking  out  lines  3  to  47,  on 
page  1 14,  and  lines  1  to  10,  on  page  1 15. 


(1.2)  Lorsque  I'autorisation  d'interjeter  appel  en  vertu  de  cet 
article  est  accordtSe,  I'appel  doil  etre  form^  dans  les  quinze 
jours  qui  suivent  le  prononcd  de  la  decision  qui  en  fait  I'ob- 
jel.». 

Que  I'article  60  soil  modifie  : 

a)  en  supprimant  la  ligne  32  ^  la  page  70  et  en  la  rempla^ant 
par  ce  qui  suit : 

«(10)  En»;  et 

b)  en  supprimant  les  lignes  36  ^  42  ^  la  page  70  ainsi  que  les 
lignes  I  ^  10  ^  la  page  71. 

Que  r article  102  soit  modified  en  retranchant  les  lignes  32  et  33 
^  la  page  1 10  et  en  les  rempla(;ani  par  ce  qui  suit : 

«sont  parties  h  la  Convention  sur  le  statut  de  refugie,  s'y  con- 
forment  et  ont  un  systeme  dc  determination  du  statut  qui  res- 
pecte  les  principes  de  justice  fondamentale  tels  qu'ils  sont 
appliques  au  Canada  et  en  dlablir  la  liste;». 

Que  Particle  102  soit  modifit;  en  retranchant  la  ligne  35  a  la 
page  1 1 1  et  en  la  rempla^ant  par  ce  qui  suit  : 

«dence  et  .sa  profession,  etant  entendu  que  la  duree  maximale 
d'application  de  ces  conditions  est  de  deux  ans;». 

Que  I'anicle  102  soit  modilie  en  supprimant  les  lignes  3  i  39  ^ 
la  page  1 14  ainsi  que  les  lignes  1  a  4  a  la  page  1 15. 


The  question  was  put  on  the  motions  in  amendment. 
Wiih  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1)  wai  suspended. 


Les  motions  en  amendement  sont  mises  aux  voix. 

Avec  la  pcrnmsion  du  Senai,  I' application  dc  I'anicle  67(1)  du 
Regleinent  est  suspendue. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  taken  L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms,  se 

down  as  follows:  prononce  comme  suit : 

YEAS— POUR 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Austin 

Bonnell 

Bosa 

Cools 

Corbin 


De  Bane 

Fairbaim 

Frith 

Gigantes 

Grafstein 

Hastmgs 


Hays 

Molgat 

Hcbert 

Perraull 

Kirby 

Pcttcn 

Lewis 

Riel 

MacEachcn 

Rizzuio 

Marchand 

Robichaud 
Sparrow 
SloHery 
Theriault 
Watt— 28 


NAY.S— CONTRE 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Balfour 

Barootes 

Beaudom 

Beaulieu 


Bemtson 

Cogger 

Bolduc 

Comeau 

Carney 

Di  Nino 

Chaput-Rolland 

Doody 

Cochrane 

Doyle 

Everett 

Forrestall 

Grimard 

Kelleher 

Kcon 


Kinseila 
Lavoie-Roux 
Lynch-Staunion 
MacDonald  {Halifax) 
Macquarrie 
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Marshall 
Meighen 
Murray 


Nurgitz 

Phillips 

Ross 

Oliver 

Poitras 

Rossiter 

Ottenheimer 

Robertson 

Simard 

Spivaic 
Syivain — 39 


ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  sdnateurs 

NilVAucun 


Therefore,  the  motions  in  amendment  were  negatived. 


En  consequence,  les  motions  en  amendement  sont  rejet^es. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Di  Nino,  for  the  third  reading  of  the  Bill 
C-86. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  taken 
down  as  follows: 


Le  Senat  reprend  le  debal  sur  la  motion  de  {'honorable  s^na- 
teur  Lynch-Staunton.  appuyee  par  {'honorable  .senateur  Di  Nino, 
tendant  k  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-86. 

Apres  debat. 

La  motion  e.st  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  I'application  de  I'article  67(1)  du 
Reglement  est  suspendue. 

L' opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms,  se 
prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Cochrane 

Barootes 

Cogger 

Beaudoin 

Comeau 

Beaulieu 

Di  Nino 

Bemtson 

Doody 

Bolduc 

Doyle 

Carney 

Everett 

Chaput-Rolland 

Grimard 

Macquarrie 

Phillips 

Kelleher 

Marshall 

Poitras 

Keon 

Meighen 

Robertson 

Kinsella 

Murray 

Ross 

Lavoie-Roux 

Nurgitz 

Rossiter 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Spivak 

MacDonald  (Halifax) 

Ottenheimer 

Syivain — 36 

Adams 

Austin 

Bonnell 

Bosa 

Cools 

Corbin 


De  Bane 

Fairbairn 

Frith 

Gigantes 

Grafsiein 

Hastings 


NAYS— CONTRE 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  .senateurs 


Hays 

Marchand 

Robichaud 

Hebert 

Molgai 

Sparrow 

Kirby 

Perrault 

Slollery 

LcBlanc 

Pellen 

Theriault 

Lewis 

Riel 

Watt— 29 

MacEachen 

Rizzuto 
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ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 
NilXAucun 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on  division. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  el  adopte.  a  la 
majorite. 


Ordered.  That  a  Me.s.sage  be  .sent  to  the  House  of  Commons  to  Ordonne  :  Qu'un  message  .soil  iransmis  a  la  Chambre  des  com- 

acquaint  that  Hou.se  that  the  Senate  have  pa.ssed  this  Bill,  without       munes  pour  Finformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi,  .sans 
amendment.  amendement. 


.Motions 

The  Honourable  Senator  Lynch-Siaunion  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Phillips: 

That,  pursuant  to  the  provisions  of  Rule  40.  in  relation  to  Bill 
C-91.  An  Act  to  amend  the  Paieni  Act.  to  amend  another  Act  in 
con.sequence  thereot"  and  to  provide  tor  other  related  mailers,  not 
more  than  eight  tunher  hours  ot  debate  be  allotted  to  the  consid- 
eration of  the  said  Bill  at  the  .second  reading  stage; 


That,  when  the  debate  comes  to  an  end  or  when  the  time  pro- 
vided for  the  consideration  of  the  second  reading  stage  of  the  said 
Bill  has  expired,  the  Speaker  shall  interrupt,  if  required,  any  pro- 
ceedings then  before  the  Senate  and  put  forthwith  and  succes- 
sively every  question  necessary  to  dispose  of  the  said  stage  of  the 
said  Bill; 

That  any  recorded  vote  or  votes  on  the  said  questions  shall  be 
taken  in  accordance  with  the  provisions  of  Rule  40(4). 

Alter  debate, 

Tne  question  was  put  on  the  motion. 

Wifh  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1)  wci.s  susj^endcd. 


The  .Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  taken 
down  as  follows: 


Motions 

L'honorable  senaleur  Lynch-Slaunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Phillips. 

Que,  conformement  aux  dispositions  de  Particle  40  du  R^gle- 
ment.  en  ce  qui  concerne  le  projet  de  loi  C-91.  Loi  niodifiant  la 
Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  consequence  et  pre- 
voyant  des  dispositions  connexes.  pas  plus  de  huit  heures  de  debat 
supplementaires  soient  prevues  pour  I'etude  dudil  projet  de  loi  ^ 
I'etape  de  la  deuxieme  lecture; 

Que  lorsque  le  debat  aura  pris  fin  ou  lorsque  le  temps  prevu 
pour  le  debat  sera  ecoule.  selon  le  cas.  le  President  interrompe  au 
besoin  les  travaux  donl  est  .saisi  le  Senat  el  meite  aux  voix  sur-le- 
champ  et  successivement  toutes  les  questions  necessaires  afin 
qu'une  decision  .soil  prise  au  sujet  de  celle  etape  de  I'etude  dudit 
projet  de  loi;  et 

Que  tout  vote  par  appel  nominal  sur  lesdiies  questions  soit  pris 
conformement  aux  dispositions  de  Tarticle  40(4)  du  Reglement. 

Apres  debat, 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  I 'application  de  rariicle  67(1)  du 
Reglement  est  suspendue. 

L'opinion  n'eiani  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms,  se 
prononce  comme  suit  : 


YEAS— POUR 

T~hc  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Cochrane 

Barootcs 

Cogger 

Beaudoin 

Comeau 

Beaulieu 

Di  Nino 

Bernison 

Doody 

Bolduc 

Doyle 

Camev 

Grimard 

Chaput-Rolland 

Kcileher 

Keon 

Kinsella 

Lavoie-Roux 

Lynch-Slaunton 

MacDonald  (Halifax) 

Macquarrie 


Marshall 

Meighen 

Murray 

Nurgitz 

Oliver 

Oitenheimer 

Phillips 


Poitras 

Robert.son 

Ross 

Rossiter 

Simard 

Spivak 

Sylvain — 36 
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NAYS-CONTRE 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  s^nateurs 


Adams 

Austin 

Bonnell 

Bosa 

Cools 

Corbin 


De  Banfi 

Fairbaim 

Frith 

Gigant^ 

Grafstein 


Hastings 

Hays 

Hubert 

Kifby 

LeBlanc 


Lewis 

Riel 

Marchand 

Rizzuto 

Molgat 

Sparrow 

Perrault 

Stollery 

Petten 

Theriauit— 26 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  s^nateurs 

NilXAucun 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 


En  cons&)uence,  la  motion  est  adoptee. 


Pursuant  to  Rule  1 3(  I ),  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume  the 
same  at  8:00  p.m. 


ConformiSment  ^  I'anicle  13(1)  du  Rfeglement,  le  Prfsident 
quitte  ie  fauteuil  pour  ic  reprendre  ^  vingt  heures. 


The  sitting  resumed. 

Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Beaulieu,  seconded  by  the  Honourable  Senator  ConKau.  for  the 
second  reading  of  Bill  C-91,  An  Act  to  amend  the  Patent  Act.  to 
amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to  provide  for 
other  related  matters. 

After  debate, 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  s&ince  est  reprise. 

PRQJETSDELOi 

Reprise  du  d^bat  sur  la  motion  de  I'honorable  s^nateur  Beau- 
lieu,  appuyde  par  I'honorable  sdnaieur  Comeau,  tendant  ^  la 
deuxi^mc  lecture  du  Projct  de  loi  C-91,  Loi  modifiant  la  Loi  sur 
les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  cons<!quence  et  prdvoyant  des 
dispositions  connexcs. 

Aprfcs  d6bat, 

Avec  la  permission  du  Scnat, 

L'honorabie  st'nateur  Frith  propose,  appuyd  par  I'honorable 
s^natcur  Molgat.  que  la  suite  du  d<3bat  sur  la  motion  soit  renvoyce 
^  la  prochaine  stance  du  S6nn. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Siaunton  moved,  .seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doyle: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  I6lh  December,  1992,  at  ten  thirty 
o'clock  in  the  forenoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  pcrmi.ssion  du  Si5nal, 

L'honorabie  sdnaicur  Lynch-Staunton  propose,  appuyi5  par 
I'honorable  stSnateur  Doyle, 

Que.  lorsque  lc  Scnat  ajourncra  aujourd'hui,  il  dcineurc  ajourne 
jusqu'k  demain.  le  mcrcredi  16  dcccmbrc  1992,  a  dix  hcure.s 
trenie. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptdc. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Ordonnd :  Que  lous  les  articles  qui  restent  ^  I'Ordre  du  jour 
soient  diffcrds  ^  la  prochaine  sdance  du  S<5nat. 
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REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE  SEN- 
ATE PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  to  the  Senate  and  the  House  of  Commons  on  Matters  of 
Joint  Interest,  issued  by  the  Office  of  the  Auditor  General  of 
Canada,  dated  December  1992. — Sessional  Paper  No.  .143-849. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
RfeCLEMENT : 

Rappon  au  Senat  et  k  la  Chambre  des  communes  sur  des  ques- 
tions d'interet  commun,  emis  par  le  Bureau  du  verificateur  gtind- 
ral  du  Canada,  en  date  de  decembre  1992. — Document  parlemen- 
taire  n"  .343-849. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doyle: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  ihc  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L' honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy^  par 
I'honorable  .senateur  Doyle, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Convniiiecs  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r article  86(4)  du  Reglement 


Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce:        Comile  .senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Barootes  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Simard  (75//i  December,  J 992). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Adminis- 
tration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stollery  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Riel  (15tli  December.  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Fmance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Bonncii,  Comeau  and 
Kenny  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Olson, 
DeWare  and  Stewart  {15th  December.  1992). 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  Barootes  substitu6  k  celui  de 
I'honorable  senateur  Simard  (75  decembre  1992). 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'admi- 
ni.straiion  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Stollery  substitue  ^  celui  de 
I'honorable  senateur  Riel  (75  decembre  1992). 

Comite  .senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Les  noms  des  honorablcs  .scnateurs  Bonnell,  Comeau  et  Kenny 
substitutes  a  ceux  des  honorables  senateurs  Olson,  DeWare  et  Ste- 
wart (75  decembre  1992). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  mcmbres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Comeau. 

Atkins, 

Cools. 

Austin. 

Corbin. 

Balfour. 

Davey, 

Barootes, 

De  Bane. 

Beaudoin. 

Di  Nino, 

Bcaulieu. 

Doody. 

Bemtson. 

Doyle. 

Bolduc. 

Everett. 

Bonnell. 

Eyion. 

Bosa. 

Fairbjirn 

Carney. 

Frith. 

Chaput-RoUand. 

Giganies. 

Charbonneau, 

Gralstein 

Cochrane, 

Graham. 

Cogger. 

Grimard, 

MacEachen, 

Riel. 

Hastings, 

Macquarrie, 

Rizzuto. 

Hays. 

Marchand, 

Robertson, 

Hebert, 

Marshall, 

Robichaud, 

Kelleher, 

Molgat. 

Ross. 

Kelly. 

Murray. 

Rossiter. 

Kenny. 

Nurgitz, 

Siinard. 

Keon, 

Oliver. 

Sparrow. 

Kin.sella. 

Ol.son. 

.Spivak. 

Kirby, 

Ottenheimer. 

Siev.;i-; 

Lavoie-Roux. 

Perrault. 

Slo!!cry. 

Lc  Blanc. 

Peiten. 

Sytvain, 

Lewis. 

Phillips, 

Thoriauli. 

Lynch-Siaunion. 

Pitllcld. 

Twinn. 

MacDonald  (Halifax), 

Poitras, 

Watt. 

PRAYERS. 

ORDERS  OF  THE  DAY 


PRIERE. 

ORDRE  DL)  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


Hiio^ 


Pursuant  to  the  Order  adopted  by  the  Senate  on  I.Sih  December. 
1992,  the  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  ol  the 
Honourable  Senator  Beaulieu,  seconded  by  the  Honourable  Sena- 
tor Comeau.  for  the  second  reading  of  Bill  C-91.  An  Act  to 
amend  the  Patent  Ac;,  to  amend  another  Act  in  consequence 
thereof  and  to  provide  for  other  related  matters. 

Debate. 


AFFAIRES  DLl  COUVERNEMENT 

Projets  de  IJOI 

Conformement  a  I'ordre  adopte  !c  l.S  dcccmbrc  1992.  lc  Sdnni 
reprend  le  debat  sur  iu  motion  de  Thonorabie  .sena'cur  Beaulieu. 
appuyec  par  {'honorable  senateur  Comeau,  lendar.;  i;  la  deuxiemc 
iccuire  du  Projet  de  liv!  C-91.  Lri  '"ndifiant  hi  Loi  sijr  ies  brevets 
ainsi  qu'une  autre  loi  en  const'qiicr.ce  cl  prcv  w;in:  cies  dispjM- 
tior..'  cornexes. 

Deba'.. 


With  leave  of  the  Senate, 
The    Honourable    Senator    Hays    moved. 
Honourable  Senator  Riel.  PC; 


sc^onJcd   by    tiv: 


That  the  Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Eaviron- 
ment  and  Natural  Resources  have  power  to  sit  at  iwo  o'clock  in 
Ihe  alterr.oon  today,  even  though  the  Senate  may  ;!'.;•  •  be  sitimc 
and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in  rclaiion  thereto. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  i.i  penriission  du  .Seiiai. 
L'honorahie  .senaleur  Hays  piop'ise. 
>en;;teur  Pie!.  C.P., 


:iivi.    :i;ir  ''i-.-.T.orabi 


Que  ie  Connie  .^enau'riiii  perriareni  de  i'tinergie,  de  i'environ- 
nement  el  des  ressources  nalurclles  soit  autorise  a  sieger  ^  qua- 
:or7.c  heurc:  auicurd'hui.  meme  s;  I  •  ^^:r.:::  siege  t  a-'  ;r;ti;nen;-ii,. 
et  que  I'application  ue  I  article  96(4)  du  Reglemenl  soil  .su.spen- 
due  a  cet  egard 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin: 


Avec  la  permission  du  Senai. 

L'honorahie  senaleur  Bolduc  propose,  appiiyt;  par  I'honorable 
.senateur  Beaudoin. 
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That  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  have  Que  Ic  Comite  senatorial  permanent  des  fmances  naiionales 

power  to  sit  at  six  o'clock  in  the  evening  today,  even  though  the       soit  autorise  h  sieger  h  dix-huit  heures  aujourd'hui.  meme  si  le 
Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in       Senat  siege  a  ce  moment-la  ci  que  ['application  de  Tarticle  96(4) 

du  Reglement  soil  suspendue  a  cet  egard. 


relation  thereto. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mi.se  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Beaulieu,  seconded  by  the  Honourable  Sena- 
tor Comeau.  for  the  second  reading  of  Bill  C-91,  An  Act  to 
amend  the  Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  consequence 
thereof  and  to  provide  for  other  related  matters. 

After  debate. 

Pursuant  to  Ihe  Order  adopted  on  l.Sth  December,  1992,  the 
question  was  put  on  the  motion. 

A  division  was  deferred  until  5:30  p.m.  today,  pursuant  to  Rule 
40(4)(fc). 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  dc  I 'honorable  senaieur 
Beaulieu,  appuyee  par  I'honorable  scnatcur  Comeau.  tcndant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-91.  Loi  modifiant  la  Loi  sur 
les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  consequence  et  prcvoyani  des 
dispositions  connexes. 

Apres  debat, 

Conformement  a  I'ordrc  adopte  le  15  decembre  1992,  la 
motion  est  mise  aux  voix. 

Le  vote  par  appel  nominal  est  differe  i  I7h30  aujourd'hui,  con- 
formement h  I'article  40(4)/j)  du  Reglement. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  .senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  fro.m  Standing  or  Special  Commit- 
tees 

The  Honourable  Senator  Barootes,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry,  presented  its  Sev- 
enth Report  (budget  re  study  on  farm  safety). 

Ordered,  That  the  Repon  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Min- 
uies  of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form  part  of 
the  permanent  records  of  this  Hou.se. 

(See  Appendix  "A"  at  pages  1644- J 647.) 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou  sp£- 

CIAUX 

L" honorable  scnatcur  Barootes,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  dc  I'agricullurc  et  des  forets,  prcscntc  Ic  scptieme  rap- 
port de  ce  Comite  (budget — etude  sur  la  securite  agricole). 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soil  imprinic  en  appendice  aux  Pro- 
ces-verhaux  du  Senat  de  ce  jour  el  constitue  panic  intcgrante  des 
archives  de  cette  Chambre. 

(Voir  Appendice  «A»  aux  pages  1644  a  1647). 


The  Honourable  Senator  Barootes  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senaieur  Barootes  propose,  appuyc  par  I'hono- 

Honourable  Senator  Macquarrie,  that  the  Report  be  placed  on  the  rable  .senaieur  Macquarrie,  que  le  rapport  soit  inscril  a  I'Ordre  du 

Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the  Sen-  jour  pour  elude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 
ate. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
Presentation  of  Petitions 


La  motion,  misc  aux  voix.  est  adoptee. 
Prjisentation  i)e  n^rmoNS 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 


L'honorable  senaieur  Hebert  presenie  des  petitions  : 


Of  Residents  of  the  Provinces  of  Albena  and  Quebec  concerning       De  Residents  des  provinces  de  I' Alberta  et  de  Quebec  au  sujet  de 
the  Goods  and  Services  Tax.  la  laxe  sur  les  produits  et  services. 
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ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Lynch-Staunton,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Barootes, 
for  the  second  reading  of  Bill  C-100.  An  Act  for  granting  to  Her 
Majesty  cenain  sums  of  money  for  the  public  service  of  Canada 
for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1993. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Bolduc.  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  silling  of  the 
Senate. 

The  question  being  pul  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

PROJETS  DE  LOl 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Lynch- 
Staunton,  appuyee  par  1' honorable  senateur  Barootes,  tendant  ^  la 
deuxi^me  lecture  du  Projet  de  loi  C-lOO,  Loi  portant  octroi  ^  Sa 
Majeste  de  credits  pour  I'adminislration  publique  federate  pen- 
dant I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1993. 

Apris  debat. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptive. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L' honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy^  par 
I'honorable  senateur  Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-94,  An  Act  to  approve,  give  effect  to 
and  declare  valid  the  Agreement  between  Her  Majesty  the  Queen 
in  right  of  Canada  and  the  Gwich'in,  as  represented  by  the 
Gwich"in  Tribal  Council,  and  to  amend  an  Act  in  consequence 
thereof. 

The  Honourable  Senator  Twinn  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bemt.son,  thai  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

Afier  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Cogger,  that  the  Bill  be  referred  to  a 
Committee  of  the  Whole  at  the  next  silting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-94,  Loi  approuvant,  met- 
tant  en  vigueur  et  declarant  valide  I'Enlente  conclue  entre  Sa 
Maje.std  la  Reine  du  chef  du  Canada  et  les  Gwich'in,  repr&entes 
par  le  Conseil  tribal  des  Gwich'in,  et  modifiant  une  loi  en  conse- 
quence. 

L'honorable  senateur  Twinn  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Bcrntson,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apris  debat. 

La  motion,  mi.se  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  .senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Cogger,  que  le  projet  de  loi  soit  defer6  h  un 
comiie  picnicr  h  la  prochaine  seance  du  Senai, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-96,  An  Act  to  amend  the  Judges  Act 
and  other  Acts  to  give  effect  to  the  reconstitution  of  the  couns  in 
Nova  Scotia. 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Nurgilz,  thai  the  Bill  he  referred  to  a 
Committee  of  the  Whole  later  this  day 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-96,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  juges  et  d'autres  lois  pour  donner  effel  ^  la  reorganisation 
judiciaire  de  la  Nouvelle-ficosse. 

L'honorable  senateur  Oliver  propo.se,  appuye  par  l'honorable 
.senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  .soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuy6  par 
Phonorabie  senateur  Nurgitz.  que  le  projet  de  loi  soit  defer(5  h  un 
comite  plenier  plus  lard  aujourd'hui. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-42,  An  Act  respecting  the  protection 
of  certain  species  of  wild  animals  and  plants  and  the  regulation  of 
international  and  interprovincial  trade  in  those  species. 

The  Honourable  Senator  Grimard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doody,  that  the  Bill  be  referred  lo  a 
Committee  of  the  Whole  at  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Motions 

The  Honourable  Senator  Simard  moved,  .seconded  by  the 
Honourable  Senator  Comeau: 

THAT  WHEREAS  section  43  of  the  Constitution  Act,  1982, 
provides  that  an  amendment  to  the  Constitution  of  Canada  may  be 
made  by  proclamation  issued  by  the  Governor  General  under  the 
Great  Seal  of  Canada  where  so  authorized  by  resolutions  of  the 
Senate  and  House  of  Commons  and  of  the  legislative  a.ssembly  of 
each  province  to  which  the  amendment  applies; 

NOW  THEREFORE  the  Senate  resolves  that  an  amendment  to 
the  Constitution  of  Canada  be  authorized  to  be  made  by  procla- 
mation issued  by  His  Excellency  the  Governor  General  under  the 
Great  Seal  of  Canada  in  accordance  with  the  .schedule  hereto. 

SCHEDULE 

AMENDMENT  TO  THE  CONSTITUTION  OF  CANADA 

1.  The  Constitution  Act,  1982  is  amended  by  adding  thereto, 
immediately  after  section  16  thereof,  the  following  section: 

"16.1(1)  The  English  linguistic  community  and  the  French 
linguistic  community  in  New  Brunswick  have  equality  of 
status  and  equal  rights  and  privileges,  including  the  right  to 
distinct  educational  institutions  and  .such  distinct  cultural 
institutions  as  are  necessary  for  the  preservation  and  promo- 
tion of  those  communities. 

(2)  The  role  of  the  legislature  and  government  of  New 
Brunswick  to  preserve  and  promote  the  status,  rights  and 
privileges  referred  to  in  subsection  (I)  is  affirmed." 

2.  This  Amendment  may  be  cited  as  the  Constitution  Amend- 
ment, year  of  proclamation  {New  Brunswick). 


Deuxi&me  lecture  du  Projet  de  loi  C-42.  Loi  concemant  la  pro- 
tection d'especes  animates  et  vegetalcs  sauvages  et  la  reglementa- 
tion  de  leur  commerce  international  et  interprovincial. 

L'honorable  senateur  Grimard  propose,  appuyd  par  I'honorable 
senateur  Beaudoin,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxi^me  fois. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  a  un 
comite  plenier  h.  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mi.se  aux  voix.  est  adoptee. 

Motions 

L'honorable  .senateur  Simard  propo.sc.  appuye  par  l'honorable 
senateur  Comeau, 

Attendu  que  I'article  43  de  la  Loi  constitutionnelle  de  1982  pr6- 
voit  que  la  Constitution  du  Canada  peut  etre  modifi6e  par  procla- 
mation du  Gouverneur  general  sous  le  grand  sceau  du  Canada, 
autorisee  par  des  resolutions  du  Senat,  de  la  Chambre  des  com- 
munes el  de  I'a.ssemblee  legislative  de  chaque  province  concer- 
nee, 

Le  Senat  a  resolu  d'autoriser  la  modification  de  la  Constitution 
du  Canada  par  proclamation  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general  sous  le  grand  sceau  du  Canada,  en  conformity  avec  I'an- 
nexe  ci-jointe. 

ANNEXE 

MODIFICATION  DE  LA  CONSTITUTION  DU  CANADA 

1.  La  Loi  constitutionnelle  de  1982  est  modifiee  par  insertion, 
apres  I'anicle  16.  de  ce  qui  suit ; 

«I6. 1  (1)  La  communaute  linguistique  fran^aise  et  la  com- 
munaule  linguistique  anglai.se  du  Nouveau-Brunswick  ont  un 
statut  et  des  droits  et  privileges  egaux,  notamment  le  droit  k 
des  institutions  d'enseignement  di.stinctes  et  aux  institutions 
cullurelles  di.stinctes  neces.saires  a  leur  protection  et  k  leur 
promotion. 

(2)  Le  role  de  la  legislature  et  du  gouvernement  du  Nouveau- 
Brunswick  de  proteger  et  de  promouvoir  le  statut.  les  droits 
et  les  priviliiges  vises  au  paragraphe  (1)  est  confirme.» 

2.  Tilre  de  la  prcsente  modification  :  Modification  constitution- 
nelle de  annce  de  la  proclamation  {Nouveau-Brunswick). 


The  debate  was  interrupted,  pursuant  to  Rule  67(3),  and  the 
Senate  proceeded  to  the  taking  of  the  following  deferred  divi.sion. 


Conformement  h  Particle  67(3)  du  Reglement,  le  debat  est 
intcrrompu  et  le  Senat  aborde  le  vote  differe  suivant : 
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DEFERRED  DIVISION 

The  question  was  put  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Beaulieu,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Comeau,  lor  the 
second  reading  of  the  Bill  C-91.  An  Act  to  amend  the  Patent  Act, 
to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to  provide  for 
other  related  matters. 

The  names  being  called  they  were  taken  down  as  follows: 


VOTE  DIFFERJ& 

La  question  est  mise  aux  voix  sur  la  motion  de  I'honorablo 
senateur  Beaulieu,  appuyee  par  I'honorablc  S(5nateur.  Comeau, 
tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-91,  Loi  modifiant 
la  Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  cons6quence  et 
prevoyant  des  dispositions  connexes. 

Le  Senat,  h  I'appcl  des  noms,  se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  scnateurs 


Atkins. 

Cochrane 

Barooies 

Cogger 

Beaudoin 

Comeau 

Beaulieu 

Di  Nino 

Bemison 

Doodv 

Bolduc 

Dovic 

Carney 

Eyion 

Chaput-Rolland 

Griniard 

Kelleher. 

Macquarrie 

Kelly 

Marshall 

Keon 

Murray 

Kinsella 

Nurgilz 

Lavoic-Roux 

Oliver 

Lynch-Staunion 

Phillips 

Mac  Donald 

{Halifax) 

Poitras 

Robertson 

Ross 

Rossi  ler 

Simard 

Spivak 

Sylvain 

Twinn — 37 


NAYS— CONTRE 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senaieurs 


Adams 

Austin 

Bonnell 

Bosa 

Cools 

Corbin 


Davey 

Fairbaim 
Frith 
Gigantes 
Graham 


Hays 

Heben 

Kenny 

Kirby 

Lewis 


MacEachcn 

Marchand 

Molgat 

Perrault 

Petten 


Riel 
Rizzuto 
Robichaud 
Stewart 
Stollery— 26 


AB.STENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  .scnateurs 
Nil\Aucun 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Beaulieu  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Macquarrie.  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking.  Trade  and  Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Motions 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Simard.  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Comeau: 

THAT  WHEREAS  section  4.3  of  the  Consiiiulion  Act.  1982. 
provides  ihat  an  amendment  to  the  Constitution  of  Canada  may  be 
made  by  proclamation  issued  by  the  Governor  General  under  the 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois,  h  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Beaulieu  propose,  appuye  par  I'hono- 
rable  senateur  Macquarrie,  que  le  projet  de  loi  soil  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  banques  el  du  commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

MonONS 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  molion  de  l'honorable  senateur 

Simard,  appuye  par  l'honorable  .senateur  Comeau, 

Aitendu  que  Tarticle  43  de  la  Loi  constilutionnelle  de  1982  pre- 
voit  que  la  Constitution  du  Canada  peut  etre  modifiee  par  procla- 
maiion  du  Gouverneur  general  sous  Ic  grand  sceau  du  Canada, 
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Great  Seal  of  Canada  where  so  authorized  by  resolutions  of  the 
Senate  and  House  of  Commons  and  of  the  legislative  assembly  of 
each  province  to  which  the  amendment  applies; 

NOW  THEREFORE  the  Senate  resolves  that  an  amendment  to 
the  Constitution  of  Canada  be  authorized  to  be  made  by  procla- 
mation issued  by  His  Excellency  the  Governor  General  under  the 
Great  Seal  of  Canada  in  accordance  with  the  schedule  hereto. 

SCHEDULE 

AMENDMENT  TO  THE  CONSTITUTION  OF  CANADA 

1.  The  Constitution  Act,  19S2  is  amended  by  adding  thereto, 
immediately  after  section  16  thereof,  the  following  section: 

"16.1(1)  The  English  linguistic  community  and  the  French 
linguistic  community  in  New  Brunswick  have  equality  of 
status  and  equal  rights  and  privileges,  including  the  right  to 
distinct  educational  in.stituiions  and  .such  distinct  cultural 
institutions  as  are  neces.sary  for  the  preservation  and  promo- 
tion of  those  communities. 

(2)  The  role  of  the  legislature  and  government  of  New 
Brunswick  to  preserve  and  promote  the  status,  rights  and 
privileges  referred  to  in  subsection  (1)  is  affirmed." 

2.  This  Amendment  may  be  cited  as  the  Constitution  Amend- 
ment, year  of  proclamation  {New  Brunswick). 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hays,  thai  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


autorisee  par  des  resolutions  du  Senal,  de  la  Chambre  des  com- 
munes et  de  I'assemblee  legislative  de  chaque  province  concer- 
nec, 

Le  Senat  a  resolu  d'autoriscr  la  modification  de  la  Constitution 
du  Canada  par  proclamation  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur 
general  sous  le  grand  .sceau  du  Canada,  en  conformite  avec  I'an- 
nexe  ci-jointe. 

ANNEXE 

MODIFICATION  DE  LA  CON.STITUTION  DU  CANADA 

1.  La  Loi  constituiionnellc  de  J  982  est  modi  lice  par  insertion, 
apres  farticle  16,  de  ce  qui  suit : 

«16. 1  (1)  La  communaute  linguistique  fran9aise  ei  la  com- 
munautc  linguistique  anglaise  du  Nouvcau-Brunswick  ont  un 
statut  et  des  droits  et  privileges  egaux,  notamment  le  droit  ii 
des  institutions  d'enseignement  distinctes  et  aux  institutions 
culturelles  distinctes  necessaires  a  Icur  protection  cl  a  leur 
promotion. 

(2)  Le  role  dc  la  legislature  et  du  gouvernement  du  Nouveau- 
Brunswick  de  protegcr  et  de  promouvoir  le  statut,  les  droits 
et  les  privileges  vises  au  paragraphe  (1)  est  confirme.» 

2.  Tiire  de  la  presente  modification  :  Modification  constituiion- 
nellc de  annee  de  la  proclamation  (Nouveou-Brunswick). 

Apres  debat. 

L'honorable  senaieur  Corbin  propose,  appuyt^  par  I'honorable 
senatcur  Hays,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a 
plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mi.se  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Rule  13(1),  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume  the 
same  at  8:00  p.m. 


Conformement  a  fariicle   13(1)  du  Reglement,  le  President 
quilte  le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures. 


The  sitting  resumed. 


La  seance  est  repri.se. 


COMMITTEE  OF  THE  WHOLE 

The  Senate  was  adjourned  during  pleasure  and  put  into  a  Com- 
mittee of  the  Whole  on  Bill  C-96,  An  Act  to  amend  the  Judges 
Act  and  other  Acts  to  give  effect  lo  the  reconsiitulion  of  the  courts 
in  Nova  Scotia,  the  Honourable  Senator  Nurgiiz  in  the  Chair. 


— In  the  Committee — 

With  leave,  Mr.  Robert  D.  Nicholson,  M.P.,  Parliamentary  Sec- 
retary to  the  Mini.ster  of  Justice  and  Attorney  General  of  Canada, 
was  escorted  to  a  seat  in  the  Senate  Chamber. 

After  debate. 

The  title  of  the  Bill  was  read  and  po.siponcd. 


COMITE  PLENIER 

Le  Senat  ajourne  h  loisir  et  se  forme  en  Comiie  plenier  pour 
etudier  le  Projel  de  loi  C-96,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  juges  et 
d'auires  lois  pour  donner  effet  a  la  reorganisation  judiciaire  de  la 
Nouvelle-Ecosse,  sous  la  presidence  de  I'honorable  senaieur  Nur- 
giiz. 

— En  Comite — 

Avec  permission,  M.  Robert  D.  Nicholson,  depute,  secretaire 
parlemeniaire  du  mini.sire  de  la  Justice  et  procureure  generale  du 
Canada,  est  conduit  a  un  siege  sur  le  parquet  de  cette  Chambre. 

Apriis  debat, 

Le  litre  du  projet  de  loi  e.st  lu  et  renvoye  a  plus  lard. 
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Clause  1.  the  shon  liiie  of  ihe  Bill,  was  read  and  postponed.  L'ariicle  1.  litre  abreg^  du  projet  de  loi,  est  lu  et  renvoy6  k  plus 

lard. 


After  debate. 

Clauses  2  to  69  of  the  Bill  were  read. 

The  question  of  concurrence  being  put  on  Clauses  2  to  69  of 
the  Bill,  it  was  adopted. 


Apr&s  d6bat, 

Les  articles  2  a  69  du  projet  de  loi  sont  lus. 

La  motion  d' adoption  des  articles  2  <»  69  du  projet  de  loi,  mise 
aux  voix,  est  adoptee. 


Clause  1.  the  short  title  of  the  Bill,  was  again  read. 

The  question  of  concurrence  being  put  on  Clau.se  1 ,  the  short 
title  of  the  Bill,  it  was  adopted. 


L' article  1,  litre  abrege  du  projet  de  loi.  est  lu  de  nouveau. 

La  motion  d'adoption  de  Tarticle  1.  litre  abrege  du  projet  de 
loi.  est  adoptee. 


The  title  of  the  Bill  was  again  read. 

The  question  of  concurrence  being  put  on  the  title  of  the  Bill,  it 
was  adopted. 


Le  litre  du  projet  de  loi  e.st  lu  de  nouveau. 

La  motion  d'adoption  du  litre  du  projet  de  loi,  mise  aux  voix, 
est  adoptee. 


The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 

The  Chairman  of  the  Commiitee  slated  thai  the  Commillcc  had 
examined  the  Bill  and  had  directed  him  to  report  the  same  to  ihe 
Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Motions 

The  Senate  resumed  the  debate  on  ihc  motion  of  the 
Honourable  Senator  Simard,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Comeau: 

THAT  WHEREAS  section  4."^  of  the  Consiiiution  Act.  1982. 
provides  that  an  amendment  to  the  Consiiiution  ol  Canada  may  be 
made  by  proclamation  issued  by  the  Governor  General  under  the 
Great  Seal  of  Canada  where  so  authorized  by  resolutions  of  the 
Senate  and  House  of  Commons  and  of  the  legislative  assembly  of 
each  province  to  which  the  amendment  applies; 

NOW  THEREFORE  the  Senate  resolves  thai  an  amendment  to 
the  Constitution  of  Canada  be  authorized  to  be  made  by  procla- 
mation issued  by  His  Excellency  the  Governor  General  under  the 
Great  Seal  of  Canada  in  accordance  with  ihe  .schedule  hereto. 


Le  Senat  reprend  sa  seance. 

Le  president  du  Comitt;  informe  le  Senal  que  le  Comile,  aprfcs 
avoir  eiudie  ce  projet  de  loi,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au 
Senal,  sans  amcndement. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  .senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit  a  I'Or- 
dre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  k  la  prochaine  stance  du 
Senat. 

La  motion,  nii.se  aux  voix,  est  adoptee. 

MonoN.s 

Le  Senat  reprend  le  debai  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Simard,  appuye  par  l'honorable  senateur  Comeau, 


Attendu  que  Tarticle  43  de  la  Loi  constilulionnelle  de  1982  pr6- 
voit  que  la  Constitution  du  Canada  peut  elre  modifiee  par  procla- 
mation du  Gouverneur  general  sous  le  grand  .sceau  du  Canada, 
autorisee  par  des  resolutions  du  Senat,  de  la  Chambre  des  com- 
munes et  de  I'assemblee  legislative  de  chaque  province  concer- 
nec. 

Lc  Senat  a  re.solu  d'autoriser  la  modification  de  la  Constitution 
du  Canada  par  proclamation  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general  sous  le  grand  sceau  du  Canada,  en  conformile  avec  I'an- 
nexe  ci-joinie. 
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SCHEDULE 
AMENDMENT  TO  THE  CONSTITUTION  OF  CANADA 

1.  The  Consiiiuiion  Aci.  1982  is  amended  by  adding  ihereto, 
immediately  after  section  16  thereof,  the  following  section: 

"16.1(1)  The  English  linguistic  community  and  the  French 
linguistic  community  in  New  Brunswick  have  equality  of 
status  and  equal  rights  and  privileges,  including  the  right  to 
distinct  educational  institutions  and  such  distinct  cultural 
institutions  as  are  necessary  for  the  preservation  and  promo- 
tion of  those  communities. 

(2)  The  role  of  the  legislature  and  government  of  New 
Brunswick  to  preserve  and  promote  the  status,  rights  and 
privileges  referred  to  in  subsection  (1)  is  affirmed." 

2.  This  Amendment  may  be  cited  as  the  Consiiiutinn  Aniencl- 
ment,  year  of  proclamation  (New  Brunswick). 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


ANNEXE 
MODIFICATION  DE  LA  CONSTITUTION  DU  CANADA 

1.  La  Lot  constiluiionnelle  de  1982  est  modifiee  par  insertion, 
apres  I'anicle  16,  de  ce  qui  suit  : 

«I6.1  (I)  La  communaute  linguistique  fran^aise  et  la  com- 
munaule  linguistique  anglaise  du  Nouveau-Brunswick  ont  un 
statut  et  des  droits  et  privileges  egaux,  notamment  le  droit  ^ 
des  institutions  d'enseignemcni  distinctes  et  aux  institutions 
culturclles  distinctes  necessaires  k  leur  protection  et  h  leur 
promotion. 

(2)  Le  role  de  la  legislature  et  du  gouvernement  du  Nouveau- 
Brunswick  de  protegcr  et  de  promouvoir  le  statut,  les  droits 
et  les  privileges  vi.ses  au  paragraphc  (1)  est  confirm^. » 

2.  Titre  de  la  presenie  modification  :  Modification  consiiitition- 
nclle  de  annce  de  la  proclamation  {Nouveatt-Brunswick). 

Apres  debat. 

La  motion,  mi.se  aux  voix,  est  adoptee. 


V/iih  leave. 

The  Senate  reverted  to  Presentation  of  Reports  from  Standing 
or  Special  Committees. 


Avec  permission, 

Le  Scnal  se  reporie  a  la  Presentation  de  rapports  de  comites 
pennanents  ou  speciaux. 


The  Honourable  Senator  Bolduc,  Deputy  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  the 
Fifteenth  Report  of  the  said  Committee  (Estimates  1992-93). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Min- 
utes of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form  part  of 
the  permanent  records  of  this  House. 

(See  Appendix  "B"  at  pages  1648-1666.) 


L' honorable  senateur  Bolduc,  vice-president  du  Comit^  senato- 
rial permanent  des  finances  nationalcs,  presente  le  quinzieme  rap- 
port de  ce  Comitc  (Budget  des  dcpenses  1992-199.3). 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soil  imprime  en  appendice  aux  Pro- 
ces-vcri)uux  du  Senai  de  ce  jour  et  constitue  partie  integrante  des 
archives  de  cette  Chambre. 

(Voir  Appendice  «B>>  aux  pages  1648  a  1666). 


The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L' honorable  senateur  Bolduc  propose,  appuye  par  I' honorable 
.senateur  Lynch-Staunton,  que  le  rapport  .soit  in.scrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Bolduc,  Deputy  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  the 
Sixteenth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the  Commit- 
tee had  examined  the  Bill  C-26,  An  Act  to  amend  the  Public  Ser- 
vice Employment  Act,  the  Public  Service  Staff  Relations  Act  and 
other  Acts  in  relation  to  the  public  service  of  Canada,  and  had 
directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without  amend- 
ment. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Bill  be  placed  on  the 


L'honorable  senateur  Bolduc,  vice-president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  finances  nationales,  presente  le  seizieme  rap- 
port de  ce  Comite  el  informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir 
etudie  le  Projet  de  loi  C-26,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'emploi 
dans  la  fonction  publique.  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  dans 
la  fonction  publique  et  d'aulres  lois  en  ce  qui  louche  I'administra- 
lion  publique  federale,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans 
amendemenl. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
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Orders  ol  ihe  Day  lor  a  third  reading  ai  ihe  next  siuing  of  the       I'Ordre  du  jour  pour  une  iroisii;ine  lecture  ^  la  prochaine  seance 
Senate.  du  Senai. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Lu  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptuc. 


The  Honourable  Senator  Boiduc,  Depuiy  Chairman  of  the 
Siandmg  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  the 
Seventeenth  Repon  of  the  said  Commiiiee.  staling  that  the  Com- 
mittee had  examined  the  Bill  C-63.  An  Act  to  dissolve  or  termi- 
nate certain  corporations  and  other  bodies,  and  had  directed  him 
to  report  the  same  lo  the  Senaic.  v^iihoui  anicndmeni. 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Marshall,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  moiion.  it  was  adopted. 
ORDERS  OF  THE  DAY 


L' honorable  senaieur  Bolduc.  vice-pr<5sident  du  ComiliS  senato- 
rial permanent  des  finances  nationales,  presente  le  dix-septiime 
rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  .Senat  que  Ic  Comild,  apres 
avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-63.  Loi  portant  dissolution  dc 
socieles  et  organismes,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat. 
sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Bolduc  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Marshall,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  h  I'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  moiion.  mise  aux  voix.  est  adoplce. 
ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINE.S.S 

Bills 

Order  No.  6  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

LSQL'IRIES 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.  called  the  attention  of 
the  Senate  lo  the  Canadian  participation  in  the  iiiuliinaiional 
effort  to  establish,  as  soon  as  possible,  a  secure  environment  for 
humanitarian  relief  operations  in  Somalia. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgai  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa.  that  turther  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  silling  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AFFAIRE.S  DU  (.OUVERNEMENT 

PROJETS  de  1X)I 

L'article  n"  6  est  appelc  el  differe  h  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

lNTEKl'F:LLAnON.S 

L'honorable  senateur  Murray.  C.P..  attire  I'attention  du  Senat 
sur  la  panicipalion  du  Canada  a  I'effort  multinational  visant  a 
creer.  aussilol  que  possible,  une  situation  qui  ne  pre.sente  aucun 
danger  pour  les  operations  de  .secours  humanitaires  en  Somalie. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgai  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa.  que  la  suite  du  debat  sur  1' interpellation  soit  ren- 
voyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  moiion,  mi.sc  aux  voix.  est  adopiee. 


OTHER  IJUSINE.SS 

Rfj-orts  of  Commhtees 

Consideration  of  the  Tweniy-Ninih  Report  of  the  Standing 
Commiiiee  on  Internal  Economy.  Budgets  and  Administration 
(Budget  of  Committee  on  Foreign  Affairs)  presenied  in  ihe  Senaie 
on  I.Sih  December.  1992. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Siaunion  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  ihai  ihe  Rcpori  be  adopicd 

The  question  being  put  on  the  motion,  u  was  adopted. 


AUTRE.S  AFFAIRES 


R/M'i-OKiN  i)i:  c()Mri>:.s 


Elude  du  vingi-ncuvieme  rappoa  du  Comite  permanent  de  la 
regie  inierne,  des  budgets  et  de  I'adminislralion  (budget  du 
comiie  des  affaires  elrangeres)  presente  au  Senat  le  l.S  ddcembre 
1 992. 

L'honorable  .senateur  Lynch-Siaunion  propose,  appuye  par 
l'honorable  senaieur  Lavoie-Roux,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  moiion.  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered.  Thai  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next 
silling  of  the  Senaie. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restenl  ii  I'Ordre  du  jour 
soieni  differes  a  la  prochaine  seance  du  .Senat. 
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MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cogger: 

That  notwithstanding  the  order  of  reference  adopted  by  the 
Senate  on  December  1 1,  1991,  the  Standing  Senate  Committee  on 
Social  Affairs,  Science  and  Technology  be  authorized  to  present 
the  final  report  on  the  study  on  the  concept,  development  and  pro- 
motion of  Canadian  citizenship,  no  later  than  April  30.  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Kin.sella  propose,  appuye  par  I'honorable 
siinateur  Cogger. 

Que  nonob.stant  I'ordre  de  renvoi  adople  par  le  Senal  le  II 
decembre  1991,  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires 
sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic  soil  autorise  h  deposer 
le  rapport  final  de  .son  etude  sur  la  notion,  le  developpement  ct  la 
promotion  de  la  citoyennete  canadienne,  au  plus  tard  le  30  avril 
1993. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Grimard; 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Thursday,  17th  December,  1992,  at  nine  o'clock 
in  the  forenoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Comeau: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  St3nat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  .senateur  Grimard. 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui.  it  demeurc  ajournc 
jusqu'a  demain.  le  jeudi  17  decembre  1992.  a  ncuf  heures. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

A.IOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Comeau, 


Que  ie  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursucini  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Berni.son  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Simard  {15th  December,  1992). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Lewis  and  Kelly  substi- 
tuted for  those  of  the  Honourable  .Senators  Kenny  and  Comeau 
U6ih  December.  1992). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and  Adminis- 
tration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Hays  sub.stitutcd  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Ha.stings  (I6ili  December,  1992). 


Modificcilians  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r article  86(4)  du  Reglement 

Comiic  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Bernt.son  substitut-  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Simard  (15  decembre  1992). 

Les  noms  des  honorables  senaieurs  Lewis  et  Kelly  substilues  ^ 
ceux  des  honorables  senateurs  Kenny  et  Comeau  (16  decembre 
1992). 

Comite  permanent  dc  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'admi- 
nistration  : 

Le  nom  de  l'honorable  .senateur  Hays  subslitue  a  celui  de  l'ho- 
norable senateur  Hastings  (/6  decembre  1992). 
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APPENDIX  "A" 

(Sec  pcjiic  1635) 


APPENDICE  «A» 

{Voir  p.  1635) 


Wednesday,  December  16,  1992 

The  Standmg  Senate  Committee  Agriculture  and 
Forestry  has  the  honour  to  present  iis 

SE\T.NTH  REPORT 

Your  Committee,  which  was  authorized  by  the 
Senate  on  Tuesday,  September  22,  1992  to  undertake  a  special 
study  on  fann  safety  and  farm  related  health  issues, 
respectfully  requests  that  it  be  empowered  to  engage  the 
ser\-ices  of  such  counsel  and  technical,  clencal  and  other 
personnel  as  may  be  necessary  for  the  purpose  of  such  study. 


Pursuant  to  Section  2:07  of  the  Procedural 
Guidelmes  for  the  Fmancial  Operation  of  Senate  Committees, 
the  budget  submitted  to  the  Standing  Conunittee  on  Internal 
Economy.  Budgets  and  Administration  and  the  report  thereon 
of  that  Committee  are  appended  to  this  repxjrt. 


Le  mercredi  16  ddcembre  1992 

Le  Comit^  senatorial  permanent  de  Tagriculture  et 
des  forets  a  Thonneur  de  presenter  son 

SEPTEfcME  RAPPORT 

Votre  Comite,  autoris^  par  le  S^nat  le  mardi  22 
septembre  1992  a  entreprendre  une  6tude  sp^ciale  sur  la 
s^urit^  agricole  et  les  questions  de  sant^  li6es  a 
1 'agriculture,  demande  respectueusement  que  le  Comite  soit 
autoris^  a  retenir  les  services  d'avocats,  de  conseillers 
techniques  et  de  tout  autre  personnel  jug6  ndcessaire  aux  fms 
de  son  enquete. 

Conform^ment  a  Particle  2:07  des  Directives 
r^gissant  le  financement  des  Comit^s  du  S6nat,  le  budget 
present^  au  Comity  permanent  de  la  r^gie  interne,  des 
budgets  et  de  i' administration  ainsi  que  le  rapport  s'y 
rapportant,  sont  annexes  au  present  rapport. 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president 


E.  W.  Barootes 
Chairman 
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STECUL  STUDY 

ArrucATiON  FOR  iUDcrr  aitucation  roR 

THE  FISCAL  YEAR  ENDING  MARCH  31. 1993 


ANNEXE  (A)  AV  KAFTORT 

COMITt  SENATORIAL  FEJ(MANENT  DE 
L'AGRICULTUllE  ET  DES  FORiTS 

tTUDEfftClALE 

DEMANDE  D'AUTORI&ATION  DE  BUDGET  FOUR  LTXEXCiCE 
FINANCIER  IE  TERMINANT  LE  SI  MARS  1993 


AlTTHOItTrY 

^jinci  fr«D  Ar  Uinuut  of^rocteiingt  ^Ar  Senau,  oflWidtjr,  ScpteobcT 
K.  1992: 

Tbai  the  Sunitqi  Seo«U  Coauohiac  oo  Afncuhurt  •ai  Fcrat; 

b£4hb 


Aficr  detMtc, 

T^  quesjoc  bcia^  pta  oc  the  moboe,  k  wu  •dopu^. 


ORPRE  DE  REKVQI 

Extnh  iu  frveb-wrhaa  in  Stna  du  nw^  22  acpitBttt  1992  : 


*Que  k  CoaiU  i^Baioria}  pcrmuiea  tfe  I'afnculuuT  •(  4e*  fottu 

KMi  amoriij  i  cflLrcprendir  sac  itudc  ipicUk  mit  b  a^cunU  africok  ci  ic* 
quuauooi  dc  aui^  litei  <  I'^fncuhuiT.* 


Li  flXMB,  niie  six  votx.  cat  adopc^. 


OCMIDON  EARNHAKT 
dr/i  liTAf  &iMir 

NOTE:  Tbe  Conmmrt  i*  requeMiq;  •  tnnsfer  of  fundi  froa  cu  kjuUtive 
bud^i  qiprovc^  by  the  Senile  oo  May  22, 1992,  lo  ■  budf  el  for  it  tptc'iii 
Eudy.  No  ***'"'""'  funds  are  bcint  reqaestod. 


GORDON  BARNHAST 


NOTE:    Lc  Cooai^  detBtode  uo  tnuifen  de  food*  dc  aoo  budffl  Kfiii&tif 
Mppttuvl  k  22  flou  1992,  i  no  budfct  pour  eoo  tetde  spicUk      Aacsa 


SUMMARY 

frofeuiaa*]  tad  Olher  Service* 
Tnn^xsn  and  Coemiu&icatioDt 
Other  ExpeodtUR* 
TOTAL 

AKnCIPATID  TOTAL  COST  OF  STUDY 


S  3,200 
400 

MO 

S  4.400 

S  45.000 


SOMMAIRE 

Service*  profeicooneli  et  autre* 
Tnaipon  ct  coaunuaicatiooi 
Autre*  d^Bie* 
TOTAL 

COOt  total  ANTICIPi  DE  L*^TUDE 


3.2O0  5 
400S 

4,4CC$ 

45.000$ 


Tbe  above  budget  wat  approved  b;  tbe  SuodtOf  Seuie  Comauuee 
oo  Afncuhurc  and  Foresry  oo  3rd  day  of  December,  1992. 

The  uaderticTted  or  as  ahemate  *-il]  be  is  aOeodajice  oo  (be  date 
thi:  Ihjt  budget  i*  coasidered. 


Chainnas,  Standiog  Seitate  Conunhiee  oo  Africuhure  and  Foreatry 
E.W.  Baroole* 


Date:  December  3.  1992 
Approved  by: 


Tb<riae  Lavek-Rflux 

C^aimao,  Standiof  ComixsQee  oo  lisernal  Ecoooniy. 
Budget*  and  AdminiTatioe 


Date:  Daenter  IS.  1992 


Le  budget  ci-detsu  a  txi  approuvj  par  k  Comi^  s^naisriaJ 
pennaaco:  de  I'A^ricuhurc  ct  de>  fortu  k  3**"  jour  dc  d^embrc  1992 

Le  %Oini\goi  ou  aoo  rcmplafaic  auitlen  I  b  a^Aoce  au  courv  dc 
bquelle  le  prJteo:  budget  ten  txuiti. 


Lc  prisidea  du  Comh^  a^natorial  pcnnaocol  de  rAfrtculiuic 
«i  de*  fotCa 
£.  W.  Banwic* 

Date  :   k  3  dfccotbrc  1992 

Approuvf  par  : 

La  priaidegtc  du  Coani/  pcmaoeai  de  k  i<fic  isaerae.  dc*  budxets  ct  de 

l*ado3inatrat>QD 

TbMae  Lavoic-Roux 

Due  :  k  IS  ddceobrc  1992 
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EXr_A>ATK)N  Of  COST!  E:.E>.CENTS 
mOFESStOHAL  ASD  CTTKEf.  SERVICES 


%   2.000 


txp*i^  f^-^'T  — ■  (Xc  be  6turaLaaS) 


CCnJCATION  D&S  POSTES  iUDO^AlUS 
lERVKES  PKOFESSKJKNELS  ET  AITTUES 


1.  farricm  pi-tlmdti^A  (»«01) 

Ei^n  oaaKU  (i  ifcirwiwf)  I  SOOS  p«r)awr 

(1  >aur  per  aou  «  4  ■du)  2,000  S 


2    MMb  IMU) 

^ortwf  kiaclxi  md  ixaacn  (4  kucbc« 

•ai  Auncn  ■  1300  uch) 


S   1.200 


2.  lUfM(MI5) 

D<)euam  «  Htfwn  4c  travii]  4  ^Ocuaen 
•I  Hupml  300$  chaeaa) 


1.200  S 


S   3.200    $3,200 


TSj^NSPOCTATTON  and  C0?:O.fV>JICAT 

1  Counc:  Servtc^i  (0113) 

;    Teicpi>ott  OiATjci  (OZ23, 

"    T»AexT»na.  C*biea.  •!;.  (0225; 

T«t£2 

V^  OTHEX  EXPESDrrURES 

■     PurthjL*r  of  booli  uKl  (>tr>o<lufcli  (0702) 

2  KCiaccr.^nrom  (0799; 


Tau2 


T«U] 
TRANSPORT  ET  CX)MMUNICAT10NS 


3,200$         3.200$ 


i 

200 

1.  Service*  6e  tautMgenc*  (0213) 

200$ 

s 

IOC 

2.  Service*  ifMyhnriyir*  (0223) 

100$ 

$ 

100 

3.  T€HfTUBaoci,  dblo^TBinBe*.  mc.  (0225) 

100$ 

$ 

400 

$    400 

AUTRES  DEFENSES 

400$ 

s 

WO 

300$ 

s 

500 

2.  Imprivui  (0/99) 

S00$ 

400$ 


S    »00      $    800 


Tcul 


100$ 


«)0$ 


TOTAL 


TOTAL 


4.4001 
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ANSEXE  (B)  AU  RAPPORT 


WEDNESDAY,  December  16,  1992 


Le  MERCREDI  16  d^embre  1992 


The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Adimnistration  has  examined  and  approved  the  budget 
preserted  to  it  by  the  Chairman  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Agriculture  and  Forestry  for  the  proposed 
expenditures  of  the  said  Committee  with  respect  to  its 
examination  on  farm  safety  and  farm  related  health  issues,  as 
authorized  by  the  Senate  on  Tuesdsy,  Septcrriber  22,  1992. 
The  said  budcet  is  as  follows: 


Le  Comitd  permanent  de  la  r^gie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  examine  et  approuvd  le  budget  qui  lui  a  t^te 
prdsentd  par  le  president  du  Comity  seca;crial  permanent  dt 
1 'agriculture  et  des  forets,  concemant  les  aepenscs  p'o;e:^es 
dudj.  Comity  pour  son  e'.uds  sur  ia  oi^uri;.'  r.;:r..o'.'  ti  I. 
questions  de  sante  li^es  a  I'agnculture,  tel  qv'au'onse  ra--  it 
Sdnat  le  mardi  22  septembre  1992.  Le^i!  buvieei  s-  ;;t  -.■r^-rr.- 
suit  : 


Professional  and  Other  Services  S  3.200.00 
■""'■i.nspo-taticr,  and  Commimications  400.00 
Ail  Other  Expenditures  800.00 


Services  professionneis  et  autres         3  200, X  S 
Transports  et  communications  400,00 

Toutes  les  autres  d^peases  SO?. DC 


Total 


S  4,400.00 


Total 


:oc.oc  s 


Your  Committee  recommends  that  the  budget  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry, 
i--'L'a.'-d;ng  its  examination  of  legislation,  adopted  by  the  Senate 
o.n  Friday,  May  22,  1992,  be  revised  as  follows: 


Voire  Comity  recommande  que  b  budge:  du  Comte 
senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets,  conccmant 
leur  6tude  de  legislation,  adop^.e  pir  !e  Senat  If  ^-erdre-di  22 
mai  1992,  soit  modifi6  comme  suit  : 


Professional  and  Other  Services  S  6,050.00 
Trr.r.sportation  and  Communications  14,393.00 
All  Other  Expenditures  .00 


Services  professionneis  e'.  c-utr^s 
Transports  et  communicaticns 
Toutes  ies  autres  d^pecses 


6  050,00  $ 
14  393,00 

.00 


ictaj 


$  20,-i43.X 


Total 


Re.'^pectfully  submitted. 


RespecRjeuseraent  sou— is, 


La  preslder.re. 


Th^rese  Lavoie-Roux 
Chairperson 
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(See  page  1641) 

WEDNESDAY.  December  16,  1992 

The  Standing  Committee  on  National 
Finance  has  the  honour  to  present  its 

FIFTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  were  referred  the 
expendicures  proposed  by  the  Estimates  for  the  fiscal 
year  endmg  31  March  1993,  has.  in  obedience  to  the 
Order  of  Reference  of  27  February  1992,  examined 
the  said  Estimates  and  herewith  presents  its  second 
interim  report. 

Introduction 

Public  Service  2000  is  a  multi-faceted, 
ambitious  initiative  designed  to  reform  the  Public 

Ser-ice  of  Canada  —  an  institution  whose  basic 
strucrure  and  culture  have  been  in  place  for  three- 
quarters  of  a  century.  It  is  the  government's  vision 
of  a  more  flexible,  effective  and  efficient  Public 
Service  that  can  respond  to  the  needs  of  Canadians 
into  the  next  centur.'. 


The  need  to  reform  the  Public  Service  of 
Canada  has  been  enunciated  by  members  of  the 
business  and  academic  communities  and  by  public 
servants  themselves  for  a  number  of  years.  Public 
Ser-ice  managers  have  long  complained  that 
burdensome,  centrally  administered  controls  on 
personnel,  budgeting  and  other  policies  render 
efficier.t  management  impossible.  Rank-and-file 
employees,  often  through  their  Public  Service  unions, 
have  charged  that  there  are  unnecessary  restramts  on 
collective  bargaining,  that  promotion  prospects  and 
job  secunty  are  inadequate,  that  the  management 
cadre  is  large,  unwieldy  and  possesses  few  skills  or 
interest  m  managmg  people,  and  that  morale  in  the 
Public  Service  is  at  an  all-time  low.  Many  academic 
and  busmess  observers  have  concluded  that  the 
sclerotic  structure  of  the  F^iblic  Service  is 
increasingly  unsuited  to  the  demands  of  the  1990s  and 
the  next  century.  In  his  appearance  before  the 
Committee,  the  Auditor  General  drew  attention  to  the 
burden  of  personnel  systems  on  the  public  purse. 


APPENDICE  «B» 

(Voir  p.  1641) 

Le  MERCREDI  16  d^cembre  1992 

Le  Comity  permanent  des  finances  nationales 
a  rhoimeur  de  presenter  son 

QUINZEfcME  RAPPORT 

Votre  Comit^,  auquel  ont  ^t^  defi^r^es  les 
propositions  du  Budget  des  d^peoses  pour  I'exercice 
se  terminant  le  31  mars  1993,  a,  conform^ment  a 
I'ordre  de  renvoi  du  27  fevrier  1992,  examine  ledit 
Budget  des  d^penses  et  pr^sente  ici  son  deuxi^me 
rapport  provisoire. 

Introduction 

Fonction  publique  2000  est  un  projet 
ambitieux  et  multidimeosioimel,  con^u  (X}ur  reformer 
la  fonction  publique  du  Canada  —  une  institution  dont 
la  structure  et  la  culture  fondamentales  sont  ^tablies 
depuis  trois  quarts  de  sidcle.  II  repr^sente  ce  que  le 
gouvemement  envisage  comme  fonction  publique  plus 
souple,  plus  dynamique  et  plus  efficace,  apte  a 
r^pondre  zux  besoins  des  Canadiens  dans  le  siecle 
qui  vient. 

La  n&essit^  de  reformer  la  fonction 
publique  du  Canada  est  invoqu^e  depuis  im  certain 
temps  d^ja  dans  les  milieux  6conomiques  et 
universitaires,  ainsi  que  parmi  les  fonctionnaires  eux- 
memes.  Les  cadres  de  la  fonction  publique  se 
plaignent  depuis  longtemps  que  les  contr61es  lourds 
et  centralists  sur  le  p>ersormel,  les  budgets  et  d'autres 
politiques  empechent  de  g^rer  efflcacement.  Les 
fonctioimaires  subaltemes  alleguent,  souvent  par 
Tentremise  de  leurs  syndicats,  qu'on  impose  des 
contraintes  inutiles  sur  les  n^gociations  collectives, 
que  les  perspectives  de  promotion  et  la  s6curit^ 
d'emploi  ne  sont  pas  suffisantes,  que  le  cadre  de 
gestion  est  trop  lourd,  que  les  gestioimaires  sont  peu 
aptes  ou  peu  int^ress^s  i  s'occuper  de  la  gestion  du 
personnel  et  que  ie  moral  n'a  jamais  ^te  aussi  bas  au 
sein  de  la  fonction  publique.  De  nombreux 
observateurs  universitaires  et  du  milieu  des  affaires 
ont  conclu  que  la  structure  scl^ros6e  de  la  fonction 
publique  r^pond  de  moins  en  moins  aux  besoins  des 
ann^es    90    et    du    prochain    siecle.        Dans    son 
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citing  the  facts  of  2.200  employees  in  the  Public 
Service  Commission.  8,000  persons  engaged  in 
personnel  work,  and  150,000  classification  actions 
and  100,000  staffing  actions  annually.' 


tfmoignage  devant  le  Corait6,  le  v^rificateur 
g^n^ral  a  attir^  I'attention  sur  r^norme  ponction  que 
les  systemes  de  gestion  du  personnel  exercent  sur  les 
coffres  de  I'Etat,  mentionnant  les  2  200  employes  de 
la  Commission  de  la  fonction  publique,  les  8  000 
personnes  affectdes  aux  services  du  personnel,  ainsi 
que  les  ISO  000  mesures  de  classification  et  les  100 
000  mesures  de  dotation  par  an.' 


These  problems  have  been  exacerbated  over 
the  past  several  years  by  a  climate  of  ongoing  fiscal 
restraint.  Some  traditional  government  areas,  such  as 
basic  scientific  research,  have  been  cut  back  and 
significant  numbers  of  employees  offered  early 
retirement  or  otherwise  terminated.  Elsewhere,  in 
response  to  an  increased  demand  for  programs  and 
services,  the  government  has  attempted  to  meet  this 
demand  without  hiring  additional  personnel  and 
without  eliminating  other  activities  that  compete  for 
increasingly  scarce  budgetary  and  human  resources. 
Indeed,  by  1990  the  Public  Service  was  smaller,  in 
absolute  terms  and  relative  to  the  Canadian  labour 
force,  than  it  had  been  at  any  time  since  1974.  As 
part  of  the  restraint  process,  governments  have  also 
contracted  out  some  services  traditionally  performed 
in-house  by  permanent  employees,  privatized 
government-owned  enterprises,  and  deregulated 
transportation  and  other  activities.  These  changes 
have  had  an  unsettling  effect  on  public  servants  at  all 
levels.  Surveys  of  the  management  category,  for 
example,  have  shown  that  low  job  satisfaction,  and  a 
poor  understanding  of  the  objectives  of  the 
organization,  are  widespread  among  lower-level 
managers,  in  marked  contrast  to  the  findings  in  the 
private  sector.^ 


Public  Service  2000,  an  initiative  to  renew 
the  Public  Service  of  Canada,  was  announced  by  the 
Prime  Minister  on  December  12,  1989.  Its  premise 
is  that  fundamental  changes  are  required  in  the 
structure  and  management  of  the  Public  Service  in 
order  to  provide  the  best  possible  service  to  the 
public  in  a  context  of  continuing  fiscal  restraint.-* 
The  announcement  stated  that:  the  employment  and 
personnel  management  regime  would  be  made  less 
burdensome;  central  administrative  controls  would  be 


Ces  problemes  ont  it6  aggrav^s  ces 
demieres  ann^es  par  un  climat  d'aust6riti§ 
budg^taire  permanente.  Certaines  activit^s  assocides 
depuis  toujours  au  secteur  public,  comme  la 
recherche  scientifique  fondamentale,  ont  cess(5  et  un 
aombre  important  de  fonctionnaires  ont  accept^  de 
prendre  une  retraite  anticip^e  ou  ont  quitt^  pour 
d'autres  raisons.  Par  ailleurs,  le  gouveraement  a 
tent6  de  r^pondre  a  la  demande  accrue  de 
programmes  et  de  services,  sans  embaucher  de 
personnel  suppldmentaire  et  sans  abolir  d'autres 
activitds  concurrentes,  malgr^  des  ressources 
humaines  et  budg^taires  de  plus  en  plus  limit^es.  En 
r6alit£,  en  1990,  jamais  la  fonction  publique  n'avait 
6t6  si  restreinte  depuis  1974,  en  termes  absolus  et  en 
termes  relatifs  par  rapport  a  Tensemble  de  la 
population  active  canadienne.  Dans  sa  politique 
d'aust^rit6,  le  gouvemement  a  aussi  donn6  a  contrat 
certains  services  foumis  d'habitude  a  Tinteme  par 
des  employes  permanents,  privatise  des  entreprises 
publiques  et  d^reglement6  les  transports  et  d'autres 
activit^s.  Ces  changements  ont  perturb^  la  fonction 
publique  i  tous  les  niveaux.  Des  sondages  r^alis^s 
aupres  des  gestionnaires,  par  exemple,  ont  demontre 
qu'ime  faible  satisfaction  professionnelle  et  une 
mauvaise  comprehension  des  objectifs  de 
Torganisation  sont  r^pandues  chez  les  cadres 
infiSrieurs,  ce  qui  contraste  fortement  avec  les 
r^sultats  obtenus  dans  le  secteur  priv6.* 

Le  projet  Fonction  publique  2000,  qui  vise 
le  r^forme  de  la  fonction  publique  du  Canada,  a  et6 
annonc6  par  le  Premier  ministre  le  12  decembre 
1989.  II  repose  sur  le  principe  qu'il  faut  modifier 
radicalement  la  structure  et  la  gestion  de  la  fonction 
publique,  afln  d'offrir  le  meilleur  service  possible  au 
public  dans  un  contexte  de  restrictions  budg^taires 
continues.-*  Le  communique  initial  indiquait  que  le 
systdme  d'embauchage  et  de  gestion  du  persoiuiel 
serait    simplifi6;    que    les    controles    administratifs 
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reduced,  givmg  deputy  ministers  greater  freedom  to 
crmage  iheir  departments  and  making  them  more 
accountable  for  results;  the  roles  of  central  agencies 
would  be  clarified;  and  mnovative  ways  to  improve 
efficiency  and  program  delivery  would  be 
encouraced.* 


?S  2000  has  been  organized  by  the  senior 
management  of  the  Public  Service  itself  as  an 
unabasnedly  man2gement-driven  exercise,  it  is  led 
by  the  Clerk  of  the  Pnvy  Council,  assisted  by  the 
Chairman  of  the  Public  Ser/ice  Commission  and 
Secretar/  of  the  Treasury  Board,  End  has  as  its  full- 
time  .Manager  a  former  Public  Ser.ice  Commissioner 
and  associate  deputy  minister.  Ten  task  forces  were 
appointed  to  study  different  aspects  of  Public  Service 
management,  each  chaired  b)-  a  deputy  minister  and 
having  assistant  deputy  ministers  and  other  senior 
officials  as  members.  Workshops  and  focus  groups 
were  held  to  consult  with  employees  and  Public 
Service  union  representatives,  while  a  non- 
govemmenul  Consultative  Committee  solicited  the 
v:ews  of  former  semor  public  servants,  academics 
a.nd  pnvate-sector  representatives.'  The  White  Paper 
on  Public  Ser/ice  2000,  released  m  December  1990, 
reflects  the  deliberations  of  ail  these  groups  and  the 
reports  of  the  task  force  and  sets  out  the 
covernraent's  policv  on  reform  of  the  Public  Service. 


Legislation  to  amend  the  Public  Service 
Employrr.er.:  Aa,  the  Public  Service  Staff  Relations 
A~  and  other  Acts,  required  to  implement  some  of 
the  reforms  of  Public  Service  2000.  was  mtroduced 
in  the  House  of  Commons  m  June  1991.  In  Lhe 
meantime,  the  Budget  of  Febrijary  26,  1991 
a.-T.ounced  a  ten  per  cent  reduction  m  the  size  of  the 
management  category.  Wage  and  salary  budgets 
were  frozen  at  1990-91  levels  for  all  departments, 
and  in  June  1991  the  President  of  the  Treasurv-  Beard 
announced  that  no  salary  mcreases  would  be 
permitted  in  the  current  year.  The  Public  Service 
Ailiance  of  Canada,  the  largest  Public  Service  union 
with    some    100,000   members,    went   on   strike   in 


centraux  seraient  rfduits  afln  de  laisser  aux  sous- 
ministres  plus  de  latimde  pour  gerer  leurs  miaisteres 
et  de  les  rendre  plus  distinctement  comptables  des. 
rfsultats;  que  le  rdle  des  organismes  centraux  et  des 
diffdrents  systemes  gouvernementaux 
d'administration  du  personnel  et  de  controle 
administratif  serait  precis^  et  simplifie;  et  que  de 
nouveaux  moyens  seraient  conijus  pour  accroitre 
I'efficacit^  et  am^liorer  les  ms^thodes  d'ex<5cut:on 
des  programmes.'' 

Organis^e  par  les  hauts  fonctionnaires, 
Fonction  publique  2000  est  ur.e  optirslion  pilofee 
uniquement  par  radministraticc.  E)ie  est  dirige^  v?- 
le  greffier  du  Conseil  priv£,  assis;:f  de  la  presidents 
de  la  Commission  de  la  fonction  publique  et  &.:■ 
secretaire  du  Conseil  du  Trcsor.  Son  directeur  a 
plein  temps  a  ddja  €li  priSsident  de  la  Commission 
de  la  fonction  publique  et  sous-mimstre  adjoint.  Dix 
groupes  de  travail  ont  ^te  formis  pour  etudier 
divers  aspects  de  la  gesticn  de  la  fonction  publique; 
chacun  est  pr6sid6  par  un  sous-ministre  et  regrouf>e 
des  sous-ministres  adjoints  et  d'autres  hauts 
fonctionnaires.  Des  ateliers  et  des  groupes  de 
discussion  ont  permis  de  consulter  les  employes  et  ies 
repr^sentants  des  syndicats  de  la  fonction  publique, 
tandis  qu'un  ccmit6  cocsultatif  non  gouvememental 
recueillent  les  avis  d'anciens  hauts  fonctionnaires. 
d'universitaires  et  de  repr&entanls  du  secteur  priv6.* 
Public  en  dfcembre  1990,  le  Livre  blanc  stir 
Fonction  publique  2000  est  le  fruit  des  discussions  de 
to'js  ces  groupes  et  des  rapports  des  groupes  de 
travail.  II  ddfinit  la  politique  du  gouvemcir.ent  sur  la 
r^fonne  de  la  fonction  publique. 

En  juin  1991,  dtait  diffcs^.  a  la  Chambra 
des  communes  le  proiet  de  loi  visan:  a  modifier  la 
Loi  sur  I  'emplci  dans  lafonaion  publique,  la  Loi  sur 
les  relations  de  travail  dans  la  fonr.ion  publique  et 
d'autres  lois,  n6cessaire  pour  mettre  en  ocuvre 
certames  r^formes  de  Fonction  publique  20C0.  Peu 
de  temps  auparavant,  le  Budget  du  26  levrier  1991 
avait  anncnc^  une  reduction  de  iC  p.  100  dan.s  la 
categoric  gestion.  Les  budgets  salanaux  ont  eiti 
bIoqu6?  aux  niveaur,  de  1990-"59I  pour  tous  les 
micist^res  et,  en  juin  1991,  le  president  du  Conseil 
du  Trcsor  annon<;ait  qu'aucune  hausse  saiariale  ne 
serait  penmse  pendant  I'exercice  en  cours. 
L' Alliance  de  la  Fonction  publique  du  Canada,   le 
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September.  In  early  October,  Parliament  passed  the 
Public  Sector  Compensation  Act,  which  ordered 
striking  public  servants  back  to  work  and  confirmed 
the  policy  of  zero  salary  increases  for  one  year 
followed  by  a  ceiling  of  three  per  cent  the  year  after. 


It  was  in  this  context  that  the  Senate 
Committee  on  National  Finance  launched  its  study  of 
Public  Service  2000  and  related  aspects  of  the  Public 
Service.  As  part  of  the  Committee's  overriding 
interest  in  the  accountability  of  the  government  to 
Parliament  for  its  expenditures,  the  Committee  has  in 
recent  years  examined  a  number  of  issues  related  to 
administrative  efficiency  and  effectiveness.  In  its 
report  of  January  1991,  77?^  Program  Evaluation 
System  in  the  Government  of  Canada,  the  Committee 
recommended  that  the  Office  of  the  Comptroller 
General  tighten  its  control  over  the  program 
evaluation  activities  of  departments  and  agencies  in 
order  to  improve  accountability  to  Parliament.  In  his 
response  to  the  Committee,  the  Comptroller  General 
stated  his  belief  that  such  tighter  control  would  be 
incompatible  with  Public  Service  2000,  a  major 
purpose  of  which  is  to  delegate  greater  authority  to 
individual  deputy  ministers.  A  major  focus  of  this 
smdy  was  therefore  to  determine  how,  under  Public 
Service  2000,  deputy  ministers  will  be  held 
accountable  for  the  effective  use  of  their  financial  and 
human  resources. 


Organization  of  the  Study 

Most  of  this  inquiry  was  undertaken  under 
the  Committee's  reference  to  review  the  1991-92 
Estimates.  Wimesses  before  the  Committee  included: 
the  Associate  Secretary  to  the  Cabinet  and  Deputy 
Secretary  to  the  Privy  Council;  the  Manager  of 
Public  Service  2000;  the  Secretary  of  the  Treasury 
Board;  the  Comptroller  General  of  Canada; 
representatives  of  the  Public  Policy  Forum;  the 
Principal  of  the  Canadian  Centre  for  Management 
Development;  representatives  of  four  Public  Service 
unions;  the  Chair  and  Commissioners  of  the  Public 
Service  Commission;  the  Auditor  General  of  Canada; 
the    Deputy    Ministers    of    the    Departments    of 


plus  important  syndicat  de  fonctionnaires  avec  ses 
100  000  membres,  a  declenche  la  greve  en 
septembre.  Au  d^but  d'octobre.  ie  Parleinent 
adoptait  la  Loi  sur  la  remuneration  du  sectcur 
public,  qui  ordormait  aux  fonctionnaires  en  grcve  de 
rentrer  au  travail  et  confirmait  la  politique  de  gel  des 
salaires  pendant  un  an,  suivi  d'une  hausse  m-iximale 
de  3  p.  100  I'annt^e  suivante. 

C'est  dans  ce  contexie  que  le  Comite 
senatorial  des  finances  nationales  a  entrepris  son 
etude  de  Fonction  publique  2000  el  des  aspects 
connexes  de  la  fonction  publique.  Interesse  surtout 
par  I'obligation  du  gouvemement  de  rendre  compte 
de  ses  depenses  au  Parlement,  le  Comite  a  examine 
ces  demieres  annees  diverses  questions  relatives  a 
I'efficacite  administrative.  Dans  s<.)n  rapport  de 
Janvier  1991  intitule  Le  systeme  d'evaiuariof  des 
programmes  du  gouvernement  du  Canada,  !e  Comite 
recommandait  que  le  Bureau  du  controleur  general 
resserre  son  controle  sur  les  activites  d'evaluation 
des  programmes  des  mmisteres  et  des  organismes 
publics  afm  d'accroitre  la  responsabiiitc  envers  !e 
Parlement.  Dans  sa  reponse  au  Comite,  le 
controleur  gen6ral  se  disait  ccnvaincu  qu'un  tel 
resserrement  des  control ss  serait  mcorapatible  avec 
Fonction  publique  2000,  dont  un  des  principaux 
objectifs  consiste  a  diSleguer  plus  de  resfxjnsabiliti^s 
a  chacim  des  sous-ministres.  Le  Comite  a  done 
porte  une  grande  attention  a  la  fagon  dont  les  sous- 
ministres  devront  rendre  compte  de  Tutilisation 
efficace  de  leurs  ressources  financieres  et  humaines 
dans  le  cadre  de  Fonction  publique  2C0G. 

L'organisation  de  I'^tude 

La  plus  grande  partie  de  cette  enquete  a  et6 
men^  en  vertu  de  Tordre  de  renvoi  qui  autorise  le 
Comite  a  examiner  le  Budget  des  depenses  de  1991- 
1992.  Les  t6moins  qui  ont  comparu  devant  le 
Comite  comprenaiert  le  secretaire  associe  du 
Cabinet  et  sous-greffier  du  Conseil  priv^;  le  directeur 
de  Fonction  publique  2000;  le  secretaire  du  Conseil 
du  Tresor;  le  controleur  general  du  Canada;  les 
representants  du  Forum  de  la  f)o!:tique  publique;  le 
prmcipal  du  Centre  canadien  de  gestion;  les 
reprdsentants  de  quatre  syndicats  de  la  fonction 
publique;  le  president  et  des  commissaires  de  la 
Commission  de  la  fonction  publique;  le  verificateur 
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Multiculturalismand  Citizenship,  Transport.  National 
Health  and  Welfare,  and  Fisheries  and  Oceans;  the 
Coordinator  of  Status  of  Women  Canada;  and 
Professor  Kenneth  Keraaghan  of  Brock  University.* 


g^n^ral  du  Canada;  les  sous-ministres  de 
Multiculturalisme  et  Citoyennet^,  des  Transports,  de 
Sant^  nationale  et  bien-etre  social  et  de  Peches  et 
Oceans;  la  coordonnatrice  de  Condition  feminine 
Canada  et  le  professeur  Kenneth  Kemaghan  de 
rUniv.;rsit6  Brock.* 


Public  Service  2000  is  an  attempt  by  the 
government  and  senior  public  servants  to  impose 
major  organizational  and  cultural  changes  to  the  ways 
that  over  200,000  public  servants  understand  and 
perform  their  jobs.  Change  of  this  magmtude  takes 
time,  and  the  results  are  bound  to  be  uneven  across 
and  within  departments.  The  Committee  is  broadly 
supportive  of  the  PS  2000  proposals,  believing  that  in 
many  respects  they  are  long  overdue.  At  the  same 
time,  it  is  convmced  that  certain  aspects  of  the 
implementation  must  be  changed  if  the  initiative  is  to 
succeed.  These  changes  are  spelled  out  in  the 
remamder  of  this  report,  m  the  context  of  specific 
issues  to  which  the  Committee  devoted  particular 
attention  in  the  course  of  its  study. 


Avec  Fonction  publique  2000,  le 
gouvemement  et  les  hauts  fonctionnaires  tentent 
d'apporter  des  changements  organisationnels  et 
culturels  importants  i  la  faqon  dont  plus  de  200  000 
fonctionnaires  comprennent  et  effectuent  leur  travail. 
Des  changements  de  cette  envergure  prennent  du 
temps,  et  les  rdsultats  seront  sans  aucun  doute 
in^gaux  d'un  ministere  i  I'autre  et  au  sein  d'un 
meme  ministere.  Le  Comiti  appuie  en  gendml  les 
propositions  de  FP  2000,  estimant  qu'i  de  nombreux 
6gards  ces  changements  s'imposent  depuis  tres 
longten^s.  II  croit  par  ailleurs  qu'il  faut  modifier 
certains  aspects  de  la  mise  en  oeuvre  si  Ton  veut  que 
le  projet  r^ussisse.  Ces  changements  sont  pr^istSs 
ici,  dans  le  cadre  de  Pexamen  des  diverses  questions 
sur  lesquelles  le  Comit^  s'est  pencb^  pendant  ses 
travaux. 


.Morale 


Le  moral 


The  Committee  directed  considerable  effort 
toward  determining  whether  there  is  a  morale 
problem  m  the  Public  Service  and  how  morale  may 
be  affected  by  PS  2000.  Senior  managers  expressed 
concern  about  the  state  of  morale,  particularly  in  the 
aftermath  of  the  PSAC  strike  and  the  salary  freeze, 
but  felt  that  morale  would  be  improved  by  a  rapid 
implementation  of  PS  2000  to  increase  delegation  of 
authonty  and  empowerment  of  individuals,  who 
would  then  feel  more  productive  and  valued.^ 

Public  Service  union  representatives,  on  the 
other  hand,  felt  that  there  was  a  severe  problem  of 
morale  among  their  members,  caused  largely  by  a 
decade  of  staff  cutbacks  and  the  contmued  refusal  of 
the  goveraxnent  to  consider  negotiatmg  classification, 
sutTing  and  other  conditions  of  employment.  They 
stated  that  PS  2000,  because  it  was  designed  to 
increase  the  powers  of  management  at  the  expense  of 
workers'  employment  opportunities  and  involvement 
m  workplace  issues,  would  weaken  morale  still 
funher.'  As  well,  reference  has  been  made  above  to 
the  surveys  of  the  management  group   in  the   late 


Le  Comit^  s'est  efforc^  de  voir  si  le  moral 
s'est  d6grad6  daas  la  fonction  publique  et  dans  quelle 
mesure  le  projet  FP  2000  peut  le  r^tablir.  Des 
cadres  sup^rieurs  se  sont  inqui^t^s  de  la  situation, 
particulierement  apres  la  gr^ve  de  I'AFPC  et  le  gel 
des  salaires,  mais  ils  estimaient  qu'une  mise  en 
oeuvre  rapide  de  FP  2000  am^liorerait  le  cliraat.  en 
d^l^guant  des  pouvoirs  et  des  responsabilit&  qui 
pennettraient  aux  fonctionnaires  de  se  sentir  plus 
productifs  et  plus  appr6ci6s.' 

Les  re-)r^sentants  des  syndicats  de  la 
fonction  publique,  par  contre,  estiment  que  le  moral 
est  tres  bas  panni  leurs  membres.  lis  en  attribuent 
principalement  la  cause  i  une  d^ennie  de  reduction 
des  effectifs  et  au  refus  continuel  du  gouvemement  de 
n^gocier  la  classification,  la  dotation  et  d'autres 
conditions  d'emploi.  lis  ont  indiqu^  que  FP  2000 
ddgradera  le  moral  encore  plus  parce  que  cette 
operation  vise  i  accroitre  les  pouvoirs  de  la 
direction  aux  dipens  des  possibilitfe  d'emploi  des 
travailleurs  et  de  leur  participation  aux  questions 
relatives  au  milieu  de  travail'.    De  plus,  nous  avons 
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1980s,  which  provided  evidence  of  profound  job 
dissatisfaction  among  lower-level  managers.' 


On  February  26,  1992  it  was  announced 
that,  effective  April  1st,  300  members  of  the  Social 
Affairs  Stream  in  the  Department  of  External  Affairs 
and  International  Trade,  responsible  for  delivering 
Canada's  consular  and  immigration  programs 
overseas,  were  to  be  transferred  to  the  Department  of 
Employment  and  Immigration.  A  disproportionate 
number  of  women  employees  would  be  affected  by 
this  transfer,  which  would  remove  oppwrtunities  to 
gain  experience  in  other  Foreign  Service  streams. 
Representatives  of  the  employees'  union  have  stated 
that  the  decision,  which  was  taken  without  any 
consultation,  runs  counter  to  the  spirit  of  Public 
Service  2000.  Although  the  transfer  has  apparently 
been  delayed,  the  Committee  believes  that  this 
decision  has  the  potential  not  only  to  damage  morale 
but  also  to  imdermine  the  credibility  of  PS  2000, 
particularly  since  the  White  Paper  has  emphasized  the 
importance  of  improved  career  planning.'" 


d6}k  mentioim<5  les  sondages  mends  aupres  des 
gestioimaires  a  la  fm  des  ann^es  80,  lesquels  ont 
t6v616  une  profonde  insatisfaction  professionnelle 
panni  les  cadres  inf6rieurs.' 

Le  26  f^vrier  1992,  on  annon^ait  qu'a 
compter  du  1"  avril,  300  membres  de  la  filiire  des 
affaires  sociales  du  ministere  des  Affaires  ext^rieures 
et  du  Commerce  extdrieur,  charges  d'offrir  les 
programmes  consulaires  et  d'immigration  du  Canada 
a  r^tranger,  seraient  mut^s  au  ministere  de 
I'EmpIoi  et  de  I'lmmigration.  Un  nombre 
disproportionn6  de  femmes  6taient  visfes  par  cette 
mutation,  qui  les  empecberait  d'acqu^rir  de 
I'exp^rience  dans  d'autres  secteurs  du  service 
extdrieur.  Les  reprdsentants  syndicaux  des 
employes  ont  d^lare  que  cette  d^ision,  prise  sans 
consultation,  ,-ilait  a  I'encontre  de  I'espnt  de 
Fonction  publique  2000.  Bien  que  les  mutations  aient 
apparemment  et^  reportees,  le  Comite  estime  que 
cette  d&ision  risque  non  seulement  de  d^grader  le 
moral  mais  aussi  de  saper  la  cr^dibilite  de  FP  2000, 
d'autant  plus  que  le  Livre  blanc  a  soulign^ 
I'importance  d'une  amelioration  du  plan  de 
carriere.'" 


A  few  departments  have  conducted 
comprehensive  employee  surveys  that,  among  other 
things,  provide  indicators  of  morale.  However,  there 
is  no  service-wide  requirement  to  conduct  such 
surveys,  nor  to  ensure  that  morale  is  measured  at 
different  stages  of  implementation  of  Public  Service 
2000,  even  though  PS  2000  objectives  are  now 
included  in  the  annual  appraisals  of  deputy  and 
associate  deputy  ministers." 


The  Committee  recommends  that 
departments  be  required  to  conduct  comprehensiye 
employee  surreys  at  regular  intervals,  with  the 
objective  of  measuring  and  improving  morale  at 
all  employee  levels.  It  further  recommends  that 
the  annual  appraisals  of  deputy  and  associate 
deputy  ministers  take  account  of  the  steps  they 
have  taken  in  this  regard. 


Quelques  ministdres  ont  effectud  des 
sondages  exbaustifs,  qui  foumissent  notamment  des 
indicateurs  du  moral  qui  regne  cbez  les 
fonctionnaires.  II  n'y  a  toutefois  aucune  obligation 
de  mener  ces  sondages  dans  I'ensemble  de  la  fonction 
publique,  ni  de  s'assurer  que  le  moral  est  mesurd  a 
diverses  6tapes  de  la  mise  en  oeuvre  de  Fonction 
publique  2000,  bien  que  les  objectifs  de  ce  projet 
soient  ddsormais  intdgr^s  aux  Evaluations  annuelles 
des  sous-ministres  et  des  sous-ministres  adjoints." 

Le  Comity  recommande  que  les  ministires 
soient  lenus  de  mener  p^riodiquement  des 
sondages  exhaustifs,  afln  de  mesurer  et  de  relever 
le  moral  des  fonctionnaires  ^  tous  les  ^helons.  D 
recommande  en  outre  que  les  Evaluations 
annuelles  des  sous-ministres  et  des  sous-ministres 
adjoints  tiennent  compte  des  mesures  qui  auront 
EtE  prises  i.  cet  ^ard. 
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Accountabtlitv 


L'imputabilit^ 


The  White  Paper,  pp.  89-96,  spells  out  the 
philosophy  of  accountability  under  Public  Service 
2000.  Noting  the  'swings  of  the  p)endulum  in  the 
past  betuecn  tight  central  control  and  greater 
autonomy  for  departments,  *  it  states  that,  in  order  to 
improve  service  to  the  public,  more  discretionary 
authonty  is  being  placed  in  the  hands  of  individual 
public  servants: 

This  decision  should  be  seen  in  the  context 
of  the  constant  search  for  equilibrium 
between  central  control  that  expresses  the 
collective  need  for  caution  in  the  use  of 
public  resources,  and  the  orientation  of 
individual  departments  towards  providing 
Canadians  with  necessarv'  ser\'ices.'^ 


Le  Livre  blanc  d^finit,  aux  pages  101  i 
109,  les  principes  de  I'imputabiiit^  dans  le  cadre  de 
Fcmction  publique  2000.  Notant  r<osciIlation  dans  le 
pass^  entre  le  contrdle  central  rigide  et  I'autonomie 
accrue  des  ministeres>,  il  indique  qu'afin  d'amdiorer 
le  service  au  public,  le  gouvemement  remet  plus 
d'autoriti  entre  les  mains  de  chacua  des 
fonctioonaires  : 

Cette  decision  doit  etre  interpr6t6e  dans 
I'optique  d'une  recherche  continuelle 
d'^uilibre  entre  le  controle  central,  qui 
traduit  la  ndcessitd  collective  d'utiliser  avec 
prudence  les  ressources  publiques,  et 
I'orientation  des  ministeres  individuels  vers 
la  prestation  de  services  n6cessaires  aux 
Canadiens.'' 


Tne  White  Paper  notes  further  that  the  Treasury 
Board  Secretariat  has  been  working  for  some  time 
V.  i±  departments  on  improved  accountability  regimes 
under  its  "Increased  Ministerial  Authori.y  and 
Accountability"  (IMAA)  program. 


Le  Livre  blanc  souligne  aussi  que  le  Secretariat  du 
Conseil  du  Trdsor  travaille  depuis  un  certain  temps 
aupres  des  ministdres  en  vue  de  les  responsabiliser 
davantage  dans  le  cadre  de  son  programnie 
«Accroissement  des  pouvoirs  et  des  responsabilites 
minist^riels  »  (APRM). 


Starting  with  the  deputy  minister,  each 
manager  is  to  have  an  agreed  statement  of 
performance  standards  and  anticipated  results. 
Upward  feedback  from  subordinates  should  be  used 
systematically  to  inform  all  deputy  ministers  and 
members  of  the  Executive  group.  Finally,  the 
Commi'tee  of  Semor  Officials,  m  evaluating  the 
performance  of  deputy  ministers,  will  make  more 
systematic  use  of  mformation  on  leadership  and 
support  for  Public  Service  values,  service  to  the 
public,  career  development  and  other  ?S  2000 
objectives.'-' 


The  White  Paper  further  indicates  (pp.  97- 
98)  that  the  Clerk  of  the  Pnvy  Council  and  Secretary 
to  the  Cabinet,  as  bead  of  the  Public  Service,  "will 
be  required  to  establish  means  for  supporting  the 
accountability  system."  He  or  she  must  also  report 
annually  to  the  Prime  M mister  on  the  state  of  the 
Public  Ser.ice  and  the  implementation  of  PS  2000. 


A  partir  du  sous-ministre  en  descendant,  tous 
les  gesticmnaires  devront  avoir  convenu  d'une 
d&laration  de  normes  de  rendement  et  de  rdsultats 
pr^vus.  II  faudrait  recourir  syst^matiquement  i 
revaluation  ascendante  de  la  part  des  subaltemes 
pour  informer  tous  les  sous-ministres  et  les  membres 
de  la  direction.  Enfm,  dans  son  Evaluation  du 
rendement  des  sous-ministres,  le  Comity  des  hauts 
fonctionnaires  utilisera  plus  syst^matiquement 
I'information  sur  le  leadership  et  Pencouragement  des 
valeurs  e  la  fonction  publique,  sur  le  service  au 
public,  sur  I'avancement  des  carrieres  et  sur  d'autres 
objectifs  de  FP  2000'\ 

Le  Livre  blanc  indique  en  outre  (p.  111-1 12) 
qu'en  tant  que  chef  de  la  fonction  publique,  le 
greffier  du  Conseil  priv6  et  secretaire  du  Cabinet 
«  sera  tenu  de  determiner  les  fa^ons  de  donner  effet 
au  systeme  de  responsabilisation  ».  II  devra  faire 
rapport  annuellement  au  Premier  ministre  sur  I'dtat 
de  la  fonction  publique  et  sur  la  mise  en  oeuvre  de 
Fonction  publique  2000. 
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No  independent  information  is  available  to 
the  Committee  to  permit  it  to  make  a  judgement  on 
the  new  accountability  regime  outlined  in  the  White 
Paper.  It  notes  that  the  1991  report  on  the  Public 
Service,  which  was  expected  in  December  1991,  had 
not  been  tabled  in  Parliament  by  mid-June  1992. 
Comprehensive,  service-wide  information  on  the 
implementation  of  Public  Service  2000  would  have 
been  useful  to  this  Committee  in  the  preparation  of  its 
report.  As  well,  since  the  report  is  a  key  potential 
source  of  accountability  information  for  Parliament, 
its  timely  and  regular  tabling  is  essential. 


The  Committee  recommends  that  the 
annual  report  on  the  Public  Service  be  tabled  in  a 
timely  and  regular  fashion,  and  that  it  be  referred 
to  a  parliamentary  committee  for  review. 

Program  Evaluation,  and  Evaluation  of  Public 
Service  2000 

The  Auditor  General  informed  the 
Committee  that  "after  three  decades  of  efforts  at 
management  reform,  in  the  Public  Service  there  are 
still  no  satisfactory  measurements  of  performance  and 
no  satisfactory  performance  measurement 
reporting."*  The  fundamental  concept  of 
performance  measurement,  he  stated,  had  never 
rsaily  become  part  of  the  Public  Service  culture. 
Consequently,  both  management  and  Parliament  lack 
key  information  on  whether  expenditures  have 
produced  desired  results  and  whether  programs 
should  be  reconfirmed,  modified  or  discontinued. 


The  Auditor  General  supported  the  emphasis 
of  Public  Service  2000  on  eliminating  unnecessary 
controls  and  delegating  authority  to  lower  levels. 
However,  he  felt  that  this  thrust  enhanced  rather  than 
diminished  the  importance  of  program  evaluation: 


Hand  in  hand  must  go  the  development  of 
reliable  performance  measures  and  program 
evaluations,  and  the  gathering  of  relevant 
information  for  improved  decision-making 
and  accountability.  Doing  otherwise  would 
be  a  recipe  for  failure.  '^ 


Aucune  information  ind^pendante  ne  permet 
au  Comit^  de  porter  un  jugement  sur  le  nouveau 
regime  de  responsabilisation  d&nt  dans  le  Livre 
blanc.  Le  Comild  remarque  que  le  rapport  de  1991 
sur  la  fonction  publique,  attendu  en  dikembre  1991, 
n'avait  toujours  pas  6t6  d^pos^  au  Parlement  a  la 
mi-juin  1992.  Des  renseignements  complets,  a 
r&helle  de  tous  les  ministeres,  sur  la  mise  en 
oeuvre  de  Fonction  publique  2000  auraient  aid^  le 
Comit^  a  r^iger  son  rapport.  De  plus,  etant  donn^ 
que  le  rapport  attendu  pourrait  constituer  ime  source 
cl^  de  renseignements  sur  la  responsabilit6  envers  le 
Parlement,  il  est  essentiel  de  le  d^poser  a  temps  et 
r^guiierement. 

Le  Comit^  recommande  que  le  rapport 
annuel  sur  la  fonction  publique  soit  d^pos^  ik 
temps  et  r^uli^rement,  et  qu'il  soit  renvoy^  ^  un 
comity  pariementaire  pour  examen. 


L'^valuation   des 
publique  2000 


programmes   et   de    Fonction 


Le  v6rificateur  gdn^ral  a  inform6  le 
Comity  qu'«  apres  trois  decennies  de  tentatives  de 
r6formes  de  radministnation,  il  n'y  a  toujours  pas, 
dans  I'ensembie  de  la  fonction  publique,  de  mesures 
satisfaisantes  du  rendement  ni  de  rapports  a  cet 
effet  »'*.  A  son  avis,  la  notion  fondamentale  de 
mesure  du  rendement  n'est  jamais  reellement  entree 
dans  la  culture  de  la  fonction  publique.  Par 
consequent,  les  gestionnaires  et  le  Parlement  n'ont 
pas  I'information  cl^  nscessaire  pour  d(5terminer  si 
les  depenses  ont  atteint  les  resultats  escomptes  et  s'il 
faut  reconfirmer,  modifier  ou  abandoimer  les 
programmes  en  cours. 

Le  v6rificateur  gdn^ral  est  d'accord  pour 
que  Fonction  publique  2000  insiste  sur  la  necessity 
d'eliminer  les  controles  inutiles  et  de  del^guer  des 
pouvoirs  aux  6chelons  inf6rieurs.  II  estime  toutefois 
que  cet  objectif  rend  revaluation  des  programmes 
encore  plus  importante  : 

Ces  changements  doivent  obligatoirement 
aller  de  pair  avec  I'^iaboration  de  mesures 
de  rendement  ainsi  qu'avec  des  Evaluations 
de  programmes  fiables.  II  faut  Egalement 
recueillir  les  donn6es  pertinentes  permettant 
de  prendre  de  meilleures  decisions  et  de 
mieux  rendre  compte.  Autrement.  on  court 
i  r^chec.'* 
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Similar  views  were  expressed  by  Professor 
Kenneth  Kemaghan  of  Brock  Utiiversity.  who  argued 
that  "there  is  a  close  relationship  between  .  .  . 
program  evaluation  and  the  Public  Service  2000 
proposals."*  Commenting  on  the  Committee's  report 
on  program  evaluation  and  the  Comptroller  General's 
response.  Professor  Kemaghan  continued: 

One  could  argue  that  PS  2000.  with  its 
particular  thrust  towards  decentralization  and 
its  argument  that  public  servants  are  going  to 
be  held  accountable  for  results,  means  that 
program  evaluation  is  more  important  as  a 
result  of  PS  2000,  not  less  ...  the  present 
system  .  .  .  does  not  have  the  credibility  it 
needs  in  order  to  show  people  that  the 
Public  Service  is  willing  to  be  held 
accountable  for  achievmg  certam  objectives 
and  .  .  .  results,  with  respect  both  to 
performance  measurement  and  to  program 
evaluation.'' 

The  Committee  strongly  endorses  the 
importance  of  program  evaluation  under  Public 
Serrice  2000.  It  recommends  that,  as  part  of  their 
Qverail  accountability,  deputy  ministers  be  held 
accountable  for  evaluating  their  programs  on  a 
regular  basis  and  using  the  findings  to  inform 
their  decisions  on  the  appropriate  resource  levels 
for  these  programs. 


A  related  issue  is  the  app.irent  lack  of  any 
overall  plan  to  evaluate  the  implementation  of  Public 
Service  2000  itself.  The  Auditor  General  stated  that 
reliable  pjerformance  measures  do  not  currently  exist 
but  must  be  developed  to  answer  such  questions  as: 


Is  service  improvmg?  Are  deadlines 
shorter,  or  have  they  been  eliminated?  Have 
savings  been  realized?  Have  legislative 
changes  produced  the  desired  effect?  Do 
managers  .  .  .  have  more  freedom  to  act, 
and  do  employees  have  the  authonty  and  the 
tools  ...  to  meet  clients'  requirements?    Is 


Le  professeur  Keimeth  Kemaghan  de  1' University 
Brock  a  abond^  dans  le  meme  sens,  affirmant  qu'<  il 
existe  un  lien  ^troit  entre  revaluation  de  programmes 
et  les  propositions  de  Fonction  publique  2000  »'*.  A 
propos  du  rapport  du  Comity  sur  revaluation  des 
programmes  et  de  la  rdponse  du  controleur  gdndral, 
il  a  ajouti  : 

On  pourrait  penser  que  revaluation  des 
programmes  devrait  Stre  plus  importante  en 
fonction  de  FP  2000,  qui  insiste  sur  la 
decentralisation  et  sur  la  responsabilisation 
des  fonctionnaires  en  fonction  des 
resultats...  Le  systeme  actuel  n'a  pas  la 
credibilite  necessaire  pour  etablir  que  la 
fonction  publique  est  prete  a  etre  tenue 
responsable  de  la  realisation  de  certains 
objectifs,  a  etre  tenue  responsable  en 
fonction  des  resultats,  k  partir  de 
revaluation  du  rendement  et  de  revaluation 
des  programmes." 

Le  Comite  approuve  pleinement 
rimportance  accord^  k  revaluation  des 
programmes  dans  Fonction  publique  2000.  D 
recommande  que,  dans  le  cadre  de  leurs 
responsabilites  g^n^rales,  les  sous-ministres  soient 
tenus  responsables  de  revaluation  periodique  de 
leurs  programmes  et  qu'ils  se  fondent  sur  les 
rfeultats  de  ces  Evaluations  pour  justifier  leurs 
decisions  sur  les  ressources  i  allouer  k  ces 
programmes. 

Une  question  connexe  est  I'absence 
apparente  de  plan  general  pour  evaluer  la  mise  en 
oeuvre  de  Fonction  publique  2000.  Le  verificateur 
general  a  affirme  qu'il  n'existe  pas  de  mesures  de 
rendement  fiables  mais  qu'il  faut  en  eiaborer  pour 
repondre  i  des  questions  comme  : 

Le  service  s'ameiiore-t-il?  Les  deiais  sont- 
ils  plus  courts  ou  eiimines?  Y  a-t-il  eu  des 
economies?  Les  changements  legislatifs 
ont-ils  produit  les  effets  desires?  Les 
gestionnaires  s'estiment-ils  plus  libres  dans 
leurs  actions  et  les  employes  ont-ils  les 
pouvoirs    et    les    outils    necessaires    pour 
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morale  improving?   Is  clients'  perception  of 
the  Public  Service  changing?'* 


The  need  for  comprehensive  performance 
measures  can  be  viewed  as  a  generalization  of  the 
need  to  measure  morale,  addressed  above. 


The  Committee  recommends  that 
comprehensive  performance  measures,  designed  to 
provide  tangible  evidence  of  the  extent  to  which 
the  objectives  of  Public  Service  2000  are  being 
achieved,  be  developed  and  implemented  without 
delay. 

Deployment  and  the  Merit  Principle 

The  White  Paper  (p.  68)  makes  a  distinction 
between  appointments,  which  occur  on  entry  to  the 
Public  Service  and  whenever  a  public  servant  is 
promoted,  and  deployments,  which  are  essentially 
assignments  by  managers  of  qualified  persons, 
without  competitions  or  rights  of  appeal,  to  positions 
at  their  current  level.  PS  2000  envisages  a  much 
more  systematic  and  widespread  use  of  deployments 
in  order  to  give  managers  more  flexibility  to  staff 
positions  quickly  and  as  a  career  development  tool. 


r^pondre  aux  demandes  de  la  clientele?  Le 
moral  s'am^liore-t-il?  La  perception  des 
clients  au  sujet  de  la  fonction  publique  et  des 
fonctionnaires  change-t-elle?'* 

La  ndcessit^  de  mesures  exhaustives  du 
rendement  peut  etre  consid^ree  comme  une 
g^6ralisation  de  la  ndcessitd  de  mesurer  le  moral, 
dont  il  a  6ti  question  ci-dessus. 

Le  Comity  recommandequ'on  ^labore  et 
mette  en  oeuvre  sans  d^Iai  des  mesures  du 
rendement,  con^ues  de  mani^  ^  montrer 
dairement  jusqu'^  quel  point  sont  r^alis^  les 
objectlfs  de  Fonction  publique  2000. 


Le  d^ploiement  et  le  principe  du  m^rite 

Le  Livre  blanc  (p.  76-77)  6tablit  une 
distinction  entre  les  nominations,  qui  ont  lieu  a 
Tentrde  d'un  fonctionnaire  dans  la  fonction  publique 
et  chaque  fois  qu'il  est  promu,  et  les  d^ploiements, 
qui  sont  essentiellement  des  affectations,  decidees 
par  les  gestionnaires,  de  personnes  qualifides,  sans 
concours  oi  droit  d'appel,  a  des  postes  du  meme 
niveau.  FP  2000  envisage  un  recours  beaucoup  plus 
syst^matique  et  gdn^ralis^  aux  d^ploiements,  afin  de 
laisser  aux  gestioimaires  plus  de  latitude  pour  doter 
les  postes  rapidement  et  afin  que  les  d^ploiements 
servent  i  Tavancement  des  carridre. 


The  government  intends  to  amend  the  Public 
Service  Employment  Aa  to  permit  the  use  of 
deployment  on  a  regular,  service-wide  basis,  in  place 
of  the  "exclusion  orders"  that  were  issued  by  the 
Public  Service  Commission  to  permit  transfers  and 
certain  appointments  to  the  management  category 
without  competition.  The  White  Paper  states  (pp.  68- 
9)  that 

greater  mobility  will  not  be  achieved  at  the 
cost  of  fairness  to  individuals.  Managers 
will  be  held  accotmtable  for  the  fairness 
and  transparency  with  which  they  work 
with  employees  to  match  particular 
assigiunents  with  the  interests  and  needs 
of  individuals. 


Le  gouvemement  compt^:  amender  la  Loisur 
I'emploi  dans  lafonaion  publique  pour  permettre  le 
d^pioiement  r^gulier  au  sein  d'un  service,  au  lieu 
des  d^crets  d'exclusion  qui  ^taient  ^mis  pas  la 
Commission  de  la  fonction  publique  pour  autoriser  les 
transferts  et  certaines  nominations  sans  concours  dans 
la  cat^gorie  gestion.  Le  Livre  blanc  (p.  77)  affirme 
que  : 

Taccroissement  de  la  mobility  ne  se  fera  pas 
au  detriment  de  I'impartialit^  envers  les 
personnes.  Les  gestionnaires  seront  tenus 
par  leurs  sup^eurs  de  rendre  compte  de 
I'impartialit^  et  de  la  transparence  avec 
lesquelles  ils  effectuent  les  affectations 
particuli^res  en  prenant  soin  de  faire 
correspondre  celles-ci  aux  besoins  des 
employ^. 
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However,  representatives  of  the  Public 
Service  unions  have  expressed  concerns  that  the 
systenutic  use  of  deployment  represents  an  attack  on 
the  ment  pnnciple  and  mcreases  the  likelihood  that 
bureaucratic  and  political  patronage  will  determine 
how  ihe  majority  of  vacant  positions  in  the  Public 
Service  are  filled.  Because  deployments  are 
undertaken  without  competition,  no  attempt  is  made 
to  determine  the  person  who  is  most  qualified  for  the 
position;  It  is  only  necessary  that  the  chosen 
er:ployee  be  deemed  'qualified,'  and  other  qualified 
employees,  at  the  same  or  lower  levels,  have  no 
nghts  of  appeal.  Favountism  in  deployment  actions 
may,  in  the  uxuons'  view,  give  certain  employees  an 
urifair  advantage  over  others  with  respect  to  career 
oppcrturuties  and  future  promotions.  Indeed,  the 
emphasis  m  the  NVhite  Paper  appears  to  be  on 
fairness  to  the  individuals  deployed,  while  the  impact 
on  those  employees  who  have  been  passed  over  for 
career-enhancing  deployments  and  promotions  — 
because  many  more  positions  are  likely  to  be  filled 
without  competition  --  is  not  addressed.  The 
Committee  therefore  has  some  sympathy  with  the 
unions'  position,  while  recognizing  that,  m  many 
competitions  under  the  current  system,  the  most 
qualified  person  may  not  m  fact  be  chosen  to  fill  a 
position  because  he  or  she  is  outside  the  department 
or  the  Public  Service  to  which  the  field  of 
competition  is  frequently  limited. 


Cependant,  les  repr^sentants  des  syndicats 
de  la  fonction  publique  croient  que  le  recours 
systimatique  au  d^ploiement  enfreint  le  principe  du 
m^rite  et  accroit  la  possibilit6  que  le  favoritisme 
bureaucratique  et  politique  preside  a  Pattribution  des 
postes  vacants.  Comme  les  d<5ploiements  s'effectuent 
sans  concours,  on  ne  chercbe  pas  a  trouver  la 
personne  la  mieux  qualifi^  pour  occuper  le  poste; 
il  riffit  que  I'employ^  retenu  soit  consid^r^  comme 
«  qualifid  »,  et  les  autres  employes  comp^tents,  de 
niveau  Equivalent  ou  infSrieur,  n'ont  plus  droit 
d'appel.  A  cet  6gard,  le  favoritisme  pourrait,  selon 
les  syndicats,  donner  a  certains  employes  un 
avantage  injuste  sur  les  autres  en  ce  qui  conceme  les 
d€bouch6s  professionnels  et  les  promotions  futures. 
De  fait,  le  Livre  blanc  semble  mettre  I'accent  sur  la 
justice  dont  il  faut  faire  preuve  envers  les  personnes 
«  d6ploy6es  »,  mais  il  ne  traite  pas  des  effets  du 
d^ploiement  sur  les  employes  qui  sont  laiss^s  pour 
compte  dans  les  d^ploiements  et  les  promotions 
propices  aux  carrieres,  car  de  nombreux  autres 
postes  seront  vraisemblablement  combliJs  sans 
concours.  Le  Comitd  considere  done  avec  une 
certaine  sympathie  la  position  des  syndicats,  tout  en 
reconnaissant  que,  dans  plusieurs  concours  tenus  au 
sein  du  systdme  actuel,  le  personne  la  plus 
comp^tente  peut,  de  fait,  ne  pas  etre  choisie  pour 
occuper  un  poste  parce  qu'elle  n'appartient  pas  au 
minist^re  ou  i  la  fonction  publique  auxquels  se  limite 
souvent  le  concours. 


At  the  same  time,  the  unions'  concerns  are 
somewhat  hypothetical  in  the  absence  of  a  definitive 
new  classification  plan.  The  Vi^Tiite  Paper  mdicates 
thai  the  72  occupational  groups  in  the  current 
classification  structure  will  be  reduced  to  24  larger 
groups,  which  will  increase  opportunities  for 
deployment  and  significantly  reduce  the  number  of 
competitions  and  other  staffmg  actions.  This  new 
classification  structure,  which  has  yet  to  be  approved 
m  detail,  represents  a  fundamental  change  in  the 
balance  between  educatior^i  and  other  qualifications 
on  the  one  hand  and  work  or  pxDSition  requirements 
on  the  other.  The  government  is  attempting  to  move 
away  from  a  system  of  detailed,  specific  position 
requirements  —  which  lends  to  confer  'merit'  on 
persons  who  are  already  working  in  the  unit  and  have 
acquired  knov,ledije  of  those  requirements  —  towards 


En  meme  temps,  les  inquietudes  syndicales 
restent  quelque  peu  hypoth^tiques  en  I'absence  d'un 
nouveau  plan  d6finitif  de  classification.  Le  Livre 
blanc  mentionne  que  les  72  groupes  professionnels  de 
la  structure  actuelle  de  classification  seront  ramen^s 
i  24  groupes  plus  larges,  ce  qui  augmentera  les 
possibilit6s  de  d^ploiement  et  diminuera  sensiblement 
le  nombre  de  concours  et  d'autres  mesures  de 
dotation  eo  personnel.  Cette  nouvelle  structure  de 
classification,  qui  n'est  pas  encore  approuv^e  en 
detail,  repr^sente  un  changement  fondamental  dans 
le  genre  d'^uilibre  maintenu  entre  les  competences 
intellectuelles  et  autres,  d'une  part,  et  les  exigences 
du  travail  ou  du  poste,  d'autre  part.  Le 
gouvemement  tente  de  s'^loigner  d'un  systeme  bas^ 
sur  des  exigences  precises,  d6taillds  —  qui  tend  a 
attribuer  le  «  m^rite  •  a  des  persormes  qui  travaillent 
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a  merit  career  system,  similar  to  that  found  in  the 
Foreign  Service  as  well  as  in  the  bureaucracies  of 
some  other  countries,  which  places  more  emphasis  on 
intra-service  mobility  and  career  progression  within 
one  or  more  broad  occupational  categories  and 
defmes  merit  more  in  terms  of  general  qualifications 
and  experience  than  of  detailed  knowledge  of  the 
requirements  of  particular  positions.  The  Committee 
believes  that  this  attempt  is  commendable,  while 
recognizing  that  the  concerns  raised  by  the  unions 
concerning  fairness  must  be  addressed  and  that  only 
time  will  tell  how  well  the  new  system  will  work  in 
practice. 


Size  of  the  Management  Category 

Statistics  prepared  by  the  Public  Service 
Commission  indicate  a  remarkable  increase  in  the 
size  of  the  management  category  over  the  past  twenty 
years."  In  1972,  management  accounted  for  0.4  per 
cent  of  the  Public  Service  population,  or  about  750 
executives  for  187,200  employees.  In  1982,  some 
1,207  managers  just  below  the  executive  (EX)  level 
were  converted  to  the  Senior  Management  (SM) 
group.  However,  even  taking  account  of  this 
reclassification,  the  number  of  executives  had  more 
than  doubled  over  ten  years.  In  1982,  the  new, 
enlarged  management  group  consisted  of  3,175  SMs 
and  EXs  and  accounted  for  1.4  per  cent  of  a  Public 
Service  of  222,600. 


d6ji  dans  le  service  en  question  et  ont  acquis  la 
connaissance  de  ses  exigences  — ,  pour  favonser  un 
systeme  de  carriere  au  merite.  semblable  a  ce  qu'on 
trouve  dans  le  service  exti^rieur  et  dans  les 
bureaucraties  de  certains  autres  pays.  Ce  systeme 
met  davantage  I'accent  sur  la  mobilite  interne  et  la 
progression  des  carrieres  au  sein  d'une  ou  de  plus 
d'une  grande  categoric  professionnelle  et  diffmit  le 
merite  davantage  en  termes  d 'experience  et  de 
competences  g^n^rales  que  de  connaissance 
d^taill^e  des  exigences  d'un  poste  en  particulier.  Le 
Comit^  pense  que  cette  tentative  est  louable,  tout  en 
recoimaissant  qu'on  doit  tenir  compte  des 
preoccupations  des  syndicats  au  sujet  de  l'equit6  et 
que  seul  le  temps  nous  dira  si  le  nouveau  systeme 
fonctionne  bien  en  pratique. 

La  taille  de  la  cat^orie  gestion 

Les  statistiques  ^tablies  par  la  Commission 
de  la  fonction  publique  revelent  une  hausse  notable 
de  la  taille  de  la  cat^gorie  gestion  depuis  vingt  ans'*. 
En  1972,  cette  categorie  representait  0,4  p.  100  des 
fonctionnaires,  ou  environ  750  cadres  superieurs 
pour  187  200  employes.  En  1982,  1  207 
gestionnaires  qui  dtaient  immediatement  sous  le 
niveau  de  direction  (EX)  se  sont  retrouves  dans  le 
groupe  de  la  gestion  sup^rieure  (SM).  Mais  meme 
en  tenant  compte  de  cette  reclassification,  le  nombre 
de  cadres  superieurs  avait  plus  que  double  en  dix 
ans.  En  1982,  le  nouveau  groupje  eiargi  de  la  gestion 
comptait  3  175  SM  et  EX,  et  representait  1,4  p.  100 
des  222  600  fonctionnaires. 


Between  1982  and  1985,  the  top  levels  of  the 
Foreign  Service,  consisting  of  about  300  employees, 
were  converted  into  the  management  category.  As 
the  Manager  of  PS  2000  acknowledged  before  the 
Committee,^  this  increment  cannot  account  for  the 
overall  increase  in  the  management  group  from  3, 175 
in  1982  to  4.775  m  1990,  or  2.2  per  cent  of  a  smaller 
Public  Service  of  218,300.  The  10  per  cent  cut 
announced  in  the  February  1991  Budget  will  reduce 
the  management  category  to  about  4,300,  or  2  per 
cent  of  the  employee  population  —  still  a  substantial 
prof>ortion. 


De  1982  a  1985,  les  quelque  300  personnes 
qui  etaient  aux  Echelons  superieurs  du  service 
exterieur  se  sont  retrouv^es  dans  la  categorie  de  la 
gestion  grace  a  une  conversion.  Comme  I'a  reconnu 
le  directeur  de  FP  2000  devant  le  ComH6^,  cette 
hausse  n'explique  pas  a  elle  seule  I'augmentation 
globale  de  la  categorie  gestionnaire,  qui  est  passee 
de  3  175  personnes  en  1982  a  4  775  en  1990,  soit 
2,2  p.  100  d'une  fonction  publique  qui  s'^tait 
contractee,  puisqu'elle  ne  comptait  plus  que  218  300 
personnes.  La  reduction  de  10  p.  100  annonc^e 
dans  le  Budget  de  f^vrier  1991  ramenera  la  categorie 
a  environ  4  300  personnes,  ou  2  p.  100  des  effectifs 
~  ce  qui  reste  encore  une  proportion  importante. 
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The  distnbu;ion  of  the  management  category 
by  deoartment  shows  wide  vanations.  To  some 
extent,  departments  with  major  policy  roles,  such  as 
the  Department  of  Fmance.  can  be  expected  to  have 
a  disproportionately  large  number  of  highly  paid 
specialists  who  are  members  of  the  category  (now 
renamed  the  executive  group).  The  98  executives  in 
Finance  represent  14  per  cent  of  the  department's 
total  staff  of  around  700.  Similarly,  the  476 
executives  and  semor  managers  m  the  Department  of 
External  Affairs  and  International  Trade  account  for 
II  per  cent  of  the  department's  4,200  emplo)ees. 
On  the  other  hand,  the  Department  of  Transport  has 
272  members  of  the  executive  group,  representing 
only  1.3  per  cent  of  its  population  of  20,300 
employees. 

The  decision  to  reduce  the  executive 
complement  by  ten  per  cent  m  1991  implicitly 
assumed  that  the  distnbution  of  executives  across 
depanmenfs  was  appropnate.  Therefore  have  tended 
to  penalized  some  departments  that  had  already  had 
a  relatively  lean,  efficient  management  structure. 

The  Economists',  Sociologists'  and 
Statisticians"  .Association  (ESSA)  has  argued 
strenuously  for  some  time  that  the  growth  in  the 
management  category  is  unwarranted  and  that  the 
Public  Service  is  'over-managed.*  In  their 
appearance  before  the  Committee,  ESSA 
representatives  referred  to  a  process  of  "deskilling' 
or  'deprcfessionalization',  in  which  managers 
themselves  are  taking  over  some  of  the  policy 
analysis  and  research  work  formerly  undertaken  by 
professionals,  and  the  professionals  are  expected  to 
perform  more  and  more  routme  tasks.-'  The 
Committee  is  unable  to  assess  the  validity  of  this 
somewhat  anecdotal  evidence.  It  notes  that  many 
senior  managers  have  traditionally  been  drawn  from 
the  ranks  of  the  ES  category,  among  others,  and  that 
the  problem  seem  by  ESSA  may  be  the  consequence 
of  the  general  downsizing  of  the  I*ublic  Service  and 
the  diimnution  m  the  number  of  major  policy 
ii.itiatives  over  the  past  few  years. 


La  repartition  des  gestionnaires  varie 
beaucoup  d'un  ministere  a  Tautre.  Dans  une 
certaine  mesure,  on  pent  s'attendre  que  les  mimsteres 
jouant  un  role  de  formulation  politique  important,  tels 
que  ie  ministere  des  Finances,  empioient  un  nombre 
beaucoup  plus  6le.\6  de  sp^ialistes  hautement  pay^ 
membres  de  cette  categoric  (qu'oa  appelle  ddsormais 
le  groupe  de  la  direction).  Les  98  cadres  sup^rieurs 
des  Finances  repr^sentent  14  p.  100  de  I'effectif  total 
de  700  personnes  du  ministire.  De  meme,  les 
476  cadres  sup6rieur^  d'Affaires  ext^rieures  et 
Commerce  extdrieur  reprdsentent  lip.  100  des 
4  200  employes  de  ce  ministere.  Par  contre,  le 
mini  St  Are,  des  transports  compte  272  cadres 
superieurs,  qui  ne  repr&entent  que  1,3  p.  100  de 
son  effectif  total  de  20  300  employes. 

La  decision  de  r^duire  le  groupe  de  ia 
direction  de  10  p.  100  en  1991  supposait 
implicitement  que  sa  repartition  entre  les  divers 
ministeres  ^tait  adequate.  Elle  a  done  pu  penaliser 
certains  ministeres  dont  la  structure  de  gestion  etait 
d^ja  relativement  limitde  et  efficace. 

L' Association  des  ^conomistes,  sociologues 
et  statisticiens  ( AESS)  soutient  vigoureusement  depuis 
un  certain  temps  deja  que  la  croissance  de  la 
cat6gorie  de  la  gestion  n'est  pas  justifi6e  et  que  la 
fonction  publique  est  ^stirg^r^e*.  Comparaissaot 
devant  le  Comit^,  les  repr^sentants  de  TAESS  ont 
fait  allusion  a  un  processus  de 
•d^professionalisation*,  selon  lequel  les  gestiotmaires 
eux-memes  se  mettent  a  faire  les  analyses  de 
politique  et  les  recherches  dont  les  professioimels 
s'occupaient  auparavaot,  les  taches  routinieres 
revenant  de  plus  en  plus  aux  professionnels.  *'  Le 
Comit6  n'est  pas  en  mesure  d'^valuer  la  validitii  de 
ce  t^moignage  quelque  peu  anecdotique.  II  remarque 
que  bien  des  gestionnaires  sup^rieures  ont  ^t^ 
choisis,  traditionnellement,  dans  les  rangs  de  la 
categorie  ES.  entre  autres.  et  que  le  probleme 
entrevu  par  I'AESS  pent  etre  la  consequence  de  la 
reduction  gen6rale  de  la  fonction  publique  et  d'lme 
diminution  du  nombre  des  grands  projets  publics  ces 
demieres  aimees. 


PS  2000  has  integrated  the  SM  and  EX-1 
categones  and  limited  to  three  the  number  of  layers 
of  executives  below  the  deputy  mmister.  The  ten  per 
cent  reduction  in  the  executive  group  has  been  met  in 
part    by    moving    some    SMs    into    non-«xecutive 


FP  2000  a  integre  les  categories  SM  et  EX- 
1  et  limitc  a  trois  le  nombre  de  paliers  de  cadres 
superieurs  au-dessous  du  sous-miiustre.  La 
reduction  de  10  p.  100  du  groupe  de  direction  a  ele 
obtenue  en  panic  par  la  mutation  de  quelques  SM  a 
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positions.  The  Committee  is  concerned  that  there 
may  still  be  too  many  executives  and  too  many  layers 
of  management,  and  that  the  'deskilling* 
phenomenon  described  by  ESSA  may  be  pervasive 
and  injurious  to  Public  Service  morale. 

The  Committee  recommends  that  the 
Treasury  Board  undertake  an  analysis  of  the 
executive  group  in  each  department,  with  a  view 
to  determining  the  potential  for  further  delayering 
and  reductions  in  the  size  of  the  group. 

This  analysis  could  include  the  preparation 
of  statistics  on  the  number  of  executives  as  a 
percentage  of  the  departmental  population,  the 
numbers  of  employees  supervised  (averages  and 
distributions)  by  executives  at  each  level,  and  other 
measures  of  job  complexity  and  responsibility.  The 
results  of  the  analysis  could  form  part  of  the  annual 
report  to  the  Prime  Minister  on  the  state  of  the  Public 
Service. 


Training  and  Career  Development 

The  White  Paper  states  that  system-wide 
career  planning  and  training  and  development  will  be 
given  a  much  higher  priority  than  heretofore.  The 
inculcation  of  a  continuous  learning  culture  vnW  be 
the  responsibility  of  deputy  ministers,  the  Treasury 
Board  Secretariat,  the  Public  Service  Commission, 
the  Canadian  Centre  for  Management  Development 
and  the  new  Special  Operating  Agency  for  Traming. 
The  Treasury  Board  is  committed  to  a  five-year 
training  and  development  plan,  to  be  funded  from 
existing  budgets.^ 


A  truly  effective  program  of  career 
development  for  all  employees  would  amount  to  a 
major  change  in  the  Public  Service  and  would  go  a 
long  way  towards  alleviating  the  unions'  concerns 
about  the  potential  for  unfairness  in  the  new 
deployment  system  and  classification  structure. 
Unfortunately,  the  commitments  in  the  White  Paper 
are  prescriptive  and  general,  lacking  details  of 
implementation  or  the  costs  involved. 


des  postes  ne  faisant  pas  partie  de  la  direction.  Le 
Comite  craint  qu'il  n'y  ait  encore  trop  de  cadres 
sup^rieurs  et  trop  de  f>aliers  de  gestion  par  rapport  au 
volume  et  d  la  complexity  du  travail  accompli. 


Le  Comity  recommande  que  le  Conseil  du 
Tr^sor  entreprenne  une  analyse  du  groupe  de 
direction  dans  chacun  des  ministdres,  afin 
d'^raJuer  les  possibility  de  r^uire  davantage  les 
palters  de  gestion  et  la  taille  de  ce  groupe. 

Cette  analyse  pourrait  inclure  des  donn&s 
statistiques  sur  le  nombre  de  cadres  en  pourcentage 
de  I'effectif  minist^riel,  des  chiffres  conceraant  le 
nombre  d'employds  supervises  (moyenne  et 
ventilation)  en  fonction  du  nombre  de  cadres 
sup6rieurs  a  chaque  palier,  et  d'autres  mesures  de  la 
complexity  du  travail  et  des  responsabiIit& 
assum^es.  Les  r^sultats  de  cette  analyse  pourraient 
faire  partie  d'un  rapport  annuel  au  Premier  ministre 
sur  r^tat  de  la  fonction  publique. 

La  formation  et  le  perfectionnement 

Le  Livre  blanc  indique  qu'on  accordera  a  la 
formation  et  au  perfectionnement  dans  I'ensemble  du 
syst^me  une  priority  beaucoup  plus  grande  que  par 
le  pass^.  II  incombera  aux  sous-ministres,  au 
Secretariat  du  Conseil  du  Tr6sor,  a  la  Commission 
de  la  fonction  publique,  au  Centre  canadien  de 
gestion  et  au  nouvel  organisme  de  service  special  de 
formation  d'inculquer  une  culture  de  formation 
permanente.  Le  Conseil  du  Tresor  s'est  engage  a 
adopter  un  plan  quinqueiual  de  formation  et  de 
perfectioimement,  qui  sera  fmancd  i  partir  des 
budgets  existants^. 

Un  programme  de  perfectionnement  vraiment 
efficace  pour  tous  les  employes  constituerait  un 
changement  important  dans  la  fonction  publique.  De 
plus,  il  contribuerait  g.^uucment  a  apaiser  les 
craintes  des  syndicats  au  sujet  des  risques  d'injustice 
que  pr^sentent  le  nouveau  regime  de  d^pioiement  et 
la  nouvelle  structure  de  classification. 
Malheureusement,  les  engagements  contenus  dans  le 
Livre  blanc  sont  normatifs  et  gfn^raux  et  ne 
foumissent  aucime  precision  sur  la  mise  en  beuvre  ni 
sur  les  coQts. 
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The  Canadian  Centre  for  Management 
Development  is  responsible  for  corporate,  non-job- 
related  training  for  members  of  the  executive  croup. 
Members  of  the  Committee  expressed  reser^•ations 
about  the  number  of  full-time  faculty  at  CCMD,  the 
average  management  salary  of  $107,000,  the  size  of 
the  Centre's  administration,  and  the  high  level  of 
generalization  m  the  course  descriptions.-*  They  felt 
that  there  might  be  considerable  overlap  between 
some  of  the  Centre's  courses  and  those  offered  at 
other  mstitutions  such  as  the  National  Defence 
College,  the  Niagara  Institute  and  vanous 
universities.  .As  well,  they  viewed  with  concern  the 
Centre's  acknowledgment  that  its  course  on  managing 
diversity  was  poorly  attended.-' 

The  Committee  recommends  that  the 
highest  prioritv  be  attached  to  elaborating  and 
implementing  the  UTiite  Paper's  proposals  on 
career  planning  and  training  and  development. 


The  Committee  recommends  that  the 
Canadian  Centre  for  Management  Development 
review  the  potential  for  offering  courses  jointly 
with  other  institutions,  with  a  view  to  reducing  the 
size  and  cost  of  its  permanent  faculty.  It  further 
recommends  that  the  Centre  seek  ways,  in 
consultation  with  central  agencies  and 
departments,  of  increasing  the  take-up  for  its 
course  on  managing  cultural  diversity. 


Le  Centre  canadien  de  gestion  (CCO  foumit 
de  la  formation  ministerielle  non  relii^  au  travail  aux 
membres  du  groupe  de  direction.  Des  membres  du 
Comity  ont  exprim<§  des  reserves  au  sujet  du  nombre 
de  professeurs  a  plein  temps  du  CCG,  du  traitement 
moyen  des  cadres  de  107  000  $,  de  la  taille  de 
r  administration  du  Centre  et  du  haut  degriJ  de 
generalisation  des  cours"'.  lis  estimaient  que 
certains  des  cours  du  Centre  pourraient  faire  double 
emploi  avec  ceux  offerts  par  d'autres  organismes  tels 
que  le  College  de  la  defense  nationale,  I'lnstitut 
Niagara  et  diverses  uruversit6s.  De  plus,  ils  se  sont 
inqui6t6s  quand  le  Centre  a  reconnu  que  son  cours 
sur  la  gestion  d'un  effectif  pluraliste  n'attire  que  peu 
de  participants^. 

Le  Comity  recommande  d'accorder  la  plus 
grande  priority  ^  I'^laboration  et  -i  la  mise  en 
oeuvre  des  propositions  du  Livre  blanc  concemant 
la  planification  de  carriere  ainsi  que  la  formation 
et  ie  perfectionnement. 

Le  Comity  recommande  que  le  Centre 
canadien  de  gestion  ^tudie  la  possibility  d'ofTrir 
des  cours  en  collaboration  avec  d'autres 
^tablLssements,  afm  de  r^duire  la  taille  et  le  cout 
de  son  corps  professoraJ  f>ennanent.  D 
recommande  en  outre  que  le  Centre  recherche,  de 
concert  avec  les  organismes  centraux  et  les 
minist^res,  des  moyens  d'accroitre  le  nombre  de 
participants  ^  ses  cours  sur  la  gestion  de  la 
diversity  culturelle. 


Operating  Budgets  and  Contracting  Out 

The  government  is  movmg  ahead  with  the 
implementation  of  single  operatmg  budgets  and  the 
removal  of  controls  on  person-years  (PYs),  which 
will  be  completed  at  the  beguimng  of  the  1993-94 
Iscal  year.  Witnesses  expressed  differing  views 
before  the  Committee  on  whether  this  change  would 
be  likely  to  mcrease  or  decrease  the  amount  of 
contracting  out  of  government  services.  Indeed, 
there  is  little  agreement  on  the  amount  of  contractmg 
out  that  currently  exists,  because  statistics  are  not 
collected  by  the  Treasury  Board  and  impressions  are 
therefore  based  on  anecdoul  evidence. 

The  Committee  recommends  that  the 
Treasurv    Board  immediately   undertake   a   pilot 


Les  budgets  de  fonctionnement  et  la  sous-traitance 

Le  gouvemement  poursuit  son  projet  de  mise 
en  oeuvre  de  budgets  de  fonctionnement  uniques  et 
d'abolition  des  centrales  sur  les  anndes-personnes,  ce 
qui  devrait  etre  termini  au  di§but  de  Tannic 
financiere  1993-1994.  Les  temoins  ont  diverge 
d'opinion  quant  a  la  possibilite  que  ce  changement 
augmente  ou  dimmue  I'ampleur  de  la  sous-traitance 
des  services  publics.  De  fait,  on  ne  s'entend  pas 
vraiment  sur  I'ampleur  de  ces  activit6s  actuellement, 
parce  que  le  Conseil  du  Tr^sor  ne  possede  aucune 
donn6e  sur  la  question  et  que  les  impressions  se 
fondent  done  sur  des  observations  anecdotiques. 

Le  Comity  recommande  que  le  Conseil  du 
Trfcor  lance  imm^diatement  un  projet  pilote  sur 
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project    on    contracting    out.    with    a    view    to 
developing    reliable,    timely    statistics    for    all 

departments. 

Conclusion 


la  sous-traitance,  aTm  d'obtenir  des  statistiques 
fiables  et  r^centes  sur  tous  les  minist^res. 


Conclusion 


Several  witnesses  before  the  Committee 
emphasized  that  the  changes  envisaged  in  Public 
Service  2000,  while  essential  to  move  the  Public 
Service  into  the  21st  century,  would  be  difficult  and 
time-consuming.  It  is  important,  as  well,  that  PS 
2000  not  generate  unrealistic  e^jpectations  of  success: 

If  success  involves  replacing  the  current 
bureaucratic  model  of  admimstration  by  a 
highly  empowered  work  force,  self-directing 
wcr.k  teams,  and  this  being  pervasive 
throughout  the  government,  I  think  we 
would  have  grounds  for  concern  ...  but  if 
we  were  talking  about  making  the  Public 
Service  more  productive,  improving  Public 
Service  morale,  making  the  Public  Service 
more  responsive  to  public  needs  and 
demands,  then  I  think  we  can  succeed.^ 


The     same     witness     stated:  "The     effective 

imr'.e3:en:ation  of  the  PS  2000  reforms  is  likely  to 
take  about  eight  to  ten  years  at  least.  It  reqi:ires  z 
charige  in  attitude  —  a  change  in  the  Public  Service 
culture.""* 

Cns  deputy  minister's  definition  of  success 
v,as  p-erhaps  closer  to  that  of  "replacmg  the  current 
burr-nucrE.:ic  model "  c:ted  above: 


Divers  t^moins  ont  soulign6  devant  le 
Comit6,  que  les  changements  envisages  dans 
Fooction  publique  2000  si  essentiels  soient-ils  pour 
faire  face  au  XXI'  si^le  seront  difticiles  a  r^aliser 
et  prendront  du  temps.  II  importe  ^galement  que 
FP  2000  ne  cr^e  pas  dfis  artentfiS  ir^iahsies  : 

Si  Ton  enlead...  r^ussir  a  ren.claccr  Ij 
modele  bureaucratique  actuel  par  une  main- 
d'oeuvre  jouissaat  d'une  grande  iihertfi 
d'action,  compost  d'^quipes  sutoaome.s  e: 
correspondant  a  un  phenomene  commua  ii 
tous  les  Echelons  de  la  focction  publiqus, 
alors  je  crois  que  nou.s  avoas  iieu  d'etre 
pessimistes  quart  aux  chances  de  reuasite. 
Par  contre,  si  Ton  veut  faire  en  sone  que  1;: 
fonction  publique  soil  plus  productive,  si 
Too  veut  amtfiiorer  !e  moral  des  employes, 
offrjr  un  service  plus  receptif  aux  besoms  e: 
aiu  exigences  du  public,  alcrs  je  penss  que 
nous  pourroai;  r-i-css'-.r.'-^ 

Le  mSme  t^moin  a  affirm^  :  «La  raise  er  oeuvre 
efficace  des  r^formes  FP  2000  risque  de  niJces.'^iter 
de  huit  a  dix  ans  au  moini.  Ces  -efcrr.:e;  exiee;::  un 
changemeni  d'attitude  —  ur;  changement  dans  la 
culture  de  la  fonction  publique.*"* 

La  definition  du  sacce~  dcnrie  -^zr  xin  sous- 
mimstre  s'approche  psjt-e'.re  ercorr  drvt-p.'sgt  du 
•rsmplaccEent  du  !3od?"c  b"r?Pvr":'---\:o  r'ts  ci- 
dessus  : 


[Success]  is  so  far  away  from  what  we  have 
at  the  moment  that  it  would  be  breathtaicing 
if  we  could  achieve  it.  I  would  like  to  think 
that  in  every  single  work  unit  in  Health  and 
Welfare,  employees  were  routinely  involved 
in  conversations  with  their  managers  about 
the  conditions  of  work  around  them  and 
about  what  their  ourput  was  m  serving  the 
people  they  were  supposed  to  ser/e,  whether 
they  had  any  good  ideas  about  that,  and 


[Ma  d^fmitioa  du  succas;  est  ts;i?:r;ec' 
dloigode  de  ce  cjue  nous  avo;;.>  scrjeilement 
qu'il  seniit  srjp-.'^fian:  de  pou""^;-  i.-  rerJiser. 
Ce  que  j'aimerais,  c'es;  que  ies  employes  de 
chaque  sectio::  .'^e  rr-"-".ii  de  Sz-t-^  et  Pier- 
etre  social  discuier.t  ccuranmen".  2vec  ieurs 
gestionnaires  dec  conditions  dc  travail,  de 
leur  rendement  dans  ies  services  qu'ils  sor.i 
census  foumir,  des  suggestions  interessantes 
qu'ils  pourraient  avoir  a   ce   sujet   et   des 
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whether  they  had  any  questions  about  the 
environment  around  them,  and  that  those 
questions  would  be  answered  .  .  .  but  in  fact 
government  has  not  worked  that  way.'' 


The  Committee  believes  that  even  the 
relatively  limited  objectives  set  out  in  the  White 
Paper  are  m  danger  of  not  being  met  imless  certain 
adjustments  are  made  in  the  ways  Public  Service 
2000  IS  being  implemented  and  in  the  management  of 
the  Public  Service  in  general.  The  Public  Service 
unjODS  raised  issues  of  substance  as  well  as  process, 
and  these  must  be  addressed  if  the  all-important 
'rank-and-file  buy-in"  of  the  initiative  is  to  be 
achieved.  Finally,  top  priority  should  be  given  to  the 
development  of  reliable  performance  indicators  that 
can  be  used  to  inform  and  revise  the  PS  2000 
implementation  process  while  it  is  in  progress. 


questions  qu'ils  ont  sur  leur  enviroimement. 
et  qu'ils  obtiennent  des  r^ponses  a  toutes 
ces  questions...  mais  ce  n'est  pas  comme 
cela  que  le  gouvemement  fonctioime  jusqu'a 
present." 

Le  Comit^  estime  que  m&me  les  objcctifs 
relativement  limits  £nonc^  dans  le  Livre  blanc 
risquent  de  ne  pas  etre  atteints  si  certaines 
corrections  ne  sont  pas  apport^  a  la  fagon  dont 
Fonction  publique  2000  est  mise  en  oeuvre  et  i  la 
gestion  de  la  fonction  publique  en  g^n^ral.  Les 
syndicats  de  la  fonction  publique  ont  soulev^  des 
questions  de  fond  et  de  processus  auxquelles  il  faut 
rdpondre  pour  que  les  employes  subaltemes 
acceptent  cette  initiative.  Cet  objectif  est  crucial. 
Enfin,  il  faadrait  accorder  la  plus  grande  priority  a 
I'dlaboration  d'indicateurs  de  rendement  fiables 
pennettant  de  se  renseigner  sur  le  processus  de  mise 
en  oeuvre  de  FP  2000  et  de  le  reviser  en  cours  de 
route. 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


Le  vice-president 


ROCH  BOLDUC 
The  Deputy  Chairman 


Le  16  decembre  1992 
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See  Proceedings  of  the  Standing  Senate 
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Voir  Deliberations  du  Comiti  senatorial 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Cogger. 

Atkins. 

Comeau, 

Austin. 

Cools, 

Barootes. 

Corbin. 

Beaudoin. 

Davey. 

Beaulieu. 

De  Bane. 

Bemison. 

Di  Nino. 

Bolduc. 

Doody. 

Bonnell. 

Doyle. 

Bosa. 

Eyton. 

Carney. 

Fairbairn. 

Chapui-Roiland. 

Forrestail. 

Charbonneau. 

Frith. 

Cochrane. 

Giizantes. 

Graham. 

Macquarrie, 

Poitras, 

Grimard. 

Marchand. 

Riel. 

Hays, 

Marshall, 

Robertson, 

Hebert. 

Meighen, 

Robichaud, 

Kelleher. 

Molgat. 

Ross, 

Kelly. 

Murray. 

Rossiter, 

Kenny. 

Nurgitz, 

Simard, 

Kin.sella, 

Oliver. 

Stewart. 

Lavoie-Roux. 

Ol.son, 

Stollery, 

Le  Blanc. 

Ottenheimer, 

Sylvain, 

Lewis. 

Perrault, 

Theriault. 

Lynch-Staunion. 

Petten, 

Twinn, 

MacDonald  (Halifax), 

Phillips, 

Watt. 

MacEachen. 

PRAYERS 

SE.NATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


PRIERE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

LSTRODUCnON  AND  FIRST  READING  OF  SENATE  PUBLIC  BILLS 


The  Honourable  Senator  Bosa  for  the  Honourable  Senator 
Haidasz.  P.C.,  presented  a  Bill  S-19.  An  Act  lo  amend  the 
Tobacco  Restraint  Act  and  to  amend  the  Tobacco  Products  Con- 
trol Act. 

The  Bill  wa.s  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Bosa  for  the  Honourable  Senator 
Haidasz.  PC.  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Lewis,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  a  sec- 
ond reading  on  Monday  next.  21.st  December.  1992. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AFFAIRES  COURANTES 

Introduction  et  premiere  lecture  de  projets  de  loi  d'inte- 
r£t  public  du  Senat 

L' honorable  .senateur  Bosa,  au  nom  de  F honorable  senateur 
Haidasz.  C.P..  presente  un  Projet  de  loi  S-19.  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  repression  de  1' usage  du  tabac  chez  les  adolescents  et  la  Loi 
reglementant  les  produits  du  tabac. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois 

L' honorable  .senateur  Bosa,  au  nom  de  1' honorable  .senateur 
Haidasz,  C.P..  propose,  appuye  par  I'honorable  senateur  Lewis, 
que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  ii  I'Ordre  du  jour  pour  unc 
deuxieme  lecture  lundi  prochain.  le  21  decembre  1992. 

La  motion,  mi.se  aux  voix.  est  adoptee. 


With  leave. 

Tlic  Senate  reverted  lu  SENATORS'  STATEMENTS. 


Avcc  permission. 

Le  Scnai  se  rcporte  aux  DECLARATIONS  DE  SENATEURS. 


Some  Honourable  Senators  made  statements. 

Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special  Commit- 
tees 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and  Adminis- 
tration, presented  its  Thinieih  Report  (.Senate  Estimates  1993-94). 


Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 

Presentation  de  rapports  de  comttes  permanents  ou  spe- 
ciaux 

L' honorable  senateur  Lavoie-Roux,  pre.sidente  du  Comite  per- 
manent de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration, 
presente  le  trentieme  rapport  de  ce  Comite  (previsions  budge- 
taires  du  Senat  1993-1994). 
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{The  Report  is  printed  as  an  Appendix  at  pages  1679-1681.)  {Le  rapport  est  imprime  en  appendice  aux  pages  1679  a  1681). 

With  leave  of  the  Senate,  Avec  la  permission  du  Senat, 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par  i'ho- 

Honourable  Senator  Chaput-Rolland,  that  the  Report  be  adopted  norable  senateur  Chaput-Roliand,  que  le  rapport  soit  adopte  des 

now.  maintenant. 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  British  Columbia,  Alberta  and      De  Residents  des  provinces  de  la  Colombie-Britannique,  dc  I'Al- 
New  Brunswick  concerning  the  Goods  and  Services  Tax.  berta  el  du  Nouveau-Brunswick  au  .sujet  de  la  taxe  sur  les 

produits  et  services. 


Apres  debat. 

La  motion,  nii.se  aux  voix,  e.st  adoptee. 

Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Third  reading  of  Bill  C-100,  An  Act  for  granting  to  Her  Maj- 
esty certain  sums  of  money  for  the  public  service  of  Canada  for 
the  financial  year  ending  the  .list  March,  199."?. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Cogger,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  i(  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  .sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill. 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

PROJETS  de  LOl 

Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-100,  Loi  portant  octroi  a 
Sa  Majeste  de  credits  pour  I'administration  publique  federale  pen- 
dant I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1993. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Cogger,  que  le  projet  de  loi  soit  iu  la  troi- 
sieme fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  com- 
munes pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi. 


Third  reading  of  Bill  C-96,  An  Act  to  amend  the  Judges  Act 
and  other  Acts  to  give  effect  to  the  reconstitution  of  the  courts  in 
Nova  Scotia. 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  .seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsclla,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

After  debate. 
The  que.stion  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment 


Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-96,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  juges  et  d'autres  lois  pour  donner  effet  a  la  reorganisation 
judiciaire  de  la  Nouvelle-Hcosse. 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  projet  de  loi  soil  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soil  transmis  ik  la  Chambre  des  com- 
munes pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi,  sans 
amendemeni. 
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The  Senate  was  adjourned  during  pleasure  and  put  into  a  Com- 
mittee of  the  Whole  on  Bill  C-42.  An  Act  respectmg  the  protec- 
tion of  cenain  species  of  wild  animals  and  plants  and  the  regula- 
tion of  international  and  interprovincial  trade  in  those  species,  the 
Honourable  Senator  Nurgilz  in  the  Chair. 

— In  ihc  Committee — 

Pursuant  to  Rule  21.  the  Honourable  Pauline  A.  Browes,  P.C, 
M.P..  Minister  of  State  (Environment),  was  escorted  to  a  seat  in 
the  Senate  Chamber 

After  debate. 

The  title  of  the  Bill  was  read  and  postponed. 


Le  Senat  ajoume  a  ioisir  et  se  forme  en  Comite  plenier  pour 
etudier  le  Projet  de  loi  C-42,  Loi  concernant  la  protection  d"es- 
peces  animates  et  vegetales  sauvagcs  et  la  reglementation  de  leur 
commerce  international  et  interprovincial,  sous  la  presidence  de 
I'honorable  senateur  Nurgitz. 

— En  Comite — 

En  conformite  de  1' article  21  du  Reglement,  I'honorable  Pau- 
line A.  Browes,  C.P.,  depute,  minislre  d'Etat  (Environnement), 
est  conduite  a  un  siege  sur  le  parquet  de  cetic  Chambre. 

Apres  debat. 

Le  titre  du  projet  de  loi  est  lu  et  renvoye  i  plus  tard. 


Clause  1,  the  short  title  of  the  Bill,  was  read  and  postponed. 


L'article  1,  titre  abrege  du  projet  de  loi,  est  lu  ct  renvoye  a  plus 
tard. 


Clauses  2  to  30  of  the  Bill  were  read 


Les  articles  2  a  30  du  projet  de  loi  sont  lus. 


The  question  of  concurrence  being  put  on  Clauses  2  to  30  of  La  motion  d'adoption  des  articles  2  a  30  du  projet  de  loi,  mise 

the  Bill,  it  was  adopted.  aux  voix.  est  adoptee. 


Clause  I.  the  short  title  of  the  Bill,  was  auain  read. 


L'article  1,  titre  abrege  du  projet  de  loi,  est  lu  de  nouveau. 


The  question  of  concurrence  being  put  on  Clause  1,  the  short  La  motion  d'adoption  de  l'article  I,  titre  abrege  du  projet  de 

title  of  the  Bill,  it  was  adopted.  loi,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  title  of  the  Bill  was  again  read. 

The  question  of  concurrence  being  put  on  the  title  of  the  Bill,  it 
was  adopted. 


Le  titre  du  projet  de  loi  est  lu  de  nouveau. 

La  motion  d'adoption  du  titre  du  projet  de  loi,  mi.se  aux  voix, 
est  adoptee. 


The  sittmg  of  the  Senate  was  resumed. 

The  Chairman  of  the  Committee  stated  that  the  Committee  had 
examined  the  Bill  and  had  directed  him  to  report  the  .same  to  the 
Senate,  without  amendment. 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Doody  mosed.  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  the  Bill  be  now 
read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  u  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  lime  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  pas,-.ed  this  Bill,  without 
amendment 


Le  Senal  reprend  sa  .seance. 

Le  president  du  Comite  informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres 
avoir  etudie  ce  projet  de  loi,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au 
Senat.  sans  amendement. 

Avcc  la  permission  du  Senat, 

L" honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  I'honorable 
.senateur  MacDonald  {Halifax),  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troi- 
siemc  fois  des  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  ^  la  Chambre  des  com- 
munes pour  r informer  que  le  Senal  a  adopte  ce  projet  de  loi,  sans 
amendement. 
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Order  No.  4  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  L'articie  n"  4  est  appele  et  difi'ere  a  la  prochaine  seance  du 

the  Senate.  Senat. 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  later  this  day. 


L'articie  n"  3  est  appele  et  ditfere  a  plus  tard  aujourd'hui 


The  Senate  was  adjourned  during  pleasure  and  put  into  a  Com- 
mittee of  the  Whole  on  Bill  C-94,  An  Act  to  approve,  give  effect 
to  and  declare  valid  the  Agreeinent  between  Her  Majesty  the 
Queen  in  right  of  Canada  and  the  Gwich'in.  as  repre.sented  by  the 
Gwich'in  Tribal  Council,  and  to  amend  an  Act  in  consequence 
thereof,  the  Honourable  Senator  Nurgitz  in  the  Chair. 

— In  ihc  Coinmiltec — 

Pursuant  to  Rule  21,  the  Honourable  Thomas  Edward  Siddon, 
P.C,  M.P.,  Mini.ster  of  Indian  Affairs  and  Northern  Development, 
was  escorted  to  a  seat  in  the  Senate  Chamber. 


Le  Senat  ajourne  a  loisir  et  se  forme  en  Comite  plenier  pour 
etudier  le  Projet  de  loi  C-94,  Loi  approuvant,  mettant  en  vigueur 
et  declarant  valide  I'Entente  conclue  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du 
chef  du  Canada  et  les  Gwich'in,  repre.senles  par  Ic  Conseil  tribal 
des  Gwich'in,  et  moditlant  unc  loi  en  consequence,  sous  la  presi- 
dence  de  I'honorable  senateur  Nurgitz. 

— En  Cuniite — 

En  conformite  de  l'articie  21  du  Reglement,  I'honorable  Tho- 
mas Edward  Siddon,  C.P.,  depute,  ministre  des  Affaires  indiennes 
el  du  Nord  canadien,  est  conduit  a  un  siege  sur  le  parquet  dc  cette 
Chambre. 


After  debate. 

The  title  of  the  Bill  was  read  and  postponed. 


Apres  debat, 

Le  litre  du  projet  de  loi  est  lu  ct  renvoye  a  plus  tard. 


The  preamble  to  the  Bill  was  read  and  postponed. 


Le  preambule  du  projet  de  loi  est  lu  ct  renvoye  a  plus  tard. 


Clause  1,  the  short  title  of  the  Bill,  was  read  and  postponed. 


L'articie  1,  litre  abrege  du  projet  de  loi,  est  lu  et  renvoye  a  plus 
tard. 


Clauses  2  to  1 1  of  the  Bill  were  read. 


Les  articles  2  a  1 1  du  projet  de  loi  sont  lus. 


The  question  of  concurrence  being  put  on  Clauses  2  to  1  I  of  La  motion  d'adoption  des  articles  2  a  1 1  du  projet  de  loi,  mise 

the  Bill,  it  was  adopted.  aux  voix,  est  adoptee. 


The  preamble  to  the  Bill  was  again  read. 


Le  preambule  du  projet  de  loi  est  lu  dc  nouveau. 


The  question  of  concurrence  being  put  on  the  preamble  to  the  La  motion  d'adoption  du  preambule  du  projet  de  loi,  mise  aux 

Bill,  it  was  adopted.  voix,  est  adoptee. 


Clause  1,  the  short  title  of  the  Bill,  was  again  read. 


L'articie  1,  litre  abrege  du  projet  de  loi,  est  lu  de  nouveau. 


The  question  of  concurrence  being  put  on  Clause  1,  the  shon  La  motion  d'adoption  de  l'articie  1,  litre  abrege  du  projet  de 

title  of  the  Bill,  it  was  adopted.  loi,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


The  title  of  the  Bill  was  again  read. 


Le  litre  du  projet  de  loi  est  lu  de  nouveau. 


The  question  of  concurrence  being  put  on  the  title  of  the  Bill,  it  La  motion  d'adoption  du  litre  du  projet  de  loi,  mise  aux  voix, 

was  adopted.  est  adoptee. 
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The  silting  of  the  Senate  was  resumed. 

The  Chairman  of  the  Committee  stated  that  the  Committee  had 
examined  the  Bill  and  had  directed  him  to  report  the  same  to  the 
Senate,  without  amendment. 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Twinn.  that  the  Bill  be  now  read  the  third 
lime. 

The  question  being  put  on  ihe  motion,  ii  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  lime  and  pas.sed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquami  that  House  thai  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 

Pursuant  to  Order.  Order  No.  3  was  again  called. 

Third  reading  of  Bill  C-26.  An  Act  to  amend  the  Public  Service 
Employment  Act.  the  Public  Service  Staff  Relations  Act  and  other 
Acts  in  relation  lo  the  public  service  of  Canada. 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  ihe  motion. 

With  leave  of  the  Semite .  Rule  67(1)  wen  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  taken 
down  as  follows: 


Le  Senal  reprend  sa  stance. 

Le  president  du  Comite  informe  le  Senat  que  le  Comite,  apr^s 
avoir  etudie  ce  projet  de  loi,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au 
Senat,  sans  amendement. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senaieur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
r  honorable  senateur  Twinn.  que  le  projet  de  loi  soil  lu  la  troi- 
sieme  fois  des  mainlenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  ;  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  com- 
munes pour  r informer  que  ie  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi,  sans 
amendement. 

Suivant  I'ordre  adopte.  Tariicle  n"  7>  est  appele  de  nouveau. 

Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-26,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  Temploi  dans  la  fonction  publique,  la  Loi  sur  les  relations  de 
travail  dans  la  fonction  publique  et  d'autres  lois  en  ce  qui  touche 
r administration  publique  federale. 

L'honorable  senateur  Bolduc  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  I 'application  de  I'ariicle  67(1)  du 
Reglemeni  est  suspendue. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms,  se 
prononce  conime  suit  : 


YEAS— POUR 

The  Honourable  Senators — Les  honorab 

es  senateurs 

Atkins 

Cogger 

Grimard 

Macquarrie 

Poitras 

Beaudoin 

Comeau 

KcUeher 

Marshall 

Robertson 

Berntson 

Di  Nino 

Kelly 

Meighen 

Ross 

Bolduc 

Doody 

Kinsella 

Murray 

Rossiter 

Carney 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Simard 

Chaput-Rolland 

Eyton 

Lynch-Staunton 

Ottenheimer 

Sylvain 

Cochrane 

Forrestall 

MacDonald  (Halifax) 

Phillips 

Twinn — 35 

NAY.S— CONTRE 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 
Austin 
Bonnell 
Cools 


Corbin 
Davey 
Fairbaim 
Frith 


Giganles 

Graham 

Hcbert 

Lewis 


MacEachen 

Robichaud 

Molgat 

Stewart 

Perrault 

Stollery 

Pciten 

Watt— 20 
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ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senaleurs 
NilXAucun 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 

Le  projel  de  loi  est  alors  lu  la  iroisieme  fois  et  adopte. 


Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  corn- 

acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without      munes  pour  I'informer  que  le  Senai  a  adopte  ce  projel  de  loi,  sans 
amendment.  amendement. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a  com- 
munication had  been  received  from  the  Secretary  to  the  Governor 
General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: 


RIDEAU  HALL 


December  17,  1992 


Mr.  Speaker, 


1  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  John 
Sopinka,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his 
capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the  Senate 
Chamber  today,  the  17th  day  of  December,  1992,  at  2:00  p.m.  for 
the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain  Bills. 


Yours  sincerely. 


Judith  a.  LaRocque, 

Secretary  to  the  Governor  General 


L'honorable  President  informc  Ic  Senat  qu'il  a  re^u  une  com- 
munication du  Secretaire  du  Gouverneur  general. 

L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 
tion, comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


le  17  decembre  1992 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  John  Sopinka, 
Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de  Gou- 
verneur general  suppleant,  se  rendra  i  la  Chambre  du  Senat, 
aujourd'hui.  le  17  decembre  1992,  il  14hOO,  afin  de  donner  la 
.sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 

Veuillezagreer,  Monsieur  le  President,  I'assurance  de  ma  haute 
consideration. 

Lc  Secretaire  du  Gouverneur  general, 

Judith  A.  LaRocque 


The  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


L'honorable 

le  President  du  Senat 
Ottawa 


SPEAKER'S  RULING 


DECISION  DU  PRESIDENT 


Honourable  Senators,  on  Tuesday,  December  10,  1992,  Senator 
Frith  raised  a  point  of  order  concerning  the  procedural  acceptabil- 
ity of  continuing  consideration  of  Bill  S-I.S,  An  Act  to  amend  the 
Canadian  Human  Right  Act  (sexual  orientation),  introduced  by 
Senator  Kinsella  on  December  1,  1992.  Bill  S-LS  stands  at  the 
second  reading  stage  on  our  Orders  of  the  Day. 


Honorables  senaleurs,  le  mardi  10  decembre  1992,  le  senateur 
Frith  en  a  appele  au  Regleinenl  pour  demander  s'il  etail  accepta- 
ble, sur  le  plan  de  la  procedure,  de  poursuivre  I'examen  du  Projel 
de  loi  S-15,  Loi  modifianl  la  Loi  canadienhe  sur  les  droits  de  la 
personne  (orientation  sexuelie),  presente  par  le  senateur  Kinsella 
le  ler  decembre  1992.  Le  Projel  de  loi  S-15  en  est  a  I'elape  de  la 
deuxieme  lecture  a  notre  ordre  du  jour. 
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In  his  remarks.  Senator  Friih  noted  that  a  similar  bill  had  been 
introduced  in  the  House  of  Commons.  It  is  Bill  C-108,  An  Act  to 
amend  the  Canadian  Human  Rights  Act  and  other  Acts  in  conse- 
quence thereof,  introduced  by  the  .Minister  of  Justice  on  Decem- 
ber 10.  1992. 

Senator  Frith  cited  Beauche.sne"s  6th  edition,  page  192.  citation 
624(3)  which  reads: 


Dans  ses  remarques.  le  senalcur  Frith  a  fail  observer  qu'un  pro- 
jet  de  loi  semblable  a  ete  depose  a  la  Chambrc  dcs  communes.  11 
s"agit  du  Projet  de  loi  C-108,  Loi  modifiant  la  Loi  canadienne  sur 
les  droits  de  la  personne  et  d'autres  lois  en  consequence,  presenie 
par  le  ministre  de  la  Justice  le  10  decembre  1992. 

Le  senateur  Frith  a  cite  le  commentaire  624(3)  de  Beauchesne  a 
la  page  192  de  la  6e  edition  qui  se  lit  ainsi  : 


"There  is  no  rule  or  custom  which  restrains  the  presentation 
of  two  or  more  bills  relating  to  the  .same  .subject  and  contain- 
ing smiilar  provisions.  But  if  a  decision  of  the  House  has 
already  been  taken  on  one  such  bill,  for  example,  if  the  bill 
has  been  given  or  refused  a  second  reading,  the  other  is  not 
proceeded  with  if  it  contains  substantially  the  same  provi- 
sions and  such  a  bill  could  not  have  been  introduced  on  a 
motion  for  leave.  But  if  a  bill  is  withdrawn,  after  having 
made  progress,  another  bill  with  the  same  objects  may  be 
proceeded  with.  Journals.  October  29.  1951.  p.  64. " 


«3)  11  n'exisie  ni  regie  ni  coutume  qui  empeche  la  presenta- 
tion de  deux  ou  de  plusieurs  projets  dc  loi  .se  rapportant  au 
meme  sujct  et  renfermant  dcs  dispositions  analogues.  Mais 
lorsque  la  Chambrc  s'esl  deja  prononcee  sur  I'un.  en  adop- 
tant  ou  en  rejetant  le  projet  de  loi  en  deuxicme  lecture  par 
exemple,  on  ne  peut  poursuivre  Texamen  de  I'autre  s'il  com- 
porte  sensiblement  les  memes  dispositions  el  que  d'ailleurs 
une  motion  demandant  permission  d'en  saisir  la  Chambrc 
n'eut  pas  ete  recevable.  Si  Ton  retire  un  projet  de  loi,  apres 
avoir  fait  quclque  progres.  un  autre  projet  de  loi  dont  robjet 
serait  le  meme  peut  etre  presente.» 


Senator  Frith  asked  the  Chair  for  a  ruling  on  the  question  of  the 
two  bills  being  before  Parliament  and  whether  or  not  Bill  S-15, 
the  bill  standing  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Kinsella. 
should  be  withdrawn. 


Le  senateur  Frith  a  demande  au  president  de  rendre  une  deci- 
sion sur  le  fait  que  le  Parlement  soit  saisi  de  deux  projets  de  loi  et 
sur  Topportunite  de  retirer.  ou  non.  le  projet  de  loi  depose  par 
I'honorable  senateur  Kin.sella. 


An  important  principle  of  parliamentary  procedure,  as 
honourable  Senators  are  aware,  is  that  no  motion  can  be  received 
which  is  essentially  the  same  as  a  question  which  has  been  previ- 
ously resolved.  This  principle  is  retlected  in  Rule  64(1)  which 
states: 


Comme  les  honorables  senateurs  le  savent,  I'irrecevabilite 
d'aucune  motion  qui  reprend  en  substance  une  question  qui  a  deja 
ete  reglee  est  un  important  principe  de  procedure  parlementaire. 
Ce  principe  est  enoncc  a  Tarticle  64(1)  du  Reglement  qui  dit  : 


64.(1)  A  motion  shall  not  be  made  which  is  the  same  in  sub- 
stance as  any  question  which  during  the  same  session,  has 
been  resolved  in  the  attirmative  or  negative,  unless  the 
order,  resolution,  or  other  decision  on  such  question  has 
been  rescinded  as  hereinafter  provided. 


«64.(  I )  Aucune  motion  no  doit  reprendre  une  question  deja 
resolue.  affirmativement  ou  negaiivemcnt  au  cours  d'une 
meme  .session,  a  moins  que  Tordre,  la  resolution  ou  autre 
decision  s"y  rapportant  n'ait  elt3  abroge  scion  les  dispositions 
suivantes.» 


It  should  be  noted,  however,  that  there  are  occasions  when  sep- 
arate bills  originating  in  the  Senate  and  in  the  House  of  Commons 
deal  with  the  same  subject.  For  example,  in  the  .second  Session  of 
the  Thirty-Fourth  Parliament,  the  Senate  considered  Bill  S-7.  An 
Act  to  amend  the  Criminal  Code  (protection  of  the  unborn  child) 
at  the  same  time  that  it  considered  Bill  C-4.1.  An  Act  respecting 
abortion.  It  was  not  until  after  the  Senate  had  given  its  final  deci- 
sion with  regards  to  Bill  C-43.  in  this  case  at  third  reading,  which 
it  defeated  on  January  31.  1991.  that  the  question  of  whether  the 
Senate  was  pronouncing  it.self  twice  on  the  same  subject  was 
raised.  In  this  instance,  a  ruling  was  made  by  the  Chair  on  Febru- 
ary 27.  1991.  that,  because  Bill  C-43  had  been  disposed  of.  it  was 
not  in  order  to  proceed  any  further  with  Bill  S-7.  It  was  agreed  by 
the  Senate  that  the  order  for  second  reading  of  Bill  S-7  be  dis- 
charged and  the  Bill  removed  from  the  Senate  Order. 


II  y  a  toutefois  lieu  de  meniionner  qu'il  existe  des  situations  ou 
des  projets  dislincts  deposes  au  Senat  et  a  la  Chambre  des  com- 
munes traitent  du  meme  sujei.  Au  cours  de  la  deuxieme  session  de 
la  trenie-quatrieme  legislature,  par  exemple.  le  Senat  s'est  pcnche 
en  meme  temps  sur  le  Projet  de  loi  S-7.  Loi  modifiant  le  Code 
criminel  (protection  de  I'cnfant  non  encore  ne)  et  le  Projet  de  loi 
C-43.  Loi  concernant  ravorlement.  Ce  n'est  qu'apres  avoir  rendu 
sa  decision  finale  sur  le  projet  de  loi  C-43.  que  le  Senat  rejeta  en 
iroisieme  lecture  le  31  Janvier  1991,  que  la  question  de  savoirsi  le 
Senat  se  prononc^ait  deux  fois  sur  la  meme  chose  a  ete  soulevee. 
En  I'occurrence,  le  president  a  decide  le  27  fevrier  1991  que, 
comme  le  Senat  s'etait  prononce  sur  le  Projet  de  loi  C-43,  il  etait 
contraire  au  Reglement  de  poursuivre  I'etude  du  Projet  de  loi  S-7. 
Le  Senat  a  done  convenu  que  I'ordre  visant  la  deuxieme  lecture 
de  cette  mesure  soit  annule  et  que  le  projet  de  loi  soit  retire  de  son 
ordre  du  iour. 


It  should  be  noted,  however,  that  the  Senate  has  not  yet  pro- 
nounced itself  in  either  the  affirmative  or  the  negative  on  Bill  S- 
I.S.  which  is  at  second  reading,  or  Bill  C-l()8  which  is  in  the  other 


11  faut  toutefois  signaler  que  le  Senat  ne  s'est  pas  encore  pro- 
nonce,  dans  un  .sens  ou  dans  fautre,  ni  sur  le  Projet  de  loi  S-15, 
qui  en  est  ii  feiape  de  la  deuxieme  lecture,  ni  sur  le  Projet  de  loi 
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place.  The  question  of  the  applicability  of  citation  624(3)  of 
Beauchesne's,  and  of  Rule  64(1)  is  hypothetical.  1  therefore  can- 
not rule  that  Bill  S-15  be  withdrawn. 


Bills 

Order  No.  7  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

Inquiries 

Order  No.  .58  was  called  and  postponed  until  the  next  .sitting  of 
the  Senate. 


C-108  depose  a  I'autre  endroit.  La  question  dc  savoir  si  Ic  com- 
mentaire  624(3)  de  Beauchcsne  et  {"article  64(1)  du  Reglcmcni 
s'appliquent  est  purement  hypothctiquc.  Je  suis  done  dans  I'lni- 
possibilite  d'ordonner  que  le  Projct  dc  loi  S-15  soit  retire. 

Projets  de  loi 

L'articie  n"  7  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  .seance  du 
Senat. 

INTERPELLAITONS 

L'articie  n"  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  .seance  du 
Senat. 


OTHER  BUSINESS 

SENATE  Public  Bells 

Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 

PRIVATE  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

Reports  of  Committees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


AUTRES  AFFAIRES 

Projets  de  loi  D'iNTieRf,T  puiilic  du  Sena  i 

Les  articles  n"~  1  et  2  soni  appeles  cl  diffcrcs  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

Projets  de  loi  d'inter£t  I'Rivt; 

L'articie  n"  1   est  appele  el  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

Rapports  de  comfies 

L'articie  n"  1  est  appele  et  difft3re  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Consideration  of  the  Fifteenth  Report  of  the  Standing  Senate  fitude  du  quinzieme  rapport  du  Comite  .senatorial  permanent 
Committee  on  National   Finance  (Estimates   1992-1993  (2nd  des  finances  nationales  (budget  des  depenses  1992-1993  (2^^  rap- 
Interim  Report)),  presented  in  the  Senate  on    16ih   December,  port  provi.soire)),  pre.senie  au  Senai  le  16  decembre  1992. 
1992. 


Debate  concluded. 


Debal  termine. 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Eighth  Report 
of  the  Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations 
(Territorial  Lands)  presented  in  the  Senate  on  3rd  December, 
1992. 

Debate  concluded. 


Reprise  du  debat  sur  1  "etude  du  huitiemc  rapport  du  Comite 
mixte  permanent  d'examen  de  la  reglemcnialion  (terres  territo- 
riales)  presente  au  Senat  le  3  decembre  1992. 

Debat  termine. 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Sixth  Report 
of  the  Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations 
(Nuisances  regulations)  presented  in  the  Senate  on  1st  December. 
1992. 

Debate  concluded. 


Repri.se  du  debal  sur  Teiudc  du  sixieme  rappori  du  Comite 
mixte  permaneni  d"examen  dc  la  leglementation  (actes  nuisibles) 
presente  au  Senal  le  I"'  decembre  1992. 


Debat  termine. 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Seventh 
Report  of  the  Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regu- 
lations (Divorce  Proceedings  Fee)  presented  in  the  Senate  on  I  si 
December,  1992. 


Reprise  du  debat  sur  I'eiude  du  septieme  rapport  du  Comite 
mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation  (frais  d'enrcgis- 
trement  des  actions  en  divorce)  presente  au  Senat  le  l'^^'  decembre 
1992. 


Debate  concluded. 


Debat  termine. 
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Order  No.  6  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  L'article  n"  6  est  appeie  et  differe  k  la  prochaine  seance  du 

the  Senate.  Senat. 


Consideration  of  the  Eleventh  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Social  Affairs.  Science  and  Technology  (subject- 
matter  of  Bill  C-86,  An  Act  to  amend  the  Immigration  Act  and 
other  Acts  in  consequence  thereof)  presented  in  the  Senate  on 
16th  September.  1992. 

Debate  concluded. 

Others 

Orders  No.  55.  54,  43,  46,  40  (inquiries).  21  (motion)  and  17 
(inquiry)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


fitude  du  onzi^me  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des 
affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic  (leneur  du  Pro- 
jet  de  loi  C-86,  Loi  modifiant  la  Loi  .sur  I'immigration  el  d'autres 
lois  en  consequence),  present^  au  Senat  le  16  septembre  1992. 

Debat  termine. 

AUTRES 

Les  articles  n"^  55,  54,  43,  46  et  40  (interpellations),  21 
(motion)  et  17  (interpellation)  sonl  appeles  et  differes  a  la  pro- 
chaine seance  du  Senat. 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doody: 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L' honorable  senaleur  Lynch-Staunion  propose,  appuye  par 
r  honorable  senateur  Doody, 


That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  .stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure  ajourne 

until  Monday,  25th  January.  1993.  at  eight  o'clock  in  the  evening.      jusqu'au  lundi  25  Janvier  1993,  h  vingt  heures. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Rule  136(4).  the  sitting  was  suspended  until  one 
fifty-five  p.m. 

1;35  p.m. 


Conformement  a  l'article  136(4)  du  Reglement,  la  seance  est 
suspendue  jusqu'a  treize  heures  cinquante-cinq. 

13h35 


The  sitting  resumed. 
ROYAL  ASSENT 


2:00  p.m.  La  seance  reprend. 

SANCTION  ROYALE 


14h00 


The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of  the 
Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General. 

After  awhile,  the  Honourable  John  Sopinka.  Puisne  Judge  of 
the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  of  His 
Excellency  the  Govemor  General,  having  come  and  being  seated 
at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman  Usher 
of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons  and 
acquaint  that  House  that: — 

■*lt  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excel- 
lency the  Governor  General  thai  they  attend  him  immediately  in 
the  Senate  Chamber." 


Le  Senat  ajourne  a  loisir  pour  attendre  I'arrivee  de  I'honorable 
Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general. 

Quelque  temps  apres,  I'honorable  John  Sopinka,  Juge  puTne  de 
la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive  et  occupe  le  fauteuil  au 
pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de  la 
Verge  noire  de  .se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  communes  et 
de  r  informer  que — 

«C'est  le  desir  de  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediate- 
meni  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat. » 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee. 
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One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  Bills  to  be 
assented  to  as  follows: 

An  Act  to  amend  the  immigration  Act  and  other  Acts  in  conse- 
quence thereof  {Bill  C-86.  Chapter  49,  1992) 

An  Act  to  amend  the  Judges  Act  and  other  Acts  to  give  effect 
to  the  reconstitution  of  the  courts  in  Nova-Scotia  {Bill  C-96, 
Chapter  51  1992) 

An  Act  resj)ecting  the  protection  of  certain  species  of  wild  ani- 
mals and  plants  and  the  regulation  of  international  and  inter- 
provincial  trade  in  those  species  (Bill  C-42,  Chapter  52,  1992) 

An  Act  to  approve,  give  effect  to  and  declare  valid  the  Agree- 
ment between  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada  and  the 
Gwich'in,  as  represented  by  the  Gwich'in  Tribal  Council,  and  to 
amend  an  Act  in  consequence  thereof  {Bill  C-94,  Chapter  53, 
1992) 

An  Act  to  amend  the  Public  Service  Employment  Act,  the  Pub- 
lic Service  Staff  Relations  Act  and  other  Acts  in  relation  to  the 
public  service  of  Canada  {Bill  C-26,  Chapter  54,  1992) 


An  Act  to  restructure  United  Grain  Growers,  Limited  {Bill 
S-16). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk 
of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 

2.13  p.m. 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projets  de  loi  a 
sanctionner,  comme  il  suit  : 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  Fimmigration  et  d'autres  lois  en  con- 
sequence {Projet  de  loi  C-86.  Chapitre  49.  1992) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  juges  et  d'autres  lois  pour  donner 
effet  k  la  reorganisation  judiciaire  de  la  Nouvelle-Ecosse  {Projet 
de  loi  C-96,  Chapitre  51.  1992) 

Loi  concernant  la  protection  d'especes  animales  et  vegetales 
sauvages  et  la  reglementalion  de  leur  commerce  international  et 
interprovincial  {Projet  de  loi  C-42.  Chapitre  52,  1992) 

Loi  approuvant,  mettant  en  vigueur  et  declarant  valide  I'En- 
tente  conclue  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada  et  les 
Gwich'in,  representes  par  le  Conseil  tribal  des  Gwich'in,  et  modi- 
fiant une  loi  en  con.sequence  {Projet  de  loi  C-94,  Chapitre  53. 
1992) 

Loi  modifiant  la  Loi  .sur  I'emploi  dans  la  fonction  publique,  la 
Loi  sur  les  relations  de  travail  dans  la  fonction  publique  et 
d'autres  lois  en  ce  qui  louche  I'administration  publique  federale 
{Projet  de  loi  C-26.  Chapitre  54.  1992) 

Loi  visant  a  reorganiser  1' Union  des  producteurs  de  grain  Limi- 
lee  {Projet  de  loi  S-16). 

Le  Greffierdu  Senat  proclame  dans  les  lermes  suivants  que  ces 
projets  de  loi  ont  re^u  la  .sanction  royale  : 

«Au  nom  de  Sa  Maje.ste,  I'honorable  Supplcanl  de  Son  Excel- 
lence le  Gouverneur  general  sanctionne  ces  projets  de  loi.» 

14hl3 


The  Honourable  the  Deputy  Speaker  of  the  Commons 
addressed  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Gov- 
ernor General  as  follows: 

"May  it  Please  Your  Honour: 

The  Commons  of  Canada  have  voted  supplies  to  enable  the 
Government  to  defray  certain  expenses  of  the  public  service. 


In  the  name  of  the  Commons,  I  pre.sent  to  Your  Honour  the 
following  Bill: 

An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for 
the  public  service  of  Canada  for  the  financial  year  ending  the  31st 
March,  1993  (Bill  C-IOO.  Chapter  50.  1992) 

To  which  Bill  I  humbly  request  your  Honour's  Assent." 


L' honorable  vice-president  de  la  Chambre  des  communes 
adresse  la  parole  a  I'honorable  Suppleant  dc  Son  Hxcelience  le 
Gouverneur  general,  comme  il  suit  : 

«Qu'il  plai.se  a  Votre  Honneur  : 

Les  Communes  du  Canada  onl  vote  certains  subsides  neces- 
saires  pour  permettre  au  gouvernemenl  de  faire  face  aux  depenses 
du  service  public. 

Au  nom  des  Communes,  je  pre.sente  a  Votre  Honneur  le  projet 
de  loi  .suivant  : 

Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour  I'administration 
publique  federale  pendant  I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1993 
(Projet  de  loi  C-IOO.  Chapitre  50.  1992) 

Que  je  prie  humblemenl  Votre  Honneur  de  bien  vouloir  sanc- 
iionner.» 


After  one  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  title  of  the  Bill —  Un  des  greffiers  au  bureau  ayani  donne  lecture  du  titre  du  pro- 

jet de  loi. 

To  this  Bill  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk  of  Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  ternies  suivants  que  ce 

the  Senate  in  the  following  words:  projet  de  loi  a  re(;u  la  .sanction  royale  : 
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"in  Her  Majestvi.  name,  the  Honourable  the  Deputy  ol  His  «Au  noni  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excel- 

Excellency  the  Governor  General  thanks  her  lo>al  subjects.       lence  ie  Gouvemeur  general  remcrcie  ses  loyaux  sujets,  accepie 
accepts  their  benevolence  and  assents  to  this  Bill."  leur  bienvcillance  et  sanctionne  cc  projet  de  loi.» 


2:15  p.m. 


14hl5 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  so  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the 
Governor  General  was  pleased  to  retire. 


II  plait  a  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  Ie  Gouver- 
neur  izeneral  de  se  retirer. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  .Moluat: 

That  the  Senate  do  nov.  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyc  par 
■  'honorable  senateur  Molgat, 

Que  Ie  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Conimiiiees  Pursuani  to  Rule  86(4)  Modifications  dc  la  composition  dcs  comitcs  conformement  a 

['article  86(4)  du  Reglement 

Standing  Committee  on  internal  Economy.  Budgets  and  Adminis-      Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'admi- 
tration:  nistration  : 

The  name  ot  the  Honourable  Senator  Nurgitz  .substituted  for  Le  nom  de  I'honorable  senateur  Nurgitz  substitue  a  celui  de 

that  of  the  Honourable  Senator  Johnson  {I7ih  December,  1992).       I'honorable  senateur  Johnson  (17  deccmbre  1992). 
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APPENDICE 

(Voir  p.  1669) 


THURSDAY,  December  17,  1992 


Le  JEUDI  17  decembre  1992 


The  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 
Budgets  and  Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTIETH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the 
Senate  Estimates  for  the  fiscal  year  1993-94  and  recommends 
their  adoption. 

The  total  Senate  Estimates  for  1993-94  will  be 
$42,624,571.  This  represents  a  decrease  of  $812,529  or  1.9% 
from  the  previous  1992-93  Estimates.  This  is  the  second 
consecutive  year  that  the  Senate  has  demonstrated  fiscal 
restraint  by  submitting  a  budget  that  shows  a  reduction.  The 
1992-93  budget  of  $43,437,100  indicated  a  reduction  of  2.5% 
in  the  amount  of  $1,153,800. 


A  summary   of  the  Expenditure  Budget   1993-94 
accompanies  this  report. 


Le  Comiti  permanent  de  ia  r6gie  interns,  des  budgets 
et  de  Tadministration  a  Thoimeur  de  presenter  son 

TRENTr£:ME  RAPPORT 

Votre  Comit^  a  examine  et  approuvd  les  pn^visior.s 
budgdtaires  du  S^nat  pour  Texercice  financier  1995-1994  et 
recommaade  leur  adoption. 

Le  budget  total  du  S^nat  pour  1993-1994  sera  de 
42  624  571  $.  Ce  montant  represents  une  diminution  de 
812  519  $  ou  de  1,9  p.  100  par  rapport  au  budget  pnSc^dent 
de  1992-1993.  C'est  la  deuxieme  aanfe  consecutive  que  le 
S6nat  reduit  ses  d^penses  budgiStaires.  Le  budget  de  1992- 
1993,  qui  se  chiffre  a  43  437  100  $.  accuse  un  recul  de 
1  153  800  $  ou  de  2,5  p.  100  par  rapport  a  I'annee 
pr^cidente. 

Une  copie  du  r^sum^  du  budget  des  d^penses  1993- 
1994  accompagne  ce  rapport. 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


La  vresidente, 


Thdrese  Lavoie-Roux 
Chairperson 
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SUMMARY  OF  THE  EXPENDITURE  BUDGET 
1993-1994 


OPERATING  EXPENSES 

DESCRIPMON 

BUDGET  1993-94 

BUDGET  1992-93 

Personnel 

29,736,126 

29.196,800 

Transportation  and  Communication 

4.814,215 

4.758,300 

Information 

938,000 

1,909,900 

Professional  and  Special  Services 

3,452,400 

3,286,600 

Rentals 

374,900 

514,400 

Purchased  Repair  and  Upkeep 

404,300 

596,800 

Utilities,  Materials  and  Supplies 

916,910 

850,800 

Grants  and  Contributions 

1,311,720 

1,289,400 

Total  Operating 

41,948,571 

42.403,000 

CAPITAL  EXPENSES 

DESCRiPlION 

BUDGET  1993-94 

BUDGET  1992-93 

Construction  and  Acquisition  of  Buildings 

- 

300,000 

Acquisition  of  Office  Machinery  and 
Equipment 

676,000 

734,100 

Total  Capital 

676,000 

1,034,100 

Total  Operating  and  Capital  Budgets 

42,624,571 

43,437,100 

Percentage  Lscrease 

(1.9%) 
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DEFENSES  DE  FONCTIONNEMENT 

DESCRIPTION 

BUDGET  1993-94 

BUDGET  1992-93 

Personnel 

29,736,126 

29,196,800 

Transport  et  communications 

4.814,215 

4,758.300 

Information 

938.000 

1.909,900 

Services  professionnels  et  autres 

3,452,400 

3,286,600 

Location 

374,900 

514,400 

Achat  de  services  de  reparation  et 
d'entretien 

404,300 

596.800 

Services  d'utilit^  publique,  mat^riels  et 
foumitures 

916,910 

850,800 

Subventions  et  contributions 

1,311.720 

1,289.400 

Total  des  d^penses  de  fonctionnement 

41,948,571 

42,403,000 

DEFENSES  EN  CAPITAL 

DESCRIPTION 

BUDGET  1993-94 

BUDGET  1992-93 

Construction  et  achat  d'immeubles 

- 

300,000 

Achat  de  machines  et  d'dquipement  de 
bureau 

676,000 

734,100 

Total  des  d6penses  en  capital 

676,000 

1,034,100 

Total  des  budgets  de  fonctionnement  et  des 
immobilisations 

42,624,571 

43,437,100 

Pourcentage  de  la  reduction 

(1.9%) 

41  Elizabeth  II 
A.D.  1993 
Canada 
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Monday,  25th  January,  1993 


Le  lundi  25  Janvier  1993 


8:00  o'clock  p.m. 


Vingi  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Corbin. 

Hastings, 

Austin, 

De  Bane. 

Hays. 

Balfour. 

DeWare. 

Hebert. 

Barootes, 

Doody. 

Johnson. 

Beaudoin. 

Everett. 

Kenny. 

Bonnell. 

Fairbairn, 

Lavoie-Roux, 

Bosa. 

Forrestall, 

LeBlanc, 

Charbonneau, 

Frith. 

Lynch-Staunton, 

Cogger. 

Gigantes. 

Macdonald 

Comeau. 

Grimard. 

{Cape  Breton) 

Cools. 

MacDonald 
{Halifax), 
Marchand, 
Marshall, 
Molgat. 
Murray, 
Nurgitz, 
Oliver, 
Olson, 
Perrault, 


Petten, 

Phillips, 

Robertson, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Stewart, 

Teed. 


Meetings  of  Convnittees  During  Adjournment  of  the  Senate 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Com- 
merce (January  IS.  19.  20.  21  and  22.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology,  Sub-committee  on  Veterans  Affairs  (January  19, 
1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Teclinology  (January  19  and  20.  1993). 


Reunions  de  comites  pendant  l ajournemeni  du  Senat 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce 
(18.  19.  20.  21  ei  22  Janvier  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 
sciences  et  de  la  technologic,  Sous-comite  des  affaires  des 
anciens  combattants  (19  Janvier  1993) 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 
sciences  et  de  la  technologie  (19  et  20  Janvier  1993) 


PRAYERS. 


pri£re. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


Tribute  was  paid  to  the  memor>'  of  the  Honourable  Charles 
Turner,  former  Senator,  whose  death  occurred  on  January  10, 
1993. 


Hommage  est  rendu  a  la  memoire  de  Fhonorable  Charles 
Turner,  ancien  senateur,  decede  le  10  Janvier  1993. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Barootes  for  the  Honourable 
Senator  Poitras.  Chairman  of  the  Standing  Senate  Committee 
on  Banking,  Trade  and  Commerce,  presented  the  Twenty- 
Third  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the  Committee 
had  examined  the  Bill  C-91,  An  Act  to  amend  the  Patent  Act, 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  oh 
speciaux 

L'honorable  senateur  Barootes,  au  nom  de  I'honorable 
senateur  Poitras,  president  du  Comite  senatorial  permanent 
banques  et  du  commerce,  presente  le  vingt-troisieme  rapport 
de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir 
etudie  le  Projet  de  loi  C-91,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les 
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to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to  provide 
for  other  related  matters,  and  had  directed  him  to  repon  the 
same  to  the  Senate,  without  amendment  but  with  observations. 

(The  Repon  is  printed  as  an  Appendix  al  pages  1689-1695.) 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Cogger,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  consequence  el  prevoyani  des 
dispositions  connexes.  Fa  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat, 
sans  amendement,  mais  avec  des  observations. 

{Le  rapport  est  imprime  en  appendice  aux  pages  1689  a 
1695). 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Cogger,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Marshall  for  the  Honourable 
Senator  Kinsella,  Acting  Chairman  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology,  tabled 
its  Fourteenth  Report  entitled:  "The  Valour  and  the 
Horror" — .Sessional  Paper  No.  343-850S. 

The  Honourable  Senator  Marshall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Phillips,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Marshall,  au  nom  de  I'honorable 
senateur  Kinsella,  president  suppleant  du  Coinite  senatorial 
permanent  des  affaires  sociaies,  des  sciences  et  de  la 
technologic,  depose  le  quatorzieme  rapport  de  ce  Comite, 
intitule  :  «La  Bravoure  et  le  Mepris». — Document  parlementai- 
re  nO  343-850S. 

L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Phillips,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Oliver  for  the  Honourable  Senator 
Stanbury  tabled  the  following  Report  (Sessional  Paper 
No.  343-85 IS): 

Monday,  January  25,  1993 

The  Special  Joint  Committee  on  Conflict  of  Interests  which 
was  authorized  by  the  Senate  on  December  9,  1991,  to 
undertake  a  comprehensive  review  of  the  subject-matter  of 
Bill  C-43,  Members  of  the  Senate  and  of  the  House  of 
Commons  Conflict  of  Interests  Act,  and  on  April  1,  1992  and 
April  8,  1992  to  incur  expenses,  reports,  pursuant  to  Rule  105, 
that  the  Senate  expenses  incurred  by  the  Committee  during  the 
Third  Session  of  the  Thirty-Fourth  Parliament  are  as  follows: 


L'honorable  senateur  Oliver,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Stanbury,  depose  le  rapport  suivant  (document  parlementaire 
n° 343-85  IS): 

Le  lundi  25  Janvier  1993 

Le  Comite  special  sur  les  conflits  d'interet,  autorise  par  le 
Senat  le  9  decembre  1991  a  entreprendre  une  etude  exhaustive 
de  la  teneur  du  projet  de  loi  C— 43,  Loi  sur  les  conflits  d'interet 
chez  les  parlementaires,  et  autorise  le  ler  avril  1992  ainsi  que 
le  8  avril  1992  a  engager  des  depenses  a  cette  fin,  presente, 
conformement  a  I'article  105  du  Reglement,  le  bilan  suivant 
des  depenses  engagees  par  le  comite  pendant  la  troisieme 
session  de  la  trente-quatrieme  legislature  : 


PROFESSIONAL  AND  SPECIAL  SERVICES 


1-  Contracts  for  consultants 

2-  Working  meals 
TOTAL 


$  23,785 

154 

S  23,939 


SERVICES  PROFESSIONNELS  ET  SPECIAUX 


1-  Contrats  d'experts-conseils 

2-  Repas  d'affaires 
TOTAL 


23  785  S 

154 
23  939  $ 
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TR.ANSPORTATION  AND  COMMUNICATION 


TRANSPORT  ET  COMMUNICATIONS 


1- Travel  -  staff 
2-  Travel  -  witnesses 
?-  Courier  charges 
TOTAL 

OTHER  EXPENDITURES 


S  1.862  1- Voyages  -  personnel 

2,421  2-  Voyages  -  temoins 

51  3-  Messagers 

S  4.334  TOTAL 

AUTRES  DEPENSES 


1  862  S 

2  421 

51 
4  334  $ 


1-  Pnniins 

S  1,674 

1-  Publications 

2-  MisceUaneous 

1.231 

2-  Divers 

TOTAL 

$  2,905 

TOTAL 

TOTAL  EXPENDITURES 

$  31,178 

TOTAL  DES  I 

Respectfully  submitted. 

Respectueusement 

1  674  $ 

1  231  S 

2  905  .1; 

31  178  $ 


Richard  J.  Stanbury 

Presentation  of  PEnmoNS 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario  and  New  Brunswick 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Richard  J.  Stanbury 

Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  I'Ontario  et  du  Nouveau- 
Brunswick  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario.  Alberta,  Quebec, 
Nova  Scotia  and  New  Brunswick  concerning  the  Goods 
and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  I'Ontario,  de  I'Alberta,  de 
Quebec,  de  la  Nouvelle-Ecosse  et  du  Nouveau-Brunswick 
au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


(GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-63,  An  Act  to  dissolve  or  terminate 
certain  corporations  and  other  bodies. 

The  Honourable  Senator  Lynch— Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Bill  be  read  the 
third  lime. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-63,  Loi  portant 
dissolution  de  societes  et  organismes. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Rossiter,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Order  No.  2  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L* article  n°  2  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  Senat. 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

OTHER  BUSINESS 


Interpellations 

L' article  n"  58  est  appele  et  differe  a  !a  prochaine  seance  du 
SenaL 

AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 

Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sittins  of  the  Senate. 


Projets  de  loi  ivinteret  pubuc  du  Senat 

Les  articles  n°*  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Private  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Projets  de  loi  d'interet  prive 

L" article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Les  articles  n°^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Others 

Orders  No.  55,  54,  43  and  46  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


ADJOURNMENT 


Autres 

Les  articles  n°^  55,  54, 43  et  46  (interpellations)  sont  appeles 
et  differes  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  DeWare:  l'honorable  senateur  DeWare, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Camey  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Poitras  {9th  December.  1992). 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kelly  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Ottenheimer  [llth  January, 
1993). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I' article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Camey  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Poitras  (9  decembre  1992). 

Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement 
et  des  ressources  naturelies  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Kelly  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Ottenheimer  {11  janvier  1993). 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Ottenheimer  substi- 
tuted for  that  of  the  Honourable  Senator  Kelly  {14th  January, 
1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Lavoie-Roux  and 
Phillips  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Forresiall  and  Ross  {ISih  January.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Com- 
merce: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Di  Nino  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kelly  {17ih  January.  1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Austin  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Perrault  {18th  January.  1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Cools  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Austin  (}9ih  January,  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Cogger,  Austin  and 
Kmsella  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Di  Nino.  Cools  and  Beaulieu  {21st  January.  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Marshall,  Beauheu 
and  Cools  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Cogger,  Kinsella  and  Austin  {22nd  January.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Olson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bonnell  {25th  January,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Bonnell  and  Petten 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Stanbury  and 
Lewis  {25th  January.  1993). 


Le  nom  de  Thonorable  senateur  Ottenheimer  substitue  a 
celui  de  I'honorable  senateur  Kelly  {14  janvier  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
at  de  la  technologic  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Lavoie-Roux  et  Phillips 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Forrestall  et  Ross 
{13  Janvier  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 


Le  nom  de  Thonorable  senateur  Di  Nino  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Kelly  {17  janvier  1993). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Austin  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Perrault  {IS  janvier  1993). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Cools  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Austin  {19  janvier  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Cogger,  Austin  et 
Kinsella  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Di  Nino, 
Cools  et  Beaulieu  (27  janvier  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Marshall,  Beaulieu  et 
Cools  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Cogger. 
Kinsella  et  Austin  {22  janvier  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Olson  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Bonnell  {25  janvier  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juiidiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Bonnell  et  Petten 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Stanbury  et  Lewis 
{25  janvier  1993). 
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APPENDIX 

{See  page  1685) 


Monday,  January  25,  1993 


APPENDICE 

(Voir  p.  1685) 

Le  lundi  25  Janvier  1993 


The  Senate  Standing  Committee  on  Banking,  Trade  and 
Commerce  has  the  honour  to  present  its 


Le  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commer- 
ce a  rhonneur  de  presenter  son 


TWENTY-THIRD  REPORT 


VINGT-TROISIEME  RAPPORT 


Your  Committee,  to  which  was  referred  the  Bill  C-91,  An 
Act  to  amend  the  Patent  Act,  to  amend  another  Act  in 
consequence  thereof  and  to  provide  for  other  related  matters, 
has,  in  obedience  to  its  Order  of  Reference  dated  Wednesday, 
December  16,  1992,  examined  the  said  Bill  and  now  reports 
the  same  without  amendment,  but  with  the  following 
observations: 

Bill  C-91  was  introduced  in  the  House  of  Commons  on 
23  June  1992.  It  was  referred  to  a  Legislative  Committee  in 
December  and  was  passed  by  the  House  of  Commons  on 
10  December  1992.  The  Bill  came  to  the  Senate  in  December 
1992  and  was  referred  on  16  December  1992  to  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce. 

The  Committee  held  hearings  on  Bill  C-91  from  Monday 
morning  18  January  1993  to  Thursday  evening  21  January 
1993.  The  hearings  started  with  officials  from  three  federal 
departments  and  closed  with  the  appearance  of  the  Honourable 
Michael  Wilson,  Minister  of  Industry  Science  and  Technology, 
and  the  Honourable  Pierre  Vincent,  Minister  of  Consumer  and 
Corporate  Affairs. 

During  its  hearings  the  Committee  received  numerous 
submissions  and  heard  nearly  fifty  witnesses  representing  the 
provinces,  the  medical  sector,  hospitals,  nurses,  drug  and 
pharmaceutical  manufacturers,  the  chemical,  biological  and 
biotechnological  sectors,  the  research  sector,  the  labour  sector 
and  consumers,  the  disadvantaged  and  senior  citizens.  After 
nearly  fifty  hours  of  hearings,  the  Committee  deliberated  in 
camera,  discussed  the  issues  that  were  raised  in  the  sub- 
missions and  by  the  witnesses  and  decided  to  report  the  bill 
without  amendment  but  on  division.  It  did  however  decide  to 
express  a  number  of  concerns  that  are  presented  below. 


Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-91.  Lot 
modifiant  la  Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu' une  autre  loi  en 
consequence  et  prevoyant  des  dispositions  connexes,  a. 
conformement  a  Tordre  de  renvoi  du  mercredi  16  decembre 
1992,  etudie  ledit  projet  de  loi  et  en  fait  maintenant  rapport 
sans  amendement,  mais  avec  les  observations  suivantes  : 

Le  projet  de  loi  C-91  a  ete  depose  a  la  Chambre  des 
communes  le  23  juin  1992.  II  a  ete  renvoye  a  un  comite 
legislatif  en  decembre  et  adopte  a  la  Chambre  des  communes 
le  10  decembre  1992.  Le  projet  de  loi  est  arrive  au  Senat  le 
meme  mois  et  il  a  ete  renvoye  au  Comite  senatorial  permanent 
des  banques  et  du  commerce  le  16  decembre  1992. 

Le  Comite  a  tenu  des  audiences  sur  le  projet  de  loi  C-91 
depuis  la  matinee  du  lundi  18  Janvier  jusque  dans  la  soiree  du 
jeudi  21  Janvier  1993.  Les  audiences  ont  commence  par  les 
temoignages  des  fonctionnaires  de  trois  ministeres  federaux  et 
se  sont  termines  par  ceux  de  I'honorable  Michael  Wilson, 
ministre  de  I'lndustrie,  des  Sciences  et  de  la  Technologie.  et  de 
I'honorable  Pierre  Vincent,  ministre  de  la  Consommation  et  des 
Affaires  commerciales. 

Pendant  ses  audiences,  le  Comite  a  entendu  pres  de 
50  temoins,  representant  les  provinces,  le  secteur  medical,  les 
hopitaux,  les  infirmiers  et  infirmieres,  les  fabricants  de 
medicaments  et  de  produits  pharmaceutiques,  les  secteurs  de  la 
chimie,  de  la  biologie  et  de  la  biotechnologie.  le  secteur  de  la 
recherche,  les  syndicats  et  les  consommateurs,  les  citoyens  plus 
defavorises  ainsi  que  les  aines.  Apres  environ  50  heures 
d'audiences,  le  Comite  s'est  reuni  a  huis  clos,  pour  discuier  des 
questions  soulevees  dans  les  soumissions  de  meme  que  par  les 
temoins  entendus.  Le  Comite  presente  done  un  rapport  sans 
amendement  et  a  la  majorite.  11  a  cependant  decide  d'exprimer 
quelques  preoccupations,  exposees  ci-dessous. 
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CONTEXT 

Canada  has  had  a  system  of  compulsory  licensing  for 
pharmaceuiicaJs  in  place  since  1923  and  is  currently  the  only 
industrial  country  that  has  such  a  system.  Before  1969 
however,  licenses  were  rarely  used  because  generic  drug 
producers  had  neither  the  capacity  nor  the  willingness  to 
manufacture  chemical  ingredients.  The  1985  Report  of  the 
Commission  of  Inquiry  on  the  Pharmaceutical  Industry, 
indicated  tliat  from  1935  to  mid-June  1969,  only  22  licenses 
were  granted.  In  effect,  until  1969,  there  was  an  obligation  by 
licensees  to  manufacture  active  ingredients  of  drugs  in  Canada, 
but  that  limitation  was  removed  in  1969  and  resulted  in  an 
open  door  for  imports  —  generic  manufacturers  could  now 
import  a  medicine's  active  ingredients  and  process  them  into  a 
form  for  sale. 


In  1987.  the  Patent  .^ct  was  amended  by  Bill  C-22,  to 
restrict  compulsor>  licensing.  In  September  of  the  same  year, 
after  examination  of  the  bill  by  a  special  committee  of  the 
Senate  which  recommended  a  number  of  amendments,  the 
Banking  Committee  was  asked  to  consider  certain  amendments 
with  respect  to  the  bill.  The  Senate  adopted  the  Committee's 
repon  on  29  October  1987.  The  Bill  received  royal  assent  in 
November.  Among  other  things,  the  Act  ensures  that 
brand-name  drugs  coming  on  the  market  after  27  June  1986 
have  10  years  of  protection  against  the  issue  of  compulsory 
licenses  to  import  and  seven  years  of  protection  against  the 
issue  of  compulsory  licenses  to  manufacture.  Bill  C-22  also 
provided  for  the  creation  of  the  Patented  Medicine  Prices 
Review  Board. 

Through  its  policies,  the  Board  is  committed  to  assure 
fairness,  timeliness  and  efficiency  in  ensuring  that  patented 
drug  prices  are  not  excessive  as  explained  in  the  Patent  Act. 
The  Patent  Act  also  requires  the  Board  to  report  to  Parliament 
on  the  research  and  development  to  sales  ratio  in  Canada  of 
patentees  together  and  individually.  A  quasi-judicial  process  is 
envisaged  in  the  Act  in  which  formal  Board  decisions  in 
particular  cases  would  reveal  how  it  interpreted  the  factors  in 
the  law  and  what  constituted  an  excess  pnce.  The  Board  also 
used  the  factors  in  the  Patent  Act  to  develop  precise  guidelines 
to  be  used  by  patentees. 


Canadian  patent  law  now  provides  patent  protection  for  a 
period  of  twenty  years  from  the  date  a  patent  application  is 
filed.  Although  the  law  specifies  a  twenty-year  period  of 
protection,  effective  patent  life  is  approximately  seven  years 
because  of:  (i;  the  time  needed  to  develop  a  medicine  and 
obtain  regulatory  approval  for  its  sale  (about  10  years);  and 
(ii)  the  system  of  compulsory  licensing,  which  allows  generic 
copies  of  a  drug  to  enter  the  market  inree  years  before  the 


LE  CONTEXTE 

Le  Canada  est  nanti  d'un  regime  de  licences  obligatoires 
pour  les  produits  pharmaceutiques  depuis  1923,  et  il  est 
actuellement  le  seul  pays  industrialise  a  en  etre  dote.  Avant 
1969,  cependant,  des  licences  etaient  rarement  octroyees,  parce 
que  les  fabricants  de  produits  generiques  n'avaient  ni  la 
capacite  ni  le  desir  de  fabriquer  les  substances  chimiques. 
Dans  son  rapport  public  en  1985,  la  Commission  d'enquete  sur 
I'industrie  pharmaceutique  indiquait  que,  de  1935  jusqu'au 
milieu  de  I'annee  1969,  22  licences  seulement  avaient  ete 
accordees.  De  fait,  jusqu'en  1969,  les  titulaires  de  licences 
etaient  tenus  de  fabriquer  au  Canada  les  ingredients  actifs  d'un 
medicament,  mais  cette  exigence  a  ete  supprimee  en  1969.  On 
a  ainsi  ouvert  la  porte  aux  importations,  puisque  les  fabricants 
de  produits  generiques  pouvaient  desormais  importer  des 
ingredients  actifs  et  les  transformer  en  produits  finis. 

En  1987,  le  projet  de  loi  C-22  a  modifie  la  Loi  sur  les 
brevets,  de  fa9on  a  resh^eindre  Toctroi  des  licences  obligatoires. 
En  septembre  de  la  meme  annee,  apres  I'examen  du  projet  de 
loi  par  un  comite  special  du  Senat  qui  recommandait  divers 
amendements,  le  Comite  des  banques  a  ete  prie  d'etudier 
quelques  amendements  relatifs  au  projet  de  loi.  Le  Senat  a 
adopte  le  rapport  du  Comite  le  29  octobre  1987.  Le  projet  de 
loi  a  re9u  la  sanction  royale  en  novembre.  La  Loi  prevoit 
notamment  que  les  medicaments  de  marque  lances  apres  le 
27  juin  1986  sont  proteges  pendant  dix  ans  contre  les  licences  a 
I'importation  et  pendant  sept  ans  contre  les  licences  a  la 
fabrication.  La  loi  C-22  prevoyait  egalement  la  creation  du 
Conseil  d'examen  du  prix  des  medicaments  brevetes. 

Par  ses  politiques,  le  Conseil  s'engage  a  examiner  de  fa^on 
equitable,  rapide  et  efficace  le  prix  des  medicaments  brevetes 
afin  de  s'assurer  qu'ils  ne  sont  pas  excessifs,  tel  que  le  specific 
la  Loi  sur  les  breveis.  La  Loi  sur  les  brevets  oblige  egalement 
le  Conseil  a  presenter  au  Parlement  un  rapport  sur  le  ratio  entre 
les  depenses  en  recherche  et  developpement  et  les  ventes  de 
chaque  brevete  au  Canada  et  de  Tinduslrie  en  general.  Un 
pouvoir  legal  quasi-judiciaire  permet  aux  decisions  officielles 
du  Conseil  dans  certaines  situations  de  reveler  la  fa^on  dont  le 
Conseil  interprete  les  facteurs  prevus  par  la  loi  et  de  degager  ce 
qui  constitue  un  prix  excessif.  Le  Conseil  s'est  aussi  inspire 
des  dispositions  de  la  Loi  sur  les  brevets  pour  elaborer  des 
lignes  directrices  precises  a  I'intention  des  brevetes. 

La  Loi  sur  les  brevets  canadienne  prevoit  actuellement  une 
periode  d'exclusivite  de  vingt  ans  a  partir  de  la  date  de  la 
demande  de  brevet.  Meme  si  la  loi  stipule  une  periode 
d'exclusivite  de  vingt  ans,  les  medicaments  ne  sont  proteges 
que  pendant  une  periode  approximative  de  sept  ans.  L'ecart 
s'explique  par  deux  facteurs  :  i)  le  temps  necessaire  pour 
mettre  au  point  un  medicament  et  obtenir  I'approbation 
reglementaire  de  le  vendre  (environ  10  ans);  et  ii)  le  regime  des 
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expiry  of  the  patent.  In  January  1992,  the  federal  government 
endorsed  proposals  in  the  draft  text  of  the  GATT  agreement 
that  would  increase  the  effective  patent  protection  for 
manufacturers  of  pharmaceutical  products.  The  proposals 
would  allow  the  owners  of  pharmaceutical  patents  to  enjoy  the 
same  protection  now  granted  to  patent  owners  generally. 
Within  the  GATT  proposals  therefore,  Canada  could  neither 
maintain  a  system  of  compulsory  licensing  for  pharmaceuticals 
nor  discriminate  between  Canadian  -  and  foreign  -  invented 
products. 


Bill  C-91  eliminates  the  compulsory  licenses  system  in 
Canada.  The  Bill  extends  the  exclusivity  period  for  patented 
drugs  from  17  to  20  years  and  therefore  aligns  Canadian  policy 
with  its  major  international  competitors.  Furthermore,  the  Bill 
includes  considerations  to  enhance  the  powers  of  the  Patented 
Medicine  Prices  Review  Board. 


The  following  observations  result  from  the  concerns  and 
recommendations  expressed  during  the  Committee's  hearings 
and  represent  the  unanimous  views  of  members  of  the 
Committee. 

Observation  1.  -  Streamlining  the  Regulatory  Process 


Concern  was  expressed  that  regulatory  delays  in  the  patent 
application  and  drug  approval  processes  impose  undue  burdens 
on  all  participants  in  the  pharmaceutical  sector.  "Moreover,  the 
costs  incurred  to  the  health  care  system  from  delayed  access 
to  beneficial  drugs  may  be  considerable. "(Working  in 
Partnerships,  Review  of  the  Canadian  Drug  Approval  System, 
1992,  p.  30) 


Specific  Concern  I.  The  Committee  urges  the  government 
to  streamline  the  regulatory  processes  -  in  the  Patent  Office 
and  in  the  Health  Protection  Branch  of  Health  and  Welfare 
Canada  -  with  a  view  to  improving  its  effectiveness  while 
compromising  neither  the  integrity  of  the  patent  review  nor 
the  protection  of  the  health  of  Canadians. 

Observation  2.  -  Competing  in  the  Global  Marketplace 


If  the  pharmaceutical  sector  in  Canada  -  the  generic 
companies,  the  fine  chemical  companies,  the  emerging 
biotechnology  companies  and  the  brand  name  companies  -  is 
to  prosper  it  must  be  competitive  in  the  marketplace  of  today. 
That  marketplace  is  global,  not  local  and  Canadian  companies 
must  therefore  be  strongly  oriented  to  external  markets  and 


licences  obligatoires.  qui  pennel  a  des  copies  genenaues  d'un 
medicament  d'entrer  sur  le  marche  trois  ans  avant  rcxniraiion 
du  brevet.  En  janvier  1992.  ie  gouvememenr  federal  accepiaii 
des  propositions  contenues  dans  le  projet  d'accord  du  GATT 
visant  a  accroitre  la  protection  reelle  des  fabricants  de  produits 
pharmaceutiques.  Ces  propositions  permettraient  aux  proprie- 
taires  de  brevets  pharmaceutiques  d'etre  proteges  comme  ie 
sont  actuellement  les  proprietaires  de  brevets  en  general. 
Conformement  aux  propositions  du  GATT,  le  Canada  ne 
pourrait  done  plus  maintenir  un  regime  de  licences  obligatoires 
pour  les  produits  pharmaceutiques  ni  faire  une  distinction  entre 
les  produits  inventes  au  Canada  et  les  produits  inventes  a 
I'etranger. 

Le  projet  de  loi  C-91  abolit  le  regime  des  licences 
obligatoires  au  Canada.  II  prolonge  la  periode  d'exclusivite 
des  medicaments  brevetes,  en  ia  portant  de  dix-sepi  a  vingt  ans 
et  harmonise  done  la  politique  canadienne  avec  celle  des 
principaux  concurrents  internationaux  du  Canada.  De  plus,  ie 
projet  de  loi  prevoit  des  dispositions  qui  renforceront  les 
pouvoirs  du  Conseil  d'examen  du  pnx  des  medicaments 
brevetes. 

Les  observations  qui  suivent  resultent  des  preoccupations  et 
des  recommandations  exprimees  lors  des  audiences  du  Comite 
et  representent  les  opinions  unanimes  des  membres  du  Comite. 

Observation  n°  1  -  Rationaliser  le  processus  reglemen- 
taire 

On  craint  que  les  delais  reglementaires  decoulant  des 
mecanismes  de  demande  de  licence  et  d'approbation  des 
medicaments  n'imposent  un  fardeau  indu  a  tous  les  participants 
du  secteur  pharmaceutique.  "Ce  sont-la  des  couts  que  doiveni 
absorber  en  partie  le  contribuableV  qui  paie  pour  le  processus 
d"evaluation,  et  le  fabricant,  pour  qui  tout  delai  est  couteux." 
(Un  Travail  de  concertation,  etude  du  systeme  canadien 
d'approbation  des  medicaments,  1992,  p. 37) 

Preoccupation  1 .  Le  Comite  exhorte  le  gouvernemeni  a 
rationaliser  le  processus  reglementaire  -  au  Bureau  des  brevets 
et  a  la  Direction  generale  de  la  protection  de  la  sante  de  Sante 
et  Bien-etre  social  Canada  -  afin  d'  ameliorer  l  efficaciie  tout 
en  evitant  de  compromettre  I'lntegrite  de  I'examen  des  brevets 
et  la  protection  de  la  sante  des  Canadtens. 

Observation  n"  2.  -  Concurrencer  au  sein  du  marche 
mondial 

Pour  que  le  secteur  pharmaceutique  canadien  -  les  fabricants 
de  produits  generiques,  les  entreprises  de  chimie  fine,  les 
nouvelles  entreprises  de  biotechnologie  et  les  fabricants  de 
produits  de  marque  -  prospere.  il  doit  etre  concurrentiel  sur  le 
marche.  Ce  marche  est  desormais  mondial  et  non  local;  les 
entreprises  canadiennes  doivent  done  etre  tres  orientees  vers  les 
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technologies.  Generic  companies  testified  that,  in  some  cases, 
when  a  patent  for  a  particular  product  may  have  expired  in  the 
United  States,  this  Bill  will  prevent  them  from  producing  that 
product  in  Canada,  even  though  it  would  not  be  saleable  here. 


If  Canadian  producers  in  the  pharmaceutical  sector  have  to 
wait  until  the  Canadian  patent  expires  they  may  find  that 
prospective  customers  have  already  established  supplier  rela- 
tionships. This  places  Canadian  companies  in  the  position  of 
not  only  having  to  compete  on  product  quality  and  price  but 
also  having  to  incur  added  costs  to  offset  regulatory  delays. 

The  Minister  of  Industry  Science  and  Technology  acknowl- 
edged before  the  committee  that  this  issue  is  of  real  concern  to 
the  government,  one  for  which  a  resolution  is  being  sought 


Specific  Concern  2:  The  Committee  urges  the  government 
to  persist  in  its  efforts  to  resolve  this  issue,  while  at  the  same 
lime  respecting  Canada's  international  trading  obligations. 

Observation  3.  -  More  Research  and  Development 

Under  the  Income  Tax  Act  (specifically  the  provisions  for 
type  of  research  and  development  eligible  under  scientific 
research  and  development,  SR&ED),  Revenue  Canada  pro- 
vides guidelines  for  and  interprets  eligibility  of  R&D  for 
income  tax  purposes.  Basically  the  question  of  what  is 
accepted  as  an  expense  for  purposes  of  the  Act  and  what  is  not 
is  resolved  on  a  case  by  case  basis.  Testimony  before  the 
Committee  reflected  the  observations  and  recommendations 
made  in  the  report  by  the  National  Advisory  Council  on 
Pharmaceutical  Research,  Time  to  Act  (1991). 


"(Current]  regulations  limit  the  scope  of  potential  invest- 
ment by  industries  at  universities.  Greater  flexibility  in  the 
definition  of  SR&ED  is  essential  in  order  to  include  the 
support  of  training  per  se..."  (p.52j  In  addition,  it  is  argued,  a 
number  of  other  targets  of  investment  currently  exluded  as 
eligible  expenses  clearly  contribute  to  the  success  of  the 
pharmaceutical  sector  and  should  be  considered  authentic 
R&D  activities.  Examples  of  such  areas  include:  pharma- 
coepidemiology and  pharmacoeconomic  studies,  postmarket- 
ing surveillance,  and  network  linkage  and  development  in  the 
pharmaceutical  sciences. 


marches  et  les  technologies  de  I'etranger.  Dans  leur 
temoignage,  les  compagnies  generiques  ont  indique  que  dans 
certains  cas  et  alors  que  le  brevet  pour  un  produit  particulier 
peut  etre  expire  aux  Etats-Unis,  ce  projet  de  loi  empechera  la 
production  de  ce  produit  au  Canada,  meme  s'il  est  possible 
qu'il  ne  puisse  etre  vendu  ici. 

Lorsque  les  fabricants  canadiens  du  secteur  pharmaceutique 
doivent  attendre  I'expiration  des  brevets  canadiens,  les  clients 
eventuels  en  profitent  parfois  pour  trouver  d'autres  fournis- 
seurs.  Les  entreprises  canadiennes  doivent  done  non  seulement 
livrer  une  concurrence  sur  le  plan  de  la  qualite  mais  elles 
doivent  aussi  absorber  des  couts  supplementaires  afin  de 
compenser  les  delais. 

Le  ministre  de  I'lndustrie,  des  Sciences  et  de  la  Technologie 
a  reconnu  devant  le  Comite  que  cette  question  preoccupe 
beaucoup  le  gouvemement  et  qu'elle  fait  partie  de  celles  qu'il 
voudrait  regler. 

Preoccupation  2.  Le  Comite  exhorte  le  gouvernement  a 
poursuivre  ses  efforts  en  vue  de  regler  cette  question,  tout  en 
respectant  les  obligations  commercials  Internationales  du 
Canada. 

Observation  n°  3.  -  Accrottre  la  recherche  et  le 
d^veloppement 

Aux  termes  de  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  (et  plus 
precisement  des  dispositions  concemant  les  types  d'activites  de 
recherche  et  de  developpement  admissibles  a  titre  de  depenses 
de  recherche  scientifique  et  de  developpement  experimental 
(RSDE),  Revenu  Canada  foumit  des  directives  et  des  interpre- 
tations quant  a  I'admissibilite  des  depenses  de  R&D  pour  les 
fins  de  rimpot  sur  le  revenu.  En  definitive,  la  question  de 
savoir  ce  qui  correspond  a  des  activites  de  recherche 
scientifique  et  de  developpement  experimental  pour  les  fins  de 
la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  ne  peut  etre  resolue  que  par  la 
reference  aux  fails  dans  chaque  cas.  Les  temoignages 
presentes  au  Comite  traduisaient  les  observations  et  les 
recommandations  contenues  dans  le  rapport  du  Conseil 
consultatif  national  sur  la  recherche  scientifique  intitule  «Le 
temps  d'agir»  et  public  en  1991. 

«[La]  reglementation  restreint  la  portee  des  investissements 
potentiels  dans  les  universites  par  les  industries.  II  importe 
d'assouplir  la  definition  des  activites  de  RSDE  et  d'y  inclure  le 
soutien  de  la  formation  en  soi...»  (p.  61)  De  plus,  soutient-on, 
d'autres  cibles  d'investissement  exclues  actuellement  des 
depenses  admissibles  contribuent  clairement  au  succes  du 
secteur  pharmaceutique  et  devraient  etre  considerees  comme 
des  activites  de  recherche  et  de  developpement  authentiques. 
Des  exemples  comprennent  les  etudes  pharmacoepidemiologi- 
ques  et  pharmacoeconomiques,  la  surveillance  post-commer- 
cialisation et  la  raise  en  place  de  reseaux  et  de  liens  en  sciences 
pharmaceutiques. 
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Specific  Concern  3.  The  Committee  suggests  that  Revenue 
Canada  work  closely  with  interested  parties  who  have  raised 
concerns  about  the  definition  of  expenses  eligible  under 
SR&ED  to  ensure  a  resolution  of  these  issues  that  both 
respects  the  intent  of  the  Tax  Act  and  the  goal  of  a  healthy 
pharmaceutical  sector  in  Canada. 

Observation  4.  -  Sourcing  Fine  Chemicals  in  Canada 


The  Canadian  fine  chemical  industry  is  struggling  to  win 
markets  that  will  enable  it  to  become  a  significant  player  in  the 
pharmaceutical  sector. 

At  this  time,  firms  in  this  industry  have  been  unable  to  forge 
a  significant  business  relationship  with  the  brand  name 
pharmaceutical  companies.  PMAC  has  however  committed  to 
the  government,  during  consultation  on  this  bill,  that,  over  the 
next  three  years,  member  firms  will  spend  $15  million  in 
sourcing  pharmaceutical  fine  chemicals  from  Canadian  manu- 
facturers. 

Specific  Concern  4.  The  Committee  urges  Industry,  Science 
and  Technology  Canada  to  encourage  greater  sourcing  of 
active  pharmaceutical  ingredients  from  within  Canada. 

Observation  5.  -  Developing  an  Integrated  Pharma- 
ceutical Sector  in  Canada 

If  all  industries  in  the  pharmaceutical  sector  are  to  become 
truly  competitive  on  the  world  stage,  then  a  synergy  must 
develop  as  the  result  of  the  dynamic  interraction  among  the 
various  sectors  of  the  pharmaceutical  sector,  including  univer- 
sity researchers. 

The  current  situation  is  however,  one  in  which  there  is 
limited  interraction  among  the  players  in  Canada  and  hence  no 
such  synergy. 

Specific  Concern  5.  The  Committee  urges  Industry,  Science 
and  Technology  Canada  to  bring  all  members  of  the 
pharmaceutical  sector,  including  university  researchers,  to- 
wards a  closer,  more  productive  working  relationship  to 
enhance  the  competiveness  of  all  industries  in  the  pharma- 
ceutical sector 

Observation  6.  -  Ensuring  Regional  Balance 

Given  the  concentration  of  brand-name  pharmaceutical 
operations  in  Ontario  and  Quebec  it  is  not  surprising  that 
extramural  pharmaceutical  research  has  followed  this  pattern. 
There  is  however,  scope  for  decentralisation  of  extramural 
research,  and  PMAC,  as  well  as  individual  companies, 
indicated  to  the  Committee  that  they  were  sensitive  to  regional 
concerns  and  were  developing  research  programs  to  respond 
appropriately. 


Preoccupation  3.  Le  Comite  suggere  que  Revcmt  Canaaa 
collabore  etroitement  avec  les  parties  manifesianl  de  I'lniercr 
pour  la  definition  des  dcpenses  de  RSDE  admissible  s  a  fin  do 
regler  ces  questions  d'une  maniere  qui  respecte  l' intention  dc 
la  Loi  de  I'impot  et  V  objectif  d'  un  secteur  pharmaceutique  en 
sante  au  Canada. 

Observation  n°  4  -  Encourager  les  produits  de  chimie 
fine 

Le  secteur  canadien  des  produits  de  chimie  fine  lutte  poui 
trouver  des  debouches  qui  lui  permettront  de  jouer  un  role 
significatif  dans  le  secteur  pharmaceutique. 

Jusqu'ici,  les  entreprises  de  ce  secteur  n'ont  pas  encore 
reussi  a  nouer  des  liens  d'affaires  importants  avec  les  fabncants 
de  produits  phannaceutiques  de  marque.  L'ACIM  a  cependant 
promis  au  gouvemement,  au  cours  des  consultations  relatives 
au  projet  de  loi,  que  les  entreprises  membres  acheteront  pour 
15  millions  de  dollars  de  produits  de  cliimie  fine  aupres  des 
fabricants  canadiens  d'ici  trois  ans. 

Preoccupation  4.  Le  Comite  exhort e  Industrie.  Sciences  et 
Technologie  Canada  a  encourager  une  hausse  des  achats 
d' ingredients  pharmaceutiques  actifs  au  Canada. 

Observation  n°  5  -  Developper  un  secteur  pharmaceuti- 
que integre  au  Canada 

Pour  que  toutes  les  industries  du  secteur  pharmaceutique 
deviennent  vraiment  concurrentielles  sur  la  scene  internationa- 
le,  I'interaction  dynamique  de  tous  les  elements  du  secteur,  y 
compris  les  chercheurs  universitaires,  doit  aboutir  a  une 
synergie. 

A  I'heure  actuelle,  cependant,  finteraction  est  limitee  entre 
les  divers  intervenants  au  Canada  et  cette  synergie  n'existe  pas. 


Preoccupation  5.  Le  Comite  exhorte  Industrie,  Sciences  et 
Technologie  Canada  a  rapprocher  tous  les  membres  du  secteur 
pharmaceutique,  y  compris  les  chercheurs  universitaires,  afin 
d'etablir  des  relations  de  travail  plus  eiroiies  et  plus 
productives  et  d'accroitre  ainsi  la  competitivite  de  toutes  les 
industries  du  secteur  pharmaceutique. 

Observation  n°  6  -  Assurer  un  equilibre  regional 

Etant  donne  la  concentration  des  activites  pharmaceutiques 
relatives  aux  produits  de  marque  en  Ontario  et  au  Quebec,  il 
n'est  pas  etonnant  que  la  recherche  pharmaceutique  externe  se 
concentre  elle  aussi  dans  ces  provinces.  II  serait  cependant 
possible  de  decentraliser  la  recherche  externe,  et  rACIM  ainsi 
que  d'autres  entreprises  ont  indique  au  Comite  qu'elles  sont 
sensibles  aux  preoccupations  regionales  et  elaborent  des 
programmes  de  recherche  pour  corriger  la  situation. 
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Specific  Concern  6.  The  Committee  urges  the  governmenr 
to  continue  to  pursue  efforts  to  foster  a  greater  regional 
balance  if  exiramurai  pharmaceutical  research  in  Canada. 

Observation  7.  -  Promoting  Better  Care  for  the  Young 
and  the  Elderly 

A  number  of  issues  related  to  the  development  and  use  of 
drugs  were  brought  before  the  Committee. 

Dr.  Rieder,  Chairman  of  the  Canadian  Paediatric  Society 
Ciimmittee  on  Drug  Therapy  stated:  "What  regrettably 
happens  frequently  is  that  drugs  are  used  in  paedian^ics  for 
which  information  is  available  in  adults  but  there  is  no 
product  listing  of  information  for  use  in  children."  He  then 
described  a  particular  case  in  which  "because  the  studies  were 
not  done  [on  children),  the  information  was  not  known,  and 
otherwise  well-intentioned  physicians  ended  up  doing 
children  harm".  Concerning  the  elderly,  the  witnesses  for 
One  Voice  stated  that  "there  is  no  doubt  that  there  is  misuse  of 
medication  and  there  is  over-prescription".  Further,  "these 
drugs  are  not  tested  on  [the  elderly].  They  are  tested  on 
healthy  people  of  middle  age  not  seniors.  One  of  the  large 
problems  that  geriatricians  face  is  taking  seniors  off  all  the 
drugs  they  have  been  on  and  trying  to  find  out  the  one  or  two 
[needed]."  These  concerns  clearly  have  serious  medical  and 
economic  implications. 


Specific  Concern  7.  The  Committee  urges  that  efforts 
continue  to  be  taken  to  develop  a  comprehensive  policy 
frame^'ork.  in  close  collaboration  with  the  Provinces,  for  the 
development .  regulation  and  use  of  pharmaceuticals  in 
Canada.  Paediatric  and  geriatric  indications  for  drugs  should 
be  available  to  physicians  who  must  make  drug  recommenda- 
tions for  patients  in  these  groups.  With  respect  to  medication, 
public  education  programs  should  be  developed  and  directed 
to  specific  groups  such  as  the  elderly. 

Observation  8.  -  Incorporating  Provincial  Input 

The  Committee  notes  that  a  number  of  recommendations 
submitted  by  witnesses  have  been  incorporated  by  the 
government  into  Bill  C-91: 

(a)    the   recommendation    of  Manitoba   that   the   Patented 
Medicine  Prices  Review  Board  fPMPRB)  should  fall  within 


Preoccupation  6.  Le  comile  exhorte  le  gouvernemenl  a 
poursuivre  ses  efforts  pour  assurer  un  meilleur  equilibre 
regional  de  la  recherche  pliarmaceutique  externe  au  Canada. 

Observation  n°  7  -  Promouvoir  de  meilleurs  soins  pour 
les  jeunes  et  les  aines 

Quelques  questions  relatives  a  la  mise  au  point  et  a 
Tutilisation  des  medicaments  ont  ete  portees  a  Tattention  du 
Comite. 

Le  docteur  Michael  Rieder  ,  president  du  Comite  de 
pharmacotherapie  de  la  Societe  canadienne  de  pediatrie  a 
indique:  "Malheureusement,  il  arrive  souvent  qu'on  utilise  en 
pediatrie  des  medicaments  pour  lesquels  il  existe  de  Finforma- 
tion  dans  le  cas  des  adultes,  mais  aucune  dans  le  cas  des 
enfants."  II  decrit  alors  un  cas  particulier  pour  lequel  "parce 
qu'il  n'y  avait  pas  d'etudes  (portant  sur  les  enfants].  que 
I'information  n'etait  pas  connue  et  que  des  medecins  par 
ailleurs  bien  intenlionnes  ont  cause  du  tort  a  des  enfants."  En 
ce  qui  concerne  les  personnes  agees.  une  representante  de  La 
Voix  -  Le  reseau  canadien  des  aines,  a  indique  "(etre] 
persuadee  qu'on  fait  un  mauvais  usage  des  medicaments  et 
qu'on  en  present  trop".  De  plus,  "on  n'a  pas  fait  I'essai  de  ces 
medicaments  sur  [les  personnes  agees].  On  en  fait  I'essai  sur 
des  adultes  d'age  moyen  en  bonne  sante,  pas  sur  des  personnes 
agees.  Un  des  grand  problemes  auquel  les  geriatres  font  face, 
c'est  de  couper  tous  les  medicaments  que  les  personnes  agees 
avaient  I'habitude  de  prendre  pour  tacher  de  decouvrir  le  ou  les 
rares  medicaments  qu'elles  devraient  continuer  de  prendre  et 
de  reduire  ainsi  leur  medication."  La  question  connexe  de 
Tabsence  d'indications  geriatriques  a  ete  soulevee,  ainsi  que  le 
probleme  de  la  surconsommation  de  medicaments.  Ces 
preoccupations  ont  clairement  des  imphcations  medicales  et 
economiques. 

Preoccupation  7.  Le  Comite  recommande  de  poursuivre  les 
efforts  pour  elaborer  un  cadre  de  politique  exhaustif  en  etroite 
collaboration  avec  les  provinces,  au  sujet  de  la  mise  au  point, 
de  la  reglementation  et  de  l utilisation  des  produits  pharma- 
ceutiques  au  Canada.  Des  indications  pediatriques  et 
geriatriques  devraient  etre  fournies  aux  medecins,  qui  doivent 
prescrire  des  medicaments  aux  patients  faisant  partie  de  ces 
groupes.  II  faudrait  mettre  sur  pied  des  programmes  de 
sensibilisalion  a  i  intention  de  groupes  precis  comme  les 
personnes  agees. 

Observation  n°  8  -  A  I'ecoute  des  provinces 

Le  Comite  constate  que  le  gouvernement  a  tenu  compte  de 
certaines  recommandations  formulees  par  les  temoins  dans  le 
projet  de  loi  C-91  : 

a)  la  recommandation  du  Manitoba  que  le  Conseil  d'examen 
du  prix  des  medicaments  brevetes  (CEPMB)  releve  de  Sante 
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the  jurisdiction  of  Health  and  Welfare  Canada,  and   not 
Consumer  and  Corporate  Affairs; 

(b)   the  recommendation   of  Saskatchewan   that   there  be 
provincial  input  into  appointments  to  the  PMPRB. 

The  Committee  also  notes  the  recommendation  of  Manitoba 
that  PMAC  member  firms  should  form  a  strategic  partnership 
with  the  Medical  Research  Council  of  Canada  to  demonstrate  a 
commitment  to  the  long  term  development  of  medical  research 
and  training  in  Canada.  It  is  the  understanding  of  the 
Committee  that  such  a  relationship  is  being  developed  by  the 
partners  in  question. 

Respectfully  submitted. 


et  Bien-etre  social   Canada  et   non   de   Consommaiior:   ci 
Affaires  commerciales; 

b)  la  recommandation  de  la  Saskatchewan  que  Ics  provinces 
contribueni  aux  nominations  au  sem  du  CEPMR. 

Le  Comite  prend  note  egalement  de  la  recommandation  du 
Manitoba  preconisant  une  alliance  strategique  entrc  les 
entreprises  membres  de  FACIM  et  le  Conseil  de  recherches 
medicales  du  Canada  afin  de  demontrer  Fengagement  cnvers  ie 
developpement  a  long  terme  de  la  recherche  et  de  la  formation 
medicales  au  Canada.  Le  Comite  croit  comprendrc  t|uc  ccttc 
relation  est  en  train  de  s'etablir  entrc  les  paneiiaircs  ci, 
question. 

Respectueusement  soumis. 


Le  president 
JEAN-MARIE  POITRAS 

Chairman 


41  Elizabeth  II 
A.D.  1993 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


NM15 


Tuesday,  26th  January,  1 993 


Le  mardi  26  Janvier  1993 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GERALD  J.  COMEAU 

Acting  Speaker  /  President  interimaire 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Corbin, 

Austin. 

Davey. 

Balfour, 

De  Bane, 

Barootes. 

DeWare. 

Beaudoin. 

Di  Nino, 

Beaulieu, 

Doody, 

Bonnell. 

Everett, 

Bosa, 

Eyton. 

Buchanan. 

Fairbairn. 

Chapui-Rolland, 

Forrestall 

Cogger. 

Frith. 

Comeau, 

Gigantes, 

Cools, 

Grafstein, 

Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Grimard, 

Hastings, 

Hays, 

Hebert, 

Johnson, 

Kelleher, 

Kelly, 

Kenny, 

Kinsella, 

Kirby. 

Lavoie-Roux, 

LeBlanc. 

Lynch-Staunton. 


Macdonald 

{Cape  Breton) 
MacDonald 

(Halifax), 
Marchand, 
Marshall. 
Molgat, 
Murray, 
Nurgitz. 
Oliver, 
Olson, 
Perrault. 


Petten. 

Phillips. 

Pitfield, 

Robertson, 

Ross, 

Rossiter. 

Simard. 

Stewart. 

Sylvain. 

Teed. 

Theriault. 

Twinn. 


The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the 
Honourable  the  Speaker  and  the  Honourable  the  Speaker  pro 
icmpore  were  unavoidably  absent. 

The  Honourable  Senator  Murray.  P.C..  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Lynch-Staunton: 

That  during  the  absence  of  the  Honourable  the  Speaker  and 
the  Honourable  the  Speaker  pro  tempore,  the  Honourable 
Senator  Comeau  do  preside  as  Speaker. 

Whereupon  the  Honourable  Senator  Comeau  took  the  Chair. 


PRAYERS. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  I 'honorable 
President  et  I'honorable  President  pro  tempore  sont  absents 
pour  raison  majeure. 

L'honorabie  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Lynch-Staunton, 

Que,  durant  I'absence  de  I'honorable  President  et  de 
I'honorable  President  pro  tempore.  I'honorable  senateur  Co- 
meau preside  le  Senat. 

En  consequence,  Thonorable  senateur  Comeau  occupe  le 
fauteuil. 

PRIERE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  .senateurs  font  des  dechirations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunion  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Murray.  P.C: 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Murray,  C.R, 


That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjoumed  Que.  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 

until  tomorrow.  Wednesday.  27lh  Januar>'.  1993.  at  one  thirty       ajourne  jusqu'a  demain.  le  mercredi  27  Janvier  1993,  a  treize 
o'clock  ui  the  afternoon.  heures  trente. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 
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Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 


Of  Residents  of  the  Province  of  Quebec  concerning  the  Goods      De  Residents  de  la  province  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur 
and  Services  Tax.  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 


Projets  de  loi 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Tliird  reading  of  Bill  C-91,  An  Act  to  amend  the  Patent  Act, 
to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to  provide 
for  other  related  matters. 

The  Honourable  Senator  Beaulieu  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Teed,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 


Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-91.  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  consequence  et 
prevoyant  des  dispositions  connexes. 

L'honorable  senateur  Beaulieu  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Teed,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 


With  leave  of  the  Senate. 
The  Honourable  Senator  Kirby  tabled  the  following: 

Document  entitled:  "Liberal  Observations". — Sessional 
Paper  No.  343-852S. 

Ordered,  That  the  above-mentioned  document  be  deemed 
appended  to  the  Twenty-Third  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce,  presented  in  the 
Senate  on  25th  January,  1993. 

{The  document  is  printed  as  an  Appendix  at  pages  1701- 
1704.) 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Kirby  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Document  intitule  :  «Observations  des  senateurs  libe- 
raaux». — Document  parlementaire  n°  343-852S. 

Ordonne  :  Que  le  document  ci-haut  mentionne  soit  repute 
annexe  au  vingt-troisieme  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  au  Senat  le 
25  Janvier  1993. 

(Le  document  est  imprime  en  appendice  aux  pages  1701  a 
1704). 


After  debate,  Apres  debat. 

The  Honourable  Senator  Theriault  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Theriault  propose,  appuye  par  I'hono- 

Honourable  Senator  Adams,  that  further  debate  on  the  motion  rable  senateur  Adams,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 

be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate.  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  3  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Inquiries 


Interpellations 


Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 
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OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 


Projcts  de  loi  D'interet  public  Dl)  Senat 


Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitiinc  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


Second  reading  of  Bill  S-14.  .-^n  Act  to  amend  the  Excise 
Tax  .Act. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Cogger  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaulieu.  that  funher  debate  on  the  motion 
be  adjounied  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-14,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  la  taxe  d'accise. 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Hebert,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Cogger  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Beaulieu,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Private  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


PROJETS  de  loi  D'INTERET  PRIVE 

L* article  n*'  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sittinc  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Les  articles  n°^  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Others 


AUTRES 


Orders  No.  55.  54  and  43  (inquiries)  were  called  and  Les  articles  n""  55,  54  et  43  (interpellations)  sont  appeles  et 

postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate.  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Murray,  RC:  l'honorable  .senateur  Murray,  C.P., 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  ofCommiliees  Pursuant  tn  Rule  S6(4)        Modiftraiions  de  la  composition  des  comites  conformemenl  a 

I' article  86(4)  du  Reglement 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and      Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
Technology:  et  de  la  technologie  : 

The  name  of  the  Honourable  Senator  DeWare  substituted  for  Le  nom  de  Thonorable  senateur  DeWare  substitue  a  celui  de 

that  of  the  Honourable  Senator  Bemtson  (26th  January.  J 993).       l'honorable  senateur  Bemtson  (26  Janvier  1993). 
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APPENDIX 

(See  page  1699) 
LffiERAL  OBSERVATIONS 


Introduction 


Liberal  members  of  your  committee  disagree  with  the 
majority  report,  finding  it  at  complete  variance  with  the 
evidence  presented. 

Research  and  Development 

The  government  attempts  to  justify  its  decision  to  proceed 
with  this  legislation  by  claiming  that  any  incremental  drug  cost 
increases  will  be  more  than  offset  by  the  benefits  from 
increased  research  and  development  spending  by  subsidiaries 
of  foreign-based  pharmaceutical  corporations.  Unfortunately, 
no  evidence  was  presented  to  indicate  that  these  companies,  as 
a  group,  are  committed  to  exceeding  investment  levels  they 
promised  to  achieve  in  1987.  Indeed,  the  Pharmaceutical 
Manufacturer's  Association  of  Canada  refuses  to  commit  itself 
to  R&D  expenditures  at  any  level  above  10%  of  sales  and  calls 
Bill  C-91  the  "first  building  block"  for  the  industry,  suggesting 
it  wants  more  changes  in  the  near  future. 


Liberal  Senators  are  surprised  and  disapointed  that  the 
Government  of  Canada  committed  itself  to  Bill  C-91  without 
exacting  any  reciprocal  committments  of  increased  levels  of 
R&D  expenditures. 


Cost 

Liberal  members  of  your  committee  are  totally  unconvinced 
that  incremental  increases  in  drug  costs  will  be  limited  to  $129 
million  over  five  years,  as  claimed  by  the  federal  government 
The  only  witnesses  who  supported  the  government's  estimate 
were  PMAC,  the  principle  beneficiary  of  Bill  C-91,  and  Dr. 
Heinz  Redwood,  former  Head  of  Corporate  Planning  at  Fisons, 
a  large  British  pharmaceutical  company. 

The  committee  heard  compelling  testimony  from  four 

provincial  governments,  two  consumers  groups,  one  private 

insurer  and  various  other  organizations  and  individuals.  None 

of  these  witnesses  agreed  with  the  federal  government  cost 

I    estimates. 


Anti-poverty  organizations  and  senoirs'  groups  were  par- 
ticularly critical  of  Bill  C-91.  Most  of  the  working  poor  do  not 
have  access  to  drug  plans,  and  "...illness  requiring  a  drug 
prescription...can  be  devastating."  Seniors  have  already  seen  a 
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{Voir  p.  1699) 

OBSERVATIONS  DES  SENATEURS  LIBERAUX 

Introduction 

Les  membres  liberaux  de  votre  comite  ne  sont  pas  d'accord 
avec  le  rapport  majoritaire,  etant  d'avis  qu'il  va  completement 
a  I'encontre  des  temoignages  presentes. 

La  recherche  et  le  d^veioppement 

Le  gouvemement  tente  de  justifier  sa  decision  de  proposer 
ce  projet  de  loi  en  soutenant  que  toute  hausse  eventuelle  des 
couts  des  medicaments  sera  largement  compensee  par  les 
avantages  decoulant  des  depenses  en  recherche  et  en  develop- 
pement  qu'effectueront  les  filiales  d'entreprises  pharmaceuti- 
ques  etrangeres.  Malheureusement,  aucun  temoignage  ne 
demontre  que,  collectivement,  ces  entreprises  se  sont  engagees 
a  depasser  les  niveaux  d' invest issem en t  qu'elles  ont  deja 
promis  d'atteindre  en  1987.  Au  meme  moment,  T Association 
canadienne  de  I'industrie  du  medicament  (ACIM)  a  refuse  de 
s'engager  a  consacrer  plus  de  10  p.  100  du  chiffre  d'affaires  a 
la  recherche  et  au  developpement  et  a  qualifie  le  projet  de  loi 
C-91  de  «premiere  pierre»  pour  I'industrie,  appelant  ainsi  pour 
des  changements  incessants. 

Les  senateurs  liberaux  sont  surpris  et  de9us  de  constater  que 
le  gouvemement  du  Canada  s'est  engage  a  satisfaire  les 
demieres  demandes  de  I'industrie  intemationale  des  medica- 
ments sans  demander  en  contrepartie  I'engagement  d'accroitre 
les  depenses  en  R&D. 

Les  coOts 

Les  membres  liberaux  de  votre  comite  ne  sont  pas  du  tout 
convaincus  que  les  hausses  eventuelles  des  coiits  des  medica- 
ments se  limiteront  a  129  millions  de  dollars  en  cinq  ans, 
comme  le  pretend  le  gouvemement  federal.  Les  seuls  temoins 
qui  ont  appuye  les  estimations  du  gouvemement  sont  I'ACIM, 
principal  beneficiaire  du  projet  de  loi  C-91,  et  M.  Heinz 
Redwood,  ancien  chef  de  la  planification  chez  Fisons,  une 
grande  entreprise  pharmaceutique  britannique. 

Au  contraire,  le  comite  a  entendu  des  temoignages  convain- 
cants  de  la  part  de  quatre  gouvemements  provinciaux,  deux 
groupes  de  consommateurs,  un  assureur  prive  et  plusieurs 
autres  associations  et  representants  individuels.  Aucun  de  ces 
temoins  ne  se  sont  portes  favorables  aux  estimations  de  couts 
du  gouvemement  federal. 

Les  organisations  anti-pauvrete  de  meme  que  les  groupes 
representant  les  personnes  agees  se  sont  montres  particuliere- 
ment  critiques  envers  le  projet  de  loi  C-91.  La  plupart  des 
travailleurs  a  faible  revenu  n'ont  pas  acces  aux  programmes  de 
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serious  erosion  in  provincial  drug  plans.  Labour  groups 
described  how  this  legislation  would  hurt  not  only  their 
members,  but  also  their  employers. 


Approximately  one  third  of  all  collective  bargaining 
agreements  provide  for  an  employer-provided  or  shared  cost 
drug  plan,  meaning  that  the  cost  structure  of  Canadian 
businesses  will  be  adversely  affected  by  further  restrictions 
on  compulsor>'  licencing. 

Canadian  Labour  Congress 

In  1991,  the  pharmaceutical  industry  had  annual  sales  of 
S4.4  billion  in  this  country,  an  increase  of  18.9%  over  the 
previous  year.  It  is  inconceivable  that  these  exceptionally 
profitable  corporations  would  open  themselves  to  intense 
public  scrutiny,  and  expend  so  much  time,  energy  and 
resources  in  return  for  a  marginal  increase  in  annual  sales.  The 
government's  cost  estimate  for  C-91  of  SI 29  million  over  five 
years  represents  an  annual  increase  in  sales  of  0.6%  for  the 
indusnry.  To  push  so  hard  for  so  little,  as  PMAC  has  done. 
del~ies  common  sense. 


The  indusrr>''s  promise  to  invest  S750  million  in  return  for 
S129  million  in  new  revenues  has  been  greeted  with  skepticism 
by  many  witnesses  and  by  Liberal  members  of  the  committee. 
An  industry  which  promises  to  spend  five  tunes  more  than  it 
expects  to  receive  is  headed  for  bankruptcy. 

Liberal  Senators  believe  Canadians  will  pay  many  multiples 
of  Si 29  million  over  the  next  five  years  if  this  legislation  is 
allowed  to  pass. 

Patended  Medicine  Prices  Review  Board 

One  of  the  government's  own  witnesses.  Dr.  Heinz 
Redwood,  testified  that  regulating  introductory  prices  before 
the  drug  is  put  on  the  market  is  commonplace  in  Europe. 
Countries  which  negotiate  introductory  pnces  generally  have 
lower  prices  than  those  which  allow  the  pharmaceutical 
companies  to  set  the  price. 


Liberal  members  are  disapointed  the  government  ha.s  chosen 
to  deal  with  inflated  introductory  pnces  only  after  they  occur, 
instead  of  avoidmg  the  problem  altogether  by  negotiating  entry 
prices. 


medicaments,  et  «...  les  maladies  dont  le  traitement  exige  des 
medicaments  de  prescription  ...  sonl  parfois  extremement 
graves.»  Les  personnes  agees  on  deja  constate  un  recul 
important  des  regimes  provinciaux  d'assurance-medicaments. 
Les  syndicats  ont  decrit  a  votre  comite  de  quelle  faq;on  le  projet 
de  loi  frapperait  non  seulement  leurs  membres  mais  aussi  les 
employeurs.   Le  Congres  du  travail  a  declare  : 

Environ  le  tiers  des  conventions  collectives  prevoient  un 
regime  d'assurance-medicaments  paye  par  I'employeur  ou 
un  regime  a  frais  partages.  La  structure  des  couts  des 
entreprises  canadiennes  pourrait  done  subir  les  contrecoups 
de  nouvelles  restrictions  relatives  aux  licences  obligatoires. 

Congres  du  travail  du  Canada 

En  1991.  le  chiffre  d'affaires  annuel  de  Findustric  pharma- 
ceutique  etait  de  4,4  milliards  de  dollars  au  Canada,  soil  une 
hausse  de  18,9  p.  100  par  rapport  a  I'annee  precedente.  II  est 
inconcevable  que  ces  entreprises  exceptionnellement  lucratives 
acceptent  de  passer  dans  le  collimateur  et  depensent  autant  de 
temps,  d'energie  et  de  ressources  dans  I'espoir  d'obtenir  une 
hausse  marginale  du  chiffre  d'affaires  annuel.  Les  estimations 
de  couts  de  129  millions  de  dollars  en  cinq  ans  que  prevoit  le 
gouvemement  a  propos  du  projet  de  loi  C-91  representenl  pour 
I'industrie  une  hausse  du  chiffre  d'affaires  annuel  de  0,6  p. 
100.  Deployer  autant  d 'efforts  pour  obtenir  su  peu  defie 
I'entendemenL 

La  promesse  de  I'industrie  d'investir  750  millions  de  dollars 
pour  obtenir  129  millions  de  dollars  de  revenus  supplementai- 
res  a  ete  accueillie  avec  scepticisme  par  de  nombreux  temoins 
et  par  les  membres  liberaux  du  comite.  Une  Industrie  qui 
promet  de  depenser  cinq  fois  plus  que  ce  qu'elle  compte 
recevoir  se  dirige  tout  droit  vers  la  faillite. 

Les  senateurs  liberaux  croient  que  les  Canadiens  paieront 
bien  des  fois  ces  129  miUions  de  dollars  d'ici  cinq  ans  si  le 
projet  de  loi  est  adopte. 

Le  Conseil  d'examen  du  prix  des  medicaments  brevetes 

Temoignant  au  nom  du  gouvemement,  M.  Heinz  Redwood  a 
declare  que  la  reglementation  des  prix  de  lancement  avant  que 
le  medicament  ne  soit  lance  sur  le  marche  est  une  pratique 
courante  en  Europe.  U  a  affirme  a  votre  comite  que  les  prix 
dans  les  pays  qui  negocient  des  prix  de  lancement  avec 
I'indusU-ie  phannaceutique  sont  generalement  inferieurs  a  ceux 
des  pays  qui  laissent  les  societes  pharmaceutiques  fixer  les 
prix. 

Les  membres  liberaux  sont  deijus  de  constater  que  le 
gouvemement  a  choisi  de  s'atlaquer  aux  prix  de  lancement 
gonfles  uniquement  lorsque  le  mal  est  fail,  au  lieu  d'eviter  le 
probleme  completement  en  negociant  ces  prix  de  lancemenL 
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Concerns  have  also  been  raised  about  the  constitionality  of 
the  legislation's  price  control  provisions.  Liberal  members  of 
your  committee  believe  that  the  government  should  refer  Bill 
C-9i  to  the  Supreme  Court  of  Canada  for  an  opinion  on  this 
matter,  as  it  did  in  1978  with  Bill  C-60  ("An  Act  to  Amend  the 
Constitution  of  Canada")- 


Domestic  Industry 

While  all  committee  members  are  concerned  that  this 
legislation  could  seriously  impair  the  ability  of  our  generic 
manufacturers  and  fine  chemical  industry  to  export  their 
products,  opinions  differ  on  solutions.  Liberal  members  believe 
the  answer  lies  in  amending  Bill  C-91,  because  it  is  the 
legisaltion  itself  which  will  make  illegal,  in  some  cases,  the 
continued  exportation  of  product  to  existing  overseas  cus- 
tomers by  our  fine  chemical  manufacturers.  With  the  level  of 
foreign  ownership  approaching  90%,  already  the  highest  in  the 
industrialized  world,  passage  of  Bill  C-91  would  only 
exacerbate  matters. 


Health  Care 

Your  committee  heard  many  witnesses  call  into  question  the 
federal  government's  commitment  to  Canada's  national  health 
care  system.  Bill  C-91,  when  combined  with  continuing 
cutbacks  to  federal  transfer  payments,  will  put  a  serious  strain 
on  the  ability  of  provinces  to  fund  their  health  care  programs. 

In  1987,  the  federal  government  committed  $100  million  to 
the  provinces  as  partial  compensation  for  the  increased  costs 
associated  with  Bill  C-22.  With  Bill  C-91,  the  Honourable 
Michael  Wilson  explicitly  rejected  any  contribution  from  the 
federal  government,  forcing  provincial  governments  to  assume 
responsibility  for  all  new  costs  that  will  accrue  to  their 
hospitals  and  drug  plans. 


Liberal  members  question  the  principle  of  one  level  of 
government  enacting  legislation  whose  cost  will  be  borne  by 
another  level  of  government  Especially  when  none  of  the  cost 
will  be  borne  by  the  government  introducing  the  legislation. 

The  differences  the  government  and  the  Liberal  members 
have  on  this  bill  stem  from  a  fundamental  difference  of 
opinion:  the  government  views  Bill  C-91  as  an  industryMrade 
measure,  while  Liberals  see  it  as  health  care  legislation. 


Des  inquietudes  ont  aussi  ete  soulevees  au  sujet  de  I'aspeci 
constitutionnel  des  dispositions  relatives  au  controle  des  pnx. 
Les  liberaux  estiment  que  le  gouvemement  devrait  renvoyer  k 
projet  de  ioi  C-60  («Loi  modifiant  la  Constitution  du 
Canada»).  Les  membres  liberaux  estiment  que  le  gouveme- 
ment federal  devrait  s'inspirer  de  ce  precedent  et  renvoyer  le 
projet  de  Ioi  C-91  a  la  Cour  supreme  afin  de  determiner  si  les 
pouvoirs  du  CEPMB  sont  constitutionnels. 

Uindustrie  nationale 

Les  membres  du  comite  craignent  tous  que  le  projet  de  Ioi 
C-91  ne  mette  nos  fabricants  de  produits  generiques  et  notre 
Industrie  de  la  chimie  fine  dans  une  camisole  de  force  en 
reduisant  leur  capacite  d'exporter  leurs  produits,  mais  ils 
different  d'opinions  quant  aux  fa^ons  de  contourner  le 
probleme.  Les  membres  liberaux  croient  qu'il  faut  amender  ie 
projet  de  Ioi,  car  c'est  bien  lui  qui  prevoit  que  dans  certains 
cas,  il  sera  illegal  pour  nos  fabricants  de  produits  chimiques 
fins  de  continuer  d'exporter  leurs  produits  a  leurs  clients 
etrangers  actuels.  Or,  le  taux  de  propriete  etrangere  est  deja  le 
plus  eleve  du  monde  industrialise,  avec  pres  de  90  p.  100,  et 
Tadoption  du  projet  de  Ioi  ne  ferait  qu'aggraver  la  situation. 

Les  soins  de  sant^ 

Votre  comite  a  entendu  de  nombreux  temoins  mettre  en 
doute  I'engagement  du  gouvemement  federal  a  I'egard  du 
regime  de  sante  national  du  Canada.  Conjugue  aux  reductions 
continues  des  paiements  de  transfert  federaux,  le  projet  de  Ioi 
C-91  entravera  fortement  la  capacite  des  provinces  de  financer 
leurs  programmes  de  sante. 

En  1987,  le  gouvemement  federal  s'est  engage  a  remettre 
100  millions  de  dollars  aux  provinces  pour  compenser  en 
partie  la  hausse  des  couts  liee  au  projet  de  Ioi  C-22.  A  propos 
du  projet  de  Ioi  C-91,  I'honorable  Michael  Wilson  a  rejete 
explicitement  toute  contribution  du  gouvemement  federal, 
fonjant  ainsi  les  gouveraements  provinciaux  a  assumer  tous  les 
nouveaux  couts  que  ce  projet  de  Ioi  entrainera  pour  leurs 
regimes  d'assurance-hospitalisation  et  d'assurance-medica- 
ments. 

Les  membres  liberaux  contestent  le  principe  qu'un  palier  de 
gouvemement  adopte  une  Ioi  dont  les  couts  seront  assumes  par 
un  autre  palier,  surtout  quand  le  gouvemement  qui  adopte  la  Ioi 
n'assumera  aucun  des  couts. 

Le  desaccord  entre  les  membres  du  gouvemement  et  les 
membres  liberaux  au  sujet  de  ce  projet  de  Ioi  repose  sur  une 
divergence  de  vues  fondamentale  :  le  gouvemement  considere 
le  projet  de  Ioi  C-91  comme  une  mesure  commerciale  et 
industrielle  alors  que  les  liberaux  considerent  qu'il  touche  a  la 
sante. 


Retroactivity 


Retroactivite 
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The  government  insists  that  Bill  C-91  must  be  retroactive  to 
December  21,  1991.  because  of  our  '"intemational  obligations". 
The  G.ATT,  however,  specifically  provides  for  a  one  year 
transition  period  to  allow  signatory  states  time  to  comply  with 
Its  provisions.  Article  65  (1)  of  the  Dunkel  text  states: 

No  pany  shall  be  obliged  to  apply  the  provisions  of  this 
agreement  before  the  expir>'  of  a  general  period  of  one  year 
following  the  date  of  entry  into  force  of  the  agreement. 

Liberal  members  of  your  comminee  feel  all  the  provisions  of 
Bill  C-91  should  come  into  force  upon  Royal  Assent  and  not 
before. 

Conclusion 

When  Judith  Erola,  President  of  PMAC.  was  asked  what 
would  be  the  consequences  if  Bill  C-91  failed  to  pass,  she 
replied:  "It  would  be  a  tragedy".  The  real  n^agedy  would  be  if 
the  government  succeeds  in  imposing  this  legislation  on  an 
unwilling  populace,  at  the  behest  of  international  business 
concerns.  There  is  no  honour  or  pride  in  being  par  t  of  a 
country  that  gives  in  to  the  profit-mongering  of  large 
corporaations  at  the  expense  of  its  citizens. 

Liberal  members  of  your  committee  therefore  recommend 
thai  Bill  C-91  not  be  proceeded  with. 

If  the  government  chooses  to  proceed,  notwithstanding  the 
overwhelming  weight  of  the  evidence  presented  to  your 
committee,  the  legislation  should  be  amended  to  address, 
among  others,  difficulties  concerning  retroactivity,  export 
opponunities,  introductory  price  regulation  and  the  ability  of 
generic  manufacturer's  to  undertake  prepatory  work  in  anti- 
cipation of  the  expiry  of  a  patent  on  a  pharmaceutical  drug. 


Le  gouvemement  insiste  que  le  projet  de  loi  C-91  doit  avoir 
un  effet  retroactif  au  21  decembre  1991,  a  cause  de  nos 
«obligations  intemationales».  Le  GATT  prevoit  expressement 
une  periode  de  transition  d'un  an  afin  de  permettre  aux  Etats 
signataires  de  se  conformer  a  ses  dispositions.  Le  paragraphe 
65(1)  du  rapport  Dunkel  stipule  : 

Aucune  partie  n'est  tenue  d'appliquer  les  dispositions  du 
present  accord  avant  Texpiration  d'une  periode  generate 
d'un  an  apres  la  date  d'entree  en  vigueur  de  I'accord. 

Les  liberaux  croient  que  toutes  les  dispositions  du  projet  loi 
C-91  devraient  entrer  en  vigueur  a  partir  de  la  sanction  royale. 

Conclusion 

Quand  on  a  demande  a  Judith  Erola,  presidente  de  TACIM. 
ce  qui  arriveraii  si  le  projet  de  loi  C-91  n'etait  pas  adopte.  elle 
a  repondu  :  «Ce  serait  une  tragedie».  La  vraie  rragedie  serait 
que  le  gouvemement  reussisse  a  imposer  cette  loi  a  une 
population  qui  n'en  veut  pas,  sur  ordre  des  entreprises 
Internationales.  11  n'y  a  aucun  honneur  ni  aucune  fierte  a 
appartenir  a  un  pays  qui  cede  au  mercantilisme  des  grandes 
entreprises  aux  depens  de  ses  propres  citoyens. 

Les  membres  liberaux  de  votre  comite  recommandent  done 
que  le  projet  de  loi  C-91  ne  soit  pas  adopte. 

Si  le  gouvemement  choisit  d'aller  de  I'avant  malgre  le  poids 
ecrasant  des  temoignages  presentes  a  votre  comite,  le  projet  de 
loi  devrait  etre  modifie  de  maniere  a  dissiper  les  preoccupa- 
tions suivantes,  entre  autres  la  retroactivite,  la  capacite  des 
fabricants  de  produits  chimiques  fins  canadiens  de  maintenir 
leur  competitivite  a  I'echelle  intemationale,  la  reglementation 
des  prix  de  lancement,  la  capacite  des  fabricants  de  produits 
generiques  d'entreprendre  les  travaux  preparatoires  necessaires 
en  prevision  de  Texpiration  d'un  brevet  pharmaceutique. 
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Le  mercredi  27  Janvier  1993 


1:30  o'clock  p.m. 


Treize  heures  trente 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
Tlie  Honourable  Senators 


Adains, 

Cools, 

Austin. 

Corbin, 

BaJfour. 

Davey. 

Barootes. 

DeWare. 

Beaudoin. 

Di  Nino, 

Beaulieu. 

Doody, 

Bemtson. 

Everett. 

Bonnell. 

Fairbaim, 

Bos;i, 

Forrestall 

Buchanan. 

Fnih, 

Cliaput-Rolland. 

Gigantes. 

Charbonneau. 

Grafstein. 

Coiiger. 

Gnmard. 

Comeau. 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Hastings, 

MacDonald 

Rizzuto, 

Hays, 

{Halifax). 

Robertson, 

Heberl, 

MacEachen, 

Ross. 

Johnson, 

Marchand, 

Rossiter, 

Kelleher, 

Marshall, 

Simard. 

Kelly. 

Meighen, 

Spivak. 

Kenny. 

Molgal, 

Stewart. 

Kinsella. 

Murray, 

Siollery. 

Lavoie-Roux. 

Nurcitz, 

Sylvain. 

LeBlanc. 

Olson, 

Teed. 

Lynch-Staunton. 

Perrault, 

Theriault. 

Macdonald 

Fatten, 

Twinn. 

{Cape  Brcion) 

Phillips, 

Watt. 

PRIERE. 


Tribute  was  paid  to  the  memory  of  the  Right  Honourable 
Jeanne  Sauve.  P.C..  C.C..  C.M.M.,  C.D..  former  Governor 
General  of  Canada,  whose  death  occurred  on  26th  January. 
1993. 


Hommage  est  rendu  a  la  memoire  de  la  tres  honorable 
Jeanne  Sauve,  C.P.,  C.C.,  C.M.M.,  CD.,  ancien  gouvemeur 
general  du  Canada,  decedee  le  26  Janvier  1993. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


D\IL\'  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Beaulieu  presented  petitions: 

Of  Residents  of  Canada  concernmg  Bill  C-91.  An  Act  to 
amend  the  Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  conse- 
quence thereof  and  to  provide  for  other  related  matters. 

The  Honourable  Senator  Hcbert  presented  petiiions: 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  de  petitions 


L'honorable  senateur  Beaulieu  presente  des  petitions  : 

De  Residents  du  Canada  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-91,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en 
consequence  et  prevoyant  des  dispositions  connexes. 


L'honorable  senateur  Hcbert  presente  des  petitions 


Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concemmg      De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au 
the  Goods  and  Services  Tax.  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DL'  JOUR 


GOVER>fMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Beaulieu,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Teed, 
for  the  third  reading  of  BiU  C-91,  An  Act  to  amend  the  Patent 
Act,  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to 
provide  for  other  related  matters. 

Debate. 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Beaulieu,  appuye  par  I'honorable  senateur  Teed,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-91,  Loi  modifiani  la  Loi 
sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  consequence  et 
prevoyant  des  dispositions  connexes. 

Debat. 


Tlie  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Doody:  Fhonorable  senateur  Doody, 

That  the  sitting  be  now  suspended  until  eight  o'clock  this  Que  la  seance  soit  maintenant  suspendue  jusqu'a  vingi 

evening.  heures. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  sitting  resumed. 


La  seance  reprend. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Beaulieu,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Teed,  for  the  third  reading  of  Bill  C-91,  An  Act  to 
amend  the  Patent  Act.  to  amend  another  Act  in  consequence 
thereof  and  to  provide  for  other  related  matters. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Hebert  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Gigantes,  that  Bill  C-91 
be  not  now  read  a  third  time,  but  that  Clause  4  of  the  Bill  be 
amended  by  adding,  immediately  after  hne  40  on  page  3,  the 
following: 

55.3(1)  It  is  not  an  infringement  of  a  patent  for  any  person  to 
use  the  invention  for  which  the  patent  is  obtained  for  the 
purpose  of  producing  a  specific  article  for  export  to  a  country 
that  the  Minister  has  certified  by  notice  published  in  the 
Canada  Gazette  to  be  a  country  that  grants  patent  protection 
substantially  equal  to  that  granted  by  this  Act,  if 

(a)  any  patent  rights  granted  in  that  country  for  the  same 
invention  have  expired  prior  to  the  use; 

(b)  the  person  gives  notice  of  the  use,  in  the  prescribed 
manner  and  within  the  prescribed  period,  to  the  patentee,  the 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable 
senateur  Beaulieu,  appuye  par  l'honorable  senateur  Teed, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-91,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  lot  en 
consequence  et  prevoyant  des  dispositions  connexes. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Hebert  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Gigantes.  que  le  projet  de  loi 
C-9i  ne  soit  pas  lu  maintenant  pour  la  troisieme  fois.  inais  que 
Particle  4  du  projet  de  loi  soit  modifie  par  insertion  de  ce  qui 
suit,  immediatement  apres  la  ligne  40,  a  la  page  3  : 

55.3  (1)  II  n'y  a  pas  contrefa^on  de  brevet  lorsque 
I'exploitation  de  I'invention  visee  par  le  brevet  a  pour  but  la 
production  d'un  article  specifique  pour  exportation  vers  un 
pays  qui,  conformement  a  une  attestation  du  ministre,  dont  avis 
est  public  dans  la  Gazette  du  Canada,  accorde  une  protection 
de  la  propriete  intellectuelle  essentieliement  semblable  a  celle 
prevue  par  la  presente  loi.  si 

a)  les  droits  garantis  par  brevet  dans  ce  pays  pour  la  meme 
invention  ont  expire  avant  cette  exploitation; 

b)  il  est  donne  avis  de  cette  exploitation,  de  ia  maniere  et 
dans  les  delais  presents,  au  titulaire  du  brevet,  au  ministre  et. 
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Minister  and,  where  the  invention  pertains  to  a  medicine 
within  the  meaning  of  subsection  79(2).  the  Minister  of 
National  Health  and  Welfare; 

(c)  any  article  produced  by  the  use  is  exported  to  that 
counny  within  the  prescribed  penod  after  it  is  produced;  and 

(d)  the  person  complies  with  such  other  conditions  as  are 
prescribed. 

(2)  It  is  not  an  infringement  of  a  patent  for  any  person  to  sell 
any  article  that  is  produced  by  the  use  of  an  invention  in 
accordance  with  subsection  (1)  to  a  purchaser  in  a  country  that 
the  Minister  has  certified  by  notice  published  in  the  Canada 
Ga7ette  to  be  a  country  that  grants  patent  protection  substan- 
tially equal  to  that  granted  by  this  Act,  if 

(a)  any  patent  rights  granted  in  that  country  for  the  same 
invention  have  expired  prior  to  the  sale; 

(b)  the  person  gives  notice  of  the  sale,  in  the  prescribed 
manner  and  within  the  prescribed  period,  to  the  patentee,  the 
Minister  and,  where  the  article  is  intended  or  capable  of 
being  used  for  medicine  or  for  the  preparation  or  production 
of  medicine,  the  Minister  of  National  Health  and  Welfare; 

(c)  the  article  is  sold  for  use  or  consumption  in  that  country 
and  is  exported  to  that  country  within  the  prescribed  period 
after  it  is  produced;  and 

(d)  the  person  complies  with  such  other  conditions  as  are 
prescribed. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Simard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Barootes,  that  further  debate  on  the  motion 
in  amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


lorsque  I'invention  est  liee  a  un  medicament  au  sens  du 
paragraphe  79(2),  au  ministre  de  la  Sante  nationale  et  du 
Bien-etre  social; 

c)  tout  article  ainsi  produit  est  exporte  vers  le  pays  en  cause 
dans  les  delais  prescrits;  et 

d)  les  autres  conditions  prescrites  sont  respectees. 


(2)  D  n'y  a  pas  contrefa^on  de  brevet  lorsque  I'article  ainsi 
produit  par  exploitation  d'une  invention  conformement  au 
paragraphe  (1)  est  vendu  a  un  acheteur  situe  dans  un  pays  qui. 
conformement  a  une  attestation  du  ministre.  dont  avis  est 
public  dans  la  Gazette  du  Canada,  accorde  une  protection  de  la 
propriete  intellectuelle  essentiellement  semblable  a  celle 
prevue  par  la  presente  loi.  si 

a)  les  droits  garantis  par  brevet  dans  ce  pays  pour  la  meme 
invention  ont  expire  avant  cette  exploitation; 

b)  il  est  donne  avis  de  la  vente.  de  la  maniere  et  dans  les 
delais  prescrits.  au  litulaire  du  brevet,  au  ministre  et.  lorsque 
le  produit  doit  ou  peut  etre  utilise  comme  medicament  ou 
pour  la  preparation  ou  la  production  de  medicaments,  au 
ministre  de  la  Sante  nationale  et  du  Bien-etre  social; 

c)  tout  article  ainsi  produit  est  exporte  pour  utilisation  ou 
consommation  dans  le  pays  en  cause  et  y  est  exporte  dans 
les  delais  prescrits;  et 

d)  les  autres  conditions  prescrites  sont  respectees. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Simard  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble  senateur  Barootes,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  en 
amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Orders  No.  2  and  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°*  2  et  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Inqliries 

carder  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n''  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


OTHER  BU.SINESS 

Senate  Pl'BUC  Bills 

Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
siumg  of  the  Senate. 


AUTRES  AFFAIRES 

Projets  de  loi  d'interct  public  du  Senat 

Les  articles  n°^  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 
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Private  Bills 


PROJETS  DE  LOI  lyiNTERET  PRIVE 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Reports  of  Committees 


Rapports  de  comites 


Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°*  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  SenaL 


Others 


AUTRES 


Orders  No.  55,  54  and  43  (inquiries)  were  called  and  Les  articles  n°^  55,  54  et  43  (interpellations)  sont  appeles  et 

postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate.  differes  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  called  the  attention  of 
the  Senate  to  the  emerging  Prairie  agriculture  crisis. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  attire  Fatiention  du  Senal 
sur  la  manifestation  d'une  crise  agricole  dans  les  Praines. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  Thonora- 
ble  senateur  Bosa,  que  la  suite  du  debat  sur  Tinterpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  called  the  attention  of 
the  Senate  to  the  progress  of  the  Uruguay  round  of  GATT 
negotiations  that  were  held  in  Geneva. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  attire  I'attention  du  Senat 
sur  les  progres  realises  a  I'Uruguay  Round  des  negociations  du 
GATT,  qui  a  eu  lieu  a  Geneve. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  Thonora- 
ble  senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  rinterpellation 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


AD.IOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  DeWare:  l'honorable  senateur  DeWare, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Johnson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Nurgitz  {26ih  January.  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Kelleher  and  Watt 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Doyle  and 
StoUery  {27th  January.  1995). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Simard  and  DeWare 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Bemtson  and 
Kelly  {,26th  January.  1993) 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Olson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Austin  i27th  January.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Adams  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Fairbaim  {27th  January,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Adams  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Petten  {27ili  January.  1993). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformemcnt  a 
l article  86(4)  du  Reglemeni 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Johnson  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Nurgitz  {26  Janvier  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Kelleher  et  Watt 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Doyle  et  Stollery 
(27  Janvier  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Simard  et  DeWare 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Berntson  et  Kelly 
{26  janvier  1993). 

Comite  senatorial  permanent  de  Tenergie.  de  I'environnement 
et  des  ressources  naturelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Olson  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Austin  {27  janvier  1993). 

Comite  senatorial  permanent  de  1' agriculture  et  des  forets  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Adams  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Fairbaim  {27  janvier  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Adams  substitue  a  celui  de 
rhonorable  senateur  Petten  {27 janvier  1993). 
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Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  con\ 

'ened  were: 

Les  membres  presents  sent : 

The  Honourable  Senators 

Les  honorables  senateurs 

Adams, 

Cogger. 

Hays, 

MacDonald 

Ross, 

Austin. 

Comeau. 

Hebert, 

(Halifax), 

Rossiter, 

Balfour. 

Cools. 

Kelleher, 

MacEachen, 

Simard, 

Barootes, 

Corbin. 

Kelly, 

Marchand, 

Spivak, 

Beaudoin. 

Davey, 

Kenny, 

Marshall, 

Stewart, 

Beaulieu. 

Di  Nino. 

Kinsella, 

Meighen, 

Sylvain, 

Bemtson. 

Doody. 

Kolber. 

Molgat, 

Teed, 

Bonnell. 

Forrestall. 

Lavoie-Roux, 

Nurgitz, 

Theriauil. 

Bosa, 

Fnth. 

LeBlanc. 

Olson, 

Watt. 

Buchanan. 

Gigantes. 

L>'nch-Staunton. 

Petten, 

Chapui-RoUand. 

Grimard. 

Macdonald 

Rizzuto, 

Charbonneau. 

Hastings. 

{Cape  Breton) 

Robertson. 

PRAYERS. 

PRifiRE. 

SEN.ATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Hays,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural 
Resources,  tabled  the  Eighth  Report  of  the  said  Committee 
entitled:  "The  Energy  Emissions  Crisis:  a  Viable  Alterna- 
tive".— Sessional  Paper  No.  343-853S. 

With  leave. 
The  Senate  proceeded  to  the  consideration  of  the  Report. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hastings,  that  further  debate  on  the 
consideration  of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Beaulieu  presented  petitions: 

C)f  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec,  Nova  Scotia  and 
Newfoundland  concermng  Bill  C-91,  An  Act  to  amend  the 
Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof 
and  to  provide  for  other  related  matters. 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 
speciaux 

L'honorable  senateur  Hays,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  de  Tenergie,  de  I'environnement  et  des  ressources 
naturelles,  depose  le  huitieme  rapport  de  ce  Comite,  intitule  : 
«Une  solution  efficace  au  fleau  de  la  pollution  energeti- 
que». — Document  parlementaire  n'*  343-853S. 

Avec  permission, 

Le  Senat  aborde  Tetude  du  rapport. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Hastings,  que  la  suite  du  debat  sur  I'etude  du 
rapport  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Beaulieu  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  Quebec,  de  la  Nouvelle-^cosse 
et  de  Terre-Neuve  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-91,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en 
consequence  et  prevoyant  des  dispositions  connexes. 
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ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Beaulieu,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Teed, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-91.  An  Act  to  amend  the  Patent 
Act,  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to 
provide  for  other  related  matters. 

And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable 
Senator  Hebert,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Gigantes, 
that  Bill  C-91  be  not  now  read  a  third  time,  but  that  Clause  4  of 
the  Bill  be  amended  by  adding,  immediately  after  line  40  on 
page  3,  the  following: 


55.3(1)  It  is  not  an  infringement  of  a  patent  for  any  person  to 
use  the  invention  for  which  the  patent  is  obtained  for  the 
purpose  of  producing  a  specific  article  for  export  to  a  country 
that  the  Minister  has  certified  by  notice  published  in  the 
Canada  Gazette  to  be  a  country  that  grants  patent  protection 
substantially  equal  to  that  granted  by  this  Act,  if 

(a)  any  patent  rights  granted  in  that  country  for  the  same 
invention  have  expired  prior  to  the  use; 

(b)  the  person  gives  notice  of  the  use,  in  the  prescribed 
manner  and  within  the  prescribed  period,  to  the  patentee,  the 
Minister  and,  where  the  invention  pertains  to  a  medicine 
within  the  meaning  of  subsection  79(2),  the  Minister  of 
National  Health  and  Welfare; 

(c)  any  article  produced  by  the  use  is  exported  to  that 
country  within  the  prescribed  period  after  it  is  produced;  and 

(d)  the  person  complies  with  such  other  conditions  as  are 
prescribed. 

(2)  It  is  not  an  infringement  of  a  patent  for  any  person  to  sell 
any  article  that  is  produced  by  the  use  of  an  invention  in 
accordance  with  subsection  (1)  to  a  purchaser  in  a  country  that 
the  Minister  has  certified  by  notice  published  in  the  Canada 
Gazette  to  be  a  country  that  grants  patent  protection  substan- 
tially equal  to  that  granted  by  this  Act,  if 

(a)  any  patent  rights  granted  in  that  country  for  the  same 
invention  have  expired  prior  to  the  sale; 

(b)  the  person  gives  notice  of  the  sale,  in  the  prescribed 
manner  and  within  the  prescribed  period,  to  the  patentee,  the 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Beaulieu,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Teed,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-91,  Loi  modifiant  la  Loi  sur 
les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  consequence  et  prevoyant 
des  dispositions  connexes, 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur 
Hebert,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Gigantes,  que  le 
projet  de  loi  C-91  ne  soit  pas  lu  maintenant  pour  la  troisieme 
fois,  mais  que  I'article  4  du  projet  de  loi  soit  modifie  par 
insertion  de  ce  qui  suit,  immediatement  apres  la  ligne  40,  a  la 
page  3  : 

55.3  (1)  II  n'y  a  pas  contrefagon  de  brevet  lorsque 
I'exploitation  de  Finvention  visee  par  le  brevet  a  pour  but  la 
production  d'un  article  specifique  pour  exportation  vers  un 
pays  qui,  conformement  a  une  attestation  du  ministre,  dont  avis 
est  public  dans  la  Gazette  du  Canada,  accorde  une  protection 
de  la  propriete  intellectuelle  essentiellement  semblable  a  celle 
prevue  par  la  presente  loi,  si 

a)  les  droits  garantis  par  brevet  dans  ce  pays  pour  la  meme 
invention  ont  expire  avant  cette  exploitation; 

b)  il  est  donne  avis  de  cette  exploitation,  de  la  maniere  et 
dans  les  delais  prescrits,  au  titulaire  du  brevet,  au  ministre  et, 
lorsque  1 'invention  est  Hee  a  un  medicament  au  sens  du 
paragraphe  79(2),  au  ministre  de  la  Sante  nationale  et  du 
Bien-etre  social; 

c)  tout  article  ainsi  produit  est  exporte  vers  le  pays  en  cause 
dans  les  delais  prescrits;  et 

d)  les  autres  conditions  prescrites  sont  respectees. 


(2)  II  n'y  a  pas  contrefa^on  de  brevet  lorsque  Particle  ainsi 
produit  par  exploitation  d'une  invention  conformement  au 
paragraphe  (1)  est  vendu  a  un  acheteur  situe  dans  un  pays  qui, 
conformement  a  une  attestation  du  ministre,  dont  avis  est 
public  dans  la  Gazette  du  Canada,  accorde  une  protection  de  la 
propriete  intellectuelle  essentiellement  semblable  a  celle 
prevue  par  la  presente  loi,  si 

a)  les  droits  garantis  par  brevet  dans  ce  pays  pour  la  meme 
invention  ont  expire  avant  cette  exploitation; 

b)  il  est  donne  avis  de  la  vente,  de  la  maniere  et  dans  les 
delais  prescrits,  au  titulaire  du  brevet,  au  ministre  et,  lorsque 
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Minister  and.  where  the  article  is  intended  or  capable  of 
being  used  for  medicine  or  for  the  preparation  or  production 
of  medicine,  the  Minister  of  National  Health  and  Welfare; 

(c)  the  article  is  sold  for  use  or  consumption  in  that  country 
and  is  exported  to  that  country  within  the  prescribed  period 
after  it  is  produced;  and 

(d)  the  person  complies  with  such  other  conditions  as  are 
prescribed. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment. 

With  leave  of  the  Senate. 

Tlie  Honourable  Senator  Lvnch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Kelly: 

That,  notwithstanding  Rule  68(2),  the  deferred  vote  on  the 
motion  in  amendment  to  Bill  C-91  moved  by  the  Honourable 
Senator  Hebert  take  place  on  Monday,  Isi  February,  1993; 
and 

That  immediately  before  the  calling  of  the  Orders  of  the  Day 
on  Monday.  1st  February,  1993,  the  bell  to  call  in  the  Senators 
for  the  said  deferred  vote  ring  for  thirty  minutes,  after  which 
the  Speaker  shall  immediately  proceed  to  call  for  the  standing 
vote  on  the  motion  in  amendment. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Beaulieu,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Teed, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-91. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Gigantes  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert,  that  Bill  C-91  be 
not  now  read  a  third  time,  but  that  it  be  amended  by  deleting 
clauses  11,12  and  13  on  pages  21  and  22. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doody,  that  further  debate  on  the 
motion  in  amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


le  produit  doit  ou  peut  etre  utilise  comme  medicament  ou 
pour  la  preparation  ou  la  production  de  medicaments,  au 
ministre  de  la  Sante  nationale  et  do  Bien-etre  social; 

c)  tout  article  ainsi  produit  est  exporte  pour  utilisation  ou 
consommation  dans  le  pays  en  cause  et  y  est  exporte  dans 
les  delais  prescrits;  et 

d)  les  autres  conditions  prescrites  sont  respeclees. 


Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunlon  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Kelly, 

Que,  nonobstant  Tarticle  68(2)  du  Reglement,  le  vote 
differe  sur  la  motion  d'amendement  au  projet  de  loi  C-91 
proposee  par  I'honorable  senateur  Hebert  ait  lieu  le  lundi  1'-''' 
fevrier  1993;  et 

Qu'immediatement  avant  de  passer  a  I'ordre  du  jour  le  lundi 
1^""  fevrier  1993,  la  sonnerie  d'appel  des  senateurs  pour  ledit 
vote  differe  retentisse  durant  trente  minutes,  apres  quoi  le 
president  procedera  immediatement  au  vote  par  appel  nominal 
sur  la  motion  d'amendemenL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Beaulieu,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Teed,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-91. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Gigantes  propose, 
appuye  par  Fhonorable  senateur  Hebert,  que  le  projet  de  loi 
C-91  ne  soit  pas  lu  maintenant  pour  la  troisieme  fois,  mais 
qu'il  soit  amende  par  la  suppression  des  articles  11,  12  et  13 
aux  pages  21  et  22. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Doody,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
en  amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Robertson: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Monday  next,  1st  February,  1993,  at  eight  o'clock  in  the 
evening. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  report e  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Robertson, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui.  il  demeure 
ajoume  jusqu'a  lundi  prochain,  le  1^''  fevrier  1993,  a  vingt 
heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lynch-Staunton,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Rossiter.  for  the  third  reading  of  Bill  C-63,  An  Act  to  dissolve 
or  terminate  certain  corporations  and  other  bodies. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Lynch-Staunton,  appuyee  par  I'honorabie  senateur  Rossiter, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  ioi  C-63,  Loi  portani 
dissolution  de  societes  et  organismes. 

Apres  debat. 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  pdr  l'honora- 
ble senateur  Corbin,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soil 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted.  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L' article  n°  3  est  appeie  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n°  58  est  appeie  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 

Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate.. 


PROJETS  de  loi  lyiNTERET  PUBLIC  DU  SeNAT 

Les  articles  n°^  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Private  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


PrOJCTS  de  loi  lyiNTERET  PRIVE 

L' article  n°  1  est  appeie  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Les  articles  n°^  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 
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Others  Autres 

Orders  No.  47.  49,  55.  54  and  43  (inquiries)  were  called  and  Les  articles  n°^  47,  49.  55,  54  et  43  (interpellations)  s out 

postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate.  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senai. 

.ADJOL-RNMENT  AJOURNEMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Doody:  I'honorable  senateur  Doody, 

That  the  Senate  do  now  adjourn.  Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted.  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Commitiees  Pursuant  to  Rule  86(4)        Modifications  de  la  composition  des  comites  conformemeni  a 

r article  86(4)  du  Reglement 

Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and      Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
Admmistration:  radministration  : 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stollery  substituted  for  Le  nom  de  I'honorable  senateur  StoUery  substitue  a  celui  de 

that  of  the  Honourable  Senator  Watt  (27th  January,  1993).  I'honorable  senateur  Watt  (27  Janvier  1993). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Davev. 

Johnson, 

MacDonald 

Poitras, 

Barootes, 

De  Bane, 

Kelleher, 

{Halifax). 

Riel, 

Beaudoin. 

DeWare. 

Kelly, 

MacEachen, 

Rizzuto, 

Beauheu. 

Di  Nino, 

Kenny, 

Marchand, 

Robertson 

Bemtson. 

Doody, 

Keon, 

Marshall, 

Ross, 

Bonnell. 

Doyle. 

Kinsella, 

Meighen, 

Rossiter. 

Bosa, 

Fairbaim, 

Kirby. 

Molgat, 

Simard, 

Chaput-RoUand, 

Forrestall, 

Lavoie-Roux, 

Murray, 

Sparrow. 

Charbonneau, 

Fnth. 

Lawson. 

Nurgiu. 

Stanbury. 

Cochrane, 

Grafstein. 

LeBlanc, 

Oliver, 

Stewart, 

Cogger. 

Grimard. 

Lewis, 

Olson. 

Stollery, 

Comeau, 

Hastings. 

Lynch-Staunton, 

Ottenheimer, 

Sylvain, 

Cools. 

Hays. 

Macdonald 

Pelten, 

Theriault. 

Corbin. 

Hebert, 

{Cape  Breton) 

Pitfield, 

PRAYERS. 

pri£re. 

Tribute  was  paid  to  the  memory  of  the  Honourable  Senator  Hommage  est  rendu  a  la  memoire  de  I'honorable  senateur 

TeedL  whose  death  occunred  on  29th  January,  1993.  Teed,  decede  le  29  Janvier  1993. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Stewan,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  tabled  the  Tenth  Report 
(Interim)  of  the  said  Committee,  entitled:  "Macroeconomic 
Impact  of  the  Canada  -  United  Stales  Free  Trade 
Agreement". — Sessional  Paper  No.  343-860S. 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kenny,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  PErmoNs 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Alberta  concerning  the  Goods 
and  Services  Tax. 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 
speciaux 

L'honorable  senateur  Stewart,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  etrangeres,  depose  le  dixieme 
rapport  (interimaire)  de  ce  Comite,  intitule :  «Impact  macro- 
economique  de  T Accord  de  libre-echange  entre  le  Canada  et 
les  Etats-Unis». — Document  parlementaire  n°  343-860S. 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Kenny,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  de  la  province  de  TAlberta  au  sujet  de  la  taxe  sur 
les  produits  et  services. 
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Tlie  Honourable  Senator  Beaulieu  presented  petitions: 

Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-91,  An  Act  to 
amend  the  Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  conse- 
quence thereof  and  to  provide  for  other  related  matters. 


L'honorable  senateur  Beaulieu  presente  des  petitions  : 

De  Residents  du  Canada  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-91,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en 
consequence  et  prevoyant  des  dispositions  connexes. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 


Projcts  de  loi 


DEFERRED  DIVISION 

Pursuant  to  the  Order  adopted  by  the  Senate  on 
28th  January,  1993,  the  Senate  proceeded  to  the  taking  of  the 
deferred  division  on  the  motion  in  amendment  of  the 
Honourable  Senator  Hebert  to  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Beaulieu  for  the  third  reading  of  Bill  C-91,  An  Act  to 
amend  the  Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  consequence 
thereof  and  to  provide  for  other  related  matters. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment  of  the 
Honourable  Senator  Hebert,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Gigantes,  that  Bill  C-91  be  not  now  read  a  third  time, 
but  that  Clause  4  of  the  Bill  be  amended  by  adding, 
immediately  after  line  40  on  page  3,  the  following: 

55.3  (1)  It  is  not  an  infringement  of  a  patent  for  any  person 
to  use  the  invention  for  which  the  patent  is  obtained  for  the 
purpose  of  producing  a  specific  article  for  export  to  a  country 
that  the  Minister  has  certified  by  notice  published  in  the 
Canada  Gazette  to  be  a  countt^  that  grants  patent  protection 
substantially  equal  to  that  granted  by  this  Act,  if 

(a)  any  patent  rights  granted  in  that  country  for  the  same 
invention  have  expired  prior  to  the  use; 

(b)  the  person  gives  notice  of  the  use,  in  the  prescribed 
manner  and  within  the  prescribed  period,  to  the  patentee,  the 
Minister  and,  where  the  invention  pertains  to  a  medicine 
within  the  meaning  of  subsection  79(2),  the  Minister  of 
National  Health  and  Welfare; 

(c)  any  article  produced  by  the  use  is  exported  to  that 
country  within  the  prescribed  period  after  it  is  produced;  and 

(d)  the  person  complies  with  such  other  conditions  as  are 
prescribed. 


VOTE  DEFFERE 

Conformement  a  I'ordre  adopte  le  jeudi  28  Janvier  1993,  le 
Senat  aborde  le  vote  differe  sur  la  motion  en  amendement  de 
I'honorable  senateur  Hebert,  a  la  motion  de  I'honorable 
senateur  Beaulieu,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de 
loi  C-91,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une 
autre  loi  en  consequence  et  prevoyant  des  dispositions 
connexes. 

La  question  est  mise  aux  voix  sur  la  motion  en  amendement 
de  I'honorable  senateur  Hebert,  appuyee  par  I'honorable 
senateur  Gigantes,  que  le  projet  de  loi  C-91  ne  soit  pas  lu 
maintenant  pour  la  troisieme  fois,  mais  que  Particle  4  du  projet 
de  loi  soit  modifie  par  insertion  de  ce  qui  suit,  immediatement 
apres  la  ligne  40,  a  la  page  3  : 

55.3  (1)  II  n'y  a  pas  contrefa9on  de  brevet  lorsque 
I'exploitation  de  I'invention  visee  par  le  brevet  a  pour  but  la 
production  d'un  article  specifique  pour  exportation  vers  un 
pays  qui,  conformement  a  une  attestation  du  ministre,  dont  avis 
est  public  dans  la  Gazette  du  Canada,  accorde  une  protection 
de  la  propriete  intellectuelle  essentiellement  semblable  a  celle 
prevue  par  la  presente  loi,  si 

a)  les  droits  garantis  par  brevet  dans  ce  pays  pour  la  meme 
invention  ont  expire  avant  cette  exploitation; 

b)  il  est  donne  avis  de  cette  exploitation,  de  la  maniere  et 
dans  les  delais  prescrits,  au  titulaire  du  brevet,  au  ministre  et, 
lorsque  I'invention  est  liee  a  un  medicament  au  sens  du 
paragraphe  79(2),  au  ministre  de  la  Sante  nationale  et  du 
Bien-etre  social; 

c)  tout  article  ainsi  produit  est  exporte  vers  le  pays  en  cause 
dans  les  delais  prescrits;  et 

d)  les  autres  conditions  prescrites  sont  respectees. 
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(2)  It  is  not  an  infringement  of  a  patent  for  any  person  to  sell 
any  article  that  is  produced  by  the  use  of  an  invention  in 
accordance  with  subsection  (I)  to  a  purchaser  in  a  countr)  that 
the  Minister  has  certified  by  notice  published  in  the  Canada 
Gazette  to  be  a  country  that  grants  patent  protection 
substantially  equal  to  that  granted  by  this  Act,  if 

(a)  any  patent  nghts  granted  in  that  counrr>'  for  the  same 
invention  have  expired  prior  to  the  sale; 

(b)  the  person  gives  notice  of  the  sale,  in  the  prescribed 
manner  and  within  the  prescribed  period,  to  the  patentee,  the 
Minister  and.  where  the  article  is  intended  or  capable  of 
being  used  for  medicine  or  for  the  preparation  or  production 
of  medicine,  the  Minister  of  National  Health  and  Welfare; 

(c)  the  article  is  sold  for  use  or  consumption  in  that  country 
and  is  exported  to  that  country  within  the  prescribed  period 
after  it  is  produced;  and 

(d)  the  person  complies  with  such  other  conditions  as  are 
prescribed. 


(2)  D  n'y  a  pas  contrefaijon  de  brevet  lorsque  Tarticle  ainsi 
produit  par  exploitation  d'une  invention  conformement  au 
paragraphe  (1)  est  vendu  a  un  acheteur  situe  dans  un  pays  qui. 
conformement  a  une  attestation  du  ministre,  dont  avis  est 
public  dans  la  Gazette  du  Canada,  accorde  une  protection  de  la 
propriete  intellectuelle  essentiellement  semblable  a  celle 
prevue  par  la  presente  loi.  si 

a)  les  droits  garantis  par  brevet  dans  ce  pays  pour  la  meme 
invention  ont  expire  avant  cette  exploitation; 

b)  il  est  donne  avis  de  la  vente,  de  la  maniere  et  dans  les 
delais  prescrits,  au  titulaire  du  brevet,  au  ministre  el,  lorsque 
le  produit  doit  ou  peut  etre  utilise  comme  medicament  ou 
pour  la  preparation  ou  la  production  de  medicaments,  au 
ministre  de  la  Sante  nationale  ei  du  Bien-etre  social; 

c)  tout  article  ainsi  produit  est  exporte  pour  utilisation  ou 
consommation  dans  le  pays  en  cause  ei  y  est  exporte  dans 
les  delais  prescrits;  et 

d)  les  autres  conditions  prescrites  sont  respectees. 


The  names  being  called  they  were  taken  down  as  follows:  Le  Senat.  a  I'appel  des  noms.  se  prononce  comme  suit 
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Cools 

Corbin 

Davey 


DeBane 

Hebert 

Fairbaim 
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The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NilNAucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Beaulieu,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Teed, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-91,  An  Act  to  amend  the  Patent 
Act,  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to 
provide  for  other  related  matters. 

And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable 
Senator  Gigantes,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Hebert,  that  Bill  C-91  be  not  now  read  a  third  time,  but  that  it 
be  amended  by  deleting  clauses  11,  12  and  13  on  pages  21 
and  22. 

After  debate, 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment 

Pursuant  to  Rule  68(2),  a  division  was  deferred  until 
5:30  p.m.  tomorrow. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Beaulieu,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Teed,  lendant  a  la 
troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-91,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  consequence  et 
prevoyant  des  dispositions  connexes, 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  Phonorable  senateur 
Gigantes,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Hebert,  que  le 
projet  de  loi  C-91  ne  soit  pas  lu  maintenant  pour  la  u-oisieme 
fois,  mais  qu'il  soit  amende  par  la  suppression  des  articles  11, 
12  et  13  aux  pages  21  et  22. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Conformement  a  Tarticle  68(2)  du  Reglement,  le  vote  est 
differe  a  17h30  demain. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Beaulieu,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Teed, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-91. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Cools  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Stanbury,  that  BUI  C-91 
be  not  now  read  a  third  time,  but  that  it  be  amended  by 
deleting  paragraph  55.2,  at  page  2,  and  replacing  it  with  the 
following: 

55.2  It  shall  not  be  an  act  of  infringement  to 

(a)  manufacture  a  product  for  the  purposes  of  determining 
the  capabilities  of  the  manufacturer  to  manufacture  the 
product  in  commercial  quantities; 

(b)  use  a  process  for  the  manufacture  of  a  product  for  the 
purpose  of  determining  the  capability  of  the  user  to  use  tlie 
process  for  manufacturing  commercial  quantities  of  the 
product  produced  by  the  process;  or 

(c)  use  of  the  products  obtained  by  (a)  or  (b)  above  for  the 
purposes  of  applying  for  regulatory  approval  or  for  the 
purposes  of  stocking  the  product  for  sale  in  commercial 
quantities. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Beaulieu,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Teed,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-91. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Cools  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Stanbury,  que  le  projet  de  loi 
C-91  ne  soit  pas  maintenant  lu  pour  la  troisieme  fois,  mais 
qu'il  soit  amende  par  le  remplacement  de  I'alinea  55.2.  a  la 
page  2,  par  I'alinea  ci-apres  : 

55.2  D  n'y  a  pas  contrefa9on  de  brevet 

a)  lorsque  la  fabrication  d'un  produit  a  pour  but  de 
determiner  la  capacite  du  fabricant  de  fabriquer  le  produit  en 
quantites  commerciales; 

b)  lorsque  I'utilisation  d'un  procede  de  fabrication  a  pour  but 
de  determiner  la  capacite  de  I'utilisateur  d'utiliser  le  procede 
pour  fabriquer  des  quantites  commerciales  du  produit  au 
moyen  de  ce  procede;  ou 

c)  lorsque  I'utilisation  des  produits  obtenus  en  a)  ou 
b)  ci-dessus  a  pour  but  de  preparer  la  demande  d'approba- 
tion  reglementaire  ou  d'emmagasiner  le  produit  destine  a 
etre  vendu  en  quantites  commerciales. 
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The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment. 

Pursuant  to  Rule  68(2),  a  division  was  deferred  until 
5:30  p.m.  tomorrow. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Beauheu,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Teed, 
for  the  third  readme  of  Bill  C-91. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Bosa  moved, 
.seconded  by  the  Honourable  Senator  Fairbaim,  that  Bill  C-91 
be  not  now  read  a  third  time,  but  that  it  be  amended  by 
deleting  Clause  5  of  the  Bill  at  pages  3  and  4.  and  replacing  it 
u  ith  the  following: 

44(1)  Subject  to  section  46,  the  term  limited  for  the  duration 
of  everj'  patent,  other  than  a  patent  pertaining  to  a  medicine, 
issued  by  the  Patent  Office  under  this  Act  the  application  for 
which  patent  is  filed  after  the  coming  into  force  of  this 
section  shall  be  iwent\'  years  froin  the  date  of  the  filing  of 
this  application  in  Canada. 

44(2)  Subject  to  section  46,  the  term  limited  for  the  duration 
of  every  existing  patent  and  patent  to  be  issued  by  the  Patent 
Office  pertaining  to  a  medicine,  shaU  be  twenty  years  from 
the  date  of  the  first  filing  of  the  application  in  Canada. 


44(3)  If  a  new  patent  issues  or  has  issued  regarding  a 
product  for  which  a  licence  application  has  been  filed  or 
issued  the  licence  will  automatically  be  extended  to  include 
the  new  patent. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Hastings  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  further  debate  on  the  motion 
in  amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Conformement  a  Tarticie  68(2)  du  Regiement,  le  vote  csi 
differe  a  17h30  demain. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Beaulieu.  appuyee  par  I'honorable  senateur  Teed,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-91. 

Apres  debat. 

En  amendement.  Fhonorable  senateur  Bosa  propose,  appuye 
par  rhonorable  senateur  Fairbairn.  que  le  projet  de  loi  C-91  ne 
soit  pas  maintenant  lu  pour  la  troisieme  fois,  mais  qu'il  soit 
amende  en  supprimant  Tarticle  5  aux  pages  3  el  4  et  en  lui 
substituant  ce  qui  suit  : 

44(1)  Sous  reserve  de  1  "article  46,  la  duree  de  validite  dc 
tout  brevet  autre  qu'un  brevet  concernant  un  medicament, 
delivre  par  le  Bureau  des  brevets  en  vertu  de  la  presente  loi 
et  pour  lequel  une  demande  est  deposee  apres  Tentree  en 
vigueur  du  present  article,  est  de  vingt  ans  a  compter  de  la 
date  du  depot  de  la  demande  au  Canada. 

44(2)  Sous  reserve  de  Particle  46.  la  duree  de  validite  de 
tout  brevet  existant  et  de  tout  brevet  devant  etre  delivre  par 
le  Bureau  des  brevets  relativement  a  un  medicament,  est  de 
vingt  ans  a  compter  de  la  date  du  depot  initial  de  la  demande 
au  Canada. 

44(3)  Lorsqu'un  nouveau  brevet  est  delivre  ou  a  ete  delivre 
relativement  a  un  produit  pour  lequel  une  demande  de 
licence  a  ete  deposee  ou  une  licence  a  ete  delivree,  la  licence 
est  automatiquement  prolongee  de  maniere  a  mclure  le 
nouveau  brevet. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Hastings  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Stewart,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  en  amendement  soit  renvoyce  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


I 


Coders  No.  2  and  3  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n"'^  2  et  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

siiiinc  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


Inquiries 


Interpelijvtions 


Order  No.  ."^8  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L" article  n°  .S8  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  Senat. 
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OTHER  BUSI>fESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 

Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


PrOJETS  DE  LOI  lyiNTERET  PUBLIC  DU  SeNAT 

Les  articles  n°^  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Private  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


PrOJCTS  DE  LOI  lyiNTERET  PRIVE 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Sen  at. 


Reports  of  Committees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Consideration  of  the  Fourteenth  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and  Technology 
(The  Valour  and  the  Horror),  tabled  in  the  Senate  on 
25th  January.  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Marshall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Keon,  that  further  debate  on  the  consider- 
ation of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Etude  du  quatorzieme  rapport  du  Comite  senatorial  perma- 
nent des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic  (La 
Bravoure  et  le  Mepris),  depose  au  Senat  le  25  janvier  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Keon,  que  la  suite  du  debat  sur  Tetude  du 
rapport  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  3  and  4  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  3  et  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


Others 


Autres 


Orders  No.  47,  49,  53,  54  and  43  (inquiries)  were  called  and  Les  articles  n°^  47,  49,  55,  54  et  43  (interpellations)    sont 

postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate.  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  on  operations  under  the  Canadian  Environmenial 
Protection  Act  for  the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant 
to  s.  138  of  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  16 
(4th  Supp.). — Sessional  Paper  No.  343-854. 

Actuarial  Report  (including  Cost  Certificate)  on  the  Pension 
Flan  for  the  Canadian  Forces  as  at  December  31,  1990, 
pursuant  to  the  Public  Pensions  Reporting  Act,  S.C.  1986, 
c.  16.  s.  9(1).— Sessional  Paper  No.  343-855. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  ^ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT : 

Rapport  etabli  aux  termes  de  la  Loi  canadienne  sur  la 
protection  de  i environnemeni,  pour  Texercice  termine  le 
31  mars  21992,  conformement  a  I'art.  138  de  la  Loi,  L.R.C. 
1985,  c.  16  (4^^  suppl.). — Document  parlementaire  n°  343-854. 

Rapport  actuariel  (y  compris  le  certificat  de  cout)  sur  le 
Regime  de  pensions  des  Forces  canadiennes,  au  31  decemhre 
1990,  conformement  a  la  Loi  sur  les  rapports  relatifs  aux 
pensions  publiques,  S.C.  1986,  ch.  16,  par.  9(1). — Document 
parlementaire  n°  343-855. 
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Report  on  proceedings  under  the  Canada  Labour  Code 
(Part  1.  Federal  Mediation  and  Conciliation  Service)  for  the 
fiscal  year  ended  March  31.  1992,  pursuant  to  s.  121(2)  of  the 
Code.R.S.C.  1985.  c.  L-2.— Sessional  Paper  No.  343-856. 


Report  of  the  Public  Service  Staff  Relations  Board  for  the 
fiscal  year  ended  March  31.  1992.  pursuant  to  the  Parliamen- 
tary Employment  Staff  Relations  Act,  R.S.C.  1985, 
(2nd  Supp.).  c.  33.  s.  84.— Sessional  Paper  No.  343-857. 

Report  of  the  Canada  Student  Loans  Program  for  the  loan 
year  1989-90  (including  complete  data  for  the  loan  year 
1988-89).  pursuant  to  the  Canada  Student  Loans  Act.  R.S.C. 
198.5.  c.  S-23.  s.  22.— Sessional  Paper  No.  343-858. 


Order  in  Council  PC.  1992-2183.  dated  October  5.  1992.  of 
the  Companies'  Creditors  Arrangement  Rule  (SOR/92-580). 
pursuant  to  the  Companies'  Creditors  Arrangement  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  C-36.  s.  18(3).— Sessional  Paper 
No.  343-859. 


Rapport  des  activites  entreprises  en  vertu  du  Code  canadien 
du  travail,  partie  I  (Service  federal  de  mediation  et  de 
conciliation),  pour  Texercice  termine  le  31  mars  1992. 
conformement  au  par.  121(2)  du  Code.  L.R.C.  1985, 
ch.  1^2. — Document  parlementaire  n°  343-856. 

Rapport  de  la  Commission  des  relations  de  travail  dans  la 
Fonction  publique,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  au 
Parlement,  L.R.C.  1985,  (2«  suppl.),  ch.  33,  art.  84. 
— Document  parlementaire  n°  343-857. 

Rapport  du  Programme  canadien  de  prets  aux  etudiants  pour 
Tannee  de  pret  1989-1990  (avec  les  donnees  completes  pour 
I'annee  de  pret  1989-1990),  conformement  a  la  Lot  fede rale 
sur  les  prets  aux  etudiants,  L.R.C.  1985,  ch.  S-23, 
art  22. — Document  parlementaire  n°  343-858. 

Decret  C.R  1992-2183,  en  date  du  5  ociobre  1992.  de  la 
Regie  sur  les  arrangements  avec  les  creanciers  des  compagnies 
(DORS/92-580),  conformement  a  la  Lot  sur  les  arrangements 
avec  les  creanciers  des  compagnies,  L.R.C.  1985,  ch.  C-36, 
par.  18(3). — Document  parlementaire  n"  343-859. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch— Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doyle: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Adnninistration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Doyle  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kelleher  (29th  January.  1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Hastings  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Hays  (1st  February.  1993). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Doyle, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I' article  86(4)  du  Regie  me  nt 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
Tadministiation  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Doyle  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Kelleher  (29  janvier  1993). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Hastings  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Hays  (1^''  fevrier  1993). 
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Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stanbury  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Bonnell  (7^/  February, 
1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Lewis  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Neiman  {2nd  February,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stewart  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Lewis  {2nd  February,  1993). 


Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  ei  constitu- 
tionnelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Stanbury  substitue  a  celui 
de  I'honorable  senateur  Bonnell  {l^''fevrier  1993). 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  Lewis  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Neiman  {2fevrier  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationaies  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Stewart  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Lewis  {2  fevrier  1993). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Davey. 

Hebert, 

MacDonald 

Barootes, 

De  Bane. 

Johnson. 

(Halifax). 

Beaudoin. 

DeWare, 

Kelleher. 

MacEachen, 

Beaulieu. 

Di  Nino. 

Kelly. 

Macquarrie. 

Bemtson, 

Doody. 

Kenny, 

Marchand, 

Bonnell. 

Doyle. 

Keon. 

Marshall, 

Bosa. 

Fairbaim, 

Kinsella. 

Meighen, 

Buchanan, 

Forrestall, 

Kirby. 

Molgat, 

Chapui-RoUand, 

Fnth. 

Lavoie-Roux, 

Murray, 

Charbonneau, 

Gigantes, 

Lawson, 

Nureitz. 

Cochrane. 

Grafstein, 

LeBlanc. 

Oliver, 

Co^^er. 

Graham, 

Lewis, 

Olson. 

Comeau, 

Gnmard, 

Lynch-Staunton, 

Ottenheimer 

Cools, 

Hastin2s, 

Macdonald 

Petten, 

Corbin. 

Hays.  ' 

(Cape  Breton), 

Pitfield. 

PRAYERS. 

PRifiRE. 

Poitras, 

Riel, 

Rizzuto, 

Robertson. 

Ross. 

Rossiter. 

Simard. 

Sparrow. 

Stanbury. 

Stewart, 

SloUery. 

Sylvain. 

Theriault. 

Twinn. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Quebec  concerning  the  Goods 
and  Services  Tax. 


AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Heben  presente  des  petitions  : 

De  Residents  de  la  province  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur 
les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


( GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lynch-Staunton,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Rossiter.  for  the  thu'd  reading  of  Bill  C-63.  An  Act  to  dissolve 
or  terminale  cenain  corporations  and  other  bodies. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C., 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Fnth,  that  Bill 
C-63  be  not  now  read  a  third  time  but  that  it  be  referred  back 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Lynch-Staunton,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Rossiter, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-63,  Loi  portant 
dissolution  de  societes  et  organismes. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  MacEachen,  C,P., 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Frith,  que  le  projet  de 
loi  C-63  ne  soit  pas  lu  maintenant  pour  la  troisieme  fois,  mais 
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to  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  for      qu'il  soit  renvoye  au  Comite  senatorial  permanent  des  finances 


further  study. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


nationales  pour  une  etude  plus  approfondie. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l'  application  de  l  article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  Pappel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Bonnell 

Bosa 

Cools 

Corbin 

Davey 

Fairbaim 

Frith 


Gigantes 

Kirby 

MacEachen 

Riel 

Grafstein 

Lawson 

Marchand 

Sparrow 

Hastings 

LeBlanc 

Molgat 

Stanbury 

Hays 

Lewis 

Olson 

Stewart 

Hebert 

MacDonald 

Petten 

Stollery 

Kenny 

(Halifax) 

Pitfield 

Theriault— 30 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Barootes 

Comeau 

Johnson 

Macdonald 

Oliver 

Beaudoin 

DeWare 

Kelleher 

(Cape  Breton) 

Ottenheimer 

Beaulieu 

Di  Nino 

Kelly 

Macquarrie 

Poitras 

Bemtson 

Doody 

Keen 

Marshall 

Robertson 

Buchanan 

Doyle 

Kinsella 

Meighen 

Ross 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

Lavoie-Roux 

Murray 

Simard 

Cochrane 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Nurgitz 

Sylvam — 35 

Cogger 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Rossiter — 1 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lynch-Staunton,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Rossiter,  for  the  third  reading  of  Bill  C-63. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Lewis  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Petten,  that  Bill  C-63  be 
amended  by  striking  out  clauses  24,  25,  26,  27,  28  and  29, 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Lynch-Staunton,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Rossiter, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-63. 

Apres  debat. 

En  amendement,  Thonorable  senateur  Lewis  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Petten,  que  le  projet  de  loi 
C-63  soit  modifie  en  supprimant  les  articles  24,  25,  26,  27,  28 


loO 
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under  the  heading  Intemaiional  Centre  for  Ocean  Develop- 
meni.  and  that  all  subsequent  clauses  be  renumbered  accord- 
ingly. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment. 

Wi(h  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1}  \\'as  suspended. 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


ei  29,  sous  la  rubnque  Centre  international  d'exnloitation  des 
oceans,  et  que  tous  les  articles  qui  suivent  soient  renumtirotes 
en  consequence. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senal.  V  application  de  l  article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L' opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  Tappel  des  noms. 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bonneli 

Cools 

Corbin 

De  Bane 

Fairbatrn 

Fnth 


Gigantes 

Kirby 

MacEachen 

Sparrow 

Grafstein 

Lawson 

Marchand 

Stanbury 

Hastings 

LeBlanc 

Molcat 

Stewart 

Hays 

Lewis 

Olson 

Stollery 

Hebert 

MacDonald 

Petten 

Theriault— 29 

Kenny 

{Halifax) 

Riel 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateui^ 


Barootes 

Comeau 

Kelleher 

Macquarrie 

Poitras 

Beaudoin 

DeWare 

Kelly 

Marshall 

Robertson 

Beaulieu 

Di  Nino 

Keon 

Meighen 

Ross 

Bemtson 

Doody 

Kinsella 

Murray 

Rossiter 

Buchanan 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Nurgitz 

Simard 

Chaput-Roiland 

Forrestall 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Sylvain 

Cochrane 

Grimard 

Macdonald 

Ottenheimer 

Twinn — 37 

Cogger 

Johnson 

{Cape  Breton) 
ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Nil\Aucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


The  question  was  then  put  on  the  motion  of  the  Honourable  La  question  est  mise  aux  voix  sur  la  motion  de  I'honorable 

Senator  Lynch-Staunton,  seconded  by  the  Honourable  Senator      senateur  Lynch-Slaunton,  appuyee  par  I'honorable  senateur 
Rossiter.  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-63.  Rossiter,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-63. 


Wtih  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1 )  was  suspended. 


Avec  la  permission  du  Senat.  V application  de  I' article  67(1 ) 
du  Reglement  est  suspendue. 
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The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


L'opinion  n'etant  pas  unanime.  le  Senau  a  fappel  des  noms. 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Barootes 

Comeau 

Kelleher 

Macquarrie 

Poitras 

Beaudoin 

DeWare 

Kelly 

Marshall 

Robertson 

Beaulieu 

Di  Nino 

Keon 

Meighen 

Ross 

Beratson 

Doody 

Kinsella 

Murray 

Rossiter 

Buchanan 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Nurgitz 

Simard 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Sylvain 

Cociirane 

Grimard 

Macdonald 

Ottenheimer 

Twinn — 37 

Cogger 

Johnson 

d{Cape  Breton) 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bonnell 

Cools 

Corbin 

De  Bane 

Fairbaim 

Frith 


Gigantes 

Kirby 

MacEachen 

Sparrow 

Grafstein 

Lawson 

Marchand 

Stanbury 

Hastings 

LeBlanc 

Molgat 

Stewart 

Hays 

Lewis 

Olson 

StoUery 

Hebert 

MacDonald 

Petten 

Theriault — 29 

Kenny 

(Halifax) 
ABSTENTIONS 

Riel 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NilXAucun 


Tlierefore,  the  motion  was  adopted. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 


The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on  Le  projel  de  loi  est  alors  lu  la  iroisieme  fois  et  adopte,  a  la 

division.  majorite. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 

to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  communes  pour  Tinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 

without  amendment.  loi,  sans  amendement. 
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Motions 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  KeUy: 

That,  pursuant  to  the  provisions  of  Rule  40,  in  relation  to 
BilJ  C-91,  .An  Act  to  amend  the  Patent  Act,  to  amend  another 
Act  in  consequence  thereof  and  to  provide  for  other  related 
matters,  not  more  than  six  further  hours  of  debate  be  allotted  to 
the  consideration  of  the  said  Bill  at  the  third  reading  stage. 

That,  when  the  debate  comes  to  an  end  or  when  the  time 
provided  for  the  consideration  of  the  third  reading  stage  of  the 
said  Bill  has  expaed,  the  Speaker  shall  interrupt,  if  required, 
any  proceedings  then  before  the  Senate  and  put  forthwith  and 
successively  every  question  necessary  to  dispose  of  the  said 
stage  of  the  said  Bill;  and 

That  any  recorded  vote  or  votes  on  the  said  questions  shall 
be  taken  in  accordance  with  the  provisions  of  Rule  40(4). 

Debate. 


Motions 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Kelly, 

Que,  conformement  a  I'article  40  du  Reglement,  il  soil 
attribue  au  maximum  six  heures  de  debat  de  plus  a  I'etude  en 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-91,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  consequence  et 
prevoyant  des  dispositions  connexes; 

Que,  a  la  fin  du  debat  ou  a  Texpiration  du  temps  prevu  pour 
I'etude  en  troisieme  lecture  dudit  projet  de  loi.  le  president 
interrompe,  si  necessaire,  les  travaux  du  Senat  et  mette  aux 
voix  sur-le-champ  et  successivement  toutes  les  questions 
necessaires  pour  disposer  du  projet  de  loi  en  troisieme  lecture: 
et 

Que  le  ou  les  votes  par  appel  nominal  sur  lesdites  questions 
se  fassent  conformement  au  paragraphe  40(4)  du  Reglement. 

DebaL 


DEFERRED  DIMSIONS 

Fursuan:  to  Rule  67(3),  the  Senate  proceeded  to  the  taking 
of  the  deferred  division  on  the  motion  in  amendment  of  the 
Honourable  Senator  Gigantes  to  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Beaulieu  for  the  third  reading  of  Bill  C-91,  An  Act  to 
amend  the  Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  consequence 
thereof  and  to  provide  for  other  related  matters. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment  of  the 
Honourable  Senator  Gigantes,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Hebert,  that  Bill  C-91  be  not  now  read  a  third  time, 
but  thai  it  be  amended  by  deleting  clauses  11.  12  and  13  on 
pages  21  and  22. 

The  names  being  called  they  were  taken  down  as  follows: 


VOTES  DDFFERES 

Conformement  a  Particle  67(3)  du  Reglement,  le  Senat 
aborde  le  vote  differe  sur  la  motion  en  amendement  de 
l'honorable  senateur  Gigantes,  a  la  motion  de  l'honorable 
senateur  Beaulieu,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de 
loi  C-91,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une 
autre  loi  en  consequence  et  prevoyant  des  dispositions 
connexes. 

La  question  est  mise  aux  voix  sur  la  motion  en  amendement 
de  l'honorable  senateur  Gigantes,  appuyee  par  l'honorable 
senateur  Hebert,  que  le  projet  de  loi  C-91  ne  soit  pas  lu 
mainlenant  pour  la  troisieme  fois,  mais  qu'il  soit  amende  par  la 
suppression  des  articles  11,  12  et  13  aux  pages  21  et  22. 

Le  Senat,  a  1' appel  des  noms,  se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bonnell 

Bosa 

Cools 

Corbin 

Davey 

De  Bane 


Fairbaim 

Frith 

Gigantes 

Grafstein 

Graham 

Hastings 


Hays 

Hebert 

Kenny 

Kirby 

Lawson 

LeBlanc 


Lewis 

Riel 

MacEachen 

Sparrow 

Marchand 

Stanbury 

Molgat 

Stewart 

Olson 

Stollery 

Petten 

Theriault — 31 
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NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Barootes 

Comeau 

Keileher 

MacDonald 

Ottenheimer 

Beaudoin 

DeWare 

Kelly 

{Halifax) 

Poitras 

Beau  lieu 

Di  Nino 

Keon 

Macquarrie 

Robertson 

Berntson 

Doody 

Kinsella 

Marshall 

Ross 

Buchanan 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Meighen 

Rossiter 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

Lynch-Staunton 

Murray 

Simard 

Cochrane 

Grimard 

Macdonald 

Nurgitz 

Sylvain 

Cogger 

Johnson 

{Cape  Breton) 
ABSTENTIONS 

Oliver 

Twinn — 38 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NilNAucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


The  Senate  then  proceeded  to  the  taking  of  the  deferred 
division  of  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable 
Senator  Cools  to  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Beau  lieu  for  the  third  reading  of  Bill  C-91,  An  Act  to  amend 
the  Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof 
and  to  provide  for  other  related  matters. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment  of  the 
Honourable  Senator  Cools,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Stanbury,  that  Bill  C-91  be  not  now  read  a  third  time, 
but  that  it  be  amended  by  deleting  paragraph  55.2.  at  page  2, 
and  replacing  it  with  the  following: 


55.2  It  shall  not  be  an  act  of  infringement  to 

(a)  manufacture  a  product  for  the  purposes  of  determining 
the  capabilities  of  the  manufacturer  to  manufacture  the 
product  in  commercial  quantities; 

(b)  use  a  process  for  the  manufacture  of  a  product  for  the 
purpose  of  determining  the  capability  of  the  user  to  use  the 
process  for  manufacturing  commercial  quantities  of  the 
product  produced  by  the  process;  or 

(c)  use  of  the  products  obtained  by  (a)  or  (b)  above  for  the 
purposes  of  applying  for  regulatory  approval  or  for  the 
purposes  of  stocking  the  product  for  sale  in  commercial 
quantities. 


Le  Senat  aborde  le  vote  differe  sur  la  motion  en  amende- 
ment de  I'honorable  senateur  Cools,  a  la  motion  de  I'honorable 
senateur  Beaulieu,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de 
loi  C-91,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une 
autre  loi  en  consequence  et  prevoyant  des  dispositions 
connexes. 

La  question  est  mise  aux  voix  sur  la  motion  en  amendement 
de  I'honorable  senateur  Cools,  appuyee  par  I'honorable 
senateur  Stanbury,  que  le  projet  de  loi  C-91  ne  soit  pas 
maintenant  lu  pour  la  troisieme  fois,  mais  qu'il  soit  amende  par 
le  remplacement  de  I'alinea  55.2,  a  la  page  2,  par  I'alinea 
ci-apres  : 

55.2  II  n'y  a  pas  contrefa(?on  de  brevet 

a)  lorsque  la  fabrication  d'un  produit  a  pour  but  de 
determiner  la  capacite  du  fabricant  de  fabriquer  le  produit  en 
quantites  commerciales; 

b)  lorsque  I'utilisation  d'un  procede  de  fabrication  a  pour  but 
de  determiner  la  capacite  de  I'utilisateur  d'utiliser  le  procede 
pour  fabriquer  des  quantites  commerciales  du  produit  au 
moyen  de  ce  procede;  ou 

c)  lorsque  I'utilisation  des  produits  obtenus  en  a)  ou  b) 
ci-dessus  a  pour  but  de  preparer  la  demande  d'approbation 
reglementaire  ou  d'emmagasiner  le  produit  destine  a  etre 
vendu  en  quantites  commerciales. 
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The  names  being  called  they  were  taken  down  as  follows:  Le  Senat,  a  I'appel  des  noms,  se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bonnell 

Bosa 

Cools 

Corbin 

Davey 

De  Bane 


Fairbaim 
Frith 

Gigantes 
Grafstein 
Graham 
Hastmss 


Hays 

Hebert 

Kenny 

Kirby 

Lawson 

LeBlanc 


Lewis 

Riel 

MacEachen 

Sparrow 

Marchand 

Stanbury 

Molgat 

Stewart 

Olson 

Slollery 

Petten 

Theriault — 31 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Barootes 

Comeau 

Beaudoin 

DeWare 

Beaulieu 

Di  Nino 

Remtson 

Doody 

Buchanan 

Doyle 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

Cochrane 

Grimard 

Cogger 

Johnson 

Kelleher 
Kelly 
Keon 
Kinsella 
Lavoie-Roux 
L>Tich-Staunton 
Macdonald 
{Cape  Breton) 


MacDonald 
(Halifax) 
Macquarrie 
Marshall 
Meighen 
Murray 
Nurgitz 
Ohver 


Ottenheimer 

Poitras 

Robertson 

Ross 

Rossiter 

Simard 

Sylvain 

Twinn — 38 


ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NilXAucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


Motions 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton.  seconded  by  the  Honour- 
able Senator  Keljy: 

That,  pursuant  to  the  provisions  of  Rule  40,  in  relation  to 
Bill  C-91,  An  Act  to  amend  the  Patent  Act,  to  amend  another 
Act  in  consequence  thereof  and  to  provide  for  other  related 
matters,  not  more  than  six  further  hours  of  debate  be  allotted  to 
the  consideration  of  the  said  Bill  at  the  third  reading  stage. 

That,  when  the  debate  comes  to  an  end  or  when  the  time 
provided  for  the  consideration  of  the  thu^d  reading  stage  of  the 
said  Bill  has  expired,  the  Speaker  shall  intcmipi.  if  required, 
any  proceedings  then  before  the  Senate  and  put  forthwith  and 


Motions 

Lc  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  I'honorable 
senateur  Lynch-Staunton.  appuyee  par  I'honorable  senateur 
Kelly, 

Que.  conformement  a  Particle  40  du  Reglement,  il  soil 
attribue  au  maximum  six  heures  de  debat  de  plus  a  I'etude  en 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-91,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  consequence  et 
prevoyant  des  dispositions  connexes; 

Que,  a  la  fin  du  debat  ou  a  I'expiration  du  temps  prevu  pour 
i'etude  en  troisieme  lecture  dudit  projet  de  loi,  le  president 
interrompe,  si  necessaire,  les  travaux  du  Senat  et  mette  aux 
voix  sur-le-champ  et  successivement  toutes  les  questions 
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successively  every  question  necessary  to  dispose  of  the  said 
stage  of  the  said  Bill;  and 

That  any  recorded  vote  or  votes  on  the  said  questions  shall 
be  taken  in  accordance  with  the  provisions  of  Rule  40(4). 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1 )  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


necessaires  pour  disposer  du  projet  de  loi  en  troisieme  lecture; 
et 

Que  le  ou  les  votes  par  appel  nominal  sur  lesdites  questions 
se  fassent  conformemeni  au  paragraphe  40(4)  du  Reglement. 

Apres  debat. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat.  l' application  de  l' article  67(1 ) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime.  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Barootes 

Comeau 

Kelleher 

MacDonald 

Otteiiheimer 

Beaudoin 

DeWare 

Kelly 

(Halifax) 

Poilras 

Beaulieu 

Di  Nino 

Keon 

Macquarrie 

Robertson 

Bemtson 

Doody 

Kinsella 

Marshall 

Ross 

Buchanan 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Meighen 

Rossiter 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

Lynch-Staunton 

Murray 

Simard 

Cochrane 

Grimard 

Macdonald 

Nurgitz 

Sylvain 

Cogger 

Johnson 

(Cape  Breton) 

Oliver 

Twinn — 38 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bonnell 

Bosa 

Cools 

Corbin 

Davey 

De  Bane 


Fairbaim 

Frith 

Gigantes 

Grafstein 

Graham 

Hastings 


Hays 

Lewis 

Hebert 

MacEachen 

Kenny 

Marchand 

Kirby 

Molcat 

Lawson 

Olson 

LeBlanc 

Petten 

ABSTENTIONS 

Riel 

Sparrow 
Sianbury 
Stewart 
Stollery 
Theriault — 31 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NilXAucun 


Tlierefore,  the  motion  was  adopted. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 
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Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Beaulieu.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Teed, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-91.  An  Act  to  amend  the  Patent 
Act,  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to 
provide  for  other  related  matters. 

And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Senator 
Bosa.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Fairbairn,  that 
Bill  C-91  be  not  now  read  a  tliird  time,  but  that  it  be  amended 
b\  deleimg  Clause  5  of  the  BUI  at  pages  3  and  4,  and  replacing 
it  with  the  following: 

44(1)  Subject  to  section  46.  the  term  limited  for  the  duration 
of  everv  patent,  other  than  a  patent  pertaining  to  a  medicine, 
issued  by  the  Patent  Office  under  this  Act  the  application  for 
which  patent  is  filed  after  the  coming  into  force  of  this 
section  shall  be  twenty  years  from  the  date  of  the  filing  of 
iliis  apphcation  in  Canada. 

44(2)  Subject  to  section  46.  the  term  limited  for  the  duration 
of  everv-  existing  patent  and  patent  to  be  issued  by  the  Patent 
Office  pertaining  to  a  medicine,  shall  be  twenty  years  from 
the  date  of  the  first  filing  of  the  application  in  Canada. 

44(3)  If  a  new  patent  issues  or  has  issued  regarding  a 
product  for  which  a  licence  application  has  been  filed  or 
issued,  the  hcence  will  automatically  be  extended  to  include 
the  new  patent. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment. 

With  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1 )  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Beaulieu,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Teed,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-91,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  consequence  et 
prevoyant  des  dispositions  connexes, 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  Thonorabie  senateur 
Bosa,  appuye  par  I'honorable  senateur  Fairbaim,  que  le  projet 
de  loi  C-91  ne  soit  pas  maintenant  lu  pour  la  troisieme  fois, 
mais  qu'il  soit  amende  en  supprimant  I'article  5  aux  pages  3  et 
4  et  en  lui  substituant  ce  qui  suit  : 

44(1)  Sous  reserve  de  I'article  46,  la  duree  de  validite  de 
tout  brevet  autre  qu'un  brevet  concernant  un  medicament, 
delivre  par  le  Bureau  des  brevets  en  vertu  de  la  presente  loi 
et  pour  lequel  une  demande  est  deposee  apres  1 'entree  en 
vigueur  du  present  article,  est  de  vingi  ans  a  compter  de  la 
date  du  depot  de  la  demande  au  Canada. 

44(2)  Sous  reserve  de  I'article  46,  la  duree  de  validite  de 
tout  brevet  existant  et  de  tout  brevet  devant  etre  delivre  par 
le  Bureau  des  brevets  relativement  a  un  medicament,  est  de 
vingt  ans  a  compter  de  la  date  du  depot  initial  de  la  demande 
au  Canada. 

44(3)  Lorsqu'un  nouveau  brevet  est  delivre  ou  a  ete  delivre 
relativement  a  un  produit  pour  lequel  une  demande  de 
licence  a  ete  deposee  ou  une  licence  a  ete  delivree,  la  licence 
est  automatiquemenl  prolongee  de  maniere  a  inclure  le 
nouveau  brevet. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l application  de  I'article  67(1} 
du  Reglement  est  suspendue. 

L' opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bonne!! 

Bosa 

Cools 

Corbin 

Davey 

De  Bane 


Fairbaim 

Fnth 

Gigantes 

Grafstein 

Graham 

Hastings 


Hays 

Hebert 

Kenny 

Kirby 

Lawson 

LeBlanc 


Lewis 

Riel 

MacEachen 

Sparrow 

Marchand 

Stanbury 

Molgat 

Stewart 

Olson 

Slollery 

Petten 

Theriault— 31 
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NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Barootes 

Comeau 

Kelleher 

MacDonald 

Ottenheimer 

Beaudoin 

DeWaie 

Kelly 

{Halifax) 

Poitras 

Beau  lieu 

Di  Nino 

Keon 

Macquarrie 

Robertson 

Berntson 

Doody 

Kinsella 

Marshall 

Ross 

Buchanan 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Meighen 

Rossiter 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

Lynch-Staunton 

Murray 

Simard 

Cochrane 

Grimard 

Macdonald 

Nurgitz 

Sylvain 

Cogger 

Johnson 

{Cape  Breton) 
ABSTENTIONS 

Oliver 

Twinn — 38 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NilXAucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Beaulieu,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Teed, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-91. 

After  debate. 

Pursuant  to  the  Order  adopted  earlier  this  day,  the  question 
was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Beaulieu,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Teed,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-91. 

Apres  debat, 

Conformement  a  I'ordre  adopte  plus  tot  aujourd'hui,  la 
motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senai.  l' application  de  l article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat.  a  Tappel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Barootes 

Comeau 

Kelleher 

MacDonald 

Ottenheimer 

Beaudoin 

DeWare 

Kelly 

{Halifax) 

Poitras 

Beaulieu 

Di  Nino 

Keon 

Macquarrie 

Robertson 

Berntson 

Doody 

Kinsella 

Marshall 

Ross 

Buchanan 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Meighen 

Rossiter 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

Lynch-Staunton 

Murray 

Simard 

Cochrane 

Grimard 

Macdonald 

Nurgitz 

Sylvain 

Cogger 

Johnson 

{Cape  Breton) 

Oliver 

Twinn — 38 
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NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bonnell 

Bosa 

Cools 

Corbin 

Daves 

Dc  Bane 


Fairbaim 

Frith 

Gigantes 

Grafstein 

Graham 

Hasiinus 


Hays 

Hebert 

Kenny 

Kirby 

Lawson 

LeBlanc 


Lewis 

Riel 

MacEachen 

Sparrow 

Marchand 

Stanbury 

Moleat 

Stewart 

Olson 

StoUery 

Petten 

Thcriaul! — 3 

ABSTENTIONS 


Tnc  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NifVAucun 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 


Tiie  Bill  'A  as  then  reau  the  third  time  and  passed,  on  Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 

divi.suni.  majorite. 

Ordered.  Tnai  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 

t*>  acquaini  iha!  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  communes  pour  Finformer  que  ie  Senat  a  adopte  ce  projet  de 

without  amendment.  loi,  sans  amendement. 

Oraereu,  Tnat  all  remaininc  Orders  be  postponed  until  the  Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 

next  sitlins  nf  Uk  Senate.  soiem  differes  a  la  procnaine  seance  du  Senat. 


REPORTS  DEPOSFFED  HTTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATr  PL'RSL.^NT  TO  RL1.E  29(2): 


Report  under  the  Cnrporaiions  and  Labour  Unions  Returns 
An  (Fan  II.  Labour  Unions)  for  the  fiscal  period  ended  in 
1990.  pursuant  to  the  Act.  R.S.C.  19H.S.  c.  C-43.  s. 
22(1).— Sessional  Paper  No.  .343-861. 


Amendment  to  the  Cartridge  Magazine  Control  Regulations 
(SOk/92-99(»-01).  pursuant  to  An  Aci  to  amend  the  Criminal 
Code  and  the  Customs  Tariff  m  consequence  thereof.  S.C. 
lyvl.  c.  C-«J.  s.  2K(4).— Sessional  Paper  No.  .343-X62. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L" ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT : 

Rapport  etabli  aux  termes  de  la  Loi  sur  les  declarations  des 
corporations  et  des  syndicais  ouvriers,  partie  II  (Syndicats 
ouvriers),  pour  I'cxcrcice  termine  en  1990.  conformeinent  a  la 
Loi  sur  les  declarations  des  personnes  morales  el  des 
syndicats.  L.R.C.  1985.  ch.  C^3.  par.  22(1).— Document 
parlementaire  n"  343-861. 

Amendement  au  Reglement  sur  le  controle  des  chargeurs 
grande  capacilc  (DORS/92-990-01),  conformement  a  la  Loi 
modifiant  le  Code  criminel  et  le  Tarif  des  douanes  en 
consequence.  L.C.  1991,  ch.  C-40,  par.  28(4).— Document 
parlementaire  n"  343-862. 
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Report  on  the  administration  of  the  Canada  Assistance  Plan 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1991.  pursuant  to  the 
Canada  Assistance  Plan.  R.S.C.  1985,  c.  C-1.  s.  18.— Ses- 
sional Paper  No.  343-863. 


Rapport  sur  Tadministration  du  Regime  d'assistance  puhli- 
que  du  Canada,  pour  I'exercice  termine  le  3;  mars  1991. 
conformement  au  Regime  d'assistance  puhliquc  du  Canada.. 
L.R.C.  1985,  ch.  C-1.  art.  18. — Document  parlementaire  n" 
343-863. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


Tlie  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 


by  the  Honourable  Senator  Robertson: 
That  the  Senate  do  now  adjourn. 
The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


l'honorable  senateur  Robertson, 
Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


41  Elizabeth  II 
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Canada 
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Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 


174: 


SENATE  JOURNALS 


February-  4.  1993 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sent : 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Corbin, 

Hastings. 

Macdonald 

Petten, 

Barootes. 

Davey. 

Hays, 

{Cape  Breton), 

Poitras, 

Beaudoin, 

De  Bane, 

Hebert, 

MacDonald 

Riel, 

Bemtson. 

DeWare, 

Johnson. 

(Halifax), 

Ross, 

Bolduc. 

Di  Nino, 

Kelleher. 

MacEachen. 

Rossiter, 

Bonnell. 

Doody. 

Kelly. 

Macquarrie. 

Simard, 

Bosa, 

Doyle, 

Kenny, 

Marchand, 

Sparrow, 

Buchanan. 

Eyton, 

Keon. 

Marshall, 

Stanbury, 

Chapui-RoUand, 

Fairbaim. 

Kinsella, 

Moigal, 

Stewart, 

Charbonneau, 

Forrestall, 

Lavoie-Roux, 

Murray, 

StoUery, 

Cochrane, 

Frith. 

Lawson, 

Nurgitz, 

Sylvain, 

Cogger, 

Gigantes. 

LeBlanc, 

Oliver, 

Theriault, 

Comeau. 

Graham. 

Lewis. 

Olson, 

Twinn. 

Cools, 

Grimard, 

Lynch-Staunton, 

Ottenheimer, 

PRAYERS. 

PRIERE. 

SENATORS*  STATEMENTS 

Pursuant  to  Rule  44(7),  the  Honourable  Senator  Lynch- 
Staunion  gave  notice  that  he  would  raise  a  question  of 
privilege  regarding  statements  made  by  Senator  Gigantes  last 
night  during  third  readmg  debate  of  Bill  C-91. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Conformement  a  I'article  44(7)  du  Reglement,  I'honorable 
senateur  Lynch-Staunton  donne  avis  qu'il  soulevera  une 
question  de  privilege  au  sujet  des  declarations  que  le  senateur 
Gigantes  a  faites  hier  soir  durant  le  debat  en  troisieme  lecture 
sur  le  projet  de  loi  C-9 1 . 


Some  Honourable  Senators  made  statements. 


Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAIL^  ROLTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Inter-Parll\mentary 
Delec.ations 

The  Honourable  Senator  Comeau  tabled  the  following: 


Report  of  the  meeting  of  the  Policy  and  General  Adminis- 
tration Committee  of  the  Canadian  Branch  of  the  Assemblee 
intemationale  des  pariementaires  de  langue  fran^aise,  held  in 
Pans,  France,  from  12lh  to  14th  November,  1992. — Sessional 
Paper  No.  343-864S. 

Presentation  of  Petttions 

The  Honourable  Senator  Grimard  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  City  of  Montreal  concerning  Bill  C-91. 
An  Act  to  amend  the  Patent  Act.  to  amend  another  Act  in 
consequence  thereof  and  to  provide  for  other  related 
matters. 


Presentation  de  rapports  de  delegations 
interparlementaires 

L'honorable  senateur  Comeau  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit : 

Rapport  de  la  reunion  de  la  Commission  politique  et  de 
Fadministration  generaje  de  la  section  canadienne  de  I'Assem- 
blee  intemationale  des  pariementaires  de  langue  fran(?aise. 
tenue  a  Paris,  en  France,  du  12  au  14  novembre  1992. — Docu- 
ment parlementaire  n°  343-864S. 

Presentation  de  pctitions 

L'honorable  senateur  Grimard  presente  des  petitions  : 

De  Residents  de  la  ville  de  Montreal  au  sujet  du  Projet  de  loi 
C-91,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une 
autre  loi  en  consequence  et  prevoyant  des  dispositions 
connexes. 
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The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  peiiiioiis 


Of  Residents  of  tlie  Provinces  of  AJberta.  British  Columbia      De  Residents  des  provinces  de  i'Albona,  dc  la  Coiomnic- 
and  New  Brunswick  concerning  the  Goods  and  Services  Britanmque  et  du  Nouveau-Brunswick  au  suiet  dc  la  laxe 

Tax.  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Barootes  presented  petitions: 


L'honorable  senateur  Barootes  Drescnte  des  nctitions  . 


Of  Residents  of  Canada  concerning  Bili  C-9i,  An  .Act  to      De  Residents  du  Canada  au  suje;  dt  Frojei  dc  !o:  C-s'l.  Lcn 
amend  the  Patent  Act,  to  amend  another  .Act  in  const--  modifianl  la  Loi  sur  ies  hrevei<;  amsi  ou'-jtic   '.ir.:  :;-.    .-:: 

viucnce  liiereof  and  to  prov;ue  for  oiiic:  relaiec  maiieiN.  consequence  ei  orc^   lyrr"  do    .•.i-P'-si  ■  ^  ■    ,■  -.■■  ■■ 


v>RI)ERS  or  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


lili.LS 


Projets  de  loi 


Order  No.  1  was  called  and  po.stponed  until  the  next  sitting  L" article  n^'  i  csi  appeie  ci  diffcie  i  n'  prochiinc  seanc-.-  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Inquiries 


iNTERPELLAnONS 


Order  Nu.  5S  was  called  and  postpened  until  the  next  sitting  L'anicle  n"  5.S  est  appeic  ec  dilicrc  a  ia  L'roOiiaai'c-  .^eal;ce  du 

of  the  Senate.  Senat. 


OTHER  RUSP^SS 


ALTRES  AFFAIRr.S 


.Sfnati:  PriiH.'c  Bsi.ts 

fj'der  No.  1  wn-^  jnlled  and  nr\s*n-;->ed  '.;r".:!  rn-."  next  s:!*!v. 
i  \  the  Senate,  m  the  name  '^f  the  Honour:ib!e  Senat","-  Sim."L.-d. 


pROjFrs  DE  LO'  oiNTEvir  nji^i'-j  :y.-  Kv.- 


L  article  p"  ;  o^'  r:""'!-  '■*    'r^-;^  .-    -  -   - 
Sena;,  au  ncMii  ac  r.';;;n'^r:'bi''  senaieu'  Si^KO- 


Orders  No.  2  and  3  were  called  and  posiponeci  until  the  nc\i  Les  articles  n"-''  2  ei  3  vMni   inn-K'-v.  ,:,■  (ii 

siltins:  of  the  Senate.  .seance  du  Sen;i;. 


Private  Btt.us 


PROJE^.S  O;:  LO!  aiN".':.!;:!  :;<»..  I 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'anicle  n'^  1  cs:  apr^k'  cr  diffcrc  ".  i;;  p'.'chanv:  scr^nci;  du 

of  the  Senate.  Senat. 
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Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next 
sinin2  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Les  article  n°M  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Oliver,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Kinsella 
for  the  adoption  of  the  Twelfth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Transport  and  Communications  (decision  of 
Canadian  National  Railways  to  sell  the  main  railway  line 
between  Truro  and  Sydney,  Nova  Scotia),  presented  in  the 
Senate  on  23rd  June,  1992. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Olson.  P.C..  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Oliver,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Kinsella  tendant  a 
I'adoption  du  douzieme  rapport  du  Comite  senatorial  perma- 
nent des  transports  et  des  communications  (decision  du 
Canadien  National  de  vendre  la  voie  ferree  principale  reliant 
Truro  a  Sydney,  en  Nouvelle-Ecosse),  presente  au  Senat  le 
23juin  1992. 

Apres  debat. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Olson,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Others 

Orders  No.  47,  49,  55,  54  and  43  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  47,  49,  55,  54  et  43  (interpellations)  sont 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


QUESTION  OF  PRTVELEGE 

Pursuant  to  Rule  44(8),  the  Senate  proceeded  to  the 
consideration  of  Senator  Lynch-Staunton's  question  of 
privilege  regarding  statements  made  by  Senator  Gigantes  last 
night  during  third  reading  debate  of  Bill  C-91. 


After  debate. 

The  Speaker  reserved  his  decision  until  later  this  day. 


QUESTION  DE  PRIVILEGE 

Conformement  a  I'article  44(8)  du  Reglement,  le  Senat 
aborde  la  question  de  privilege  de  l'honorable  senateur 
Lynch-Staunton  au  sujet  des  declarations  que  le  senateur 
Gigantes  a  faites  hier  soir,  durant  le  debat  en  troisieme  lecture 
sur  le  projet  de  loi  C-91. 

Apres  debat, 

Le  President  reserve  sa  decision  a  plus  tard  aujourd'hui. 


INQLTRIES 

The  Honourable  Senator  DeWare  called  the  attention  of  the 
Senate  to  a  concern  among  our  parents,  educators,  medical 
profession  and  psychologists  of  a  disability  among  a  large 
percentage  of  our  young  people  called  A.D.H.D.  (Attention 
Deficit  H>peractivity  Disorderj. 

Debate  concluded 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Secretary  to  the 
Governor  General. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  DeWare  attire  Pattention  du  Senat  sur 
les  inquietudes  qu'inspire  aux  parents,  enseignants,  medecins, 
et  psychologues  le  syndrome  d'hyperactivite  (accompagnee 
d'une  deficience  de  I'attention)  qui  frappe  un  pourcentage 
eleve  des  jeunes  Canadiens. 

Debat  lermine. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  regu  une 
communication  du  Secretau"e  du  Gouvemeur  general. 
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The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: — 


RIDEAU  HALL 


February  4,  1993 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable 
John  Sopinka,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada, 
in  his  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to 
the  Senate  Chamber  today,  the  4th  day  of  February.  1993,  at 
5:30  p.m.,  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain 
Bills. 

Yours  sincerely. 


Judith  A.  LaRocque, 
Secretary  to  the  Governor  General 

The  Honourable  The  Speaker  of  the  Senate  Ottawa 


L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 
tion, comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


le4fevrier  1993 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  John  Sopinka, 
juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du 
Senat,  aujourd'hui,  le  4  fevrier  1993,  a  17h30.  afin  de  donner 
la  sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 


Veuillez  agreer.  Monsieur  le  President,  I'assurance  de  ma 
haute  consideration. 

Le  Secretaire  du  Gouverneur  general. 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable  le  President  du  Senat  Ottawa 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Marshall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin: 

That,  within  60  days  of  the  adoption  of  this  motion,  the 
Leader  of  the  Government  shall  provide  the  Senate  with  the 
response  of  the  Government  to  the  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology, 
entitled:  The  Valour  and  the  Horror,  tabled  in  the  Senate  on 
25th  January,  1993. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Marshall  propose, 
l'honorable  senateur  Beaudoin, 


appuye  par 


Que,  dans  les  60  jours  de  Fadoption  de  la  presente  motion, 
le  Leader  du  gouveraement  communique  au  Senat  la  reponse 
du  gouvemement  au  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie  intitule 
La  Bravoure  et  le  Mepris  depose  au  Senat  le  23  Janvier  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 


Wiih  leave  of  the  Senate, 

Tlie  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday,  23rd  February,  1993.  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Murray,  C.P., 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui.  il  demeure 
ajoume  jusqu'au  mardi  23  fevrier  1993,  a  quatorze  heures. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Pursuant  to  Rule  136(4),  the  sitting  was  suspended  \o  until  Confoirnement  a  Particle  136(4)  du  Reglement.  la  seance  esi 

5:25  p.m.  suspendue  jusqu'a  17h25. 


The  sittinc  resumed. 


La  seance  reprend. 


RO^.AL  .\SSENT 

The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of 
the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor 
General. 

After  awhile,  the  Honourable  John  Sopinka,  Puisne  Judge  of 
the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General,  having  come  and  being 
seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
Usher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  tha!  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  him 
immediately  in  the  Senate  Chamber." 


SANCTION  ROYALE 

Le  Senat  ajourne  a  loisir  pour  attendre  Tarrivee  de 
I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general. 

Quelque  temps  apres.  I'honorable  John  Sopinka,  juge  puine 
de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de  Suppieani  de 
Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  .arrive  et  occupc  ie 
fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de 
ia  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des 
communes  et  de  Tinformer  que — 

«C"est  ie  desir  de  Thonorable  Suppleant  de  Son  Excellence 
le  Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immedia- 
tement  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat.» 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee. 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  assented  to  as  follows: 

.An  Act  to  dissolve  or  terminate  certain  corporations  and 
other  bodies  (Bill  C-63.  Chapter  1 .  1993) 

An  Act  to  amend  the  Patent  Act.  to  amend  another  Act  in 
consetiuence  thereof  and  to  provide  for  other  related  matters 
[Bill  C-91.  Chapter  2.  1993). 

To  these  Rills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  following  words: — 

**In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  Genera]  doth  assent  to  these  Bills.'" 


5.40  p.m. 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  litres  des  projets  de 
loi  a  sanctionner.  comme  il  suit : 

Loi  portant  dissolution  de  societes  et  organismes  (Projel  de 
lot  C-63.  Chapitre  I.  1993) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en 
consecjuence  et  prevoyant  des  dispositions  connexes  (Prnjef  de 
lot  C-91 .  Cfiapitre  2,  1993). 

Le  Greffier  du  Senat  prociame  dans  les  termes  suivanls  que 
ces  projets  de  loi  ont  re(;u  la  sanction  royale  : 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ccs  projets  de 
loi.» 

17h4U 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General  was  pleased  to  retire. 


11  plait  a  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  de  se  retirer. 
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SPEAKER'S  RULING 

Honourable  Senators,  the  matter  under  consideration  this 
afternoon  was  one  of  extreme  importance.  That  fact  was 
recognized  by  all  Honourable  Senators  who  spoke  on  this 
matter.  I  thank  Honourable  Senators  on  both  sides  for  their 
participation  and  contribution  in  that  consideration. 

I  indicated  previously  that,  because  of  the  intrinsic 
importance  of  the  matter  and  its  complexity,  I  was  prepared  to 
reserve  judgment  after  I  had  heard  what  I  considered 
sufficient  discussion.  The  Chair  did  not  indicate  at  any  time 
during  those  proceedings  that  it  had  heard  sufficient  discus- 
sion but  latterly  there  was  a  statement  made  by  the 
Honourable  Senator  Gigantes.  I  shall  read  that  statement.  It 
states:  "Honourable  Senators,  I  do  not  now  and  did  not  intend 
last  evening  or  this  afternoon  to  allege  that  any  Senator  voted 
last  night  for  reasons  of  personal  pecuniary  gain.  I  said  what 
I  just  said  without  equivocation  or  reservation."  In  my 
opinion  that  statement  of  the  Honourable  Senator  Gigantes  is 
an  unequivocal  withdrawal  of  the  statements  and  allegations 
to  which  Honourable  Senators  took  offence.  It  is  my 
understanding  that  the  Chair  only  makes  a  decision  not  in  a 
hypothetical  case  but  when  it  is  required.  Therefore,  in  my 
opinion  it  is  not  necessary  and  it  would  be  hypothetical  and 
improper  to  make  any  consideration  with  respect  to  the 
hypothetical  situation  oi  prima  facie  or  not. 

I  consider  the  withdrawal  an  unequivocal  one  and  the  matter 
concluded. 


DECISION  DU  PRESIDENT 

Honorables  senateurs,  la  question  qui  a  ete  etudiec  cei 
apres-midi  est  d"une  importance  extreme,  comme  rent  adinis 
tous  les  senateurs  qui  ont  pris  part  au  debat.  Je  remercie  les 
senateurs  des  deux  cotes  qui  ont  participe  et  contribue  a  ces 
deliberations. 

J'ai  dit  plus  tot  que,  vu  I'importance  meme  de  la  question  et 
sa  complexite,  j'etais  dispose  a  remettre  ma  decision  a  plus 
tard,  apres  avoir  entendu  des  debats  que  je  jugerais  suffisants. 
A  aucun  moment,  au  cours  de  ces  deliberations,  la  presidence 
n'a  exprime  I'avis  qu'elle  avait  entendu  des  debats  suffisants. 
mais  I'honorable  senateur  Gigantes  a  ensuite  fait  une  declara- 
tion dont  je  vais  donner  lecture  :  «Honorables  senateurs.  je  ne 
pretends  pas  maintenant,  pas  plus  que  je  n"ai  voulu  le  faire  hier 
soir  ou  cet  apres-midi,  qu'un  senateur  ou  Tautre  a  vote  hier 
soir  en  fonction  d'interets  financiers  personnels.  J"ai  dit  ce  que 
je  viens  de  dire  sans  equivoque  ni  reserve.»  A  mon  avis,  la 
declaration  de  I'honorable  senateur  Gigantes  est  une  retracta- 
tion non  equivoque  des  enonces  et  allegations  que  les 
honorables  senateurs  ont  trouves  offensants.  Sauf  erreur.  la 
presidence  ne  se  prononce  pas  sur  des  questions  hypothetiques, 
mais  seulement  lorsque  la  situation  I'exige.  En  consequence, 
j'estime,  qu'il  n'est  pas  necessaire  et  qu'il  serait  meme  deplace 
de  dire  si  la  question  de  privilege,  dans  une  situation 
hypothetique,  est  fondee  ou  non. 

Je  considere  la  retractation  comme  sans  equivoque,  et 
r affaire  est  close. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Slaunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lyncli-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Doody:  Thonorable  senateur  Doody, 


Tliat  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Tuesday,  23rd  February,  1993 


Le  mardi  23  fevrier  1993 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Corbin. 

Hastings, 

MacDonald 

Pitfield, 

Atkins, 

Davey. 

Johnson, 

{Halifaxl 

Poitras, 

Austin, 

De  Bane. 

Kelly, 

MacEachen, 

Riel, 

Balfour, 

DeWare, 

Kenny. 

Macquarrie, 

Ross, 

Barootes, 

Di  Nino, 

Keon, 

Marchand, 

Rossiter, 

Beaudoin, 

Doody. 

Kirby, 

Meighen, 

Simard, 

Bemtson. 

Doyle, 

Lavoie-Roux, 

Molgat. 

Sparrow. 

Bolduc. 

Fairbaim. 

Lawson, 

Muir, 

Spivak, 

Bonnell, 

Forrestall, 

LeBlanc. 

Murray, 

Stewart, 

Bosa. 

Fnth, 

Lewis, 

Oliver, 

Stollery, 

Buchanan, 

Gigantes, 

Lyncli-Staunton, 

Olson, 

Sylvain, 

Charbonncau, 

Grafstein, 

Macdonald 

Perrault. 

Watt, 

Cocluane, 

Graham, 

{Cape  Breton), 

Phillips, 

Wood. 

Cools. 

Griraard, 

Meetings  of  Committees  During  Adjournment  of  the  Senate 

Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations 
(February  11.  and  18.  1993). 


Reunions  de  comites  pendant  rajournement  du  Senat 

Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation 
(;;  ei  ISfevner  1993). 


Standing  Senate  Comnutiee  on  SociaJ  Affairs,  Science  and  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 

Technology  (February  16.  1993).  sciences  et  de  la  technologie  (Idfevrier  1993). 


PRAYERS. 


pri£re. 


SENATORS*  STATEMENTS 

Tribute  was  paid  to  the  Honourable  Nathan  Nurgitz.  who 
resigned  from  the  Senate  on  9lli  February.  1993. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Hommage  est  rendu  a  I'honorable  Nathan  Nurgitz,  qui  a 
demissionne  du  Senat  le  9  fevrier  1993. 


Some  Honourable  Senators  made  statements. 


Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Phillips  tabled  the  following: 


Document  entitled:  "Octobre",  un  scenario  de 
Pierre  Faiardeau,  Production  ACPAV  Bernardetle  Payeur, 
dated  November  1992  (French  Text). — Sessional  Paper 
No.  343-889S. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Phillips  depose  sur  le  bureau  ce  qui 


suit 


Document  intitule  :  «Octobre»,  un  scenario  de 
Pierre  Faiardeau.  production  ACPAV,  Bemardette  Payeur,  en 
date  de  novembre  1992  (texte  fran9ais). — Document 
parlementaire  n^*  343-889S. 


Le23fevner  1993 


JOURNAUX  DU  S^NAT 


1751 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  24th  February,  1993,  at  one  thirty 

('"clock  in  the  afternoon. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  DE  motions  DU  GOUVERNEMENT 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch— Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaudoin, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeurc 
ajourne  jusqu'a  demain.  le  mercredi  24  fevner  1993.  a 
treize  heures  trente. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Introduction  and  First  Reading  of  Government  Pubuc 
Bills 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-69.  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (air  and 
maritime  safety),  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the 
Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lyncb-Siaunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  BiU  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
25th  February,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Introduction  et  premiere  lecture  de  projets  de  loi 
emanant  du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  ur; 
Projet  de  loi  C-69,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (secunte 
aerienne  et  maritime),  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du 
SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soit  inscnt  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le 
25  fevrier  1993. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-111,  An  Act  prohibiting  the  sale  of  tobacco  products  to 
persons  under  the  age  of  eighteen,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

Tlie  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Cochrane,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
25ih  February,  1993. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-111,  Loi  portant  interdiction  de  vente  des 
produits  du  tabac  aux  personnes  agees  de  moins  de  dix-huit 
ans.  pour  lequel  elle  solhcite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Cochrane,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le 
25  fevrier  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-79,  An  Act  to  amend  the  Divorce  Act  and  the  Family 
Order  and  Agreements  Enforcement  Assistance  AcL  to  which 
they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-79,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  divorce  et  la  Loi 
d'aide  a  I'execution  des  ordonnances  et  des  ententes  familiales, 
pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  SenaL 


The  Bill  was  read  the  first  time. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 
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The  Honourable  Senator  LvTich-Staunton  moved,  seconded 
b\  [he  Honourable  Senator  Forrestall.  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
25lh  Februar>-.  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Forrestall,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  pro'chain,  le 
25  fevrier  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-98,  An  .Act  to  provide  additional  borrowing  authority 
for  the  fiscal  year  beginning  on  .April  1,  1992,  to  which  they 
desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

\Mth  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunlon  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Poitras,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 


The  question  bemg  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-98,  Loi  portant  pouvoir  d'emprunt  supplemen- 
taire  pour  I'exercice  commeni;ant  le  1^''  avril  1992,  pour  lequel 
elle  sollicite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Poitras,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  plus  tard 
aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-88,  An  Act  to  amend  the  Copyright  Act,  to  which  they 
desu'e  tlie  concurrence  of  the  Senate. 

Tlie  Bill  was  read  the  fu^st  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  that  the  Bill  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on 
Thursday  next,  25th  February,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-88,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur, 
pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  que  le  projet  de  loi  soit 
inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi 
prochain,  le  25  fevrier  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-76.  An  Act  to  amend  certam  statutes  to  implement 
certain  fiscal  provisions  of  the  budget  tabled  in  Parliament  on 
February  25,  1992.  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the 
Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Keen,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
25th  February,  1993. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-76,  Loi  modifiant  d'autres  lois  en  vue  de  la 
mise  en  oeuvre  de  certaines  dispositions  fiscales  du  budget 
depose  au  Parlement  le  25  fevrier  1992,  pour  lequel  elle 
sollicite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Keon,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le 
25  fevrier  1993. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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MESSAGES  FROM  THE  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  to 
return  Bill  C-54,  An  Act  to  amend  the  Farm  Products 
Marketing  Agencies  Act  and  other  Acts  in  consequence 
thereof. 

And  to  acquaint  the  Senate  that  the  Commons  have  agreed 
to  the  amendments  made  by  the  Senate  to  this  Bill,  without 
amendment 


MESSAGES  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  par  lequel 
elle  retoume  le  Projet  de  loi  C-54,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les 
offices  de  commercialisation  des  produits  de  ferme  et  d'autres 
lois  en  consequence, 

Et  informe  le  Senat  que  les  Communes  ont  agree  les 
amendements  apportes  par  le  Senat  a  ce  projet  de  loi,  sans 
amendemenL 


Presentation  of  Reports  from  Inter -Parliamentary 
Delegations 

Tlie  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: 


Report  of  the  Canadian  Branch  of  the  Commonwealth 
Parliamentary  Association  (CPA),  which  participated  at  panel 
discussions  during  the  CPA  conference  to  mark  the  40th 
Anniversary  of  the  Queen's  Accession,  held  in  London  and 
Swansea  from  November  8  to  14,  1992. — Sessional  Paper 
No.  343  890S. 

Report  of  the  Canadian  Branch  of  the  Commonwealth 
Parliamentary  Association,  which  participated  at  the  38th 
Commonwealth  Parliamentary  Conference  held  in  Nassau,  The 
Bahamas,  from  October  7  to  14,  1992. — Sessional  Paper 
No.  343-891 S. 


Presentation  de  rapports  de  delegations 
dsterparlementaires 

L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit : 

Rapport  de  la  section  canadienne  de  T Association  parlemen- 
taire  du  Commonwealth  (APC)  qui  a  participe  a  des  tables 
rondes  a  la  conference  de  TAPC  pour  marquer  le  40* 
anniversaire  de  I'accession  au  Trone  de  la  Reine,  tenue  a 
Londres  et  Swansea,  du  8  au  14  novembre  1992. — Document 
parlementaire  n°  343-890S. 

Rapport  de  la  section  canadienne  de  I'Association  parlemen- 
taire du  Commonwealth  qui  a  participe  a  la  38*  Conference 
parlementaire  du  Commonwealth,  tenue  a  Nassau,  aux  Baha- 
mas, du  7  au  14  octobre  1992. — Document  parlementaire 
n°  343-89  IS. 


Presentation  of  Pctitions 

The  Honourable  Senator  Oliver  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Nova  Scotia  concerning  the 
elimination  of  poverty  among  Canadian  Children. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Oliver  presente  des  petitions  : 

De  Residents  de  la  province  de  la  Nouvelle-Ecosse  au  sujet  de 
I'ehmination  de  la  pauvrete  chez  les  enfants  du  Canada. 


ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator 
Lynch-Staunton  tabled  the  following: 

Reply  to  Question  No.  72,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
9th  September,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Molgat,  respecting  educational  programs  to  assist  aboriginal 
students. — Sessional  Paper  No.  343-892S. 

Reply  to  Question  No.  77,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
13th  October,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Molgat,  respecting  the  deployment  of  HMCS  Protecteur  to  aid 
the  relief  effort  in  Florida. — Sessional  Paper  No.  343-893S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRITES 

Conformement  a  Tarticle  25(2)  du  Reglement,  Thonorable 
senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  72,  inscrite  au  Feuilleton  du 
9septembre  1992,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Molgat,  au 
sujet  des  programmes  d'enseignement  a  I'intention  des 
etudiants  autochtones. — Document  parlementaire  n°  343-892S. 

Reponse  a  la  question  n°  77,  inscrite  au  Feuilleton  du 
13  octobre  1992,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Molgat,  au 
sujet  du  deploiement  du  NCSM  Protecteur  pour  contribuer  aux 
operations  de  secours  organisees  en  Floride. — Document 
parlementaire  n°  343-893  S. 
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Reply  to  Quesiion  No.  82.  appeanns  on  the  Order  Paper  of  Reponse  a  la  question  n"  82.  inscrite  au  Feuilleton  du 

15th  December.  1992.  in  the  naine  or"  the  Honourable  Senator  15  decembre  1992,  au  nom  de  i'honorable  senaieur  Marshall. 

Marshall,  respeciine  the  Honours  Policy  Commiitee. —  au  sujet  du  Connite  de  la  politique  en  inatiere  d'ordies  et  dc 

Sessional  Paper  No.  .^3-894S.  decorations. — Document  parlementaire  n°  343-894S. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


CIOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOU\'ERNEMENT 


Bills 


Projets  ue  loi 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  untiJ  the  next  sittmg  L" article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  .seance  du 

of  the  Senate.  Senat. 


Seci-nd  reading  of  Bill  C-96.  An  .Act  to  provide  additional 
borrowing  authority  for  the  fiscal  year  beginning  on  April  1, 
1992. 

The  Honourable  Senator  Duoay  moved,  seconded  by  the 
.Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  the  Bill  be 
read  the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  the  Bill  be 
referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  National 
Finance. 

Tne  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  Projel  de  loi  C-98.  Loi  portant  pouvoir 
d'emprunt  supplementaire  pour  fexercice  commen(j:ant  ic 
l^^avril  1992. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  fhonora- 
ble  senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  projet  de  loi  soit 
defere  au  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Inqi'iries 


Interpellations 


Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  Senat. 


OTHKR  BUSIN'ESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  PtrBuc  Bills 

Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sittinc  of  the  Senate. 


Projets  de  loi  d'interet  public  dc  Senat 

Les  articles  n**^  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


PkrvATE  Bills 

Order  No.  1  wa.s  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Projets  de  loi  d'interct  prtve 

L' article  n"  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 
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Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  5  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Les  articles  n°^  1  a  5  sont  appeles  et  differes  a  la  prochame 
seance  du  SenaL 


Others 

Orders  No.  47,  49.  55,  54  and  43  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  47.  49,  55,  54  et  43  (interpellations)  sont 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Hastings  called  the  attention  of  the 
Senate  to  meetings  of  the  NATO  North  Atlantic  Assembly 
Presidential  Task  Force  on  America  and  Europe,  held  in 
Washington,  D.C.,  January  20-23,  1993,  and  the  Senate 
participation  therein. 

Debate  concluded. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Hastings  attire  fattention  du  Senat  sur 
les  reunions  du  Groupe  de  travail  presidentiel  sur  FAmenque 
et  TEurope  de  TAssemblee  de  FAtlantique  Nord  tenues  a 
Washington  (D.C.)  du  20  au  23  janvier  1993  et  sur  la 
participation  du  Senat  a  ces  reunions. 

Debat  termine. 


REPORTS  DEPOSTTED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  on  the  operation  of  the  Canadian  Multiculluralism 
Act  (Highlights  included)  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 
1992,  pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985  (4th  supp.),  c.  24, 
s.  8. — Sessional  Paper  No.  343-865. 

Report  on  Government  Annuities,  including  its  accounts  and 
financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Government 
Annuities  Improvement  Act.  S.C.  1974-75-76.  c.  83, 
s.  18(1).— Sessional  Paper  No.  343-866. 

Report  on  the  audit  of  the  Office  of  the  Auditor  General  for 
the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Auditor 
General  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-17,  s.  21(2).— Sessional 
Paper  No.  343-867. 

Report  of  operations  under  the  Farm  Improvement  and 
Marketing  Cooperatives  Loans  Act  for  the  fiscal  year  ended 
March  31.  1992.  pursuant  to  the  Act.  S.C.  1987,  c.  31. 
s.  22(1).— Sessional  Paper  No.  343-868. 


Report  of  the  Agricultural  Products  Board,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992.  pursuant  to 
the  Agricultural  Products  Board  Act,  R.S.C.  1985.  c.  A^, 
s.  6. — Sessional  Paper  No.  343-869. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapport  sur  Tapplication  de  la  Loi  sur  le  multiculturalisme 
canadien  (faits  saillants  inclus),  pour  Texercice  termme  le 
31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985  (4^  suppl.), 
ch.  24,  art.  8. — Document  parlementaire  n°  343-865. 

Rapport  des  rentes  sur  I'Etat,  y  compris  les  comptes  et  etats 
financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour  Texercice 
termine  le  31  mars  1992.  conformement  a  la  Lot  sur 
r augmentation  du  rendement  des  rentes  sur  I'Etat, 
S.C.  1974-1975-1976.  ch.  83.  par.  18(1).— Document  parle- 
mentaire n*^  343-866. 

Rapport  sur  les  recettes  et  debourses  du  Bureau  du 
verificateur  general  pour  I'exercice  termme  le  31  mars  1992. 
conformement  a  la  Loi  sur  le  verificateur  general,  L.R.C. 
1985,  ch.  A-17,  par.  21(2). — Document  parlementaire 
n°  343-867. 

Rapport  sur  les  operations  effectuees  aux  termes  de  la  Loi 
sur  les  prets  destines  aux  ameliorations  agricoles  et  a  la 
commercialisation  selon  la  formule  cooperative,  pour  Texerci- 
ce  termine  le  31  mars  1992.  conformement  a  la  Loi,  L.C.  1987, 
ch.  31,  par.  22(1). — Document  parlementaire  n°  343-868. 

Rapport  de  I'Office  de  produits  agricoles,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  verifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la 
Loi  sur  r Office  des  produits  agricoles,  L.R.C.  1985,  ch.  A-4, 
art  6. — Document  parlementaire  n°  343-869. 
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Repon  of  the  Department  of  National  Revenue  containing 
Tables  and  Statements  relative  to  Customs  Duties.  Excise  and 
Income  Taxes  of  Canada,  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 
1992,  pursuant  to  the  Department  of  National  Revenue  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  N-16,  s.  6.— -Sessional  Paper  No.  343-870. 

Report  concerning  Trade  Unions  Registered  in  the  Office  of 
the  Registrar  General  of  Canada  for  the  year  1992,  pursuant  to 
the  Trade  Unions  Act.  R.S.C.  1985,  c.  T-14.  s.  30. — Sessional 
Paper  No.  343-871. 

Lists  of  Commissions  issued  for  the  year  1992,  pursuant  to 
the  Public  Officers  Act.  R.S.C.  1985,  c.  P-31,  s.  4.— Sessional 
Paper  No.  343-872. 

Report  of  the  Superintendent  of  Financial  Institutions  on  the 
Administration  of  the  Pension  Benefits  Standards  Act,  19S5, 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  32,  2nd  supp.,  s.  40. — Sessional  Paper 
No.  343-873. 

Report  of  the  Fisheries  Prices  Support  Board,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to 
the  Fisheries  Prices  Support  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-23, 
s.  13. — Sessional  Paper  No.  343-874. 

Reports  of  the  Canada  Deposit  Insurance  Corporation 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act 
for  the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access 
to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act.  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-875. 


Document  entitled  "Proposals  to  correct  certain  anomalies, 
inconsist-encies.  archaisms  and  errors  in  the  Statutes  of 
Canada,  to  deal  with  other  matters  of  a  non— controversial  and 
uncomplicated  nature  in  those  Statutes  and  to  repeal  certain 
provisions  of  those  Statutes  that  have  expired  or  lapsed  or 
otherwise  ceased  to  have  effect". — Sessional  Paper 
No.  .343-876. 

Agreement  between  Canada  and  the  Federation  of  St.  Kitts 
and  Nevis  with  respect  to  Social  Security,  signed  at  Ottawa  on 
August  17.  1992,  pursuant  to  the  Old  Age  Security  Act.  R.S.C. 
1985.  c.  0-9,  s.  42(1  j,  together  with  Order  in  Council  PC. 
199.3-120,  dated  January  28,  1993,  declaring  the  Agreement 
in  force. — Sessional  Paper  No.  343-877. 


Rapport  du  ministere  du  Revenu  national  renfermant  des 
tableaux  et  des  reieves  relatifs  aux  droits  de  douanes,  a  la  taxe 
d'accise  et  a  Timpot  sur  le  revenu  du  Canada,  pour  I'exercice 
termine  le  31  mars  1992.  conformement  a  la  Lot  sur  le 
ministere  du  Revenu  national,  L.R.C.  1985,  ch.  N-16, 
art.  6. — Document  parlementaire  n**  343-870. 

Rapport  relatif  aux  syndicats  ouvriers  enregistres  au  Bureau 
du  Registraire  general  du  Canada,  pour  Tannee  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  les  syndicats  ouvriers.  L.R.C.  1985, 
ch.  T-14,  art.  30. — Document  parlementaire  n°  343-871. 

Listes  des  commissions  emises  durant  Tannee  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  les  fonctionnaires  publics,  L.R.C. 
1985,  ch.  P-31,  art.  4.— Document  parlementaire  n°  343-872. 

Rapport  du  surintendant  des  institutions  financieres  sur 
Tapplication  de  la  Loi  de  1985  sur  les  normes  de  prestation  de 
pension,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conforme- 
ment a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  32  (2^  suppl.),  art  40.— Docu- 
ment parlementaire  n°  343-873. 

Rapport  de  I'Office  des  prix  des  produits  de  la  peche,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  le  soutien  des  prix  des  produits  de 
la  peche.  L.R.C.  1985,  ch.  F-23,  art.  13.— Document 
parlementaire  n°  343-874. 

Rapports  de  la  Societe  d'assurance-depots  du  Canada  etablis 
aux  temnes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I'  information  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
tenminee  le  31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
l information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n''  343-875. 

Document  intitule  :  "Propositions  visant  a  corriger  des 
anomalies,  incompatibilites,  archaismes  et  erreurs  dans  les  lois 
du  Canada,  a  y  effectuer  d'autres  modifications  mineures  et 
non  controversables  ainsi  qu'a  y  abroger  certaines  dispositions 
ayant  cesse  d'avoir  effet  par  caducite  ou  autrement". — Docu- 
ment parlementaire  n°  343-876. 

Accord  en  matiere  de  securite  sociale  entre  le  Canada  et  la 
Federation  de  Saint-Kitts-et-Nevis,  signe  a  Ottawa  le  17  aout 
1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  securite  de  la  vieillesse, 
L.R.C.  1985,  ch.  0-9,  par.  42(1),  ainsi  que  le  decret  C.P. 
1993-120,  en  date  du  28  Janvier  1993,  declarant  son  entree  en 
vigueur. — Document  parlementaire  n°  343-877. 
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Agreement  between  Canada  and  Antigua  and  Barbuda  with 
respect  to  Social  Security,  signed  at  Ottawa  on  September  2, 
1992,  pursuant  to  the  Old  Age  Security  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  0-9,  s.  42(1),  together  with  Order  in  Council  P.C. 
1993-121,  dated  January  28,  1993,  declaring  the  Agreement 
in  force. — Sessional  Paper  No.  343-878. 

Report  of  the  Atlantic  Canada  Opportunities  Agency,  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Government 
Organization  Act,  Atlantic  Canada  1987,  R.S.C.  1985,  c.  41 
(4th  Supp.),  s.  21(3).— Sessional  Paper  No.  343-879. 

Report  on  the  administration  of  the  Canada  Assistance  Plan 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the 
Canada  Assistance  Plan,  R.S.C.  1985,  c.  C-1, 
s.  18.— Sessional  Paper  No.  343-880. 

Report  on  the  administration  and  operation  of  the  Canada 
Health  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant 
to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  C-6.  s.  23.— Sessional  Paper 
No.  343-881. 

Report  of  the  Department  of  Supply  and  Services,  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Department 
of  Supply  and  Services  Act,  R.S.C.  1985,  c.  S-25, 
s.  19.— Sessional  Paper  No.  343-882. 

Report  of  Canadian  National  (West  Indies)  Steamships  Ltd., 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
Auditor  General,  for  the  period  January  1  to  June  17,  1992, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  343-883. 

Report  of  the  Northern  Pipeline  Agency,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to 
the  Northern  Pipeline  Act,  R.S.C.  1985,  c.  N-26, 
s.  14. — Sessional  Paper  No.  343-884. 

Report  of  the  President  of  the  Treasury  Board  on  Official 
Languages  in  Federal  Institutions  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1992,  pursuant  to  the  Official  Languages  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  31  (4th  Supp.),  s.  48.— Sessional  Paper 
No.  343-885. 

Report  of  the  National  Arts  Centre  Corporation,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  August  31.  1992,  pursuant  to 
the  National  Arts  Centre  Act,  R.S.C.  1985,  c.  N-3, 
s.  17(2).— Sessional  Paper  No.  343-886. 


Accord  en  matiere  de  securite  sociale  entre  le  Canada  et 
Antigua  et  Barbuda,  signe  a  Ottawa  le  2  septembre  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  securite  de  la  vieillesse,  L.R.C. 
1985,  ch.  0-9,  par.  42(1),  ainsi  que  le  decret  C.R  1993-121,  en 
date  du  28  Janvier  1993,  declarant  son  entree  en  vigueur. — 
Document  parlementaire  n°  343-878. 

Rapport  sur  I'Agence  de  promotion  economique  du  Canada 
atlantique,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conforme- 
ment a  la  Loi  organique  de  1987  sur  le  Canada  atlantique. 
L.R.C.  1985,  ch.  41  (4«  suppl.),  par.  21(3).— Document 
parlementaire  n°  343-879. 

Rapport  sur  Tadministration  du  Regime  d'assistance  publi- 
que  du  Canada,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992, 
conformement  au  Regime  d'  assistance  publique  du  Canada, 
L.R.C.  1985,  ch.  C-1,  art.  18. — Document  parlementaire 
n°  343-880. 

Rapport  sur  I'application  de  la  Loi  canadienne  sur  la  sante, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la 
Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  C-6,  art  23. — Document  parlementaire 
nO  343-881. 

Rapport  du  ministere  des  Approvisionnements  et  Services, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la 
Loi  sur  le  ministere  des  Approvisionnements  et  Services,  L.R.C. 
1985,  ch.  S-25,  art.  19.— Document  parlementaire  n*'  343-882. 

Rapport  de  Canadian  National  (West  Indies)  Steamships 
Ltd.,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  la  periode  allant  du  l^'  Janvier  au 
17  juin  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par. 
150(1). — Document  parlementaire  n°  343-883. 

Rapport  de  I'Administration  du  pipe-line  du  Nord.  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  le  pipe-line  du  Nord,  L.R.C.  1985, 
ch.  N-26,  art  14. — Document  parlementaire  n*'  343-884. 

Rapport  du  President  du  Conseil  du  Tresor  sur  les  langues 
officielles  dans  les  institutions  federales,  pour  I'exercice 
termine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  les 
langues  officielles,  L.R.C.  1985,  ch.  31  (4«  suppl.), 
art.  48. — Document  parlementaire  n"  343-885. 

Rapport  de  la  Societe  du  Centre  national  des  Arts,  y  compris 
les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur 
general,  pour  I'exercice  termine  le  31  aout  1992,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  le  Centre  national  des  Arts,  L.R.C.  1985, 
ch.  N-3,  par.  17(2). — ^Document  parlementaire  n**  343-886. 
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Repon  of  the  National  Archives  of  Canada  for  the  fiscal 
year  ended  March  31.  1992,  pursuant  to  the  National  Archives 
of  Canada  Aci,  R.S.C.  1985  (3rd  Supp.).  c.  i. 
s.  li. — Sessional  Paper  No.  343-887. 

Report  of  the  Canada  Council,  including  its  accounts  and 
financial  statements  cenified  by  the  Auditor  General,  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Canada 
Council  Act.  R.S.C.  1985.  c.  C-2.  s.  21(2). — Sessional  Paper 
No.  343-888. 


Rapport  des  Archives  nationales  du  Canada,  pour  Texercice 
termine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  les 
ArchLves  nationales  du  Canada.  L.R.C.  1985  (3*^  suppl.).  ch.  1, 
art.  11. — Document  parlementaire  n°  343-887. 

Rapport  du  Conseil  des  Arts  du  Canada,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  Texercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la 
Loi  sur  le  Conseil  des  Arts  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  C-2. 
par.  21(2). — Document  parlementaire  n°  343-888. 


AD.I()LR.NAIENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  L\Tich-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Doyle:  Thonorable  senateur  Doyle, 


That  the  Senate  do  now,  adjourn. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  ofCommiiiees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Simard  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Ottenheimer 
{4ih  February.  1993). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gigantes  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Kenny  {5th  February. 
1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Kenny  and  Bosa 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Gigantes  and 
Heben  (I6th  February.  1993). 

Standmc  Jomi  Committee  for  the  Scrutmy  of  Regulations: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Cochrane  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Meighen  {lOih  February. 
1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Fau-bau-n  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Adams  {ISth  February, 
1993). 


Que  le  Senat  ajourae  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
l article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  de  Tenergie,  de  I'environnement 
et  des  ressources  naturelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Simard  substitue  a  celui  de 
rhonorable  senateur  Ottenheimer  {4  fevrier  1993). 


Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
Tadministration  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Gigantes  substitue  a  celui  de 
rhonorable  senateur  Kenny  (5  fevrier  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Kenny  et  Bosa  substitues 
a  ceux  des  honorables  senateurs  Gigantes  et  Hebert 
(16  fevrier  1993). 

Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation  : 

Le  nom  de  Thonorable  senateur  Cochrane  substitue  a  celui 
de  I'honorable  senateur  Meighen  (10  fevrier  1993). 


Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Fairbaim  substitue  a  celui 
de  I'honorable  senateur  Adams  (18  fevrier  1993). 
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Standing    Senate    Committee    on    Banicing.    Trade    and      Comiie  senatoria!  permanen:  Jes  banaL'Os  ei  Jl:  ^'.vr.morci.- 
Commerce: 

The  name  of  tiie  Honourable  Senator  Simard  subsiitutea  for  Le  nom  de  i'honorable  senatcur  Simiirc  sunsiituc  a  ceiu:  d-. 

that  of  the  Honourable  Senator  Marshall  (22nd  February.      I'honorable  senateur  Marshall  {22  fcv-ier  J99S). 
1993). 
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Le  mercredi  24  fevrier  1 993 


1:30  o'clock  p.m. 


Treize  heures  trente 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams. 

Corbin, 

Atkins, 

Davey, 

Balfour. 

DeWare, 

Barootes, 

Di  Nino. 

Beaudoin. 

Doody, 

Berntson, 

Doyle. 

Bonneli, 

Eyton, 

Bosa, 

Fairbairn, 

Buchanan, 

Forresiall 

Caniey, 

Fnth. 

Charbonneau. 

Giganles. 

Cochrane. 

Gral'stein. 

Cools. 

Graham. 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Grimard, 

MacEachen, 

Simard, 

Hastings, 

Macquame, 

Sparrow, 

Johnson, 

Marchand, 

Spivak, 

Kinsella, 

Molgat, 

Stewart, 

Lavoie-Roux, 

Muir. 

Stollery, 

Lawson, 

Murray. 

Sylvain, 

LeBlanc, 

Oliver. 

Theriault. 

Lewis. 

Olson. 

Twinn, 

Lynch-Staunton, 

Perrault. 

Watt. 

Macdonald 

Phillips. 

(Cape  Breton). 

Poitras, 

MacDonald 

Riel, 

(Halifax) 

Ross, 

PRIERE. 


.SENATOR.^-  ST.ATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  iNrrER-PARLLAMENTARY 
Delegations 

The  Honourable  Senator  Oliver  tabled  the  following: 


Report  of  the  delegation  of  the  Canada-Japan  inter- 
parliamentary Group  to  the  Inaugural  Meeting  of  the  Asia 
Pacific  Parliamentary  Forum,  held  in  Tokyo,  Japan,  on 
January  14  and  15,  1993 — .Sessional  Paper  No.  .343-896S. 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Spivak  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Manitoba  concerning  the 
elimination  of  poverty  among  Canadian  Children. 


Presentation  de  rapports  de  delegations 
interparlementaires 

L'honorable  scnateur  Oliver  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit  : 

Rapport  de  la  delegati^'n  du  Griiune  intcrparlernentaire 
Canada-Japon  a  ia  reunion  inaugi)r«!'j  du  Forum  pariementairc 
Asie-Pacifique.  tenuc  a  Tokyo,  au  Japon.  les  14  el  15  Janvier 
1993. — Document  parlcmer.tairc  •a'^  ?43-f^96S. 

Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Spivak  prescnte  des  petitions  : 

De  Residents  de   la  province  du   Maniroha  au   sujet  de 
Telimination  de  la  pauvrete  che?  les  enl'ants  du  CanadiL 


ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant    to    Rule    25(2;.    the    Honourable 
Lynch-Siaunlon  tabled  the  following: 


Senator 


Reply  to  Question  No.  78,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
1st  December.  1992.  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Molgat.  respecting  television  commercials  by  the  Department 
of  National  Defence. — Sessional  Paper  No.  343-897S. 


REPON.SES  AUX  QUESTIONS  ECRFITS 

Conformement  a  Tarticle  25(2i  du  Reglement.  I'honorable 
senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n"  78,  inscrite  au  Feuilleton  du 
l^r  decembre  1992,  au  nom  de  I'honorable  senateur  Molgat,  au 
sujet  de  messages  publicitaires  telediffuses  par  le  ministere  de 
la  Defense  nationale. — Document  parlementaire  n^  343-8973. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


B[LLS 


Projets  de  loi 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Inquiries 


Interpellations 


Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 

Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
.sittins  of  the  Senate. 


Projets  de  loi  lyiNTERET  pubuc  du  Senat 

Les  articles  n°^  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Private  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Projets  de  loi  d-interet  prive 

L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  5  were  called  and  postponed  until  the  next 
sittins  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Les  articles  n"''  1  a  5  sont  appeles  et  differes  a  ia  prochaine 
seance  du  SenaL 


Others 

Orders  No..  47,  49,  55  and  54  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


AUTRES 

Les  articles  n°''  47,  49,  55  et  54  (interpellations)  sont  appeles 
et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


REPORTS  DEPOSITED  WTTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  on  the  Canada-Nova  Scotia  fiscal  equalization  offset 
payments  and  the  determination  of  per  capita  fiscal  capacity 
and  the  Canada-Nova  Scotia  Development  Fund  for  the  fiscal 
year  ended  March  3.1,  1992,  pursuant  to  the  Canada- 
Nova  Scotia  Offshore  Petroleum  Resources  Accord  imple- 
mentation Act,  S.C.  1988,  c.  28,  s.  231  and  238.— Sessional 
Paper  No.  343-895. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapport  sur  les  paiements  de  perequation  compensatoires  et 
de  la  determination  du  potentiel  fiscal  par  habitant  ainsi  que  du 
Ponds  de  deveioppement  Canada-Nouvelle-Ecosse  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  de 
mise  en  oeuvre  de  l' Accord  Canada-Nouvelle-Ecosse  sur  les 
hydrocarbures  exiracoticrs,  L.C.  1988,  ch.  28,  art.  231  et 
238. — Document  parlementaire  n°  343-895. 
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ADJOL'RN'MENT 

The  Honourable  Senator  Lynch— Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Gnnnard: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Syivain  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bolduc  (23rd  February.  1993). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Wood  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Petten  {23rd  February.  1993). 

Sunding  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders: 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Kinsella  added  to  the 
membership  {23rd  February.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bemtson  added  to  the 
membership  {23rd  February.  1993). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Grimard. 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformemeni  a 
l  article  86(4)  du  Reglemeni 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Syivain  substinie  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Bolduc  {23  fevner  1993). 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Wood  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Petten  {23  fevner  1993). 

Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 
procedure : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Kinsella  ajoute  a  la  liste  des 
membres  {23  fevrier  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Bemtson  ajoute  a  la  liste 
des  membres  {23  fevrier  1993). 
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The  Members  convened  were: 
Tlie  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Cools. 

Kelly, 

MacEachen, 

Rizzuto, 

Atkins. 

Corbin. 

Kenny, 

Macquarrie, 

Robichaud. 

Balfour, 

De  Bane. 

Keon, 

Marchand, 

Ross, 

Barootes. 

DeWare. 

Kinsella, 

Meighen, 

Rossiter, 

Beaudoin. 

Di  Nino. 

Kirby, 

Molgat, 

Simard, 

Bemtson, 

Doody, 

Lavoie-Roux, 

Muir, 

Sparrow, 

Bolduc. 

Doyle. 

Lawson, 

Murray, 

Spivak, 

Bonnell. 

Fair  bairn. 

LeBlanc, 

Oliver, 

Stewart, 

Rosa, 

Fonrestall. 

LNTich-Staunton, 

Olson, 

Stollery, 

Buchanan. 

Fnth. 

Macdonald 

Perrault, 

Sylvain, 

Carney. 

Gigantes. 

{Cape  Breton), 

Phillips, 

Theriault, 

Chaput-RoUand, 

Grimard. 

MacDonald 

Pitfield, 

Watt, 

Charbonneau, 

Hastings, 

{Halifax), 

Poitras, 

Wood. 

Cochrane. 

PRAYERS. 

PRE^RE. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Tabung  of  Documents 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton   tabled  the 
following: 

The  Government  Expenditure  Plan,  Part  I,   1993-94 
Estimates. — Sessional  Paper  No.  343-898. 

Main  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31.  1994, 
Pan  n,  1993-94  Estimates.— Sessional  Paper  No.  343-899. 


Expenditure  Plans.  Part  III,  1993-94  Estimates  for  the 
following: 

Agriculture  Canada 

Atlantic  Canada  Opportunities  Agency 

Atomic  Energy  Control  Board 

Canada  Labour  Relations  Board 

Canadian  Advisory  Council  on  the  Status  of  Women 

Canadian  Centre  for  Management  Development 

Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and  Safety 

Canadian  Human  Rights  Commission 

Canadian  Intergovernmental  Conference  Secretariat 

Canadian  International  Development  Agency 

Canadian  Liiernational  Trade  Tnbunal 


Depot  de  documents 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau 
ce  qui  suit  : 

Plan  de  depenses  du  Gouvernement,  parlie  I  du  Budget  des 
depenses  1993-1994. — Document  parlementaire  n°  343-898. 

Plan  de  depenses  principal  pour  I'exercice  se  terminant  le 
31  mars  1994,  partie  II  du  Budget  des  depenses 
1993-1994.— Document  parlementaire  n°  343-899. 

Plan  de  depenses  des  ministeres,  partie  HI  du  Budget  des 
depenses  1993-1994,  ainsi  qu'il  suit  : 

Agriculture  Canada 

Agence  de  promotion  economique  du  Canada  atlantique 

Commission  de  controle  de  I'energie  atomique 

Conseil  canadien  des  relations  du  travail 

Conseil  consultatif  canadien  sur  la  situation  de  la  femme 

Centre  canadien  de  gestion 

Centre  canadien  d 'hygiene  et  de  securite  au  travail 

Commission  canadienne  des  droits  de  la  personne 

Secretariat  des  conferences  intergouvernemenlales  canadiennes 

Agence  canadienne  de  developpement  international 

Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur 
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Canadian  Radio-leievision  and  Telecommunications 

Commission 

Canadian  Secretariat 

Canadian  Space  Agency 

Civil  Aviation  Tribunal  of  Canada 

Communications  Canada 

Competition  Tribunal  of  Canada 

Consumer  and  Corporate  Affairs  Canada 

Copyright  Board  Canada 

Correctional  Service  Canada 

Department  of  Finance  Canada 

Department  of  Justice  Canada 

Department  of  the  Secretary  of  State  of  Canada 

Emergency  Preparedness  Canada 

Employment  and  Immigration  Canada 

Energy.  Mines  and  Resources  Canada 

Environment  Canada 

External  Affairs  and  International  Trade  Canada 

Federal  Office  of  Regional  Development-Quebec 

Fisheries  and  Oceans 

Forestry  Canada 

Grain  Transportation  Agency 

Hazardous  Materials  Information  Review  Commission 

Canada 
Health  and  Welfare  Canada 
Immigration  and  Refugee  Board  of  Canada 

Indian  and  Northern  Affairs  Canada  and  Canadian  Polar 

Commission 
Industry,  Science  and  Technology  Canada 
Investment  Canada 
Labour  Canada 

Medical  Research  Council  of  Canada 
Multiculturalism  and  Citizenship  Canada 
National  Archives  of  Canada 
National  Battlefields  Commission 
National  Defence 
National  Energy  Board 
National  Film  Board 
National  Library  of  Canada 
National  Parole  Board 
National  Research  Council  Canada 
National  Transportation  Agency  of  Canada 
Natural  Sciences  and  Engineering  Research  Council  of 

Canada 
Northern  Pipeline  Agency  Canada 
Office  of  the  Auditor  General  of  Canada 
Office  of  the  Chief  Electoral  Officer 
Office  of  the  Commissioner  for  Federal  Judicial  Affairs 
Office  of  the  Commissioner  of  Official  Languages 
Office  of  the  Superintendent  of  Financial  Institutions 
Offices  of  the  Information  and  Privacy  Commissioners 

Patented  Medicine  Prices  Review  Board 


Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  telecommunications 

canadiennes 

Secretariat  canadien 

Agence  spatiale  canadienne 

Tribunal  de  I'aviation  civile  du  Canada 

Communications  Canada 

Tribunal  de  la  concurrence  du  Canada 

Consommation  et  Affaires  commerciales  Canada 

Commission  du  droit  d'auteur  Canada 

Service  correctionnel  Canada 

Ministere  des  Finances  Canada 

Ministere  de  la  Justice  Canada 

Ministere  du  Secretariat  d'etat  du  Canada 

Protection  civile  Canada 

Emploi  et  Immigration  Canada 

£nergie.  Mines  et  Ressources  Canada 

Environnement  Canada 

Affaires  exterieures  et  Commerce  exterieur  Canada 

Bureau  federal  de  developpement  regional  (Quebec) 

Peches  et  Oceans 

Forets  Canada 

Office  du  transport  du  grain 

Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux  matieres 

dangereuses  Canada 
Sante  et  Bien-etre  social  Canada 
Commission   de   1' immigration   et   du    statu t   de  refugie   du 

Canada 
Affaires    indiennes    et    du    Nord    Canada    et    Commission 

canadienne  des  affaires  polaires 
Industrie.  Sciences  et  Technologie  Canada 
Investissement  Canada 
Travail  Canada 

Conseil  de  recherches  medicales  du  Canada 
Multiculturalisme  et  Citoyennete  Canada 
Archives  nationales  du  Canada 
Commission  des  champs  de  bataille  nationaux 
Defense  nationale 
Office  national  de  Tenergie 
Office  national  du  film 
Bibliotheque  nationale  du  Canada 
Commission  nationale  des  liberations  conditionnelles 
Conseil  national  de  recherches  Canada 
Office  national  des  transports  du  Canada 
Conseil  de  recherches  en  sciences  naturelles  et  en  genie  du 

Canada 
Administration  du  pipe-line  du  Nord  Canada 
Bureau  du  Verificateur  general  du  Canada 
Bureau  du  Directeur  general  des  elections 
Bureau  du  Commissaire  a  la  magistrature  federale 
Commissariat  aux  langues  officielles 
Bureau  du  surintendant  des  institutions  fmancieres  Canada 
Commissariats  a  I'information  et  a  la  protection  de  la  vie 

privee 
Conseil  d'examen  du  prix  des  medicaments  brevetes 
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Privy  Council  Office 

Procurement  Reviev.  Board  of  Canada 

Public  Service  Cominission  of  Canada 

Public  Service  Staff  Relations  Board 

Public  Works  Canada 

Registn,  of  the  Federal  Court  of  Canada 

Revenue  Canada  Customs.  Excise  and  Taxation 

Royal  Canadian  Mounted  Police 

Royal  Canadian  Mounted  Police  External  Review  Committee 

Royal  Canadian  Mounted  Police  Public  Complaints 

Commission 
Security  Intelligence  Review  Committee 
Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council 

Solicitor  General  Canada 
Statistics  Canada 
Status  of  Women  Canada 
Supply  and  Services  Canada 
Supreme  Court  of  Canada 
Tax  Court  of  Canada 
Transport  Canada 

Transportation  Safer)'  Board  of  Canada 
Treasury  Board  of  Canada  ComptroUer  General 
Treasury  Board  of  Canada  Secretariat 
Veterans  Affairs  Canada 

Western  Economic  Diversification  Canada. — Sessional  Paper 
No.  343-900. 


Bureau  du  Conseil  prive 

Commission  de  revision  des  marches  publics  du  Canada 

Commission  de  la  fonction  publique  du  Canada 

Commission  des  relations  de  travail  dans  la  fonction  publique 

Travaux  publics  Canada 

Greffe  de  la  Cour  federale  du  Canada 

Revenu  Canada  Accise,  Douanes  et  Impot 

Gendarmerie  royale  du  Canada 

Comite  exteme  d'examen  de  la  Gendarmerie  royale  du  Canada 

Commission  des  plaintes  du  public  contre   la  Gendarmerie 

royale  du  Canada 
Comite   de   surveillance   des   activites   de   renseignement   de 

securite 
Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines 
SoUiciteur  general  Canada 
Statistique  Canada 
Condition  feminine  Canada 
Approvisionnements  et  Services  Canada 
Cour  supreme  du  Canada 
Cour  canadienne  de  Timpot 
Transports  Canada 

Bureau  de  la  securite  des  transports  du  Canada 
Conseil  du  Tresor  du  Canada — Controleur  general 
Conseil  du  Tresor  du  Canada — Secretariat 
Anciens  combattants  Canada 
Diversification  de  I'economie  de  I'Ouest  Canada. — Document 

parlementaire  n°  343-900. 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
commfttees 

The  Honourable  Senator  Olson,  PC,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  the 
Eighteenth  Report  of  the  said  Committee,  staling  that  the 
Committee  had  examined  the  Bill  C-98,  An  Act  to  provide 
additional  borrowing  authority  for  the  fiscal  year  beginning  on 
April  1.  1992,  and  had  directed  him  to  report  the  same  to  the 
Senate,  without  amendment. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  day  for  a  third  reading  later  this  day. 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 
speciaux 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente  le 
dix-huitieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-98,  Loi  portant 
pouvoir  d'emprunt  supplementaire  pour  I'exercice  commen- 
(jant  le  ]"  avril  1992,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat, 
sans  amendement. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  plus  tard 
aujourd'hui. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted.  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Balfour  for  the  Honourable  Senator 
Stewart.  Chairman  of  the  Standing  Senate  Committee  on 
Foreign  Affairs,  tabled  the  Eleventh  Report  of  the  said 
Committee  entitled:  "Meeting  New  Challenges:  Canada's 
Response  to  a  New  Generation  of  Peacekeeping". — Sessional 
Paper  No.  343-902S. 


L'honorable  senateur  Balfour,  au  nom  de  l'honorable 
senateur  Stewart,  president  du  Comite  senatorial  penmanent  des 
affaires  etrangeres,  depose  le  onzieme  rapport  de  ce  Comite, 
intitule  :  «Le  Canada  face  au  defi  du  maintien  de  la  paix  dans 
une  ere  nouvelle». — Document  parlementaire  n°  343-902S. 
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The  Honourable  Senator  Balfour  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bemtson.  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Balfour  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Berntson,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Rossiter,  Chair  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Fisheries,  presented  its  Second  Report, 
as  follows: 

THURSDAY,  February  25,  1993 

The  Standing  Senate  Committee  on  Fisheries  has  the  honour 
to  present  its 

SECOND  REPORT 

Your  Committee,  which  was  authorized  by  the  Senate  on 
Tuesday.  May  19,  1992.  to  study  and  report  upon  the  current 
conditions  and  future  prospects  of  Canada's  Atlantic  commer- 
cial inshore  fisheries  and  any  related  matters,  respectfully 
request  that  the  date  of  presenting  its  final  report,  be  extended 
from  March  31st,  1993  to  June  30th,  1993. 


Respectfully  submitted. 


Eileen  Rossiter 
Chair 


L'honorable  senateur  Rossiter,  presidente  du  Comite 
senatorial  permanent  des  peches,  presente  le  deuxieme  rapport 
de  ce  Comite,  dont  voici  le  texte  : 

U  JEUDI25  fevner  1993 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  peches  a  Thonneur  de 
presenter  son 

DEUXIEME  RAPPORT 

Votre  Comite,  qui  a  ete  autorise  par  le  Senat  le  mardi  19  mai 
1992  a  etudier,  pour  en  faire  rapport,  la  situation  actuelle  et  les 
perspectives  a  venir  des  peches  cotieres  commerciales  de 
I'Atlantique,  au  Canada  et  toutes  autres  questions  connexes, 
demande  respecttjeusement  que  la  date  de  presentation  de  son 
rapport  final  soit  reportee  du  31  mars  1993  au  30  juin  1993. 


Respectueusement  soumis. 


La  presidente 
Eileen  Rossiter 


The  Honourable  Senator  Rossiter  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Sylvain,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Rossiter  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Sylvain,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bolduc: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  be 
authorized  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set  out 
in  the  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  the  31st  March, 
1994. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Bolduc, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales 
soit  autorise  a  etudier  les  depenses  projetees  dans  le  Budget  des 
depenses  pour  I'exercice  se  terminanl  le  31  mars  1994,  et  a  en 
fau^e  rapport. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin: 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin, 
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Thai  when  the  Senate  adjoums  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  !e  Senai  ajoumera  aujcurd'hui.  ii  denicui\ 

until  Monday  ne\t.  ir.t  March.  1993.  at  eieh!  o'clock  in  the       ajourne  jusqu'a  iundi  prochain.  ie  l'^^  mars  is)'-\^.  u  vinLii 
eveiiins:.  heures. 


Ihe  question  being  put  on  the  mo;ion.  n  v,as  aaoptea 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


(;()\  KKNMENT  BLSESfESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


BiLUi 

Third  reading  oi  Rili  C-98.  An  .Act  to  provide  additional 
borrowin!:  authority  for  the  fiscal  year  beginning  on  April  1, 
19V2. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
.Honourahie  Senator  Carney.  F.C.,  that  the  Bill  be  read  the  third 
tiiVie. 

.Afier  deoaie. 

The  question  being  put  on  ihe  motion,  it  was  adopted  on 
divison. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on 
division. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  pa.ssed  this  Bill, 
without  amendment. 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  Frojel  do  loi  C-98,  Loi  porlanl  pouvoir 
d'emprunt  supplementaire  pour  rexercicc  commeni^ant  Ic 
\^'  avril  1992. 

L'honorable  senaieur  Doody  propose,  anpuye  par 
I'honorable  senateur  Carney.  C.R.  que  Ic  projc!  do  loi  soit  lu  ia 
troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  finformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi.  sans  amendement. 
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The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Deputy  Secretary 
to  the  Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: 


RIDEAU  HALL 


February  25.  1993 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable 
Charles  Gonthier,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of 
Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will 
proceed  to  the  Senate  Chamber  today,  the  25th  day  of 
February,  1993,  at  5:15  p.m.  for  the  purpose  of  giving  Royal 
Assent  to  certain  Bills. 

Yours  sincerely. 


Anthony  R  Symth, 
Deputy  Secretary,  Policy,  Program  and  Protocol. 

The  Honourable  The  Speaker  of  the  Senate  Ottawa 


L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'ii  a  regu  une 
communication  du  Sous-secretaire  du  Gouvemeur  <:encral. 


L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 
tion, comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


le  25  fevrier  1993 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable 
Charles  Gonthier,  juge  pulne  de  la  Cour  supreme  du  Canada, 
en  sa  qualite  de  Gouvemeur  general  suppieant.  se  rendra  a  la 
Chambre  du  Senat,  aujourd'hui,  le  25  fevrier  1993,  a  17hl5, 
afin  de  donner  la  sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 

Veuillez  acreer.  Monsieur  le  President,  I  "assurance  de  ma 
haute  consideration. 

Le  sous-secretaire ,  politique,  programme  el  protocole. 
Anthony  P.  Smyth 

L'honorable  le  President  du  Senat  Ottawa 


Second  reading  of  Bill  C-69,  An  Act  to  amend  the  Criminal 
Code  (air  and  maritime  safety). 

The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  PhiUips,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bonnell  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-69,  Loi  modifiant  le 
Code  criminel  (securite  aerienne  et  maritime). 

L'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Phillips,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bonnell  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-111,  An  Act  prohibiting  the  sale  of 
tobacco  products  to  persons  under  the  age  of  eighteen. 

The  Honourable  Senator  Keon  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-111,  Loi  portant 
interdiction  de  vente  des  produits  du  tabac  aux  personnes  agees 
de  moins  de  dix-huit  ans. 

L'honorable  senateur  Keon  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  DeWare,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Bill  was  then  read  the  second  time. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 


SENATE  JOURNALS 


February  25.  1993 


The  Honourable  Senator  Keon  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Keon  propose,  appuye  par  Tlionorable 
senateur  DeWare.  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de'  la 
technologic. 

.  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  BiU  C-79,  An  Act  to  amend  the  Divorce 
Act  and  the  Family  Order  and  Agreements  Enforcement 
A.ssistance  Act. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Chaput-Rolland,  that  the  Bill  be  read 
the  second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  for  the  Honourable  Senator 
Lewis  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Adams, 
that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-79,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  le  divorce  et  la  Loi  d'aide  a  I'execution  des 
ordonnances  et  des  ententes  familiales. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Chaput-Rolland,  que  le  projet  de  loi  soit 
lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin.  au  nom  de  l'honorable 
senateur  Lewis,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Adams,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la 
prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-88,  An  Act  to  amend  the 
Copyright  Act 

Ttie  Honourable  Senator  Chaput-Rolland  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doody.  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-88,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  le  droit  d'auteur. 

L'honorable  senateur  Chaput-Rolland  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-76,  An  Act  to  amend  certain 
statutes  to  implement  certain  fiscal  provisions  of  the  budget 
tabled  in  Parliament  on  February  25,  1992. 

The  Honourable  Senator  Balfour  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Keon,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Perrault,  RC,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Stewart,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-76,  Loi  modifiant 
d'autres  lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  certaines 
dispositions  fiscales  du  budget  depose  au  Parlement  le 
25  fevrier  1992. 

L'honorable  senateur  Balfour  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Keon,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Perrault,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Stewart,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


C)rder  No.  6  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L' article  n°  6  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Le  25  fevner  1993 
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Interpellations 


Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 

Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


PrOJETS  DE  LOI  lyiNTERET  PUBUC  DU  SENAT 

Les  articles  n°^  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Private  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


PrOJETS  DE  LOI  lyiNTERET  PRFVE 

L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  5  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Les  articles  n°^  1  a  5  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Others 

Orders  No.  47,  49,  55  and  54  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Autres 

Les  articles  n°^  47,  49,  55  et  54  (interpellations)  sont  appeles 
et  differes  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


ROYAL  ASSENT 


SANCTION  ROYALE 


Pursuant  to  Rule  136(4),  the  sitting  was  suspended  until  Conformement  a  Tarticle  136(4)  du  Reglement,  la  .seance  est 

5:10  p.m.  suspendue  jusqu'a  17hlO. 


The  sitting  resumed 


La  seance  reprend. 


The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of  Le  Senat  ajourne  a  loisir  pour  attendre  i'arrivee  de 

the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor      I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
General.  general. 
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After  awhile,  the  Honourable  Charles  Joseph  Doherty 
Gonlhier.  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his 
capacity  as  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General, 
having  come  and  being  seated  at  the  foot  of  the  Tlirone — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
Usher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  that  House  that: — 

"It  IS  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  him 
immediately  in  the  Senate  ChamN;r." 


Quelque  temps  apres,  I'honorable  Charles  Joseph  Doherty 
Gonthier,  Juge  puTne  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa 
qualite  de  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general, 
arrive  et  occupe  le  fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de 
la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des 
communes  et  de  I'informer  que — 

«C'esi  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence 
le  Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent 
immediatement  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat.» 


The  House  of  Commons  beinc  come. 


La  Chambre  des  communes  etani  arrivee. 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  as.sented  to  as  follows: 

An  Act  to  amend  the  Farm  Products  Marketing  Agencies 
Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof  {Bill  C-54. 
CJiapier3.  I99r\ 

An  Act  to  provide  additional  borrowing  authority  for  the 
fiscal  year  beginning  on  Apnl  1.  1992  (Bill  C-9S.  Chapter  4. 
1993). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 


5.25  p.m. 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projets  de 
loi  a  sanctionner.  comme  il  suit : 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  offices  de  commercialisation  des 
produits  de  ferme  et  d'autres  lois  en  consequence  {Projei  de 
loi  C-54.  Chapiire  3.  1993) 

Loi  portant  pouvoir  d'emprunt  supplementaire  pour  Texerci- 
ce  commen(;ant  le  1^"^  avril  1992  (Projet  de  loi  C-98, 
Chapitre4,  1993). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ces  projets  de  loi  ont  re^u  la  sanction  royale  : 

«Au  nom  de  Sa  Majeste.  Thonorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general  sanctionne  ces  projets  de 
loi.» 

17h25 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  II  plaTt  a  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 

the  Governor  General  was  pleased  to  retire.  Gouverneur  general  de  se  retirer. 


REPORTS  DEFOSITEO  VVTTH  THE  CLERK  OF  THE 
.SENATE  PLl^SL  ANT  TO  RL1.E  29(2): 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  CREFTIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-97  and  the  Resumes  du   plan  d'entreprise  de  la  Corporation  de 

Capital  Budget  for  1993  of  the  Canada  Development  Developpement  des  Investissements  du  Canada,  pour 
Investment  Corporation,  pursuant  to  the  Financial  1993-1997,  ainsi  que  du  budget  d'mvestissement,  pour  1993, 
Admtntstralinn  An.  R.S.C.  1985.  c.  F-II.  s.  125(4). — Ses-  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
sionai  Paper  No.  343-9(Jl.  L.R.C.  1985.  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 

n"  343-901. 


Le  25  fevrier  1993 
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ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doody: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


C flanges  in  Membership  of  Committees  Pursuant  lo  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Poitras,  Cochrane 
and  Di  Nino  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Doody,  Bolduc  and  Simard  {24th  February,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Kinsella.  Meighen 
and  Simard  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Cogger,  Doyle  and  Keon  and  the  name  of  the  Honourable 
Senator  Barootes  added  to  the  membership  {24th  February, 
1993). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lyncii-Staunton  nn.nosc.  appuvc  nai 
I'honorable  senateur  Doody, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenanl. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  ties  coniitcs  corifnrnu'mcm 
r article  S6(4)  du  Rt'olcmcnt 

Comite  senatorial  permanent  dcs  finances  naiiunaics  : 

Les  noms  des  honorables  sciiatcu:s  K^'ii.-a;:.  d^hia:;. 
Di  Nino  substiiues  a  ceux  des  bonoranLs  seuaicurs  iJ)iK'i. 
Bolduc  et  Sunard  {24  fevrier  1^93). 

Comite  senatorial  pcrmaneni  des  ;iffancs  juridujucs 
constitutionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  Svinaieurs  Ki:ise!la.  Meigheii 
Simard  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Ccig 
Doyle  ei  Keon.  et  le  nom  de  Thonc^raHe  seiiaieui  Baro' 
ajoute  a  la  iiste  {24  fevrier  !993). 


e! 
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Monday,  1st  March,  1993 


Lelundi  l^rmars  1993 


8:00  o'clock  p.m. 


Vingt  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Atkins, 

Comeau, 

Balfour, 

Cools, 

Beaudoin. 

Corbin, 

Bolduc, 

De  Bane. 

Bonnell, 

DeWare, 

Bosa, 

Di  Nino, 

Carney, 

Doody. 

Charbonneau. 

Doyle. 

Cochrajie. 

Forrestall 

Cogger, 

Grafstein. 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  soni  : 
Les  honorables  senateurs 


Graham, 

LeBlanc, 

Muir, 

Grimard, 

Lewis, 

Oliver, 

Hastings, 

Lynch-Staunton, 

Perrault, 

Kelleher, 

Macdonald 

Robichaud. 

Kelly. 

{Cape  Breton). 

Rossiter, 

Kenny. 

MacEachen. 

Simard, 

Keon, 

Macquarrie. 

Stew;u-t. 

Kinsella. 

Meighen, 

Stollery. 

Lavoie-Roux. 

Molcat. 

Theriault. 

pri£re. 


SENATORS*  statements 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations, 


UAIL^  ROLTEVE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

COMMrTTEES 

The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs,  presented  the  Twenty-Fifth  Report  of  the  said 
Committee,  stating  that  the  Committee  had  examined  the 
BillS-17,  An  Act  to  amend  the  Copyright  Act.  the  Industrial 
Design  Act,  the  Integrated  Circuit  Topography  .Act,  the  Patent 
Act.  the  Trade-marks  Act  and  other  Acts  in  consequence 
thereof,  and  had  directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate 
with  cenain  amendments. 

(The  Report  is  printed  as  an  Appendix  at  pages 
I7S3-I7S8.) 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gnmard,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
iNTRODLCnON  AND  FiRST  READING  OF  GOVERNMENT  BiLLS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-99.  An  Act  to  amend  the  Small  Businesses  Loans  Act 
and  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof,  to  which 
they  desire  ihe  concurrence  of  the  Senate. 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 

speciaux 

L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  el 
constitutionnelles.  presente  le  vingt-cinquieme  rapport  de  ce 
Comite  el  informe  ie  Senat  que  ie  Comite,  apres  avoir  etudie  Ic 
Projet  de  loi  S-17,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur.  la 
Loi  sur  les  dessins  industriels,  la  Loi  sur  les  topographies  de 
circuits  integres,  la  Loi  sur  ies  brevets,  la  Loi  sur  les  marques 
de  commerce  et  d"autres  lois  en  consequence,  i"a  charge  d"en 
faire  rapport  au  Senat  avec  certains  amendemcnts. 

(Le  rapport  est  imprime  en  app endue  aux  pages  1783  c) 
17SS). 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Grimard,  que  le  rapport  soil  inscrit  ;i 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  pruchaine  scanco  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 

Introduction  et  premiere  lecture  de  projets  de  loi 
emanant  du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-99,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prets  aux 
petites  entrepri.ses  et  une  autre  loi  en  consequence,  pour  lequel 
elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 
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The  Bill  was  read  the  first  time. 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved  seconded 
by  ti:e  Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next, 
3rd  March,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyc  par 
Thonorable  senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soil  mscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain. 
le  3  mars  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Phillips, 
for  the  second  reading  of  Bill  C-69,  An  Act  to  amend  the 
Criminal  Code  (air  and  maritime  safety). 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Muir,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Kelly,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Phillips,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-69,  Loi  modifiant  le  Code 
criminel  (securite  aerienne  et  maritime). 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Muir,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux.  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Chaput-RoUand.  for  the  second  reading  of  Bill  C-79,  An  Act 
to  amend  the  Divorce  Act  and  the  Family  Order  and 
Agreements  Enforcement  Assistance  Act. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Keon,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Lavoie-Roux,  appuyee  par  l'honorable  senateur 
Chaput-Rolland,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi 
C-79,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  divorce  et  la  Loi  d'aide  a 
I'execution  des  ordonnances  et  des  ententes  familiales. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Keon,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L' article  n*^  3  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 
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Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Balfour,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Keon, 
for  the  second  reading  of  Bill  C-76.  An  Act  to  amend  certain 
statutes  to  implement  certain  fiscal  provisions  of  the  budget 
tabled  in  Parliament  on  February'  25,  1992. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa.  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sittmg  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Phonorable  senateur 
Balfour,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Keon,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-76,  Loi  modifiant  d'autres 
lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  certaines  dispositions 
fiscales  du  budget  depose  au  Parlement  le  25  fevrier  1992. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Bosa,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat.. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  5  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L' article  n°  5  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L" article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Piibuc  Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert, 
for  the  second  reading  of  Bill  S-14,  An  Act  to  amend  the 
Excise  Tax  Act. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stollery,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Projets  de  loi  d'interet  public  du  Senat 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Frith, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Hebert,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-14,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  taxe  d'accise. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Stollery,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  2  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L" article  n°  2  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Kinsella,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Oliver, 
for  ihe  second  reading  of  Bill  S-15,  An  Act  to  amend  the 
Canadian  Human  Rights  Act  (sexual  orientation). 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare,  that  the  Bill  be  referred  to  the 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Kinsella,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Oliver,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-15,  Loi  modifiant  la  Loi 
canadienne  sur  les  droits  de  la  personne  (orientation  sexuelle). 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  DeWare,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
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Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional      senatorial      permanent      des      affaires     juridiques      et 
Affairs.  constitutionnelles. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
Private  Bills 


La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


PrOJETS  DE  LOI  tFINTERET  PRIVE 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Reports  of  CoMMirrEES 


Rapports  de  comites 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Consideration  of  the  Second  Report  of  the  Standing  Senate  fitude  du  deuxieme  rapport  du  Comite  senatorial  pennanent 

Committee  on  Fisheries  (extension  of  reporting  date),  des  peches  (extension,  depot  de  rapport),  presente  au  Senat  le 

presented  in  the  Senate  on  25th  February,  1993.  25  fevrier  1993. 

The  Honourable  Senator  Rossiter  moved,  seconded  by  the  L'honorable   senateur  Rossiter  propose,   appuye   par 

Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Report  be  adopted.  l'honorable  senateur  Bolduc,  que  le  rapport  soit  adopte. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  3  to  7  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  3  a  7  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  SenaL 


Others 


Autres 


Orders  No.  47,  49,  55  and  54  (inquiries)  were  called  and  Les  articles  n°^  47,  49,  55  et  54  (interpellations)  sont  appeles 

postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate.  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


P^QUmiES 


INTERPELLATIONS 


The  Honourable  Senator  StoUery  called  the  attention  of  the  L'honorable  senateur  StoUery  attire  I'attention  du  Senat  sur 

Senate  to  the  current  political  situation  in  Mexico.  la  situation  politique  actuelle  au  Mexique. 


Debate  concluded 


Debat  termine. 


REPORTS  DEPOSITED  WFTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 


Report  on  the  financial  operations  of  Harbours  and  Ports  for  Rapport  sur  les  operations  financieres  des  havres  et  ports, 

the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Public  pour  Texercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la 

Harbours  and  Port  Facilities  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-29,  Lot  sur  les  ports  et  installations  portuaires  publics,  L.R.C. 

s.  26. — Sessional  Paper  No.  343-903.  1985,  ch.  P-29,  arL  26.— Document  parlementaire  n°  343-903. 
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Order  in  Council  P.C.  1992-2715,  dated  December  29,  1992. 
revoking  the  Order  Respecting  the  Suspension  of  Privileges 
Granted  under  the  Free  Trade  Agreement,  made  by  Order  in 
Council  RC.  1988-2878,  dated  December  30,  1988,  pursuant 
to  the  Customs  Tariff,  R.S.C.  1985  (3rd  Supp.),  c.  41. 
s.  59(5).— Sessional  Paper  No.  343-904. 

Order  in  Council  RC.  1992-1068.  dated  May  21,  1992. 
amending  the  minimum  investment  definition  of  the  Immigra- 
tion Regulations.  1978.  pursuant  to  the  Immigration  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  1-2.  s.  114(3).— Sessional  Paper  No.  343-905. 


Decret  C.R  1992-2715,  en  date  du  29  decembre  1992. 
abrogeant  le  Decret  sur  la  suspension  de  privileges  accordes  cu 
vertu  de  I'Accord  de  libre-echange.  etabli  par  le  decret  C.R 
1988-2878.  en  date  du  30  decembre  1988.  conformement  au 
Tarif  des  douanes,  L.R.C.  1985  (3^  suppl.).  ch.  41. 
par.  59(5). — Document  parlementaire  n°  343-904. 

Decret  C.R  1992-1068,  en  date  du  21  mai  1992,  modifiant 
la  definition  du  placement  minimum  du  Reglement  sur 
rimmigration  de  1978.  conformement  a  la  Loi  sur  I'immigra- 
tion.  L.R.C.  1985.  ch.  1-2.  par.  1 14(3).— Document 
parlementaire  n°  343-905. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Comeau:  rhonorable  senateur  Comeau, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Adams  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Fairbairn  {24th  February. 
1993). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  BonneL  substinjted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Wood  {26th  February.  1993). 


Que  le  Senat  ajourae  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
V article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  de  Tagriculture  et  des  forets  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Adams  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Fairbairn  {24  fevrier  1993). 


Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
r  administration  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Bonnell  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Wood  {26  fevrier  1993). 
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APPENDIX 

(Seepage  1778) 


APPENDICE 

(Voir  p.  1778) 


MONDAY.  M«reh  1.  1993 

The  Staodiag  Senate  Comminee  on  Legs] 
and  CoDStitutiooal  Affairs  has  the  honour  to  present 
iU 

TWENTY-nFTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  Bill 
$•17,  An  Act  to  amend  the  Copyright  Act.  the 
Industrial  Design  Act,  the  Integrated  Circuit 
Topognphy  Act,  the  Patent  Act.  the  Trade-mailu  Act 
and  other  Acts  in  consequence  thereof,  has.  in 
obedience  to  the  Order  of  Reference  of  Monday. 
December  14.  1992,  examined  the  said  Bill  and  now 
reports  the  same  with  the  following  amendments: 


1.   Page  4.  clause  13: 

(a)  Strike  out  line  14  and  substitute  the  following: 

*4.  £1)  The  proprietor  of  a  design,  \iiiether 
the- 

(b)  Add,  immediately  after  line  27  on  page  4,  the 
following: 


*(2)  The  application  shall,  subject 
to  any  prescribed  terms  and  conditions,  be 
considered  to  have  been  filed  by  a  person 
other  than  the  person  who  filed  it  if.  before 
the  design  is  registered,  it  is  established  to 
the  satisfaction  of  the  Minister  that  the  other 
person  was  the  proprietor  when  the 
^>plication  was  filed.  * 


2.    Pages  IS  and  16.  clause  33: 

(a)  In  the  French  versicm,  strike  out  lines  42  to  47  on 
page  15  and  substitute  the  following: 

*(i)  cette  personne,  sqq  agent,  son 
rq>r<sentant  idgal  ou  SSQ  pTid6cessem  en 
droit,  selon  le  cas  : 

(A)   a  ant^rieurement   d6posi  de 


U  LUNDI  r  mars  1993 

Le  Comity  senatorial  permanent  des 
affaires  juridiques  e<  constitutionnelles  a  I'honneur  de 
presenter  son 

VINGT-C1NQUI£ME  RAPPORT 

Votre  Comitd.  auquel  a  6U  difiri  le 
Projet  de  loi  S-17.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  droit 
d'auteur,  la  Loi  sur  les  dessins  industriels.  la  Loi  sur 
les  topogr^>hies  de  circuits  int^grds,  la  Loi  sur  les 
brevets,  la  Loi  sur  les  marques  de  commerce  et 
d'auties  lois  eo  consequence,  a,  conform^ment  i  son 
Ordre  de  renvoi  du  lundi  14  d^cembre  1992,  6tadi6 
ledit  projet  de  kn  et  en  £ut  maintenant  rapport  avec 
les  ameademeata  autvants  : 

1.   Page  4.  article  13  : 

a)  substitution,  i  la  ligne  1 1,  de  ce  qui  suit : 

«  4.  £1}  Le  propriitaiie  d'un  dessin,  qu'il  en 
soit » 

b)  insertion,  apris  la  ligne  24,  page  4,  de  ce  qui 
suit : 


<  (2)  Sous  reserve  des  conditions 
r^glementaires,  la  demande  est  consid^6e 
comme  d^pos^e  par  une  personne  autre  que 
celle  qui  Pa  ddpos^e  si,  avant 
Penregistrement  du  dessin.  il  est  d^montr^ 
au  ministre  que  cette  autre  personne  ^tait  le 
propridtaire  du  dessin  lors  du  d^pdt  de  la 
demande.  » 


2.   Pages  15  et  16.  article  33: 

a)  substitution,  dans  la  versicMi  fran^aise,  aux  lignes 
42  i  47,  page  15,  de  ce  qui  suit  : 

«  (i)  cette  perscMine,  SSQ  *g6tit,  son 
reprdseotant  l^gal  ou  ssD  pr6d6cesseur  en 
droit,  selon  le  cas  : 

(A)  a  ant^rieurement   diposi  de 
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fa;oD  ripiliere,  lu  Cuuda  ou 
pour  le  Cjuiada.  une  demande  de 
brcvcJ  divul-* 

(b)  Id  the  Preach  version,  strike  out  lines  6  to  8  oo 
p«ge  16  lad  substitute  the  following: 

*un  autre  pays,  uae  dcmande  de  brevet' 

3.    Pages  16  to  16.  clause  33: 

a)  Strike  out  Itoes  36  to  41  oo  page  16  aod  substitute 
the  following: 

'(a)  information  disclosed  more  than  one 
year  before  the  filmg  date  by  the  applicant, 
or  by  a  person  who  obtained  knowledge, 
directly  or  indirectly,  from  the  applicant  in 
such  a  manner  that  the  information  became 
available  to  the  fwbUc* 

(b)  Strike  out  lines  1  to  4  oo  page  17  and  substitute 
the  following: 

'{b)  information  disclosed  before  the  claim 
date  by  a  person  not  meotiooed  in  paragraph 
(a)  in  such  a  manner  that  the  information 
became  available  to  the* 

(c)  Strike  out  lines  10  to  30  on  page  18  and  substitute 
the  following: 

•of  subsection  78.3(2); 


(b)  before  the   filing  dale  referred  to  in 
paragraph  (a),  another  application 


(i)  is  filed  by  the  person  who  filed 
the  previously  regularly  filed 
application  or  by  the  agent,  legal 
representative  or  predecessor  in 
title  of  that  person, 

(ii)  is  filed  in  or  for  the  cotmtry 
where  the  previously  regularly  filed 
applicaion  was  filed,  and 


(lii)  discloses  the  subject-matter 
defined  by  the  claim  in  the 
application  mentioned  in  paragraph 
(a);  and 


^OQ  rfgtiliere.  au  Canada  ou 
pour  le  Canada,  une  dcmande  de 
brevet  divul-  » 

b)  substitution,  dans  la  version  fren^aise,  aux  lignes 
6  A  8,  page  16,  de  oe  qui  suit : 

«  un  autre  pays,  une  demande  de  brevet  » 

3.    Pages  16  i  18.  article  33: 

a)  substitutioo,  i  la  ligne  46  ,  page  16.  de  oe  qui 
suit : 

«  ou  autrement,  de  maniere  telle  ou'elle  est 
deveoue  acces-  » 


b)  substitutioo,  aux  lignes  2  et  3,  page  17,  de  oe  qui 
suit : 

« avint  la  dale  de  la  revendication  ^ 
numi^  telle  ou'elle  est  devenue  aocesaMe 
au  public  au  > 


c)  substitutioQ,  aux  lignes  1  i  20,  page  18,  de  oe  qui 
suit : 

«  a)  la  demande  a  ix£  diposic  plus  de 
douze  mois  avant  la  date  de  d^>6t  de  la 
drmm/ir  i  regard  de  laquelle  une  ti^-mattA^ 
de  prioiiti  a  ti£  prdsentfe; 


b)  *vMn\  la  dale  de  d^>6t  de  la  demande  i 
regard  de  laquelle  ime  demande  de  priority 
a  tx£  jn€seat6c,  «me  autre  demande  de 
brevet  divulguant  robjet  que  difinit  la 
revendication  de  celle-ci  a  ix£  d^pos6e  : 

(i)  par  la  personne  qui  a  diposi  la 
demande  ant^rieuremeot  d^posie, 
ou  par  I'ageot,  le  tq>r£seotant 
16ga]  ou  le  pr6d^cesseur  en  droit 
de  celle-ci, 

(ii)  dans  le  pays  ou  pour  le  pays  oil 
I'a  ^  la  demande  antdrieurement 
d6pos6e; 
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(£)  oo  the  filing  date  of  {be  other  application 
meotioped  in  paragrapb  (b)  or.  if  there  is 
more  than  one  such  application,  on  the 
earliest  of  their  filing  dates,  the  previously 
regularly  filed  ^jpiication 

(i)  has  been  withdrawn,  abandoned 
or  refused  without  having  been 
opened  to  public  inspection  and 
without  leaving  any  rights 
outstanding,  and 

(ii)  has  not  served  as  a  basis  for  a 
request  for  priority  in  any  country, 
including  Canada. ' 

4.   Pages  26  to  28.  clause  55: 

(a)  In  the  English  versicm,  strike  out  lines  31  and  32 
oo  page  26  and  substitute  the  following: 

*38.1  as  it  read  immediately  after  ttiis 
section  came  into  force.  * 

(b)  Strike  out  lines  39  to  41  on  page  26  and  substitute 
the  fiollowing: 

*38.1  as  it  read  immediately  after  this 
section  came  into  force. 

78.2  Subject  to  section  78.5,  any* 

(c)  In  the  English  version,  strike  out  line  5  on  page 
27  and  substitute  the  following: 

'read  immediately  after  this  section  came  in- 


£)  a  la  date  de  dipbl  de  cette  autre  demande 
—  ou  s'll  y  en  a  plusieurs.  i  la  date  de 
d6p6t  de  la  premiere  demande  — .  U 
demande  ant^rieurement  d^posfe  a  dt^ 
retir6e,  abandonnte  ou  refuse,  sans  avoir 
6t£  accessible  pour  consultation  et  sans 
laisser  subsister  de  droits,  et  n*a  pas  iU 
invoqu6e  pour  rdclamer  une  priority  au 
Canadi  ou  ailleurs.  > 


4.    Pages  26  a  28.  article  55: 

a)  substitudoo,  dans  la  version  anglaise,  aux  lignes 
31  et  32,  page  26,  de  ce  qui  suit  : 

«  38.1  as  it  read   immediately  after  this 
sectico  came  into  force.  > 

b)  sobstitutiaa,  i  la  ligne  33.  page  26,  de  ce  qui 
suit : 

«  78^  Sous  reserve  de  I'article  78.5,  > 


c)  substitution,  dans  la  version  anglaise,  i  la  ligne  5, 
page  27,  de  ce  qui  suit : 

«  read  immediately  after  this  section  came 
in-  » 


(d)  Strike  out  lines  33  to  35  on  page  28  and  substitute 
the  following: 

"subsection  27(2).  as  they  read  after  this 
section  came  into  force  and  as  amended 
from  time  to  rime. 

78.5  The  provisions  of  this  Act  that  apply  as 
provided  in  subsec-* 

(e)  In  the  French  version,  strike  out  lines  29  and  30 
oo  page  28  and  substitute  the  following: 


d)  substitution,  aux  lignes  25  a  27,  page  28,  de  ce 
qui  suit  : 

«  gnpbe  27(2),  dans  leur  version  modifi6e 
par  la  prdsente  loi  el  par  toute  modification 
ultdrieure. 

78.5  Les  dispositions  visfes  au  para-  > 


e)  substitution,  dans  la  version  franfaise,  aux  lignes 
29  et  30,  page  28,  de  ce  qui  suit  : 


'compte  teou  des  modifications  apport^es  i 


m  conq>te  tenu  des  modificaticns  apport^es  a 
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1*  pr^scnte  loi  soit  tpres  le  1"  octobre  1989 
nuis* 

5.    Piee  32.  clause  63: 

(a)  Strike  out  lines  26  «od  27  oo  page  32  md 
substitute  the  following: 

*29.  (n  Subject  to  subsection  f2).  the 
registers,  the  docxuseots  on  which  entries  in  them  are 
based,  all  ain>iicatJoas,* 

(b)  Strike  out   Lines   34   and  35  on  page  32  and 
fubstitute  the  following: 

'registers,  indexes  or  list,  or  of  any  of  those 
dociiments  or  applications. 


(2)  The  disclosure  of  documents  oo  which 
entries  in  the  register  required  to  be  kept  under 
paragraph  26(1X6)  are  based  is  subject  to  the 
provisions  of  subsection  S0(6),  as  it  reads 
immediately  before  section  61  of  dte  InxelUaual 
Proptrty  Law  Improvanaa  Aa  comes  into  force.' 


6.    Page  33.  clause  65: 

Add,    immediately  after  line  26  oo  page  33,  the 

following; 

'(4)  If  Bill  C-93,  introduced  in  the  third 
session  of  the  thirty -fourth  Parliament  and  entitled 
An  Ad  to  implement  certain  fOTcmment 
organization  prorisions  of  the  budget  tabled  in  the 
House  of  Commons  on  February  25,  1592,  ts  not 
assented  to,  then  subsection  (3)  b  repealed  and 
section  34  of  the  Trade-maHa  Aa  is  further 
amended  by  adding  thereto  the  following 
subsections: 

(2)  The  Registrar  may  request  the  evidence 
before  the  day  oo  which  the  application  is  allowed 
pursuant    to  section  39. 

(3)  The  Registrar  may  specify  in  the  request 
the  manner  in  which  the  evidezice  m\ist  be  fiimished 
and  the  penod  within  which  it  must  be  furnished.' 


la  prtsente  loi  soit  aprds  le  1"  octobre  1989 
nwis  > 

S.   Page  32.  arlicle  63  : 

a)  subsdtutioo.  i  la  Ugne  23,  page  32.  de  ce  qui  suit 


«  29.  f  n  Sous  rfeerve  du  paragiaphe  (2).  les 
fegistres.  les  documents  sur  lesquels  » 


b)  substitution,  aux  lignes  32  I  34,  page  32,  de  ce 
qui  suit : 

«  tioo  faite  dans  les  registres.  les  index  ou  la 
liste,  ou  de  I'un  de  ces  documents  ou 
demandes. 

(2)  La  divulgation  des  documeats  sur 
lesquels  s'appuieat  les  inscriptioos  figurant  dans  le 
registre  pr6vu  i  Paling  26(1)6)  est  r^gie  par  le 
pangnq^  50(6)  dans  sa  veniaa  antirieure  i 
rcntr6e  ca  vigueur  de  Taiticle  61  de  la  Loi 
d'actualisatioH  du  droit  de  la  proprMti 
intelLxruelU.  » 

6.   Page  33.  article  65  ; 

Inserticm,  apr^  la  ligne  20.  page  33,  ce  qtii  suit : 


<  (4)  En  cas  de  non-sanction  du  projet  de 
loi  C-93,  intitule  Loi  de  mise  en  oeuvre  de 
disptaitioms  dm  budga  dipoei  d  la  Chambn  da 
oantnumes  le  25  ftvrier  1992  want  certains 
organismes  gouventanenuaai^  d^pos^  au  cours  de 
la  troisiime  session  de  la  trente-quatritoie 
l^islatiire,  le  paragrapbe  0)  est  abrog^  e( 
rartjde  34  de  la  Loi  mr  les  marques  de  commerce 
est  modifi^  par  a4jooction  de  ce  qui  suit : 

(2)  Le  registraire  peut  requ^rir  cette  preuve 
avant  que  la  demande  d'earegistrement  ne  soit  admise 
aux  termes  de  Particle  39. 

(3)  Le  registraire  peut.  dans  sa  demande, 
pr^iser  les  modaht^,  notammeat  le  ddlai,  de 
transmission  ot.  xtXt  preuve.  > 


7.    Pages  33  and  34.  clause  66: 


7.    Pages  33  et  34.  article  66  : 


Lel^-'mars  1993 


JOURNAUX  DU  S£NAT 


17K7 


(a)  Strike  ou(  line  27  on  page  33  and  substitute  the 
following: 


said' 


'66.  ill  Subsections  38(6)  to  (8)  of  the 


(b)  Add.  immediately  after  line  20  on  page  34.  the 
following: 

*(2)  If  Bill  C-93,  introduced  in  the  third 
session  of  the  thirty-fourth  Parliament  and  entitled 
An  Act  to  implement  certain  goTcmment 
organization  provisioRS  of  the  budget  tabled  in  the 
House  of  Commons  on  February  25,  1992,  is  not 
assented  to,  then  subsection  (1)  is  repealed  and 
subsections  38(6)  to  (8)  of  the  Trade-marks  Act  are 
r^>ealed  and  the  following  substituted  therefon 


(6)  The  applicant  shall  file  a  counter 
statement  with  the  Registrar  and  serve  a  copy  on  the 
oppooeot  in  the  prescribed  manner  and  within  the 
prescribed  time  after  a  copy  of  the  statement  of 
Of^Ktsition  has  been  served  on  the  applicant. 

(7)  Both  die  opyfxnent  and  the  applicant  shall 
be  given  an  opportunity,  in  the  prescribed  manner,  to 
submit  evidence  and  to  make  representatioiis  to  the 
Registrar  unless 

(a)  the  opposition  is  withdrawn  or  deemed 
under  subsection  (7.1)  to  have  been 
withdrawn;  or 

(6)  the  application  is  abandoned  or  deemed 
under  subsection  (7-2)  to  have  been 
abandoned. 

(7. 1)  The  opposition  shall  be  deemed  to  have 
been  withdrawn  if,  in  the  prescribed  circumstances, 
the  opponent  does  not  submit  either  evidence  under 
subsection  (7)  or  a  statement  that  the  opponent  does 
not  wish  to  submit  evidence. 

(7.2)  The  application  shall  be  deemed  to 
have  been  abandoned  if  the  applicant  does  not  file 
and  serve  a  counter  statement  within  the  ti"v  referred 
to  in  subsection  (6)  or  if,  in  the  prescribed 
circumstances,  the  applicant  does  not  submit  either 
evidence  under  subsection  (7)  or  a  statement  that  the 
applicant  does  not  wish  to  submit  evidence. 


a)  substitution,  k  la  ligne  21 ,  page  33,  de  ce  qui  suit: 


<•  66.  ill  Lcs  paragraphes  38(6)  k  (8)  de 
U> 

h)  insertion,  apres  la  ligne  17,  page  34,  de  ce  qui 
suit  : 

(2)  En  cas  de  non-sandion  du  projet  de  loi 
C-93,  intitule  Lai  de  mise  en  oeuvre  de  dispositions 
du  budget  diposi  d  la  Chambre  da  camnuates  le  25 
ftvrier  1992  visamt  certains  organismes 
gouvu  nanejoaut,  d^pos^  au  oours  de  la  troisiteie 
session  de  la  trente-quatriteie  legislature,  ie 
paragrapbe  (1)  est  abrog^  et  les  paragrapbes  38(6) 
i  (8)  de  la  Loi  sur  tea  marques  de  vummetve  sont 
abrogfe  et  remplac^s  par  ce  qui  suit  : 

(6)  Le  requ^iant  doit  produire  auprds  du 
registraiie  une  c<»tre-<l^laratioQ  et  en  signifier.  dans 
le  d^Iai  prescrit  tpris  qu'une  d6claration 
d'ofjposition  lui  a  6\£  eovoyte.  copie  i  I'opposant  de 
la  mani^re  prescrite. 

(7)  D  est  foumi,  de  la  maniire  prescrite,  i 
I'opposant  et  au  requ^nmt  I'occasion  de  soumettre  la 
preuve  sur  laquelle  ils  s'appuient  et  de  se  fkire 
entendre  par  le  registraire,  sauf  dans  les  cas  suivants 


a)  Topposition    est    retiree,    ou    r^putte 
r&tre,  au  titre  du  paragrapbe  (7.1); 

b)  la  demande  est  abandoonde,  ou  r^ut6e 
rStre.  au  titre  du  paragr^he  (7.2). 


(7.1)  Si,  dans  les  circonstances  prescrites, 
I'opposant  omet  de  soumettre  la  preuve  vis6e  au 
paragrapbe  (7)  ou  tme  d^laration  ^non^ant  son 
d^ir  de  ne  pas  le  faire.  I'opposition  est  rdputte 
relirde. 

(7.2)  Si  le  requ^rant  ne  produit  ni  ne  signifie 
une  contre-d6claration  dans  le  d^lai  vis^  au 
paragr^be  (6)  ou  si,  dans  les  circonstances 
prescrites.  il  omet  de  soumettre  la  preuve  viste  au 
paragn^he  (7)  ou  une  declaration  ^noofant  son 
d^sir  de  ne  pas  le  faire,  la  demande  est  tispalbt 
abandoimte. 
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(8)  After  considehnj  the  evidence  and 
repreaenutionj  of  the  opponent  and  the  tpplicani,  the 
Rcgistrtx  thai)  refuse  the  application  or  reject  the 
opposition  and  notify  the  parties  of  the  decision  and 
the  reasons  for  the  decision.  * 

Respectfully  submitted, 


(8)  Apr^  avoir  examine  la  preuve  et  les 
observations  des  parties,  le  registraire  repousse  la 
demande  ou  rejette  I'opposition  et  ootifie  aux  parties 
sa  decision  ainsi  que  ses  motifs.  > 


Respectueusement  coumis. 


Le  prisidertt 

GERALD  A.  BEAUDOIN 
Ouurman 
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The  Members  convened  uere: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Aikins. 

Cools, 

Graham, 

Macdonald 

Rizzuto, 

Balfour. 

Corbin. 

Grimard, 

{Cape  Breton), 

Robichaud, 

Beaudom. 

Davev, 

Hastings, 

MacEachen, 

Ross  iter. 

Bolduc. 

De  Bane, 

Kelleher, 

Macquarrie, 

Simard, 

Borinell, 

DeVVare, 

Kelly, 

Marshall, 

Stanbury, 

Bc'sa. 

Di  Nino. 

Kenny, 

Meighen, 

Stewart, 

Carney. 

Doody. 

Keon, 

Molgat, 

Stollery. 

Chaput-RoUand, 

Doyle. 

Kinsella, 

Muir, 

Sylvain, 

Charbonneau. 

Everett. 

Lavoie-Roux. 

Murray, 

Theriault, 

Cochrane, 

Fonrestall, 

LeBlanc. 

Oliver, 

Twinn. 

Coiiiier, 

Gigantes, 

Lewis, 

Perrault, 

Wood. 

Comeau. 

Grafstein, 

Lynch-Staunton, 

Poitras. 

FR.AYERS. 

PRIERE. 

SENATORS'  SI  ATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


D.AIL^  ROLTLNE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honouiable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Cogger: 

Ihat  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow.  Wednesday,  3rd  March,  1993.  at 
one  thirty  o'clock  in  the  afternoon. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  moiions  du  gouvernement 

Avec  la  peirnission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Cogger, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajourne  jusqu'a  demain,  le  mercredi  3  mars  1993,  a 
treize  heures  trente. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


(jovERVMEvr  busi>e:ss 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


BlLl^ 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Balfour,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Keon, 
for  the  second  reading  of  Bill  C-76.  An  Act  to  amend  certain 
statutes  to  implement  certain  fiscal  provisions  of  the  budget 
tabled  m  Parliament  on  Febmary  25.  1992. 


PROJtTS  DE  LOI 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Balfour,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Keon,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-76,  Loi  modifiant  d'autres 
lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  certaines  dispositions 
fiscales  du  budget  depose  au  Parlement  le  25  fevrier  1992. 
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After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Balfour  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kelleher,  P.C.,  that  the  Bill  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


.Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  es:  adoptee,  a  la  majontc. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois,  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Balfour  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Kelleher,  C.P.,  que  le  projei  de  loi  soit 
defere  au  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  2  and  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  anicles  n"^  2  et  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


iNQUlKIES 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellahons 

L" article  n"  58  est  appele  et  ditfere  a  la  piocnaine  seance  du 
SenaL 


Motions 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin: 

That  the  Standing  Senate  Comrniitee  on  Banking,  Trade  and 
Commerce  be  authorized  to  examine  the  subject-matter  of 
Bill  C-92.  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Canada 
Pension  Plan,  the  Income  Tax  Conventions  Inieipretation  Act, 
the  Tax  Rebate  Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance 
Act  and  cenain  related  Acts,  in  advance  of  the  said  Bill  coming 
before  the  Senate  or  any  matter  relating  thereto. 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 


IVionoNS 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunion  propose,  ajipuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin, 

Que  le  Comite  senatorial  peimaoent  des  banques  et  du 
commerce  soit  autorise  a  etudier  la  teiieur  du  Frojet  de  loi 
C-92,  Loi  modifiant  la  Loi  de  1  impot  sur  le  revenu,  le  Regime 
de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  I'interpretation  des 
conventions  en  matiere  d'impots  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la 
cession  du  droit  au  rembouiseineni  en  maiiere  d'iuipoi,  la  Loi 
sur  rassuraiice-chornage  et  ceriaines  lois  coimexes,  avant  que 
ce  projet  de  loi  soit  soumis  au  Senat  ou  loute  question  s"y 
rattachant. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  rnajonte. 


REPORrrs  of  Committees 

Consideration  of  the  Twenty-Fifth  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 
(Bill  S-17  with  cenain  amendments),  presented  in  the  Senate 
on  1st  March,  1993. 

The  Honourable  Senator  Beauaoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Sylvain,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


kAPPOWrS  DE  COMITES 

Etude  du  vingt-cinquierne  rapport  du  Cornite  senatorial 
permanent  des  affaires  juridiques  et  coiistituiioiinelles  (projet 
de  loi  S-17,  avec  cenauis  ameridernents),  piesenie  au  Senat  le 
1^'  mars  1993. 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Sylvain,  que  le  rappon  soit  adople. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Tlie  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Balfour,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Balfour,  que  le  projet  de  loi  soit  inscnt  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 


Projets  de  loi  d'dmteret  public  du  Senat 


Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  1  &  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sittins  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


PRrvATE  Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Atkms.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Doyle. 
for  the  second  reading  of  Bill  S-13.  An  Act  to  incorporate  the 
Dai  al-Muilaq  as  a  corporation  sole  in  Canada. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grafstein.  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi  d'interet  prtve 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Atkins,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Doyle,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-13,  Loi  constituant  le 
Dai  al-Mullaq  en  societe  unipersonnelle  au  Canada. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuye  par  rhonorable 
senateur  Grafstein,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Eleventh  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Foreign  .Affairs  (peacekeeping),  tabled  m  the 
Senate  on  25th  February.  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grafstem.  that  further  debate  on  the 
consideration  of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Orders  No.  2  to  6  were  called  and  postponed  until  the  next 
sining  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Etude  du  onzieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  etrangeres  (maintien  de  la  paix),  depose  au  Senat  le 
25  fevrier  1993. 

Apres  debat. 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Grafstein.  que  la  suite  du  debat  sur  I'etude 
du  rapport  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Les  articles  n°^  2  a  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Others 

Orders  No.  47.  49.  55  and  54  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  47.  49,  55  et  54  (interpellations)  sont  appeles 
et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


Le  2  mars  1993 


JOURNAUX  DU  S^NAT 


1793 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Hastings  called  the  attention  of  llic 
Senate  to  Rose-Roth  Seminars  held  in  Moscow,  Russia,  on 
June  29,  1992,  and  in  Tallin,  Estonia,  on  October  28,  1992,  and 
the  participation  therein  of  the  Senate  of  Canada. 

Debate  concluded. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Hastings  attire  I'attention  du  Senai  sur 
les  Seminaires  Rose-Roth  tenus  a  Moscou,  en  Russie,  le 
29  juin  1992,  et  a  Tallin,  en  Estonie,  le  28  octobre  1992,  ainsi 
que  sur  la  participation  du  Senat  a  ces  seminaires. 

Debat  termine. 


The  Honourable  Senator  Marshall  called  the  attention  of  the 
Senate  to  contradictions  in  the  policy  of  the  Department  of 
Veterans  Affairs  which  excludes  certain  persons,  as  defined 
under  The  Civilian  War  Pensions  and  Allowances  Act,  from 
entitlement  to  the  Veterans  Independence  Program. 

Debate  concluded. 


L'honorable  senateur  Marshall  attire  Pattention  du  Senat  sur 
les  contradictions  dans  la  politique  du  ministere  des  Affaires 
des  anciens  combattants  qui  rendent  cenaines  personnes,  au 
sens  de  la  Loi  sur  les  pensions  et  allocations  de  guerre  pour  les 
civils,  inadmissibles  au  Programme  pour  Tautonomie  des 
anciens  combattants. 

Debat  termine. 


The  Honourable  Senator  Perrault,  P.C.,  called  the  attention 
of  the  Senate  to  the  consequences  and  the  implications  of  the 
reduction  in  funding  for  Canada's  shortwave  radio  services  - 
Radio  Canada  International. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hastings,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Perrault,  C.P.,  attire  I'attention  du 
Senat  sur  les  consequences  et  incidences  qu'aura  la  reduction 
des  fonds  affectes  au  service  radiophonique  sur  ondes  courtes 
du  Canada,  Radio  Canada  International. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Hastings,  que  la  suite  du  debat  sur 
I'interpellation  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doyle: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stollery  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Hebert  Qnd  March.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Bolduc,  Doody  and 
Simard  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Cochrane,  Poitras  and  Di  Nino  {2nd  March.  1993). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doyle, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I' article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologic  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Stollery  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Hebert  (2  mars  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Bolduc,  Doody  et 
Simard  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Cochrane, 
Poitras  et  Di  Nino  (2  mars  1993). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Cochrane. 

Gigantes, 

LeBlanc, 

Perrault, 

Atkins, 

Cogger, 

Grafstein, 

Lewis. 

Poitras, 

Balfour. 

Comeau, 

Graham. 

Lynch-Staunton, 

Riel. 

Barootes. 

Cools. 

Grimard, 

Macdonald 

Rizzuto, 

Beaudoin. 

Corbin, 

Hastings, 

(Cape  Breton), 

Robichaud, 

Beaulieu. 

Davey. 

Kelleher. 

MacEachen, 

Rossiter, 

Bemtson. 

De  Bane. 

Kelly. 

Macquarrie, 

Simard. 

Bolduc. 

DeWare. 

Kenny. 

Marshall. 

Spivak, 

Ronnell. 

Di  Nino. 

Keon, 

Meighen. 

Stanbury. 

Bosa, 

Doody. 

Kinsella. 

Molgat, 

Stewart, 

Buchanan. 

Doyle. 

Kirby. 

Muir. 

Sylvain. 

Carney. 

Everett. 

Kolber. 

Murray, 

Theriault. 

Chapui-Rolland. 

Forrestall, 

Lavoie-Roux, 

Oliver, 

Twinn. 

Charbonneau. 

PRAYERS. 

PREfeRE. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


D.AIL\  ROLTEN'E  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Kinsella,  Acting  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and 
Technology,  presented  the  Fifteenth  Report  of  the  said 
Committee,  stating  that  the  Committee  had  examined  the 
Bill  C-111.  An  Act  prohibiting  the  sale  of  tobacco  products  to 
persons  under  the  age  of  eighteen,  and  had  directed  him  to 
report  the  same  to  the  Senate,  without  amendmenL 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 
speciaux 

L'honorable  senateur  Kinsella.  president  suppleant  du 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologic,  presente  le  quinzieme  rapport  de  ce 
Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le 
Projet  de  loi  C-111,  Loi  portant  interdiction  de  vente  des 
produits  du  tabac  aux  personnes  agees  de  moins  de  dix-huit 
ans,  Ta  charge  d"en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Oliver,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
i'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  Senat 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  S-17,  An  Act  to  amend  the  Copyright 
Act.  the  Industrial  Design  Act,  the  Integrated  Circuit 
Topography  Act,  the  Patent  Act.  the  Trade-marks  Act  and 
other  Acts  in  consequence  thereof. 


The  Honourable  Senator  Lynch-S  taunt  on  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  DeWare,  that  the  Bill  be  read  the 
third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill  to 
which  they  desire  their  concurrence. 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  S-17,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  le  droit  d'auteur,  la  Loi  sur  les  dessins  indusiriels,  la  Loi  sur 
les  topographies  de  circuits  integres.  la  Loi  sur  les  brevets,  la 
Loi  sur  les  marques  de  commerce  ei  d'autres  lois  en 
consequence. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  DeWare,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  Tinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi  pour  lequel  il  sollicite  son  agrement. 


Second  reading  of  Bill  C-99,  An  Act  to  amend  the  Small 
Businesses  Loans  Act  and  another  Act  in  consequence  thereof. 

The  Honourable  Senator  Kelleher,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Marshall,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate, 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Tlie  Bill  was  then  read  the  second  time. 

Tlie  Honourable  Senator  Kelleher.  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Twinn,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-99,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  les  prets  aux  petites  entreprises  et  une  autre  loi  en 
consequence. 

L'honorable  senateur  Kelleher,  C.P..  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Marshall,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 

La  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Kelleher,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Twinn,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  banques  el  du  commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  3  and  4  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  3  et  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  SenaL 


Inquiries 


Interpellations 


Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n''  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 
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OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pi'buc  Bclls 


Projcts  de  loi  d'interet  public  du  Senat 


Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n^'M  &  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sittins  of  the  Senate.  seance  du  SenaL 


Prtvate  Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Atkins,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Doyle, 
tor  the  second  reading  of  Bill  S-13.  An  Act  to  incorporate  the 
Dai  al-Mutlaq  as  a  corporation  sole  in  Canada. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Kelly  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Beaudoin.  that  the  Bill  be 
not  nov-  read  the  second  time  but  that  the  subject-matter 
thereof  be  referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal 
and  Constitutional  Affau's. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
adopted. 


Projcts  de  loi  d'interet  prtve 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Atkins,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Doyle,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-13,  Loi  constituant  le 
Dai  al-Mutlaq  en  societe  unipersonneUe  au  Canada. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye 
par  I'honorable  senateur  Beaudoin.  que  le  projet  de  loi  ne  soil 
pas  maintenant  lu  une  deuxieme  fois,  mais  que  la  teneur  en  soit 
deferee  au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques 
et  constitutionnelles. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  6  were  called  and  postponed  until  the  next 
sittinc  of  the  Senate. 


Rapports  de  comttes 

Les  articles  n°^  1  a  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Others 

Orders  No.  62.  47.  49.  55  and  54  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  62,  47,  49,  55  et  54  (interpellations)  sont 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


ADJOUR.NTVIENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch— Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Rossiter:  I'honorable  senateur  Rossiter, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Keon  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Phillips  (2nd  March,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Cogger  and  Grimard 
substituted  for  those  of  tiie  Honourable  Senators  Kinsella  and 
Barootes  {3rd  March,  1993). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformemcni  a 
I' article  86(4)  du  Reglemeni 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales.  des  sciences 
et  de  la  technologie  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Keon  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Phillips  (2  mars  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Cogger  et  Grimard 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Kinsella  et  Barootes 
(3  mars  1993). 
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The  Honourable  /  L'honorable 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Cochrane 

Atkins. 

Cogger. 

Balfour. 

Comeau. 

Barootes, 

Cools. 

Beaudoin, 

Corbin. 

Bemtson, 

Davev. 

Bolduc. 

DeWire. 

Bonnell. 

Di  Nino. 

Bosa. 

Doody. 

Buchanan. 

Doyle. 

Chapui-Rolland. 

Everett. 

Charbonneau. 

r^RAYERS. 

Forrestall, 

Gigantes. 

Graham, 

Grimard, 

Kelleher, 

Kelly, 

Kenny. 

Keon. 

Kinsella, 

LeBlanc, 

Lewis, 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Lynch-Staunton. 

Poitras, 

Macdonald 

Riel, 

{Cape  Brelon), 

Rizzuto. 

MacEachen. 

Robichaud 

Macquarrie. 

Ross  iter. 

Molgat, 

Simard, 

Muir. 

Spivak. 

Murray, 

Slanbury, 

Oliver. 

Stewart. 

Ottenheimer, 

Sylvam, 

Pitfield, 

Watt. 

PRIERE. 


SENATOR.S-  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

commfttees 

Tlie  Honourable  Senator  Gnmard.  Acting  Chairman  of  the 
Standing  Committee  on  Privileges.  Standing  Rules  and  Orders, 
presented  the  Third  Report  of  the  said  Committee 
(amendments  to  the  Rules  of  the  Senate). 

{The  Report  is  printed  as  Appendix  "A"  at  pages  1806  - 
ISO?.) 

The  Honourable  Senator  Grimard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Syjvain.  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Tlie  Honourable  Senator  Grimard.  Acting  Chairman  of  the 
Standing  Committee  on  Privileges.  Standing  Rules  and  Orders, 
presented  the  Fourth  Report  of  the  said  Committee 
(amendment  to  Rule  4  of  the  Rules  of  the  Senate). 

{The  Report  is  printed  as  Appendix  "B"  at  pages  ISOS  - 
IS16.) 


Presentation  de  rapports  de  coimttes  permanents  ou 
speciaux 

L'honorable  senateur  Grimard,  president  interimaire  du 
Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 
procedure,  presente  le  troisieme  rapport  de  ce  Comite 
(modifications  au  Reglement  du  Senat). 

{Le  rapport  est  imprune  a  litre  d'appendice  «A»  aux  pages 
1806  a  1807). 

L'honorable  senateur  Grimard  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Sylvain,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 

L'honorable  senateur  Grimard,  president  interimaire  du 
Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 
procedure,  presente  le  quatrieme  rapport  de  ce  Comite 
(modification  a  Particle  4  du  Reglement  du  Senat). 

{Le  rapport  est  imprime  a  tare  d'appendice  «B»  aux  pages 
1808  a  1816). 
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Tlie  Honourable  Senator  Grimard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Simard,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L"honorable  senateur  Grimard  propose,  appuyc  par 
I'honorable  senateur  Simard.  que  le  rapport  soit  inscril  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Poitras,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce, 
presented  the  Twenty-Fourth  Report  of  the  said  Committee, 
stating  that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C-99,  An 
Act  to  amend  the  Small  Businesses  Loans  Act  and  another  Act 
in  consequence  thereof,  and  had  directed  him  to  report  the 
same  to  the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Poitras  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Chaput-RoUand,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Poitras,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le  vingt- 
quatrieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-99,  Loi  modifiant 
la  Loi  sur  les  prets  aux  petites  enaeprises  et  une  autre  loi  en 
consequence,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans 
amendemenL 

L'honorable  senateur  Poitras  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Chaput-Rolland,  que  le  projet  de  loi  soit 
inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la 
prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs,  presented  the  Twenty-Sixth  Report  of  the  said 
Committee,  stating  that  the  Committee  had  examined  the 
Bill  C-69,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (air  and 
maritime  safety),  and  had  directed  him  to  report  the  same  to 
the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles,  presente  le  vingt-sixieme  rapport  de  ce 
Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite.  apres  avoir  etudie  le 
Projet  de  loi  C-69,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (securite 
aerienne  et  maritime),  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat. 
sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Oliver,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs,  presented  the  Twenty-Seventh  Report  of  the  said 
Committee,  stating  that  the  Committee  had  examined  the 
Bill  C-79,  An  Act  to  amend  the  Divorce  Act  and  the  Family 
Order  and  Agreements  Enforcement  Assistance  Act,  and  had 
directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


L'honorable  senateur  Beaudoin.  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles,  presente  le  vingt-septieme  rapport  de  ce 
Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite.  apres  avoir  etudie  le 
Projet  de  loi  C-79,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  divorce  et  la  Loi 
d'aide  a  I'execution  des  ordonnances  et  des  ententes  familiales, 
I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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GOVERNMEKT  NOTICES  OF  MOTIONS 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bolduc: 

That  the  document  entitled:  "Proposals  to  correct  certain 
anonialies.  inconsistencies,  archaisms  and  errors  in  the 
Statutes  of  Canada,  to  deal  with  other  matters  of  a 
non-controversial  and  uncomplicated  nature  in  those  Statutes 
and  to  repeal  certain  provisions  of  those  Statutes  that  have 
expu"ed  or  lapsed  or  otherwise  ceased  to  have  effect",  tabled 
in  the  Senate  on  23rd  February,  1993  (Sessional  Paper 
No.  343-876),  be  referred  to  the  Standing  Senate  Committee 
on  Legal  and  Constitutional  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Bolduc. 

Que  le  document  intitule :  «Propositions  visant  a  corriger 
des  anomalies,  incompatibilites,  archaismes  et  erreurs  dans  les 
Lois  du  Canada,  a  y  effectuer  d'autres  modifications  mineures 
et  non  controversables  ainsi  qu'a  y  abroger  certaines 
dispositions  ayant  cesse  d'avoir  effet  par  caducite  ou 
autrement».  depose  au  Senat  le  23  fevrier  1993  (document 
parlementaire  n°  343-876),  soil  defere  au  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  L>Tich-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Kelly: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday,  23rd  March,  1993,  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Kelly, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajoume  jusqu'au  mardi  23  mars  1993,  a  quatorze  heures. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


(;OVTR\MENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


BlLl^ 

Tliird  reading  of  Bill  C-111.  An  Act  prohibiting  the  sale  of 
tobacco  products  to  persons  under  the  age  of  eighteen. 

The  Honourable  Senator  Keon  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bemtson.  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  thud  time  and  passed. 

Ordered,  That  the  Message  be  sent  to  the  House  of 
Commons  to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed 
this  Bill,  without  amendment 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-111,  Loi  portant 
interdiction  de  vente  des  produits  du  tabac  aux  personnes  agees 
de  moins  de  dix-huit  ans. 

L'honorable  senateur  Keon  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bemtson,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  1" informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Orders  No.  2  and  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  2  et  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 
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iNQUnOES 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 

Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


PROJETS  DE  LOI  lyiNTERET  PUBUC  DU  SeNAT 

Les  articles  n°^  1  &  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  6  were  called  and  postponed  until  the    next 
sitting  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Les  articles  n°^  1  a  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Others 

Orders  No.  62,  47,  49,  55  and  54  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  62,  47,  49,  55  et  54  (interpellatioiisj  sont 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


Ordered,  That  Order  No.  55  (inquiry)  be  again  called. 


Ordonne :  Que  I'article  n"  55  (interpellation)  soit  appele  de 
nouveau. 


Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  MacEachen,  P.C.,  calling  the  attention  of  the  Senate  to 
the  economic  statement  made  by  the  Minister  of  Finance,  on 
Wednesday,  2nd  December,  1992. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  that  further  debate  on 
the  inquiry  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  Thonorable  senateur 
MacEachen  C.P.,  attirant  I'attention  du  Senal  sur  la  declaration 
sur  la  situation  economique  faite  par  le  ministre  dcs  Finances, 
le  mercredi  2  decembre  1992. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgal  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  MacEachen,  C.R.  que  la  suite  du  debat  sur 
rinterpellation  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Bolduc:  l'honorable  senateur  Bolduc, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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APPENDICE  «A» 

{Voir  p.  1802) 


THURSDAY,  March  4.  1993 

The  Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and 
Orders  has  the  honour  to  present  its 

THIRD  REPORT 

Your  Committee  recommends  thai  the  following  amend- 
ments to  the  Rules  of  the  Senate  be  adopted: 

1.  That  Rule  4(6)  be  amended  by  adding  at  the  end  of  the 
rule  "or  Senators  acting  for  these  Senators". 

2.  That  Rule  4(23  i  be  amended  m  the  French  version  by 
deleting  the  present  rule  and  substituting  the  following 
therefor: 

"(23)  La  disposition  qui  present  qu"une  chose  se  fera.  sera 
faiie  ou  doit  se  faire  est  obligatoire.  Celle  qui  enonce  qu'une 
chose  peut  se  faire  ou  peut  etre  faite  est  facultative." 

3.  Thai  Rule  9(2)  be  amended  by  deleting  the  present  rule 
and  subsiituluig  the  following  therefor: 

"(2)  During  any  sitting  of  the  Senate,  when  a  Senator  draws 
the  attention  of  the  Senate  to  the  possible  lack  of  quorum, 
the  Speaker: 

a)  shall  cause  the  Senators  who  may  be  in  the  adjoining 
rooms  10  be  summoned;  and 

b)  if  no  quorum  is  seen  within  five  minutes,  shall  order  the 
bells  to  call  in  the  Senators  to  be  sounded  for  not  more  tliaii 
fifteen  minutes." 

4.  Thai  Rule  23(6)  be  amended  by  deleting  the  section 
"Presenting  Reports  from  Liter-Parliamentar>'  delegations"  and 
substiluling  the  following  therefor:  "Tabling  Reports  from 
Inter-Parliamentary  delegations". 

5.  Tlial  Rule  29(3)  be  amended  by  deleting  the  words  "Such 
papers  shall  be  deemed  presented  and  laid  before  the  Senate  for 
all  purposes." 

6.  That  Rule  29(4)  be  amended  by  deleting  the  words 
"whereupon  the  same  shall  be  deemed  to  have  been  laid  upon 
the  Table  for  all  purposes." 

7.  That  Rule  38(2)  be  amended  in  the  French  version  by 
adding  after  the  word  "illimite"  the  following  words:  "dans  un 
debai". 
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Le  Comite  senatorial  permanent  des  Privileges,  du  Regle- 
ment  et  de  la  Procedure  a  I'honneur  de  presenter  son 

TROISIEME  RAPPORT 

Voire  comite  recommande  qu'on  adopte  les  modifications 
suivanies  au  Reglemeni  du  Senat : 

1.  Que  le  paragraphe  4(6)  soil  modifie  par  I'ajout  des  mots 
suivants  a  la  fin  :  «  ou  leurs  remplaijants  ». 

2.  Que  la  version  fran^aise  du  paragraphe  4(23)  soil 
suppnmee  et  remplacee  par  ce  qui  suit  • 


«  (23)  La  disposition  qui  present  qu'une  chose  se  fera,  sera 
faite  ou  doit  se  faire  est  obligatoire.  Celle  qui  enonce  qu'une 
chose  peut  se  faire  ou  peut  etre  faite  est  facultative.  » 

3.  Que  le  paragraphe  9(2)  soit  supprimer  et  remplace  par  ce 
qui  suit: 

«  (2)  Au  cours  d'une  seance  du  Senat,  lorsqu'un  senateur 
attire  I'attention  du  Senat  sur  I'absence  possible  de  quorum, 
le  President  : 

a)  fait  convoquer  les  senateurs  qui  pourraient  se  trouver 
dans  les  pieces  voisines; 

b)  faute  de  quorum  cinq  minutes  plus  tard,  ordonne  que  le 
timbre  d'appel  sonne  pendant  quinze  minutes  au  maximum 
pour  convoquer  les  senateurs.  » 

4.  Que  le  paragraphe  23(6)  soit  modifie  par  suppression  de  la 
rubnque  :  «  Presentation  de  rapports  de  delegations  interparle- 
mentaires  »  et  insertion  de  qui  suit  :  «  Depot  de  rapports  par 
des  delegations  inter-parlementaires  ». 

5.  Que  le  pagragphe  29(3)  soit  modifie  par  suppression  de  ce 
qui  suit  :  «  Ces  documents  sont  consideres  des  lors  comme 
deposes  et  presentes  au  Senat.  » 

6.  Que  le  paragraphe  29(4)  soit  modifie  par  suppression  de  ce 
qui  suit  :  «  On  considere  alors  que  le  document  est  depose  en 
bonne  et  due  fonme.  » 

7.  Que  la  version  fran<;aise  du  paragraphe  38(2)  soit  modifiee 
par  I'ajout  des  mots  «   dans  un  debat   »  apres  I'adjectif 

"  illimite  ». 
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8.  That  Rule  58(l)(e)  be  amended  by  deleting  the  present  rule  8.     Que  Palinea  58(l)e)  soit  supprimer  er  remplacc  nai  cc  qu: 
and  substituting  the  following  therefor:  suit  : 

"(e)  for  the  adoption  of  the  report  of  a  special  or  special  «  e)  Tadoption  du  rapport  d'un  comiie  special  ou  d"un 

joint  committee;"  comite  mixte  special;  » 

9.  That  Rule  59(l)(g)  be  amended  by  deleting  the  present  9.     Que  Faliena  59(l)g)  soit  supprimer  et  remplace  par  ce  qui 
rule  and  substituting  the  following  therefor:  suit  : 

"(g)  for  the  adoption  of  a  report  from  any  standing  or  «  g)  I'adoption  d"un  rapport  d'un  comite  permanent  ou 

standing  joint  committee;"  d'un  comite  mixte  permanent;» 

10.  That  Rule  98(5)  be  amended  by  deleting  "59(l)(f)"  and  10.     Que  le  paragraphe  98(5)  soit  modifie  par  suppression  de 
substituting  therefor  "59(1  )(g)".  «  59(1)0  »  et  insertion  de  «  59(l)g)  ». 

11.  That  Rule  124  be  amended  by  adding  the  following  new  11.     Que  Particle  124  soil  modifie  par  rajout  du  nouvoau 
sub-section:  paragraphe  suivant  : 

"(2)  Messages  received  n^om  the  House  of  Commons  shall  «  (2)  Le  President  lit  les  messages  regus  de  la  Chambre  des 

be  read  by  the  Speaker  at  the  next  opportunity";  andby  communes  a  la  premiere  occasion.  »  et  par  la  renumeroia- 

renumbering  the  first  part  of  the  rule  accordingly.  tion  de  la  premiere  partie  de  Farticle  en  consequence. 

Respectfully  submitted,  Respectueusement  soumis. 


Le  president  interimaire 

NORMAND  GRIMARD 

Acting  Chairman 
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THURSDAY,  March  4,  1993 


Le  JEUDI  4  mars  1993 


The  Standing  Committee  on 
Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  has 
the  honour  to  present  its 

FOURTH  REPORT 

Your  Committee  recommends  that 
The  proposed  amendment  to  Rule  4  of  the 
Rules  of  the  Senate  outlined  in  the  appendix 
to  this  Report  be  adopted. 


Le  Comit6  permanent  des  Privildges, 
du  Rdglement  et  de  la  Procedure  a 
I'honneur  de  presenter  son 

QUATRI£:ME  RAPPORT 

Votre  Comity  recommande  que  la 
modification  i  1' article  4  du  Reglement  du 
Sinat,  telle  qu'^num^r^e  i  I'annexe  du 
present  rapport  soit  adoptee. 


Respectfully  submitted, 


Respectueusement  soumis, 


Le  prisident  intirimaire 


NORMAND  GRIMARD 


Acting  Chairman 
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APPENDIX  -  PROPOSED  AMENDMENT  TO  RULE  4 


4.     In  these  rules,  unless  the  context  otherwise  requires: 


"Ordinary  daily  hour 
of  adjounuDent' 
«  Heure  ordinaire 
de  I'ajoumement 
quotidien  > 


(1)    Adjoumment 

"Ordinary  daily  hour  of  adjoumment"  means  the  time  provided 
in  these  rules,  or  as  otherwise  provided  by  order  of  the  Senate, 
for  the  adjoumment  of  the  Senate. 


(2)    Bills 


"BiU" 

«  Projet  de  loi  » 


"Committee" 
I  Comite  > 


"Committee  of  the 

Whole" 

«  Comiti  plinier  » 

"Joint  Committee" 
«  Comiti  mixte  » 

"Select  Committee" 
«  Comite 
particulier  » 

"Special  Committee' 
•Comite  spicial» 


'Standing  Committee* 
«  Comite  permanent  ■ 


"Bill"  means  a  draft  Act  of  Parliament  and  includes  a  private  and 
a  public  bill; 

(3)    Committee 

(a)  "Committee"  means  a  committee  of  the  whole,  a  select 
committee,  whether  standing,  special  or  legislative,  or  a 
joint  committee; 

(b)  "Committee  of  the  Whole"  means  a  committee  composed 
of  the  whole  body  of  the  Senators; 

(c)  "Joint  Committee"  means  a  committee  composed  of 
members  of  the  Senate  and  of  the  House  of  Commons; 

(d)  "Select  Committee"  means  a  committee  composed  of  less 
than  the  whole  body  of  Senators  and  includes  both  a 
standing  committee  and  a  special  committee; 

(e)  "Special  Committee"  means  a  select  committee  other  than 
a  standing  committee  appointed  to  consider  certain  matters 
and  to  report  thereon  to  the  Senate; 

(f)  "Standing  Committee"  means  a  select  committee  appointed 
to  consider  and  to  report  to  the  Senate  on  matters  falling 
within  the  duties  specifically  assigned  to  it  by  these  mles, 
and  on  other  matters  that  may  from  time  to  time  be  referred 
to  it  by  the  Senate. 
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(4)     Inquiry 


'laquiry' 

*  IruerpelUuion  » 


"Inquiry"  means  the  procedure  whereby  a  Senator,  after  giving 
notice  in  accordance  with  rules  57  and  58,  calls  the  attention  of 
the  Senate  to  a  particular  matter  for  the  purpose  of  informing  the 
Senate  of  that  matter  or  having  it  considerai  or  examined  by  the 

Senate. 


(5)     Leader 


'Deputy  Leader  of  the 

Government  in  the 

Senate* 

«  Leader  adjoint 

du  gouvememeru 

au  Sena:  » 


(a)  "Deputy  Leader  of  the  Government  in  the  Senate"  and 
"Deputy  Leader  of  the  Opposition  in  the  Senate"  mean  the 
Senators  occupying,  respectively,  the  recognized  positions 
of  Deputy  Leader  of  the  Government  in  the  Senate  and 
Deputy  Leader  of  the  Opposition  in  the  Senate; 


'Government    Leader 
in  the  Senate' 
<  Leader  du 
gouvernemeni 
au  Sena:  » 


(b)  "Government  Leader  in  the  Senate"  means  the  Senator 
occupying  the  recognized  position  of  Leader  of  the 
Government  in  the  Senate  or  a  Senator  acting  for  that 
Senator; 


'Leader      of 
Opposition' 
«  Chef  de 
I  'opposition  » 


the 


(c)  "Leader  of  the  Opposition"  means  the  Senator  occupying 
the  recognized  position  of  Leader  of  the  Opposition  in  the 
Senate  or  a  Senator  acting  for  that  Senator. 


(6)     Leave 


'Leave  of  the  Senate' 
«  Permission 
du  Sena:  » 


"Leave  of  the  Senate"  means  leave  granted  without  a  dissenting 
voice. 


(7)    Motions,  Notices  of  Motions  and  Questions 


'Motion' 
«  Motion  » 


(a)  "Motion"  means  a  proposal  made  by  a  Senator  that  the 
Senate  or  a  committee  thereof  do  something,  order 
something  to  be  done,  or  express  an  opinion  concerning 
some  matter; 


'One  day's  notice" 
*  Avis  d 'un  Jour  » 


(b)  "One  day's  notice"  means  a  notice  given  on  any  sitting  day 
for  a  motion  or  inquiry  to  be  made  on  the  next  succeeding 
sitting  day; 
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"Question" 
«  Question  » 


"Previous  question" 
«  Question 
prealable  » 

"Substantive  motion" 
«  Motion 
defond  » 

"Two  day's  notice" 
«  A\ns  de 
deux  jours  » 


"Ordered  by  the 

Senate" 

«  Ordonne  par 

le  Senax  • 


"Person  authorized  to 
be  on  the  floor  of  the 
Senate  Chamber  while 
the  Senate  is  sitting" 
«  Personne  dont  la 
presence  est 
autorisee  dans 
la  Chambre  du 
Senat  pendant  que 
le  Senat  siege  » 

"Person" 
«  Personne  » 


(c)  "Question",  except  in  respect  of  the  question  period  and  a 
question  of  privilege,  means  a  proposal  presented  to  the 
Senate  or  a  committee  thereof  by  the  Speaker  or  Chairman 
for  consideration  and  disposal  in  some  manner; 


(d)     "Previous  question"  means  a  motion 
question  be  now  put"; 


'that  the  original 


(e)  "Substantive  motion"  means  an  independent  motion  neither 
incidental  to  nor  relating  to  a  proceeding  or  order  of  the 
day  already  before  the  Senate; 

(f)  "Two  days'  notice"  means  a  notice  where  a  sitting  day 
intervenes  between  the  day  on  which  the  notice  is  given  and 
the  day  on  which  the  motion  or  inquiry  is  made. 


(8)    Ordered 


"Ordered  by  the  Senate"  or  any  expression  of  like  import  means 
ordered  by  majority  decision. 


(9)     Person 

(a) 


"Person  authorized  to  be  on  the  floor  of  the  Senate 
Chamber  while  the  Senate  is  sitting"  means  any  person  so 
authorized  by  order  of  the  Senate,  Act  of  Parliament, 
delegated  legislative  authority  or  by  custom  and  practice  of 
the  Senate; 


(b) 


"Person"  or  any  word  or  expression  descriptive  of  a 
person,  includes  any  body  corporate  or  politic,  and  the 
heirs,  executors,  administrators  or  legal  representative  of 
such  person,  and  words  importing  male  or  female  persons 
include  persons  of  either  gender. 


"Petition" 
«  Petition 


(10)  Petitions 


"Petition"  means  a  written  prayer  presented  to  the  Senate,  and 
includes  all  petitions  whether  relating  to  public  or  private 
matters,  matters  of  general  policy,  or  to  the  redress  of  local  or 
personal  grievances. 
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'Intermediate 
Proceeding* 
€  Deliberaiion 
inlermidiaire  » 


(11)  Proceedings 

"Intermediate  Proceeding"  means  any  item  which  would  be 
recorded  in  the  Journals  of  the  Senate; 


•Rule" 
«  Regie 


(12)  Rule 

"Rule"  means  any  standing  rule  or  standing  order  of  the  Senate. 


(13)  ShaU 


•ShaU* 
«  Doit  » 


'Meeting  of  the 
Seaate* 
«  Riunion 
du  Senat  • 

'Sitting  of  the  Seniite' 
«  Seance  du  Seruu  » 


"Shall"   is   to  be  construed   as  imperative,   and   "may"    as 
permissive. 


(14)  Sittings 


(a)  "Meeting  of  the  Senate"  means  the  times  set  out  in  these 
rules,  or  as  otherwise  ordered,  for  the  Senate  to  meet  for 
the  transaction  of  business; 

(b)  "Sitting  of  the  Senate"  means  all  the  time  between  the  end 
of  prayers  and  the  adoption  of  a  motion  to  adjourn  the 
Senate. 


•Wnting' 
«  tcrit  » 


(15)  Writing 


"Writing",  "written"  or  any  term  of  like  import  includes  words 
printed,  typewritten,  painted,  engraved,  lithographed, 
photographed,  or  represented  or  reproduced  by  any  mode  of 
representing  or  reproducing  words  in  a  visible  form. 
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ANNEXE  -  MODIFICATION  PROPOSJ^E  A  L' ARTICLE  4 


4.      Dans  le  Rdglement,  ^  moins  que  le  contexte  ne  I'indique  autrement,  les  termes  suivants 
d^ignent  : 


«  Heure  ordinaire  de 

I'ajouniement 

quotidieo  > 

'^Ordinary 

daily  hour 

of  adjournment " 


(1)    Ajournement 

«  Heure  ordinaire  de  rajoumement  quotidien  »  :  I'heure  prdvue 
au  R^glement,  ou  ordonn^  autrement  par  le  S^nat,  pour 
rajoumement  des  d^bats. 


«  Comit6  » 
"Committee^ 

«  Comity  mixte 

"Joint 

Committee" 


(2)    Comity 


(a)  «  Comit^  »  :  un  comit^  pl^nier,  un  comit^  particulier 
(permanent,  sp&ial  ou  l^gislatif)  ou  un  comit^  mixte; 

(b)  «  Comit^  mixte  »  :  un  comity  cx)nstitu^  de  membres  du 
S6Tiat  et  de  la  Chambre  des  Communes; 


«  Comity  particulier  » 

"Select 

Committee" 


«  Comit^  permanent  » 

"Standing 

Committee" 


«  Comit^  pl^er 
"Committee 
of  the  Whole" 

«  Comit^  sp^ial 

"Special 

Committee" 


(c)  «  Comit^  particulier  »  :  un  comit^  comprenant  moins  que 
Tensemble  des  s6nateurs  et  pouvant  designer  un  comit^ 
permanent  autant  qu'un  comit6  sp^ial; 

(d)  «  Comit^  permanent  »  :  un  comit6  particulier  chargd 
d'^tudier,  pour  en  faire  rapport  au  S^nat,  des  questions 
rattach^es  aux  fonctions  sp6cifiques  que  lui  attribue  le 
Rdglement,  et  d'autres  questions  que  le  S6nat  peut  lui 
soumettre  de  temps  i  autre; 

(e)  «  Comity  pl^nier  »  :  un  comit^  form6  de  I'ensemble  des 
s^nateurs; 

(f)  «  Comity  sp&ial  »  :  un  comit6  particulier,  autre  qu'un 
comity  permanent,  nommd  pour  6tudier  certaines  questions 
et  en  faire  rapport  au  S6nat. 


ISM 


SENATE  JOURNALS 


March  4.  !S)93 


(3)     Deliberation 


«  Deliberation 
intenn^iaire  » 
"Iniermediate 
Proceedings' 


-  Doit  I 


Ecrit  » 
"Writing' 


■  Interpellation 
'Inquiry' 


«  Deliberation  intermediaire  »  :  toute  question  qui  ferait  I'objet 
d'une  en  tide  consignee  dans  les  Joumaux  du  Sinat; 


(4)     Doit 


La  disposition  qui  present  qu'une  chose  se  fera,  sera  faite  ou 
doit  se  faire  est  obligatoire.  Celle  qui  6nonce  qu'une  chose  peut 
se  faire  ou  peut  etre  faite  est  facultative. 

(5)  Ecrit 

«  Ecrit  »  :  ou  tout  terme  qui  a  le  meme  sens,  comprend  les  mots 
imprimis,  dactylographies,  peints,  graves,  lithographies, 
photographies  ou  reproduits  par  tout  mode  de  representation  ou 
de  reproduction  de  mots  sous  une  forme  visible. 

(6)  InterpellatioD 

«  Interpellation  »  :  la  procedure  par  laquelle  un  senateur,  aprds 
avoir  donne  avis  conformement  aux  articles  57  et  58  du 
Reglement,  attire  I'attention  du  Senat  sur  une  question,  ou 
demande  au  Senat  de  I'etudier  ou  de  I'examiner. 


(7)     Leader 


«  Chef  de 
Topposition  » 
'^Leader 
of  the 
Opposition'' 

<  Leader  adjoint  du 
gouvememeot  au 
S^nat  » 

"Deputy  Leader 
of  the  Goverruneru 
in  the  Senate' 

<  Leader  du 
gouveraement  au 
S<inat  » 
"Govern/Tteni 
Leader  in 

the  Senate' 


(a)  «  Chef  de  I'opposition  »  :  le  senateur  qui  occupe  le  poste 
reconnu  de  Chef  de  I'opposition  du  Senat,  ou  le  senateur 
qui  agit  en  son  nom; 


(b)  «  Leader  adjoint  du  gouvemement  au  Senat  »  et  «  Chef 
adjoint  de  I'opposition  au  Senat  »  :  les  senateurs  qui 
occupent  respectivement  les  postes  reconnus  de  Leader 
adjoint  du  gouvemement  au  Senat  et  de  Chef  adjoint  de 
Topposition  au  Senat; 

(c)  *  Leader  du  gouvemement  au  Senat  »  :  le  senateur  qui 
occupe  le  poste  reconnu  de  Leader  du  gouvemement  au 
senat,  ou  le  senateur  qui  agit  en  son  nom. 
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«  Avis  de  deux  jours 
"  Two  days ' 
notice'' 


(8)    Motion,  avis  de  motion  et  question 

(a)  «  Avis  de  deux  jours  »  :  un  avis  qui  laisse  un  jour  de 
stance  s^parer  le  moment  oil  I'avis  est  donn^,  de  celui  ou 
la  motion  ou  1' interpellation  est  prdsentfe; 


«  Avis  d'un  jour  » 
''One  day's 
notice'" 


(b)  «  Avis  d'un  jour  »  :  un  avis  donnd,  un  jour  de  stance, 
portant  qu'une  motion  ou  une  interpellation  sera  pr6sent6e 
le  jour  de  stance  suivant; 


«  Motion 


(c)  «  Motion  »  :  une  proposition  d'un  s6nateur  demandant  que 
le  Sdnat  ou  un  de  ses  comitds  fasse  une  chose,  en  donne 
I'ordre  ou  se  prononce  sur  une  question; 


«  Motion  de  fond 

"Substantive 

Motion" 


(d)  «  Motion  de  fond  »  :  une  motion  ind^pendante  qui  n'est  ni 
subsidiaire,  ni  relative  i  un  d^bat  en  cours  ou  i  une 
question  inscrite  i  I'ordre  du  jour  du  S^nat; 


«  Question  » 
"*  Question" 


(e)  «  Question  »  :  sauf  en  ce  qui  a  trait  i  la  p^riode  des 
questions  et  aux  questions  de  privilege,  d^signe  une 
proposition  que  le  President  du  S^nat  ou  le  president  d'un 
de  ses  comitds  soumet  au  S^nat  ou  au  comit^,  pour  6tude 
et  decision; 


«  Question  pr^able 

"Previous 

question" 


(f)     «   Question   pr^alable  »  :    une   motion  portant   «que  la 
question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix». 


«  Ordonn^  par  le 
S^nat  » 
"Ordered  by 
the  Senate" 


(9)    Ordonn^ 


«  Ordonnd  par  le  S^nat  »,  ou  toute  expression  analogue  signifie 
ordonn^  par  decision  majoritaire. 


(10)  Permission 


«  Permission  du 
S^nat  > 
"Leave  of 
the  Senate" 


«   Permission   du   S€nat   »  :    une   permission   accordde   sans 
dissidence. 
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(11)  Personne 


1  Personne 
'Person" 


«    Personne    dent    la 
presence  est  autoris^e 
dans  la  Chambre  du 
S^nat  pendant  que  le 
S^nat  sidge  » 
'Person  authorized 
to  be  on  the  floor 
of  the  Senate 
Chamb^    while    the 
Senate  is  sitting^ 


(a)  «  Personne  »  ou  tout  mot  ou  expression  d&rivant  une 
personne,  englobe  toute  personne  physique  ou  morale  de 
droit  public  ou  priv6,  de  m6me  que  ses  hdritiers, 
exdcuteurs,  administrateurs  ou  mandataires,  et  le  terme 
d^signe  les  hommes  et  les  femmes; 

(b)  «  Personne  dont  la  presence  est  autoris^  dans  la  Chambre 
du  S6nat  pendant  que  le  S6nat  sidge  »  :  toute  personne 
ainsi  autoris^  par  un  ordre  du  S6nat,  une  loi  du 
Parlement,  en  vertu  d'un  pouvoir  l^gislatif  d6\6gu6,  ou 
cx)nfonn6ment  aux  coutumes  et  pratiques  du  S^nat. 


(12)  Petition 


«  petition  » 
'Petition" 


«  Petition  »  :  toute  requSte  pr^sentfe  par  dcrit  au  S^nat  sur  des 
sujets  d'int^rSts  public  ou  priv^,  sur  des  questions  de  politique 
g^n6rale,  ou  pour  faire  droit  i  des  griefs  personnels  ou  locaux; 

(13)  Projet  de  loi 


«  Projet  de  loi  » 
'BiW 


«  Projet  de  loi  »  :  un  projet  de  loi  du  Parlement,  qu'il  soit  priv^ 
ou  public. 


(14)  Rdgle 


.  Rdgle 
'Rule' 


*  R^gle  »  :  tout  article  du  R^glement,  ou  tout  ordre  permanent 
du  S6nat. 


(15)  S^Dce 


<  Rdunioo  du  S6nat  » 
'Meeting  of 
the  Senate' 


«  Reunion  du  S^nat  »  :  les  heures  pr^vues  dans  le  Rdglement, 
ou  fix6es  autrement,  pendant  lesquelles  le  S^nat  se  r^unit; 


«  stance  du  S6aat  » 
'Sitting  of 
the  Senate' 


«  Stance  du  S6nat  »  :  la  p^riode  qui  va  de  la  fin  des  pridres  i 
I'adoption  d'une  motion  d'ajoumement. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Las  honorables  senateurs 


Adams. 

Comeau. 

Hastings, 

Andreychuk, 

Cools. 

Hays, 

Aikins, 

Corbin. 

Hebert, 

Barootes. 

Davev. 

Kenny, 

Beaudoin. 

De  Bane 

Keon. 

Beaulieu. 

Doody, 

Kirby. 

Bolduc. 

Doyle. 

Koiber. 

Bonnell. 

Everett. 

Lavoie-Roux, 

Bos  a. 

Fair  bairn. 

Lawson, 

Buchanan. 

Fonresiall. 

LeBlanc, 

Chapui-RoUand. 

Frith. 

Lewis, 

Charbonneau, 

Grafstein. 

Lynch-Staunton. 

Cochrane, 

Graham. 

Macdonald 

Couger. 

Grimard. 

(Cape  Breton), 

MacDonald 

RieL 

{Halifax), 

Rivest, 

MacEachen. 

Rizzuto, 

Macquarrie, 

Robichaud 

Marchand, 

Ross, 

Marshall. 

Rossiter, 

Meighen, 

Simard. 

Molgat. 

Sparrow, 

Murray, 

Spivak, 

Neiman, 

Stewart, 

Oliver, 

StoUery, 

Olson, 

Sylvain, 

Ottenheimer, 

Theriault. 

Poitras, 

Wood. 

Meetings  of  Committees  During  Adjournment  of  the  Senate 


Reunions  de  comiles  pendant  rajoiirnement  du  Senal 


Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations  Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation 

(March  l.i  J  993).  (18  mars  1993). 


PRAYERS. 


pri£re. 


CSTRODUCTION  OF  SENATORS 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Clerk  of  the  Senate  had  received  Certificates  from  the  Registrar 
Genera]  of  Canada  showing  that: — 

Raynell  Andreychuk  and 

Jean-Claude  Rivest, 

respectively,  had  been  summoned  to  the  Senate. 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  there 
were  Senators  without,  waiting  to  be  introduced. 


INTRODUCTION  DE  SENATEURS 

L'honorable  President  informe  le  Senai  que  le  Greffier  du 
Senat  a  itqu  du  Registraire  general  du  Canada  des  certificats 
etablissani  que  : 

Raynell  Andreychuk  et 

Jean-Claude  Rivest, 

respectivement,  ont  ete  appeles  au  Senat. 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que  ces  senateurs 
sont  a  la  porte,  attendant  d'etre  presentes. 


The  Honourable  Senator  Andreychuk  was  introduced  be- 
tween the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.  and  the  Honour- 
able Senator  Barootes,  and  having  presented  Her  Majesty's 
Wnl  of  Summons  it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table 
a.s  follows: — 


L'honorable  senateur  Andreychuk  est  presentee,  accompa- 
gnee  par  l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  et  par  Thonorabie 
senateur  Barootes.  et  elle  remel  le  bref  de  Sa  Majeste 
Tappelant  au  Senat.  Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au 
bureau,  comme  il  suit : 


Le  23  mars  1993 


JOURNAUX  DU  S^NAT 
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CANADA 


RJ.  HNATYSHYN 

(G.S.) 


R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 


Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United      Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REENE  du  Royaume- 


Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN,  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the 
Faith. 

TO 


Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires.  Chef 
du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Our  Trusty  and  Well-beloved  Notre  fidele  et  bien-aimee 

RAYNELL  ANDREYCHUK 
of  the  City  of  Regina,  in  the  Province  of  Saskatchewan,  de  la  vilie  de  Regina,  dans  la  province  de  la  Saskatchewan. 

GREETING:  SALUT : 


KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concern.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omiL 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  eleventh  day  of  March,  in  the  year  of  Our  Lord  one 
thousand  nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty- 
second  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 


SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  Fespoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous.  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  voire  aide  dans  loutes  les 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  Tetat  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne.  aux  fins 
susmentionnees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
Ueu  ou  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  fa^on  que  ce  soiu 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN: 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn, 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada. 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  inilitaire,  I'un  de  Nos  conseillers  juridiques, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre  ville 
d'Ottawa,  ce  onzieme  jour  de  mars,  en  Tan  de  grace  mil  neuf 
cent  quatre-vingt-treize,  le  quarante-deuxieme  de  Notre  regne. 


PAR  ORDRE, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 


Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


Ordonne  :  Que  le  bref  soil  inscrit  aux  Joumaux. 


1820 


SENATE  JOURNALS 


March  23,  1993 


The  Honourable  Senator  Andreychuk  came  to  the  Table  and 
took  and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was 
administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner 
appointed  for  that  purpose,  and  took  her  seat  as  a  Member  of 
the  Senate. 


L'honorable  senateur  Andreychuk  s'approche  du  bureau, 
prete  le  serment  prescrit  par  la  loi.  devant  le  Greffier  du  Senai. 
commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  elle  prend  son  siege  comme 
membre  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Rivest  was  introduced  between  the 
Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  and  the  Honourable  Senator 
Chaput-RoUandL  and  having  presented  Her  Majesty's  Writ  of 
Summons  it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as 
follows: — 


L'honorable  senateur  Rivest  est  presente,  accompagne  par 
l'honorable  senateur  Murray.  C.R,  et  par  l'honorable  senateur 
Chaput-RoUand.  et  il  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appelant  au 
Senat.  Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il 
suit: 


CANADA 


R.J.  HNATYSHYN 
(G.S.J 


R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 


Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United      Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REENE  du  Royautne- 


Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territones 
QUEE.N'.  Head  of  the  Commonwealth.  Defender  of  the 
Faith. 

TO 


Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires.  Chef 
du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Our  Trusty  and  Well-beloved  Notre  fidele  et  bien-aime 

JEAN-CLAUDE  RTVEST 
of  the  City  of  Quebec,  in  the  Province  of  Quebec,  de  la  vilJe  de  Quebec,  dans  la  province  de  Quebec, 

GREETING:  SALUT: 


KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  ail  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concern.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada  and  We  do  appoint  you  for  the  Division  of  Stadacona 
in  Our  Province  of  Quebec. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden.  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 

IN  TESTIMONY  WHEREOF.  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 

N^TTNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn.  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 


SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  I'espoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous.  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  I'etat  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada  et  Nous  vous  designons  pour  la  division  de 
Stadacona  de  Notre  province  de  Quebec. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins 
susmentionnees.  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
lieu  oil  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  fa^on  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOL  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN  : 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn, 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  el  Compagnon  principal  de  Noire  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
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Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  m  Our  City  of  Ottawa, 
this  eleventh  day  of  March,  in  the  year  of  Our  Lord  one 
thousand  nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty- 
second  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 

Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


Merile  militaire,  I'un  de  Nos  conseillers  juridiques, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre  ville 
d'Ottawa,  ce  onzieme  jour  de  mars,  en  Tan  de  grace  mil  neuf 
cent  quatre-vingt-treize,  ie  quarante-deuxieme  de  Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 

Ordonne  :  Que  le  bref  soit  inscrit  aux  Joumaux. 


Tlie  Honourable  Senator  Rivest  came  to  the  Table  and  took 
and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was 
administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner 
appointed  for  that  purpose,  and  took  his  seat  as  a  Member  of 
the  Senate. 


L'honorable  senateur  Rivest  s'approche  du  bureau,  prete  le 
serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat. 
commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  il  prend  son  siege  comme 
membre  du  SenaL 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Senators  introduced  today  had  made  and  subscribed  the 
Declaration  of  Property  Qualification  required  of  them  by  the 
Constitution  Act  1867,  in  the  presence  of  the  Clerk  of  the 
Senate,  the  Commissioner  appointed  to  receive  and  witness 
same. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  les  honorables 
senateurs  presentes  aujourd'hui  ont  fait  et  signe  la  Declaration 
des  qualites  requises  prescrite  par  la  Loi  constitutionnelle  de 
1867,  en  presence  du  Greffier  du  Senat,  commissaire  nomme 
pour  recevoir  et  attester  cette  declaration. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Tabling  of  Documents 


Depot  de  documents 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  tabled  the  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau 

following:  ce  qui  suit  : 

Supplementary  Estimates  (C)  for  the  fiscal  year  ending  Budget  des  depenses  supplementaire  (C)  pour  i'exercice  se 

March  31,  1993. — Sessional  Paper  No.  343-931.  terminant  le  31   mars   1993. — Document  parlementaire 

n°  343-931. 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 
speciaux 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson,  of  the  L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and      permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administra- 
Administration,  presented  its  Thirty-First  Report,  as  follows:  tion,  presente  le  trente  et  unieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 

voici  le  texte : 


is:: 
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TUESDAY.  March  23.  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRri'-FIRST  REPORT 

Your  Committee  recommends  that  with  regard  to  Senators' 
Secretaries  annual  leave: 

1.  The  Senate  pay  out  all  accumulated  leave  in  excess  of 
one  year's  carry-over,  whether  that  leave  was  brought  over 
from  another  institution  or  accumulated  internally.  The 
accumulated  leave  could  be  paid  out  (i)  immediately  or 
(ii)  upon  retu"ement,  at  the  discretion  of  the  secretary; 


2.  Effective  immediately,  the  Senate  will  not  be  responsible 
for  the  leave  accumulated  in  outside  institutions  by  new 
secretaries  of  Senators: 

3.  Effective  April  1.  1993.  the  carry  over  to  the  next  fiscal 
year  of  annual  leave  accumulated  by  a  Senators*  secretary  may 
not  exceed  one  year's  entitlement,  with  the  prior  approval  of 
the  Senator. 

4.  Senators  be  advised  by  Senate  Administration  when 
secretaries  are  not  filing  their  attendance  sheets. 

Respectfully  submitted, 

Therese  Lavoie-Roux 
Chairperson 


LeMARDI  23  mars  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
Tadministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE  ET  UNlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  recommande,  au  sujet  des  conges  annuels  des 
secretaires  de  senateurs,  que  : 

1.  Le  Senat  rembourse  en  especes  tous  les  conges 
accumules  au-dela  du  nombre  de  conges  accordes  chaque 
annee,  que  ces  conges  aient  ete  accumules  dans  un  autre 
organisme  ou  au  Senat.  Le  remboursement  des  conges  pourrait 
etre  effectue  i)  immediatement  ou  ii)  a  la  retraite,  a  la 
discretion  des  secretaires: 

2.  Desormais,  le  Senat  n'assume  plus  la  responsabilite  des 
conges  accumules  ailleurs  qu'au  Senat  par  les  nouvelles 
secretaires  de  senateurs; 

3.  A  compter  du  1^''  avril  1993.  le  report  au  prochain 
exercice  des  conges  accumules  par  une  secretaire  de  senateur 
ne  puisse  depasser  le  nombre  de  conges  qui  lui  sont  accordes 
chaque  annee,  avec  I'approbation  prealable  du  senateur; 

4.  L" administration  du  Senat  informe  les  senateurs  quand 
leurs  secretaires  ne  remplissent  pas  de  feuilles  de  presences. 

Respectueusement  soumis. 

La  pre  side  nte. 
Therese  Lavoie-Roux 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Rivest,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Rivest,  que  le  rapport  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Andreychuk: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  be 
authorized  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set  out 
in  the  Supplementary  Estimates  (C)  for  the  fiscal  year  ending 
the  31st  March,  1993  (Sessional  Paper  No.  343-931;. 


Avis  de  motions  du  goiivernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
i'honorable  senateur  Andreychuk, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales 
soit  autorise  a  etudier  les  depenses  projetees  dans  le  Budget 
supplementaire  (C)  pour  I'exercice  se  terminant  le  31  mars 
1993  (document  parlementaire  n°  343-931),  et  a  en  faire 
rapport. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  23  mars  1993 
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With  leave  of  the  Senate, 

Tlie  Honourable  Senator  Lynch-Siaunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doyle: 

Tliat  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday.  24th  March,  1993.  at  one  thirty 
o'clock  in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunlon  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Doyle, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui.  ii  demeure 
ajoume  jusqu'a  demain,  le  mercredi  24  mars  1993.  a  treize 
heures  trente. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-104,  An  Act  respecting  an  agreement  regarding  treaty 
land  entitlement  in  Saskatchewan  entered  into  on  September 
22.  1992  among  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada. 
Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Saskatachewan  and  the 
Keeseekoose.  Muskowekwan.  Ochapowace.  Okanese.  Piapot, 
Star  Blanket.  Yellowquill,  Beardy's  &  Okemasis.  Flying  Dust. 
Little  Pine.  Moosomin,  Mosquito  Grizzly  Bear's  Head, 
Muskeg  Lake,  One  Arrow,  Pelican  Lake,  Red  Pheasant, 
Saulteaux,  Sweetgrass,  Thunderchild,  Witchekan  Lake,  Canoe 
Lake  and  English  River  bands  and  respecting  an  agreement 
regarding  treaty  land  entitlement  in  Saskatchewan  entered  into 
on  September  23,  1992  among  Her  Majesty  the  Queen  in  right 
of  Canada,  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Saskatchewan 
and  the  Nekaneet  band,  to  which  they  desire  the  concurrence  of 
the  Senate. 

Tlie  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next. 
25th  March.  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Introduction  ct  premiere  lecture  de  projets  de  loi 

EMANANT  DU  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-104,  Loi  sur  I'accord  sur  les  droits  fonciers 
issus  de  traites  en  Saskatchewan  conclu  le  22  septembre  1 992 
entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada.  Sa  Majesle  la 
Reine  du  chef  de  la  Saskatchewan  et  les  bandes  Keeseekoose. 
Muskowekwan.  Ochapowace.  Okanese.  Piapot.  Star  Blanket. 
Yellowquill,  Beardy's  &  Okemasis.  Flying  Dust.  Little  Pino, 
Moosomin.  Mosquito  Grizzly  Bear's  Head,  Muskeg  Lake.  One 
Arrow,  Pelican  Lake,  Red  Pheasant,  Saulteaux.  Sweetgrass, 
Thunderchild,  Witchekan  Lake,  Canoe  Lake  et  English  River 
et  sur  I'accord  sur  les  droits  fonciers  issus  de  traites  en 
Saskatchewan  conclu  le  23  septembre  1992  entre  Sa  Majeste  la 
Reine  du  chef  du  Canada,  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  de  la 
Saskatchewan  et  la  bande  de  Nekaneet,  pour  lequel  elle 
sollicite  I'agrement  du  Senat. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propo.se.  appuye  par 
I'honorable  senateur  Bolduc.  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain.  Ic 
25  mars  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-73.  An  Act  to  amend  the  Canada  Post  Corporation  Act. 
to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

Tlie  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Cogger,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
25th  March.  1993. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-73,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Societe 
canadienne  des  postes,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du 
SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lyncli-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Cogger,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le 
25  mars  1993. 


Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 
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A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
RilJ  C-95.  An  Act  to  continue  the  Fairo  Credit  Corporation  and 
to  repeal  certain  Acts  in  consequence  thereof,  to  which  they 
desu"e  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  L^nch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Cochrane,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
25th  March,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-95.  Loi  prorogeant  la  Societe  du  credit  agricole 
et  abrogeant  certaines  lois  en  consequence,  pour  lequel  elle 
soUicite  Tagrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorabie  senateur  Cochrane,  que  ie  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecrure  jeudi  prochain.  le 
25  mars  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


.A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-1 19.  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of 
money  for  the  public  service  of  Canada  for  the  financial  year 
endmg  the  31st  March.  1993,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  fu-st  tune. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Forrestall.  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
25th  March,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-1 19,  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits 
pour  I'administration  publique  federale  pendant  I'exercice  .se 
terminant  le  31  mars  1993,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement 
du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch^taunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Forrestall,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le 
25  mars  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-1 20,  .An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums 
of  money  for  the  public  service  of  Canada  for  the  financial 
year  endmg  the  31st  March,  1994,  to  which  they  desu"e  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Macdonald  {Cape  Breton),  that  the 
Bill  be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading 
on  Thursday  next,  25th  March.  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-1 20.  Loi  portant  ocu-oi  a  Sa  Majeste  de  credits 
pour  ^administration  publique  federale  pendant  I'exercice  se 
terminant  le  31  mars  1994.  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement 
du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Macdonald  {Cape  Breton),  que  le  projet 
de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture 
jeudi  prochain,  le  25  mars  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


First  Reading  of  Commons  Public  Bills 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-371.  An  Act  respecting  a  national  child  day.  to  which 
they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

Tlie  Honourable  Senator  Fairbaim  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgal,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  readmg  on  Monday  next, 
29ih  March,  1993. 


Premiere  lecture  de  projets  de  loi  d'interet  public  des 
Communes 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-371,  Loi  instituant  la  journee  nationale  de 
I'enfant.  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Fairbaim  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Molgat,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  lundi  prochain,  le 
29  mars  1993. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 


Presentation  de  PErmoNS 

L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions  : 


Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario.  Alberta,  Quebec  and      De  Residents  des  provinces  de  I'Ontario,  de  I'Alberta.  de 
New  Brunswick  concerning  the  Goods  and  Services  Tax.  Quebec  et  du  Nouveau-Brunswick  au  sujet  de  la  taxe  sur 

les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec  and  New  Brunswick 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  Quebec  et  du  Nouveau- 
Brunswick  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


REPLIES  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Lynch- 
Staunton  tabled  the  following: — 

Reply  to  Question  No.  79,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
3rd  December,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  the  reconstruction  of  the  wharf  in  Rocky 
Harbour,  Newfoundland. — Sessional  Paper  No.  343-932S. 

Reply  to  Question  No.  80,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
7th  December,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Stollery,  respecting  the  Genesis  Media  Company. — Sessional 
Paper  No.  343-933S. 

Reply  to  Question  No.  83,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
25th  January,  1993,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  the  study  group  Canada-Japan 
2000.— Sessional  Paper  No.  343-934S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRITES 

Conformement  a  Particle  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  79,  inscrite  au  Feuilleton  du 
3  decembre  1992,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  au 
sujet  de  la  reconstruction  du  quai  a  Rocky  Harbour  (Terre- 
Neuve). — Document  parlementaire  n°  343-932S. 

Reponse  a  la  question  n"  80,  inscrite  au  Feuilleton  du 
7  decembre  1992,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Stollery,  au 
sujet  de  la  firme  Genesis  Media. — ^Document  parlementaire 
n°  343-933  S. 

Repon?  a  la  question  n°  83,  inscrite  au  Feuilleton  du 
25  Janvier  1993,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  au 
sujet  du  groupe  d'etude  Canada-Japon  2000. — Document 
parlementaire  n°  343-934S. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-99,  An  Act  to  amend  the  Small 
Businesses  Loans  Act  and  another  Act  in  consequence  thereof. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Ross,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed 


Projfts  de  loi 

Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-99,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  les  prets  aux  petites  enireprises  et  une  autre  loi  en 
consequence. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Ross,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 
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Ordered.  That  the  Message  be  sent  to  the  House  of 
Commons  to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed 
this  Bill,  without  amendmenL 


Ordonne  :  Qu'un  message  soil  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  riiiformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  do 
loi,  sans  amendement. 


Third  reading  of  Bill  C-69,  An  Act  to  amend  the  Criminal 
Code  (air  and  maritime  safet>')- 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Lavoie-Roux.  that  the  Bill  be  read 
the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Tlie  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  the  Message  be  sent  to  the  House  of 
Commons  to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed 
this  Bill,  without  amendment. 


Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-69,  Loi  modifiant  le 
Code  criminel  (securite  aerienne  et  maritime). 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Lavoie-Roux.  que  le  projet  de  loi  soit  lu 
la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  Tinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Third  reading  of  Bill  C-79.  An  Act  lo  ainend  the  Divorce 
Act  and  the  Family  Order  and  Agreements  Enforcement 
Assistance  Act. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Chaput-Rolland,  that  the  Bill  be  read 
the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  tne  Message  be  sent  to  the  House  of 
Commons  to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed 
this  Bill,  without  amendmenL 


Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-79.  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  le  divorce  et  la  Loi  d'aide  a  I'execution  des 
ordonnances  et  des  ententes  familiales. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Chaput-Rolland,  que  le  projet  de  loi  soit 
lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Orders  No.  4  and  5  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n'"'  4  et  5  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Inquiries 

Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Murray.  P.C..  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the 
Canadian  participation  in  the  multinational  effort  to  establish, 
as  soon  as  possible,  a  secure  environment  for  humanitarian 
relief  operations  in  Somalia. 

After  debate. 

Tlie  Honourable  Senator  Murray,  P.C..  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  further 
debate  on  the  inquiry  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


Interpellations 

Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  l'honorable  senateur 
Murray,  C.P.,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  la  participation  du 
Canada  a  {"effort  multinational  visant  a  creer,  aussitot  que 
possible,  une  situation  qui  ne  presente  aucun  danger  pour  les 
operations  de  secours  humanitaires  en  Somalie. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  MacDonald  (Halifax),  que  la  suite  du 
debat  sur  Tinterpellation  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 

Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


PROJETS  DE  LOI  lyiNTERET  PUBUC  DU  SENAT 

Les  articles  n°*  1  &  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Third  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders 
(amendments  to  the  Rules  of  the  Senate),  presented  in  the 
Senate  on  4th  March,  1993. 

The  Honourable  Senator  Grimard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaulieu,  that  the  Report  be  adopted 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud.  RC.  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Rapports  de  comites 

Etude  du  troisieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  privileges,  Regiement  et  de  la  procedure  (modifications  au 
Reglement),  presente  au  Senat  le  4  mars  1993. 


L'honorable  senateur  Grimard  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaulieu,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Robichaud,  C.R,  que  la  suite  du  debat  sur 
la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Fourth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders 
(amendment  to  Rule  4  of  the  Rules  of  the  Senate),  presented  in 
the  Senate  on  4th  March,  1993. 

The  Honourable  Senator  Grimard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaulieu,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Etude  du  quatrieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  privileges,  Reglement  et  de  la  procedure  (modification  de 
Particle  4  du  Reglement),  presente  au  Senat  le  4  mars  1993. 


L'honorable  senateur  Grimard  propose,   appuye 
l'honorable  senateur  Beaulieu,  que  le  rapport  soit  adopte. 


par 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Robichaud,  C.R,  que  la  suite  du  debat  sur 
la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  3  to  8  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  3  a  8  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Others 

Orders  No.  55,  62,  47  and  49  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Autres 

Les  articles  n°*  55,  62, 47  et  49  (interpellations)  sont  appeles 
et  differes  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Simard,  calling  the  anention  of  the  Senate  to  the  need 
for  the  federal  government  to  retain  at  least  the  linguistic 
component  of  Canada's  Court  Challenges  Program. 


Reprise  du  debat  sur  {'interpellation  de  l'honorable  senateur 
Simard,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  la  necessite  pour  le 
gouvernement  federal  de  retenir,  a  tout  le  moins,  le  volet 
linguistique  du  Programme  canadien  de  contestation  judiciaire. 
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.After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  RC.  that  further  debate  on  the 
inquir\'  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Robichaud,  C.P.,  que  la  suite  au  debat  sur 
I'lnterpellation  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  VMTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Department  of  Fishenes  and  Oceans  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1991,  pursuant  to  the  Department 
pf  Fisheries  and  Oceans  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-15, 
s.  6. — Sessional  Paper  No.  .343-906. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-97  and  the 
Operating  and  Capital  Budgets  for  1993  of  the  Export 
Development  Corporation,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act.  R.S.C.  1985.  c.  F-11,  s.  125(4).— 
Sessional  Paper  No.  343-907. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-97  and  the 
Capital  and  Operating  Budgets  for  1993  of  Petro-Canada 
Limjled,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C. 
1985.  c.  F-11.  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  343-908. 

Copy  of  .Amendment  No.  4  of  the  Canada/Cooperative 
Energy  Investment  Agreement,  pursuant  to  the  Cooperative 
Energy  Act,  S.C.  1980-81-82-83,  c.  108,  s.  26.— Sessional 
Paper  No.  343-909. 

Agreements  for  the  renewal  of  the  provincial/temtorial  and 
municipal  contracts  for  RCMP  policing  services,  made  on 
April  1.  1992.  between  Canada  and  all  the  provinces,  except 
the  provinces  of  Ontario  and  Quebec,  pursuant  to  the  Rnyal 
Canadian  Mounted  Police  Act,  R.S.C.  1985,  c.  R-10, 
s.  20(5).— Sessional  Paper  No.  343-910. 

Report  of  the  National  Farm  Products  Marketing  Council  for 
the  fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Farm 
Products  Marketing  Agencies  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-4, 
s.  30. — Sessional  Paper  No.  .343-91 1. 


Report  of  the  National  Transportation  Act  Review 
Commission  entitled  "Competition  in  Transportation:  Policy 
and  Legislation  in  Review"  (Volumes  1  and  2),  pursuant  to 
the  National  Transportation  Act.  J 987.  S.C.  1987,  c.  34,  s. 
266(6;.— Sessional  Paper  No.  343-912. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFBER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapport  du  ministere  des  Peches  et  Oceans,  pour  I'exercice 
lermine  le  31  mars  1991,  conformement  a  la  Loi  sur  le 
ministere  des  Peches  et  Oceans.  L.R.C.  1985,  ch.  F-15, 
art  6. — Document  parlementau-e  n''  343-906. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  pour  Texpansion 
des  exportations,  pour  1993-1997.  ainsi  que  des  budgets  de 
fonctionnement  et  d'investissement,  pour  1993,  conformement 
a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985. 
ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire  n"  343-907. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  Petro-Canada  Limitee, 
pour  1993-1997,  ainsi  que  des  budgets  d'investissement  et  de 
fonctionnement,  pour  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  n°  343-908. 

Copie  du  modificatif  n°  4  de  I'Entente  Canada-cooperatives 
d'investissement  energetique,  conformement  a  la  Loi  sur  les 
cooperatives  de  lenergie,  L.C.  1980-1981-1982-1983, 
ch.  108,  art.  26. — Document  parlementaire  n°  343-909. 

Entente  de  renouvellement  des  contrats  de  services  policiers 
de  la  GRC  avec  les  provinces,  les  territoires  et  les  municipali- 
tes,  conclue  le  P''  avril  1992  entre  le  Canada  et  les  provinces, 
sauf  les  provinces  de  TOntario  et  du  Quetiec,  confonnement  a 
la  Loi  sur  la  Gendarmerie  royale  du  Canada,  L.R.C.  1985, 
ch.  R-10,  par.  20(5). — Document  parlementaire  n°  343-910. 

Rapport  du  Conseil  national  de  commercialisation  des 
produits  agricoles,  pour  I'exercice  termine- le  31  mars  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  les  offices  de  commercialisation  des 
produits  de  ferme,  L.R.C.  1985,  ch.  F-4,  art.  30. — Document 
parlementaire  no  343-911. 

Rapport  de  la  Commission  d'examen  de  la  Loi  sur  les 
transports  nationaux  intitule  :  '"La  concurrence  dans  les 
transports  :  Regard  sur  la  politique  et  la  legislation"  (volumes  1 
et  2),  conformement  a  la  Loi  de  1987  sur  les  transports 
nationaux.  L.C.  1987,  ch.  34.  art.  266(6). — Document  parle- 
mentaire n"  343-912. 
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Report  on  the  James  Bay  and  Northern  Queh)ec  Agreement 
and  on  the  Northeastern  Quebec  Agreement,  "Cree-lnuit-Nas- 
kapi"  for  the  year  1992.  pursuant  to  the  James  Bay  and 
Northern  Quebec  Native  Claims  Settlement  Act,  S.C. 
1976-77,  c.  32,  s.  10.— Sessional  Paper  No.  343-913. 


Proceedings  of  the  Royal  Society  of  Canada,  1991,  together 
with  1992-93  Calendar  and  the  Report  of  Council  1991-92, 
pursuant  to  An  Act  to  Incorporate  the  Royal  Society  of 
Canada.  S.C.  1883,  c.  46,  s.  9. — Sessional  Paper 
No.  343-914. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  and  the  Capital  Budget  for 
1993  of  Teleglobe  Canada,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— Ses- 
sional Paper  No.  343-915. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-97,  the 
Operating  Budget  for  1993,  the  Capital  Budget  for  Furniture, 
Equipment  and  Business  Premises  for  1993  and  the  Capital 
Budget  for  Loans  and  Investments  for  1993  of  the  Canada 
Mortgage  and  Housing  Corporation,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— 
Sessional  Paper  No.  343-916. 


Report  of  the  Canada  Labour  Relations  Board  for  the  fiscal 
year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Canada  Labour 
Code,  R.S.C.  1985,  c.  L-2,  s.  121(1).— Sessional  Paper 
No.  343-917. 

Convention  Refugee  Determination  Division  Rules 
(SOR/93^5)  made  by  Order  in  Council  PC.  1993-158  on 
January  28.  1993,  the  Immigration  Appeal  Division  Rules 
(SOR/93^6)  made  by  Order  in  Council  RC.  1993-159  on 
January  28.  1993  and  the  Adjudication  Division  Rules 
(SOR/93^7)  made  by  Order  in  Council  RC.  1993-160  on 
January  28,  1993,  pursuant  to  An  Act  to  amend  the 
Immigration  Act  and  to  amend  other  Acts  in  consequence 
thereof,  R.S.C.  1985  (4th  Supp.),  c.  28,  s.  65(2).— Sessional 
Paper  No.  343-918. 

Report  of  the  Public  Service  Staff  Relations  Board  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Public 
Service  Staff  Relations  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-35, 
s.  114(1).— Sessional  Paper  No.  343-919. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-97  and  the 
Operating  and  Capital  Budgets  for  1993  of  VIA  Rail  Canada 
Inc.,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  343-920. 


Rapport  sur  la  Convention  de  la  Baie  James  et  du  Nord 
quebecois  et  sur  la  Convention  du  Nord-Est  quebecois 
"Cris-Inuit-Naskapis"  pour  Tannee  1992,  conformement  a  la 
Loi  sur  le  reglement  des  revendications  des  aulochtones  de  la 
Baie  James  et  du  Nord  quebecois,  S.C.  1976-1977,  ch.  32, 
art  10. — Document  parlementaire  n°  343-913. 

Deliberations  de  la  Societe  royale  du  Canada  de  1991,  ainsi 
que  I'Annuaire  de  1992-1993  et  le  rapport  du  Conseil  de 
1991-1992.  conformement  a  la  Loi  const ituani  en  corporation 
la  Societe  royale  du  Canada,  S.C.  1883,  ch.  46.  art.  9. 
— Document  parlementaire  n°  343-914. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  et  du  budget  d'investissemeni 
de  Teleglobe  Canada,  pour  1993,  confonnement  a  la  Lot  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  n°  343-915. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  canadienne 
d'hypotheques  et  de  logement,  pour  1993-1997,  ainsi  que  du 
budget  de  fonctionnement,  du  budget  des  investissements  pour 
le  mobilier,  le  materiel  et  les  locaux  administratifs  et  du  budget 
des  investissements  pour  les  prets  et  les  placements,  pour  1993, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
n°  343-916. 

Rapport  du  Conseil  canadien  des  relations  du  travail,  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  au  Code 
canadien  du  travail,  L.R.C.  1985,  ch.  L-2.  par.  121(1). 
— Document  parlementaire  n°  343-917. 

Regies  de  la  section  du  statut  de  refugie  (DORS/93^5) 
etabh  par  le  decret  C.R  1993-158  du  28  janvier  1993,  des 
Regies  de  la  section  d'appel  de  Timmigration  (DORS/93-^6) 
etabli  par  le  decret  C.R  1993-159  du  28  janvier  1993  et  des 
Regies  regissant  les  travaux,  la  procedure  et  la  pratique  de  la 
section  d'arbitrage  (DORS/93-47)  etabli  par  le  decret  C.R 
1993-160  du  28  janvier  1993,  conformement  a  la  Loi  modifiani 
la  Loi  sur  l' immigration  el  d'aulres  lois  en  consequence, 
L.R.C.  1985  (4^  suppl.),  ch.  28,  par.  65(2).— Document 
parlementaire  n°  343-918. 

Rapport  de  la  Commission  des  relations  de  travail  dans  la 
Fonction  publique,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  dans  la 
Fonction  publique,  L.R.C.  1985,  ch.  P-35,  par.  114(1). 
— Document  parlementaire  n°  343-919. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  VIA  Rail  Canada  Inc.,  pour 
1993-1997,  ainsi  que  des  budgets  d'investissement  et  de 
fonctionnement,  pour  1993,  conformement  a  la  loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  n°  343-920. 
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Report  of  the  Canadian  Human  Rights  Commission  for  the 
year  1992,  pursuant  to  the  Canadian  Human  Rights  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  H-6.  s.  61(3).— Sessional  Paper  No.  343-921. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-97  and  the 
Operating  and  Capital  Budgets  for  1993  of  Marine  Atlantic 
Inc.  and  its  subsidiary,  Newfoundland  Dockyard  Corporation 
and  the  Corporate  Plan  for  1993-97  of  its  subsidiary.  Coastal 
Transport  Ltd.,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F-11.  s.  125(4).— Sessional  Paper 
No.  343-922. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-97  and  the 
Operating  and  Capital  Budgets  for  1993  of  the  Atlantic 
Pilotage  .Authority,  pursuant  to  the  Financial  Administration 
Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11.  s.  125(4).— Sessional  Paper 
No.  343-923. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-97  and  the 
Operating  and  Capital  Budgets  for  1993  of  the  Great  Lakes 
Pilotage  Authority,  Ltd.,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985.  c.  F-11,  s.  125(4).— 
Sessional  Paper  No.  343-924. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-97  and  the 
Operating  and  Capital  Budgets  for  1993  of  the  Pacific  Pilotage 
Authority,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act. 
R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper 
No.  343-925. 


Summaries  of  the  Operating  and  Capital  Budgets  for  1992  of 
the  Laurentian  Pilotage  Authority,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act\  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— 
Sessional  Paper  No.  343-926. 

Summaries  of  the  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993  of 
the  Laurentian  Pilotage  Authority,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— 
Sessional  Paper  No.  343-927. 

Report  of  the  Department  of  External  Affairs  on  the 
Statistical  Summary  of  Steel  Imports  for  the  year  1992. 
pursuant  to  the  Export  and  Import  Permits  Act.  R.S.C.  1985 
(3rd  Supp.).  c.  13,  s.  5.1(3).— Sessional  Paper  No.  343-928. 


Rapport  de  la  Commission  canadienne  des  droits  de  !a 
personne,  pour  I'annee  1992.  conformement  a  la  Loi 
canadienne  siir  les  droits  de  la  personne.  L.R.C.  1985, 
ch.  H-6,  par.  61(3). — Document  parlementaire  n"  343-921. 

Resumes  du  plan  d'entreprise,  pour  1993-1997,  ainsi  que 
des  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnemenL  pour  1993. 
de  Marine  Atlantique  S.C.C.  et  de  sa  filiale.  la  Compagnie  des 
chantiers  maritimes  de  Terre-Neuve  S.C.C,  ainsi  que  le 
resume  du  plan  d'entreprise,  pour  1993-1997,  de  sa  filiale 
Coastal  Transport  Ltd.,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion 
des  finances  publiques.  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). 
— Document  parlementaire  n°  343-922. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  I'Administration  de 
pilotage  de  I'Atlantique.  pour  1993-1997,  ainsi  que  des 
budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1993. 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques. 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
n°  343-923. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  TAdministration  de 
pilotage  des  Grands  Lacs.  Ltee,  pour  1993-1997,  ainsi  que  des 
budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1993, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques. 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  pariementaire 
n°  343-924. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  TAdministration  de 
pilotage  du  Pacifique,  pour  1993-1997,  ainsi  que  des  budgets 
d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1993,  conforme- 
ment a  la  Lot  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C. 
1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
n°  343-925. 

Resumes  des  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement 
de  rAdministration  de  pilotage  des  Laurentides,  pour  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
n°  34.3-926. 

Resumes  des  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement 
de  I'Administration  de  pilotage  des  Laurentides,  pour  1993, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques. 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
n«  343-927. 

Rapport  d'un  resume  statistique  du  ministere  des  Affaires 
exterieures  sur  les  importations  d'acier,  pour  1992,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  les  licences  d' exportation  et  d' importation, 
L.R.C.  1985  (3=  suppl.),  ch.  13,  par.  5.1(3).— Document 
parlementaire  n°  343-928. 
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Report  of  the  National  Transportation  Agency  of  Canada  for 
the  year  1992,  pursuant  to  the  National  Transporiaiion  Act, 
19S7.  R.S.C.  1985  (3rd  Supp.),  c.  28,  s.  266(2).— Sessional 
Paper  No.  343-929. 

Report  of  the  Export  Development  Corporation,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  year  ended  December  31,  1992.  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  343-930. 


Rapport  de  I'Office  national  des  transports  du  Canada,  pour 
Tannee  1992,  conformement  a  la  Loi  nationale  de  19S7  sur  Ics 
transports.  L.R.C.  1985,  (3=  suppl..),  ch.  28.  art.  266(2).— Do- 
cument parlementaire  n°  343-929. 

Rapport  de  la  Societe  pour  I'expansion  des  exportations,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  Fexercice  termine  le  31  decembre 
1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
puhliques.  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  pan'  150(1).— Document 
parlementaire  n°  343-930. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bolduc: 

Tliat  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


C/ianges  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Meighen  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Cochrane  {15th  March, 
1993). 

Tlie  name  of  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax) 
substituted  for  that  of  the  Honourable  Senator  Meighen 
(16ih  March.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kelly  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Simard  (15th  March.  1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Austin  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Olson  {22nd  March.  1993). 

Standing    Senate    Committee    on    Banking,    Trade    and 
Commerce: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Perrault  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Cools  {23rd  March.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs: 

Tlie  name  of  the  Honourable  Senator  Bonnell  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Stanbury  (23rd  March.  1993). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
Fhonorable  senateur  Bolduc, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
l article  86(4)  du  Reglement 

Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Meighen  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Cochrane  (15  mars  1993). 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax) 
substitue  a  celui  de  l'honorable  senateur  Meighen  (16  mars 
1993). 

Comite  senatorial  permanent  de  I'energie.  de  I'environnement 
et  des  ressources  naturelles  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Kelly  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Simard  (15  mars  1993). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Austin  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Olson  (22  mars  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Perrault  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Cools  (23  mars  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Bonnell  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Stanbury  (23  mars  1993). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorabies  senateurs 


Adams, 

Atkins. 

Barootes, 

Beaudoin. 

Bemtson, 

Bolduc. 

Bonnell. 

Bosa, 

Buchanan. 

Chaput-Rolland, 

Cochrane. 

Coizcer. 

Comeau. 

Cools. 

Corbin. 


Davey. 
De  Bane 

Di  Nino. 

Doody. 

Doyle. 

Everett. 

Fairbaim, 

Forresiall. 

Frith. 

Gigantes. 

Grafstein. 

Graham. 

Grimard. 

Hastmss. 


Hays, 

MacEachen, 

Riel. 

Hebert, 

Macquarrie, 

Rivest, 

Kelly, 

Marchand, 

Rizzuto. 

Kenny, 

Marshall, 

Robichaud. 

Kinsella, 

Meighen, 

Ross. 

Kolber. 

Molgat. 

Rossiter, 

Lavoie-Roux. 

Murray, 

Simard, 

Lawson. 

Neiman, 

Sparrow, 

LeBlanc, 

Oliver, 

Spivak, 

Lynch-Staunton. 

Olson, 

Stewart. 

Macdonald 

Ottenheimer. 

Stoliery. 

{Cape  Breton). 

Perrault, 

Syivain. 

MacDonald 

Petten, 

Theriault. 

{Halifax), 

Poitras, 

The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the 
Honourable  the  Speaker  was  unavoidably  absent,  whereupon 
the  Honourable  Senator  Ottenheimer,  Speaker  pro  tempore, 
took  the  Chair,  pursuant  to  Rule  11. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  I'honorable 
President  est  absent  pour  raison  majeure.  En  confonnite  de 
rarticle  11  du  Reglement,  I'honorable  senateur  Ottenheimer, 
President  pro  tempore,  occupe  le  fauteuil. 


PR.AYERS. 


PRifiRE. 


SENATORS*  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorabies  senateurs  font  des  declarations. 


D.AIL\  ROLTINT:  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Hays.  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural 
Resources,  presented  its  Ninth  Report,  as  follows: 


Wednesday.  March  24.  199.1 

The  Standing  Senate  Commitiee  on  Energy,  the  Environ- 
ment and  Natural  Resources  has  the  honour  to  present  its 


NINTH  REPORT 

Your  Commitiee,  which  was  authorized  by  tiic  Senate  on 
April  X.  1992  to  engage  the  services  of  counsel  and  other 
personnel  for  the  purpose  of  its  examination  of  such  bills, 
subject-matter  of  bills  and  estimates  as  are  referred  to  it  and  to 
travel  within  and  outside  Canada,  now  presents  its  report 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 
speciaux 

L'honorable  senateur  Hays,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  de  Tenergie,  de  I'environnement  et  des  ressources 
naturelles.  presente  le  neuvieme  rapport  de  ce  Comite,  doni 
voici  le  texte  : 

Le  mercredi  24  mars  1993 

Le  Comite  senatorial  permanent  de  Fenergie,  de  Tenviron- 
nemcnt  et  des  ressources  naturelles  a  Thonneur  de  presenter 
son 

NEUVIEME  RAPPORT 

Voire  Comite,  autorise  par  le  Senat  le  8  avril  1992  a  retenir 
les  services  de  conseillers  et  autres  employes  pour  examiner  les 
projets  de  loi,  la  teneur  de  projets  de  loi  et  les  previsions 
budgetaires  qui  lui  ont  ete  deferes  et  a  se  deplacer  a  travers  le 
Canada  et  a  Tetranger,  presente  maintenant  son  rapport  intitule 
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entitled  Report  of  the  Committee's  fact-finding  mission  to      Rapport  sur  la  mission  d' etude  du  Comite  en  Caliform 
California  -  February  8-12.  1993.  8-J2fevrier  1993. 


Respectfully  submitted. 


Daniel  Hays 
Chairman 


Respectueusement  soumis. 


Le  president 
Daniel  Hays 


(The   Report  of  the   Committee's  fact-finding   mission    to  (Le    Rapport    sur    la    mission    d' etude    du    Comite    en 

California  -  February  8-12.  1993,  was  tabled.  —  Sessional      Californie  -   8-12  fevrier    1993.    est    depose.    —   Document 
Paper  No.  343-937 A-S.)  parlementaire  n°  343-937A-S). 


The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  i'hunorable 
senateur  Molgat.  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordrc  du  jour 
pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Presentation  of  Reports  from  Inter -Parliamentary 
Delegations 

The  Honourable  Senator  Hays  tabled  the  following: 

Report  of  the  Canadian  Group  of  the  Inter-Parliamentary 
Union  respecting  its  participation  at  the  Inter-Parliamentary 
Conference  on  Environment  and  Development,  held  in 
Brasilia,  Brazil,  from  November  23  to  27,  1992. — Sessional 
Paper  No.  343-937S. 


Presentation  de  rapports  de  delegations 
interparlementaires 

L'honorable  senateur  Hays  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  du  Groupe  canadien  de  TUnion  interparlementaire 
relativement  a  sa  participation  a  la  Conference  interparlemen- 
taire sur  i'environnement  et  le  developpement,  tenue  a  Brasilia, 
au  Bresil,  du  23  au  27  novembre  1992. — Document 
parlementaire  n°  343-937S. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta  and  New  Brunswick 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  i'Alberta  et  du  Nouveau- 
Brunswick  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 


Projets  de  loi 


Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  SenaL 


Inquiries 


Interpellations 


Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'anicle  n"  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 
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OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pi'buc  Bills 

Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Projuts  de  loi  d'interet  public  du  Senat 

Les  articles  n'^^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Thirty-First  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(Senators  Secretanes  annual  leave),  presented  in  the  Senate  on 
23rd  March,  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doody,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Rapports  de  comttes 

fitude  du  trente  et  unieme  rapport  du  Comite  permanent  de 
la  regie  interne,  des  budgets  et  de  Tadministration  (conges 
annuels  des  secretaires  de  senateurs).  presente  au  Senai  le 
23  mars  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Doody,  que  le  rapport  soil  adopte. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Olson,  C.R,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  2  to  9  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitlina  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  2  a  9  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Others 

Orders  No.  54.  55,  62,  47  and  49  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  54,  55,  62,  47  et  49  (interpellations)  sont 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Marshall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter: 

That  Veterans  Affairs  Votes  1,5,  10,  15  and  20  of  the 
1993-94  Estimates,  which  were  referred  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  National  Finance  on  25th  February,  1993,  be 
withdrawn  from  the  said  Committee  and  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Rossiter, 

Que  les  credits  1,  5,  10,  15  et  20  des  Anciens  combattants, 
contenus  dans  le  Budget  des  depenses  1993-1994,  qui  a  ete 
defere  au  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales 
le  25  fevrier  1993,  soient  retires  dudit  Corhite  et  deferes  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Marshall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doody: 

That  Communications  Votes  35,  40,  45  (Canadian  Broad- 
casting Corporation;.  Vote  80  (National  Film  Board)  and  Vote 
65  (CRTC),  wherein  the  said  Votes  deal  with  the  Valour  and 
the  Horror,  of  the  1993-94  Estimates,  which  were  referred  to 


L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Doody, 

Que  les  crediLs  35,  40  et  45  des  Communications  (Societe 
Radio-Canada),  le  credit  80  (Office  national  du  film),  et  le 
credit  65  (CRTC),  la  oil  lesdits  credits  touchent  a  La  Bravoure 
et  le  Mepns,  contenus  dans  le  Budget  des  depenses  1993-1994, 
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the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  on 
25th  February',  1993,  be  withdrawn  from  the  said  Committee 
and  referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Social 
Affairs,  Science  and  Technology. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Oliver,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


qui  a  ete  defere  au  Comite  senatorial  permanent  des  finances 
nationales  le  25  fevrier  1993,  soient  retires  dudit  Comite  et 
deferes  au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologie. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Oliver,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Poitras  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Simard: 

That  notwithstanding  the  orders  of  reference  adopted  by  the 
Senate  on  December  17,  1991,  June  23,  1992,  September  11, 
1992  and  December  14.  1992,  the  Standing  Senate  Committee 
on  Banking,  Trade  and  Commerce  be  authorized  to  present  the 
final  report  on  the  special  study  on  draft  regulations  ensuing 
from  the  new  legislation  on  Canadian  financial  institutions,  no 
later  than  June  30,  1993. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Poitras  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Simard, 

Que  nonobstant  les  ordres  de  renvoi  adoptes  par  le  Senat  les 
17  decembre  1991,  23  juin  1992,  11  septembre  1992  et 
14  decembre  1992,  le  Comite  senatorial  permanent  des 
banques  et  du  commerce  soit  autorise  a  presenter  le  rapport 
final  de  son  etude  speciale  sur  les  propositions  de  reglements 
decoulant  de  la  nouvelie  legislation  sur  les  institutions 
financieres  canadiennes,  au  plus  tard  le  30  juin  1993. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Poitras  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Simard: 

That  notwithstanding  the  orders  of  reference  adopted  by  the 
Senate  on  December  17,  1991,  September  11,  1992  and 
December  14,  1992,  the  Standing  Senate  Committee  on 
Banking.  Trade  and  Commerce  be  authorized  to  present  the 
final  report  on  the  special  study  on  the  Canadian  Deposit 
Insurance  Corporation,  the  Canadian  Life  and  Health  Insurance 
Compensation  Corporation  and  the  Property  and  Casualty 
Insurance  Compensation  Corporation,  no  later  tlian  June  30, 
1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Poitras  propose,  appuye  par  ['honora- 
ble senateur  Simard, 

Que  nonobstant  les  ordres  de  renvoi  adoptes  par  le  Senat  les 
17  decembre  1991,  11  septembre  1992  et  14  decembre  1992.  le 
Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  soit 
autorise  a  presenter  le  rapport  final  de  son  etude  speciale  sur  la 
Societe  d'assurance-depots  du  Canada,  la  Societe  canadienne 
d'indemnisation  pour  les  assurances  de  personnes  et  la  Societe 
d'indemnisation  en  matiere  d'assurances.  au  plus  tard  le  30  juin 
1993. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PUR.SUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Governor  of  the  Bank  of  Canada  and 
Statement  of  Accounts  for  the  year  ended  December  31,  1992, 
pursuant  to  the  Bank  pf  Canada  Aci,  R.S.C.  1985,  c.  B-2, 
s.  30(3).— Sessional  Paper  No.  343-935. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  CIREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapport  du  Gouverneur  de  la  Banque  du  Canada,  ainsi 
qu'un  releve  de  comptes,  pour  I'exercice  termine  le 
31  decembre  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  Banque  du 
Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  B-2,  par.  30(3).— Document 
parlementaire  n°  343-935. 
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Repon  of  the  Canadian  Space  Agency  for  the  fiscal  year  Rappori  de  I'Agence  spatiale  canadienne  pour  I'exercice 

ended  March  31.  1992.  pursuant  lo  the  Canadian  Space  termine  le  31  mars  1992,  confomnement  a  la  Loi  sur  l  Age  nee 

Agency  Aci,  S.C.  1990,  c.  13.  s.  23. — Sessional  Paper  spatiale  canadienne.  L.C.  1990.  ch.  13,  art.  23. — Document 

No.  343-936.  parlementaire  n°  343-936. 


ADJOfRNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Grimard: 

That  the  Senate  do  nov.  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Changes  in  Membership  of  Cominiitees  Pursuant  to  Rule  S6(4j 


Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Wood  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bonnell  {23rd  March.  1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Hebert  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bosa  {24ih  March.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Neiman,  Rivest, 
Doyle  and  Keon  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Adams.  GrimarcL  Meighen  and  Simard  {23rd  March. 
1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  .Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Andreychuk 
substituted  for  that  of  the  Honourable  Senator  Sylvain 
{23  rd  March.  1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bolduc  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Balfour  {24th  March.  1993). 

Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Rivesi  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax) 
{23  rd  March.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environmeni  and 
Natural  Resources: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Simard  and 
Oitenheimcr  substituted  for  those  of  the  Honnurable  Senators 
Kelly  and  Beaulieu  {24th  March.  1993). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Grimard. 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
i article  86(4)  du  Reglement 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
Fadministration  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Wood  substitue  a  celui  de 
Thonorable  senateur  Bonnell  {23  mars  1993). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Hebert  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Bosa  {24  mars  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Neiman,  Rivest,  Doyle  et 
Keon  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Grimard, 
Meighen  et  Simard,  Adams  {23  mars  1993). 


Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Andreychuk  substitue  a 
celui  de  I'honorable  senateur  Sylvain  {23  mars  1993). 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  Bolduc  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Balfour  {24  mars  1993). 

Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Rivest  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax)  {23  mars  1993). 

Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  renvironnement 
et  des  ressources  naturelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Simard  et  Ottenheimer 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Kelly  et  Beaulieu 
{24  mars  1993). 


Le  24  mars  1993  JOURNAUX  DU  S^NAT  1S34 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance:  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Comeau  and  Rossiter  Les  noms  des  honorables  senaieurs  Comeau  el  Rossitcr 

substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Kinsella  and      substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Kinsella  et  DeWarc 
DeWare  {23rd  March.  1993).  {23  mars  1993). 
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Tlie  Members  convened  were: 
Tlie  Honourable  Senators 


Adams. 

Corbin, 

Atkms. 

Davey, 

Barootes. 

De  Bane 

Beaudoin. 

Doody, 

Bemison. 

Doyle. 

Bolduc. 

Forrestall, 

Bonnell. 

Fnth. 

Bosa, 

Gigantes. 

Buchanan. 

Graham. 

Chaput-RoUand. 

Grimard. 

Cochrane. 

Hastmss, 

Cogger. 

Havs.  ' 

Comeau. 

Heben. 

Cools, 

Kellv. 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Kenny, 

Macquairie, 

Riel, 

Keon, 

Marchand, 

Rivest. 

Kinsella, 

Marshall. 

Robichaud, 

Kirby, 

Meighen. 

Ross, 

Lavoie-Roux, 

Molgal, 

Rossiter, 

Lawson, 

Murray, 

Sparrow, 

LeBlanc, 

Neiman, 

Stewart. 

Lynch-Staunton. 

Oliver, 

Stollery, 

Macdonald 

Olson, 

Sylvain. 

{Cape  Breton), 

Oltenheimer, 

Theriault, 

MacDonald 

Perrault, 

Wood. 

{Halifax). 

Petten, 

MacEachen, 

Poitras. 

PRERE. 


SEN.ATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


D.AIL^  ROLTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Present\tion  of  Reports  from  Standing  or  Special 

COMMfTTEES 

The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs,  presented  its  Twenty-Eighth  Report,  as  follows: 

THURSDAY,  March  25,  1993 

The  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs  has  the  honour  to  present  its 

TWENTY-EIGHTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  document 
entitled  "Proposals  to  correct  certain  anomalies, 
inconsistencies,  archaisms  and  errors  in  the  Statutes  of 
Canada,  to  deal  with  other  matters  of  a  non-controversial  and 
uncomplicated  nature  in  those  Statutes  and  to  repeal  certain 
provisions  of  those  Statutes  that  have  expired  or  lapsed  or 
otherwise  ceased  to  have  effect"  ("the  Proposals"),  has,  in 
obedience  to  the  Order  of  Reference  of  Thursday,  March  4, 
1993,  examined  said  Proposals  and  now  reports  the  same  with 
the  followine  comments. 


Presei^ttation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 
speciaux 

L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles. 
presente  le  vingt-huitieme  rapport  de  ce  Comite.  dont  voici  le 
texte  : 

Le  JEUDI  25  mars  1993 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  a  I'honneur  de  presenter  son 

VlNGT-HUrriEME  RAPPORT 

Voire  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  document  intitule 
«Propositions  visant  a  corriger  des  anomalies.  incompatibiJites, 
archaVsmes  et  erreurs  dans  les  lois  du  Canada,  a  y  effectuer 
d'autres  modifications  mineures  et  non  controversables  ainsi 
qu'a  y  abroger  certaines  dispositions  ayant  cesse  d'avoir  effet 
par  caducite  ou  autrement»  («les  Propositions»)  a,  cotiforme- 
ment  a  I'Ordre  de  renvoi  du  jeudi  4  mars  1993,  examine  les 
Propositions  et  en  fait  maintenant  rapport,  avec  les 
commentaires  suivants. 


Le  25  mars  1993 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


184? 


The    proposals    for    a    Miscellaneous    Statute    Law 

Amendment  Act  are  published  by  the  Department  of  Justire 
and  studied  by  the  House  of  Commons  Standing  Committee 
on  Justice  and  the  Solicitor  General  and  your  Committee  prior 
to  a  bill  being  published  or  inn-oduced.  If  any  member  of 
either  Committee  objects  to  a  particular  proposal,  it  is 
withdrawn. 

Members  of  your  Committee  objected  to  only  one  provision. 
Clause  70(3)  is  an  amendment  to  the  Federal  Court  Act, 
and  would  add  assessors  under  the  Emergency  Act  and 
assessors  under  the  Energy  Supplies  Emergency  Act  to 

section  28(1)  of  the  Federal  Court  Act,  as  tribunals  whose 
decisions  are  reviewed  directly  by  the  Federal  Court  of 
Appeal  rather  than  the  Trial  Division.  Members  of  Your 
Committee  feel  that  the  issue  of  which  tribunals  can  bypass 
the  Trial  Division  on  appeal  is  potentially  controversial  and 
should  not  be  dealt  with  by  this  process. 


Your  Committee  would  like  to  note  that  they  in  no  way 
disagreed  with  the  policy  underlying  Clause  70(3).  They  felt, 
however,  that  the  Miscellaneous  Statute  Law  Amendment 
process  was  not  the  appropriate  mechanism  for  such  a 
substantive  amendment  requiring  a  policy  decision.  However, 
consistent  with  this  Committee's  report  on  the  previous  set  of 
Proposals,  dated  February  28,  1991,  Your  Committee  would 
like  to  suggest  that  a  process  similar  to  the  Miscellaneous 
Statute  Law  Amendment  process  be  introduced  to  take  care  of 
a  limited  number  of  amendments  to  various  statutes  that  are 
more  substantive  than  those  contained  in  these  Proposals,  but 
wliich  could  be  dealt  with  in  a  more  expeditious  manner  than 
waiting  for  the  revision  of  a  statute. 

Finally,  Your  Committee  would  like  to  commend  the 
Department  of  Justice  for  implementing  recommendations 
made  by  Your  Committee  in  our  report  on  the  previous  set  of 
proposals.  The  use  of  Schedules  has  been  not  only  reduced, 
but  eliminated,  and  the  explanatory  notes  give  more 
information.  These  changes  are  crucial  to  the  ability  of  Your 
Committee  to  properly  assess  the  nature  of  these  Proposals. 


Respectfully  submitted. 


Gerald-A.  Beaudoin 
Chairman 


Les  Propositions  visant  la  preparation  d'une  loi 
corrective  sont  publiees  par  le  ministere  de  la  Justice  et 
passees  en  revue  par  le  Comite  permanent  de  la  justice  ei  du 
Solliciteur  general  de  la  Chambre  des  communes  et  par  le 
present  Comite  avant  la  publication  ou  la  presentation  d"un 
projet  de  loi.  Sur  I'objection  d'un  membre  de  Fun  ou  I'autre 
des  comites,  la  proposition  visee  est  retiree. 

Les  membres  du  Comite  s'opposent  a  seulement  une 
proposition.  L" article  70(3)  modifierait  la  Loi  sur  la  Cour 
federate  en  ajoutant.  au  paragraphe  28(1),  des  appreciateurs 
nommes  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  mesures  d'urgence  ainsi 
que  des  appreciateurs  nommes  en  vertu  de  la  Loi  d'urgence 
sur  les  approvisionnements  d'energie,  en  tant  qu "offices  dont 
les  decisions  sont  examinees  directement  par  la  Cour  d'appel 
federale  plutot  que  par  la  Section  de  premiere  instance.  Les 
membres  du  Comite  estiment  qu'il  peut  etre  controversable  de 
court-circuiter  la  Section  de  premiere  instance,  en  cas  d'appel, 
et  que  la  question  ne  devrait  pas  etre  traitee  par  le  present 
mecanisme. 

Le  Comite  tient  a  preciser  qu'il  n'est  pas  du  tout  en 
disaccord  avec  la  politique  qui  sous-tend  le  paragraphe  70(3) 
propose,  mais  il  maintient  que  le  mecanisme  visant  la 
preparation  d'une  loi  corrective  n'etait  pas  celui  qui  convenait 
pour  une  modification  aussi  importante,  exigeant  une  decision 
strategique.  Toutefois,  conformement  a  son  rapport  sur  les 
precedentes  propositions,  en  date  du  28  fevrier  1991,  le  Comite 
desire  suggerer  I'adoption  d'un  mecanisme  semblable  a  celui 
qui  vise  la  preparation  d'une  loi  corrective,  qui  s'appliquerait  a 
un  nombre  limite  de  modifications  a  apporter  a  diverses  lois; 
ces  modifications  seraient  plus  importantes  que  celles  dont  il 
est  question  dans  les  presentes  propositions,  mais  elles 
pourraient  etre  traitees  avec  plus  de  celerite  que  ne  le  permet  le 
processus  de  revision  des  lois. 

Enfin,  le  ministere  de  la  Justice  merite  des  eloges  pour  avoir 
applique  les  recommandations  formulees  par  le  Comite  dans 
son  rapport  sur  les  precedentes  propositions.  L'utilisation  des 
annexes  a  non  seulement  ete  reduite.  mais  completement 
eliminee,  et  les  notes  explicatives  donnent  davantage 
d'information.  Ce  sont  la  des  changements  qui  apportent  au 
Comite  une  aide  cruciale  dans  revaluation  des  propositions. 

Respectueusement  soumis, 

Le  president 
Gerald-A.  Beaudoin 


The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Macdonald  {Cape  Breton),  that  the  Report 
be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Macdonald  {Cape  Breton),  que  le  rapport 
soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance 
du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Olson.  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  the 
Ninteenih  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  examined  the  Bill  C-76,  An  Act  to  amend 
cenain  statutes  to  implement  certain  fiscal  provisions  of  the 
budget  tabled  in  Parliament  on  Februar>'  25,  1992.  and  had 
directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment. 

Tlie  Honourable  Senator  L>Tich-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Grimard,  that  the  BUI  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Olson.  C.P..  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales.  presente  le 
dix-neuvieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite.  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-76,  Loi  modifiant 
d'autres  lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  certaines 
dispositions  fiscales  du  budget  depose  au  Parlement  le 
25  fevrier  1992.  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans 
amendemenL 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Stewart,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  presented  its  Twelfth 
Report,  as  follows: 

Thursday.  March  25,  1993 

The  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  has  the 
honour  to  present  its 

TVv^LFTH  REPORT 

Your  Committee,  which  was  authorized  by  the  Senate  on 
Thursday.  November  21.  1991,  to  examine  and  report  on 
negotiations  for  a  North  American  free  trade  u^n-eement  among 
Canada,  the  United  States  and  Mexico  and  any  other  related 
trade  developments,  respectfully  requests  that  the  date  of 
presenting  its  final  report  be  extended  from  March  31,  1993  to 
no  later  than  October  29,  1993. 


Respectfully  submitted. 


John  B.  Stewart 
Chairman 


L'honorable  senateur  Stewart,  president  du  Comite  .senatorial 
permanent  des  affaires  etrangeres,  presente  le  douzieme  rapport 
de  ce  Comite.  dont  voici  le  texte  : 

Lejeudi  25  mars  1993 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  Affaires  etrangeres  a 
I'honneur  de  presenter  son 

DOUZlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite.  autorise  par  le  Senat  le  jeudi  21  novembre 
1991  a  examiner,  pour  en  faire  rapport,  les  negociations  en  vue 
d'un  accord  de  libre-echange  nord-americain  entre  le  Canada, 
les  Etats-Unis  et  le  Mexique  et  tout  autre  aspect  commercial 
connexe.  demande  respectueusement  que  la  date  de  presenta- 
tion de  son  rapport  final  soit  reportee  du  31  mars  1993  au 
29  octobre  1993,  au  plus  tard. 

Respectueusement  soumis, 

Le  president 
John  B.  Stewart 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa.  that  the  Report  adopted  now. 

TTie  c|uestion  being  put  on  the  motion,  it  wa.s  adopted. 


Avec  la  permission  du  SenaL, 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Bosa.  que  le  rapport  soit  adopte  des 
maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Stewart,  Chairman  of  the  Standing  L'honorable  senateur  Stewart,  president  du  Comite  senatorial 

Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  presented  its  Thirteenth      permanent  des  affaires  etrangeres,  presente  le  treizieme  rapport 
Report,  as  follows:  de  ce  Comite,  dont  voici  le  texte  : 


Thursday.  March  25.  1993 


Lejeudi  25  mars  1993 


The  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  has  the  Le  Comite  senatorial  permanent  des  Affaires  etrangeres  a 

honour  to  present  its  I'honneur  de  presenter  son 


Le  25  mars  1993 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 
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THIRTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  which  was  authorized  by  the  Senate  on 
Tuesday.  February  18,  1992,  to  hear  evidence  and  to  examine 
and  report  on  matters  relating  to  national  security  and  defence 
and  the  future  roles  of  Canada's  armed  forces,  respectfully 
requests  that  the  date  of  presenting  its  final  report  be  extended 
from  March  31,  1993  to  no  later  than  October  29,  1993. 


Respectfully  submitted. 


John  B.  Stewart 
Chairman 


TREIZIEME  RAPPORT 

Votre  Comite,  autorise  par  le  Senat  le  mardi  18  fevrier  1992 
a  entendre  des  temoignages  et  a  examiner,  pour  en  faire 
rapport,  des  questions  ayant  trait  a  la  securite  et  a  la  defense 
nationale  ainsi  qu'aux  roles  que  les  Forces  armees  canadiennes 
seront  appelees  a  jouer  dans  I'avenir,  demande  respectueuse- 
ment  que  la  date  de  presentation  de  son  rapport  final  soit 
reportee  du  31  mars  1993  au  29  octobre  1993.  au  plus  tard. 

Respectueusement  soumis, 

Le  president 
John  B.  Stewart 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten,  that  the  Report  be  adopted  now. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par  1 'honora- 
ble senateur  Petten,  que  le  rapport  soit  adopte  des  mainlenanL 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Poin-as,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce, 
presented  the  Twenty-Fifth  Report  of  the  said  Committee 

(privacy). 

(The  Report  is  printed  as  an  Appendix  at  pages  1852  - 
1874.) 

The  Honourable  Senator  Poitras  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Poitras,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le  vingt- 
cinquieme  rapport  de  ce  Comite  (utilisation  des  renseignements 
confidentiels). 

{Le  rapport  est  imprime  en  appendice  aux  pages  1852  a 
1874). 

L'honorable  senateur  Poitras  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax),  que  le  rapport  soit 
inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

Tlie  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bolduc: 


Avis  DE  MOTIONS  DU  GOUVERNEMENT 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Bolduc, 


That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 

until  Monday  next,  29th  March,  1993,  at  eight  o'clock  in  the      ajourne  jusqu'a   lundi    prochain,   le   29   mars    1993,    a 
evening.  vingt  heures. 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Introduction  .^usd  First  Re.\ding  of  Go\"ernment  Bills 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-113,  An  Act  to  provide  for  government  expenditure 
restraint,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Poitras,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Monday  next. 
29th  March.  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Introduction  et  premiere  lecture  de  projets  de  loi 
emanant  du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-113.  Loi  portant  compression  des  depenses 
publiques,  pour  lequel  elle  soUicite  Fagrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Poitras,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  lundi  prochain,  le 
29  mars  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Presentation  of  Petitions 

Tlie  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec  and  New  Brunswick 
concerrung  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  Quebec  et  du  Nouveau- 
Brunswick  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNIVIENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  the  Bill  C-I20,  An  Act  for  granting  to 
Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  public  service  of 
Canada  for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1994. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Buchanan,  P.C.,  that  the  Bill  be 
read  the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  lime. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Meighen,  that  the  Bill  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-120,  Loi  portant  octroi 
a  Sa  Majeste  de  credits  pour  Fadministration  publique  federale 
pendant  Texercice  se  terminant  le  31  mars  1994. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Buchanan,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu 
la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Meighen,  que  le  projet  de  loi  soit  defere 
au  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  informed  the  L'honorable  President  pro  tempore  informe  le  Senat  qu'il  a 

Senate  that  a  communication  had  been  received  from  the      re<;u  une  communication  du  Secretaire  du  Gouverneur  general. 
Secretary  to  the  Governor  General. 


Le  25  mars  1993 
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The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  pro  tempore  as  follows: 


RIDEAU  HALL 


March  25,  1993 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  Peter 
deC.  Cory,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in 
his  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the 
Senate  Chamber  today,  the  25th  day  of  March,  1993.  at 
4:00  p.m.  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain 
Bills. 


Yours  sincerely. 


Judith  A.  LaRocque, 
Secretary  to  the  Governor  General. 


The  Honourable 
The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


L'honorable  President  pro  tempore  donne  alors  lecture  de  ia 
communication,  comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


le  25  mars  1993 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  I'honorable  Peter  deC. 
Cory,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite 
de  Gouvemeur  genera]  suppieant,  se  rendra  a  la  Chambre  du 
Senat,  aujourd'huL  le  25  mars  1993,  a  16h00,  afm  de  donner  la 
sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 

Veuillez  agreer.  Monsieur  le  President,  I'assurance  de  ma 
haute  consideration. 

Le  Secretaire  du  Gouverneur  general, 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable 
le  President  du  Senat 
Ottawa 


Second  reading  of  the  Bill  C-104,  An  Act  respecting  an 
agreement  regarding  treaty  land  entitlement  in  Saskatchewan 
entered  into  on  September  22,  1992  among  Her  Majesty  the 
Queen  in  right  of  Canada,  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of 
Saskatachewan  and  the  Keeseekoose,  Muskowekwan, 
Ochapowace,  Okanese,  Piapot,  Star  Blanket,  Yellowquill, 
Beardy's  &  Okemasis,  Flying  Dust,  Little  Pine,  Moosomin, 
Mosquito  Grizzly  Bear's  Head,  Muskeg  Lake,  One  Arrow, 
Pelican  Lake,  Red  Pheasant,  Saulteaux.  Sweetgrass,  Thunder- 
child,  Witchekan  Lake,  Canoe  Lake  and  English  River  bands 
and  respecting  an  agreement  regarding  treaty  land  entitlement 
in  Saskatchewan  entered  into  on  September  23,  1992  among 
Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada,  Her  Majesty  the 
Queen  in  right  of  Saskatchewan  and  the  Nekaneet  band. 

The  Honourable  Senator  Beratson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Tlie  Bill  was  then  read  the  second  time. 

Tlie  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Bill  be 
referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal 
Peoples. 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-104,  Loi  sur  1 'accord 
sur  les  droits  fonciers  issus  de  traites  en  Saskatchewan  conclu 
le  22  septembre  1992  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du 
Canada,  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  de  la  Saskatchewan  et  les 
bandes  Keeseekoose,  Muskowekwan,  Ochapowace.  Okanese, 
Piapot,  Star  Blanket,  Yellowquill,  Beardy's  &  Okemasis, 
Flying  Dust,  Little  Pine,  Moosomin,  Mosquito  Grizzly  Bear's 
Head,  Muskeg  Lake,  One  Arrow.  Pelican  Lake,  Red  Pheasant, 
Saulteaux.  Sweetgrass,  Thunderchild.  Witchekan  Lake,  Canoe 
Lake  et  English  River  el  sur  I'accord  sur  les  droits  fonciers 
issus  de  traites  en  Saskatchewan  conclu  le  23  septembre  1992 
entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada,  Sa  Majeste  la 
Reine  du  chef  de  la  Saskatchewan  et  la  bande  de  Nekaneet. 


L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Berntson  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  projet  de  loi 
soit  defere  au  Comite  senatorial  permanent  des  peuples 
autochtones. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Wiih  leave  of  the  Senate. 
The  Honourable  Senator  Marchand,  P.C. 
foUouing: 


tabled  the 


Table  of  facts  concerning  land  ownership  in  Canada 
according  to  population  (English  Text). — Sessional  Paper 
No.  M3-941S. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  depose  sur  le  bureau 
ce  qui  suit  : 

Tableau  des  donnees  concernant  la  propriete  fonciere  au 
Canada  selon  la  population  (Texte  anglais). — Document 
parlementaire  n°  343-94 IS. 


RC)\  AL  .ASSENT 

Pursuant  to  Rule  136(8i.  the  proceedmgs  were  interrupted  to 
resume  after  Royal  .Assent 


SANCnON  ROYALE 

Conformement  a  I'article  136(8)  du  Reglement,  les  delibera- 
tions sont  interrompues  pour  reprendre  apres  la  sanction  royale. 


The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of 
the  Honourable  the  Depur>  of  His  Excellency  the  Governor 
General. 


Le  Senat  ajourne  a  loisir  pour  attendre  Tarrivee  de 
I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general. 


.After  awhile,  the  Honourable  Peter  deC.  Cory,  Puisne  Judge 
of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  of 
His  Excellency  the  Govemor  General,  having  come  and  being 
seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  commanded  the 
Gentleman  Usher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of 
Commons  and  acquaint  that  House  that: — 

'it  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  him 
immediately  in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  Thonorable  Peter  deC.  Cory,  Juge 
pulne  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive  et 
occupe  le  fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  pro  tempore  ordonne  au  Gentilhomme 
huissier  de  la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre 
des  communes  et  de  I'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence 
le  Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent 
immediatement  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  SenaL» 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee. 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  assented  to  as  follows: 

An  Act  prohibiting  the  sale  of  tobacco  products  to  persons 
under  the  age  of  eighteen  (Bill  C-lll .  Cfiapter  5,  199'i) 

An  Act  to  amend  the  Small  Businesses  Loans  Act  and 
another  Act  in  consequence  thereof  {Bill  C-99 ,  Chapter  6. 
1993) 

An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (air  and  maritime 
safety)  {Bill  C-69.  Chapter  7.  1993) 

An  Act  to  amend  the  Divorce  Act  and  the  Family  Order  and 
Agreements  Enforcement  Assistance  Act  {Bill  C-79. 
Cfiapter  S.  J  993). 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  litres  des  projets  de 
loi  a  sanctionner,  comme  il  suit  : 

Loi  portant  interdiction  de  vente  des  produits  du  tabac  aux 
personnes  agees  de  moins  de  dix-huit  ans  {Projet  de  lot  C-lll , 
Chapitre5.1993) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prets  aux  petites  entreprises  et 
une  autre  loi  en  constiquence  (Projet  de  loi  C-99,  Chapitre  6, 
1993) 

Loi  modifiant  le  Code  criminel  (securite  aerienne  et 
mantime)  (Projet  de  loi  C-69,  Chapitre  7,  1993) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  divorce  et  la  Loi  d'aide  a 
I'execulion  des  ordonnances  et  des  ententes  familiales  (Projet 
de  loi  C-79,  Chapitre  8,  1993). 


Le  25  mars  1993 
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To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  foUowing  words: — 

"In  Her  Majesty's  nan:ie,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 


4.10  p.m. 


Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ces  projets  de  loi  ont  tcqu  la  sanction  royaJe  : 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  Fhonorable  Suppieant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ces  projets  de 
loi.» 

16hl0 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General  was  pleased  to  retire. 


II  plait  a  rhonorable  Suppieant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  de  se  retirer. 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  the  Bill  C-73,  An  Act  to  amend  the 
Canada  Post  Corporation  Act. 

The  Honourable  Senator  Meighen  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-73,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  la  Societe  canadienne  des  postes. 

L'honorable  senateur  Meighen  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Rossiter,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  the  Bill  C-95,  An  Act  to  continue  the 
Farm  Credit  Corporation  and  to  repeal  certain  Acts  in 
consequence  thereof. 

Tlie  Honourable  Senator  Rossiter  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Meighen,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin,  that  further  debate  on  tlie  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-95.  Loi  prorogeant  la 
Societe  du  credit  agricole  et  abrogeant  certaines  lois  en 
consequence. 

L'honorable  senateur  Rossiter  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Meighen,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Corbin,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  4  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L' article  n°  4  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Chaput-RoUand,  seconded  by  the  Honourable  Senator 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Chaput-RoUand,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Beaudoin, 
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Beaudoin.  for  the  second  reading  of  Bill  C-88.  An  Act  to 
amend  the  Cop>Tight  Act. 

.After  debate. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lvncii-Staunton  moved  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  projei  de  loi  C-X8.  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Order  No.  7  was  called  and  po-stponed  until  the  next  sitting  L" article  n''  7  est  appele  et  differe  a  ia  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  Senal. 


Inquiries 


Interpellations 


Order  No.  ."iS  was  called  and  postponed  until  the  next  sittmg  L' article  n''  5S  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  Senat. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Resummg  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Fnth.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert. 
for  the  second  reading  of  Bill  S-14,  An  Act  to  amend  the 
Excise  Tax  Act. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgai  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten,  that  further  debate  on  the  motion 
he  adjourned  until  the  next  silting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Projets  de  loi  d'interet  public  du  Senat 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Frith, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Hebert,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-14,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  taxe  d'accise. 

Apres  debat. 

L'honorable  senateur  Moigat  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Petten,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the 
next  siltinc  of  the  Senate. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  reslent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat, 


REPORTS  DEPOSITED  UTTH  THE  CLERK  OF  THE 
SEN.ATE  PLfRSUA.NT  TO  RULE  29(2): 


Report  of  the  International  Centre  for  Ocean  Development, 
including  its  accounts  and  financial  siatemenis  certified  by  the 
Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  .^1.  1992, 
pursuant  to  the  Financial  Admunstratinn  Act.  R.S.C.  198.S, 
c.  F-11.  .s,  LS0(1  J.— Sessional  Paper  No.  343-9.^8. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  CJREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REC.LEMENT 

Rapport  du  Cenu^e  international  d'expioitation  des  oceans,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992, 
conformemenl  a  la  Lot  sur  la  gesiion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  L50(lj.— Document  parlementaire 
nO  343-938. 
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Auditor  General's  Report  on  the  examination  of  the  financial 
statement  of  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  (Dependants) 
Pension  Fund  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992, 
pursuant  to  the  Royal  Canadian  Mourned  Police  Pension 
Continuation  Act,  R.S.C.  1970,  c.  R-10,  s.  55(4).— Sessional 
Paper  No.  343-939. 

Report  on  the  Administration  and  on  the  Examination  of  the 
Financial  Statement  of  the  Royal  Canadian  Mounted  Police 
Superannuation  Account  (Part  I)  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1992,  pursuant  to  the  Royal  Canadian  Mounted 
Police  Superannuation  Act,  R.S.C.  1985,  c.  R-11.  s.  31. 
— Sessional  Paper  No.  343-940. 


Rapport  du  Verificateur  general  sur  la  verificaiion  dc  Tela; 
financier  de  la  Caisse  de  pension  de  ia  Gendarmerie  royaic  du 
Canada  (personnes  a  charge),  pour  Texercice  lerminc  Ic 
31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  continuation  des 
pensions  de  la  Gendarmerie  royale  du  Canada,  S.R.C.  1970, 
ch.  R-10,  par.  55(4). — Document  pariementaire  n°  343-939. 

Rapport  sur  I'administration  et  la  verification  de  I'etat 
financier  du  compte  de  pensions  de  retraite  de  la  Gendarmerie 
royale  du  Canada  (Partie  I)  pour  Texercice  termine  le  31  mars 
1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  pension  de  retraite  de  la 
Gendarmerie  royale  du  Canada.  L.R.C.  1985,  ch.  R-11, 
art  31. — Document  pariementaire  n^'  343-940. 


ADJOURNMENT 

Tlie  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax): 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Sparrow  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Adams  {25th  March.  1993). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  p;u" 
I'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax). 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r article  S6(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  de  1" agriculture  et  des  forets  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Sparrow  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Adams  {25  mars  1993). 
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(See  p.  1845) 


APPENDICE 

{Voir  p.  1845) 


Thursday.  March  25.  1993 

The  Standing  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 
has  the  honour  to  present  its 

TWHENT^'-FIFTH  REPORT 

Your  Committee,  which  was  autorized  by  the  Senate  on 
December  17.  1991.  to  conduct  a  special  study  on  draft 
regulations  ensuing  from  the  new  legislation  of  Canadian 
financial  institutions,  presents  an  interim  report  on  the 
regulations  on  the  use  of  personal  information  supplied  to 
financial  institutions  by  its  customers. 

Respectfully  submitted. 


Lejeudi  25  mars  1993 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commer- 
ce a  I'honneur  de  presente  son 

VINGT-CINQUIEME  RAPPORT 

Votre  Comite,  autorise  par  le  Senat  le  17  decembre  1991.  a 
mener  une  etude  speciale  sur  les  propositions  de  reglements 
decoulant  de  la  nouvelle  legislation  sur  les  institutions 
financieres  canadiennes,  presente  un  rapport  interimaire  sur  les 
reglements  portant  sur  Tutilisation  par  une  institution 
financiere  des  renseignements  fournis  par  ses  clients. 

Respectueusement  soumis. 


Le  president 

Jean-Marie  Poitras 
Chairman 
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MANDATE  OF  THE  COMMITTEE 

The  mandate  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Banking, 
Trade  and  Commerce  is  to  examine  issues  related  to  the 
protection  of  personal  information  held  by  federal  financial 
institutions.  This  matter  was  made  subject  to  regulation  in 
Canada's  new  financial  legislation  in  place  since  June  1992. 


To  fulfil  its  mandate,  the  Committee  planned  a  two-phase 
hearing  process.  First,  draft  regulations  were  developed  to 
provide  a  focal  point  for  discussion.  Second,  to  ensure  a  better 
understanding  of  the  broad  issue  of  the  protection  of  privacy, 
the  Committee  wanted  to  take  advantage  of  testimony  from  the 
private  and  public  sectors  involved  with  the  privacy  issue  in 
general.  The  Committee's  purpose  in  so  doing  was  to  gain  an 
overview  of  work  being  done  in  related  fields  and  to  better 
identify  the  specific  characteristics  of  information  protection  in 
the  financial  sector  as  compared  to  other  sectors. 


NOTES  ON  THE  HEARINGS 

On  12  December  1991,  the  Standing  Senate  Committee  on 
Banking,  Trade  and  Commerce  tabled  its  report  on  legislation 
governing  banks,  insurance  companies,  trust  and  loan 
companies  and  co-operative  credit  associations.  The  Minister 
of  State  (Finance)  stated  in  his  appearance  before  the 
Committee  that  he  would  welcome  the  comments  of  the 
Committee  concerning  some  key  regulations  arising  from  the 
legislation  and  that  he  would  have  no  problem  with  the 
Committee  helping  to  define  these  regulations. 


The  Committee  gave  priority  in  its  hearings  to  selected 
regulations  needed  for  the  legislative  reform  as  a  whole  to  take 
effect,  that  is,  regulations  pertaining  to  the  business  of 
insurance,  joint  ventures  and  affiliated  directors.  The 
Committee  submitted  its  report  to  the  Senate  on  5  May  199Z 

Subsequently,  on  22  June  1992,  the  Committee  presented  a 
report  on  the  conversion  of  mutual  companies  in  Canada. 

The  Committee  is  now  addressing  the  important  issue  of  the 
use  of  confidential  information  held  by  the  federally  chartered 
financial  institutions.  It  is  well-known  that  financial 
institutions  possess  vast  amounts  of  personal  and 
socioeconomic  information  about  their  clients.  This 
information  is  of  considerable  value  for  a  variety  of  marketing 
activities.  To  what  extent  should  financial  institutions  be 
authorized  to  disclose  this  information  to  companies  with 
which  they  do  business,  directly  or  at  arm's  length,  and  which 
are  in  a  position  to  profit  from  these  data  banks?  The  Standing 


MANDAT  DU  COMITE 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commer- 
ce a  eu  pour  mandat  d'examiner  la  question  de  la  protection 
des  renseignements  personnels  detenus  par  les  institutions 
financieres  federales  qui  peut  faire  I'objet  de  reglements 
decoulant  de  la  nouvelle  legislation  financiere  canadienne  en 
vigueur  depuis  le  mois  de  juin  1992. 

Afin  d'honorer  son  mandat,  le  Comite  a  prevu  deux  volets  a 
ses  audiences.  Un  projet  de  reglement  a  servi  en  premier  lieu 
de  document  de  base  pour  les  discussions,  surtout  pour  le 
secteur  prive.  Dans  un  second  temps,  afin  de  permettre  une 
meilleure  comprehension  de  cette  large  question  qu'esi  la 
protection  de  la  vie  privee,  le  Comite  a  voulu  beneficier  de 
temoignages  provenant  des  secteurs  prive  et  public  interesses  a 
la  question  de  la  vie  privee  en  general,  pour  obtenir  une  vue 
d'ensemble  des  travaux  en  cours  dans  divers  domames  relies, 
et  ainsi  pour  mieux  distinguer  les  particularites  propres  a  la 
protection  des  renseignements  dans  le  secteur  financier  par 
rapport  a  celles  qui  caracterisent  les  autres  secteurs. 

NOTES  POUR  LA  PRESENTATION  DES  AUDIENCES 

Le  jeudi  12  decembre  1991,  le  Comite  senatorial  permanent 
des  banques  et  du  commerce  a  presente  les  rapports  sur  les 
dispositions  legislatives  regissant  les  banques,  les  societes 
d'assurances,  les  societes  de  fiducie  et  de  pret  et  les 
associations  cooperatives  de  credit.  Lors  de  sa  comparution 
devant  le  Comite,  le  ministre  d'etat  charge  des  finances  a 
discute  de  ces  nouvelles  dispositions  et  a  affirme  qu'il  serait 
heureux  d'entendre  les  observations  du  comite  concemant 
certains  reglements  cles  decoulant  du  cadre  legislatif  et  qu'il 
n'aurait  aucune  objection  a  ce  que  le  comite  senatorial  I'aide  a 
les  etablir. 

Le  Comite  a  traite  de  fa^on  prioritaire  certains  reglements 
necessaires  pour  I'entree  en  vigueur  de  I'ensemble  de  la 
reforme  legislative;  c'est-a-dire  les  reglements  portant  sur 
I'assurance,  sur  le  partenariat  et  sur  les  administrateurs  affilies. 
Le  Comite  a  presente  son  rapport  au  Senat  le  mardi  5  mai 
1992. 

Par  la  suite,  soit  le  22  juin  1992.  le  Comite  a  fait  rapport  sur 
la  transformation  des  societes  munjelles  au  Canada. 

Actuellement,  le  Comite  poursuit  son  examen  de  la 
reglementation  avec  I'importante  question  de  I'utilisation  des 
renseignements  confidentiels.  Ce  sujet  est  au  coeur  des 
activites  des  institutions  financieres,  vu  les  possibilites  d'utih- 
sation  de  I'information  confidentielle  qu'elles  detiennenL  11  est 
bien  connu  que  les  institutions  financieres  possedent  une  mine 
de  donnees  personnelles  et  socio— economiques  caracterisant 
leurs  clients.  Dans  quelle  mesure  devraient-elles  etre 
autorisees  a  divulguer  cette  information  aux  entreprises  avec 
lesquelles  elles  font  affaire  de  pres  ou  de  loin,  et  qui  sont 
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Committee  on  Bankmg.  Trade  and  Commerce  is  carefully 
considerins  this  sensitive  issue. 


At  the  federal  level,  consideration  of  this  issue  began 
followmg  the  issuing  of  the  OECD  guidelines  in  1980.  Federal 
legislation  on  the  protection  of  personal  information  was 
enacted  in  1982  and  came  into  effect  in  July  1983;  Canada 
endorsed  the  OECD  guidelines  in  June  of  1984.  To  date, 
although  the  federal  legislation  has  always  been  limited  to  the 
public  sector,  a  number  of  Canadian  organisations  .  such  as 
hanks  and  insurance  companies,  have  nonetheless  adopted 
liieir  own  codes.  The  fact  remains,  however,  that  the  ideal 
balance  between  voluniar\'  codes  of  conduct  and  government 
reculation  has  vet  to  be  determined. 


A.  Considerations  Within  Canada 

At  the  provincial  level,  only  four  provinces  have  enacted 
prolection-of-information  legislation:  British  Columbia. 
Ontario.  Quebec  and  Saskatchewan.  Tlie  legislation  in  question 
generally  affects  the  public  and  municipal  sectors.  However,  a 
consultation  was  held  in  Quebec  for  the  purpose  of  considering 
draft  proteciion-of-information  legislation  aimed  at  the  private 
sector.  This  bill  would  be  a  fct  among  the  four  Canadian 
provinces  that  have  legislation  in  this  area. 


Since  protection-of-information  legislation  is  not  solely  an 
area  of  federal  jurisdiction,  harmonization  of  the  various 
provincial  laws  is  very  important.  This  is  one  of  the  issues  that 
the  Committee  wishes  to  address. 

B.   International  Considerations 

The  Commission  of  the  European  Communities  issued  a 
draft  directive  in  1990  aimed  at  addressing  situations  in  which 
the  handling  of  information  poses  a  risk  to  the  person  whom 
the  information  is  about  The  implications  of  this  proposed 
directive,  which  is  still  under  consideration,  may  be  significant 
for  Canada.  Its  scope  must  be  carefully  weighed,  in  particular 
as  regards  the  transborder  flow  of  personal  information.  In  the 
United  Slates,  there  would  appear  to  be  a  high  degree  of 
compliance  with  the  OECD  guidelines  wiihm  financial  circles. 
Consideration  was  apparently  given  in  1991  to  establishing  an 
independent  advi.sory  board  with  a  view  to  strengthening  the 
complaint  mechanisms. 

An  effort  must  be  made  to  take  advantage  of  the  experience 
acquired  in  the  U.S.  and  to  examine  more  closely  what  has 
occurred  in  this  and  in  other  fields. 


susceptibles  de  profiler  de  ces  banques  de  donnees?  Le  Comito 
senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  examine 
minutieusement  cette  question  des  plus  delicate. 

Au  niveau  federal,  des  travaux  sur  le  sujet  ont  debute  suite 
aux  lignes  directrices  de  I'OCDE  de  1980.  En  1982.  la 
legislation  federale  sur  la  protection  des  renseignemenis 
personnels  etait  edictee.  EUe  est  entree  en  vigueur  en  juillet 
1983.  Le  Canada  a  adhere  aux  lignes  directrices  de  FOCDE  en 
juin  1984.  et  depuis.  plusieurs  codes  en  matiere  de  protection 
des  donnees  ont  ete  mis  en  place.  En  effet.  jusqu'a  maintenant, 
bien  que  les  lois  n'aient  jamais  deborde  du  secteur  public, 
plusieurs  entreprises  canadiennes  telles  que  les  banques  et  les 
compagnies  d'assurance  ont  tout  de  meme  adopte  leurs  propres 
codes.  11  demeure  cependant.  que  nous  n'avons  pas  encore 
determine  Tequilibre  ideal  a  suivre  entre  les  lignes  de  conduite 
volontaires  et  la  reglementation  gouvemementale. 

A.  Impacts  nationaux 

Au  niveau  provincial,  .seulement  quatre  provinces  ont  une 
legislation  en  matiere  de  protection  des  renseignements. 
notamment:  la  Colombie-Britannique,  I'Ontario,  le  Quebec  et 
la  Saskatchewan.  Ces  legislations  affectent  generalement  les 
secteurs  public  et  municipal.  Cependant,  une  consultation  s'est 
tenue  au  Quebec  pour  discuter  d'un  projei  de  loi  visant  le 
secteur  prive.  en  matiere  de  protection  des  renseignements.  D 
s'agirait  la  d'une  premiere  parmi  les  quatre  provinces 
canadiennes  dotees  d'une  legislation  en  matiere  de  protection 
des  renseignements. 

Puisque  les  lois  qui  regissent  la  protection  des 
renseignements  ne  relevent  pas  uniquement  de  competence 
centrale.  leur  harmonisation  est  tres  importante  et  compte 
parmi  les  que.stions  que  souhaite  etudier  le  comite. 

B.  Impacts  internationaux 

La  Commission  des  communautes  europeennes  souhaite  par 
exemple  couvnr  les  situations  oii  le  traitement  de  Tinformation 
implique  un  risque  pour  le  sujet  vise  par  finformation,  avec  sa 
proposition  de  du-ective  de  1990.  Les  implications  de  cette 
proposition  encore  en  discussion  peuvent  etre  importantes  pour 
le  Canada;  il  convient  de  bien  en  mesurer  la  portee,  entre 
autres  en  ce  qui  traile  des  flux  transfrontieres  de  donnees  de 
caractere  personnel.  Aux  Etats-Unis,  les  lignes  directrices  de 
rOCDE  semblent  fortement  respectees  au  sein  des  milieux 
financiers.  En  1991,  il  semble  que  la  creation  d'un  conseil 
independant  pour  renforcer  le  mecanisme  de  plaintes  ait  ete 
envisagee. 

Nous  devrions  tenter  de  tirer  avantage  de  I'experience 
acquise  et  voir  de  plus  pres  ce  qui  s'est  produit,  dans  ce 
domaine  comme  dans  d'autres. 


J 
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To  carry  out  its  mandate  effectively,  the  Committee  will  bear 
ill  mind  that  reform  must  be  implemented  gradually  in  order 
not  10  disrupt  financial  agents  or  harm  consumers  in  general. 


Our  main  objectives  (and  those  of  the  OECD)  are  to  protect 
the  system,  promote  national  and  international  competition  and 
protect  consumers.  In  addition,  harmonization  of  federal  and 
provincial  regulatory  policies  is  of  utmost  importance. 

This  Committee  has  held  formal  pubhc  hearings  and  now 
has  the  honour  to  present  its  interim  report  on  the  matter. 

THEORETICAL  JUSTIFICATION  FOR  GOVERN- 
MENTAL INTERVENTION  REGARDING  THE  USE  OF 
PERSONAL  INFORMATION 


Privacy  is  a  complex  concept,  a  significant  part  of  which  is 
related  to  the  ability  to  control  dissemination  and  use  of 
information  about  (or  possessed  by)  oneself.  It  is  this  aspect  of 
privacy  that  is  the  subject  of  the  Committee's  hearings.  More 
specifically  the  recent  financial  legislation  empowers  the 
government  to  make  regulations  regarding  the  use  by  a 
federally  charted  financial  institution  of  any  information 
supplied  to  that  financial  institution  by  its  customers,  (section 
459  of  the  Bank  Act,  section  444  of  the  Trust  Companies  Act 
and  section  489  of  the  Insurance  Companies  Act). 

Why  is  privacy  a  public  policy  issue?  That  is.  is  there  a 
problem  with  reliance  on  the  market  to  handle  personal 
information  in  the  same  way  that  it  treats  a  typical  consumer 
good?  Clearly  the  collection,  verification  and  storage  of 
information  can  be  a  quite  expensive  process.  These  activities 
would  not  be  undertaken  by  business,  however,  if  the  gains  did 
not  outweigh  the  costs.  More  specifically,  it  is  in  the  interests 
of  institutions  which  are  involved  in  time-dependent  relation- 
ships with  consumers  -  that  is  transactions  which  involve  a 
flow  of  payments  by  the  consumer  after  he  receives  the  good 
or  service  -  to  ensure  that  the  consumer  will  be  able  to  meet 
the  future  financial  commitments.  Such  institutions  use 
personal  information  to  make  decisions  on  their  willingness  to 
provide  current  goods  or  services  to  consumers  in  exchange  for 
future  considerations. 


What  personal  information  is  needed  by  the  institution? 
Ideally,  if  there  were  one  characteristic  that  could  serve  as  a 
"perfect"  predictor  of  payment  probability  this  would  be  the 
only  characteristic  collected.    Unfortunately  there  is  no  such 


Pour  mener  a  bien  ses  travaux.  le  Comite  s'est  efforcc  et 
s'efforcera  de  conserver  a  Tesprit  que  rimplantation  dune 
reforme  doit  s'effectuer  graduellemeni  et  ne  doit  pas  bouscuior 
la  dynamique  qui  anime  nos  agents  financiers,  sous  peine  de 
nuire  au  consommateur  en  general. 

Nos  objectifs  principaux  (et  ceux  de  FOCDE)  consistent  a 
proteger  le  systeme,  a  favoriser  la  concurrence  nationale  et 
internationale,  et  a  proteger  le  consommateur.  De  plus. 
I'harmonisation  des  politiques  de  reglementation  federales  ct 
provinciales  est  primordiale. 

Ce  Comite  a  tenu  des  audiences  publiques  formelles  ct 
presente  aujourd'hui  son  rapport  interimaire  sur  le  sujcl. 

JUSTIFICATION  THEORIQUE  POUR  LE  BESOIN 
D'INTERVENTION  GOUVERNEMENTALE  EN  MA- 
TIERE  D'UTILISATION  DES  RENSEIGNEMENTS 
PERSONNELS 

La  protection  de  la  vie  privee  est  un  concept  complexe  qui 
est  en  grande  partie  relie  a  la  capacite  de  controler  la 
divulgation  et  Tutilisation  de  renseignements  qui  nous 
concement  ou  que  nous  possedons.  C'est  sur  cet  aspect  de  la 
question  qu'ont  porte  les  audiences  du  Comite.  La  legislation 
qui  regit  le  secteur  financier  permet  depuis  peu  au  gouveme- 
ment  de  prendre  des  reglements  concemant  Tutilisation.  par 
une  institution  financiere  a  charte  federate,  de  renseignements 
foumis  par  ses  clients  (article  459  de  la  Loi  sur  les  banques, 
article  444  de  la  Loi  sur  les  societes  de  fiducie  et  article  489  de 
la  Loi  sur  les  compagmes  d' assurance). 

Pourquoi  la  protection  de  la  vie  privee  est-elle  une  question 
d'interet  public?  Un  probleme  se  pose-l-il  si  les 
renseignemenLs  personnels  detenus  au  sein  du  secteur  financier 
sont  utilises  de  la  ineme  fa^on  que  tout  autre  bien  typique 
ayant  trait  aux  clients?  II  est  evident  que  la  coUecte,  la 
verification  et  la  conservation  des  renseignements  peuvent  se 
reveler  assez  onereuses.  Les  entreprises  visees  n'effeciueraient 
toutefois  pas  ces  taches  si  les  gains  realises  ne  compensaient 
pas  les  couts  encourus.  De  plus,  il  est  dans  Tinteret  des 
institutions  qui  entretiennent  des  liaisons  temporelles  avec  leurs 
clients  -  c'est-a-dire  des  transactions  ou  le  consommateur  doit 
effectuer  une  serie  de  paiements  apres  avoir  regu  le  bien  ou  le 
service  -  de  s'assurer  que  ceux-ci  seront  ulterieurement  en 
mesure  de  respecter  leurs  engagements  financiers.  De  telles 
institutions  utilisent  les  renseignements  personnels  dont  elles 
disposent  pour  decider  si  elles  foumissent  aujourd'hui  les  biens 
ou  services  demandes  par  leurs  clients  en  echange  de 
considerations  futures. 

De  quels  renseignements  personnels  une  institution  a-t-elle 
besoin?  Idealement,  si  une  seule  caracteristique  pouvait  servir 
a  predire  «  infailliblement  »  la  probabilile  de  paiement.  seul  ce 
renseignement  serait  coUecte.    Malheureusemeni,  la  realite 
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indicator.  Consequently,  institutions  iiave  learned  through 
expenence  what  characteristics  will  best  serve  their  needs.  If 
they  err  it  will  generally  be  in  the  direction  of  more  rather 
than  less  information. 

Is  the  consumer  constrained  to  provide  the  information? 
The  choice  is  to  provide  the  information,  convince  the 
institution  to  take  less  or  to  find  another  institution  that  requires 
less.  If  there  is  no  institution  that  satisfies  the  consumer  with 
respect  to  information  demands  then  the  choice  is  to  provide 
the  information  or  not  to  undertake  the  transaction. 


A  similar  decision  must  of  course  be  made  with  respect  to 
price.  The  consumer  is  faced  with  a  price  for  the  good  or 
service.  The  choice  is  to  find  an  institution  that  offers  a  price 
acceptable  to  the  consumer  or  to  choose  not  to  consume  the 
good  or  service.  There  is  no  difference  in  pnnciple  between 
the  two.  The  institution  offers  its  terms  —  price  and 
information  requirements  —  and  the  consumer  chooses  to 
accept  or  decline. 

Are  there  reasons  to  argue  that  the  market  does  not  work 
with  respect  to  its  treatment  of  information?  One  possibility  is 
that  competition  is  ineffective  —  that  institutions  have 
colluded  to  deprive  the  consumer  of  the  benefits  of  a 
competitive  price  and  further  to  force  him/her  to  supply  more 
information  than  a  competitive  situation  would  require. 
Collusion  requires  implicit  or  explicit  agreement  among 
producers  —  in  this  case  financial  institutions  —  to  follow  a 
specific  price  and  information  policy.  This  seems  a  somewhat 
unrealistic  cotijecture  given  the  number  and  variety  of  financial 
institutions  operating  in  Canada.  Further,  if  a  case  for  collusion 
could  be  made  this  would  call  for  action  by  antitrust  authorities 
to  intervene  —  with  no  necessary  implications  for  regulations 
on  use  of  information.  (A  similar  response  can  be  made  to 
those  who  argue  that  people  will  give  the  financial  institution 
any  information  that  it  asks  for  simply  to  get  the  loan  or  other 
service  sought  Again,  this  argument  assumes  competition  is 
not  working  effectively.) 


Is  it  realistic  to  expect  consumers  to  be  able  to  monitor  the 
use  of  information  about  them  held  by  financial  institutions? 
Information  is  costly  to  gather  and  costly  to  verify  and  quite 
valuable  in  many  cases  for  target  marketing  purposes.  It  can 
be  protected  from  use  by  others  with  the  appropriate  safeguards 
—  administrative  and  technical.  It  is  however  quite 
inexpensive  to  disseminate  information  once  it  has  been 
gathered  This  explains  the  ongoing  efforts  of  businesses  to 
gain  access  to  existing  stores  of  information. 


n'est  pas  aussi  simple.  En  consequence,  les  in.stitutions  ont 
appris  par  experience  quels  renseignements  repondent  le  mieux 
a  leurs  besoins.  Si  elles  pechent.  c"est  generalement  par  exces 
plutot  que  par  manque  de  renseignements. 

Le  consommateur  est-il  tenu  de  foumir  les  renseignements 
demandes?  Differents  choix  s'offrent  a  lui  :  fournir  les 
renseignements,  convaincre  Tinstitution  d'en  accepter  moins 
ou.  encore,  trouver  une  autre  institution  moins  exigeante  a  ce 
chapitre.  Si  aucune  institution  ne  repond  au  souhait  du 
consommateur  a  cet  egard,  son  choix  est  alors  le  suivant: 
foumir  les  renseignements  ou  oublier  la  transaction. 

Le  consommateur  doit  evidemment  prendre  une  decision 
semblable  en  ce  qui  conceme  les  prix  des  biens  ou  des  services 
desires,  en  trouvant  une  institution  qui  les  offre  a  un  prix 
acceptable  ou  en  decidant  de  s"en  passer.  En  principe.  il 
n'existe  aucune  difference  entre  les  deux  decisions. 
L'institution  presente  ses  conditions  —  au  chapitre  des  prix  et 
des  renseignements  demandes  —  et  le  consommateur  a  le 
choix  d'accepter  ou  de  refuser. 

Certains  indices  nous  laissent-ils  croire  a  un  mauvais 
fonctionnement  du  marche  en  regard  du  traitement  des 
renseignements  qu'il  detient?  D  est  par  exemple  possible  que 
la  concurrence  soil  imparfaite  —  c'est-a-dire  que  les 
institutions  se  soient  liguees  pour  empecher  les  consommateurs 
de  beneficier  d"un  prix  competitif  et  pour  les  obliger  a  foumir 
plus  de  renseignements  qu'en  situation  de  concurrence.  Parler 
de  collusion,  signifie  que  les  producteurs  —  dans  le  cas 
present,  des  institutions  financieres  —  se  sont  entendus  de 
faijon  implicite  ou  explicite  pour  adopter  une  politique  precise 
au  chapitre  des  prix  et  des  renseignements  exiges.  Cette 
hypothese  semble  quelque  peu  irrealiste  compte  tenu  du 
nombre  d'institutions  financieres  qui  exercent  leurs  activites  au 
Canada  et  de  leur  variete.  En  outre,  si  un  cas  de  collusion  etait 
demontre.  il  y  aurait  lieu  de  recourir  a  la  legislation  antitrust,  et 
le  recours  aux  reglements  qui  regissent  Tutilisation  des 
renseignements  ne  serait  pas  necessairement  utile.  (Une 
reponse  semblable  peut  etre  donnee  a  ceux  qui  affirment  que 
les  gens  sont  prets  a  donner  aux  institutions  financieres  tous  les 
renseignements  qu 'elles  demandent  simplement  pour  obtenir  le 
pret  ou  le  service  souhaite.  Encore  une  fois.  ce  raisonnement 
repose  sur  le  principe  que  la  concurrence  ne  fonctionne  pas 
efficacemenL) 

Est-il  realiste  de  croire  que  les  consommateurs  peuvent 
controler  I'utilisation  que  font  les  institutions  financieres  des 
renseignements  fournis?  La  collecte  et  la  verification  des 
renseignements  s'averent  onereuses  mais  se  revelent  souvent 
tres  utiles  pour  definir  les  marches  cibles.  II  est  possible 
d'empecher  d'autres  institutions  d'utiliser  ces  renseignements 
si  i'on  prend  les  precautions  appropriees,  et  ce,  tant  au  niveau 
administratif  que  technique.  II  est  toutefois  peu  onereux  de 
divulguer  les  renseignements  deja  obtenus.  C'est  d'ailleurs 
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There  are  a  number  of  significant  issues  for  the  individual 
with  respect  to  personal  confidential  information.  Is  the 
information  held  by  a  company  about  him/her  accurate?  Can 
he/she  examine  the  files  related  to  him/her  with  a  view  to 
commenting,  correcting  or  challenging  aspects  of  the  file? 
Does  he/she  in  fact  know  who  is  holding  confidential  financial 
information  about  him/her?  Is  the  holder  of  the  information 
using  the  information  for  the  purposes  for  which  it  was 
collected?  Is  the  holder  of  the  information  sharing  the 
information  with  other  businesses  without  the  consent  of  the 
individual  —  or  without  the  individual  being  aware  that 
consent  was  given?  Is  it  in  fact  possible  for  an  individual  to 
monitor  how  information  held  about  him^er  is  being  used?  It 
is  a  costly  process  for  an  individual  to  answer  many  of  these 
questions. 

Currently,  the  individual  relies  on  private  market  incentives 
and  the  courts  to  protect  his^er  privacy  in  most  cases.  A  good 
reputation  for  fums  in  the  financial  area  —  particularly  with 
respect  to  how  they  handle  personal  financial  information  is 
extremely  valuable  to  firms.  The  expected  loss  of  revenue 
from  poor  handling  of  confidential  information  can  be  quite 
significant  —  and  a  poor  reputation  once  acquired  is  very 
difficult  to  overcome.  The  problem  of  course  is  that  it  is 
extremely  difficult  for  the  consumer  to  associate  each 
marketing  approach  made  to  him/her  with  a  specific  release  of 
personal  data  by  him/her.  Use  of  the  courts  can  be  extremely 
expensive  -  both  from  a  time-perspective  as  well  as  from  a 
financial  perspective. 


It  can  be  argued  then  that  the  provision  of  the  service  — 
monitoring  the  use  of  personal  information  by  financial 
institutions  —  is  not  provided  adequately  by  the  unregulated 
market.  The  reason  is  that  once  it  has  been  established  that  an 
institution  is  or  is  not  careful  with  its  use  of  personal  financial 
information  —  a  result  that  would  require  considerable 
resources  —  the  cost  of  revealing  that  result  to  one  more 
person  is  zero.  The  costs  of  monitoring  have  already  been 
incurred  and  a  non-zero  price  to  acquire  the  information  now 
stored  would  not  be  efficient. 

What  alternatives  are  available  to  remedy  this  situation? 
First  of  all  some  generally  accepted  or  government-mandated 
code  of  behaviour  needs  to  be  established.  Second  some  form 
of  monitoring  must  follow  with  sanctions  imposed  for 
non-compliance.  The  latter  could  involve  something  as 
minimal  as  making  public  the  complete  results  of  the 
monitoring.  Presumably  those  who  find  the  behaviour  of 
certain  institutions  unacceptable  will  no  longer  deal  with  those 
institutions.    The  industry  could  set  up  a  code  and  monitor  its 


pour  cette  raison  que  les  entreprises  s'efforcent  constamment 
d'avoir  acces  aux  banques  de  renseignements  deja  existantes. 

Les  personnes  visees  par  des  renseignements  personnels 
confidentiels  sont  aux  prises  avec  un  certain  nombre  de 
questions  importantes.  Les  renseignements  detenus  par  une 
societe  a  leur  sujet  sont-ils  exacts?  Peuvent-elles  examiner  les 
dossiers  qui  les  concement  en  vue  de  commenter,  corriger  ou 
contester  certains  elements  de  ces  dossiers?  Savent-elles 
vraiment  qui  possede  des  renseignements  confidentiels  a 
caractere  financier  qui  les  concement?  L" institution  detentrice 
utilise-t-elle  les  renseignements  aux  fins  pour  lesquelles  elle 
les  a  recueillis?  Partage-t-elle  ces  renseignements  avec 
d'autres  entreprises  sans  le  consentement  de  la  personne  visee 
ou  sans  que  celle-ci  sache  qu'un  consentement  a  ete  donne? 
En  fait,  une  personne  peut-elle  surveiller  comment  sont  utilises 
les  renseignements  qui  la  concement?  D  serait  onereux  pour 
quiconque  de  repondre  a  la  plupart  de  ces  questions. 

A  I'heure  actuelle,  findividu  se  fie  souvent  aux  forces  du 
marche  prive  et  aux  tribunaux  pour  proteger  sa  vie  privee.  11 
est  extremement  important  pour  les  entreprises  qui  oeuvrent 
dans  le  secteur  financier  de  jouir  d'une  bonne  reputation,  tout 
particulierement  en  ce  qui  conceme  la  fa9on  dont  elles  utilisent 
les  renseignements  personnels  a  caractere  fuiancier.  Les  pertes 
de  revenus  attribuables  a  une  mauvaise  utilisation  de  rensei- 
gnements confidentiels  peuvent  etre  assez  elevees,  et  il  est  tres 
difficile  de  retablLr  une  reputation  une  fois  celle-ci  ternie.  Le 
probleme,  c'est  bien  sur  qu'il  est  extremement  dur  pour  le 
consommateur  d'etablLr  un  lien  entre  chaque  demarche  qu'une 
entreprise  fait  aupres  de  lui  et  la  divulgation  specifique  de 
renseignements  personnels  ayant  mene  a  cette  demarche.  Le 
recours  aux  tribunaux  pent  s'averer  dispendieux,  tant  sur  un 
plan  temporel  que  fuiancier. 

On  peut  alors  avancer  que  la  verification  des  renseignements 
personnels  par  les  institutions  financieres  est  un  service  foumi 
de  maniere  inadequate  en  presence  d'un  marche  non  reglemen- 
te.  Ceci  s'explique  parce  que  apres  avoir  etabli  qu'une 
institution  utilise  a  bon  ou  a  mauvais  escient  des  renseigne- 
ments personnels  a  caractere  financier  —  conclusion  qui 
necessiterait  des  ressources  considerables  —  le  cout  marginal 
de  divulguer  cette  information  devient  nul.  Les  couts  de 
verification  sont  deja  encourus,  et  s'il  faut  payer  pour  connaitre 
cette  conclusion,  ceci  montre  que  le  marche  n'est  pas  efficient. 

A  quelles  solutions  pouvons-nous  recourir  pour  corriger 
cette  situation?  II  faut  tout  d'abord  etablir  un  code  de 
deontologie  generalement  reconnu  ou  autorise  par  le  gouveme- 
menL  En  deuxieme  lieu,  une  certaine  forme  de  verification 
assortie  de  sanctions  en  cas  de  non-observation  doit  etre 
exercee.  On  pourrait  par  exemple  infliger  une  sanction  legere, 
simplement  en  rendant  publics  les  resultats  complets  de  la 
verification.  Les  personnes  qui  considerent  que  certaines 
institutions  se  comportent  de  fa^on  inacceptable  ne  feraient 
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members.  A  government  agency  financed  from  general 
revenues  could  be  established  to  do  the  monitoring  and  to 
reveal  the  results.  A  regulation  could  be  imposed  requiring  the 
ilnancial  institutions  to  publish  independent  audits  in  the  same 
was  that  they  publish  audited  financial  statements.  Basically 
there  must  be  some  uicentive  —  which  evidently  is  not  coming 
from  the  market  —  to  follow  the  desired  behaviour. 


HEARINGS  PROCESS 

The  Committee  began  its  hearings  in  1992  with  respect  to 
the  use  of  confidential  information  held  by  financial 
institution.s. 

•  On  24  .April,  the  Committee  heard  testimony  from 
representatives  of  the  Office  of  the  Privacy 
Commissioner  of  Canada  and  from  Professor  David 
Raherty  of  the  Depanment  of  History  and  Law  at  the 
University  of  Western  Ontario. 

•  The  Committee,  which  retained  the  services  of  Professor 
Flaherty  as  a  consultant,  held  its  second  meeting  on  this 
subject  on  19  May.  Professor  Flaherty  tabled  draft 
regulations  on  the  use  by  financial  institutions  of 
information  supplied  to  them  by  their  customers  (a  copy 
of  which  is  app)ended  to  this  report). 

•  With  the  Committee's  approval,  the  draft  regulations 
were  distributed  for  discussion  purposes  to  provincial 
agencies  responsible  for  privacy,  to  groups  and 
associations  generally  involved  throughout  the  course  of 
the  financial  institution  reform  process,  to  consumer 
groups  and  to  various  federal  departments,  notably 
Finance  which  is  responsible  for  the  regulations  arising 
from  reform. 

•  The  hearings  continued  in  December.  Testimony  was 
heard  from  various  parties,  notably:  the  Department  of 
Finance,  other  interested  departments,  the  OSFI,  the 
Privacy  Commissioner  of  Canada,  certain  provincial  and 
iniemationa]  representatives,  industry  representatives  and 
consumer  groups. 

•  Heanngs  wiU  continue  in  1993  to  gain  more  information 
about  various  initiatives  undertaken  in  this  area,  to  learn 
the  results  of  a  survey  of  consumer  attitudes  recently 
completed  and  in  addition  to  gain  from  some  intema- 
tjonal  expertise. 


alors  vraisemblablement  plus  de  transactions  avec  celles-ci. 
Le  secteur  financier  pourrait  etablir  un  code  et  surveiller  .ses 
membres.  Un  organisme  gouvememental  finance  a  meme  ies 
recettes  generales  pourrait  etre  mis  sur  pied  pour  effectuer  le 
controle  et  divulguer  ies  resultats.  Un  reglemeni  pourrait 
obliger  Ies  institutions  financieres  a  rendre  publiques  Ies 
evaluations  independantes  comme  elles  le  font  deja  pour  la 
verification  des  etats  fmanciers.  En  somme,  il  est  essentiel  que 
des  incitations,  qui  de  toute  evidence  ne  proviennent  pas  du 
marche,  soient  offertes  pour  encourager  Ies  entreprises  a 
adopter  le  comportement  desire. 

DEROULEMENT  DES  AUDIENCES 

Le  Comite  a  entrepris  son  etude  sur  Tutilisation  des 
renseignements  confidentiels  par  Ies  institutions  financieres  en 
1992: 

•  Vendredi  24  avril,  le  Comite  a  re(;u  Ies  temoignages  du 
Commissariat  a  la  protection  de  la  vie  privee  au  Canada 
et  d'un  professeur  du  departement  de  droit  et  d'histoire 
de  rUniversite  Western  Ontario.  M.  David  Flaiierty. 


Le  Comite  ayant  retenu  Ies  services  du  professeur 
Flaherty  a  titre  de  consultant,  a  tenu  sa  deuxieme  reunion 
sur  cette  question  le  mardi  19  mai.  Le  professeur  y  a 
presente  un  projet  de  reglement  sur  Ies  renseignements 
portant  sur  Ies  clients,  colliges  et  utilises  par  Ies 
institutions  financieres  (dont  un  exemplaire  est  annexe 
au  present  rapport). 

Apres  approbation  du  Comite.  ce  projet  de  reglement  a 
ete  distribue.  pour  fins  de  discussion,  a  I'ensemble  des 
organismes  provinciaux  responsables  des  questions 
relatives  a  la  vie  privee,  aux  groupes  et  associations  qui 
ont  generalement  ete  impliques  tout  au  long  du 
processus  de  reforme  des  institutions  financieres,  a  des 
groupes  de  consommateurs,  ainsi  qu'a  divers  ministeres 
dont  celui  des  Finances  qui  est  responsable  de  la 
reglementation  decoulant  de  la  reforme. 

Les  audiences  se  sont  poursuivies  en  decembre  ou  il  a 
ete  possible  de  recueillir  des  temoignages  provenant  de 
divers  groupes  d"interets:  le  ministere  des  Finances,  et 
d'autres  ministeres  interesses,  le  BSIF,  le  Commissaire  a 
la  protection  de  la  vie  privee,  certaines  provinces,  des 
representants  de  I'industrie  et  des  groupes  de  consomma- 
teurs. 

Les  audiences  se  poursuivront  en  1993  pour  tenir  compte 
des  resultats  de  diverses  initiatives  en  cours,  de  meme 
que  pour  beneficier  de  I'expertise  etrangere. 
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Overall,  the  debate  centred  on  self-regulation  versus 
government  regulation.  Among  the  Committee's  concerns 
were  issues  such  as  the  level  of  awareness  on  the  part  of 
consumers  of  the  use  of  information  concerning  them, 
assessing  the  need  for  legislation  and  taking  into  account 
provincial  initiatives  in  this  area. 

VARIOUS  TYPES  OF  PROTECTION 

The  concept  of  privacy  has  been  a  concern  of  Canadians  for 
some  time  now  and  there  already  exists  a  variety  of  types  of 
protection.  One  of  the  earliest  forms  of  protection  is  found  in 
the  Constitution  Act,  1867  which  provides  that  trade  and 
commerce  are  a  federal  responsibility.  Federal  regulations 
covenng  the  collection  and  use  of  transborder  data  flows  may 
therefore  be  drafted,  but  disputes  may  arise  over  interpreta- 
tions of  jurisdictional  issues.  Another  form  of  protection  is 
provided  by  the  common  law  which  guarantees  the  right  to 
privacy,  although  only  to  a  limited  extent  and  without  redress. 
This  limited  right  to  privacy  was  established  by  the  Supreme 
Court  of  Canada  under  the  Canadian  Charter  of  Rights  and 
Freedoms. 


The  concept  of  privacy  is  a  broad  one;  as  one  witness 
mentioned  to  the  Committee,  this  unique  concept  is  defined  by 
information  about  oneself.  Obviously,  use  of  this  information 
can  affect  privacy.  Such  use,  and  specifically  "the  use  by  a 
financial  institution  of  any  information  supplied  to  the 
financial  institution  by  its  customers",  is  the  subject  of  the 
regulations  being  considered  by  the  Committee. 

Overall,  the  issues  of  consent  and  verification  were  the  rwo 
main  sources  of  discord  that  arose  at  the  Committee  hearings. 
As  well,  some  confusion  was  apparent,  for  example  about  the 
issue  of  access  to  information,  which  would  most  likely  have 
more  to  do  with  the  right  to  information  than  with  the  right  to 
privacy  or  protection  of  information. 

Among  the  other  types  of  protection  that  exist,  and  that  are 
related  to  the  examined  regulations  we  should  discuss  specific 
legislation  which  provides  statutory  protection,  and  voluntary 
protection,  established  by  contractual  clauses,  codes  of  ethics 
or  codes  of  conduct.  Finally,  some  aspects  of  the  protection  on 
the  international  level  are  examined. 


Dans  I'ensemble,  le  coeur  du  debar  s"est  siiue  entre 
I'autoreglementation  et  la  reglementation  gouvemementale. 
Parmi  les  preoccupations  du  comite,  soulignons  Timponance . 
des  questions  telles  que  le  degre  avec  lequel  le  consommateur 
est  averti  de  I'utilisation  des  renseignements  a  son  egard. 
revaluation  du  besoin  de  legiferer,  ainsi  que  la  prise  en  compte 
des  initiatives  provinciales  et  intemationales. 

DIVERSES  SOURCES  DE  PROTECTION 

Le  concept  de  la  vie  privee  fait  partie  des  preoccupations  des 
canadiens  depuis  un  certain  temps  deja  et  les  sources  de 
protection  qui  existent  sont  variees.  Une  premiere  forme  de 
protection  se  trouve  dans  la  Loi  consinuiionnelle  de  1867  qui 
prevoit  que  les  echanges  et  le  commerce  relevent  du  federal. 
Des  reglements  federaux  portant  sur  la  collecte  et  sur 
Tutilisation  de  flux  transfrontieres,  peuvent  done  elre  formules 
mais  des  litiges  peuvent  survenir  en  maliere  d'inierpretation 
des  questions  de  juridiction.  Une  seconde  fonne  de  protection 
est  offerte  par  le  Common  law  qui  garantit  le  droit  a  la  vie 
privee.  mais  ne  le  fait  que  de  fa^on  limitee  et  en  ne  prevoyant 
aucun  recours.  Le  droit  limite  a  la  vie  privee  a  ete  cree  par  la 
Cour  supreme  du  Canada  avec  la  charte  canadienne  des  droits 
et  liberies. 

Le  concept  de  la  vie  privee  est  large  et.  comme  le 
mentionnait  un  temoin  devant  le  comite.  ce  concept  unique  est 
defini  par  des  renseignements  personnels.  L'usage  fait  de  ces 
renseignements  peut  evidemment  influer  sur  la  vie  privee  et 
c'est  la  I'objet  du  reglement  a  Tetude  par  le  comite.  En  termes 
precis,  pour  une  institution  financiere  federale.  ce  que  vise  le 
reglement  etudie  est  «  Tutilisation  des  renseignements  obtenus 
de  ses  clients  ». 

Dans  Fensemble  la  question  du  consentement  et  celle  de  la 
verification  ont  ete  les  deux  principales  sources  de  discorde 
denotees  au  cours  des  audiences  du  comite.  De  plus,  une 
certaine  confusion  a  ete  remarquee  pour  la  question  de  Faeces 
a  rinformation  par  exemple,  qui  selon  toute  vraisemblance 
releverait  davantage  du  droit  a  la  liberte  d'information  que  du 
droit  a  la  vie  privee  ou  a  la  protection  des  donnees. 

Parmi  les  autres  formes  de  protection  disponibles  et  relatives 
au  reglement  etudie,  nous  mentionnons  done  dans  la  suite  de  ce 
rapport  des  legislations  particulieres  pouvant  offrir  une 
protection  legislative,  ainsi  que  les  formes  de  protection 
volontaires,  etablies  par  clauses  contractuelles,  par  codes 
d'ethique  ou  par  codes  de  conduite.  Enfin,  certains  aspects  de 
la  protection  visant  les  echanges  intemationaux  sont  examines. 
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A.  Specific  Legislative  Protection 

1.    At  the  Federal  Level 

Access  to  information  and  privacy  are  covered  at  the  federal 
level  by  two  acts,  the  Privacy  Act  and  the  Access  to 
Information  Act  adopted  after  a  decade  of  considerable  public 
debate  on  the  growing  need  for  increased  access  to 
information  held  by  the  government  and  the  concomitant  need 
to  protect  personal  information.  The  three  basic  objectives  of 
these  two  acts  are:  to  mcrease  participation  in  government 
activities,  to  ensure  equity  in  government  decision-making, 
and,  above  all,  to  ensure  adequate  protection  of  the  personal 
information  that  individuals  give  to  government.  The  Privacy 
Act  '  is  the  basis  for  the  government's  activities  regarding  the 
protection  of  personal  information.  Furthermore,  the  Access 
to  Information  Act  -  facilitates  public  access  to  information 
gathered  by  the  government. 


These  two  pieces  of  legislation  that  apply  neither  to  Crown 
Corporations,  nor  to  the  federally  regulated  private  sector,  were 
reviewed  in  a  report  by  the  Standing  Committee  on  Justice  and 
Solicitor  General  ^  in  1987.  The  report  made 
recommendations  that  included  extending  the  principles  of 
protection  of  personal  information  to  the  federally  regulated 
private  sector,  and  ffansborder  data  flows.  ■*  That  Committee 
recommended  that  the  Privacy  Commissioner  ^  be 
empowered  to  review  and  approve  implementation  schemes 
developed  by  organizations  in  the  federally  regulated  private 
sector  to  comply  with  the  Privacy  Act,  and  that  he  should  also 
be  authorized  to  report  to  Parliament  on  the  degree  of 
progress  in  developing  satisfactory  data  protection  plans  in 
the  same  sector. 

This  responsibility  for  monitoring  was  addressed  by  several 
witnesses;  a  number  of  possibilities  were  suggested.  In 
general,  consumer  advocates  seemed  to  favour  making  an 
organization  such  as  the  Office  of  the  Privacy  Commissioner 
responsible  for  monitoring  and  verifying  information  that 
financial  institutions  receive  from  their  customers  and  use. 


Another  possibility  considered  was  to  make  the  Office  of  the 
Superintendent  of  Financial  Institutions  (OSFT)  responsible  for 
monitoring,  given  its  present  involvement  with  financial 
institutions.  Indeed,  in  its  1992  annual  report,  the  OSFI  notes 
compiajnis  made  regarding  the  financial  institutions  under  its 
authority.  ^  However,  some  witnesses  noted  the  risk  of  the 
development  of  parallel  bodies  of  jurisprudence  on  the 
interpretation  of  privacy,  as  well  as  a  risk  of  conflicts  of 
interest    We  also  note  that  the  information  held  by  financial 


A.  Protections  legislatives  particulidres 

I.    Au  niveau  federal 

L'acces  a  I'information  et  la  protection  des  renseignements 
personnels  sont  couverts  au  palier  federal  par  deux  lois,  la  Loi 
sur  la  protection  des  renseignements  personnels  et  la  Loi  sur 
I'acces  a  l' information,  adoptees  apres  une  decennie 
d'importants  debats  publics  sur  la  necessite  croissante  d"un 
acces  accru  aux  renseignements  du  gouvemement  et  le  besoin 
concomitant  de  protection  des  renseignements  personnels.  Les 
trois  objectifs  fondamentaux  vises  etaient:  accroitre  la  partici- 
pation aux  activites  du  gouvemement,  assurer  I'equite  dans  la 
prise  de  decisions  du  gouvemement  et,  surtout,  assurer  une 
protection  adequate  des  renseignements  personnels  que  les 
particuliers  revelent  au  gouvemement.  Ainsi,  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels  ^  constitue  la  base 
des  activites  du  gouvemement  en  matiere  de  protection  des 
renseignements  personnels.  D'autre  part,  la  Lot  sur  I'acces  a 
r information  ^  facilite  Faeces  du  public  aux  renseignements 
recueillis  par  le  gouvemement. 

Ces  deux  lois.  qui  ne  s'appliquent  ni  aux  Societes  d'fitat.  ni 
au  secteur  prive  reglemente  par  le  federal,  ont  fait  Tobjet  d'un 
rapport  par  le  Comite  permanent  de  la  justice  et  du  solliciteur 
general  -^  en  1987  qui  fait  entre  autres  recommandations 
portant  sur  I'extension  des  principes  de  protection  des 
renseignements  personnels  au  secteur  prive  reglemente  par  le 
federal  ainsi  que  sur  les  flux  transfrontieres  de  donnees  '*.  Ce 
Comite  a  recommande  que  le  Commissaire  a  la  protection  de  la 
vie  privee  ^  ait  qualite  pour  examiner  et  approuver  les  mesures 
adoptees  par  les  entreprises  privees  de  competence  federale 
ainsi  que  pour  faire  rapport  au  Parlement  sur  les  progres  de 
Fadoption  de  programmes  satisfaisants  de  protection  des 
renseignements  personnels  dans  ces  memes  entreprises. 

Cette  responsabilite  de  surveillance  a  ete  abordee  par 
plusieurs  temoins  et  plusieurs  possibilites  ont  ete  suggerees. 
Dans  I'ensemble,  les  defenseurs  des  consommateurs  ont 
semble  privilegier  qu'un  organisme  tel  que  le  Bureau  du 
Commissaire  a  la  protection  de  la  vie  privee  soit  charge  de 
surveiller  et  de  verifier  les  donnees  utilisees  par  les  institutions 
financieres  et  regues  de  leurs  clients,  vu  son  expertise  en 
matiere  de  vie  privee. 

Une  autre  possibilite  envisagee  a  ete  de  rendre  le  BSIF 
responsable  d'une  telle  tache,  vu  son  implication  actuelle  au 
sein  des  institutions  financieres.  Dans  son  rapport  annuel  de 
1992,  le  BSIF  fait  d'ailleurs  etat  des  plaintes  logees  a 
I'intention  des  institutions  financieres  dont  il  est  charge,  ^ 
Cependant,  certains  temoins  ont  souligne  le  risque  de  voir  se 
developper  des  jurisprudences  paralleles  de  I'interpretation  de 
la  vie  privee  ainsi  qu'un  risque  de  conflits  d'intereL  Ajoutons 
de  plus  que  les  renseignements  detenus  par  les  institutions 


Le  25  mais  1993 


JOURNAUX  DU  S^NAT 


1861 


institutions  can  be  of  interest  to  other  groups  in  different 
sectors  of  activity,  and  that  OSFI  intervention  is  strictly 
limited  to  financial  institutions  under  federal  jurisdiction. 

Lastly,  where  verification  is  concerned,  witnesses 
representing  the  industry  expressed  a  clear  preference  for 
internal  verification  methods,  such  as  those  they  already  use  in 
accounting  audits. 


Prior  to  the  reform  of  the  federal  legislation  governing 
financial  institutions,  no  statutory  legislation  directed  the 
banks,  for  example,  to  adopt  a  code  of  fair  practices  regarding 
information  along  the  lines  of  the  code  set  out  in  sections  4  to  8 
of  the  Privacy  Act  or  the  OECD  Guidelines  on  the  Protection 
of  Privacy.  The  Bank  Act  contained  no  provisions  concerning 
the  obligation  to  respect  the  confidential  nature  of  client  data. 
However,  common  practice  and  the  longstanding  common 
law  principle  of  confidentiality  in  banking  transactions 
applied.  Furthermore,  it  would  have  been  surprising  to  see 
institutions  exchanging  information  about  their  customers 
among  themselves. 


The  new  legislation  on  the  reform  of  Canadian  financial 
institutions  contains  a  number  of  provisions  that  provide  for 
certain  principles  to  be  respected.  Specific  provisions  include 
requiring  directors  to  set  up  conflict  of  interest  resolution 
mechanisms  by  means  of  measures  limiting  the  use  of 
confidential  information  (Bank  Act,  section  157);  not  allowing 
directors  to  consult  books  containing  information  on  an 
individual  customer's  day-to-day  operations,  credit  balance 
or  debit  balance  (subsection  239(4));  and  requiring  the 
institution  to  take  adequate  precautions  against  loss, 
destruction,  falsification  and  use  of,  errors  in,  and  access  to 
the  registers  and  books  required  and  authorized  by  law 
(section  244);  the  institution,  then,  clearly  has  some 
responsibility  in  facilitating  the  correction  of  errors  found  in 
the  registers  and  other  books. 

The  possibOity  of  regulating  the  use  of  information  supplied 
to  a  financial  institution  by  its  customers  (the  basic  reason  for 
the  current  review  by  the  Senate  Committee)  provides  an 
additional  means  for  protection.  Financial  institutions  are 
beginning  to  adapt  to  the  new  environment  created  by  the 
reform  of  financial  institutions  for  which  the  legislation  came 
into  effect  in  June  1992.  In  practical  terms,  it  will  be  easier  to 
find  a  desirable  balance  between  regulations  on  the  use  of 
personal  information  and  the  various  types  of  voluntary 
protection  once  the  new  relationships  between  the  institutions 
have  been  determined. 


financieres  peuvent  interesser  d'autres  groupes  qui  naviguent 
dans  des  spheres  d'activites  differentes  et  que  le  BSIF 
intervient  strictement  au  niveau  des  institutions  financieres  qui 
relevent  du  gouvemement  federal. 

Enfin,  pour  les  fins  de  la  verification,  les  temoins 
representants  de  I'industrie  ont  pour  leur  part  clairement 
indique  qu'ils  preferent  des  modes  de  verification  internes,  tels 
que  ceux  auxquels  ils  ont  deja  recours  pour  les  verifications 
comptables  par  exemple. 

Ainsi,  avant  la  reforme  de  la  legislation  federale  touchant  les 
institutions  financieres,  aucune  legislation  statutaire 
n'enjoignait,  par  exemple,  les  banques  d'adopter  un  code  de 
pratiques  equitables  en  matiere  d'information  sur  le  modele  du 
code  prevu  aux  articles  4  a  8  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels  ou  des  regies  de  i'OCDE  sur  la 
protection  des  donnees  de  caractere  personnel.  La  Loi  sur  les 
banques  ne  renfermait  aucune  disposition  sur  Tobligation  de 
respecter  le  caractere  confidentiel  des  donnees  sur  les  clients. 
Cependant,  Tusage  courant  et  le  principe  de  la  confidentialite 
des  transactions  bancaires  ancre  dans  la  Common  law 
s'appliquaienL  D  aurait  ete  surprenant  de  voir  une  institution 
financiere  echanger  des  informations  avec  ses  concurrents. 

Depuis  I'entree  en  vigueur  des  nouveaux  textes  legislatifs 
portant  sur  la  reforme  des  institutions  financieres  canadiennes, 
certaines  dispositions  prevoient  le  respect  de  certains  principes: 
notamment  en  obligeant  les  administrateurs  a  mettre  en  place 
des  mecanismes  de  resolution  des  conflits  d'interet  par  des 
mesures  pour  restreindre  I'utilisation  de  renseignements 
confidentiels  (Loi  sur  les  banques,  article  157);  en  ne 
permettant  pas  aux  administrateurs  de  consulter  des  livres  oil 
figurent  les  renseignements  relatifs  aux  operations  journalieres 
de  chaque  client,  leur  solde  crediteur  ou  debiteur  (paragraphe 
239(4));  et  en  enjoignant  Finstitution  a  prendre  les  mesures 
suffisantes  de  precautions  (perte.  destruction,  falsification, 
erreurs,  acces  et  utilisation)  a  I'egard  des  registres  et  livres 
exiges  et  autorises  par  la  loi  (article  244).  Par  consequent, 
institution  a  clairement  un  role  a  jouer  pour  faciliter  la 
correction  des  erreurs  decelees  aux  registres  et  autres  livres. 

La  possibilite  de  reglementer  I'utilisation  par  une  institution 
financiere  des  renseignements  obtenus  de  ses  clients  (la  raison 
fondamentale  de  I'etude  actuelle  du  Comite  senatorial), 
s'ajoute  aux  autres  outils  disponibles.  Les  institutions 
financieres  commencent  a  s'adapter  au  nouvel  environnement 
cree  par  la  nouvelle  reforme  sur  les  institutions  financieres  dont 
les  textes  legislatifs  sont  entres  en  vigueur  en  juin  1992.  En 
pratique,  lorsque  la  nouvelle  dynamique  des  activites  menees 
par  les  institutions  sera  determinee,  il  sera  plus  facile  de 
determiner  un  equilibre  souhaitable  entre  la  reglementation 
relative  a  I'utilisation  des  renseignements  personnels  et  les 
divers  modes  de  protection  volontaires. 
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As  a  whole,  ilie  financial  inslituiions  sector  has  proven  to  be 
relatively  well  organized  where  protecting  information  about 
customers  is  concerned.  On  the  other  hand,  the  retail  business 
sector  and  intersectoral  exchanges  raise  many  concerns.  The 
magnitude  of  activities  conducted  on  the  protection  of  personal 
information  by  various  federal  government  departments 
illustrates  how  seriously  the  need  for  protection  of  personal 
information  is  considered. 


.A  task  force  made  up  of  representatives  from  Consumer  and 
Corporate  Affairs,  Communications,  Justice,  and  Finance,  has 
been  meeting  informally  from  time  to  time  since  the  adoption 
of  the  OECD  Guidelines.  The  Office  of  the  Privacy 
Commissioner  also  participates.  The  task  force  focuses  on  the 
OECD  guideline  and  permits  participants  to  exchange 
information  on  privacy  matters.  Generally  speaking,  the  policy 
of  various  departments  with  regard  to  the  protection  of 
information  is  to  promote  the  OECD  principles  and  to 
encourage  the  private  sector  to  follow  the  guidelines.  The 
issue  of  privacy  was  debated,  for  example,  during  consider- 
ation of  Bill  C-62  on  telecommunications,  and  when  the 
Canadian  code  of  practice  for  debit  cards  was  being  developed. 

In  1992,  a  number  of  meetings  to  discuss  privacy  were  held, 
in  which  representatives  of  the  province  and  international 
experts  took  part.  A  code  of  ethics  in  the  field  of 
telecommunications  was  prepared  recently,  and  presents 
principles  for  reserve,  solitude,  anonymity  and  intimacy.  A 
press  release  issued  December  7  by  the  Honourable  Perrin 
Beatty  announced  the  creation  of  an  agency  to  deal  with 
problems  of  transfers  of  information  by  telecommunications  ^. 
Two  days  later,  the  Minister  announced  measures  to  protect 
pnvacy  dunng  the  use  of  cellular  telephone  services.  At  the 
same  time,  the  Minister  of  Justice  announced  amendments  to 
the  Criminal  Code  and  the  Radiocommunicauon  Act  in  order 
to  provide  legal  means  of  protecting  privacy. 

Representatives  of  the  departments  indicated  that,  overall, 
consumers  were  concerned  about  the  systematic  gathering  of 
data,  often  as  a  condition  of  a  transaction;  the  absence  of 
reasonable  standards  ensuring  the  accuracy  and  security  of  the 
information;  the  impossibility  of  having  access  to  and  venfying 
the  information  at  no  cost;  and  the  difficulty  of  finding  out 
about  or  consenting  to  the  use  and  disclosure  of  the 
information  to  thjrd  parties. 

A  national  survey  of  consumer  views  on  privacy  issues  ha.s 
recently  been  completed  and  the  results  should  be  available 
shortly.  This  study  will  provide  the  only  way  of  identifying  the 
real  needs  and  concerns  of  Canadian  consumers  about  privacy, 
especially  for  retailing.  The  Committee,  aware  of  its 
responsibility  to  protect  consumers'  interests,  will  closely 
examine  the  results  of  the  survey  when  available. 


Le  secteur  des  institutions  financieres  s"est  revelc  dans 
Tensemble  relativement  bien  organise  pour  ce  qui  est  de  la 
protection  des  renseignements  sur  les  clients.  Par  contre,  le 
secteur  du  commerce  de  detail  de  meme  que  les  echanges 
intersectoriels  soulevent  bien  des  inquietudes.  L'ampleur  des 
travaux  effecnjes  au  sujet  de  la  protection  des  renseignements 
personnels  au  sein  de  divers  ministeres  federaux  montre 
combien  le  besoin  de  protection  des  renseignements  personnels 
est  examine  avec  serieux. 

Un  groupe  de  travail  informel  regroupant  les  ministeres  de 
Consommation  et  affaires  commercials.  Communications, 
Justice,  et  Finances  se  reuni  de  fapon  irreguliere  depuis 
I'adhesion  aux  lignes  directrices  de  I'OCDE  et  leurs  rencontres 
permettent  Techange  d'lnformation  relative  a  la  question  dc  la 
vie  privee.  Le  Commissariat  a  la  Vie  Privee  y  participe  aussi. 
De  fa9on  generale,  la  pohtique  des  divers  ministeres  en  matiere 
de  protection  des  renseignements  est  de  promouvoir  les 
principes  de  I'OCDE  et  d'encourager  le  secteur  prive  a  suivre 
les  lignes  directrices.  La  question  de  la  vie  privee  a  ete 
debattue  par  exemple  lors  de  I'examen  du  projet  de  loi  C-62 
portani  sur  les  telecommunications  et  lors  de  I'elaboration  du 
code  de  pratique  canadien  pour  les  cartes  de  debit. 

Plusieurs  rencontres  pour  discuter  de  la  vie  privee  ont  eu  lieu 
en  1992,  avec  la  participation  des  representants  des  provinces, 
et  d'experts  internationaux.  Un  Code  de  deontologie  en 
matiere  de  telecommunications  a  ete  prepare  recemment,  et  fait 
reference  a  des  principes  de  reserve,  de  solitude,  d'anonymat  et 
d'intimite.  Un  communique  emis  le  7  decembre  par 
I'honorable  ministre  Perrin  Beatty  annon^ait  la  creation  d'une 
agence  pour  trailer  des  problemes  de  transferts  des  renseigne- 
ments par  telecommunications  ^.  Deux  jours  plus  tard  le 
minisu^e  annoni;ait  des  mesures  pour  proteger  la  vie  privee  lors 
de  I'utihsation  de  services  de  telephone  cellulaire.  Parallele- 
ment,  la  ministre  de  la  Justice  annoncjait  des  amendemenls  au 
Code  criminel  et  a  la  Loi  sur  la  radiocommunication  afin  de 
foumir  des  moyens  legaux  pour  proteger  la  vie  privee. 

Les  representants  des  ministeres  ont  indique  que  dans 
I'ensemble,  les  consommateurs  etaient  inquiets  de  la  coUecte 
systematique  et  souvent  conditionnelle  a  une  transaction,  de 
I'absence  de  normes  raisonnables  assurant  Texactitude  et  la 
securite  de  I'information,  de  I'incapacite  d'acceder  et  de 
verifier  gratuitement  I'information,  et  de  la  difficulte  de  savoir 
ou  de  consentir  a  I'utilisation  et  a  la  divulgation  de 
renseignements  a  des  tiers. 

Un  sondage  national  des  opinions  des  consommateurs  sur 
des  questions  relatives  a  la  protection  des  renseignements 
personnels  vient  de  prendre  fin  et  les  resultats  devraient  bientot 
etre  publics.  Cette  initiative  procurera  un  outil  unique 
permettant  d'identifier  les  besoins  et  inquietudes  reelles  des 
consommateurs  canadiens  au  sujet  de  la  vie  privee, 
particulierement  pour  le  commerce  de  detail.    Le  comite. 
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2.    At  the  Provincial  Level 

There  are  a  number  of  provincial  laws  to  which  individuals 
have  recourse  when  their  privacy  is  not  respected.  However,  in 
1987,  nine  out  of  ten  Canadian  provinces  had  no  specific 
privacy  legislation.  Now  four  provinces  have  legislation  on  the 
protection  of  information.  The  legislation  concerns  primarily 
the  public  sector  and  occasionally  covers  the  municipal  level 
(in  Ontario,  ^  British  Columbia  and  Saskatchewan).  The 
legislation  came  into  force  recently  in  Saskatchewan  ^  (June 
1992),  while  British  Columbia's  '^  measures  will  be  repealed 
in  the  fall  of  1993. 


In  Quebec  ",  the  issue  has  been  on  the  table  since  1984, 
and  a  number  of  hearings  have  taken  place.  Last  autumn,  a 
committee  consulted  with  various  individuals  and 
organizations.  Li  summary,  some  sections  of  Quebec's  new 
Civil  Code  now  set  forth  principles  on  access  to  privacy 
(sections  35  to  41  were  adopted  in  December  1991  but  will 
come  into  force  after  in  January  1993). 

Individual  consent  is  an  especially  important  issue  dealt 
with  in  the  provisions  now  included  in  Quebec's  Civil  Code. 
Bill  68,  an  act  regarding  the  protection  of  personal 
information  in  the  private  sector,  was  tabled  in  the  National 
Assembly  on  December  16,  1992.  This  is  the  fust  bill  in 
Canada  to  require  that  the  private  sector  protect  personal 
information.  The  bill  governs  every  person  conducting 
activities  in  Quebec.  In  addition,  the  Commission  d'acces  a 
I'information  du  Quebec  [Quebec  access  to  information 
commission]  is  assigned  responsibility  for  informing  the 
public  and  inquiring  into  compliance;  any  interested  person 
may  submit  a  disagreement  relating  to  the  application  of 
related  provisions  to  the  Commission. 

Consent  is  an  important  and  conclusive  aspect  of  the  amount 
and  pertinence  of  information  that  can  be  held  about  a 
customer.  Many  types  of  consent  can  be  imagined.  A  striking 
example  of  this  was  raised  during  the  hearings  with  regard  to 
student  loans  for  which  the  consent  form  was  extensive.  A 
balance  must  be  found  between  the  right  of  financial 
institutions  to  obtain  the  information  they  need  to  carry  on 
their  activities  and  the  right  of  consumers  to  have  their  privacy 
respected.  In  so  doing,  consumers'  responsibilities  are  not  to 
be  underestimated. 


Testimony  presented  to  the  Senate  Committee  by  provincial 
representatives  (CAIQ,  Saskatchewan  Privacy  Commissioner) 
pointed  out  the  importance  of  using  preventive  measures 


soucieux  de  veiller  a  la  protection  des  interets  des 
consommateurs,  examinera  avec  attention  ces  resultats 
lorsqu'ils  seront  disponibles. 

2.    Au  niveau  provincial 

Plusieurs  legislations  provinciales  donnent  recours  aux 
personnes  dont  la  vie  privee  a  ete  viole.  Cependant,  en  1987,  9 
des  10  provinces  n'avaient  pas  encore  de  loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels.  A  I'heure  actuelle,  quatre 
provinces  canadiennes  ont  une  legislation  en  matiere  de 
protection  des  renseignements.  Les  legislations  touchent 
surtout  le  secteur  public  et  parfois  le  palier  municipal  en 
Ontario  ^,  en  Colombie-Britannique  et  en  Saskatchewan. 
L'entree  en  vigueur  de  la  loi  en  Saskatchewan  ^  est  toute 
recente  (juin  1992)  alors  que  celle  de  la  Colombie- 
Britannique  '^  devrait  etre  revue  a  I'automne  1993. 

Au  Quebec,  '^  la  question  est  examinee  depuis  1984  et 
plusieurs  consultations  ont  eu  lieu.  A  I'automne  demier,  une 
Commission  a  procede  a  une  consultation  aupres  de  divers 
organismes  et  individus.  En  somme,  des  articles  du  nouveau 
Code  Civil  du  Quebec  enoncent  maintenant  des  principes  sur 
Faeces  a  la  vie  privee  (les  articles  35  a  41  ont  ete  adoptes  en 
decembre  1991  mais  entreront  en  vigueur  apres  Janvier  1993). 

Dans  I'ensemble,  la  question  du  consentement  des  individus 
revet  une  importance  particuliere  parmi  les  dispositions  qui 
figurent  maintenant  au  Code  Civil  de  la  province.  Le  depot  du 
projet  de  loi  68,  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels  dans  le  secteur  prive  a  ete  effectue  le  16  decembre 
1992  a  I'Assemblee  Nationale.  D  s'agit  d'un  premier  projet  de 
legislation  au  Canada  assujettissant  le  secteur  prive  a  la 
protection  des  renseignements  personnels.  Y  sont  vises  tous 
ceux  qui  exercent  des  activites  au  Quebec.  De  plus,  un  devoir 
d'information  et  d'enquete  est  attribue  a  la  Commission 
d'acces  a  I'information  du  Quebec  a  qui  toute  personne 
interessee  pourra  soumettre  une  mesentente  sur  I'application 
des  dispositions. 

Le  consentement  constitue  en  effet  un  aspect  important  et 
determinant  du  volume  de  meme  que  de  la  pertinence  de 
I'information  pouvant  etre  detenue  sur  un  client.  Plusieurs 
formes  de  consentement  peuvent  etre  envisagees.  Un  exemple 
frappant  a  ete  souleve  lors  des  audiences,  au  sujet  des  prets 
etudiants  pour  lesquels  la  formule  de  consentement  etait  tres 
large.  La  determination  d'un  equilibre  s'impose  entre  le  droit 
d'une  part  qu'ont  les  institutions  financieres  d'obtenir 
I'information  necessaire  au  maintien  de  leurs  activites  et 
d'autre  part  le  droit  des  consommateurs  au  respect  de  leur  vie 
privee.  Pour  y  arriver,  le  role  que  doit  jouer  le  consommateur 
ne  doit  pas  etre  sous-estime. 

Les  temoignages  presentes  au  Comite  senatorial  par  les 
representants  provinciaux  (CAIQ,  Commissaire  a  la  vie  privee 
de  Saskatchewan)  ont  souleve  I'importance  de  privilegier 
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whenever  possible.  In  practice,  it  was  apparent  that  there  were 
problems  with  access  to  information,  but  the  steps  taken  to 
remedy  the  situation  should  also  tr>-  to  avoid  unnecessary' 
additional  cosL  It  was  mentioned  that  codes  of  conduct  should 
at  least  respect  the  nghts  of  individuals  to  have  access  to  check 
and  correct  mformation  about  themselves  that  is  contained  in 
files  held  by  financial  institutions.  In  order  to  illustrate  the 
degree  of  consumer  concern  about  the  protection  of  privacy, 
several  witnesses  referred  to  the  volume  of  complaints 
processed  The  figures  seem  to  vary  a  great  deal.  In  fact,  it 
became  apparent  that  it  would  be  in  consumers"  interest  to  be 
better  informed  of  their  rights  and  the  resources  available  to 
them  in  determining  their  own  responsibilities.  A  need  for 
education  and  prevention  was  clearly  identified. 


B.   Voluntary  Protection 

Representatives  from  the  pnvate  sector,  the  provinces  and 
the  federal  government  have  formed  a  privacy  sub-committee 
in  the  Canadian  Standards  Association  (CSA).  This  new 
committee,  set  up  in  order  to  adapt  the  Organization  for 
Economic  Co-operation  and  Development  (OECD)  Guidelines 
to  the  Canadian  context,  will  try  to  adopt  a  joint  position  in 
early  1993.  However,  the  Canadian  Standards  Association 
(CSA)  does  not  intend  to  act  as  an  investigator  or  operator 
under  a  review  mechanism.  In  general  terms,  the  CSA  is 
working  to  develop  a  national  privacy  code  that  could  be  used 
as  a  model  for  the  private  sector.  The  existence  of  national 
standards  for  the  pnvate  sector  would  most  likely  be  helpful 
for  taking  international  realities  into  account.  However, 
agreeing  on  a  model  that  is  appropriate  for  the  entire  private 
sector  is  clearly  problematic  in  light  of  that  sector's  diversity. 

Voluntary  protection  is  widespread  throughout  financial 
institutions.  The  hearings  held  by  the  Senate  Committee 
indicated  that  all  types  of  financial  institutions  try  in  varying 
decrees  to  comply  with  the  OECD  privacy  guidelines.  For 
instance,  codes  of  fair  practice  have  been  established  (or  are 
planned;  and  reviewed  by  banks,  insurance  companies,  brokers 
and  trust  companies.  Codes  of  conduct  are  recommended 
across  all  types  of  financial  institutions,  and  some  in  addition 
have  codes  covering  their  own  employees.  Further,  it  is 
common  for  institutions  to  make  general  information  available 
to  their  customers  about  their  privacy  practices.  Representa- 
tives of  the  financial  institutions  resolutely  supported  sectorial 
self-regulation.  However,  a  number  of  consumer 
representatives  indicated  concern  about  voluntary  codes, 
considering  them,  for  example,  too  vague  or  difficult  to 
monitor.  On  the  whole,  these  representatives  agree  with 
collecting  information,  as  long  as  it  is  relevant  and  necessary. 
II  was  evident   that   the  consumer  would  prefer  to  see 


Tusage  de  mesures  preventives  lorsque  cela  est  possible.  Em 
pratique,  il  est  apparu  que  des  problemes  d'acces  aux 
renseignements  etaient  presents,  mais  que  les  mesures  adoptees 
pour  y  remedier  devraienl  aussi  tenter  d'eviter  les  couts 
additionnels  inutiles.  A  cet  effet,  il  a  ete  souleve  que  les  codes 
de  conduite  devraient  a  tout  le  moins  respecter  le  droit  des 
individus  d'acceder,  de  verifier  et  de  corriger  Tinformation 
contenue  dans  les  dossiers  a  leur  sujet  et  detenue  par  les 
institutions  financieres.  Pour  illustrer  le  degre  d'inquietude  des 
consommateurs  a  Tegard  de  la  protection  des  renseignements 
personnels,  plusieurs  temoins  ont  fait  reference  au  volume  des 
plaintes  traitees.  Les  chiffres  semblent  varier  beaucoup.  En 
fait,  il  s'est  avere  que  le  consommateur  aurait  avantage  a  etre 
mieux  informe  de  ses  droits  et  des  ressources  auxquelles  il  peut 
faire  appel  pour  s'enquerir  des  responsabilites  qui  lui 
reviennent.  Un  besoin  d'education  et  de  prevention  a  eie 
clairement  identifie. 

B.  Protections  volontaires 

Plusieurs  intervenants  du  secteur  prive,  des  provinces  ainsi 
que  du  federal  composent  un  sous  comite  charge  de  la  vie 
privee  au  sein  de  I'Association  canadienne  des  normes  (ACN). 
Ce  nouveau  comite  forme  dans  le  but  d'adapter  les  lignes 
directrices  de  I'OCDE  au  contexte  canadien  tentera  d'adopter 
une  position  commune  au  debut  de  Tannee  1993.  Toutefois 
TACN  n'entend  pas  tenir  le  role  d'enqueteur  ni  d'operateur 
dans  un  mecanisme  de  revision.  Dans  Tensemble,  TACN 
tiavaille  a  I'elaboration  d'un  code  national  sur  la  vie  privee,  qui 
pourra  etre  utilise  comme  modele  pour  le  secteur  prive.  La 
presence  de  normes  nationales  pour  le  secteur  prive  serait  fort 
probablement  un  atout  pour  tenir  compte  des  realites 
internationales.  Cependant.  la  difficulte  de  convenir  d'un 
modele  adequat  pour  1  "ensemble  du  secteur  prive  est  evidente, 
vu  sa  diversite. 

La  protection  voiontaire  est  tres  repandue  parmi  les 
institutions  financieres.  La  tenue  des  audiences  du  comite 
senatorial  a  permis  de  constater  que  tous  les  types  d'institutions 
financieres  s'effonjaient,  a  divers  degres,  de  se  conformer  aux 
lignes  directrices  de  I'OCDE  portant  sur  la  vie  privee.  Ainsi, 
des  codes  de  pratiques  sont  suivis  ou  envisages  et  examines  par 
les  banques,  les  compagnies  d'assurances.  ef  les  courtiers  et  par 
les  societes  de  fiducie.  Toutes  les  institutions  financieres  sont 
encouragees  a  avoir  des  codes  de  conduite  et  certaines  ont 
aussi  des  codes  visant  leurs  employes.  De  plus,  les  institutions 
lentent  generalement  d'informer  leurs  clients  des  pratiques  de 
protection  de  la  vie  privee  en  vigueur..  Tous  les  representants 
des  institutions  financieres  se  sont  fermement  portes  en  faveur 
de  I'autoreglementation  des  pratiques  sectorielles.  Cependant, 
certains  representants  des  consommateurs  ont  manifeste  de 
I'inquietude  au  sujet  de  ces  codes  volontaires,  les  considerant 
par  exemple  trop  imprecis  ou  dont  I'application  s'avere 
difficile  a  verifier.    Dans  I'ensemble,  ces  representants  sont  en 
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information  practices  that  were  equitable  rather  than  non- 
existent. 


There  was  considerable  discussion  about  possible  review 
procedures  to  ensure  that  standards,  codes  and  regulations  are 
adhered  to.  In  general,  financial  institutions  appeared  to  prefer 
internal  review  mechanisms  to  ensure  that  the  requirements 
concerning  the  protection  of  personal  information  about  their 
customers  are  meL  These  groups  did  state  in  fact  that  it  would 
not  be  in  their  best  interests  to  avoid  the  issue,  since  their 
customers  would  not  be  satisfied.  Some  have  in  fact  indicated 
their  intent  to  include  this  audit  requirement  in  their  model 
code.  However,  consumer  advocates  called  for  an  external 
review  procedure,  which  would  make  financial  institutions 
more  open  about  their  approach  to  this  issue,  help  to  increase 
consumers"  level  of  confidence  about  the  degree  to  which  their 
privacy  is  respected,  and  provide  an  identifiable  and  well- 
known  mechanism  for  dealing  with  complaints  and  airing 
concerns.  The  Committee  plans  to  examine  this  issue  in 
greater  depth  by  examining  practices  abroad  when  hearings 
will  continue. 


C.  International  Protection 

Where  international  exchanges  of  data  are  concerned,  the 
study  carried  out  in  1990  for  the  government  tried  to  determine 
the  scope  of  transborder  flows  of  personal  information  in  both 
the  public  and  private  sectors.  In  general,  the  study  reported  a 
moderate  release  outside  the  country  of  personal  information 
about  Canadians;  the  release  of  information  from  the  private 
sector  was  greater  because  of  links  within  corporations.  The 
information  flows  mainly  to  the  United  States  and,  to  a  lesser 
degree  to  European  countries.  The  results  of  the  study  must  be 
interpreted  with  care,  given  the  low  level  of  participation  in  it 
by  various  types  of  business,  particularly  financial  institutions 
and  other  financial  agents.  It  appeared  that  the  insurance  sector 
releases  a  great  deal  of  information  outside  the  country, 
probably  to  parent  corporations,  which  are  often  American. 
Although  the  results  are  not  conclusive,  it  seems  that  in  the 
financial  services  sector  —  unlike  other  sectors  —  information 
released  outside  the  country  is  more  often  about  customers  than 
about  employees. 


The  forms  of  protection  required  in  European  countries  are 
general  and  apply  to  both  the  private  and  public  sectors. 
However,  the  protection  provided  by  tlie  United  States,  Japan 
and  Australia  is  limited  to  the  public  sector,  although  a  number 
of  laws  in  the  United  States  govern  various  private-sector 


accord  avec  la  coUecte  d 'information,  dans  la  mesure  ou  elle 
est  pertinente,  voire  necessaire.  II  est  apparu  que  Ic 
consommateur  favorisait  des  pratiques  d"information  equitables 
plutot  qu'inexistantes. 

Les  processus  de  revision  pouvant  etre  envisages  pour 
assurer  le  respect  des  normes,  codes  et^ou  reglements  adoptes 
ont  ete  grandement  discutes.  Dans  I'ensemble,  les  instinitions 
financieres  ont  semble  privilegier  des  modes  de  revision 
internes  assurant  le  respect  des  exigences  relatives  aux 
renseignements  personnels  de  leurs  clients.  Ces  groupes 
soutiennent  en  effet  qu'il  ne  serait  pas  dans  leur  propre  interet 
de  contoumer  la  question,  car  les  clients  pourraient  se  montrer 
insatisfaits  et  entacher  leur  reputation.  Plusieurs  ont  d'ailleurs 
montre  leur  intention  d'inclure  cette  exigence  dans  leur  code  de 
conduite  type.  D'autre  part,  les  groupes  se  portant  a  la  defense 
des  interets  des  consommateurs  se  sont  montres  davantage  en 
faveur  d'un  mode  de  revision  externe,  permettant  une  plus 
grande  transparence  des  attitudes  des  institutions  a  ce  sujet. 
contribuant  a  augmenter  la  confiance  generale  des  consomma- 
teurs quant  au  respect  de  leur  vie  privee  et  procurant  un  moyen 
identifie  et  connu  pour  Tacheminement  de  plaintes  et  le 
signalement  d'inquietudes.  Le  comite  entend  examiner  cette 
question  de  plus  pres  en  tentant  de  tenir  compte  des  pratiques 
exercees  a  I'etranger,  lors  de  la  poursuite  de  ses  audiences  sur 
la  question. 

C.  Protection  Internationale 

En  matiere  d'echanges  intemationaux,  une  etude  realisee  en 
1990  pour  le  gouvemement,  a  tente  de  determiner  I'ampleur 
des  flux  transfrontieres  de  renseignements  personnels  tant  pour 
le  secteur  public  que  pour  le  secteur  prive.  Dans  Tensemble 
cette  etude  montre  une  exportation  moderee  de  renseignements 
personnels  canadiens,  plus  importante  en  provenance  du 
secteur  prive  vu  les  liens  intracorporatifs.  Cependant,  les  flux 
s'acheminent  surtout  vers  les  Etats-Unis  d'Amerique  puis 
ensuite  vers  les  pays  d'Europe.  Cependant,  les  resultats  de 
Tetude  doivenl  etre  interpretes  avec  soin  vu  la  faible 
participation  au  sondage  de  certaines  categories  d'entreprises, 
particulierement  les  institutions  financieres  et  autres  agents 
financiers.  II  est  apparu  que  le  secteur  des  assurances 
communique  beaucoup  de  renseignements  a  I'etranger,  proba- 
blement  a  leur  societe  mere,  souvent  americaine.  D'autre  part, 
dans  le  secteur  des  services  financiers,  bien  que  les  resultats 
soient  mitiges,  il  semble  que  la  communication  des  renseigne- 
ments a  I'etranger  concerne  davantage  les  clients  que  les 
employes,  contrairement  a  ce  qu'ont  indique  la  plupart  des 
resultats  obtenus  pour  les  autres  secteurs. 

Les  protections  imposees  dans  les  pays  europeens  sont 
generales  et  s'appliquent  aussi  bien  au  secteur  pnve  que  public. 
Cependant,  les  Etats-Unis,  le  Japon  et  I'Australie  offrent  une 
protection  qui  vise  exclusivement  le  secteur  public  bien  que 
plusieurs  legislations  americaines  reglementent  diverses 
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aciiviiies.  For  example,  California,  Virginia  and  Connecticut 
adopted  a  standard  piece  of  legislation,  the  Privacy  Protection 
Model  Act.  1979.  This  model  encourages  the  use  of  a  notice 
of  the  t>pes  and  sources  of  information  held  by  a  company: 
information  on  the  right  to  have  access  to  and  rectify 
information;  use  of  a  simple,  dated  authorization  form 
identifying  the  recipient  and  including  an  expiry  date:  and 
consent  regarding  the  use  of  results  of  confidential  medical 
tests. 

Finally,  we  note  the  importance  attached  to  minimizing 
costs,  as  .stressed  in  a  1977  Amencan  report  '-  which  included 
broad  recommendations  for  adopting  equitable  information 
practices  in  the  private  sector.  It  advocated  a  low-cost 
mtroduclion  process  that  called  for  changing  procedures  and 
forms  when  the  time  came  to  review  and  reprint  them. 


In  the  United  States,  a  program  promoting  the  adoption  of 
the  OECD  Guidelines  was  launched  in  1981.  One  advantage 
to  endorsing  the  Guidelines  perceived  by  the  businesses 
consulted  was  that  Uiey  could  then,  in  exchange,  exert  pressure 
on  the  government  to  protect  their  interests,  particularly  where 
European  competition  in  the  field  of  transborder  flows  of 
personal  information  was  concerned. 

Canada  must  give  serious  consideration  to  heightened 
European  interest  in  the  broad  issue  of  personal  information 
and  privacy,  as  shown  by  the  proposed  Council  of  Europe 
directive,  especially  article  24  concerning  the  issue  of 
transborder  flows  of  information.  The  imponance  of  the  North 
American  Free  Trade  Agreement  (NAFTA)  must  also  be 
considered  from  this  perspective,  because  an  increasing 
number  of  sovereignty  issues,  on  whether  foreign  nationals 
are  subject  to  the  laws  of  the  receiving  country,  are  coming 
before  the  courts. 

The  question  of  privacy  of  personal  financial  data  in  a  world 
of  global  financial  markets  is  a  much  more  complicated  issue. 
A-s  individual  jurisdictions  shape  their  response  to  privacy  and 
data  protection,  transborder  flows  of  data  will  be  significantly 
affected.  Tliis  will  then  have  a  significant  impact  on  the  ability 
of  financial  corporations  to  expand  beyond  their  borders.  The 
European  Community  has  made  it  clear  that  companies  that  do 
not  operate  with  privacy  protection  acceptable  to  the 
Community  will  face  significant  barriers  to  their  ability  In 
operate  in  the  Community. 


activites  du  secteur  prive.  La  Californie.  la  Virginie  ei  le 
Connecticut  par  exemple.  mettent  en  oeuvre  le  projet  de  loi 
uniforme  Insurance  Information  Privacy  Protection  Model  Act: 
1979.  Ce  modele  encourage  certains  elements  dont  un  avis 
relatif  aux  types  et  aux  sources  d'information  d'une 
compagnie;  informer  du  droit  d'acces  et  de  rectification; 
formulaire  d'autorisation  dates,  simples,  identifiant  le  destina- 
taire  et  avec  une  date  d'expiration;  et,  tests  medicaux 
confidentiels  avec  consentement. 

Finalement  mentionnons  Timportance  accordee  a  la  minimi- 
sation des  couts  tels  qu'encouragee  dans  un  rapport  americain 
de  1977  '-  comportait  des  recommandations  de  grande  portee 
sur  I'adoption  de  pratiques  equitables  d'information  dans  le 
secteur  prive.  Ce  rapport  suggerait  un  processus  peu  couteux 
d'implantation.  privilegiant  la  modification  des  procedures  et 
formules  lorsque  venail  le  temps  de  les  passer  en  revue  et  de 
les  reimprimer. 

Aux  Etats-Unis,  un  programme  de  promotion  de  I'adoption 
des  Lignes  directrices  de  I'OCDE  a  ete  lance  en  1981.  Un 
avantage  vu  par  les  entreprises  consultees,  a  I'effet  de  souscrire 
aux  directives  etait  qu'elles  pouvaient  en  echange  presser  le 
gouvemement  de  proteger  leurs  interets.  particulierement  en 
matiere  de  concurrence  europeenne  pour  les  flux 
transfrontieres  de  donnees  de  caractere  personnel. 

Le  Canada  doit  considerer  avec  serieux  le  regain  d'interet 
des  europeens  a  la  question  des  renseignements  personnels  et 
de  la  vie  privee  en  general  a  ete  demontre  par  la  proposition  de 
directive  du  Conseil  de  I'Europe  comportant  particulierement 
Tarticle  24,  relatif  a  la  question  des  flux  transfrontieres. 
L'importance  de  (rAccord  du  libre  echange  nord  Americain) 
doit  aussi  etre  considere  a  cet  egard,  car  de  plus  en  plus,  des 
problemes  de  souverainete  se  posent  devant  les  tribunaux  a 
Teffet  d'assujettir  les  etrangers  aux  lois  du  pays  destinataire. 


Dans  le  contexte  du  marche  global,  la  question  de  la 
protection  des  renseignements  personnels  a  caractere  financier 
se  pose  avec  encore  plus  d'acuile.  Au  fur  et  a  mesure  que 
chaque  pays  prendra  les  precautions  qui  s'imposent  pour 
proteger  la  vie  privee  de  ses  ressortissantset  les  renseigne- 
ments personnels  qui  les  concernent,  il  deviendra  de  plus  en 
plus  difficile  d'echanger  des  donnees  d'un  pays  a  I'autre.  Cela 
aura  une  incidence  importante  sur  la  capacite  des  institutions 
financieres  de  se  developper  au  dela  des  frontieres  nationales. 
La  Communaute  europeenne  a  ciairemeni  indique  que  les 
entrepnses  dont  la  politique  en  matiere  de  protection  de  la  vie 
privee  nc  lui  semble  pas  acceptable  rencontreront  des  obstacles 
de  laille  pour  mener  leurs  activites  au  sein  de  la  Communaute. 
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FUTURE  WORK 

The  Committee  wishes  to  investigate  in  some  depth  the 
European  situation  and  its  potential  impact  on  Canadian 
financial  institutions.  Professor  Spiros  Simitis  of  the  University 
of  Frankfurt  Law  School  has  been  identified  as  the  expert  on 
privacy  protection  in  the  world  He  will  be  in  North  America  in 
April  of  1993  and  the  Comminee  intends  to  pursue  its  study  of 
privacy  protection  by  inviting  him  to  meet  with  the  Committee. 


In  addition,  a  number  of  private  sector  interests  (such  as 
Stentor  and  the  Canadian  Banker's  Association)  together  with  a 
number  of  government  departments  and  agencies  (such  as 
Communications  and  Consumer  and  Corporate  Affairs) 
participated  in  the  recent  national  privacy  survey  referred  to 
earlier,  the  results  of  the  survey  have  been  tabulated  and  a 
report  will  be  presented  shortly.  The  Committee  intends  to 
invite  participants  in  the  survey  to  appear  before  the 
Committee  to  discuss  the  report  and  its  applicability  to  the 
privacy  issues  directly  before  the  Committee. 


The  Committee  will  also  invite  witnesses  to  discuss  Bill  68, 
provincial  legislation  aimed  at  protecting  personal  information 
held  by  the  private  sector  in  Quebec  and  since  it  was  examined 
by  a  National  Assembly  committee.  The  issues  raised  by 
witnesses  before  that  committee  are  of  direct  relevance  to  work 
of  this  Committee. 

Finally,  the  Committee  will  hear  from  parties,  such  as  the 
insurance  brokers'  associations,  who  have  not  yet  had  had  an 
opportunity  to  appear  before  the  Committee  but  whose  views 
should  be  considered  by  the  Committee  in  its  deliberations. 

The  Committee  intends  to  issue  its  final  report  in  the  spring. 

NOTES 


1. 
2. 
3. 


R.S.C.  (1985)  Chap.  P-21. 

R.S.C.  (1985)  Chap.  A-1. 

"Open  and  Shut:  Enhancing  the  Right  to  Know  and  the 
Right  to  Privacy,"  Report  of  the  Standing  Committee  on 
Justice  and  Solicitor  General  on  the  Reviev^-  of  the  Access 
to  Information  Act  and  the  Privacy  Act,  March  1987. 
Chapter  7. 


4.  A  study  following  a  recommendation  of  the  1987's 
Committee  Report.  Please  see  "Crossing  the  Borders  of 
Privacy."  GRID,  Canada,  March  1990. 


TRAVAUX  FUTURS 

Le  Comite  desire  etudier  avec  soin  ia  situation  euriipociini.-  ci 
les  repercussions  qu'elle  pourrait  avoir  sur  ies  institutions 
fuiancieres  canadiennes.  Le  professeur  Spiros  Simitis.  de  la 
faculte  de  droit  de  I'Universite  de  Francfort.  est  reconnu 
comme  expert  mondial  dans  le  domaine  ae  la  protection  de  la 
vie  privee.  II  sera  en  Amerique  du  Nord  au  debut  de  la 
nouvelle  annee,  et  les  membres  du  Comite  ont  I'intention  de 
poursuivre  leur  etude  de  la  question  en  Tinvitanl  a  le 
rencontrer. 

Par  ailleurs.  un  certain  nombre  d'organismes  du  secteur 
prive  (comme  Stentor  et  I'Association  dcs  bantiuiers 
canadiens)  et  de  ministeres  et  d'organismes  federaux  (comme 
le  ministre  des  Communications  et  le  ministere  dc  la 
Consommation  et  des  Affaires  commerciales)  ont  participe  a  la 
recente  etude  nationale  sur  les  renseignements  personnels,  doni 
il  est  question  plus  haut.  Les  resultats  de  I'etude  ont  ete 
compiles  et  un  rapport  paraltra  bientot.  Le  Comite  a  I'intention 
d'inviter  ceux  qui  ont  pris  part  a  I'etude  a  comparaTtre  devant 
lui  pour  discuter  du  rapport  et  de  la  fa^on  dont  il  peut 
s'appliquer,  le  cas  echeant,  aux  questions  dont  le  Comite  est 
saisi  relativement  a  la  protection  de  la  vie  privee. 

Le  Comite  invitera  aussi  des  temoins  a  discuter  du  projet  de 
loi  68,  sur  la  protection  des  renseignements  personnels  detenus 
par  le  secteur  prive  au  Quebec,  sur  lequcl  une  commission  de 
I'Assemblee  nationale  s'est  penchee.  Les  questions  soulevees 
par  les  temoins  qui  ont  comparu  devant  cette  commission  sont 
directement  reliees  aux  travaux  du  Comite. 

Enfin,  le  Comite  invitera  temoins,  comme  les  associations  de 
courtiers  d'assurance,  qu'ils  n'ont  pas  encore  eu  I'occasion 
d'entendre  et  dont  il  tient  a  connaitre  le  point  de  vue. 


Le  Comite  compte  publier  son  rapport  au  printemps. 
NOTES 


L.R.C  (1985)  ch.  P-21. 

L.R.C  (1985)  ch.  A-1. 

«  Une  Question  a  Deux  Volets:  Comment  Ameliorer  le 
Droit  D'acces  a  I'lnformation  tout  en  Renfor^ant  les 
Mesures  de  Protection  des  Renseignements  Personnels  ». 
Examen  de  la  Lot  sur  I'acces  a  l  information  et  de  la  Loi 
sur  la  protection  des  renseignements  personnels: 
Rapport  du  Comite  permanent  de  la  justice  et  du 
Solliciteur  general,  mars  1987.  chapitre  7. 

Une  etude  realisee  par  le  Groupe  de  Recherche 
Informatique  et  Droit  a  fait  suite  a  la  recommandation  du 
Comite  de  1987.  Le  lecteur  pourra  se  referer  a  «  Vie 
privee  sans  frontieres:    les  flux  transfrontieres  de 
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The  Privacy  Commissioner  is  appointed  pursuant  to  the 
Privacy  Act. 


In  fact,  the  witness  from  OSFI  stated  that  over  the  past 
year  OSR  has  received  over  10.000  calls  and  letters  on  a 
vanety  of  subjects,  but  only  three  related  to  privacy.  The 
interpretation  of  these  numbers  —  that  is  whether  they 
present  an  accurate  picture  of  the  actual  situation  or 
simply  indicate  that  consumers  are  uninformed  about  the 
appropnaie  way  to  raise  questions  or  about  what  their 
nehts  are  —  depended  on  who  was  testifying. 

Document  entitled  "Telecommunications  Privacy 
Principles"  June  1992.  Communications  Canada 
(commonly  known  as  "Beatty"s  principles"). 


8.  Freedom  of  Information  and  Protection  of  Privacy  Act. 
Ontario. 

9.  Saskatchewan  Information  and  Privacy  Act. 


10.  Freedom  of  Information  and  Protection  of  Privacy  Act. 
Bntish  Columbia. 

11.  Lois  sur  Tacces  aux  documents  des  organismes  publics 
et  sur  la  protection  des  renseignements  personnels. 
Quebec. 

12.  Personal  Privacy  ui  an  Information  Society.  The  Report 
of  Pnvacy  Protection  Study  Commission.  Washington 
D.C  1977. 

APPENDIX 

DRAFT  OF  A  POSSIBLE  REGULATION 

REGULATIONS  ON  THE  USE  BY  A  FINANCIAL 
INSTITUTION  OF  AN^'  INFORMATION  SUPPLIED  TO 
THE  FINANCIAL  INSTITUTION  BY  ITS  CUSTOMERS 

Prepared  for  the  Senate  Standing  Committee  on  Banking. 
Trade  and  Commerce  by  Professor  David  Raherty,  Consultant 
to  the  Committee 


renseignements  personnels  en  provenance  du  Canada  ». 
GRID,  mars  1990. 

Le  Commissaire  a  la  Vie  Privee  est  nomme  sous 
I'auspice  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels. 


1. 


General 


1.1      These  regulations  apply  to  the  collection,  possession, 
custody,  control,  protection,  use.  disclosure,  verification. 


6.  Dans  son  temoignage,  le  representant  du  BSIF  a  indique 
que,  sur  les  10  000  lettres  et  appels  re<fus  par  le  BSIF  au 
cours  de  la  demiere  annee,  seulement  trois  avaient  trait  a 
la  protection  de  la  vie  privee.  Les  temoins  n'interpretent 
pas  tous  ces  chiffres  de  la  meme  fa<;on,  quand  il  s'agit  de 
determiner  s'ils  presentent  une  idee  juste  de  la  situation 
ou  s'ils  indiquent  simplement  que  les  consommateurs  ne 
savent  pas  comment  se  renseigner  ou  ne  connaisseni  pas 
leurs  droits. 

7.  Document  intitule  «  Les  telecommunications  et  la 
protection  de  la  vie  privee:  document  de  travail  et 
principes  proposes  »,  Juin  1992,  Communications 
Canada,  (ou  communement  appele  "Beatty's 
principles"). 

8.  Lot  sur  I'acces  a  l'  information  et  la  protection  de  la  vie 
privee.  Ontario. 

9.  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels  et 
de  la  vie  privee  ou  «  Saskatchewan  Information  and 
Privacy  Act ». 

10.  Freedom  of  Information  and  Protection  of  Privacy  Act. 
Colombie-Britannique. 

1 1.  Loi  sur  I'acces  aux  documents  des  organismes  publics  et 
sur  la  protection  des  renseignements  personnels. 
Quebec. 

12.  Personal  Privacy  in  an  Information.  Society.  The  Report 
of  the  Privacy  Protection  Study  Commission,  Washington 
D.C.  1977. 

ANNEXE 

PROJET  D'UN  REGLEMENT  POTENTIEL 

PROJET  DE  REGLEMENT  PORTANT  SUR 
L'UTILISATION  PAR  UNE  INSTITUTION  FINANCIERE 
DES  RENSEIGNEMENTS  FOURNIS  PAR  SES  CLIENTS 

Produit  pour  le  comite  senatorial  permanent  des  banques  et 
commerce  par  le  Professeur  David  Flaherty,  Expert-conseil 
aupres  du  Comite 

1.        G6neralit^s 

1.1  Ce  reglement  vise  la  collecte,  la  possession,  la 
conservation,  le  controle,  la  protection,  I'utilisation,  la 
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1.2 


1.3 


1 1 


and  correction  of  personal  information  by  financial 
institutions. 

"Persona]  information"  means  data,  recorded  in  any 
form,  that  identify  and  relate  to  a  specific  and 
identifiable  person.  They  include,  but  are  not  limited 
to,  an  individual's  name,  address,  age,  family  status, 
marital  status,  occupation,  medical  and  health  data, 
identification  and  account  numbers.  Social  Insurance 
Number,  race,  national  or  ethnic  origin,  colour,  religion, 
telephone  number,  employment  history,  education, 
assets,  liabilities,  income,  credit  rating,  whether  or  not 
credit  was  extended,  opinions  and  judgments  on  that 
individual,  and  credit  and  payment  records. 


These  regulations  do  not  apply  to  the  information  of 
commercial  and  corporate  customers,  including  the 
business  accounts  of  individuals  carrying  on  business  in 
sole  proprietorships,  in  partnerships,  or  in  other 
associations. 


1.4  Financial  institutions  include  subsidiaries  and  affiliates 
as  defined  in  the  acL$ 

2.       Collection  Limitation 

2.1  Financial  institutions  shall  collect,  use,  and  maintain 
only  personal  information  about  their  customers  that  is 
needed  for  legitimate  business  or  legal  purposes  as 
specified  in  section  4.1. 


Financial  institutions  shall  collect  personal  information 
only  by  lawful  and  fair  means  and,  where  appropriate, 
with  the  knowledge  and  consent  of  the  data  subject. 
Methods  of  collection  which  involve  the  use  of  tape 
recorders,  wire  taps,  other  hidden  data  registration 
devices,  or  pretext  interviews  are  prohibited,  except 
where  required  for  legitimate  banking  purposes. 


3.       Data  Quality 

3.1  Financial  institutions  shall  destroy  such  personal 
information  as  is  no  longer  required  for  one  of  the 
purposes  specified  in  section  4.1  and  in  compliance  with 
the  record  keeping  period  required  by  law. 


3.2  Financial  institutions  shall  ensure  that  the  personal 
information  they  hold  is  as  accurate,  complete,  and  as 
up-to-date  as  necessary  for  the  particular  purpose  for 
which  it  was  collected. 


divulgation,  la  verification  et  la  modification  de  rensei- 
gnements  personnels  par  les  institutions  financieres. 

1.2  "Renseignements  personnels"  s"entend  des  donnees. 
enregistrees  sous  n'importe  quelle  forme,  qui  identifient 
et  concement  une  personne  precise  et  identifiable.  Us 
englobent  sans  y  etre  restreints.  les  informations 
suivantes:  le  nom  de  la  personne.  son  adresse,  son  age. 
sa  situation  familiale,  son  etat  matrimonial,  son  travail, 
des  donnees  sur  sa  sante,  ses  numeros  de  compte  et 
d'identite,  son  numero  d'assurance  sociale,  sa  race,  son 
origine  nationale  ou  ethnique.  sa  couleur.  sa  religion,  son 
numero  de  telephone,  les  emplois  qu'elle  a  occupes,  ses 
etudes,  son  actif,  son  passif.  son  revenu.  sa  cote  de 
credit,  si  elle  a  obtenu  ou  non  du  credit,  des  opinions  et 
jugements  sur  cette  personne  ainsi  que  son  dossier  de 
credit  et  de  paiement. 

1.3  Ce  reglement  ne  s'applique  pas  aux  renseignements 
concernant  les  clients  commerciaux  et  les  societes.  ni 
aux  comptes  d'affaires  des  personnes  qui  exploitent  des 
entreprises  individuelles.  en  partenariat  ou  dans  le  cadre 
de  d'autres  associations. 

1.4  Les  institutions  financieres  comprennent  les  filiales  et 
entites  definies  dans  la  loi. 

2.  Restrictions  a  la  collecte 

2.1  Les  institutions  financieres  ne  doivent  recueillir.  utiliser 
et  tenir  a  jour  que  les  renseignements  personnels 
concernant  leurs  clients,  dont  elles  ont  besoin  pour  leurs 
activites  commerciales  ou  pour  des  besoins  juridiques 
legitimes,  conformement  a  I'alinea  4.1. 

2.2  Les  institutions  financieres  ne  doivent  recueillir  des 
renseignements  personnels  que  par  des  moyens  legaux. 
honnetes  et  lorsque  juge  utile,  qu'avec  la  connaissance 
ou  le  consentement  du  sujet  des  donnees.  Est  interdite 
I'utilisation  de  magnetophones,  de  tables  d'ecoute  et 
d'autres  appareils  d'enregistrement  clandestin  ainsi  que 
les  entrevues  realisees  sous  un  faux  pretexte.  sauf  si 
necessaire  pour  des  fins  bancaires  legitimes. 

3.  Qualite  des  donnees 

3.1  Les  institutions  financieres  doivent  detruire  les 
renseignements  personnels  dont  elles  n'ont  plus  besoin 
pour  I'une  des  fins  precisees  a  I'alinea  4.1,  ainsi  qu'au 
terme  de  la  peri  ode  de  tenue  des  dossiers  prevue  par  la 
loi. 

3.2  Les  institutions  financieres  doivent  veiller  a  ce  que  les 
renseignements  personnels  qu 'elles  detiennent  soient 
exacts,  complets  et  aussi  a  jour  que  necessaire  suivant  les 
fins  pour  lesquelles  elles  ont  ete  recueillies. 
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4.        Purpose  Specification  4. 

4.1      Financial  institutions  shall  collect  personal  information      4.1 
only  for  the  purposes  of  esiabhshing  and  maintaining 
legal  relationships  with  customers,  offering   and 
providing  products  and  services  as  permitted  by  law,  and 
complying  with  the  law. 


4.2  .At  or  before  the  time  of  data  collection,  financial  4.2 
institutions  shall  advise  their  customers  on  how  their 
personal  information  will  be  acquired  and  used  and  shall 
obtain  their  express  consent  in  writing  to  verify  and 
supplement  the  information  from  external  sources, 
including  credit  grantors,  credit  bureaus,  income  sources, 
and  personal  references. 


5.  Use  Limitation  5. 

5.\      Financial  institutions  shall  obtain  their  customers'      5.1 
express  consent  in  writing  before  they  use  personal 
information  for  purposes  other  than  1)  those  for  which  it 
was  collected  or  2)  such  other  uses  as  are  consistent  with 
those  purposes. 

6.  Disclosure  of  Personal  Information  6. 

6.1  Except  as  required  by  law.  financial  institutions  shall  not      6.1 
disclose  personal  information  to  third  parties,  such  as 
other  credit  grantors  and  credit  bureaux,  without  the 
express  consent  in  writing  of  the  customer. 

6.2  Financial  institutions  may  release  personal  information      6.2 
in  response  to  subpoenas,  search  warrants,  other  court  or 
government  orders,  or  demands  from  other  parties 
authorized  by  law. 

Financial  institutions  shall  ensure  that  such  orders  or 
demands  comply  with  the  laws  under  which  they  were 
issued  and  shall  release  only  the  personal  information 
legally  required. 

Where  not  prohibited  by  law,  financial  institutions  shall 
notify  customers  at  their  usual  address  or  telephone 
number  that  an  order  or  demand  for  disclosure  ha.s  been 
received  before  the  disclosure  of  personal  information 
occurs. 


6.3      Financial  institutions  may  disclose  such  personal      6.3 
information  as  is  necessary  to  protect  the  financial 
interests  of  the  institution,  such  as  in  court  procedures 


Objet 

Les  institutions  financieres  ne  doivent  recueillir  des 
renseignements  personnels  qui  ne  sont  utiles  qu'a 
I'etablissement  et  a  I'entretien  de  rapports  juridiques 
avec  leurs  clients,  qu'a  leur  offrir  et  a  leur  foumir  des 
produits  et  des  services  autorises  par  la  loi,  et  qu'a  se 
conformer  a  la  loi. 

Au  moment  de  la  coUecte  des  renseignements  ou  avant, 
les  institutions  financieres  doivent  prevenir  leurs  chents 
de  la  facjon  dont  elles  obtiendront  et  utiliseront  les 
renseignements  personnels  a  leur  sujet.  Les  institutions 
financieres  doivent  obtenir  par  ecrit  le  consentemcni 
formel  de  leurs  clients  pour  verifier  et  completer  ces 
renseignements  aupres  de  sources  exterieures,  y  compris 
les  creanciers  de  credit,  les  bureaux  de  credit,  les  sources 
de  revenu  et  les  references  personnelles. 

Restrictions  sur  Putilisation 

Les  institutions  financieres  doivent  obtenir  par  ecrit  le 
consentement  formel  de  leurs  clients  avant  d'utiliser  les 
renseignements  personnels  les  concemant  1)  a  des  fins 
autres  que  celles  pour  lesquelles  ils  ont  ete  recueillis  ou 
2)  en  vue  d'un  usage  qui  n'est  pas  conforme  a  ces  fins. 

Communication  des  renseignements  personnels 

Sauf  si  la  loi  I'exige,  les  institutions  financieres  ne 
doivent  pas  communiquer  de  renseignements  personnels 
a  des  tiers,  tels  que  d'autres  creanciers  ou  bureaux  de 
credit,  sans  le  consentement  formel  par  ecrit  du  client 

Les  institutions  financieres  peuvent  communiquer  des 
renseignements  personnels  en  reponse  a  des  citations  a 
comparaltre,  a  des  mandats  de  perquisition,  a  des 
injonctions  de  la  cour  ou  du  gouvernement,  ou  aux 
requetes  d'autres  parties  autorisees  par  la  loi. 

Les  institutions  financieres  doivent  veiller  a  ce  que  ces 
injonctions  ou  ces  requetes  soient  conformes  aux  lois  en 
vertu  desquelles  elles  ont  ete  emises.  Elles  doivent 
veiller  a  ne  communiquer  que  les  renseignements 
personnels  exiges  par  la  loi. 

Lorsque  la  loi  ne  I'interdit  pas,  les  institutions 
financieres  doivent,  avant  de  communiquer  effective- 
ment  de  Finformation  personnelle,  prevenir  leurs  clients 
a  leur  adresse  ou  a  leur  numero  de  telephone  habituels 
qu'elles  ont  re9u  une  injonction  ou  une  requete  pour 
communication  de  renseignements  les  concemant 

Les  institutions  financieres  peuvent  communiquer  les 
renseignements  personnels  necessaires  a  la  protection  de 
ses  interets  financiers  de  I'institution,  notamment  dans  le 
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that  require  the  introduction  as  evidence  of  personal 
information  on  customers'  accounts. 


Financial  institutions  shall  not  use  this  exception  to 
justify  the  disclosure  for  marketing  purposes  of  details  of 
customers"  accounts  or  their  names  and  addresses  to  any 
third  party,  including  other  companies,  subsidiaries,  and 
affiliates  within  the  same  group. 

6.4  Financial  institutions  may,  under  exceptional 
circumstances,  have  a  public  duty  to  disclose  personal 
information  to  appropriate  authorities  in  matters  of 
significant  public  interest,  such  as  suspicions  of  serious 
criminal  activity. 

6.5  Financial  institutions  may  transfer  personal  information 
to  outside  organizations  that  provide  goods  and  services 
to  the  financial  institutions  and/or  their  customers.  Such 
businesses  as  chetjue  printers,  data  processing  bureaus, 
collection  agencies,  agents,  brokers,  and  other  service 
providers  may  receive,  collect,  or  hold  personal  informa- 
tion about  customers  of  financial  institutions  for  those 
specific  purposes.  Such  organizations  shall  be  bound  by 
contract  to  the  terms  of  these  regulations. 


6.6  All  u-ansfers  of  personal  information  to  third  parties  shall 
be  governed  by  the  terms  of  these  regulations,  and/or 
contractual  agreements,  and/or  credit  reporting 
legislation. 

6.7  Requests  for  access  by  third  parties  shall  be  in  writing 
and  shall  specify  the  purposes  for  which  the  personal 
information  will  be  used.  Third  parties  shall  be  required 
to  declare  in  writing  that  they  will  not  use  the 
information  for  any  purpose  other  than  the  declared 
reason  and  shall  not  disclose  the  data  to  other  partie.s. 

6.8  Financial  institutions  shall  maintain  records,  for  at  least 
one  year,  of  all  disclosures  of  personal  information  to 
third  parties,  except  for  regular  or  routine  activities  about 
which  customers  are  notified.  Such  records  shall  include 
the  nature  of  each  disclosure,  the  date,  and  the  identity  oi 
the  party  to  whom  each  disclosure  is  made. 

6.9  Financial  institutions  shall  not  sell  or  disclose  customer 
lists  or  any  other  type  of  personal  information  to  anyone 
without  the  express  consent  in  writing  of  the  customer  or 
in  accordance  with  section  4. 


cadre  d'une  procedure  judiciaire  ou  des  renseigneinents 
personnels  sur  les  comptes  des  clients  doiven:  etre 
presentes  en  tant  qu 'elements  de  preuve. 

Les  institutions  financieres  ne  doivent  pas  se  prevaioir  de 
cette  exemption  pour  justifier  la  communication,  a  des 
fuis  de  commercialisation,  de  details  sur  les  comptes  de 
leurs  clients,  ou  de  leur  nom  et  de  leur  adresse  a  un  tiers, 
y  compris  d'autres  societes,  filiales  ou  societes  affiliees 
appartenant  au  meme  groupe. 

6.4  En  cas  de  circonstances  exceptionnelies.  les  institutions 
financieres  peuvent  etre  lenues  de  divulgucr  Jes 
renseignements  personnels  aux  autorites  competentes. 
lorsque  I'interet  du  public  est  en  jeu.  par  exempie 
lorsque  des  activites  cnminelles  graves  soni 
soup^onnees. 

6.5  Les  institutions  financieres  peuvent  transferer  des 
renseignements  personnels  a  des  organisations 
exterieures  qui  fournissent  des  bions  ct  des  services  aux 
institutions  financieres  ou  a  leurs  clients.  Ainsi.  les 
imprimeries  de  cheques,  les  bureaux  do  trailement  des 
donnees,  les  agences  de  recouvrement,  les  agents,  les 
courtiers  et  d'autres  fournisseurs  de  services  peuvent 
recevoir,  recueillir  ou  conserver  des  renseignements 
personnels  sur  les  clients  des  institutions  financieres  a 
des  fins  bien  precises.  De  telles  organisations  doivent 
etre  liees  par  contrat  aux  dispositions  du  present 
reglement. 

6.6  Tout  transfer!  de  renseignements  personnels  a  des  tier^ 
est  assujettie  aux  dispositions  du  present  reglement,  aux 
ententes  coniractuelles  et,  a  la  legislation  .sur  les  rapports 
dc  solvabilite. 

6.7  Les  tiers  doivent  demander  par  ecrit  ia  communication 
des  renseignements  personnels  et  preciser  les  buts  dans 
lesquels  ils  prevoient  utiliser  ces  renseignements.  Les 
tiers  doivent  declarer  par  ecrit  qu'ils  n'utiliseront  pas  les 
renseignements  dans  un  but  autre  que  celui  indique  et 
qu'ils  ne  divulgueront  pas  ces  donnees  a  d'autres  parties. 

6.8  Les  institutions  financieres  doivent  conserver  pendant  au 
moins  une  annee  des  dossiers  sur  toute  divulgation  de 
renseignements  personnels  a  des  tiers,  sauf  lorsqu'il 
s'agit  d'acliviles  regulieres  ou  ordinaires  dont  les  clients 
sont  informes.  De  tels  dossiers  doivent  indiquer  la 
nature  et  la  date  de  chaque  divulgation,  ainsi  que 
I'identite  du  destinataire  des  renseignements. 

6.9  II  est  interdit  aux  institutions  financieres  de  vendre  ou  de 
divulguer  les  listes  de  clients  ou  tout  autre  genre  de 
renseignements  personnels  a  quiconque,  sans  le 
consentement  expres  et  ecrit  du  client,  ou  aux  termes  de 
ralinea4. 
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6.10  Financial  institutions  shall  not  use  personal  information 
for  direct  marketing  by  telephone  or  mail  without  the 
express  consent  in  writing  of  the  customer. 

6.11  Financial  institutions  shall  not  disclose  personal 
information  to  any  third  party,  including  other  companies 
in  the  same  group,  subsidiaries,  or  affihates,  except  as 
provided  for  above  m  this  section. 

6.12  Financial  institutions  shall  not  disclose  or  store  personal 
information  outside  Canada  on  Canadian  customers, 
unless  receiving  countries  have  equivalent  levels  of  data 
protection  and  accessible  copies  of  the  personal 
information  remain  in  Canada. 


7.        Security  Safeguards 

7.1  Financial  institutions  shall  take  comprehensive  security 
measures  to  protect  against  unauthorized  access  to 
personal  information  and  to  protect  against  unautliorized 
use,  alteration,  destruction,  or  disclosure  of  personal 
information,  whether  intentional,  inadvertent,  or 
accidental. 


7.2  Employees  of  financial  institutions  shall  be  required  to 
preserve  the  confidentiality  of  personal  information  as  a 
condition  of  employment.  Such  obligations  shall  be 
confirmed  in  writing  on  an  annual  basis  and  shall  remain 
in  effect  after  the  termination  of  employment 

8.        Individual  Participation 

R.l  Financial  institutions  shall,  on  request,  be  obliged  to 
furnish  any  persons,  or  their  legal  representatives,  with 
personal  information  held  about  them. 

8.2  Requests  for  access  shall  include  sufficiently  specific 
information  about  the  nature  and  location  of  the  personal 
information  as  can  reasonably  be  expected  to  enable  the 
financial  institution  to  retrieve  it. 


8.3  Personal  information  requested  shall  be  provided  in 
understandable  form,  within  a  reasonable  time,  and  at  a 
reasonable  cost 

8.4  If  a  request  for  access  is  denied,  financial  institutions 
shall  inform  the  individual  of  the  reasons  for  the  refusal 
and  offer  the  person  an  opportunity  to  challenge  such 
denial. 


6.10  II  est  interdit  aux  institutions  financieres  d'utiliser  des 
renseignements  personnels  a  des  i~ins  de  marketini:  direct 
par  telephone  ou  par  coumer,  sans  le  consentemeni 
expres  et  ecrit  du  client. 

6.11  II  est  interdit  aux  institutions  financieres  de  divulguer 
des  renseignements  personnels  a  un  tiers,  ni  a  d'autres 
societes  appartenant  au  meme  groupe,  ou  a  des  filiales, 
sauf  selon  les  dispositions  du  present  article. 

6.12  U  est  interdit  aux  institutions  financieres  de  divulguer  ou 
de  conserver  des  renseignements  personnels  a  Texterieur 
du  Canada  sur  des  clients  canadiens,  a  moins  que  les 
donnees  soient  protegees  de  fa^on  equivalente  dans  les 
pays  receveurs  et  que  des  copies  accessibles  des 
renseignements  personnels  resient  au  Canada. 

7.  Precautions 

7.1  Les  institutions  financieres  doivent  prendre  les 
precautions  necessaires  pour  eviter  I'acces  non  autonse 
aux  renseignements  personnels.  Elles  doivent  eviter  que 
les  renseignements  personnels  relevant  d'elles  ne  soient 
divulgues.  utilises,  modifies  ou  detruits  sans  autorisation 
ou  encore  communiques  de  fa^on  deliberee.  par 
inadvertance  ou  d'une  maniere  accidentelle,  alors 
qu 'elles  n'y  sont  pas  autorisees. 

7.2  Les  employes  doivent,  dans  I'exercice  de  leurs  fonctions, 
etre  tenus  d'assurer  la  confidentialite  des  renseignements 
personnels  relevant  des  institutions  financieres.  Cette 
obligation  doit  etre  confirmee  par  ecrit  une  fois  par 
annee  et  doit  rester  en  vigueur  apres  le  depart  de 
Temploye. 

8.  Participation  individuelle 

8.1  Les  institutions  financieres  doivent,  sur  demande, 
communiquer  a  toute  personne  ou  a  son  representant 
legal  les  renseignements  personnels  qu 'elles  detiennent  a 
son  sujet. 

8.2  Les  demandes  de  communication  des  renseignements 
personnels  doivent  contenir  des  indications  suffisamment 
precises  sur  leur  nature  et  leur  localisation  pour  que  les 
institutions  financieres  puissent  les  retrouver  sans  trop  de 
difficulte. 

8.3  Les  renseignements  personnels  demandes  doivent  etre 
communiques  d'une  maniere  intelligible,  dans  des  delais 
et  a  un  cout  raisonnables. 

8.4  En  cas  de  refus  de  communication  des  renseignements 
personnels  demandes,  les  institutions  financieres  doivent 
foumir  les  motifs  du  refus  a  la  personne  qui  a  fait  la 
demande  et  lui  donner  la  possibilite  de  contester  cette 
decision. 
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.5  Customers  shall  have  the  right  to  challenge  tlie  accuracy 
of  personal  information  held  about  them  by  financial 
institutions.  Incorrect  or  incomplete  personal 
information  shall  be  amended.  Any  differences  of 
opinion  as  to  accuracy  or  completeness  shall  be  noted  in 
the  customer's  record. 


8.6  When  financial  institutions  have  disclosed  erroneous 
information  to  third  parties,  they  shall  convey  corrected 
information  to  such  parties  at  the  request  of  the  data 
subject. 

9.       Accountability 

9.1  Financial  institutions  shall  be  responsible  for  compliance 
with  the  terms  of  these  regulations.  They  shall  appoint 
data  protection  officers  responsible  to  senior 
management. 

9.2  Financial  institutions  shall  maintain  ongoing  education 
and  training  programs  to  promote  employee  awareness 
and  understanding  of  these  regulations  and  of  the 
principles  that  underlie  them. 

9.3  Financial  institutions  shall  maintain  procedures  to 
receive  and  deal  with  questions,  concerns,  and 
complaints  from  customers  about  these  regulations. 

9.4  Customers  may  bring  complaints  about  the  implementa- 
tion of  these  regulations  to  the  Office  of  the 
Superintendent  of  Financial  Institutions. 

9.5  Financial  institutions  shall  engage  in  regular  internal 
audits  of  their  data  collection  practices,  computer 
systems,  data  processing  systems,  and  personal 
information-handling  practices  to  ensure  compliance 
with  these  regulations. 


10.      Openness 

10.1  Financial  institutions  shall  inform  customers  of  their 
privacy,  data  protection,  and  complaint-handling 
procedures  on  a  regular  basis  and  at  least  once  a  year. 


10.2  Financial  institutions  shall  maintain  and  make  available 
to  customers,  upon  reasonable  request,  an  inventory  of 
its  master  files,  containing  personal  information  on 
customers. 


8.5  Les  chents  ont  le  droit  de  contester  Texactitude  des 
renseignements  personnels  que  detiennent  a  leur  sujet  les 
institutions  financieres.  Les  renseignements  personnels 
errones  ou  incomplets  doivent  elre  corriges.  Toute 
divergence  d'opinion  quant  a  Fexactitude  ou  a  Tetat 
complet  des  renseignements  personnels  doit  etre 
mentionnee  dans  le  dossier  du  client. 

8.6  Les  institutions  financieres  qui  ont  communique  des 
renseignements  errones  a  des  tiers  doivent,  suite  a  la 
requete  du  sujet  des  donnees,  leur  transmettre  les 
renseignements  corriges. 

9.  Obligation  de  rendre  compte 

9.1  Les  institutions  financieres  doivent  veiller  a  ce  que  le 
present  reglement  soit  respecte.  Elles  doivent  nommer 
des  represeniants  pour  la  protection  des  renseignements, 
relevant  de  la  haute  direction. 

9.2  Les  institutions  financieres  doivent  offrir  regulierement 
des  programmes  d "information  et  de  formation  visant  a 
faire  connaitre  le  present  reglement  aux  employes  et  a 
les  sensibiliser  aux  principes  qui  le  sous-tendenL 

9.3  Les  institutions  financieres  doivent  prevoir  un 
mecanisme  pour  recevoir  et  pour  regler  les  questions,  les 
preoccupations  et  les  plaintes  des  clients  au  sujet  du 
reglemenL 

9.4  Les  clients  peuvent  deposer  une  plainte  au  sujet  de 
1 'application  du  present  reglement  aupres  du  Bureau  du 
surintendant  des  institutions  financieres. 

9.5  Les  institutions  financieres  doivent  soumettre  leurs 
methodes  de  collecte  des  donnees,  leurs  systemes 
informatiques,  leurs  systemes  de  traitement  des  donnees 
et  leurs  methodes  de  traitement  des  renseignements 
personnels  a  des  verifications  internes  regulieres  pour 
assurer  leur  conformite  avec  le  present  reglemenL 

10.  Transparence 

10.1  Regulierement,  et  au  moins  une  fois  I'an,  les  institutions 
financieres  doivent  informer  leurs  clients  de  leurs 
pratiques  en  matiere  de  protection  des  renseignements 
personnels  et  des  donnees  ainsi  que  de  leur  procedure  de 
traitement  des  plaintes. 

10.2  Les  institutions  financieres  doivent  conserver  et  rendre 
disponible,  suivant  une  demande  raisonnable  d'un  client, 
un  inventaire  des  dossiers  maitres  contenant  des  rensei- 
gnements personnels  sur  les  clients. 
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10.3  The  MinistrN  of  Finance  shall  engage  in  ongoing  review 
and  updating  of  these  regulations  to  reflect  technological 
changes  and  new  usages  of  personal  information. 

11.  Liability 

11.1  Financial  institutions  shall  be  liable  for  unauthorized 
disclosure  of  personal  information. 

11.2  Employees  of  financial  institutions  shall  be  subject  to 
standard  disciplinary  procedures  for  breach  of  these 
regulalions. 

12.  External  Review 

12.1  The  Office  of  the  Superintendent  of  Financial 
Listitutions  shall  investigate  complaints  from  individuals 
with  respect  to  the  collection,  release,  correction,  use, 
disclosure,  or  destruction  of  personal  information  held 
by  an  institution. 

12.2  The  Office  of  the  Superintendent  of  Financial 
Institutions  shall  be  empowered  to  order  a  financial 
institution  to  amend,  correct,  or  destroy  personal 
information  and  to  issue  orders  not  to  release  or  disclose 
any  further  personal  information. 

12.3  Decisions  made  by  the  Superintendent  of  Financial 
Institutions  shall  be  reviewable  by  the  Federal  Court  of 
Canada. 


10.3  Le  ministre  des  Finances  doit  regulierement  revoir  et 
mettre  a  jour  le  present  regiement  afin  de  tenir  compte 
des  progres  technologiques  et  des  nouvelles  utilisations 
des  renseignements  personnels. 

11.  Responsabilite 

11.1  Les  institutions  financieres  qui  divulguent  des  renseigne- 
ments dont  la  communication  est  interdite,  seront  tenus 
responsables. 

11.2  Les  employes  des  institutions  financieres  qui 
contreviennent  au  regiement  s'exposent  aux  mesures 
disciplinaires  courantes. 

12.  Examen  externe 

12.1  Le  Bureau  du  surintendant  des  institutions  financieres 
doit  faire  enquete  sur  les  plaintes  deposees  par  des 
particuliers  relativement  a  la  collecte,  a  la  communica- 
tion, a  la  divulgation,  a  la  correction,  a  Tutilisation,  a  la 
revelation,  ou  a  la  destruction  de  renseignements 
personnels  qu'une  institution  a  en  sa  pos.session. 

12.2  Le  Bureau  du  surintendant  des  institutions  financieres 
peut  enjoindre  une  institution  financiere  de  modifier,  de 
corriger  ou  de  detruire  des  renseignements  personnels  et 
peut  rendre  des  injonctions  de  non  divulgation  ou  de  non 
communication  de  renseignements  personnels. 

12.3  Les  decisions  du  Bureau  des  institutions  financieres 
peuvent  etre  revisees  par  la  Cour  federale  du  Canada. 


42  Elizabeth  II 
A.D.  1993 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


NM31 


Monday,  29th  March,  1993 


Le  lundi  29  mars  1993 


8:00  o'clock  p.m. 


Vingt  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 


1876 


SENATE  JOURNALS 


March  29,  1993 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 
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Petten, 

Austin, 

Corbin. 

Lavoie-Roux, 

Marchand, 

Poitras, 

Barootes, 

Di  Nino. 

Lawson, 

Marshall, 

Rizzuio, 

Bemtson. 

Doyle, 

LeBlanc. 

Meighen, 

Robichaud, 

Bolduc. 

Forrestall. 

Lynch-Staunton, 

Molgat, 

Ross. 

Bosa, 

Frith, 

Macdonald 

Murray. 

Spivak, 

Carney, 

Gigantes. 

{Cape  Breton), 

Neiman, 

Stewart. 

Charbonneau. 

Graham. 

MacDonald 

Oliver, 

Stratton. 

Cochrane. 

Hebert, 

{Halifax). 

Olson, 

Theriault. 

PRAYERS. 

PRifiRE. 

INTRODUCTION  OF  SENATORS 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Clerk  of  the  Senate  had  received  a  Certificate  from  the 
Registrar  General  of  Canada  showing  that  Terrance  R.  Stratton 
had  been  summoned  to  the  Senate. 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  there 
was  a  Senator  without  waitine  to  be  introduced. 


PRESENTATION  DE  SENATEURS 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que  le  Greffier  du 
Senat  a  re9u  du  Registraire  general  du  Canada  un  certificat 
etablissant  que  Terrance  R.  Stratton  a  ete  appele  au  Senat. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  ce  senateur  est  a 
la  porte,  attendant  d'etre  presente. 


The  Honourable  Senator  Stratton  was  introduced  between 
the  Honourable  Senator  Murray.  P.C.,  and  the  Honourable 
Senator  Johnson,  and  having  presented  Her  Majesty's  Wnt  of 
Summons  it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as 
follows: — 


L'honorable  senateur  Stratton  est  presente.  accompagne  par 
l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  et  par  l'honorable  senateur 
Johnson,  et  il  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appelant  au  Senat. 
Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il  suit : 


CANADA 


R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 


R.J.  HNATYSHYN 
(G.S.) 


Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United      Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REENE  du  Royaume- 


Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territones 
QUEEN,  Head  of  the  Commonwealth.  Defender  of  the 
Fajih. 

TO 


Uni.  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires.  Chef 
du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Our  Trusty  and  Well-beloved  Notre  fidele  et  bien-aime 

TERRANCE  R.  STRATTON 
of  the  City  of  Winmpeg,  in  the  Province  of  Mamtoba,  de  la  ville  de  Winnipeg,  dans  la  province  du  Manitoba, 
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GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  puqjose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concern.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omiL 

IN  TESTIMONY  WHEREOE  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  twenty-fifth  day  of  March,  in  the  year  of  Our  Lord  one 
thousand  nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty-sec- 
ond year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 

Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


SALUT: 

SACHEZ  QUE.  en  raison  de  la  confiance  et  de  I'espoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  I'etat  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins 
susmentionnees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
lieu  oij  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni.  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  fa^on  que  ce  soiL 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN: 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn. 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  I'un  de  Nos  conseillers  juridiques, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Non-e  ville 
d'Ottawa,  ce  vingt-cinquieme  jour  de  mars,  en  Tan  de  grace 
mil  neuf  cent  quatre-vingt-treize,  le  quarante-deuxieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 

Ordonne  :  Que  le  bref  soit  inscrit  aux  Joumaux. 


The  Honourable  Senator  Stratton  came  to  the  Table  and  took 
and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was 
administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner 
appointed  for  that  purpose,  and  took  his  seat  as  a  Member  of 
the  Senate. 


L'honorable  senateur  Stratton  s'approche  du  bureau,  prete  le 
serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  il  prend  son  siege  comme 
membre  du  Senat. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Honourable  Senator  Stratton  had  made  and  subscribed  the 
Declaration  of  Property  Qualification  required  of  him  by  the 
Constitution  Act  1867.  in  the  presence  of  the  Clerk  of  the 
Senate,  the  Commissioner  appointed  to  receive  and  witness 
same. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  l'honorable 
senateur  Stratton  a  fait  et  signe  la  Declaration  des  qualites 
requises  prescrite  par  la  Loi  consiitutionnelle  de  1867,  en 
presence  du  Greffier  du  Senat,  commissaire  nomme  pour 
recevoir  et  attester  cette  declaration. 
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SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DML\  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Olson.  P.C..  Chairman  of  the 
Standuig  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  the 
Twentieth  Report  of  the  said  Committee  (Supplementary 
Estimates  (C)  1992-93). 

Ordered.  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form 
part  of  the  permanent  records  of  this  House. 

{See  Appendix  at  pages  1883  -  1911.) 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Molgat,  that  the  Report  be  adopted 
now. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec  and  British  Columbia 
concernins  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 

SPECUUX 

L'honorable  senateur  Olson.  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales.  presente  le 
vingtieme  rapport  de  ce  Comite  (Budget  des  depenses 
supplementaire  (C)  de  1992-1993). 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie 
integrante  des  archives  de  cette  Chambre. 

(Voir  Appendice  aux  pages  1883  a  1911). 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Molgal,  que  le  rapport  soit  adopte  des 
main  tenant 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Presentation  de  PErmoNS 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  Quebec  et  de  la  Colombie- 
Brilannique  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


MESSAGES  FROM  THE  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  to 
return  the  BiJl  S-8.  An  Act  to  regulate  the  manufacture  and 
importation  of  motor  vehicles  and  motor  vehicle  equipment  to 
reduce  the  risk  of  death,  injury  and  damage  to  property  and  the 
environment. 

And  to  acquaint  the  Senate  that  the  Commons  have  passed 
this  Bill  with  two  amendments  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  amendments  were  then  read  by  one  of  the  Qerks  at  the 
Table,  as  follows: 


MESSAGES  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  par  lequel 
elle  retoume  le  Projet  de  loi  S-8,  Loi  regissant  la  fabrication  et 
I'importation  des  vehicules  et  equipemenis  automobiles  en  vue 
de  limiter  les  risques  de  mort  et  de  dommages  corporels, 
materiels  et  environnementaux, 

Et  informe  le  Senat  qu'elle  a  adopte  ce  projet  de  loi  avec 
deux  amendements  pour  lesquels  elle  sollicite  I'agrement  du 
Senat. 

Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  des 
amendements,  comme  il  suit  : 
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Clause  7 

Strike  out  lines  21  to  33  on  page  5,  and  substitute  the 
following  therefor: 

"(2)  Except  as  otherwise  provided  by  the  regulations,  a 
vehicle  that  has  been  sold  at  the  retail  level  in  the  United 
States  and  that  fails  to  satisfy  an  applicable  requirement  of 
section  5  or  6  may  be  imported  into  Canada  notwithstanding 
that  section  if  the  person  importing  the  vehicle  makes  a 
declaration  in  the  prescribed  form  and  manner  that,  before 
the  vehicle  is  presented  for  registration  under  the  laws  of  a 
province,  the  vehicle 

(a)  will  be  made  to  conform  to  that  requirement;  and 

(b)  will  be  certified  in  the  prescribed  form  and  manner  to 
so  conform  by  such  person  as  may  be  designated  by  the 
regulations." 

Add  immediately  after  line  44  on  page  5,  the  following: 

"(4)  A  vehicle  that  is  imported  into  Canada  must  conform  to 
the  standard  prescribed  for  the  class  of  equivalent  non- 
imported  vehicle,  or  made  to  conform  to  this  standard  prior 
to  the  presentation  for  registration  under  the  laws  of  a 
province." 


Article  7 

Retrancher  les  lignes  18  a  29.  a  la  page  5,  et  les  remplacer 
par  ce  qui  suit : 

«(2)  Sauf  disposition  contraire  prevue  par  reglement  et  par 
derogation  aux  articles  5  ou  6,  un  vehicule  vendu  aux 
£tats-Unis  et  non  conforme  a  Tune  de  leurs  prescriptions 
peut  etre  importe  si  I'importateur  declare,  selon  les 
modalites  reglementaires,  que,  avant  sa  presentation  pour 
immatriculation  sous  le  regime  des  lois  d'une  province,  ie 
vehicule  sera  rendu  conforme  a  la  prescription  et  sera  atteste. 
selon  les  modalites  reglementaires.  conforme  par  la  personne 
qui  peut  etre  designee  a  ces  fins  par  reglement,» 


Ajouter  apres  la  Ligne  40,  a  la  page  5,  ce  qui  suit : 

«(4)  un  vehicule  qui  est  importe  au  Canada  doit  se 
conformer  a  la  norme  prescrite  pour  la  categorie  equivalente 
de  vehicules  non  importes,  ou  etre  rendu  conforme  a  cette 
norme  avant  sa  presentation  pour  immatriculation  sous  le 
regime  des  lois  d'une  province.* 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doyle,  that  the  amendments  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Doyle,  que  les  amendements  soient 
inscrits  a  I'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-113,  An  Act  to  provide  for 
government  expenditure  restraint. 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Meighen.  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Austin,  P.C,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-113.  Loi  portant 
compression  des  depenses  publiques. 

L'honorable  senateur  Bolduc  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Meighen,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Austin,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°*  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitiinc  of  the  Senate.  seance  du  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Rossiter.  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Meighen,  for  the  second  reading  of  Bill  C-95.  An  Act  to 
contmue  the  Farm  Credit  Corporation  and  to  repeal  certain 
Acts  in  consequence  thereof. 

.After  debate. 

The  question  bemg  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunlon  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Kelly,  that  the  Bill  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Agncullure  and  Forestry. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Rossiter,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Meighen.  tendant  a 
la  deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-95,  Loi  prorogeant  la 
Societe  du  credit  agricole  et  abrogeant  certaines  lois  en 
consequence. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Kelly,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  de  1* agriculture  et  des  forets. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Second  reading  of  BUI  C-119,  An  Act  for  granting  to  Her 
Majesty  certain  sums  of  money  for  the  public  service  of 
Canada  for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1993. 

The  Honourable  Senator  Lynch--Slaunion  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bemtson,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

With  leave  of  the  Senate. 

Tlie  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Comeau,  that  the  Bill  be  now  read 
the  ihu'd  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  Tlial  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill. 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-119,  Loi  portant  octroi 
a  Sa  Majeste  de  credits  pour  Tadministration  publique  federale 
pendant  I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1993. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Bemtson,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

Avec  la  permission  du  SenaL, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Comeau,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois  des  maintenanl. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  .soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  Tinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi. 


Order  No.  6  was. called  and  postponed  uniU  the  next  sitting  L" article  n°  6  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  Senat. 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 
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OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 

The  Order  to  resume  the  debate  on  the  second  reading  of 
Bill  S-14  was  called  and  postponed  untU  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


PrOJETS  DE  LOI  lyiNTERET  PUBUC  DU  SeNAT 

L'ordre  pour  la  reprise  du  debat  sur  la  motion  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  S-14  est  appele  et  differe  a  la 
prochaine  seance  du  Senat. 


Commons  Pubuc  Bills 

The  Order  for  the  second  reading  of  Bill  C-37 1  was  called 
and  postponed  untU  the  next  sitting  of  the  Senate. 


PROJETS  de  loi  lyiNTERET  PUBUC  DES  COMMUNES 

L'ordre  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-371 
est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  1 1  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Les  articles  n°^  1  a  1 1  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Other 


AUTRES 


Orders  No.  49  (motion),  54,  55,  62,  47  and  49  (inquiries)  Les  articles  n°^  49  (motion),  54,  55,   62,  47  et  49 

were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate.         (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance 

du  SenaL 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Reports  of  the  Atlantic  Canada  Opportunities  Agency 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act 
for  the  period  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Access 
to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-942. 


Summaries  of  the  Operating  and  Capital  Budgets  for 
1992-93  of  the  Canada  Harbour  Place  Corporation,  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  125(4).  -Sessional  Paper  No.  343-943. 

Report  of  Statistics  Canada  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1992,  pursuant  to  the  Statistics  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
S-19,  s.  4(3).— Sessional  Paper  No.  343-944. 

Order  in  Council  P.C.  1993-546,  dated  March  23,  1993, 
concerning  the  entering  into  force  of  the  Agreement  on  Social 
Security  between  Canada,  Jersey  and  Guernsey,  pursuant  to  the 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapports  de  I'Agence  de  promotion  economique  du  Canada 
atlantique  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  iacces  a 
r  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  i information,  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1,  par.  72(2).  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). 
— Document  parlementaire  n°  343-942. 

Resumes  des  budgets  d'exploitation  et  d'immobilisations  de 
la  Corporation  Place  du  Havre  Canada,  pour  1992-1993, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  piibliqucs, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
nO  343-943. 

Rapport  de  Statistique  Canada,  pour  I'exercice  termine  le 
31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  statistique,  L.R.C. 
1985,  ch.  S-19,  par.  4(3). — Document  parlementaire 
nO  343-944. 

Decret  C.P.  1993-546,  en  date  du  23  mars  1993,  concemant 
I'entree  en  vigueur  de  T Accord  sur  la  securite  sociale  entre  le 
Canada,  Jersey  et  Guernesey,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
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Old  Age  Securiiy  Act,  R.S.C.  1985.  c.  0-9,  s.  A2{1). 
Sessional  Paper  No.  343-945. 


secunte  de  la  vieillesse,  L.R.C.  1985,  ch.  0-9.  par.  42(1). 
— Document  pariementaire  n*^  343-945. 


ADJOL'RNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lj-nch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

b\  the  Honourable  Senator  Di  Nino:  l'honorable  senateur  Di  Nino, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  tn  Membersfiip  of  Comnuiiees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
.AdiTunisiration: 

Tlie  name  of  the  Honourable  Senator  Davey  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kenny  {26th  March.  1993). 

Standmg  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Balfour  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Andreychuk  {29th  March, 
1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Phillips  substituted  for 
thai  of  the  Honourable  Senator  Keon  {29th  March.  1993). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comiies  conformement  a 
r article  86(4)  du  Reglement 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
i'administration  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Davey  substitue  a  celui  de 
Thonorable  senateur  Kenny  {26  mars  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Balfour  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Andreychuk  {29  mars  1993). 


Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologic  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Phillips  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Keon  (29  mars  1993). 
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MONDAY,  March  29,  1993 

The  Standing  Senate  Committee  on  National 
Finance  has  the  honour  to  present  its 

TWENnETH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  were  referred 
Supplementary  Estimates  (Q,  1992-93,  has,  in 
obedience  to  the  Order  of  Reference  of  Tuesday, 
March  23,  1993,  examined  the  said  Estimates  and 
herewith  presents  its  report. 


Le  LUNDI  29  mars  1993 

Le  Comit6  senatorial  permanent  des 
finances  nationales  a  Thonneur  de  presenter  son 

VINGTI^ME  RAPPORT 

Votre  Comit^,  auquel  a  6t€  d6f6T6  le 
Budget  des  d^penses  suppl^mentaire  (C)  de  1992- 
1993,  a,  conformdment  a  I'ordre  de  renvoi  du  mardi 
23  mars  1993,  examine  ledit  budget  et  pr^sente  son 
n^jport. 


Your  Committee  held  one  meeting  to  review 
these  supplemmtary  estimates,  on  Thursday,  March 
2Sth,  at  which  officials  of  the  Treasury  Board 
Secretariat  appeared  as  witnesses.  Several  tables 
were  supplied  by  the  Secretariat  to  the  Committee 
and  form  part  of  this  report.  As  well,  the  Coomiittee 
expects  to  receive  written  nphes  to  a  number  of 
questions  at  a  later  date  and  will  consider  i^>pending 
them  to  its  Proceedings  at  that  time. 

Supplementary  Estimates  (C)  are  the  final 
supplementary  estimates  for  the  1992-93  fiscal  year. 
They  consist  of  $282.6  million  in  apprc^riations  to  be 
voted,  of  which  $255.2  milli<»  is  budgetary  and 
$27.4  million  non-budgetary,  and  $1,725.9  million  in 
statutory  expenditures  ($1,661.2  million  budgetary 
and  $64.7  million  non-budgetary),  which  appear  in 
the  estimates  for  information  only.  The  budgetary 
and  non-budgetary  totals  are  $1,916.4  million  and 
$92.1  million  respectively,  for  a  grand  total  of 
$2,008.5  million  in  Stq^plementary  Estimates  (C). 


The  attached  table  provided  by  the  Treasury 
Board,  'Summary  of  Expenditure  Framework  and 
Estimates  for  1992-93,*  shows  that  total  estimates 
tabled  for  the  1992-93  fiscal  year,  including  these 
supplemmtary  estimates,  amount  to  $162. 941  billion, 
consisting  of  $162,252  billion  in  budgetary 
expenditures  and  $688  million  in  non-budgetary. 
However,  total  budgetary  expenditure  projected  in  the 
February  1992  Budget  and  the  1991-92  Main 
Estimates,  also  called  the  expenditure  framework,  is 
$158.4  billion,  or  $3.9  billion  less  than  total 
estimates  tabled.  A  footnote  in  the  Treasury  Board 
table  indicates  that  the  two  totals  are  expected  to  be 


Votre  Comit^  a  tenu  une  reunion  pour 
examiner  ce  Budget  des  d^penses  suppl^mentaire,  le 
mardi  25  mars,  reunion  od  ont  comparu  des 
rqn^sentants  du  Secretariat  du  Conseil  du  Tr^sor. 
En  outre,  le  Comity  compte  recevoir  ulteheurement 
des  r^XMises  par  ^crit  i  un  certain  nombre  de 
questions;  il  vena  alors  s'il  y  a  lieu  de  les  annexer  i 
ses  Proces-verbaux. 


Le  Budget  des  d^penses  suppl^mentaire  (C) 
est  le  dernier  du  genre  pour  I'exercice  1992-1993.  D 
comprend  des  credits  a  voter  de  282,6  millions  de 
dollars,  dont  255,2  millions  en  credits  budg6taires  et 
27,4  millions  en  credits  non  budg6taires.  11  comporte 
aussi  des  d^penses  legislatives  de  1  725,9  millions  de 
dollars  (1  661,2  millions  en  credits  budg^taires  et 
64,7  millions  en  credits  non  budg6taires),  qui  ne 
figurrait  qu'i  titre  d'information.  Les  totaux 
budgetaires  et  non  budgdtaires  sont  de  1  916,4 
millions  et  de  92,1  millions  respectivement,  soil  un 
grand  total  de  2  008,5  millions  de  dollars  pour  le 
Budget  des  d^penses  suppl6mentaire  (Q. 

Le  tableau  ci-joint,  foumi  par  le  Conseil  du 
Tresor  et  intituld  «  Sommaire  du  cadre  de  depenses 
et  des  previsions  pour  1992-1993  »,  montre  que  les 
budgets  deposes  pour  I'exercice  1992-1993,  y 
compris  ce  budget  des  depenses  suppiementaire, 
s'eievent  a  162,941  milliards  de  dollars,  dont 
162,252  milliards  en  depenses  budgetaires  et  688 
millions  en  depenses  non  budgetaires.  Toutefois,  le 
total  des  depoises  budgetaires  prevues  dans  le 
Budget  de  fevrier  1992  et  dans  le  Budget  des 
depenses  principal  de  1991-1992,  ^>peie  aussi  Cadre 
de  depenses,  est  de  158,4  milliards  de  dollars,  soit 
3,9  milliards  de  moins  que  le  total  des  budgets 
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brought  into  agreement  by  adjustments,  not  reflected 
m  the  estimates,  for  such  items  as  anticipated  lapses, 
budgetary  reductions  and  amounts  charged  to  prior 
years.  Indeed,  when  the  National  Finance  Committee 
reviewed  Supplementary  Estimates  (Q,  1991-92  in 
March  1992,  the  corresponding  table  included  a 
precise  accounting  of  these  various  items  to  show 
how  budgetary  expenditures  were  being  kept  within 
the  expenditure  framework  for  1991-92.  The 
Treasury  Board  was  unable  to  fjrovide  comparable 
figures  for  this  year's  table  but  has  undertaken  to 
make  them  available  to  the  Committee  as  soon  as 
possible. 


d6pos^.  Selon  une  note  au  bas  du  tableau  pr^sent6 
par  le  Conseil  du  Tr^sor,  on  pr6voit  a  concilier  les 
deux  totaux  au  moyen  de  rajustements  qui  ne  figurent 
pas  dans  les  budgets,  pour  des  postes  comme  les 
p^mpticMis  pr6vues,  les  reductions  budg^taires  et 
les  sommes  inqjut^  aux  ann6es  ant^rieures.  De 
fiait,  lorsque  le  Comity  des  finances  nationales  a 
examine  le  Budget  des  d^penses  suppl6mentaire  (C) 
de  1991-1992,  en  mars  1992,  le  tableau 
correspondant  comportait  im  compte  rendu  comptable 
pr6cis  de  ces  divers  postes  pour  montrer  comment  les 
d^jenses  budg^taires  ne  d^passaient  pas  le  cadre  de 
d^penses  pour  1991-1992.  Le  Conseil  du  Tr&or  n'a 
pu  foumir  des  chiflies  comparables  pour  le  tableau 
de  cette  ann^e,  mais  il  s'est  engage  a  les  mettre  a  la 
disposition  du  Comite  des  que  possible. 


The  table  on  pages  22-23  of  the 
Supplementary  Estimates  itemizes  the  advances  made 
to  departments  from  Treasury  Board  Vote  5,  the 
Government  Contingencies  Vote.  The  total  of  the 
advances  included  in  Supplementary  Estimates  (Q, 
each  of  which  is  indicated  as  well  in  a  footnote  under 
the  relevant  department,  is  $174. 187  million.  If  the 
supplementary  estimates  are  approved  without  change 
by  Parliament,  these  advances  will  be  repaid  to  Vote 
S,  which  will  then  total  $417,710  million  and 
presumably  remain  at  that  level  until  the  aid  of  the 
fiscal  year  on  March  31st.  Of  the  $450  million 
approved  by  Parliament  for  the  Government 
Contmgencies  Vote  in  the  1992-93  Main  Estimates, 
$32.29  million  has  been  allocated  permanently  for 
pay  list  and  other  requirements,  while  $55 1.12  million 
($376.93  million  in  Supyplementary  Estimates  (A)  and 
$174. 19  million  in  Supplementary  Estimates  (Q)  was 
advanced  to  provide  temporary  funding  for 
departmental  mitiatives  pnor  to  approval  of  the 
supplementary  estimates  by  Parliament.  By  way  of 
information,  $450  million  has  been  requested  in  the 
Government  Contmgencies  Vote  in  the  1993-94  Main 
Esamates. 


Le  tableau  expose  aux  pages  24  et  25  du 
Budget  des  depenses  suppiemeotaire  (C)  enumere 
les  avances  accordees  aux  ministeres  au  moyen  du 
Credit  5  du  Conseil  du  Tresor,  appeie  Eventualit^s 
du  gouvememenL  Ces  avances  qui  totalisent  174, 187 
millicMis  de  dollars,  apparaissent  aussi  dans  des  notes 
en  bas  de  page  pour  cbaque  ministdre  conceme.  Si 
le  Parlement  approuve  le  Budget  des  depenses 
suppiementaire  sans  modification,  ces  avances  seront 
remboursees  au  Credit  5,  dont  le  total  sera  alors  de 
417,710  millions  de  dollars  et  qui  demeurera 
probablement  i  ce  niveau  jusqu'au  3 1  mars,  fin  de 
I'exercice.  Des  450  miUions  de  dollars  t^jprouves 
par  le  Parlement  comme  credit  pour  les  Eventualites 
du  gouvemement  dans  le  Budget  des  depenses 
principal  de  1992-1993,  32,29  millions  constituent 
des  allocations  permanentes  pour  la  liste  de  paye  et 
d'autres  besoins,  tandis  que  551,12  millions  (376,93 
millions  dans  le  Budget  des  depenses  suppiementaire 
(A)  et  174,19  millions  dans  le  Budget  des  depenses 
suppiementaire  (C))  ont  ete  avances  pour  financer 
temporairement  les  initiatives  ministerielles  avant 
1 'approbation  du  Budget  des  depenses  suppiementaire 
par  le  Parlement.  Notons,  pour  information,  que 
dans  le  Budget  des  depenses  principal  de  1993-1994, 
on  a  egalement  demande  450  millions  de  dollars 
comme  credit  pour  les  Eventualites  du 
gouvemement. 


An  additional  table  of  'Exemptions  Pursuant 
to  the  Spending  Control  Act'  appeared  in 
Supplementary  Estimates  (A).  That  there  is  no 
comparable  table  in  Supplementary  Estimates  (C) 
suggests  thai  there  are  no  proposed  expenditures  that 


Le  Budget  des  depenses  suppiementaire  (A) 
contenait  un  tableau  additionnel,  intituE 
<  Exemptions  conformement  a  la  Loi  limitant  les 
depenses  publiques  ».  Le  fait  qu'il  n'y  ait  aucuc 
tableau  comparable  dans  le  Budget  des  depenses 
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contravene  the  guidelines  of  the  Act  and  that  would 
have  to  be  certified  by  the  President  of  the  Treasury 
Board  as  being  justified  for  reasons  of  good 
management. 


Your  Committee  conducted  its  usual 
thorough  review  of  these  supplementary  estimates. 
Questions  were  addressed  by  the  members  to  the 
witnesses  on  a  variety  of  subjects,  including:  the 
costs  of  the  constitutional  referendum  in  October 
1992;  the  loan  guarantees  paid  by  the  government  to 
private-sector  lenders  under  the  former  Enterprise 
Development  and  Industrial  and  Regional 
Development  Programs,  in  particular  the  $81  million 
paid  out  so  far  with  respect  to  the  closure  of  the 
Westray  coal  mine  of  Curragh  Inc.;  the  forgiveness 
of  loans  of  $55  million  to  Egypt  and  $24.6  million  to 
EXPRO  Chemical  Products,  an  ammunition 
manufacturer  and  former  Crown  corporation  that  has 
experienced  financial  difficulties;  United  Nations 
peacekeeping  operations;  and  transfer  payments  from 
the  federal  government  to  the  provinces  with  respect 
to  stabilization,  health  and  post-secondary  education. 
With  respect  to  the  latter  two  categories,  the  officials 
informed  the  Committee  that,  since  the  Established 
Programs  Financing  formula  is  based  on  provincial 
population  and  the  tax-points  componoit  of  the 
transfer  has  declined  because  of  reduced  economic 
activity,  the  cash  portion,  which  appears  in  the 
estimates,  had  to  be  correspondingly  increased. 


Respectfully  submitted. 


suppl^mentaire  (C)  indique  qu'on  ne  compte  engager 
aucune  d^pense  qui  pourrait  enfi«indre  les  lignes 
directrices  de  la  Loi  et  qui  devrait  etre  approuv6e 
par  le  President  du  Conseil  du  Tr^sor  pour  des 
raisons  de  bonne  gestion. 

Votre  Comit^  a  examine  i  fond,  selon  son 
habitude,  ce  Budget  des  d^penses  suppl^mentaire. 
Ses  membres  ont  interrog6  les  t^moins  sur  divers 
point,  notamment  le  coOt  du  r6f(irendum 
constitutioimel  d'octobre  1992;  les  garanties 
d'emprunt  payees  par  le  gouvemement  aux  preteurs 
du  secteur  priv6,  en  vertu  des  anciens  programmes 
d'expansion  des  entreprises  et  de  d^veloppement 
industriel  et  regional,  en  particulier  les  81  millions 
de  dollars  versus  jusqu'ici  pour  la  fermeture  de  la 
mine  de  charbon  Westray  de  Curragh  Inc.; 
I'exon^ration  de  remboursement  pour  un  pret  de  55 
millions  de  dollars  k  I'Egypte  et  un  autre  de  24,6 
millions  i  EXPRO  Chemical  Products,  fabricant  de 
munitions  et  ancienne  soci6t^  d'Etat  qui  a  ^prouv^ 
des  difficult^  financieres;  les  operations  de  maintien 
de  la  paix  des  Nations  Unies,  et  les  paiements  de 
transfert  du  gouvemement  f^6ral  aux  provinces  en 
matiere  de  stabilisation,  de  sant6  et  d'enseignement 
postsecondaire.  Pour  ce  qui  est  des  deux  demieres 
categories,  les  t^moins  ont  inform^  le  Comite 
qu*6tant  doim6,  d'une  part,  que  la  formule  du 
Financement  des  programmes  dtablis  se  fonde  sur  la 
population  des  provinces  et  que,  d'autre  part,  les 
points  d'impdt  du  transfert  ont  diminue  par  suite  du 
ralentissement  dconomique,  on  a  dO  augmenter  en 
consequence  la  portion  en  especes  figurant  au 
budget. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president 


H.A.  (Bud)  OLSON 
Chairman 
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SUMMARY  OF  EXPENDITURE  FRAMEWORK 
AND  ESTIMATES  FOR  1992-93 


Expenditure  Framework 

Budgetary  Main  Estimates 
Budgetary  Estimates  to-date 
Projected  Budgetary  Expenditure 


$160.5  billion 
$162.3  billion* 
$158.4  billion 


ESTIMATES  TABLED  TO  DATE  FOR  1992-93 


TO  BE 

VOTED 


STATUTORY 
(in  thousands  of  dollars) 


TOTAL 


Main  Estimates 


Budgetary 

$48 

756, 

244 

$111,761,135 

$160,517,379** 

Non- Budgetary 

146 

140 

336.747 

482.887 

$48 

902 

384 

$112,097,882 

$161,000,266 

Supplementary 

Estimates  CA) 

Budgetary 

$  1 

387 

919 

(1,594,666) 

$ 

(206,747) 

Non -Budgetary 

$  1 

113 
500 

067 
986 

. 

E 

113.067 

a. 594.666') 

(93.680) 

Supplementary 

Estimates  (B) 

Budgetary 

$ 

25 

000 

$ 

$ 

25,000 

Non -Budgetary 

. 

- 

$ 

25 

000 

s 

^ 

25.000 

Supplementary 

Estimates  (C) 

Budgetary 

$ 

255 

.205 

$  1.661.194 

$ 

1,916,399 

Non -Budgetary 

$ 

27 

379 

$     64.700 

i_ 

92.079 

s 

282 

584 

$   1.725.894 

i_ 

2.008.478 

TOTAL  ESTIMATES 

TABLED 

Budgetary 

$50 

,424 

,368 

$111,827,663 

$162,252,031 

Non -  Budge  tary 

286 

.586 

401.447 

688.033 

^50 

,710 

.954 

$112,229,110 

$162,940,064 

*  Estimates  will  always  differ  from  Total  Budgetary  Expenditures  due  to 

adjustments  not  reflected  in  Estimates  for  such  items  as  anticipated  lapses, 
budgetary  reductions  and  amounts  charged  to  prior  years. 

**  Numbers  differ  from  Part  II  of  the  Estimates  (General  Summary)  due  to  rounding. 
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SUPPLY  TO  DATE  FOR  1992-93 


Three  Appropriation  Acts  have  been  approved  in  respect  of  Estimates  for 
1992-93: 


Supply  Approved  to  Date: 

Appropriation  Act  No.  1.  1992-93 

granted  Interim  Supply  for  the 

1992-93  Main  Estimates  equal  to 

an  initial  allocation  of  3/12ths 

for  all  Votes  plus  35  additional 

proportions  $13,987,844,162.99 

Appropriation  Act  No.  2.  1992-93 

granted  Supply  for  the  balance  of 

Main  Estimates  for  1992-93  $34,914,539,389.01 


Appropriation  Act  No.  3.  1992-93 

granted  Supply  for  the  whole  of 

Supplementary  Estimates  (A)  for 

1992-93  $  1,500,986,236.00 

and 

Supply  for  the  whole  of 

Supplementary  Estimates  (B) 

for  1992-93  S    25.000.001.00 

Sub-Total  $50,428,369,739.00 


Awaitine  Approval: 

Supply  for  the  whole  of 

Supplementary  Estimates  (C) 

for  1992-93  $   282.584.317.00 

TOTAL  $50.710.954.106.00 
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LIST  OF  ONE   DOLLAR  VOTES 

INCLUDED   IN 

SUPPLEMENTARY  ESTIMATES  (C) .  1992-93 


The  forty-one  One  Dollar  Votes  included  in  these  Estimates  are  listed  in 
Appendix  I  by  ministry  and  agency  along  with  the  page  number  where  each  vote 
may  be  located  in  the  Estimates. 

These  One  Dollar  Votes  are  grouped  below  into  categories  according  to  their 
prime  purpose.   The  votes  are  also  identified  in  Appendix  I,  according  to 
these  categories.   The  category  for  each  vote  has  been  designated  by  an  "X". 
In  those  instances  where  a  vote  falls  into  more  than  one  category,  the  prime 
category  is  designated  by  an  "X"  and  other  categories  by  an  "*" . 

A.  Twenty-nine  votes  which  authorize  the  transfer  of  funds  from  one  vote  to 
another.  (An  explanation  of  the  new  requirement  and  the  source  of  funds 
is  provided  in  the  Supplementary  Estimates) . 

B.  Eight  votes  which  authorize  the  payment  of  grants.   (An  explanation  of 
the  new  requirement  and  the  source  of  funds  is  provided  in  the 
Supplementary  Estimates). 

C.  Four  miscellaneous  votes.   (Additional  explanations  are  provided  in 

Appendix  II) . 

two  votes  which  adjust  the  Accounts  of  Canada  to  remove  debts  due 
Her  Majesty  in  Right  of  Canada  -  Employment  and  Immigration  and 
Solicitor  General  -  Correctional  Service;  and 

two  votes  which  forgive  debts  due  Her  Majesty  -  Public  Works 
(Sydney  Steel  Corporation)  and  Transport  Canada  (Prince  Rupert 
Port  Corporation) . 


Estimates  Division 
March  1993 
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LIST  OF  ONE   DOLIAR  VOTES    IN 
SUPPLEMENTARY  ESTIMATES    (C) .    1992-93 


APPENDIX  1 


Page  Department  and/or  Agency 

24  Agriculture 

25  Agriculture 

26  Communications 

27  Communications  -  Canadian  Broadcasting  Corporation 

29  Employment  and  Immigration 

30  Employment  and  Immigration 
30  Employment  and  Immigration 

32  Environment 

33  Environment 

36  External  Affairs  -  Canadian  International 

Development  Agency 

46  Forestry 

47  Indian  Affairs  and  Northern  Development 

48  Indian  Affairs  and  Northern  Development 
48  Indian  Affairs  and  Northern  Development 

50  Indian  Affairs  and  Northern  Development 

51  Indian  Affairs  and  Northern  Development 

53  Industry,  Science  &  Technology  -  National 
Research  Council  of  Canada 

53  Industry,  Science  &  Technology  -  National 

Research  Council  of  Canada 

54  Industry,  Science  &  Technology  -  Natural 

Sciences  &  Engineering  Research  Council 

60  National  Health  and  Welfare 

62  National  Health  and  Welfare 


Vote 

Ca 

tepories 

A 

B    C 

10c 

X 

25c 

X 

Ic 

X 

35c 

X 

10c 

X 

15c 

X 

16c 

X 

Ic 

X 

15c 

X 

35c 

X 

10c 

X 

Ic 

X 

10c 

X 

15c 

X 

35c 

* 

X 

45c 

X 

55c 

X 

60c 

X 

70c 

* 

X 

Ic 

X 

25c 

X 
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Vote 

Ca 

A 

teeories 
B    C 

30c 

X 

5c 

X 

10c 

X 

Ic 

X 

6c 

X 

25c 

X 

15c 

X 

Ic 

X 

16c 

* 

X 

20c 

X 

35c 

X 

15c 

X 

25c 

X 

35c 

X 

41c 

X 

47c 

X 

49c 

X 

50c 

X 

51c 

X 

15c 

X 

Page  Department  and/or  Agency 

64  National  Health  and  Welfare  -  Federal  Office 
of  Regional  Development  -  Quebec 

66  National  Revenue  -  Customs  and  Excise 

66  National  Revenue  -  Customs  and  Excise 

71  Public  Works 

72  Public  Works 

73  Public  Works  -  National  Capital  Commission 

75  Secretary  of  State  -  Public  Service  Commission 

76  Solicitor  General 

78  Solicitor  General  -  Correctional  Service 

78  Solicitor  General  -  Correctional  Service 

80  Solicitor  General  -  Royal  Canadian  Mounted  Police 

82  Transport  -  Canarctic  Shipping  Company  Limited 

82  Transport  -  Canada  Ports  Corporation 

82  Transport  -  VIA  Rail  Canada  Inc . 

82  Transport  -  St.  Lawrence  Seaway  Authority 

82  Transport  -  Atlantic  Pilotage  Authority 

83  Transport  -  Great  Lakes  Pilotage  Authority  Ltd. 
83  Transport  -  Laurentian  Pilotage  Authority 

83  Transport  -  Prince  Rupert  Port  Corporation 

88  Treasury  Board 
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APPENDIX  II 
Additional  Explanation 
Category  C  -  Miscellaneous  $1.00  Votes 

EMPLOYMENT  AND  IMMIGRATION 

Vote  16c       Immigration  -  Pursuant  to  Section  25(2)  of  the 
Financial  Administration  Act,  to  write-off  from 
the  Accounts  of  Canada  903  debts  due  Her  Majesty 
in  Right  of  Canada  amounting  in  the  aggregate  to 
$505,750.00  in  regards  to  transportation  loans 
issued  pursuant  to  section  119  of  the  Immigration 
Act  -  To  authorize  the  transfer  of  $505,749  from 
Employment  and  Immigration  Vote  20,  Appropriation 
Act  No.  2,  1992-93  for  the  purposes  of  this  Vote. 

Explanation;   TB  819589,  February  11,  1993. 

This  item  authorizes  the  write-off  of  903 
transportation  loans  with  an  outstanding  balance 
of  $505,750.   These  loans  are  being  written  off 
for  the  following  reasons: 

the  debtors  were  discharged 

due  to  bankruptcy. 

the  debtors  were 

incapacitated . 

the  debtors  were  deceased. 

the  debtors  could  not  be 

located. 

the  balance  was  too  small  too 

warrant  collection. 

collection  would  generate 

undue  hardship. 

A  similar  item  is  included  in  final  Supplementary 
Estimates  each  year. 


1. 

$: 

>26,000 

— 

2. 

$ 

87,000 

- 

3. 

$ 

85,000 

. 

4. 

$ 

41,000 

— 

5. 

$ 

41,000 

- 

6. 

$ 

26,000 

- 
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APPENDIX    II 


Additional  Explanation 
Category  C  -  Miscellaneous  $1.00  Votes 


PUBLIC  WORKS 


Vote  6c        Real  Property  -  Pursuant  to  Section  24.1  of  the 

Financial  Administration  Act  to  forgive  a  debt  due 
to  Her  Majesty  in  Right  of  Canada  in  respect  of 
the  Sydney  Steel  Corporation  in  the  principal 
amount  of  $5,300,000  and  to  forgive  the  interest 
owing  thereon  in  the  amount  of  $20,373,062  -  To 
authorize  the  transfer  of  $5,299,999  from  Public 
Works  Vote  5,  Appropriation  Act  No.  2,  1992-93  for 
the  purposes  of  this  Vote. 

Explanation    This  item  will  authorize  a  loan  forgiveness  of 
$5,300,000  of  principle  and  $20,373,062  of 
interest  to  Sydney  Steel  Corporation.   The  loans, 
made  from  1972-1976,  were  used  to  construct  a 
loading  dock  at  Sydney,  Nova  Scotia.   The 
forgiveness  is  part  of  a  1981  financial  assistance 
package  to  Sydney  Steel  aimed  at  stimulating  the 
Cape  Breton  economy.   In  May  1991  the  Financial 
Administration  Act  was  amended  to  provide  legal 
authority  to  forgive  this  type  of  debt.   Sydney 
Steel  is  100%  owned  by  the  Nova  Scotia  Government. 
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APPENDIX    II 

Additional  Explanation 
Category  C  -  Miscellaneous  $1.00  Votes 

CORRECTIONAL  SERVICE 

Vote  16c       Correctional  Service  -  Pursuant  to  Section  25(2) 
of  the  Finanancial  Administration  Act,  to  write- 
off from  the  Accounts  of  Canada  322  debts  due  to 
Her  Majesty  in  Right  of  Canada  amounting  in  the 
aggregate  to  $8,900.00  in  regards  to  parolee  and 
mandatory  assistance  loans  issued  pursuant  to 
Solicitor  General  Vote  L14b  Appropriation  Act 
No.  3,  1982-83  -  To  authorize  the  transfer  of 
$8,899.00  from  Solicitor  General  Vote  15, 
Appropriation  Act  No.  2,    1992-93  for  the  purposes 
of  this  Vote. 

Explanation    TB  819255. 

This  item  authorizes  the  write-off  of  several 
hundred  loans  to  released  inmates  of  $100  or  less, 
with  an  outstanding  balance  of  $8,845.35.   All  of 
these  loans  are  being  written  off  because  the 
Solicitor  General  has  determined  that  further 
costs  of  collection  are  not  justified.   Since  the 
debts  are  written  off,  and  not  forgiven,  they 
remain  debts  receivable  which  can  be  collected 
should  the  opportunity  arise. 
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Additional  Explanation 
Category  C  -  Miscellaneous  $1.00  Votes 


TRANSPORT 


Vote  51c       Pursuant  to  Section  24.1(1) (b)  of  the  Financial 
Administration  Act,  to  forgive  the  Prince  Rupert 
Port  Corporation  the  principle  amount  of  repayable 
contributions  totalling  $48,300,000  authorized  by 
Transport  Vote  35,  Appropriation  Act  No.  2,  1982- 
83  and  Transport  Vote  35,  Appropriation  Act  No.  2, 
1983-84. 


Explanation    The  recoverable  contribution  was  made  in  1982  to 
help  finance  the  construction  costs  of  Ridley 
Terminals  Inc.  (RTI) ,  located  in  the  Port  of 
Prince  Rupert.   Repayment  of  the  contribution  was 
to  commence  in  1989,  using  surcharge  revenues 
levied  on  coal  shipped  from  the  Quintette  and 
Bullmoose  mines.   Such  revenues  have  been 
insufficient  to  make  principal  and  interest 
payments,  so  the  full  amount  appears  as  a 
liability  on  PRPC  books.   Forgiveness  of  the 
contribution  is  part  of  the  current  refinancing 
package  for  RTI. 
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SOMMAIRE  DU  CADRE  DE  DEFENSES  ET 
DES  PROVISIONS  POUR  1992-1993 


Cadre  de  dOpenses  actue 
Provisions  du  Budget 
Provisions  budgOtaire 
DOpenses  budgOtaires 

!l: 

des  dOpenses  principal 
i  k   ce  jour 
projetOes 

$160. 
$162. 
$158 

5  milliards 

3  milliards* 

4  milliards 

fTAT  PES  PREVISIONS  DEPOS^ES 

A  CE  JOUR  POUR 

1992 

-1993 

A  VOTER 

(en 

AUTORISATIONS 
LEGISLATIVES 
milliers  de  dollars 

) 

TOTAL 

Budget  des  depenses 
principal 

Budgetaire 
Non-budge taire 

$48,756,244 

146.140 

S48.902.384 

$111,761,135 

336.747 

S112.097.882 

$160,517,379** 

482.887 
S161.000.266 

Budget  des  defenses 
supplOmentaire  (A.) 

BudgOtaire 
Non-budge taire 

$  1.387,919 

113.067 

S  1.500.986 

(1.594.666) 

$ 

$ 

(206,747) 
113.067 

a. 594. 666) 

(93.680) 

Budget  des  depenses 
supplementaire  (B) 

Budgetaire 
Non-budgetaire 

$    25,000 

$ 
S 
$ 

$ 
$ 
$ 

25.000 

S    25.000 

25.000 

Budget  des  depenses 
supplementaire  (C) 

Budgetaire 
Non-budgetaire 

$    255,205 
S     27.379 
S    282.584 

$  1.661.194 
S     64.700 
S   1.725.894 

$ 
$ 
$ 

1.916,399 

92.079 

2.008.478 

BUDGET  TOTAL 
DEPOSE 

Budgetaire 
Non-budgetaire 

$50,424,368 

286.586 

$50,710,954 

$111,827,663 

401.447 

$112,229,110 

$162,252,031 

688.033 

$162,940,064 

*  Le  Budget  des  depenses  d'un  exercice  difffere  toujours  des  depenses  totales 
reelles  en  raison  d'ajustements  qui  ne  sont  pas  compris  dans  le  Budget  des 
depenses  pour  certains  postes  comme  les  peremptions  prevues,  les  reductions 
budgetaires  et  les  sommes  imputees  aux  annees  anterieures . 

**  Les  chiffres  varient  la  Partie  II  du  Budget  des  depenses  (sommaire  general) 
du  k   1 'arrondissement. 
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feTAT  PES  CREDITS  A  CE  JOUR  POUR  1992-1993 


Trots  lols  de  credits  ont  ^t^  approuv^es  touchant  les  previsions  budgetaires  pour 

1992-1993: 

Credits  approuves  k   ce  lour: 

Loi  de  credits  n°   1  pour  1992-1993 

qui  pr^voyait  les  credits  provisoires 

du  Budget  des  depenses  principal  de 

1992-1993  egaux  A  une  repartition 

initiale  de  3/12  pour  tous  les 

credits  plus  35  proportions 

supplementaires.  13  987  844  162,99  $ 


Loi  de  credits  n°  2  de  1992-1993 
qui  prevoyait  les  credits  pour  le 
reste  du  Budget  des  depenses  principal 
de  1992-1993 


34  914  539  389,01  $ 


Loi  de  credits  n°  3  de  1992-1993 
Credits  pour  1' ensemble  du  Budget 
des  depenses  supplementaire  (A)  de 
1992-1993 


1  500  986  236,00  $ 


ec 


Credits  pour  1' ensemble  du  Budget 
des  depenses  supplementaire  (B)  de 
1992-1993 


25  000  001.00  S 


Sous- total 

Approbation  en  suspense 

Credits  pour  1' ensemble  du 
Budget  des  depenses 
supplementaire  (C)  de  1992-1993 

TOTAL 


50  428  369  789,00  $ 


282  584  317.00  $ 
50  710  954  106.00  $ 


Le  29  mars  1993 
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LISTE  PES  CREDITS  DE  UN  DOLLAR 

COMPRISE  DANS  LE 

BUDGET  PES  DEFENSES  SUPPLEMENTAIRE  (C) .  1992-1993 

Les  quaranCe-et-un  credits  de  un  dollar  comprls  dans  ce  Budget  des  depenses 
suppl6mentaire  sont  6nuindr6s  h   I'appendlce  I  ci -joint  par  portefeuille  et  par 
organlsme.   On  y  indique  ^galement  le  numero  de  la  page  ou  figure  chaque 
credit  dans  le  document  original . 

Ces   credits  se  repartissent  en  trois  grandes  categories  et  sont  egalement 
^numdres  k   I'appendice  suivant  ces  categories:  la  categorie  dans  laquelle 
s'inscrit  le  credit  est  indiquee  par  un  «X»  et,  lorsqu'un  credit  donne  rel6ve 
de  plusieurs  categories,  la  categorie  principale  est  indiquee  par  un  «X»  et 
les  secondaires,  par  un  asterisque  (*) . 

A.  Vingt-neuf  credits  concernent  le  virement  de  fonds  entre  des  credits 
budg^taires  courants .   (Le  Budget  des  depenses  supplementaire  explique 
le  nouveau  besoin  et  indique  la  provenance  des  fonds) . 

B.  Huit  credits  concernent  le  versement  de  subventions.   (Le  Budget  des 
depenses  supplementaire  explique  le  nouveau  besoin  et  indique  la 
provenance  des  fonds) . 

C.  Quatre  credits  concernent  les  cas  divers  suivants  (pour  lesquels  des 
explications  supplementaires  sont  donnees  k   I'appendice  II): 

deux  credits  pour  radier  certaines  dettes  de  Comptes  du  Canada 
envers  sa  Majeste  du  Chef  du  Canada  -  Emploi  et  Immigration  et 
Service  correctionnel  (Solliciteur  general) ; 

deux  credits  pour  remettre  des  dettes  k   Sa  Majeste  -  Travaux 
publics  (Societe  Sydney  Steel)  et  Transports  Canada,  Societe  du 
port  de  Prince  Rupert) . 


Division  des  previsions 

budgetaires 

Mars  1993 
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LISTE    PES    CREDITS    D'UN   DOLIAR   COMPRIX 
DANS    LES    BUDGETS    PES   DEPENSES 
SUPPLEMENTAIRES    (C) .    1992-1993 


APPENDICE  1 


Pa^e  Portefeuille/Orpanisme 

28  Affaires  Exterieures  -  Agence  canadienne  de 
developpement  international 

31  Affaires  indiennes  ec  du  nord  canadien 

32  Affaires  indiennes  ec  du  nord  canadien 
32  Affaires  indiennes  et  du  nord  canadien 

34  Affaires  indiennes  et  du  nord  canadien 

35  Affaires  indiennes  et  du  nord  canadien 

36  Agiculture 

37  Agriculture 

39  Communications 

40  Communications  -  Societe  Radio -Canada 

41  Conseil  du  Tresor 

47  Emploi  et  Immigration 

48  Emploi  et  Immigration 
48  Emploi  et  Immigration 

51  Environnement 

52  Environnement 

58  Forets 

60  Industrie,  Sciences  et  Technologie  -  Conseil  national 
de  recherches  du  Canada 

60  Industrie,  Sciences  et  Technologie  -  Conseil  national 
de  recherches  du  Canada 

62  Industrie,  Sciences  et  Technologie  -  Conseil  de 
recherches  en  sciences  naturelles  et  en  genie 

68  Revenu  national  -  Douanes  et  Accise 

68  Revenu  national  -  Douanes  et  Accise 

69  Sante  nationale  et  Bien-etre  social 
71  Sante  nationale  et  Bien-etre  social 


Credit 

Caterories 

A 

B    C 

35c 

X 

Ic 

X 

10c 

X 

15c 

X 

35c 

* 

X 

45c 

X 

10c 

X 

25c 

X 

Ic 

X 

35c 

X 

15c 

X 

10c 

X 

15c 

X 

16c 

X 

Ic 

X 

15c 

X 

10c 

X 

55c 

X 

60c 

X 

70c 

* 

X 

5c 

X 

10c 

X 

Ic 

X 

25c 

X 
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Page  Portefeuille/Orpanisnie  Credit         Caterorles 

ABC 

73      Sante  nationale  et  Bien-etre  social  -  Bureau  federal 

de  developpement  regional  (Quebec)  30c     X 

76  Secretariat  d'etat  -  Commission  de  la  fonction 

publique 

77  Solliciteur  general 

79      Solliciteur  general  -  Service  correctionnel 
79      Solliciteur  general  -  Service  correctionnel 

81  Solliciteur  general  -  Gendarmerie  royal  du  Canada 

82  Transports  -  Compagnie  de  navigation  Canarctic 

Limitee 

82      Transports  -  Societe  canadienne  des  ports 
82      Transports  -  VIA  Rail  Canada  Inc. 

82  Transports  -  Administration  de  la  voie  maritime  du 

Saint -Laurent 

83  Transports  -  Administration  de  pilotage  de 

I'Atlantique 

83      Transports  -  Administration  de  pilotage  des  Grands 
Lacs  Ltee 

83      Transports  -  Administration  de  pilotage  des 
Laurent ides 

83  Transports  -  Societe  du  port  de  Prince  Rupert 

90  Travaux  publics 

91  Travaux  publics 

92  Travaux  publics  -  Commission  de  la  Capitale  nationale 


15c 

X 

Ic 

X 

16c 

* 

20c 

X 

35c 

X 

15c 

X 

25c 

X 

35c 

X 

41c 

X 

47c 

X 

49c 

X 

50c 

X 

51c 

Ic 

X 

6c 

25c 

X 
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APPENDICE  II 


Explications  additionnelles 

Catfeqorie  C  -  Credits  de  un  dollar  divers 


Travaux  publics 
Credit  6c  : 


Biens  inunobiliers  -  Confonnfement  i  1' article  24.1 
de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
remettre  certaines  dettes  envers  Sa  Majesty  du  Chef 
du  Canada  pour  ce  qui  concerne  la  Corporation  Sydney 
Steel  le  montant  principal  de  $5,300,000  et  remettre 
l'int6r§t  ^  payer  d'un  montant  $20,373,062  -  Pour 
autoriser  le  virement  au  present  credit  de 
$5,299,999  du  credit  5  (Travaux  publics  de  la  Loi 
de  credits  nfi  2  pour  1992-1993. 


Explication 


Ce  poste  autorise  une  remise  de  dette  de  $5,300,000 
sur  le  capital  et  de  $20,373,062  au  titre  des 
int6r§ts  ^  la  Sydney  Steel  Corporation.  Ces  prets 
ont  6t6  contractus  entre  1972  et  1976  pour  la 
construction  d'un  quai  de  chargement  i  Sydney 
(Nouvelle-^cosse) .  La  remise  de  dette  fait  partie 
d'une  s^rie  de  mesures  d'aide  financidre  adoptees 
en  1981  au  benefice  de  la  soci§te  Sydney  Steel  en 
vue  de  stimuler  l'6conomie  de  Cap-Breton.  La  Loi  sur 
la  gestion  des  finances  publiques  a  ete  modifiee  en 
mai  1991  de  facpon  a  autoriser  la  remise  de  ce  type 
de  dette.  La  societe  Sydney  Steel  appartient  a  100  % 
au  gouvernement  de  la  Nouvelle-flcosse. 
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APPENDICE  II 


Explications  additionnelles 

Cat6aorie  C  -  Credits  de  un  dollar  divers 


Transports 
Crfedit  51c  : 


Aux  terraes  de  I'article  24.1(1) (b)  de  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  radier  pour  la 
Soci6t6  du  port  de  Prince  Rupert  le  principal  des 
contributions  remboursables  s'61evant  &  $48,300,000, 
comne  autorise  par  le  credit  35  (Transports)  de  la 
Loi  de  credits  no  2  pour  1982-1983  et  le  credit  35 
(Transports)  de  la  Loi  de  credits  no  2  pour  1983- 
1984. 


Explication  : 


Ces  contributions  remboursables  ont  §te  accordees 
en  1982  pour  aider  ^  financer  la  construction  de 
l'6tablisseinent  Ridley  Terminals  Inc.  (RTI) ,  dans 
le  port  de  Prince  Rupert.  Le  remboursement  devait 
commencer  en  1989,  avec  les  recettes  provenant  de 
la  surtaxe  perdue  sur  les  expeditions  de  charbon 
des  mines  Quintette  et  Bullmoose.  Ces  recettes  se 
sont  av6r§es  insuf f isantes  pour  payer  le  capital  et 
les  int6r§ts  de  sorte  que  le  montant  integral  figure 
au  passif  dans  les  registres  comptables  de  la 
Soci§te  du  port  de  Prince  Rupert.  L'actuel  plan  de 
refinancement  de  RTI  prevoit  la  remise  de  ces 
contributions . 
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APPENDICE  II 


Explications  additionnelles 

Catfeqorie  C  -  Credits  de  un  dollar  divers 


Emploi  et  iTnmiaration 


Crfedit  16c 


Immigration  -  Conform6ment  &  I'article  25(2)  de  la 
Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  radier 
903  dettes  des  Comptes  du  Canada  envers  Sa  Majeste 
du  chef  du  Canada,  lesguelles  totalisent  $505,750.00 
concernant  des  prets  pour  le  transport  6mis  selon 
1' article  119  de  la  Loi  sur  1' immigration  -  Pour 
autoriser  le  virement  au  present  credit  de  $505,749 
du  credit  20  (Emploi  et  Immigration)  de  la  Loi  de 
credits  nO  2  pour  1992-1993. 


Eyplication  :   CT  819589,  le  11  fevrier  1993 


Ce  poste  autorise  la  radiation  de  903  dettes,  d'une 
valeur  totale  de  $505,750,  concernant  des  prets  pour 
le  transport.  Voici  les  motifs  qui  ont  conduit  a  la 
radiation,  pour  chacune  de  ces  dettes  : 


Les  debiteurs  ont  §t6  liber^s 

de  leur  dette  parce  qu'ils 

§taient  en  faillite. 

Les  debiteurs  ont  ete  prives  de 

capacite  legale. 

Les  debiteurs  sont  decedes. 

Les  debiteurs  ne  peuvent  etre 

retraces. 

Le   solde   etait   trop   peu 

important  pour  que  I'on  precede 

au  recouvrement. 

Le  recouvrement  occasionnerait 

des  difficultes  excessives. 


Un  poste  similaire  est  inclus  chaque  annee  dans  les 
derniers  credits  supplementaires. 


1. 

$226,000 

2. 

$ 

87,000 

3. 

$ 

85,000 

4. 

$ 

41,000 

5. 

$ 

41,000 

6. 

$ 

26,000 
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APPENDICE  II 
Explications  addltionnelles 
Cat6qorie  C  -  Credits  de  un  dollar  divers 

Service  correctionnel 

Credit  16c  :  Service  correctionnel  -  ConformSinent  Sl  1' article 
25(2)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  raider  322  dettes  des  comptes  du  Canada 
envers  Sa  Majeste  du  chef  du  Canada,  lesquelles 
totalisent  $8,900.00  concernant  des  prfets  aux 
lib§r6s  conditionnels  et  aux  personnes  sous 
surveillance  obligatoire  6tablis  par  le  credit  L14b 
(Solliciteur  general)  de  la  Loi  de  credits  no  3  de 
1982-1983  portant  affectation  de  credits  -  Pour 
autoriser  le  virement  au  present  credit  de  $8,899 
du  credit  15  (Solliciteur  general)  de  la  Loi  de 
credits  nB  2  pour  1992-1993. 

Explication  :   CT  819255 

Ce  poste  autorise  la  radiation  de  plusieurs 
centaines  de  dettes  concernant  des  prfets  aux  lib§r6s 
conditionnels  de  $100  ou  moins,  pour  un  total  de 
$8,845.35.  Ces  dettes  sont  radices  parce  que  le 
solliciteur  general  a  6tabli  qu'il  n'^tait  pas 
justifi6  d' engager  d'autres  frais  de  recouvrement. 
Du  fait  qu'il  s'agit  d'une  radiation  et  non  d'une 
remise  de  dettes,  il  reste  des  sommes  S  recevoir  qui 
pourraient  eventuellement  etre  recouvrees. 
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Le  mardi  30  mars  1993 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 

Les  membres  presents  sont : 

The  Honourable  Senators 

Les  honorables  senateurs 

Adains. 

Cogger. 

Kelieher, 

Marchand, 

Robertson, 

Atkins. 

Comeau. 

Kelly, 

Marshall, 

Robichaud, 

Austin. 

Cools. 

Kinsella, 

Meighen, 

Ross. 

Balfour. 

Corbin. 

Kolber, 

Molgat, 

Rossiter, 

Barooies. 

Davey, 

Lavoie-Roux, 

Molson, 

Simard, 

Beaulieu. 

Di  Nino. 

Lawson, 

Murray, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stewart, 

Bemison. 
Bolduc. 

Doyle, 

Fairbaim. 

LeBlanc, 
Lewis. 

Neiman, 
Oliver, 

Bonncll. 

Forrestall. 

Lyncli-Staunton. 

Olson, 

Bosa. 

Fnlh. 

Macdonald 

Ottenheimer, 

Stollery, 

Buchanan. 

Ghitter. 

{Cape  Breton), 

Perrault, 

Stratton, 

Carney. 

Gigantes. 

MacDonald 

Petten. 

Sylvain, 

Chaput-Rollajid. 

Graham. 

(Halifax), 

Poitras, 

Theriault, 

Charbonneau. 

Heben. 

MacEachen. 

Rivest, 

Watt. 

Cochrane. 

Johnson. 

Macquarne. 

Rizzuto, 

Wood. 

PRAYERS. 

pri£re. 

INTRODUCTION  OF  SENATORS 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Clerk  of  the  Senate  had  received  a  Certificate  from  the 
Registrar  General  of  Canada  showing  that  Ronald  Ghitter  had 
been  summoned  to  the  Senate. 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  there 
wa.s  a  Senator  without  waitinc  to  be  introduced. 


PRESENTATION  DE  SENATEURS 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que  le  Greffier  du 
Senat  a  re9u  du  Registraire  general  du  Canada  un  certificat 
etablissant  que  Ronald  Ghitter  a  ete  appele  au  Senat. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  ce  senateur  est  a 
la  pone,  attendant  d'etre  presente. 


The  Honourable  Senator  Ghitter  was  introduced  between  the 
Honourable  Senator  Murray.  P.C..  and  the  Honourable  Senator 
Lyncli-Slaunton.  and  having  presented  Her  Majesty's  Writ  of 
Summons  it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as 
follows: — 


L'honorable  senateur  Ghitter  est  presente,  accompagne  par 
l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  et  par  l'honorable  senateur 
Lynch— Staunton,  et  iJ  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appelant  au 
Senat.  Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il 
suit : 


CANADA 


R.J.  H.N.ATYSHYN 
(G.S.; 


RJ.  HNATYSHYN 

(G.S.) 


Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United      Ebzabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REENE  du  Royaume- 


Kingdom.  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN.  Head  of  the  Commonwealth.  Defender  of  the 
Failii. 

TO 


Uni.  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires.  Chef 
du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Our  Trusty  and  Well-beloved  Notre  fidele  et  bien-aime 

RONALD  GHITTER 
One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law.  I'un  de  Nos  conseillers  juridiques, 

of  the  City  of  Calgary,  in  the  Province  of  Alberta,  de  la  ville  de  Calgary,  dans  la  province  d'Alberta, 
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GREETING: 

KNOW  YOU.  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concern.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden.  and  this  you  are  in  no  wise  to  omiL 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  twenty-fifth  day  of  March,  in  the  year  of  Our  Lord  one 
thousand  nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty- 
second  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 

Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


SALUT : 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  Tespoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  voire  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  mteresser  Fetat  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins 
susmentionnees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
lieu  ou  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni.  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  fafon  que  ce  soil. 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  paientes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN: 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn, 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire.  Tun  de  Nos  conseillers  juridiques, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre  vUle 
d'Ottawa.  ce  vingt-cinquieme  jour  de  mars,  en  I'an  de  grace 
mil  neuf  cent  quatre-vingt-treize,  le  quarante-deuxieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 

Ordonne :  Que  le  bref  soit  inscrit  aux  Joumaux. 


The  Honourable  Senator  Ghitter  came  to  the  Table  and  took 
and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was 
administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner 
appointed  for  that  purpose,  and  took  his  seat  as  a  Member  of 
the  Senate. 


L'honorable  senateur  Ghitter  s'approche  du  bureau,  prete  le 
serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  a  cet  effet.  et  il  prend  son  siege  comme 
membre  du  SenaL 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Honourable  Senator  Ghitter  had  made  and  subscribed  the 
Declaration  of  Property  Qualification  required  of  him  by  tlie 
Constiiution  Act  1867,  in  the  presence  of  the  Clerk  of  the 
Senate,  the  Commissioner  appointed  to  receive  and  witness 
same. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  Thonorable 
senateur  Ghitter  a  fait  et  signe  la  Declaration  des  qualites 
requises  prescrite  par  la  Loi  consiiiuiionnelle  de  1867,  en 
presence  du  Greffier  du  Senat,  commissaire  nomme  pour 
recevoir  et  attester  cette  declaration. 
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SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


Pursuant  to  Rule  44(7).  the  Honourable  Senator  Carney, 
P.C..  gave  notice  that  she  would  raise  a  question  of  privilege 
regarding  the  allegations  made  in  the  article  by  Mr.  Gordon 
.Macintosh  which  appeared  m  a  number  of  newspapers  on  or 
about  March  27.  1993,  concerning  the  exgratia  payment  paid  to 
the  Honourable  Senator  Carney.  P.C.,  for  compensation  for  the 
loss  of  personal  papjers. 


Conformement  a  Particle  44(7)  du  Reglement,  Thonorable 
senateur  Carney,  C.P.,  donne  avis  qu'elle  soulevera  une 
question  de  privilege  au  sujet  des  allegations  faites  dans 
I'article  de  M.  Gordon  Macintosh  public  dans  un  certain 
nombre  de  joumaux  le  ou  vers  le  27  mars  1993,  au  sujet  du 
montant  verse  a  litre  gracieux  a  I'honorable  senateur  Carney. 
C.P.,  pour  rindemniser  de  la  perte  de  documents  personnels. 


DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presenttation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  the 
Twenty-First  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  examined  the  Bill  C-120,  An  Act  for  granting 
to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  public  service  of 
Canada  for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1994,  and 
had  directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  withput 
amendment. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Stratton,  that  the  Bill  be  now  read 
the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill. 


Presentation  de  rapports  de  comftes  permanents  od 
speciaux 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente  le  vingt 
et  unieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-120,  Loi  portant 
octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour  1' administration  publique 
federale  pendant  I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1994,  I'a 
charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Stratton,  que  le  projet  de  loi  soil  lu  la 
troisieme  fois  des  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi. 


The  Honourable  Senator  Marchand.  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples,  presented 
the  Third  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  examined  the  Bill  C-104,  An  Act  respecting  an 
agreement  regarding  treaty  land  entitlement  in  Saskatchewan 
entered  into  on  September  22,  1992  among  Her  Majesty  the 
Queen  in  right  of  Canada,  Her  Majesty  the  Queen  in  nght  of 
Saskatchewan  and  the  Keeseekoose,  Muskowekwan, 
C)chapowace.  Okanese.  Piapot,  Star  Blanket,  Yeliowquili, 
Beardy's  &  Okemasis,  Flying  Dust,  Little  Pine,  Moosomin, 
Mostjuito  Grizzly  Bear's  Head,  Muskeg  Lake,  One  Arrow, 
Pelican  Lake.  Red  Pheasant,  Saulteaux,  Sweetgrass,  Thunder- 
child,  Wiichekan  Lake,  Canoe  Lake  and  English  River  bands 
and  respecting  an  agreement  regarding  treaty  land  entitlement 


L'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  peuples  autochtones,  presente  le 
troisieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-104,  Loi  sur 
r accord  sur  les  droits  fonciers  issus  de  traites  en  Saskatchewan 
conclu  le  22  septembre  1992  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef 
du  Canada,  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  de  la  Saskatchewan  et 
les  bandes  Keeseekoose,  Muskowekwan,  Ochapowace, 
Okanese,  Piapot,  Star  Blanket,  Yeliowquili,  Beardy's  & 
Okemasis,  Flying  Dust,  Little  Pine,  Moosomin,  Mosquito 
Grizzly  Bear's  Head,  Muskeg  Lake,  One  Arrow,  Pelican  Lake, 
Red  Pheasant,  Saulteaux,  Sweetgrass,  Thunderchild,  Witchekan 
Lake,  Canoe  Lake  et  English  River  et  sur  I'accord  sur  les  droits 
fonciers    issus   de    traites   en    Saskatchewan   conclu    le 
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in  Saskatchewan  entered  into  on  September  23,  1992  among 
Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada,  Her  Majesty  the 
Queen  in  right  of  Saskatchewan  and  the  Nekaneet  band,  and 
had  directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rivest,  that  the  Bill  be  now  read  the  third 
time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


23  septembre  1992  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du 
Canada,  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  de  la  Saskatchewan  et  la 
bande  de  Nekaneet,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans 
amendemenL 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Rivest,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois  des  maintenant 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Ghitter. 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  31st  March,  1993,  at  one 
thirty  o'clock  in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning 
the  Goods  and  Services  Tax. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  pax 
l'honorable  senateur  Ghitter, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajourne  jusqu'a  demain,  le  mercredi  31  mars  1993,  a 
treize  heures  trente. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Presentation  de  PErmoNS 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au 
sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Consideration  of  amendments  by  the  House  of  Commons  to 
Bill  S-8.  An  Act  to  regulate  the  manufacture  and  importation 
of  motor  vehicles  and  motor  vehicle  equipment  to  reduce  the 
risk  of  death,  injury  and  damage  to  property  and  the 
environment: 

Clause  7 

Strike  out  lines  21  to  33  on  page  5,  and  substitute  the 
following  therefor: 


Projets  de  loi 

^tude  des  amendements  apportes  par  la  Chambre  des 
communes  au  projet  de  loi  S-8,  Loi  regissant  la  fabrication  et 
I'importation  des  vehicules  et  equipements  automobiles  en  vue 
de  limiter  les  risques  de  mort  et  de  dommages  corporels, 
materiels  et  environnementaux  : 

Article  7 

Retrancher  les  lignes  18  a  29,  a  la  page  5,  et  les  remplacer 
par  ce  qui  suit : 
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"(2)  Except  as  otherwise  provided  by  the  regulations,  a 
vehicle  that  has  been  sold  at  the  retail  level  in  the  United 
States  and  that  fails  to  satisfy  an  applicable  requirement  of 
section  .'i  or  6  may  be  imponed  into  Canada  notwithstanding 
that  section  if  the  person  importing  the  vehicle  makes  a 
declaration  in  the  prescribed  form  and  manner  that,  before 
the  vehicle  is  presented  for  registration  under  the  laws  of  a 
province,  the  vehicle 

(a)  will  be  made  to  conform  to  that  requirement;  and 

(b,i  will  be  certified  in  the  prescribed  form  and  manner  to 
so  conform  by  such  person  as  may  be  designated  by  the 
regulations." 

Add  immediately  after  line  44  on  page  5.  the  following: 

"(4)  A  vehicle  that  is  imported  into  Canada  must  conform  to 
the  standard  prescribed  for  the  class  of  equivalent  non- 
imported  vehicle,  or  made  to  conform  to  this  standard  prior 
to  the  presentation  for  registration  under  the  laws  of  a 
province." 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaulieu,  that  the  amendments  be 
concurred  in. 

.After  debate. 

With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Rule  31,  the 
motion  was  withdrawn. 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Johnson,  that  the  amendmenLs  be  referred 
to  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


«(2)  Sauf  disposition  contraire  prevue  par  reglemeni  et  par 
derogation  aux  articles  5  ou  6.  un  vehicuie  vcndu  aux 
Etats-Unis  et  non  confonne  a  Tune  de  leurs  prescriptions 
peut  etre  importe  si  I'importateur  declare,  selon  les 
modalites  reglementaires,  que,  avant  sa  presentation  pour 
immatriculation  sous  le  regime  des  lois  d'une  province,  le 
vehicuie  sera  rendu  conforme  a  la  prescription  et  sera  atteste. 
selon  les  modalites  reglementaires,  conforme  par  la  personne 
qui  peut  etre  designee  a  ces  fins  par  reglement,» 


Ajouter  apres  la  ligne  40,  a  la  page  5,  ce  qui  suit : 

«(4)  un  vehicuie  qui  est  importe  au  Canada  doit  se 
confonmer  a  la  norme  prescrite  pour  la  categoric  equivalente 
de  vehicules  non  importes,  ou  etre  rendu  conforme  a  cette 
norme  avant  sa  presentation  pour  immatriculation  sous  le 
regime  des  lois  d'une  province. » 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Beaulieu,  que  les  amendements  soient  adoptes. 


Apres  debat, 

Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  I'article  31 
du  Reglement,  la  motion  est  retiree. 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Johnson,  que  les  amendements  soient  deferes  au 
Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Secretary  to  the 
Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  a^  follows: 


RIDEAU  HALL 


March  30,  1993 


L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  re9u  une 
communication  du  Secretaire  du  Gouvemeur  general. 

L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 
tion, comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


le  30  mars  1993 


Mr.  Speaker, 

I  have  the  honour  to  inform  you  thai  the  Honourable  John 
Major.  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his 
capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the 
Senate  Chamber  today,  the  30th  day  of  March.  1993,  at  5:45 
p.m.  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain  Bills. 


Monsieur  le  President, 

J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  John  Major, 
juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du 
Senat,  aujourd'hui,  le  30  mars  1993,  a  17h45,  afin  de  donner  la 
sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 
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Yours  sincerely. 


Judith  A.  LaRocque, 
Secretary  to  the  Governor  General 


The  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


Veuillez  agreer.  Monsieur  le  President.  Tassurance  de  ma 
haute  consideration. 

La  Secretaire  du  Gouverneur  general. 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable 

le  President  du  Senat 
Ottawa 


Motions 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bolduc: 

That,  pursuant  to  the  provisions  of  Rule  40.  in  relation  to 
Bill  C-113.  An  Act  to  provide  for  government  expenditure 
restraint,  not  more  than  six  further  hours  of  debate  be  allotted 
to  the  consideration  of  the  said  Bill  at  the  second  reading  stage; 


That,  when  the  debate  comes  to  an  end  or  when  the  time 
provided  for  the  consideration  of  the  second  reading  stage  of 
the  said  Bill  has  expired,  the  Speaker  shall  interrupt,  if 
required,  any  proceedings  then  before  the  Senate  and  put 
forthwith  and  successively  every  question  necessary  to  dispose 
of  the  said  stage  of  the  said  Bill; 

That  any  recorded  vote  or  votes  on  the  said  questions  shall 
be  taken  in  accordance  with  the  provisions  of  Rule  40(4). 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 


Motions 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Bolduc, 

Que,  conformement  aux  dispositions  de  I'article  40  du 
Reglement,  en  ce  qui  concerne  le  projet  de  loi  C-113.  Loi 
portant  compression  des  depenses  publiques.  pas  plus  de  six 
heures  de  debat  supplementaires  soient  prevues  pour  Teiude 
dudit  projet  de  loi  a  I'etape  de  la  deuxicme  lecture; 

Que  lorsque  le  debat  aura  pris  fin  ou  lorsque  le  teinps  prevu 
pour  le  debat  sera  ecoule.  selon  le  cas.  le  President  interrompe 
au  besoin  les  travaux  dont  est  saisi  le  Senat  et  mette  aux  voix 
sur-le-champ  et  successivement  toutes  les  questions 
necessaires  afin  qu'une  decision  soit  prise  au  sujet  de  cette 
etape  de  I'etude  dudit  projet  de  loi;  et 

Que  tout  vote  par  appel  nominal  sur  lesdites  questions  soit 
pris  conformement  aux  dispositions  de  Tarticle  40(4)  du 
Reglement. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Bolduc,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Meighen, 
for  the  second  reading  of  Bill  C-113,  An  Act  to  provide  for 
government  expenditure  restraint. 

After  debate. 

Pursuant  to  the  Order  adopted  earlier  this  day,  the  question 
was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1 )  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


Projcts  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Bolduc.  appuyee  par  l'honorable  senateur  Meighen.  tendant  a 
la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-113,  Loi  portant 
compression  des  depenses  publiques. 

Apres  debat. 

Conformement  a  I'ordre  adopte  plus  tot  aujourd'hui,  la 
motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l' application  de  I'article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime.  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit  : 
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YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Cogger 

Kelly 

Macquarrie 

Rivest 

Balfour 

Comeau 

Kinsella 

Marshall 

Robertson 

Barootes 

Di  Nino 

Lavoie-Roux 

Meighen 

Ross 

Bemtson 

Doyle 

LyTich-Staunton 

Molson 

Rossiter 

Bolduc 

Forrestall 

Macdonald 

Murray 

Simard 

Buchanan 

Ghitter 

{Cape  Breton) 

Oliver 

Spivak 

Carney 

Johnson 

MacDonald 

Ottenheimer 

Stratton 

Cochrane 

Kelleher 

(Halifax) 

Poitras 

Sylvain — 38 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Austin 

Bonnell 
Bosa 
Cools 
Corbin 


Davey 

LeBlanc 

Olson 

Stewart 

Fairbaim 

Lewis 

Perrault 

Stollery 

Frith 

MacEachen 

Petten 

Theriault 

Graham 

Marchand 

Rizzuto 

Watt 

Hebert 

Molgat 

Robichaud 

Wood— 29 

Lawson 

Neiman 

ABSTENTIONS 

Sparrow 

Chaput-RoUand — 1 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 

Tlie  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robenson.  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois,  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Bolduc  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Robertson,  que  le  projet  de  loi  soit  defere 
au  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Third  readmg  of  Bill  C-76,  An  Act  to  amend  certain  statutes 
to  implement  certain  fiscal  provisions  of  the  budget  tabled  in 
Parliament  on  February  25,  1992. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Bill  be  read  the 
third  time. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Perrault,  P.C., 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Robichaud,  PC, 


Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-76,  Loi  modifianl 
d'autres  lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  certaines 
dispositions  fiscales  du  budget  depose  au  Parlement  le 
25  fevner  1992. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Perrault,  C.P., 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Robichaud,  C.P.,  que 
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that  Bill  C-76  be  amended  by  deleting  Clauses  2  and  3  at 
pages  1  and  2.  Clauses  4,  5.  6  and  7  at  pages  2  and  3.  Clause  8 
at  pages  4.  5,  6  and  7  and  Clauses  9  and  10  at  pages  7  and  8. 

Debate. 


le  projet  de  loi  C-76  soit  modifie  en  supprimant  les  articles  2 
et  3  aux  pages  1  et  2,  les  articles  4,  5.  6  et  7  aux  pages  2  et  3, 
Tarticle  8  aux  pages  4,  5,  6  et  7.  et  les  articles  9  et  10  aux 
pages  7  et  8. 

DebaL 


ROYAL  ASSENT 

Pursuant  to  Rule  136(8),  the  proceedings  were  interrupted  to 
resume  after  Royal  Assent 


The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of 
the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor 
General. 


SANCTION  ROYALE 

Conformement  a  I'article  136(8)  du  Reglement,  les 
deliberations  sont  interrompues  pour  reprendre  apres  la 
sanction  royale. 

Le  Senat  ajourne  a  loisir  pour  attendre  Farrivee  de 
I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general. 


After  awhile,  the  Honourable  John  Charles  Major,  Puisne 
Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as 
Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General,  having  come 
and  being  seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
Usher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  him 
immediately  in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  I'honorable  John  Charles  Major,  Juge 
puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive  et 
occupe  le  fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de 
la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des 
communes  et  de  Tinformer  que — 

«C'est  le  desir  de  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence 
le  Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent 
immediatement  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat.» 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee. 


The  Honourable  the  Speaker  of  the  Senate  said — 

"Honourable  Members  of  the  Senate: 

Members  of  the  House  of  Commons: 

I  have  the  honour  to  inform  you  that  His  Excellency  the 
Governor  General  has  been  pleased  to  cause  Letters  Patent  to 
be  issued  under  His  Sign  Manual  and  Signet  constituting  the 
Honourable  John  Charles  Major,  Puisne  Judge  of  the  Supreme 
Court  of  Canada,  his  Deputy,  to  do  in  His  Excellency's  name 
all  acts  on  his  part  necessary  to  be  done  during  His 
Excellency's  pleasure." 

The  said  Commission  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at 
the  Table  as  follows: — 


L'honorable  President  du  Senat  dit : 

«Honorables  membres  du  Senat, 

Membres  de  la  Chambre  des  communes, 

J'ai  I'honneur  de  vous  informer  qu'il  a  plu  a  Son  Excellence 
le  Gouverneur  general  de  faire  emettre  les  lettres  patentes  sous 
son  seing  et  sceau  nommant  1 'honorable  John  Charles  Major, 
Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  pour  etre  son 
Suppleant  et  remplir  au  nom  de  Son  Excellence  tous  les 
devoirs  qui  lui  incombent  durant  le  bon  plaisir  de  Son 
Excellence.)) 

Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  de  la 
Commission  : 


CANADA 


RJ.  HNATYSHYN 
(LS.) 


R.J.  HNATYSHYN 
(L.S.) 
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BY  HIS  EXCELLENCY  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn.  a  Member  of  the  Queen's  Privy  Council  for 
Canada,  Chancellor  and  Pnncipal  Companion  of  the  Order  of 
Canada.  Chancellor  and  Commander  of  the  Order  of  Military 
Merit.  One  of  Her  Majesty's  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

TO  THE  HONOURABLE  JOHN  CHARLES  MAJOR,  a 
Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada. 

GREETING: 

KNOW  YOU  that  being  well  assured  of  your  loyalty, 
fidelity  and  capacity.  I.  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn.  Governor  General  of  Canada,  under  and  by  virtue 
of  and  in  pursuance  of  the  power  and  authority  vested  in  me  by 
the  Commission  of  Her  Majesty  Queen  Elizabeth  II.  under  the 
Great  Seal  of  Canada,  dated  the  founeenlli  day  of  December  in 
the  year  of  Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and 
eighty-nine,  constituting  and  appomting  me  to  be  Governor 
General  of  Canada  do  hereby  nommate.  constitute  and  appouit 
you.  John  Charles  Major,  to  be  my  Deputy  within  Canada  and 
in  that  capacity  to  exercise,  subject  to  any  limitations  or 
directions  from  time  to  time  expressed  or  given  by  Her 
Majesty,  all  the  powers,  authorities  and  functions  vested  in  and 
of  right  exercisable  by  me  as  Governor  General,  saving  and 
excepting  the  power  of  dissolving  the  Parliament  of  Canada. 

PROVIDED  ALWAYS  that  the  appointment  of  my  said 
Deputy  shall  not  affect  the  exercise  of  any  such  power, 
auihonty  or  function  by  me.  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn.  in  person. 

AND  PROVIDED  ALWAYS,  that  you.  John  Charles  Major, 
shall,  during  your  continuance  as  my  Deputy  obey  all  such 
orders  and  instructions  as  you  shall  from  time  to  time  receive 
from  me. 

GIVEN  under  my  hand  and  seal  at  Ottawa,  this  third  day  of 
Februar)  in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand  nine  hundred 
and  ninety-three  and  in  the  forty-first  year  of  Her  Majesty's 
Reign. 

BY  COMMAND. 

NANCY  HUGHES  ANTHONY 
Deputy  Registrar  General  of  Canada 

Ordered.  That  the  Commission  be  placed  on  the  Journals. 


PAR  SON  EXCELLENCE  le  tres  honorable  Ramon  John 
Hnatyshyn.  Membre  du  Conseil  prive  de  la  Reine  pour  le 
Canada.  Chancelier  et  Compagnon  pnncipal  de  I'Ordre  dU 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  i'Ordre  du  Merite 
militaire.  Tun  des  conseillers  juridiques  de  Sa  Majeste, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  L'HONORABLE  JOHN  CHARLES  MAJOR,  un  juge 
puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada. 

SALUT: 

SACHEZ  QUE.  connaissant  bien  votre  loyaute.  votre  fidelite 
et  votre  competence,  et  en  vertu  et  conformite  des  pouvoirs  et 
de  Tautorite  a  moi  conferes  par  la  Commission  de  Sa  Majeste 
la  Reine  Elizabeth  Deux,  sous  le  grand  sceau  du  Canada,  en 
date  du  quatorzieme  jour  de  decembre  en  I'an  de  grace  mil 
neuf  cent  quatre-vingt-neuf.  me  constituant  et  me  nommani 
Gouvemeur  general  du  Canada,  je.  le  tres  honorable  Ramon 
John  Hnatyshyn.  Gouvemeur  general  du  Canada,  vou.s 
constitue  et  vous  nomme,  par  ies  presentes.  vous.  John  Chiu-les 
Major,  mon  suppleant  au  Canada  pour,  a  ce  litre,  exercer,  sous 
reserve  de  toutes  restrictions  et  instructions  a  I'occasion 
formulees  et  communiquees  par  Sa  Majeste,  tous  Ies  pouvoirs, 
fonctions  et  attributions  qui  me  sont  devolus  et  que  je  peux 
exercer  de  droit  a  titre  de  Gouvemeur  general,  sauf  le  pouvoir 
de  dissoudre  le  Parlement  du  Canada. 

IL  EST  ENTENDU  que  la  nomination  de  mon  suppleant 
comme  susdit  ne  doit  jamais  porter  atteinte  a  I'exercice  par  moi 
en  personne,  le  tres  honorable  Ramon  John  Hnatyshyn,  desdits 
pouvoirs,  attributions  ou  fonctions. 

ET  IL  EST  ENTENDU  que  pendant  que  vous  occuperez 
ladite  fonction,  vous  devez  toujours,  vous,  John  Charles  Major, 
obeir  aux  ordres  et  vous  conformer  aux  instructions  qu'a 
I'occasion  vous  recevrez  de  moi. 

D0NN£  sous  mon  seing  et  sceau  a  Ottawa,  ce  troisieme 
jour  de  fevrier  en  Fan  de  grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt- 
treize,  le  quarante  et  unieme  du  regne  de  Sa  Majeste. 


PAR  ORDRE, 

NANCY  HUGHES  ANTHONY 
Sous-registraire  general  du  Canada 

Ordonne:   Que  la  commission  soit  inscrite  aux  Journaux. 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  title  of  the  Bill  to  be 
assented  to  as  follows: 

An  Act  respecting  an  agreement  regarding  treaty  land 
entitlement  in  Saskatchewan  entered  into  on  September  22. 
1S>92  among  Her  Majesty  the  Queen  in  nghi  of  Canada.  Her 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  le  titre  du  projet  de  loi  a 

sanctionner,  comme  il  suit  : 

Loi  sur  r accord  sur  Ies  droits  fonciers  issus  de  traites  en 
Saskatchewan  conclu  le  22  septembre  1992  entre  Sa  Maje.ste  la 
Reine  du  chef  du  Canada,  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  de  la 
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Majesty  the  Queen  in  right  of  Saskatchewan  and  the 
Keeseekoose.  Muskowekwan,  Ochapowace.  Okanese,  Piapot, 
Star  Blanket,  YeUowquill,  Beardy's  &  Okemasis,  Rying  Dust, 
Little  Pine,  Moosomin,  Mosquito  Grizzly  Bear's  Head, 
Muskeg  Lake,  One  Arrow,  Pelican  Lake,  Red  Pheasant, 
Saulteaux,  Sweetgrass,  Thunderchild,  Witchekan  Lake,  Canoe 
Lake  and  English  River  bands  and  respecting  an  agreement 
regarding  treaty  land  entitlement  in  Saskatchewan  entered  into 
on  September  23,  1992  among  Her  Majesty  the  Queen  in  right 
of  Canada,  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Saskatchewan 
and  the  Nekaneet  band  {Bill  C-104,  Chapter  11.  1993) 

To  tins  Bill  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk 
Assistant  of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  this  Bill." 

6:18  p.m. 


Saskatchewan  et  les  bandes  Keeseekoose,  Muskowekwan, 
Ochapowace,  Okanese,  Piapot,  Star  Blanket.  YeUowquill. 
Beardy's  &  Okemasis,  Flying  Dust,  Little  Pine,  Moosomin, 
Mosquito  Grizzly  Bear's  Head,  Muskeg  Lake,  One  Arrow, 
Pelican  Lake,  Red  Pheasant,  Saulteaux,  Sweetgrass,  Thunder- 
child,  Witchekan  Lake,  Canoe  Lake  et  English  River  et  sur 
I'accord  sur  les  droits  fonciers  issus  de  traites  en  Saskatchewan 
conclu  le  23  septembre  1992  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef 
du  Canada,  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  de  la  Saskatchewan  et 
la  bande  de  Nekaneet  (Projei  de  lot  C-104.  Chapiire  11 .  1993). 

Le  Greffier  adjoint  du  Senat  proclame  dans  les  termes 
suivants  que  ce  projet  de  loi  a  re^u  la  sanction  royale  : 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general  sanctionne  ce  projel  de  loi.» 

18hl8 


The  Deputy  Speaker  of  the  Commons  addressed  the 
Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor 
General  as  follows: 

"May  it  Please  Your  Honour: 

The  Commons  of  Canada  have  voted  supplies  to  enable  the 
Government  to  defray  certain  expenses  of  the  public  service. 


In  the  name  of  the  Commons,  I  present  to  Your  Honour  the 
following  Bills: 

An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  cenain  sums  of  money 
for  the  public  service  of  Canada  for  the  financial  year  ending 
the  31st  March,  1993  (BUI  C-119,  Chapter  9,  1993) 

An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money 
for  the  public  service  of  Canada  for  the  financial  year  ending 
the  31st  March,  1994  (Btll  C-120,  Chapter  10, 1993). 


To  which  Bills  I  humbly  request  your  Honour's  Assent' 


Le  Vice-President  de  la  Chambre  des  communes  adresse  la 
parole  a  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general,  comme  il  suit : 

«Qu'il  plaise  a  Votre  Honneur : 

Les  Communes  du  Canada  ont  vote  certains  subsides 
necessaires  pour  permettre  au  gouvemement  de  faire  face  aux 
depenses  du  service  public. 

Au  nom  des  Communes,  je  presente  a  Votre  Honneur  les 
projets  de  loi  suivants  : 

Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour 
I'administration  publique  federale  pendant  I'exercice  se 
terminant  le  31  mars  1993  (Projet  de  loi  C-119,  Chapitre  9, 
1993) 

Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour 
I'administration  publique  federale  pendant  I'exercice  se 
terminant  le  31  mars  1994  (Projet  de  loi  C-120.  Chapitre  10, 
1993). 

Que  je  prie  humblement  Votre  Honneur  de  bien  vouloir 
sanctionner.» 


After  one  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the 
BUls— 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  Assistant  of  the  Senate  in  the  following  words: 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  thanks  her  loyal  subjects, 
accepts  their  benevolence  and  assents  to  these  Bills." 


Un  des  greffiers  au  bureau  ayant  donne  lecture  des  litres  des 
projets  de  loi, 

Le  Greffier  adjoint  du  Senat  proclame  dans  les  termes 
suivants  que  ces  projets  de  loi  ont  re^u  la  sanction  royale  : 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general  remercie  ses  loyaux  sujets, 
accepte  leur  bienveillance  et  sanctionne  ces  projets  de  loi.» 
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The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


.After  which  the  Honourable  the  Depur>'  of  His  Excellency 
the  Governor  General  was  pleased  to  retire. 


II  plait  a  rhonorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general  de  se  retirer. 


Bqxs 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lynch-Staunton.  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Bolduc.  for  the  third  reading  of  Bill  C-76,  An  Act  to  amend 
certain  statutes  to  implement  certain  fiscal  provisions  of  the 
budget  tabled  in  Parliament  on  February  25,  1992, 

And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Senator 
Herrault,  P.C..  seconded  by  the  Honourable  Senator  Robichaud, 
P.C..  that  Bill  C-76  be  amended  by  deleting  Clauses  2  and  3  at 
pages  1  and  2,  Clauses  4.  5.  6  and  7  at  pages  2  and  3,  Clause  8 
at  pages  4,  5,  6  and  7  and  Clauses  9  and  10  at  pages  7  and  8. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bonnell  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Neiman,  that  further  debate  on  the  motion 
in  amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Lynch-Staunton,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Bolduc. 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-76.  Loi 
modifiant  d'autres  lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  certaines 
dispositions  fiscales  du  budget  depose  au  Parlement  le 
25  fevrier  1992, 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur 
Perrault.  C.P..  appuyee  par  I'honorable  senateur  Robichaud. 
C.P.,  que  le  projet  de  loi  C-76  soit  modifie  en  supprimant  les 
articles  2  et  3  aux  pages  1  et  2,  les  articles  4,  5,  6  et  7  aux 
pages  2  et  3. 1'article  8  aux  pages  4,  5.  6  et  7.  et  les  articles  9  et 
10  aux  pages  7  et  8. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bonnell  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Neiman,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  en  amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  TOrdre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


QL'ESnON  OF  PRIVILEGE 

With  leave  of  the  Senate, 

The  question  of  pnvilege  of  which  the  Honourable  Senator 
Carney.  PC,  gave  notice  earlier  tliis  day  was  held  over  until 
tomorrow. 


QUESTION  DE  PRIVILEGE 

Avec  la  permission  du  Senat, 

La  question  de  privilege  dont  I'honorable  senateur  Carney, 
C.P.,  a  donne  avis  plus  tot  aujourd'hui  est  retenue  jusqu'a 
demain. 


REPORTS  DEPOSFFED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  of  Operations  under  the  International  River 
Improvements  Act  iox  the  year  1992,  pursuant  to  the  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  1-20,  s.  10.— Sessional  Paper  No.  343-946. 

Amendment  to  the  National  Agreement  establishing  a 
Tnpartite  Gross  Revenue  Insurance  Plan  for  Crops  for  1992, 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapport  sur  I'activite  decoulant  de  la  Loi  sur  les  ouvrages 
destines  a  l' amelioration  des  cours  d'eau  internationaux  pour 
Tannee  1992,  conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  1-20, 
art.  10. — Document  parlementaire  n°  343-946. 

Modification  a  I'Accord  national  instituant  un  Regime 
tripartite  d'assurance-revenu  brut  a  I'egard  des  recoltes  pour 
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pursuant  to  the  Farm  Income  Protection  Act,  S.C.  1991,  c. 
C-22.  s.  6(1).  —Sessional  Paper  No.  343-947. 


1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  protection  du  revcnu 
agricole,  L.C.  1991,  ch.  C-22,  par.  6(1). — Document  parle- 
mentaire  n°  343-947. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Macdonald  {Cape  Breton): 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Cfianges  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Ross,  Ottenheimer, 
Doyle,  Cochrane  and  Poitras  substituted  for  those  of  the 
Honourable  Senators  Comeau.  Doody,  Oliver,  Rossiter  and 
Simard  i29ih  March.  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Doody,  Oliver, 
Simard  and  Kinsella  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Ottenheimer,  Doyle,  Poitras  and  Ross  {20th  March. 
1993). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Macdonald  {Cape  Breton). 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comiies  conformement  a 
r article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Ross,  Ottenheimer, 
Doyle,  Cochrane  et  PoiU"as  substitues  a  ceux  des  honorables 
senateurs  Comeau,  Doody,  OUver,  Rossiter  et  Simard  {29  mars 
1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Doody,  Oliver,  Simard  et 
Kinsella  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs 
Ottenheimer,  Doyle,  Poitras  et  Ross  {30  mars  1993). 
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Wednesday,  31st  March,  1993 


Le  mercredi  31  mars  1993 


1:30  o'clock  p.m. 


Treize  heures  trente 


The  Honourable  /  L'honorable 

GERALD  R.  OTTENHEIMER 
Spestker  pro  tempore  I  President  pro  tempore 


192S 


SENATE  JOURNALS 


March  31.  1993 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Corbin. 

Kelly. 

Marchand, 

Rizzuto, 

Atkins. 

Davey, 

Kinsella, 

Marshall, 

Robertson. 

Austin. 

Di  Nino, 

Kirby, 

Meighen, 

Robichaud, 

Balfour. 

Doyle, 

Kolber. 

Molgat, 

Ross, 

Barooies. 

Fairbaim, 

Lavoie-Roux, 

Molson, 

Rossiter, 

Bemtson. 

Forrestall, 

Lawson. 

Murray, 

Simard, 

Bolduc. 

Fnth. 

LeBlanc, 

Neiman, 

Sparrow, 

Bonnell. 

Ghitter. 

Lewis, 

Oliver, 

Spivak, 

Bosa, 

Gigantes, 

Lynch-Staunton, 

Olson, 

Stanbury, 

Carney. 

Grafstein. 

Macdonald 

Ottenheimer, 

Stewart. 

Chaput-Rolland, 

Graham, 

{Cape  Breton), 

Perrault, 

Stollery, 

Cochrane, 

Hastings. 

MacDonald 

Petten, 

Stratton, 

Cogger. 

Hebert"; 

(Halifax), 

Pitfield, 

Sylvain. 

Comeau, 

Johnson. 

MacEachen, 

Poitras, 

Theriault, 

Cools, 

Kelleher, 

Macquarrie, 

Rivest, 

Watt. 

The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the 
Honourable  the  Speaker  was  unavoidably  absent,  whereupon 
the  Honourable  Senator  Ottenheimer.  Speaker  pro  tempore, 
took  the  Chair,  pursuant  to  Rule  11. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  I'honorable 
President  est  absent  pour  raison  majeure.  En  conformite  de 
Farticle  11  du  Reglement,  Thonorable  senateur  Ottenheimer. 
President  pro  tempore,  occupe  le  fauteuil. 


PRAYERS. 


PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DA1L\  ROLTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


MESSAGES  FROM  THE  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Tuesday,  March  30,  1993 

ORDERED. — That  a  Special  Joint  Committee  of  the  Senate 
and  the  House  of  Commons  be  appointed  for  the  committee 
stage  consideration  of  Bill  C-116.  An  Act  to  provide  for 
greater  cenainty  in  the  reconciliation  of  the  personal  interests 
and  duties  of  office  of  public  office  holders  to  establish  a 
Conflict  of  Interests  Commission,  to  amend  the  Parliament  of 
Canada  Act  and  to  make  consequential  amendments  to  other 
Acts: 

That  the  Order  for  resuming  second  reading  of  Bill  C-116, 
An  Act  to  provide  for  greater  certainty  in  the  reconciliation  of 
the  personal  interests  and  duties  of  office  of  public  office 


MESSAGES  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte  : 

Le  mardi  30  mars  1993 

IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  Comite  mixte  special  du  Senat 
et  de  la  Chambre  des  communes  soil  constitue  pour  I'etude  en 
comite  du  projet  de  loi  C-116,  Loi  visant  a  empecher  toute 
incompatibilite  entre  les  interets  prives  des  titulaires  de  charge 
publique  et  les  devoirs  de  leur  charge,  constituant  la 
Commission  des  conflits  d'interets  et  apportant  des 
modifications  a  la  Loi  sur  le  Parlement  du  Canada  et  des 
modifications  correlatives  a  certaines  autres  lois; 

Que  Tordre  portant  suite  de  I'etude  en  deuxieme  lecture  du 
projet  de  loi  C-116,  Loi  visant  a  empecher  toute 
incompatibilite  entre  les  interets  prives  des  titulaires  de  charge 
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holders  to  establish  a  Conflict  of  Interests  Commission,  to 
amend  the  Parliament  of  Canada  Act  and  to  make 
consequential  amendments  to  other  Acts,  be  amended  by 
having  the  Bill  referred  to  the  Special  Joint  Committee  rather 
than  a  Legislative  Committee  in  the  Departmental  envelope; 

That  the  said  Special  Joint  Committee  be  composed  of 
fourteen  members  of  the  House  of  Commons,  and  seven 
members  of  the  Senate; 

That  the  Standing  Committee  on  House  Management 
appoint  the  membership  of  this  House  of  the  Special 
Committee  and  present  its  report  no  later  than  five  sitting  days 
after  the  adoption  of  this  Order,  which  report  shall  be  deemed 
concurred  in  upon  presentation  to  the  House  of  Commons; 

That  changes  in  the  membership  of  the  said  Special  Joint 
Committee  be  effective  immediately  after  notification  signed 
by  the  Member  acting  as  the  Chief  Whip  of  any  recognized 
party  has  been  filed  with  the  Clerk  of  the  Committee; 

That  the  said  Special  Joint  Committee  have  power  to  sit 
during  sittings  and  adjournments  of  the  House  of  Commons,  to 
send  for  persons,  papers  and  records,  to  examine  witnesses  and 
to  print  such  papers  and  evidence  from  day  to  day  as  may  be 
ordered  by  the  Committee; 

That  the  quorum  of  the  Committee  be  a  majority  of 
members,  whenever  a  vote,  resolution,  or  other  decision  is 
taken,  so  long  as  both  Houses  are  represented;  and 

That  a  message  be  sent  to  the  Senate  requesting  that  House 
to  unite  with  this  House  for  the  above  purpose,  and  to  select,  if 
the  Senate  deems  it  advisable,  some  of  its  members  to  act  on 
the  proposed  Special  Joint  Committee. 


publique  et  les  devoirs  de  leur  charge,  constituant  la 
Commission  des  conflits  d'interets  et  apportan?  dcs 
modifications  a  la  Loi  sur  le  Parlement  du  Canada  et  des 
modifications  correlatives  a  certaines  autres  lois.  soit  modifie 
afin  que  ledit  projet  de  loi  soit  renvoye  au  Comite  mixte 
special  plutot  qu'a  un  Comite  legislatif  du  Secteur  mimstenel; 

Que  ledit  Comite  mixte  special  soit  compose  de  quatorze 
deputes  et  de  sept  senateurs; 


Que  le  Comite  permanent  de  la  gestion  de  la  Chambre 
nomme,  pour  la  Chambre,  les  membres  du  Comite  mixte 
special  et  presente  son  rapport  au  plus  tard  cinq  jours  de  seance 
apres  I'adoption  de  la  presente  motion,  lequel  rapport  sera 
repute  avoir  ete  adopte  au  moment  de  son  depot  a  la  Chambre 
des  communes; 

Que  les  changements  dans  la  liste  des  membres  dudit 
Comite  mixte  special  s'appliquent  immediatement  apres  que  le 
depute  qui  agit  comme  whip  en  chef  de  tout  parti  recoiinu  en  a 
depose  avis  sous  sa  signature  aupres  du  greffier  du  Comite; 

Que  ledit  Comite  mixte  special  soit  autorise  a  sieger  pendant 
les  seances  de  la  Chambre  des  communes  et  les  periodes 
d'ajournement,  a  convoquer  des  personnes,  a  exiger  la 
production  de  documents  et  dossiers,  a  interroger  des  temoins 
et  a  faire  imprimer  au  jour  le  jour  les  documents  et 
temoignages  dont  il  peut  ordonner  Timpression; 

Que  le  quorum  soit  fixe  a  la  majorite  du  Comite  lorsque 
celui-ci  doit  voter,  se  prononcer  sur  une  resolution  ou  prendre 
une  decision,  a  condition  que  les  deux  Chambres  soient 
representees; 

Qu'un  message  soit  envoye  au  Senat  le  priant  de  se  joindre  a 
la  Chambre  pour  les  fins  susmentionnees  et  de  choisir,  s'il  le 
juge  opportun,  des  senateurs  pour  le  representer  audit  Comite 
mixte  special. 


ATTEST 


ATTESTE 


ROBERT  MARLEAU 
The  Clerk  of  the  House  of  Commons 


ROBERT  MARLEAU 
Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta  and  Quebec 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  PETmoNS 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  TAlberta  et  de  Quebec  au  sujet 
de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


(;0\  ERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lynch-Staunton,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Bolduc,  for  the  third  reading  of  BUI  C-76,  An  Act  to  amend 
certain  statutes  to  implement  certain  fiscal  provisions  of  the 
budget  tabled  in  Parliament  on  February  25,  1992, 

And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Senator 
Fcrraull,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Robichaud. 
KC,  that  Bill  C-76  be  amended  by  deleting  Clauses  2  and  3  at 
pages  1  and  2.  Clauses  4.  5.  6  and  7  at  pages  2  and  3,  Clause  8 
at  pages  4.  5.  6  and  7  and  Clauses  9  and  10  at  pages  7  and  8. 

After  debate, 

Tlie  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  further 
debate  on  the  motion  in  amendment  be  adjourned  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Projcts  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Lynch-Staunton,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Bolduc. 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-76,  Loi 
modifiant  d'autres  lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  certaines 
dispositions  fiscales  du  budget  depose  au  Parlement  le 
25  fevrier  1992. 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  Fhonorable  senateur 
Perrauit,  C.P.,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Robichaud. 
C.P..  que  le  projet  de  loi  C-76  soit  modifie  en  supprimant  les 
articles  2  et  3  aux  pages  1  et  2,  les  articles  4,  5.  6  et  7  aux 
pages  2  et  3,  rarticle  8  aux  pages  4,  5.  6  et  7,  et  les  articles  9  el 
10  aux  pages  7  et  8. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax),  que  la  suite  du 
debat  sur  la  motion  en  amendement  soit  renvoyee  a  la 
prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the 
next  siitina  of  the  Senate. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


QUESTION  OF  PRnBLECE 

Pursuant  to  the  Order  adopted  yesterday,  the  Senate 
proceeded  to  the  consideration  of  the  question  of  privilege  of 
the  Honourable  Senator  Camey,  PC.  regarding  the  allegations 
made  in  the  article  by  Mr.  Gordon  Macintosh  which  appeared 
in  a  number  of  newspapers  on  or  about  March  27,  1993, 
concerning  the  exgralia  payment  paid  to  the  Honourable 
Senator  Camey.  PC.  for  compensation  for  the  loss  of  personal 
papers. 

After  debate. 

The  Speaker  reserved  his  decision. 


QUESTION  DE  PRIVILEGE 

Suivant  I'ordre  adopte  hier,  le  Senat  aborde  la  question  de 
privilege  de  Thonorable  senateur  Camey,  C.P.,  concemant  des 
allegations  faites  dans  I'article  de  M.  Gordon  Macintosh  public 
dans  un  certain  nombre  de  journaux  le  ou  vers  le  27  mars 
1993,  au  sujel  du  montani  verse  a  litre  gracieux  a  I'honorable 
senateur  Carney,  C.P.,  pour  I'indemniser  de  la  perte  de 
documents  personnels. 


Apres  debat, 

Le  President  reserve  sa  decision. 


REPORTS  DEPOSFTED  WTFH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PU^RSUANT  TO  RLTE  29(2j: 

Document  entitled  "Climate  for  Co-operative  Community 
Development". — Sessional  Paper  No.  343-948. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Document  intitule  :  «Climat  favorable  au  developpement 
cooperatif  des  communautes». — Document  parlementaire 
no  343-948. 
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Report  on  operations  under  the  European  Bank,  for 
Reconstruction  and  Development  Agreement  Act  for  1992, 
pursuant  to  the  said  Act,  S.C.  1991,  c.  12,  s.  7. — Sessional 
Paper  No.  343-949. 

Report  on  operations  under  the  Bretton  Woods  and  Related 
Agreements  Act  for  1992,  pursuant  to  the  said  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  B-7,  s.  13,  as  amended  by  c.  24  (1st  Supp.),  s.  7. 
—Sessional  Paper  No.  343-950. 

Report  on  the  Implementation  of  the  Western  Arctic 
(Inuvialuit)  Claim  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992. 
— Sessional  Paper  No.  343-951. 

Report  of  the  Canadian  Grain  Commission  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Canada  Grain  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  G-10,  s.  15.— Sessional  Paper  No.  343-952. 


Rapport  sur  les  operations  realisees  en  veriu  de  ia  Loi  siir 
l Accord  portani  creation  de  la  Banque  europecnne  pour  la 
reconstruction  et  le  developpement  pour  1992,  coiilormement  a 
cette  Loi,  L.C.  1991,  ch.  12.  arL  7. — Document  parlementaire 
nO  343-949. 

Rapport  sur  les  operations  effectuees  en  vertu  de  la  Loi  sur 
les  accords  de  Bretton  Woods  et  des  accords  connexes  pour 
1992,  conformement  a  cette  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  B-7,  art.  13, 
tel  que  modifie  par  le  ch.  24  (1^''  suppl.),  art.  7. — Document 
parlementaire  n"  343-950. 

Rapport  de  mise  en  oeuvre  de  la  Convention  definitive  des 
Inuvialuit  de  I'Arctique  de  I'Ouest,  pour  Texercice  temiine  le 
31  mars  1992. — Document  parlementaire  n"  343-951. 

Rapport  de  la  Commission  canadienne  des  grains,  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1992.  confonnement  a  la  Loi  sur 
les  grains  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  G-10.  art.  15. 
— Document  parlementaire  n°  343-952. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Cogger:  Fhonorable  senateur  Cogger, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Ottenheimer  and 
Sylvain  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Johnson  and  Twinn  (SOth  March,  1993). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Bonnell  and  Cools 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Wood  and 
SloWeTyiJJsi  March.  1993). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I' article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  pennanent  des  peuples  autochtones  : 

Les  noms  des  honorables  senatcurs  Ottenheimer  et  Sylvain 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Johnson  et  Twinn 
(30  mars  1993). 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
r administration  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Bonnell  et  Cools 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Wood  et  Stollery 
{31  mars  1993). 
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Thursday,  1st  April,  1993 


Lejeudi  l^^'avril  1993 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GERALD  R.  OTTENHEIMER 

Speaker  pro  tempore  I  President /7ro  tempore 


1934 
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April  1,  1993 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Corbin, 

Atkins, 

Davey, 

Balfour, 

Di  Nino, 

Barootes, 

Doyle, 

Bemtson, 

Eyton, 

Bolduc. 

Fairbaim, 

Bonnell. 

Forrestall, 

Bosa, 

Fnth. 

Buchanan, 

Gigantes. 

Carney, 

Grafstein, 

Chaput-RoUand, 

Graham, 

Cochrane, 

Hastmgs. 

Cogger, 

Hebert, 

Comeau, 

Johnson, 

Cools, 
PRAYERS. 

Kelleher, 

Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Kelly, 

Marshall, 

Rizzuto, 

Keon, 

Meighen, 

Robertson, 

Kinsella, 

Molgat, 

Robichaud. 

Lavoie-Roux, 

Molson, 

Ross, 

LeBlanc, 

Murray, 

Rossiter, 

Lewis. 

Neiman, 

Sitnard, 

Lynch-Staunton, 

Oliver, 

Sparrow, 

Macdonald 

Olson, 

Spivak, 

(Cape  Breton), 

Ottenheimer, 

Stewart, 

MacDonald 

Fatten, 

StoUery, 

(Halifax), 

Phillips, 

Stratton, 

MacEachen, 

Pitfield, 

Sylvain, 

Macquarrie, 

Poitras, 

Theriault, 

Marchand, 

Rivest, 

WatL 

pri£re. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  ftiom  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  the 
Twenty-Second  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  examined  the  Bill  C-113,  An  Act  to  provide 
for  government  expenditure  restraint,  and  had  directed  him  to 
report  the  same  to  the  Senate,  without  amendmenL 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kelly,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  readmg  at  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Presentation  de  rapports  de  comttes  permanei>jts  ou 

SPEOAUX 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente  le 
vingt-deuxieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que 
le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-113,  Loi 
portant  compression  des  depenses  publiques,  I'a  charge  d'en 
faire  rapport  au  Senat,  sans  amendemenL 

L'honorable  senateur  Bolduc  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Kelly,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted.  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Barootes,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry,  presented  the 
Eighth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  examined  the  Bill  C-95,  An  Act  to  continue 
the  Farm  Credit  Corporation  and  to  repeal  certain  Acts  in 
consequence  thereof,  and  had  directed  him  to  report  the  same 
to  the  Senate,  without  amendmenL 


L'honorable  senateur  Barootes,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets,  presente  le 
huitieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-95,  Loi 
prorogeant  la  Societe  du  credit  agricole  et  abrogeant  certaines 
lois  en  consequence,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat, 
sans  amendemenL 
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The  Honourable  Senator  Rossiter  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Carney.  P.C.,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Rossiter  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit 
inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la 
prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  New  Brunswick  and  Alberta 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  du  Nouveau-Brunswick  et  de 
I'Alberta  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Frith  tabled  the  following: 

Letter  from  Senator  David  Pryor,  Chairman  of  the  Special 
Committee  on  Aging  of  the  United  States  Senate,  to  the 
Honourable  Mickey  Kantor,  United  States  Trade 
Representative,  dated  March  9,  1993  (English  Text). — 
Sessional  Paper  No.  343-954S. 

Report  from  the  Patented  Medicine  Prices  Review  Board 
(English  Text).— Sessional  Paper  No.  343-955S. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Frith  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Lettre  du  senateur  David  Pryor,  president  du  Special 
Committee  on  Aging  of  the  United  Slates  Senate  a  l'honorable 
Mickey  Kantor,  United  States  Trade  Representative,  en  date  du 
9  mars  1993  (texte  anglais). — Document  parlementaire 
nO  343-954S. 

Rapport  du  Patented  Medicine  Prices  Review  Board  (texte 
anglais). — Document  parlementaire  n°  343-955  S. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lynch-Staunton,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Bolduc,  for  the  third  reading  of  Bill  C-76,  An  Act  to  amend 
certain  statutes  to  implement  certain  fiscal  provisions  of  the 
budget  tabled  in  Parliament  on  February  25,  1992, 


And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Senator 
Perrault,  PC,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Robichaud, 
P.C,  that  Bill  C-76  be  amended  by  deleting  Clauses  2  and  3  at 
pages  1  and  2,  Clauses  4,  5,  6  and  7  at  pages  2  and  3,  Clause  8 
at  pages  4,  5,  6  and  7  and  Clauses  9  and  10  at  pages  7  and  8. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment 

V/ith  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Lynch-Staunton,  appuyee  par  {'honorable  senateur  Bolduc, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-76,  Loi 
modifiant  d'autres  lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  certaines 
dispositions  fiscales  du  budget  depose  au  Parlement  le 
25  fevrier  1992, 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  l'honorable  senateur 
Perrault,  C.P.,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Robichaud, 
C.P.,  que  le  projet  de  loi  C-76  soit  modifie  en  supprimant  les 
articles  2  et  3  aux  pages  1  et  2,  les  articles  4,  5,  6  et  7  aux 
pages  2  et  3, 1'article  8  aux  pages  4,  5,  6  et  7,  et  les  articles  9  et 
10  aux  pages  7  et  8. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat.  l' application  de  l' article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 
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The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms. 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bonnell 

Bosa 

Cools 

Corbin 


Davey 

Hastings 

Marchand 

Robichaud 

Frith 

Hebert 

Molgat 

Stewart 

Gigantes 

LeBlanc 

Neiman 

Thenault 

Grafstein 

Lewis 

Olson 

Watt— 24 

Graham 

MacEachen 

Petten 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Cogger 

Keon 

Macquarrie 

Robertson 

Balfour 

Comeau 

Kinsella 

Marshall 

Ross 

Barootes 

Di  Nino 

Lavoie-Roux 

Meighen 

Rossiter 

Bemtson 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Molson 

Simard 

Bolduc 

Forrestall 

Macdonald 

Murray 

Spivak 

Buchanan 

Johnson 

{Cape  Breton) 

Phillips 

Stratton 

Carney 

Kelleher 

MacDonald 

Poitras 

Sylvain — 37 

Chaput-RoUand 

Kelly 

{Halifax) 
ABSTENTIONS 

Rivest 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NiI\Aucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negative. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lynch-Staunton,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Bolduc,  for  the  third  reading  of  Bill  C-76,  An  Act  to  amend 
certain  statutes  to  implement  certain  fiscal  provisions  of  the 
budget  tabled  in  Parliament  on  February  25,  1992. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Corbin  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Lewis,  that  Bill  C-76  be 
amended  by  deleting  Clauses  3  and  4  at  pages  1,  2  and  3. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Lynch-Staunton,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Bolduc, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-76,  Loi 
modifiant  d'autres  lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  certaines 
dispositions  fiscales  du  budget  depose  au  Parlement  le 
25  fevrier  1992. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Corbin  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Lewis,  que  le  projet  de  loi 
C-76  soil  modifie  en  supprimant  les  articles  3  et  4,  aux  pages 
l,2et3. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 
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With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


Avec  la  permission  du  Senat,  l  application  de  l' article  67(1 ) 
du  Reglement  est  suspendue. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  L'opinion  n'etant  pas  unanime.  le  Senat,  a  Tappel  des  noins. 

taken  down  as  follows:  se  prononce  comme  suit : 

YEAS— POUR 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 
Bosa 
Cools 
Corbin 


Frith 

Hastings 

Neiman 

Gigantes 

Hebert 

Olson 

Grafstein 

Marchand 

Petten 

Graham 

Molgat 

Robichaud 
Theriault 
Watt— 18 


NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Barootes 

Di  Nino 

Kinsella 

Macquarrie 

Robertson 

Bemtson 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Marshall 

Ross 

Bolduc 

Fonestall 

Lynch-Staunton 

Meighen 

Rossiter 

Carney 

Johnson 

Macdonald 

Murray 

Simard 

Chaput-Rolland 

Kelleher 

{Cape  Breton) 

Phillips 

Spivak 

Cogger 

Kelly 

MacDonald 

Poitras 

Stratton 

Comeau 

Keon 

(Halifax) 
ABSI'HNTIONS 

Rivest 

Sylvain — 33 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Molson — 1 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 

The  question  then  being  put  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc,  for  the  third  reading  of  the 
Bill  C-76,  it  was  adopted  on  division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on 

division. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 

La  motion  de  I'honorable  senateur  Lynch-Staunton,  appuyee 
par  I'honorable  senateur  Bolduc,  tendant  a  la  troisieme  lecture 
du  projet  de  loi  C-76,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  Finformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Meighen,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Rossiter,  for  the  second  reading  of  Bill  C-73,  An  Act  to  amend 
the  Canada  Post  Corporation  Act 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Meighen,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Rossiter,  tendant  a 
la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-73,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  Societe  canadienne  des  postes. 
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After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Meighen  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Buchanan.  P.C..  that  the  Bill  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Le  projet  de  loi  est  alors  iu  la  deuxieme  fois,  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Meighen  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Buchanan.  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soil 
defere  au  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L' article  n*'  3  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


iNQl'nUES 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L"  article  n^  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Motions 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Buchanan,  P.C: 

That  the  Senate  do  unite  with  the  House  of  Commons  in  the 
appointment  of  a  Special  Joint  Committee  of  the  Senate  and 
the  House  of  Commons  for  the  committee  stage  consideration 
of  Bill  C-116.  An  Act  to  provide  for  greater  certainty  in  the 
reconciliation  of  the  personal  interests  and  duties  of  office  of 
public  office  holders,  to  establish  a  Conflict  of  Interests 
Commission,  to  amend  the  Parliament  of  Canada  Act  and  to 
make  consequential  amendments  to  other  Acts; 

That  the  House  of  Commons  Order  for  resuming  second 
reading  of  Bill  C-116  be  amended  by  having  the  Bill  referred 
to  the  Special  Joint  Committee  rather  than  a  Legislative 
Committee  in  the  Departmental  envelope; 

That  the  said  Special  Joint  Committee  be  composed  of 
fourteen  Members  of  the  House  of  Commons  and  seven 
Members  of  the  Senate; 

Thau  notwithstanding  Rule  86(1  )(b),  the  Members  to  act  on 
behalf  of  the  Senate  on  the  Special  Joint  Committee  be  the 
Honourable  Senators  Balfour.  De  Bane,  Grimard,  Kelleher, 
Oliver.  Olson,  and  Stanbury; 


Thai  the  said  Special  Joint  Committee  have  power  to  sit 
during  sittings  and  adjournments  of  the  Senate,  to  send  for 
persons,  papers  and  records,  to  examine  witnesses  and  to  print 
such  papers  and  evidence  from  day  to  day  as  may  be  ordered 
by  the  Com  mi  nee; 


Motions 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Buchanan.  C.P., 

Que  le  Senat  se  joigne  a  la  Chambre  des  communes  pour 
constituer  un  comite  mixte  special  du  Senat  et  de  la  Chambre 
des  communes  pour  I'etude  en  comite  du  projet  de  loi  C-116. 
Loi  visant  a  empecher  toute  incompatibilite  entre  les  interets 
prives  des  titulaires  de  charge  publique  et  les  devoirs  de  leur 
charge,  constituant  la  Commission  des  conflits  d'interets  et 
apportant  des  modifications  a  la  Loi  sur  le  Parlement  du 
Canada  et  des  modifications  correlatives  a  certaines  autres  lois; 

Que  I'ordre  de  la  Chambre  des  communes  portant  suite  de 
i'etude  en  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-116  soit  modifie 
afin  que  ledit  projet  de  loi  soit  renvoye  au  comite  mixte  special 
plutot  qu'a  un  Comite  legislatif  du  Secteur  ministeriel; 

Que  ledit  comite  mixte  special  soit  compose  de  quatorze 
deputes  et  de  sept  senateurs; 

Que  nonobstant  Tarticle  86(1)6)  du  Reglement,  les  senateurs 
dont  les  noms  suivent  soient  designes  pour  representer  le  Senat 
au  sein  dudit  comite  mixte  special :  les  honorables  senateurs 
Balfour,  De  Bane,  Grimard,  Kelleher,  Oliver,  Olson  et 
Stanbury; 

Que  ledit  comite  mixte  special  soit  autorise  a  sieger  pendant 
les  seances  et  les  periodes  d'ajournement  du  Senat,  a 
convoquer  des  personnes,  a  exiger  la  production  de  documents 
el  dossiers,  a  interroger  des  temoins  et  a  faire  imprimer  au  jour 
le  jour  les  documents  et  temoignages  dont  il  peut  ordonner 
r  impression; 
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That  the  quorum  of  the  Committee  be  a  majority  of 
members,  whenever  a  vote,  resolution,  or  other  decision  is 
taken,  so  long  as  both  Houses  are  represented;  and 

That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  accordingly. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  quorum  soit  fixe  a  la  majorite  du  comiie  lorsquc 
celui-ci  doit  voter,  se  prononcer  sur  une  resolution  ou  prendre 
une  decision,  a  condition  que  les  deux  Chambres  soient 
representees;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes 
pour  Ten  informer. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


PROJETS  DE  LOI  lyiNTERET  PUBUC  DU  SENAT 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Commons  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


PROJETS  DE  LOI  DINTERET  PUBUC  DES  COMMUNES 

L' article  n*'  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Reports  of  Committees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

L' article  n''  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Consideration  of  the  Twenty-Fifth  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 
(privacy),  presented  in  the  Senate  on  25th  March,  1993. 

The  Honourable  Senator  Poitras  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  vingt-cinquieme  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce  (utilisation  des 
renseignements  confidentiels),  presente  au  Senat  le  25  mars 
1993. 

L'honorable  senateur  Poitras  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Doody,  for  the  adoption  of  the  Thirty-First  Report  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  (Senators  Secretaries  annual  leave),  presented 
in  the  Senate  on  23rd  March,  1993. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Lavoie-Roux,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Doody, 
tendant  a  I'adoption  du  trente  et  unieme  rapport  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  (conges  annuels  des  secretaires  de  senateurs), 
presente  au  Senat  le  23  mars  1993. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  4  to  11  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  4  a  1 1  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 
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Other 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Marshall,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Doody: 

That  Communications  Votes  35,  40,  45  (Canadian  Broad- 
castmg  Corporation),  Vote  80  (National  Film  Board)  and  Vote 
65  (CRTC),  wherein  the  said  Votes  deal  with  the  Valour  and 
the  Horror,  of  the  1993-94  Eslunates.  which  were  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  on 
25th  February,  1993,  be  withdrawn  from  the  said  Committee 
and  referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Social 
Affairs,  Science  and  Technology. 

With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Rule  31,  the 
motion  was  withdrawn. 


AUTRES 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Marshall,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Doody, 

Que  les  credits  35,  40  et  45  des  Communications  (Societe 
Radio-Canada),  le  credit  80  (Office  national  du  film),  et  le 
credit  65  (CRTC),  la  ou  lesdits  credits  touchent  a  La  Bravoure 
et  le  Mepris,  contenus  dans  le  Budget  des  depenses  1993-1994. 
qui  a  ete  defere  au  Comite  senatonal  permanent  des  finances 
nationales  le  25  fevrier  1993,  soient  retires  dudit  Comite  et 
deferes  au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologie. 

Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  I'articie  31 
du  Reglement,  la  motion  est  retiree. 


Orders  No.  54,  55  and  62  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  54,  55  et  62  (interpellations)  sont  appeles  et 
differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


SPEAKER'S  RULING 

In  her  submission  yesterday,  the  Honourable  Senator  Carney 
rose  on  a  question  of  pnvilege.  She  stated  that  her  privileges 
were  infnnged  by  the  publication  of  certain  allegations  which 
were  false  and  the  publication  of  which  was  damaging  to  her 
reputation. 

What  the  Chair  has  to  decide  is  whether  a  prima  facie  case 
of  privilege  has  been  established. 

I  refer  Honourable  Senators  to  Rule  44  of  the  Rules  of  the 
Senate. 

The  procedure  is  succinctly  described  in  Parliamentary 
Privilege  in  Canada  by  Joseph  Maingot,  Q.C.  p  189-190: 

"A  prima  facie  case  of  privilege  in  the  parliamentary  sense 
is  one  where  the  evidence  on  its  face  as  outlined  by  the 
member  is  sufficiently  sn-ong  for  the  House  to  be  asked  to 
send  it  to  a  committee  to  investigate  whether  the  privileges 
of  the  House  have  been  breached  or  a  contempt  has  occurred 
and  report  to  the  House. 

While  the  Speaker  may  find  that  a  prima  facte  case  of 
privilege  exists  and  give  the  matter  precedence,  it  is  the 
House  alone  that  decides  whether  a  breach  of  privilege  or  a 
contempt  has  occurred,  for  only  the  House  has  the  power  to 
commit  or  punish  for  contempt." 


DECISION  DU  PRESIDENT 

Hier,  I'honorable  senateur  Carney  a  souleve  une  question  de 
privilege.  Elle  a  declare  que  la  publication  de  certaines 
allegations  fausses  portaient  atteinte  a  ses  privileges  et  a  sa 
reputation. 


D  appartient  a  la  Presidence  de  determiner  si  le  bien-fonde 
de  la  question  de  privilege  repose  sur  une  presomption 
suffisante. 

Je  renvoie  les  honorables  senateurs  a  I'articie  44  du 
Reglement  du  Senat. 

La  procedure  est  brievement  expliquee  dans  I'ouvrage 
intitule  Le  privilege  parlementaire  au  Canada,  de 
Joseph  Maingot,  c.r.,  a  la  page  225  : 

Une  question  de  privilege  est  fondee  a  premiere  vue,  au  sens 
parlementaire,  lorsque  les  faits,  tels  que  les  expose  le  depute, 
sont  suflTisamment  graves  pour  que  la  Chambre  soit  invitee  a 
renvoyer  I'affaire  au  Comite,  qui  sera  charge  de  faire 
enquete  pour  determiner  s'il  y  a  eu  outrage  ou  atteinte  aux 
privileges  de  la  Chambre,  et  d'en  faire  rapport 

Le  President  peut  decider  si  la  question  de  privilege  parait 
fondee  a  premiere  vue,  et  donner  priorite  a  I'affaire,  mais 
c'est  a  la  Chambre  seule  qu'il  appartient  de  decider  s'il  y  a 
eu  atteinte  au  privilege  ou  outrage,  car  elle  seule  a  le  pouvoir 
d'emprisonner  ou  de  punir  I'auteur  d'un  outrage. 


Le  I"  avril  1993 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


1941 


Parliament  is  an  institution  where,  protected  by  the 
Constitution,  its  members  are  free  to  perform  their  duties 
without  the  interference  of  improper  allegations. 

The  citations  in  this  ruling  are  from  a  ruling  in  the  House  of 
Commons.  Obviously  there  are  differences  in  practice  between 
the  two  Chambers.  The  matter  of  privilege,  however,  adheres 
to  members  as  members  of  the  parliamentary  institution  of 
whichever  Chamber. 


In  searching  for  precedents  within  the  Canadian  Parliament 
I  wish  to  refer  Honourable  Senators  to  a  Ruling  of  Madam 
Speaker  Sauve  in  the  House  of  Commons  on  March  22,  1983 
(House  of  Commons  Debates  p.  24027): 

"The  effect  of  parliamentary  privilege  is  to  place  a  Member 
of  Parliament  above  the  law  in  circumstances  where  it 
provides  his  only  protection  in  the  fulfilment  of  his  duties  as 
a  Member.  It  is  not  designed  to  create  a  privileged  class  of 
citizens  as  such.  The  Member  enjoys  his  privileges  on 
behalf  of  those  he  represents,  not  for  his  personal  advantage. 
Defamation  of  a  Member  of  Parliament  certainly  falls  within 
tlie  ambit  of  privilege." 

Since  1969  at  least  7  different  occurrences  with  question  of 
privilege  were  raised  in  the  Senate  with  reference  to  printed 
allegations. 

In  this  case  the  Honourable  Senator  Carney  has  asked  the 
Chair  for  a  ruling  on  a  prima  facie  case  of  privilege  so  that  the 
matter  could,  by  motion,  be  referred  to  a  Committee  of  the 
Senate. 

I  would  like  to  quote  from  the  previously  mentioned  ruling: 

"A  reflection  upon  the  reputation  of  an  Hon.  Member  is  a 
matter  of  great  concern  to  all  Members  of  the  House.  It 
places  the  entire  institution  under  a  cloud,  as  it  suggests  that 
among  the  Members  of  the  House  there  are  some  who  are 
unworthy  to  sit  here.  An  allegation  of  dishonourable 
conduct  inevitably  affects  the  Member's  ability  to  function 
effectively  while  the  matter  remains  unresolved." 

The  Speaker  also  referred  to  a  memorandum  submitted  by 
Mr.  L.A.  Abraham,  to  the  British  Select  Committee  on 
Parliamentary  Privilege  in  December  1967  and  I  quote: 

I  "The  object  of  an  action  for  defamation  is  to  obtain  for  the 
plaintiff  compensation  for  the  loss  of  that  esteem  in  which 
other  people  previously  held  him.  But  when  the  House 
proceeds  against  a  person  who  has  published  a  libel  on  a 
Member  in  his  capacity  as  a  Member  it  is  not  moved  by 


Le  Parlement  est  une  institution  donl  les  membres,  proteges 
par  la  Constitution,  soni  libres  d'exercer  ieurs  fonctions  sans 
faire  Fobjet  de  fausses  allegations. 

Les  citations  utilisees  ici  son  tu^ees  d'une  decision  rendue  a 
la  Chambre  des  communes.  D  est  certain  que  Fusage  differe 
d'une  Chambre  a  I'autre.  Cependant,  pour  ce  qui  est  de  la 
question  de  privilege,  celle-ci  s'applique  aux  parlementaires 
(deputes  ou  senateurs)  en  tant  que  membres  de  Tune  ou  I'autre 
Chambre  de  {'institution  parlementaire. 

Pour  ce  qui  est  de  precedents  dans  I'histoire  du  Parlement 
canadien,  je  tiens  a  renvoyer  les  honorables  senateurs  a  une 
decision  de  madame  le  President  Sauve,  rendue  a  la  Chambre 
des  communes  le  22  mars  1983  (Chambre  des  communes. 
Debats  p.  24027) : 

Le  privilege  parlementaire  a  pour  effet  de  permettre  a  un 
depute  d'echapper  a  la  loi  dans  les  cas  oii  c'est  sa  seule 
protection  dans  I'exercice  de  ses  fonctions  de  depute.  11  ne 
s'agit  pas  de  creer  une  categorie  privilegiee  de  citoyens.  Le 
depute  jouit  de  certains  privileges  au  nom  des  citoyens  qu'il 
represente,  non  dans  son  interet  personnel.  La  diffamation  a 
I'endroit  d'un  depute  constitue  sans  aucun  doute  une  atteinte 
aux  privileges. 

Depuis  1969,  on  releve  au  moins  sept  cas  oii  des  questions 
de  privilege  faisant  reference  a  des  allegations  imprimees  ont 
ete  soulevees. 

Dans  le  cas  qui  nous  occupe,  I'honorable  senateur  Carney  a 
demande  a  la  Presidence  de  determiner  si  la  question  de 
privilege  paralt  fondee  a  premiere  vue,  pour  qu'elle  puisse  etre 
renvoyee,  par  motion,  a  une  comite  senatorial. 

J'aimerais  vous  lire  I'extrait  suivant  tire  de  la  decision  a 
laquelle  j'ai  deja  fait  reference  : 

Le  fait  que  Ton  ternisse  la  reputation  d'un  depute  doit 
preoccuper  beaucoup  tous  les  deputes.  PareiUe  attaque  jette 
le  discredit  sur  toute  I'institution,  car  elle  porte  a  croire  que 
certains  deputes  ne  sont  pas  dignes  de  sieger  ici.  Une 
accusation  de  delit  criminel  ou  d'autres  actes  deshonorants 
empeche  inevitablement  le  depute  concerae  de  bien  assumer 
ses  fonctions  tant  que  la  question  n'est  pas  tranchee. 

Le  President  a  egalement  cite  un  extrait  du  memoire 
presente  par  M.  L.A.  Abraham  au  Comite  britannique  special 
des  privileges  parlementaires,  en  decembre  1967,  et  je  cite  : 

En  faisant  une  plainte  en  diffamation,  le  demandeur  essaie 
de  se  faire  dedommager  pour  I'atteinte  portee  a  sa  reputation 
aupres  de  personnes  qui  avaient  de  I'estime  pour  lui.  Par 
centre,  lorsque  la  Chambre  intente  des  poursuites  contre  une 
personne  ayant  public  un  ecrit  diffamatoire  sur  un  depute  en 
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coDcem  for  the  injur\  to  the  Member's  reputation,  nor  is  it's 
object  to  secure  reparation  therefor... 


No,  the  reason  for  treating  libels  on  Members  in  their 
capacity  as  Members  as  contempt  is  their  tendency  to 
obstruct  Members  in  the  performance  of  their  functions  by 
bringing  them  into  hatred,  contempt  or  ridicule... 


Bearing  in  mind  the  dilatoriness  and  uncertainty  of  litigation, 
the  possibility  of  the  defamed  Member's  succeeding  in  an 
action  for  defamation  cannot  be  regarded  as  an  adequate 
substitute  for  the  summary  infliction  of  punishment  by  the 
House  itself  as  a  means  of  preventing  Members  from  being 
obstructed  in  the  performance  of  their  functions." 

This  argument  would  appear  to  be  conclusive  justification 
for  a  fmding  that  a  prima  facie  case  of  breach  of  privilege 
exists  following  the  submission  of  the  Honourable  Senator. 

I  would  also  like  to  refer  to  a  Ruling  of  former  House  of 
Commons  Speaker  Jerome  given  on  July  23,  1977  which 
supports  what  has  been  said  earlier  and  which  Madam  Sauve 
referred  to  in  her  previously  cited  ruling. 

Upon  review  of  the  submission  by  Honourable  Senator 
Carney  and  of  parliamentary  precedents  cited  I  therefore  rule 
that  a  prima  facie  case  of  privilege  has  been  established. 


sa  qualite  de  depute,  ce  n'est  pas  qu'elle  se  soucie  de  la 
reputation  du  depute,  ni  qu'elle  veuille  obtenir  une 
reparation  ... 

Non,  si  Ton  considere  les  ecrits  diffamatoires  publics  sur  ies 
deputes  en  leur  qualite  de  deputes  comme  une  atteinte  a  la 
Chambre,  c'est  parce  qu'ils  ont  tendance  a  empecher  ces 
deputes  de  remplir  ieurs  fonctions  du  fait  que  ceux-ci  soni 
hais,  meprises  et  ridiculises  ... 

Compte  tenu  du  caractere  dilatoire  et  de  I'incertitude  que 
suscite  le  litige,  la  possibilite  que  les  poursuites  en 
diffamation  intentees  par  le  depute  concerne  soient 
couronnees  de  succes  ne  doit  pas  dispenser  la  Chambre  de 
recourir  a  Fimposition  de  sanctions  par  la  Chambre,  afin 
d'eviter  que  Ton  empeche  les  deputes  d'assumer  Ieurs 
fonctions ... 

Ces  explications  paraissent  montrer  de  fa^on  concluante  que 
la  question  de  privilege  soulevee  par  I'honorable  senateur  est 
fondee  a  premiere  vue. 

J'aimerais  aussi  vous  renvoyer  a  une  decision  d'un  autre 
ancien  President  de  la  Chambre  des  communes,  M.  Jerome, 
rendue  le  23  juillet  1977,  qui  appuie  nos  propos  et  a  laquelle 
madame  Sauve  a  fait  reference  dans  sa  decision  deja  citee. 

Apres  examen  de  la  demande  de  I'honorable  senateur 
Carney  et  des  precedents  parlementaires  cites,  je  declare  que  la 
question  de  privilege  repose  sur  une  presomption  suffisante. 


The  Honourable  Senator  Carney,  P.C,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Comeau: 

That  the  allegations  made  in  the  Canadian  Press  article  by 
Mr.  Gordon  Macintosh  which  appeared  in  a  number  of 
newspapers  on  or  about  March  27,  1993,  concerning  the  issue 
of  missing  ministerial  international  trade  papers  be  referred  to 
the  Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and 
Orders. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Comeau, 

Que  les  allegations  faites  dans  I'article  de  M.  Gordon 
Macintosh  de  la  Presse  canadienne  publie  dans  un  certain 
nombre  de  joumaux  le  ou  vers  le  27  mars  1993,  au  sujet  de 
I'absence  de  documents  ministeriels  sur  le  Commerce 
international,  soient  deferees  au  Comite  permanent  des 
privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


It  was  agreed.  Thai  Rule  45(8)  be  -waived. 


II  est  agree  :  Que  V application  de  V  article  45(8)  du 
Reglement  soit  suspendue. 


MESSAGE  FROM  THE  HOUSE  OF  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Canada 
Pension  Plan,  the  Income  Tax  Conventions  Interpretation  Act, 
the  Tax  Rebate  Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance 


MESSAGE  DE  LA  CHAMBRE  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-92,  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le 
revenu,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur 
r interpretation  des  conventions  en  matiere  d'impots  sur  le 
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Act  and  certain  related  Acts,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Buchanan,  P.C.,  that  the  Bill  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on 
Monday  next,  5th  April,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


revenu,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit  au  remboursement  en 
matiere  d'impot,  la  Loi  sur  Fassurance-chomage  et  certaines 
lois  connexes,  pour  iequel  elle  sollicite  Tagrement  du  Senai. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Slaunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Buchanan,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit 
inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  lundi 
prochain,  le  5  avril  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Reports  of  the  Bank  of  Canada  required  by  the  Access  to 
Informaiion  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
December  31,  1992,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-953. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFTER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapports  de  la  Banque  du  Canada  etabUs  aux  termes  de  la 
Loi  sur  Faeces  a  I' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le 
31  decembre  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
I' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels.  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2).— Document  parlementaire  n"  343-953. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Comeau:  l'honorable  senateur  Comeau, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 

Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax) 
substituted  for  that  of  the  Honourable  Senator  Doody 
(3]st  March.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Forrestall  and 
Bemtson  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Cochrane  and  Doody  (31st  March,  1993). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I' article  86(4)  du  Reglement 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax) 
substitue  a  celui  de  l'honorable  senateur  Doody  (31  mars 
1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Forrestall  et  Bemtson 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Cochrane  et  Doody 
(31  mars  1993). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorabies  senateurs 


Adams, 

Corbin. 
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Robichaud. 

Alkms. 

Davey. 

Kelly, 

Moison, 

Ross, 

Balfour, 

Di  Nino, 
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Murray, 
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Barootes, 

Doyle. 

Kinsella, 

Neiman, 

Simard, 

Bemtson, 

Eyton, 

Lavoie-Roux. 

Oliver, 

Spivak. 

Bolduc. 

Forrestall, 

LeBIanc, 

Olson, 

Stratton, 

Buchanan, 

Frith. 

Lynch-Staunton. 

Ottenheimer, 

Sylvain, 

Chaput-RoUand, 

Gigantes, 

Macdonald 

Petten, 

Watt. 

Cochrane, 

Graham, 

{Cape  Breton), 

Phillips, 

Cogger, 

Hastinss, 

MacDonald 

Poitras, 

Comeau, 

Hebert' 

{Halifax), 

Rivest, 

Cools, 

Johnson. 

Macquarrie, 

Robertson, 

PRAYERS. 

PRifeRE. 

D.AJL^  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Petitions 
The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 


Presentation  de  PErrmoNS 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions 


Of  Residents  of  the  Province  of  Quebec  concerning  the  Goods      De  Residents  de  la  province  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur 
and  Services  Tax.  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GO\'ERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-113.  An  Act  to  provide  for 
government  expenditure  restraint. 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Molgat  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Frith,  that  the  Bill  be  not 
now  read  the  third  time  but  that  it  be  referred  back  to  the 
Committee  for  further  consideration. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment. 

Willi  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


Projets  de  LOl 

Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-113,  Loi  portant 
compression  des  depenses  publiques. 

L'honorable  senateur  Bolduc  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Rossiter,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Molgat  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Frith,  que  le  projet  de  loi  ne 
soit  pas  maintenant  lu  pour  la  troisieme  fois,  mais  qu'il  soit 
renvoye  au  Comite  pour  etude  plus  approfondie. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  V  application  de  I' article  67(1) 
du  Reglement  est  suspenduc. 
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The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms. 

taken  down  as  follows:  se  prononce  comme  suit : 

YEAS— POUR 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Cools 

Corbin 


Davey 

Frith 

Gigantes 


Graham 
Hastings 
Hebert 


LeBlanc 

Molgat 

Neiman 


Olson 
Petten 
Robichaud — 15 


NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Cogger 

Kelly 

Macquarrie 

Robertson 

Balfour 

Comeau 

Kinsella 

Molson 

Ross 

Barootes 

Di  Nino 

Lavoie-Roux 

Murray 

Rossiter 

Bemtson 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Simard 

Bolduc 

Eyton 

Macdonald 

Phillips 

Spivak 

Buchanan 

Forrestall 

{Cape  Breton) 

Poitras 

Stratton 

Chaput-Rolland 

Johnson 

MacDonald 

Rivest 

Sylvain — 36 

Cochrane 

Kelleher 

{Halifax) 
ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NilNAucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Frith  tabled  the  following: 

Copies  of  correspondence  from  those  requesting  to  appear 
before  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 
concerning  Bill  C-113. — Sessional  Paper  No.  343-959S. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Frith  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Copies  de  correspondance  relative  a  des  demandes  de 
comparutions  devant  le  Comite  senatorial  permanent  des 
finances  nationales  sur  le  projet  de  loi  C-113. — Document 
parlementaire  n°  343-959S. 


Resuming  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Bolduc,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Rossiter,  for  the 
third  reading  of  Bill  C-113. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Hebert  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Gigantes,  that 
Bill  C-113  be  not  now  read  a  third  time  but  that  it  be 
amended: 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Bolduc,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Rossiter.  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-113. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Hebert  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Gigantes,  que  le  projet  de 
loi  C-113  ne  soit  pas  lu  une  troisieme  fois  maintenant,  mais 
qu'il  soit  modifie : 
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(a)  on  pages  7  to  12,  by  striking  out  Part  IV  and 
renumbenng  Pan  V  accordingly; 

(b)  on  page  12.  by  renumbering  clause  26  as  clause  18,  by 
striking  out  clauses  27  and  28  and  by  renumbering  clause  29 
as  clause  19:  and 


(c)  on  page  13.  by  srriking  out  ijnes  22  to  24. 


a)  aux  pages  7  a  12,  en  supprimant  la  Partie  IV  et  en 
renumerotant  en  consequence  la  Partie  V; 

b)  a  la  page  12.  en  renumerotant  I'article  26  pour  qu"il 
devienne  Tarticle  18,  en  supprimant  les  articles  27  et  28  et 
en  renumerotant  Farticle  29  pour  qu'il  devienne  I'article  19; 
et 

c)  a  la  page  13,  en  supprimant  les  lignes  22  a  24. 


After  debate.  Apres  debat, 

Tlie  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was  La  motion  en  amendement  mise  aux  voix  est  rejetee,  a  la 

negatived  on  division.  majorite. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Bolduc.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Rossiter. 
for  the  third  reading  of  Bill  C-113. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Cools  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Davey.  that  Bill  C-113  be 
amended  in  Clause  19  by  adding  immediately  after  line  2  at 
page  9  the  following: 

(5)  For  the  purposes  of  paragraph  (4)(b),  "spouse",  in 
relation  to  a  person,  includes  the  person  of  the  opposite  sex 
who  cohabits  at  that  time  with  the  person  in  a  conjugal 
relationship  and 

(a,)  has  so  cohabited  with  the  person  throughout  a 
12-month  period  ending  before  that  time,  or 

(b)  is  a  parent  of  a  child  of  whom  the  person  is  a  parenL 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
negatived  on  division. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Bolduc,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Rossiter,  lendant  a  la 
troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-113. 

Apres  debat. 

En  amendement.  I'honorable  senateur  Cools  propose, 
appuye  par  Thonorable  senateur  Davey,  que  le  projet  de 
loi  C-113  soit  amende  a  I'article  19,  en  ajoutant, 
immediatement  apres  la  ligne  4  a  la  page  9  ce  qui  suit : 

(5)  Pour  I'application  de  I'alinea  4(t>),  le  mot  «conjoint» 
designe  la  personne  de  sexe  oppose  qui  cohabite  en  union 
conjugale  avec  le  prestataire  au  moment  oii  ce  dernier  a 
quitte  son  emploi  et 

a)  la  cohabitation  dure  depuis  plus  de  douze  mois  a  ce 
moment-la  ou 

b)  le  conjoint  est  le  parent  d'un  enfant  dont  le  prestataire 
est  aussi  le  parent. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  mise  aux  voix  est  rejetee,  a  la 
majorite. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Bolduc.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Rossiter, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-113. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Corbin  moved. 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Cools,  that  Bill  C-113  be 
not  now  read  a  third  time,  but  that  it  be  amended 

(a)  on  page  10.  by  striking  out  lines  16  to  29  and  substituting 
the  following  therefore: 

"tiai  claim  for  benefit  the  weeks  of  insurable  employment 
before  the  week  in  which  the  event  giving  rise  to  the 
disqualification  occurs,  and  the  weeks  of  insurable 
employment  in  any  employment  that  the  claimant  loses. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Bolduc,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Rossiter,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-113. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Corbin  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Cools,  que  le  projet  de  loi 
C-113  ne  soit  pas  lu  une  troisieme  fois  maintenant,  mais  qu'il 
soit  amende  : 

a)  a  la  page  10,  en  supprimant  les  lignes  21  a  30  pour  les 
remplacer  par  ce  qui  suit : 

«rable  dans  un  emploi  que  le  prestataire  perd.  apres  cet 
evenement,  entrent  en  ligne  de  compte  pour  I'application 
des  paragraphes  6(2)  ou  (3). 
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after  the  event,  shall  be  used  for  the  purposes  of 
subsection  6(2)  or  (3). 

(5)  The  weeks  of  insurable  employment  mentioned  in 
subsection  (4)  shall  be  used  for  the  purposes  of  sub-". 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten.  that  further  debate  on  the  motion  in 
amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


(5)    Les  semaines  d'emploi  assurabie  conformemeni  au 
paragraphe  30.1(4)  entrent  en  ligne  de». 

Apres  debat 

L'honorable  senateur  Molgai  propose,  appuye  par 
Thonorabie  senateur  Petten,  que  la  suite  du  debat  sur  la  molion 
en  amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  au  Senar. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  i applicanon  de  i  articU'  67{I  ,• 
du  Reglement  est  suspendue. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senai,  a  '."appel  de>  iioo. 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Cools 

Corbin 


Davey 

Frith 

Gigantes 


Graham 

Hastings 

Hebert 


LeBlanc 

Moigat 

Neiman 


Olson 
Petten 

Robichaud — ;5 


NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Cogger 

Balfour 

Comeau 

Barootes 

Di  Nino 

Bemtson 

Doyle 

Bolduc 

Forrestall 

Buchanan 

Johnson 

Chaput-Rolland 

Kelly 

Cochrane 

Kinsella 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Lynch-Staunton 

Phillips 

Macdonald 

Poitras 

{Cape  Breton) 

Rivest 

MacDonald 

Robertson 

{Halifax) 

Ross 

Macquarne 

Rossiter 

Murray 

Simard 

Spivak 

Stratton 

Sylvain- 


ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NilXAucun 


Therefore,  the  motion  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  est  rejetee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Bolduc,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Rossiter. 
for  the  third  reading  of  Bill  C-113, 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  rhonorabie  senateur 
Bolduc,  appuyee  par  rhonorabie  senateur  Rossiter.  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-113, 
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And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Senator 
Corbm.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Cools,  that 
Bill  C-115  be  not  now  read  a  third  time,  but  that  it  be  amended 


(a)  on  page  10.  by  striking  out  lines  16  to  29  and  substituting 
the  following  therefore: 

'^ial  claim  for  benefit,  the  weeks  of  insurable  employment 
before  the  week  in  which  the  event  giving  rise  to  the 
disqualification  occurs,  and  the  weeks  of  insurable 
employment  in  any  employment  that  the  claimant  loses, 
after  the  event,  shall  be  used  for  the  purposes  of 
subsection  6(2)  or  (3). 

(5)  The  weeks  of  insurable  employment  mentioned  in 
subsection  (4)  shall  be  used  for  the  purposes  of  sub-". 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
negatived  on  division. 


Et  sur  la  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur 
Corbin.  appuyee  par  Thonorable  senateur  Cools,  que  le  projet 
de  loi  C-113  ne  soil  pas  iu  une  troisieme  fois  maintenani.  mais 
qu"il  soil  amende  : 

a)  a  la  page  10,  en  suppnmant  ies  lignes  21  a  30  pour  les 
remplacer  par  ce  qui  suit : 

«rable  dans  un  emploi  que  le  prestataire  perd.  apres  cet 
evenement.  entrent  en  ligne  de  compte  pour  Tapplication 
des  paragraphes  6(2)  ou  (3). 


(5)    Les  semaines  d'emploi  assurable  conformement  au 
paragraphe  30.1(4)  entrent  en  ligne  de» 

Apres  debat 

La  motion  en  amendement  raise  aux  voix,  est  rejeiee,  a  la 
majorite. 


Resummg  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Bolduc.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Rossiter. 
for  the  third  reading  of  Bill  C-113. 

.After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Hastings  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert.  that  Bill  C-113 
be  not  now  read  the  third  time  but  that  it  be  read  a  third  time 
six  months  hence. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
negatived  on  division. 

The  question  then  being  put  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Bolduc.  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Rossiter.  for  the  third  reading  of  Bill  C-113,  it  was 
adopted  on  division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on 
division. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Bolduc,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Rossiter,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-113. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Hastings  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Hebert,  que  le  projet  de 
loi  C-113  ne  soit  pas  lu  une  troisieme  fois  maintenant,  mais 
qu'il  le  soit  dans  six  mois. 

La  motion  en  amendement  mise  aux  voix,  est  rejetee,  a  la 
majorite. 

La  motion  de  I'honorable  senateur  Bolduc,  appuyee  par 
I'honorable  senateur  Rossiter,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du 
Projet  de  loi  C-113,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 

majorite. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi.  sans  amendement. 


Third  reading  of  Bill  C-95.  An  Act  to  continue  the  Farm 
Credit  Corporation  and  to  repeal  certain  Acts  in  consequence 
thereof. 

The  Honourable  Senator  Rossiter  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Di  Nino,  thai  the  Bill  be  read  the  third 
time. 


Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-95,  Loi  prorogeant  la 
Societe  du  credit  agricole  et  abrogeant  certaines  lois  en 
consequence. 

L'honorable  senateur  Rossiter  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Di  Nino,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  2  avril  1993 


JOURNAUX  DU  S^NAT 


195! 


Tlie  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed 


Le  projet  de  loi  est  alors  iu  ia  troisieme  iois  et  adopte. 


Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  ia  Chambre  des 

to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,      communes  pour  Finformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projei  de 
without  amendment.  loi.  sans  amendement. 


The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  informed  the 
Senate  that  a  communication  had  been  received  from  the 
Deputy  Secretary  to  the  Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  pro  tempore  as  follows: 


RIDEAU  HALL 


April  2,  1993 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable 
Gerard  La  Forest,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of 
Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will 
proceed  to  the  Senate  Chamber  today,  the  2nd  day  of  April, 
1993,  at  12:45  p.m.  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to 
certain  Bills. 

Yours  sincerely. 


Anthony  R  Smyth 
Deputy  Secretary,  Policy,  Program  and  Protocol 

The  Honourable 
The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


L'honorable  President  pro  tempore  informe  le  Senat  qu"i!  a 
retju  une  communication  du  Sous-secretaire  du  Gouverneur 
general. 

L'honorable  President  pro  tempore  donne  alors  lecture  de  la 
communication,  comme  il  suit  : 


RIDEAU  HALL 


le  2  avril  1993 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  Thonorable  Gerard  La 
Forest,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite 
de  Gouverneur  general  suppleant.  se  rendra  a  la  Chambre  du 
Senat,  aujourd'hui,  le  2  avril  1993,  a  12h45,  ann  de  donner  ia 
sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 


Veuillez  agreer.  Monsieur  le  President,  Tassurance  de  ma 
haute  consideration. 

Le  sous-secretaire ,  politique,  programme  et  protocole. 
Anthony  P.  Smyth 

L'honorable 

le  President  du  Senat 
Ottawa 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  3  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Inquiries 


Interpellations 


Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 


Projets  de  loi  efinteret  pubuc  du  Senat 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n^  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 
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Commons  Public  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


PROJFTS  DE  LCI  D'INTERET  PUBLIC  DES  COMMUNES 

L" article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Rapports  de  comttes 

Les  articles  n°^  1  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Eleventh 
Report  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 
(peacekeeping),  tabled  in  the  Senate  on  25lh  Februar>',  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cools,  that  further  debate  on  the 
consideration  of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Reprise  du  debat  sur  I'etude  du  onzieme  rapport  du  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  (maintien  de  la 
paix),  depose  au  Senat  le  25  fevrier  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Cools,  que  la  suite  du  debat  sur  I'etude  du 
rappon  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senau 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted.  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporle  aux  Avis  de  motions  du  gouvemement. 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Atkins: 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Atkins, 


That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure 

until  Tuesday,  27th  .April,   1993,  at  two  o'clock  in  the      ajoumejusqu'au  mardi  27  avril  1993,  a  quatorze  heures. 
afternoon. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Orders  No.  6  to  8  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  6  a  8  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Other 

Orders  No.  54.  55  and  62  (inquiries;  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  54,  55  et  62  (interpellations)  sont  appeles  et 
differes  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


INQLTREES 

The  Honourable  Senator  Corbin  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  ramifications  of  the  sale  or  proposed  sale  of 
certain  rail  lines  in  Canada  and  to  the  total  lack  of  a  truly 
integrated  national  transport  policy. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Corbin  attire  I'attention  du  Senat  sur 
les  repercussions  de  la  vente  ou  de  la  vente  projetee  de 
certaines  lignes  de  chemin  de  fer  au  Canada  et  de  I'absence 
d'une  politique  nationale  des  transports  veritablement  integree. 
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Debate  concluded 


Debat  termine. 


ROYAL  ASSENT 

Pursuant  to  Rule  136(8),  the  proceedings  were  interrupted  to 
resume  after  Royal  Assent 


SANCTION  ROYALE 

Conformement  a  Tarticle  136(8)  du  Reglement,  les  delibera- 
tions sont  interrompues  pour  reprendre  apres  la  sanction  royale. 


The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of 
the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor 

General. 


Le  Senat  ajourne  a  loisir  pour  attendre  I'arrivee  de 
I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general. 


After  awhile,  the  Honourable  Gerard  V.  La  Forest,  Puisne 
Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as 
Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General,  having  come 
and  being  seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
Usher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  him 
immediately  in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  I'honorable  Gerard  V.  La  Forest,  Juge 
puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive  et 
occupe  le  fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  pro  tempore  ordonne  au  Gentilhomme 
huissier  de  la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre 
des  communes  et  de  I'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence 
le  Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent 
immediatement  aupres  de  lui  dans  ia  salle  du  Senat » 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee. 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  assented  to  as  follows: 

An  Act  to  amend  certain  statutes  to  implement  certain  fiscal 
provisions  of  the  budget  tabled  in  Parliament  on  February  25, 
1992  {Bill  C-76,  Chapter  12, 1993) 

An  Act  to  provide  for  government  expenditure  restraint 
(Bill  C-113.  Chapter  13, 1993) 

An  Act  to  continue  the  Farm  Credit  Corporation  and  to 
repeal  certain  Acts  in  consequence  thereof  {Bill  C-95, 
Chapter  14, 1993). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 

1:02  p.m. 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projets  de 
loi  a  sanctionner,  comme  il  suit : 

Loi  modifiant  d'autres  lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de 
certaines  dispositions  fiscales  du  budget  depose  au  Parlement 
le  25  fevrier  1992  {Projet  de  hi  C-76,  Chapitre  12,  1993) 

Loi  portant  compression  des  depenses  publiques  {Projet  de 
loi  C-113,  Chapitre  13. 1993) 

Loi  prorogeant  la  Societe  du  credit  agricole  et  abrogeant 
certaines  lois  en  consequence  {Projet  de  loi  C-95, 
Chapitre  14, 1993). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ces  projets  de  loi  ont  re9u  la  sanction  royale : 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ces  projets  de 
loi.» 

13h02 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 
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.After  which  the  Honourable  the  Depun,  of  His  Excellency 
the  Governor  General  was  pleased  to  retire. 


II  plait  a  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  ie 
Gouvemeur  general  de  se  retirer. 


REPORTS  DEPOSITED  ^^T^H  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  and  the  Operating  and 
Capital  Budgets  for  1993-94  of  Defence  Construction  (1951) 
Limited,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  F-11.  s.  125(4).— Sessional  Paper 
No.  343-956. 

Summaries  of  the  Corporate  Plans  for  1993-97  of  the 
Canada  Ports  Corporation,  Halifax  Port  Corporation, 
Montreal  Port  Corporation.  Prince  Rupert  Port  Corporation, 
Port  of  Quebec  Corporation,  Saint  John  Port  Corporation,  St. 
John's  Port  Corporation  and  Vancouver  Port  Corporation,  and 
summaries  of  theu-  Capital  Budgets  and  that  of  Ports  Canada 
for  1993,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper 
No.  343-957. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-97  and  the 
Capital  Budget  for  1993  of  the  Royai  Canadian  Mint,  pursuant 
to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  343-958. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  Construction  de  defense 
(1951)  Limitee,  ainsi  que  des  budgets  d'investissement  et  de 
fonctionnement,  pour  1993-1994,  conformement  a  la  Loi  sur 
la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch,  F-II, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  n°  343-956. 

Resumes  des  plans  d'entreprise  pour  1993-1997  et  des 
budgets  d'investissements  pour  1993  de  la  Societe  canadienne 
des  ports  et  des  Societes  des  ports  de  Halifax,  Montreal,  Prince 
Rupert,  Quebec,  Saint-John,  Sl  John's  et  Vancouver,  ainsi  que 
du  budget  d'investissement  de  Ports  Canada  pour  1993, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
n°  343-957. 


Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Monnaie  royale 
canadienne,  pour  1993-1997,  ainsi  que  du  budget 
d'investissement,  pour  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  n"  343-958. 


ADJOURiNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Simard; 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Neiman  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Hebert  {Jst  April.  J 993). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Simard, 

Que  le  Senat  ajourae  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Neiman  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Hebert  (7^''  avril  J  993). 
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Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 

Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Cools, 

Hays. 

.Atkins. 

Corbin, 

Hebert, 

Balfour. 

Davey, 

Johnson, 

Barootes, 

De  Bane, 

Kelleher. 

Beaudoin. 

DeWare, 

Kelly, 

Bemtson, 

Di  Nmo. 

Kenny, 

Bclduc. 

Doyle. 

Keon, 

Bonnell. 

Fairbaim, 

Kinsella, 

Bosa. 

Forrestall, 

Lavoie-Roux, 

Buchanan, 

Frith, 

Lawson, 

Chaput-Rolland, 

Gigantes. 

LeBlanc, 

Charbonneau, 

Grafstein, 

Lewis, 

Cochrane. 

Graham, 

Lynch-Staunton, 

Cogger, 

Grimard, 

MacDonald 

Comeau, 

Hastings, 

(Halifax), 

Meetings  of  Commiiiees  During  Adjournment  of  the  Senate 

Special  Jouit  Committee  on  Bill  C-116  (April  20.  anc  _; 
1993). 


MacEachen, 

Poitras, 

Macquarrie, 

Riel, 

Marchand, 

Rivest. 

Marshall. 

Rizzuto, 

Meighen, 

Ross. 

Molgat. 

Rossiter, 

Molson, 

Simard. 

Muir, 

Spivak, 

Murray, 

Stanbury, 

Neiman, 

Stewart, 

Ohver, 

StoUery, 

Olson, 

Stratton, 

Petten, 

Sylvain. 

Phillips, 

Wood. 

Reunions  de  comites  pendant  lajournemeni  du  Senat 

Comite  mixte  special  sur  le  projet  de  loi  C-116  (20  et 
26avril}993). 


PRAYERS. 


pri£re. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  Statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROLTESfE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


pRfSEVTATION  OF  REPORTS  FROM  STANDING  OR  SPECIAL 
COMMrTTEES 

The  Honourable  Senator  Poitras,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce,  tabled 
the  Twenty-Sixth  Report  of  the  said  Committee  (subject- 
maner  of  Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the 
Canada  Pension  Plan,  the  Income  Tax  Conventions  Interpreta- 
tion AcL  the  Tax  Rebate  Discounting  Act,  the  Unemployment 
Insurance  Act  and  certain  related  Acts;. — Sessional  Paper 
No.  343-976S. 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  oii 

SPECIAUX 

L'honorable  senateur  Poitras,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  depose  le  vingt- 
sixieme  de  ce  Comite  (teneur  du  Projet  de  loi  C-92.  Loi 
modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu.  le  Regime  de 
pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  I'interpretation  des  conventions 
en  matiere  d'impots  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit 
au  remboursement  en  matiere  d'impot,  la  Loi  sur  I'assurance- 
chomage  et  certaines  lois  connexes). — Document  parlementai- 
re  n°  343-976S. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doyle: 


Avis  DE  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doyle, 
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That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomoiTOw,  Wednesday,  28th  April,  1993,  at  one  thirty 
o'clock  in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajoume  jusqu'a  demain,  le  mercredi  28  avril  1993,  a  treize 
heures  trente. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-114,  An  Act  to  amend  the  Canada  Elections  Act,  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
29th  April,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted- 


iNTRODUCriON  ET  PREMIERE  LECTURE  DE  PROJETS  DE  LOI 
EMANANT  DU  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-114,  Loi  modifiant  la  Loi  electorale  du  Canada, 
pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Kinsella,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  29 
avril  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-102,  An  Act  to  amend  the  Customs  Tariff,  the  Excise 
Act,  the  Excise  Tax  Act,  the  Customs  Act,  the  Criminal  Code 
and  a  related  Act,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the 
Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Kelly,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
29th  April,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-102,  Loi  modifiant  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi 
sur  I'accise,  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur  les  douanes, 
le  Code  criminel  et  une  loi  connexe,  pour  lequel  elle  sollicite 
I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Kelly,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le 
29  avril  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  CS3,  An  Act  respecting  the  transportation  of  goods  by 
water,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Oliver,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
29th  April,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-83,  Loi  relative  au  transport  des  marchandises 
par  eau,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Oliver,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  29 
avril  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-97,  An  Act  respecting  marine  insurance,  to  which  they 
desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-97,  Loi  concemant  I'assurance  maritime,  pour 
lequel  eUe  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 
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The  Honourable  Senator  Lvnch-Staunton  moved  seconded 
by  the  Honourable  Senator  GnmardL  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
:9th  April,  1993. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochaiii.  le 
29  avril  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pr£se.ntation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta  and  New  Brunswick 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  1' Alberta  et  du  Nouveau- 
Brunswick  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Lynch- 
Staunton  tabled  the  following: 

Reply  to  Question  No.  85,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
25th  February.  1993.  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Wood,  respecting  the  50.000  commemorative  medals 
manufactured  under  the  Canada  125  Program. — Sessional 
Paper  No.  34J-977S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRTTES 

Conformement  a  Tarticle  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  85,  inscrite  au  Feuilleton  du 
25  fevrier  1993,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Wood,  au 
sujet  des  cinquante  mille  medailles  commemoratives 
fabriquees  pour  le  programme  Canada  125. — Document 
parlementaire  n°  343-977S. 


MESSAGES  FROM  THE  HOUSE  OF  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: 

Friday,  April  2,  1993 

ORDERED. — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  Messrs.  Bird,  Bjornson,  Blen- 
karn.  Boudria,  Boyer.  Breaugh,  Champagne  (Champlain), 
Mrs.  Gaffney.  Messrs.  Layton,  MacDougall  (Timiskaming — 
French  River),  Nunziata,  Prud'homme,  Robitaille  and  Rodri- 
guez have  been  appointed  to  serve  on  behalf  of  this  House  on 
the  Special  Joint  Committee  on  Bill  C-116,  An  Act  to  provide 
for  greater  certainty  in  the  reconciliation  of  the  personal 
interests  and  duties  of  office  of  public  office  holders,  to 
establish  a  Conflict  of  Interests  Commission,  to  amend  the 
Parliament  of  Canada  Act  and  to  make  consequential 
amendments  to  other  Acts. 


ATTEST 


ROBERT  MARLEAU 
The  Clerk  of  the  House  of  Commons 


MESSAGES  DE  LA  CHAMBRE  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte : 

Le  vendredi  2  avril  1993 

IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au  Senat 
pour  informer  Leurs  Honneurs  que  la  Chambre  a  nomme  MM. 
Bird.  Bjornson,  Blenkam,  Boudria,  Boyer,  Breaugh,  Champa- 
gne (Champlain),  Mme  Gaffney,  MM.  Layton,  MacDougall 
(Timiskaming — French  River)  Nunziata,  Prud'homme,  Robi- 
taille et  Rodriguez  pour  sieger  comme  representants  de  la 
Chambre  au  sein  du  Comite  mixte  special  sur  le  projet  de  loi 
C-116,  Loi  visant  a  empecher  toute  incompatibilite  entre  les 
interets  prives  des  titulaires  de  charge  publique  et  les  devoirs 
de  leur  charge,  constituant  la  Commission  des  conflits 
d'interets  et  apportant  des  modifications  a  la  Loi  sur  le 
Parlement  du  Canada  et  des  modifications  correlatives  a 
certaines  autres  lois. 


ATTESTE 


ROBERT  MARLEAU 
Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  to 
return  Bill  S-17,  An  Act  to  amend  the  Copyright  Act,  the 
Industrial  Design  Act,  the  Integrated  Circuit  Topography  Act. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  par  lequel 
elle  retoume  le  Projet  de  loi  S-17,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le 
droit  d'auteur,  la  Loi  sur  les  dessins  industriels,  la  Loi  sur  les 
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the  Patent  Act,  the  Trade-marks  Act  and  other  Acts  in  topographies  de  circuits  integres.  la  Loi  sur  les  brevets,  la  Loi 

consequence  thereof,  sur  les  marques  de  commerce  et  d'autres  lois  en  consequence. 

And  to  acquaint  the  Senate  that  the  Commons  have  passed  Et  informe  le  Senat  que  les  Communes  ont  adopte  ce  projet 

this  Bill  without  amendment.  de  loi,  sans  amendemenL 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Income 
Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Income  Tax 
Conventions  Interpretation  Act,  the  Tax  Rebate  Discounting 
Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain  related  Acts. 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cochrane,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projetts  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-92,  Loi  modifiant  la 
Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  le  Regime  de  pensions  du 
Canada,  la  Loi  sur  I'interpretation  des  conventions  en  matiere 
d'impots  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit  au 
remboursement  en  matiere  d'impot,  la  Loi  sur  I'assurance- 
chomage  et  certaines  lois  connexes. 

L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Cochrane,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Molgat,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  2  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  2  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L'article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Davey. 


PrOJETS  de  loi  lyiNTERET  PUBUC  DU  SENAT 

L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Davey. 


Commons  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


PROJETS  de  loi  lyiNTERET  PUBUC  DES  COMMUNES 

L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 
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Reports  of  CoMMirrEES 

Orders  No.  1  and  2  were  caUed  and  postponed  until  the  next 
sinins  of  the  Senate. 


Rapports  de  comttes 

Les  articles  n°^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Consideration  of  the  Ninth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Energ\'.  the  Environment  and  Natural  Resources 
(facl-findms  tnp  to  Caiiforniaj,  presented  in  the  Senate  on 
24th  March.  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hays,  that  further  debate  on  the 
consideration  of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  bemg  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Etude  du  neuvieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
de  Tenergie,  de  Tenvironnement  et  des  ressources  naturelles 
(mission  d'etudes  en  Califomie),  presente  au  Senat  le  24  mars 
1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Hays,  que  la  suite  du  debat  sur  Tetude  du 
rapport  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  4  to  6  were  called  and  postponed  until  the  next 
sittine  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  4  a  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Other 

Order  No.  54  (inquiry)  was  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


AlTTRES 

L' article  n°  54  (interpellation)  est  appele  et  differe  a  la 
prochaine  seance  du  SenaL 


Resummg  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  MacEachen,  RC.  calling  the  attention  of  the  Senate  to 
the  economic  statement  made  by  the  Minister  of  Finance,  on 
Wednesday,  2nd  December.  1992. 

Debate  concluded. 


Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  Thonorable  senateur 
MacEachen  C.R,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  la  declaration 
sur  la  situation  economique  faite  par  le  ministre  des  Finances, 
le  mercredi  2  decembre  1992. 

Debat  termine. 


Order  No.  62  (inquiry)  was  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


L' article  n°  62  (interpellation)  est  appele  et  differe  a  la 
prochaine  seance  du  SenaL 


rsQLTRIES 

The  Honourable  Senator  Frith  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  disastrous  record  of  the  Mulroney  administration 
from  1984.  when  it  first  broke  faith  with  the  Canadian  people, 
to  1993  when  the  Prime  Minister  announced  his  resignation. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat.  that  further  debate  on  the  inquu^ 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Frith  attire  I'attention  du  Senat  sur  le 
bilan  desastreux  du  gouveraement  de  M.  Mulroney  entre  1984, 
quand  il  a  commence  a  abuser  de  la  confiance  du  peuple 
canadien,  et  1993,  quand  le  premier  ministre  a  annonce  sa 
demission. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  MolgaL  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  of  the  Canadian  Coast  Guard  (Ship  Safety)  on 
exemptions  issued  to  Masters,  Mates  and  Engineers  for  the 
year  1992,  pursuant  to  the  Canada  Shipping  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  S-9,  s.  132(2).— Sessional  Paper  No.  343-960. 


Report  on  Federal  and  Provincial  Support  to  Post-Secondary 
Education  in  Canada  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992, 
pursuant  to  the  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and 
Federal  Post-Secondary  Education  and  Health  Contributions 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-8,  s.  21(1).— Sessional  Paper 
No.  343-961. 


Report  of  the  Royal  Canadian  Mint,  including  its  accounts 
and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for 
the  year  ended  December  31,  1992,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  150(1).— 
Sessional  Paper  No.  343-962. 

Report  on  the  administration  of  the  Canadian  Forces 
Superannuation  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992, 
pursuant  to  s.  57(Part  I)  and  72(Part  II)  of  the  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  C-1 7.— Sessional  Paper  No.  343-963. 


Report  of  Teleglobe  Canada,  including  its  accounts  and 
fmancial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the 
year  ended  December  31,  1992,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  150(1).— 
Sessional  Paper  No.  343-964. 

Report  of  the  Immigration  and  Refugee  Board  for  the  year 
ended  December  31,  1992,  pursuant  to  the  Immigration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  1-2,  s.  67(2).— Sessional  Paper  No.  343-965. 


Report  of  the  National  Energy  Board  for  the  year  ended 
December  31,  1992,  pursuant  to  the  National  Energy  Board 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  N-7,  s.  133.— Sessional  Paper 
No.  343-966. 

Report  of  the  Number  and  Amount  of  Loans  to  Indians 
made  under  s.  70(1)  of  the  Indian  Act  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1993,  pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  1-5, 
s.  70(6).— Sessional  Paper  No.  343-967. 


Report  of  Canadian  National  Railways,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  auditors,  for 
the  year  ended  December  31,  1992,  pursuant  to  the  Financial 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapport  de  la  Garde  cotiere  canadienne  (Securite  des 
navires)  sur  les  exemptions  emises  aux  capitaines.  aux 
lieutenants  et  aux  mecaniciens,  pour  I'annee  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  marine  marchande  du  Canada. 
L.R.C.  1985,  ch.  S-9,  par.  132(2). — Document  parlementaire 
n°  343-960. 

Rapport  sur  I'Aide  federale  et  provinciale  a  Tenseignement 
postsecondaire  au  Canada,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1992,  conformement  a  la  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux 
entre  le  gouvernement  federal  el  les  provinces  et  sur  les 
contributions  federates  en  matiere  d' enseignemeni 
postsecondaire  et  de  sante,  L.R.C.  1985,  ch.  F-8,  par.  21(1). 
— Document  parlementaire  n°  343-961. 

Rapport  de  la  Monnaie  royale  canadienne,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general. 
pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1992,  conformement  a 
la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques.  L.R.C.  1985, 
ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire  n**  343-962. 

Rapport  concemant  T administration  de  la  Loi  sur  la  pension 
de  retraite  des  Forces  canadiennes.  pour  I'exercice  termine  le 
31  mars  1992,  conformement  aux  art.  57  (Partie  I)  et  72 
(Partiell)  de  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  C-17.— Document 
parlementaire  n**  343-963. 

Rapport  de  Teleglobe  Canada,  y  compris  les  comptes  et  etats 
financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour  I'exercice 
termine  le  31  decembre  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — Document  parlementaire  n°  343-964. 

Rapport  de  la  Commission  de  I'immigration  et  du  statut  de 
refugie,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  l' immigration.  L.R.C.  1985,  ch.  1-2, 
par.  67(2). — Document  parlementaire  n*'  343-965. 

Rapport  de  I'Office  national  de  I'energie,  pour  I'exercice 
termine  le  31  decembre  1992,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'Office  national  de  I'energie,  L.R.C.  1985,  ch.  N-7, 
art  133. — Document  parlementaire  n°  343-966. 

Rapport  concernant  le  nombre  et  le  montant  des  prets 
consentis  aux  Indiens  en  vertu  du  par.  70(1)  de  la  Loi  sur  les 
Indiens,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1993. 
conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  1-5,  par.  70(6). — 
Document  parlementaire  n°  343-967. 

Rapport  des  Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada,  y  compris 
les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  les  verificateurs, 
pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1992,  conformement  a 
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Adtninistraiion  Aijl.  R.S.C.   1985.  c.  F-ii.  s.  130(1). — 
Sessional  Paper  No.  343-968. 

Financial  Statement  on  the  operation  and  maintenance  of  the 
Great  Slave  Lake  Railway,  including  a  statement  showing  the 
net  investment,  for  the  year  ended  December  31.  1992. 
pursuant  to  the  Act.  S.C.  1960-61,  c.  56,  s.  9. — Sessional 
Paper  No.  343-969. 

Report  of  the  Canadian  National  Railways  Securities  Trust 
for  the  year  ended  December  31.  1992.  pursuant  to  the 
Canadian  National  Railways  Capital  Revision  Act.  R.S.C. 
1952,  c.  311,  s.  IT.^Sessionai  Paper  No.  343-970. 


Report  of  the  Canadian  Wheat  Board  for  the  crop  year  ended 
July  3!.  1992.  including  its  accounts  and  financial  statements 
certified  by  the  auditors,  pursuant  to  the  Canadian  Wheat 
Board  Act,  R.S.C.  1985.  c.  C-24.  s.  9(2).— Sessional  Paper 
No.  .^43-971. 

Rep(>rt  of  tlie  Farm  Debt  Review  Boards  for  the  year  ended 
December  31,  1992,  pursuant  to  the  Farm  Debt  Review  Act. 
R.S.C.  1985  (2nd  Supp.).  c.  25.  s.  38(1).— Sessional  Paper 
No.  .343-972. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-97  and  the 
Capital  Budget  for  1993  of  the  Canadian  National  Railway 
Company,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act. 
R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4j.— Sessional  Paper 
No.  343-973. 

Report  of  the  Superintendent  of  Financial  Institutions  on  the 
Canada  Pension  Plan,  Statutory  Actuarial  Report  No.  14,  as  at 
31  December  1991,  pursuant  to  An  Act  to  amend  the  Canada 
Pension  Plan  and  the  Federal  Court  Act.  R.S.C.  1985 
(2nd  Supp.j,  c.  30.  s.  1 15(8).— Sessional  Paper  No.  343-974. 

Document  entitled:  The  Budget,  dated  April  26, 
1993.— Sessional  Paper  No.  343-975. 


la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques.  L.R.C.  1985, 
ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire  n*^  343-968. 

Resultats  d'exploitation,  y  compris  Fetat  des 
immobilisations  nettes,  du  Great  Slave  Lake  Railway,  pour 
I'exercice  termine  le  31  decembre  1992,  conformement  a  la 
Loi,  S.C.  1960-1961,  ch.  56.  art.  9. — Document  parlementaire 
n^  343-969. 

Rapport  du  Trust  des  titres  des  chemins  de  fer  nationaux  du 
Canada,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1992. 
conformement  a  la  Loi  sur  la  revision  du  capital  des  chemins 
de  fer  nationaux  du  Canada,  S.R.C.  1952,  ch.  311,  art.  17. 
— Document  parlementaire  n°  343-970. 

Rapport  de  la  Commission  canadienne  du  ble,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  les  verificateurs,  pour  la 
campagne  cerealiere  terminee  le  31  juillet  1992.  conformement 
a  la  Lot  sur  la  Commission  canadienne  du  ble,  L.R.C.  1985. 
ch.  C-24,  par.  9(2). — Document  parlementaire  n°  343-971. 

Rapport  des  Bureaux  d'examen  de  Tendettement  agricole. 
pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1992,  conformement  a 
la  Loi  sur  I'examen  de  I'endeitement  agricole.  L.R.C.  1985 
(2®  suppl.),  ch.  25,  par.  38(1). — Document  parlementaire 
nO  343-972. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Compagnie  des  chemins 
de  fer  nationaux  du  Canada,  pour  1993-1997,  ainsi  que  du 
budget  d'investissement,  pour  1993,  conformement  a  la  Loi  sur 
la  gestion  des  finances  publiques.  L.R.C.  1985.  ch.  F-11, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  n°  343-973. 

Rapport  du  surintendant  des  institutions  financieres  sur  le 
Regime  de  pensions  du  Canada,  quatorzieme  rapport  actuariel 
reglementaire,  au  31  decembre  1991,  conformement  a  la  Loi 
inodifiant  le  Regime  de  pensions  du  Canada  et  la  Lot  sur  la 
Cour  federale,  L.R.C.  1985  (2^  suppl.),  ch.  30, 
par.  1 15(8). — Document  parlementaire  n°  343-974. 

Document  intitule  :  Le  Budget,  en  date  du  26  avril 
1993. — Document  parlementaire  n°  343-975. 


AD.IOURN'MENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Boiduc: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Boiduc, 

Que  le  Senat  ajourae  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Changes  in  Membership  of  Comminees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kelly  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  (3]st  March, 
1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Hebert,  Cools, 
Hebert,  Stewart,  Lavoie-Roux,  Di  Nino,  Barootes  and 
Forrestall  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Cools,  Hebert,  Stewart,  Hebert,  Kelly,  Forrestall,  Oliver  and 
Bemtson  Ust  April,  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Oliver  and  DeWare 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Barootes  and 
Forrestall  {22nd  April,  1993). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kenny  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Davey  {6ih  April,  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Wood  and  StoUery 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Bonnell  and 
Cooh  {26th  April,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Johnson  and  Twinn 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Ottenheimer 
and  Sylvain  {6th  April,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 

Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stanbury  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Bonnell  {19th  April,  1993). 

Standing    Senate   Committee    on    Banking,   Trade   and 
Commerce: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Corbin  and 
Hastings  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Kirby  and  Theriault  {27th  April,  1993). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformenwni  a 
r article  86(4)  du  Reglemeni 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kelly  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Lavoie-Roux  (57  mars  1993). 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Hebert.  Cools,  Hebert 
Stewart,  Lavoie-Roux.  Di  Nino,  Barootes  et  Forrestall 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Cools,  Hebert. 
Stewart,  Hebert,  Kelly,  Forrestall,  Oliver  et  Bemtson  (7 '''"  avnl 
1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Oliver  et  DeWare 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Barootes  et 
ForrestaU  {22  avril  1993). 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kenny  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Davey  (6  avril  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Wood  et  Stollery 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Bonnell  et  Cools 
{26  avnl  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Johnson  et  Twinn 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Ottenheimer  et 
Sylvain  (6  avril  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Stanbury  substitue  a  celui 
de  I'honorable  senateur  Bonnell  (79  avril  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Corbin  et  Hastings 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Kirby  et  Theriault 
{27  avril  1993). 
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Le  mercredi  28  avril  1993 


1:30  o'clock  p.m. 


Treize  heures  trente 


The  Honourable  /  L'honorable 

GUY  CHARBO^fNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 

Les  membres  presents  sont 

The  Honourable  Senators 

Les  honorables  senateurs 

Adams. 

Davey. 

Johnson, 

Macquarrie, 

Atkins. 

De  Bane, 

Kelly, 

Marchand, 

Balfour. 

DeWare. 

Kenny, 

Marshall, 

Barootes. 

Di  Nino. 

Keen, 

Meighen. 

Beaudoin. 

Doyle. 

Kinsella, 

Molgat, 

Bonnell, 

Fairbaira. 

Lavoie-Roux, 

Molson. 

Bosa, 

Forrestall. 

Lawson, 

Muir, 

Buchanan. 

Fnth. 

LeBlanc, 

Murray, 

Chaput-Rolland, 

Gigantes, 

Lewis. 

Neiman, 

Charbonneau, 

Grafstein. 

Lynch-Staunton, 

Oliver, 

Cochrane. 

Graham. 

Macdonald 

Olson. 

Cogger. 

Grimard, 

(Cape  Breton), 

Perrault, 

Comeau, 

Hastings, 

MacDonald 

Petten, 

Cools. 

Hays.  ^ 

(Halifax), 

Phillips, 

Corbin. 

Hebert, 

MacEachen, 

Riel, 

PRAYERS. 

pri£re. 

Rivest, 

Rizzuto, 

Robichaud, 

Ross. 

Rossiter, 

Simard. 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stollery, 

Stratton, 

Sylvain, 

Theriault, 

Watt. 


D.AJLY  ROLTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Introduction  .and  First  Reading  of  Government  Bills 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-93,  An  Act  to  implement  certain  government 
organization  provisions  of  the  budget  tabled  in  the  House  of 
Commons  on  February  25.  1992.  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  DeWare,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Friday  next, 
30th  April.  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Introduction  et  premiere  lecture  de  projcts  de  loi 
emanant  du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-93,  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  dispositions  du 
budget  depose  a  la  Chambre  des  communes  le  25  fevrier  1992 
visant  certains  organismes  gouvemementaux,  pour  lequel  elle 
sollicite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  DeWare,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  vendredi  prochain, 
le  30  avril  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle: 

That  notwithstanding  the  Order  of  the  Senate  adopted  on 
December  16.  1992.  the  Standing  Senate  Committee  on  Social 
Affairs.  Science  and  Technology  be  authonzed  to  present  the 
final  report  of  its  study  on  the  concept,  development  and 
promotion  of  Canadian  citizenship,  no  later  than  May  31,  1993. 


Avis  DE  MOTIONS 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doyle, 

Que  par  derogation  a  I'ordre  adopte  par  le  Senat  le 
16  decembre  1992,  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires 
sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic  soit  autorise  a 
deposer  le  rapport  final  de  son  etude  sur  la  notion,  le 
developpement  et  la  promotion  de  la  citoyennete  canadienne, 
au  plus  tard  le  31  mai  1993. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  raise  aux  voix.  est  adoptee. 


PRESEfJTATION  OF  PEXmONS 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 


Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta  and  Ontario      De  Residents  des  provinces  de  I'Alberta  et  de  I'Ontario  au 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax.  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVER>fMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 


Projfts  de  LOl 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n"'  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  ■^cancc  di: 

of  the  Senate.  SenaL 

Ordered,  That  the  Order  of  the  Day  for  the  second  reading  of  Ordonne  :  Que  I'ordre  du  jour  tendant  a  !a  deuxicme  !'jc;u:v 

BUI  S-18,  An  Act  to  amend  the  Currency  Act,  be  discharged  du  Projet  de  loi  S-18,  Loi  modifiant  !a  Loi  sur  la  monnaic.  soit 

and  the  BUI  withdrawn.  raye  et  le  projet  de  loi  est  retire. 


Inquiries 


Interpellations 


Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n**  58  est  appele  et  differe  a  ia  prochaine  seancf  Jii 

of  the  Senate.  SenaL 


Motions 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax): 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  be 
authorized  to  examine  the  subject-matter  of  Bill  C-115,  An 
Act  to  implement  the  North  American  Free  Trade  Agreement, 
in  advance  of  the  said  BiU  coming  before  the  Senate  or  any 
matter  relating  thereto. 

After  debate. 

With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Rule  31,  the 
motion  was  modified  to  read  as  follows: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  be 
authorized  to  examine  the  subject-matter  of  Bill  C-115.  An 
Act  to  implement  the  North  American  Free  Trade  Agreement, 
in  advance  of  the  said  Bill  coming  before  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  as  modified,  it  was 
adopted  on  division. 


Motions 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuyc  par 
! 'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax), 

Que  le  Comite  senatoriaj  permanent  des  affaire.^  etrHuecres 
soit  autorise  a  etudier  !a  teneur  du  Projel  de  i''i  C-i;5.  Lo' 
nortant  mise  en  oeuvre  de  I'Accnrd  de  libre-ec'nange  nord- 
americain,  avant  que  ce  projet  de  loi  soit  soumis  au  Senat  nu 
toute  question  s'y  rattachant. 

Apres  debat, 

Avec  la  permission  du  Senat  ei  conformemeni  a  i'articic  31 
du  Reglement,  la  motion  est  modifiee  et  se  lit  comme  ii  suit : 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres 
soit  autorise  a  etudier  ia  teneur  du  Projei  de  !oi  C-1 L5,  Loi 
portant  mise  en  oeuvre  de  TAccord  de  libre-echange  nord- 
americain,  avant  que  ce  projet  de  loi  soil  souniis  au  Scr.al. 

La  motion,  telle  que  modifiee,  mise  aux  voix,  e"^t  adoptee  a 
la  majorite. 
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OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Projets  de  loi  d'interct  public  Di)  Senat 

L" article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Commons  Pl'buc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Projuts  de  loi  d'interet  public  des  Communes 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Reports  of  CoNtMirrEES 

Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitiin2  of  the  Senate. 


Rapports  de  comttes 

Les  articles  n°^  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Grimard,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Beaulieu,  for  the  adoption  of  the  Third  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders 
(amendments  to  the  Rules  of  the  Senate),  presented  in  the 
Senate  on  4th  March,  1993. 

.After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doyle,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Grimard,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Beaulieu,  tendant  a 
I'adoption  du  troisieme  rapport  du  Comite  permanent  des 
privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure  (modifications  au 
Reglement),  presente  au  Senat  le  4  mars  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Doyle,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Gnmard,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Beaulieu,  for 
the  adoption  of  the  Fourth  Report  of  the  Standing  Committee 
on  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  (amendment  to 
Rule  4  of  the  Rules  of  the  Senate),  presented  in  the  Senate  on 
4th  March.  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doyle,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Grimard,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Beaulieu,  tendant  a 
I'adoption  du  quatrieme  rapport  du  Comite  permanent  des 
privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure  (modification  de 
Particle  4  du  Reglement),  presente  au  Senat  le  4  mars  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
{'honorable  senateur  Doyle,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Other 

Orders  No.  74,  54  and  62  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Autres 

Les  articles  n°^  74,  54  et  62  (interpellations)  sont  appeles  et 
differes  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 
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INQUIRIES 

Tlie  Honourable  Senator  Hays  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  Inter-Parliamentary  Conference  on  Environment 
and  Development,  held  at  Brasilia,  Brazil  from  November  23 
to  27,  1992. 

Debate  concluded. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Hays  attire  1 'attention  du  Senat  sur  la 
Conference  interparlementaire  sur  Fenvironnement  et  le 
developpement,  tenue  a  Brasilia,  au  Bresil.  du  23  au 
27  novembre  1992. 

Debat  termine. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  VIA  Rail  Canada  Inc.,  including  its  accounts  and 
financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the 
year  ended  December  31,  1992,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  150(1).— 
Sessional  Paper  No.  343-978. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98 
and  the  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993-94  of  the 
Farm  Credit  Corporation,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— 
Sessional  Paper  No.  343-979. 

Report  and  Recommendations  of  the  1992  Commission  on 
Judges'  Salaries  and  Benefits,  dated  March  31,  1993,  pursuant 
to  the  Judges  Act,  R.S.C.  1985,  c.  J-1,  s.  26(2). — Sessional 
Paper  No.  343-980. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapport  de  VIA  Rail  Canada  Inc.,  y  compris  les  comptes  et 
etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour 
I'exercice  termine  le  31  decembre  1992,  conformement  a  la 
Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985, 
ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire  n''  343-978. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  du  credit 
agricole,  pour  1993-1994  a  1997-1998,  ainsi  que  des  budgets 
d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1993-1994, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
n"  343-979. 

Rapport  et  reconimandations  de  la  Commission  de  1992  sur 
le  traitement  et  les  avantages  des  juges.  en  date  du  31  mars 
1993,  conformement  a  la  Loi  sur  les  juges,  L.R.C.  1985, 
ch.  J-1,  par.  26(2). — Document  parlementaire  n°  343-980. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Di  Nino: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Meighen  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Oliver  (28th  April,  1993). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Di  Nino, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
l  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Meighen  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Oliver  (25  avril  1993). 
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Thursday,  29th  April,  1993 


Lejeudi29avril  1993 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GERALD  J.  COMEAU 

Acting  Speaker  /  President  interimaire 


1972 


SENATE  JOURNALS 


April  29,  1993 


TTie  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Corbin. 

Kelleher, 

Macquarrie, 

Rivest. 

Atkins, 

Davey. 

Kelly, 

Marchand. 

Robichaud 

Balfour. 

De  Bane, 

Kenny, 

Marshall, 

Ross, 

Barootes, 

DeWare. 

Keon. 

Molgat, 

Rossiter, 

Beaudoin, 

Di  Nino. 

Kinsella. 

Muir, 

Simard, 

Bemison. 

Doyle. 

Lavoie-Roux, 

Murray, 

Spivak, 

Bolduc. 

Fair  bairn. 

LeBlanc, 

Neiman, 

Stanbury, 

Bonnell, 

Forrestall. 

Lewis, 

Oliver, 

Stewart, 

Bosa, 

Fnth, 

Lynch-Staunton. 

Olson, 

Sn-atton, 

Chaput-Rolland, 

Gigantes, 

Macdonald 

Petten, 

Sylvain, 

Cochrane. 

Grimard, 

(Cape  Breton), 

Phillips, 

Theriault, 

Cogger. 

Hastings. 

MacDonald 

Poin-as, 

Watt. 

Comeau. 

Hays, 

{Halifax), 

Riel. 

Cools, 

Hebert, 

The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the 
Honourable  the  Speaker  and  the  Honourable  the  Speaker  pro 
tempore  were  unavoidably  absent. 

The  Honourable  Senator  Lyncb-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Kelly: 

Tliat  dunng  the  absence  of  the  Honourable  the  Speaker  and 
the  Honourable  the  Speaker  pro  tempore,  the  Honourable 
Senator  Comeau  do  preside  as  Speaker. 

Whereupon  the  Honourable  Senator  Comeau  took  the  Chair. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  I'honorable 
President  et  I'honorable  President  pro  tempore  sont  absents 
pour  raison  majeure. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Kelly, 

Que,  durant  I'absence  de  I'honorable  President  et  de 
I'honorable  President  pro  tempore,  I'honorable  senateur 
Comeau  preside  le  Senat 

En  consequence,  I'honorable  senateur  Comeau  occupe  le 
fauteuil. 


PRAYERS. 


PRifeRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROimNE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Thirty-Second  Report,  as 
follows: 

THURSDAY.  Apnl  29,  1993 

The  Standing  Comnoittee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 
speciaux 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  1 'administra- 
tion, presente  le  trente-deuxieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 
voici  le  texte : 

Le  JEUDI  29  avril  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 


Le  29  avTiJ  1993 
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THIRTY-SECOND  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the 
supplementary  budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry,  for 
the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee  to  engage  the 
services  of  such  counsel  and  technical,  clerical,  and  other 
personnel  as  may  be  necessary  for  the  purpose  of  its 
examination  and  consideration  of  such  bills,  subject-matters  of 
bills,  and  estimates  as  may  be  referred  to  it,  as  authorized  by 
the  Senate  on  Wednesday,  November  20,  1991.  The  said 
supplementary  budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
Other  Expenditures 
TOTAL 

Respectfully  submitted. 


$  6.000.00 

9,200.00 

800.00 

$  16,000.00 


TRENTE-DEUXifiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget 
supplementaire  qui  lui  a  ete  presente  par  le  President  du 
Comite  senatorial  de  I'agriculture  et  des  forets,  pour  les 
depenses  projetees  dudit  Comite  afin  de  retenir  les  services  de 
conseUlers,  techniciens.  employes  de  bureau  ou  autres  elements 
necessaires  pour  examiner  les  projets  de  loi,  la  teneur  de 
projets  de  loi  et  les  previsions  budgetaires  qui  lui  ont  ete 
deferes,  tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  mercredi  20  novembre 
1991.  Ledit  budget  supplementaire  se  lit  comme  il  suit  : 


Services  professionnels  et  autres 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 
TOTAL 

Respectueusement  soumis. 


6  000,00  S 
9  200.00 
800.00 
16  000.00  $ 


La  president e, 

THERfiSE  LAVOIE^ROUX 

Chairperson 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Thirty-Third  Report,  as  follows: 

THURSDAY,  April  29,  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-THIRD  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the 
supplementary  budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce, 
for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee  to  engage 
the  services  of  such  counsel  and  technical,  clerical,  and  other 
personnel  as  may  be  necessary  for  the  purpose  of  its 
examination  and  consideration  of  such  bills,  subject-matters  of 
bills,  and  estimates  as  may  be  referred  to  it,  as  authorized  by 
the  Senate  on  Tuesday,  March  17,  1992.  The  said  supplemen- 
tary budget  is  as  follows: 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  radministra- 
tion,  presente  le  trente-troisieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 
voici  le  texte : 

Le  JEUDI  29  avril  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radminish"ation  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-TROISlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  supplemen- 
taire qui  lui  a  ete  presente  par  le  President  du  Comite  senatorial 
des  banques  et  du  commerce,  pour  les  depenses  projetees  dudit 
Comite  afm  de  retenir  les  services  de  conseillers,  techniciens, 
employes  de  bureau  ou  autres  elements  necessaires  pour 
examiner  les  projets  de  loi,  la  teneur  de  projets  de  loi  et  les 
previsions  budgetaires  qui  lui  ont  ete  deferes,  tel  qu'autorise 
par  le  Senat  le  mardi  17  mars  1992.  Ledit  budget  supplemen- 
taire se  lit  comme  il  suit : 
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Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
Other  Expenditures 
TOTAL 

Respectfully  submitted. 


S  6.500.00  Services  professionnels  et  autres 

1,750.00  Transports  et  communications 

1 .250.00  Autres  depenses 

S  9.500.00  TOTAL 

Respectueusement  souniis. 

La  presidente, 

THERESE  LAVOm-ROUX 

Chairperson 


6  500.00  S 
1  750.00 
1  250.no 
9  500,00  S 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin.  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
Fhonorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux.  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Admitiistraiion,  presented  its  Thirty-Fourth  Report,  as  follows: 

THURSDAY,  April  29.  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-FOURTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the 
supplementary  budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 
for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee  with 
respect  to  its  special  study  on  the  draft  regulations  pertaining  to 
the  new  legislation  on  Canadian  financial  institutions,  as 
authorized  by  the  Senate  on  Tuesday.  December  17,  1991.  The 
said  supplementary  budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
All  Other  Expenditures 
TOTAL 

Respectfully  submitted. 


S  3,000.00 
5,250.00 
1.250.00 

$  9,500.00 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administra- 
tion,  presente  le  trente-quatrieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 
voici  le  texte : 

U  JEUDI  29  avril  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-QUATRlfeME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget 
supplementaire  qui  lui  a  ete  presente  par  le  president  du 
Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce 
concemant  les  depenses  projetees  dudit  Comite  pour  son  etude 
speciale  sur  les  propositions  de  reglements  relatifs  a  la  nouvelle 
legislation  sur  les  institutions  financieres  canadiennes,  tel 
qu'autorise  par  le  Senat  le  mardi  17  decembre  1991.  Ledit 
budget  supplementaire  se  lit  comme  suit : 


Services  professionnels  et  autres 
Transports  et  communications 
Toutes  les  autres  depenses 
TOTAL 

Respectueusement  soumis. 


3  000,00  $ 
5  250,00 
1  250.00 
9  500,00  $ 


La  presidente, 

THERESE  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  29  avril  1993 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


1975 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Thirty-Fifth  Report,  as  follows: 

THURSDAY,  April  29,  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-FIFTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the 
supplementary  budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 
for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee  with 
respect  to  its  special  study  on  the  structure,  the  powers  and  the 
operations  of  the  CDIC,  the  COMPCORP  and  the  PACIC  to 
bring  forward  recommendations  allowing  the  government  to 
improve  the  foundations  on  which  the  Canadian  financial 
system  is  built,  as  authorized  by  the  Senate  on  Tuesday 
December  17,  1991.  The  said  supplementary  budget  is  as 
follows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
All  Other  Expenditures 
TOTAL 

Respectfully  submitted. 


$  8,000.00 

250.00 

1.250.00 

$  9^00.00 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux.  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  Fadministra- 
tion,  presente  le  trente-cinquieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 
voici  le  texte : 

Le  JEUDI  29  avril  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-CINQUlfeME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget 
supplementaire  qui  lui  a  ete  presente  par  le  president  du 
Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce 
concemant  les  depenses  projetees  dudit  Comite  pour  son  etude 
speciale  sur  la  structure,  les  pouvoirs  et  les  modes  de 
fonctionnement  de  la  SADC,  la  COMPCORP  et  la  PACIC  afm 
de  formuler  des  recommandations  qui  permettront  au 
gouvemement  d'ameliorer  les  fondements  du  systeme  financier 
canadien,  tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  mardi  17  decembre 
1991.  Ledit  budget  supplementaire  se  lit  comme  suit : 


Services  professionnels  et  autres 
Transports  et  communications 
Toutes  les  autres  depenses 
TOTAL 

Respectueusement  soumis. 


8  000.00  $ 
250,00 

1  250.00 

9  500,00  $ 


La  presidente, 

THfiRfiSE  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Thirty-Sixth  Report,  as  follows: 

THURSDAY,  April  29,  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administra- 
tion, presente  le  trente-sixieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 
voici  le  texte : 

Le  JEUDI  29  avril  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  a  I'honneur  de  presenter  son 
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THmri-sDcrH  report 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the 
supplementar>  budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Comrmnee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources,  for  the  proposed  expenditures  of  the  said 
Committee  to  engage  the  services  of  such  counsel  and 
technical,  clerical,  and  other  personnel  as  may  be  necessary  for 
the  purpose  of  its  examination  and  consideration  of  such  bills, 
subject-matters  of  bills,  and  estimates  as  may  be  referred  to  it, 
as  authorized  by  the  Senate  on  Wednesday,  April  8,  1992.  The 
said  supplementary  budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 

Transportation  and  Communications 

Other  Expenditures 

TOT.AL 

Respectfully  submitted. 


$  12,785.00 

33,969.00 

4.500.00 

S  51,254.00 


TRENTE-SDOfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  supplemen- 
taire  qui  lui  a  ete  presente  par  le  President  du  Comite  senatorial 
de  Fenergie.  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles. 
pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite  afin  de  retenir  les 
services  de  conseillers,  techniciens,  employes  de  bureau  ou 
autres  elements  necessaires  pour  examiner  les  projets  de  loi,  la 
teneur  de  projets  de  loi  et  les  previsions  budgetaires  qui  lui  ont 
ete  deferes,  tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  jeudi  8  avril  1992. 
Lediit  budget  supplementjtire  se  lit  comme  il  suit  : 


Services  professionnels  et  autres 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 
TOTAL 

Respectueusement  soumis. 


12  785,00  $ 
33  969,00 
4  500.00 
51  254,00  S 


La  presidenie, 

THFFcSS  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Thirty-Seventh  Report,  as 
follows: 

THURSDAY,  April  29,  1993 

The  Standing  Comminee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-SEVENTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the 
supplementary  budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Fisheries,  for  the  proposed 
expenditures  of  the  said  Committee  with  respect  to  its 
examination  of  the  current  conditions  and  future  prospects  of 
Canada's  Atlantic  commercial  inshore  fishery,  as  authorized  by 
the  Senate  on  Tuesday,  May  19,  1992.  The  said  supplementary 
budget  is  as  follows: 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administra- 
tion,  presente  le  trente-septieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 
voici  le  texte : 

U  JEUDI  29  avril  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radnoinistration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-SEPTlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  supplemen- 
taire  qui  lui  a  ete  presente  par  le  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  peches,  pour  les  depenses  projetees  dudit 
Comite  relativement  a  I'examen  de  la  situation  actuelle  et  des 
perspectives  a  venir  des  peches  cotieres  commerciales  de 
I'Atlantique,  au  Canada,  tel  qu'il  a  ete  autorise  par  le  Senat  le 
mardi  19  mai  1992.  Ledit  budget  supplementaire  se  lit  comme 
il  suit  : 


Le  29  avril  1993 
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Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
All  Other  Expenditures 
TOTAL 

Respectfully  submitted. 


S800.00  Services  professionneis  et  autres 

.00  Transports  et  communications 

500.00  Toutes  les  autres  depenses 

$1,300.00  TOTAL 

Respectueusement  souniis. 

La  presidente, 

THfiRESE  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 


800.00  S 

.00 
500.00 
1  300,00  S 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
1 'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soil  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Thirty-Eighth  Report,  as  follows: 

THURSDAY,  April  29,  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-EIGHTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the 
supplementary  budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  for  the 
proposed  expenditures  of  the  said  Committee  with  respect  to  its 
negotiations  for  a  North  American  firee  trade  agreement  among 
Canada,  the  United  States  and  Mexico  and  any  other  related 
trade  developments,  as  authorized  by  the  Senate  on  Thursday, 
November  21,  1991.  The  said  supplementary  budget  is  as 
follows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
Other  Expenditures 
TOTAL 

Respectfully  submitted, 


$  44,260.00 
1,100.00 
2.500.00 

$  47,860.00 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  Fadministra- 
tion,  presente  le  trente-huitieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 
voici  le  texte : 

Le  JEUDI  29  avril  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-HUrrifiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  supplemen- 
taire  qui  lui  a  ete  presente  par  le  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  etrangeres  pour  les  depenses  projetees 
dudit  Comite  aux  fins  des  negociations  en  vue  d'un  accord  de 
libre-echange  nord-americain  entre  le  Canada,  les  Etats-Unis 
et  le  Mexique  et  tout  autre  aspect  commercial  connexe,  tel 
qu'autorise  par  le  Senat  le  jeudi  21  novembre  1991.  Ledit 
budget  supplementaire  se  lit  comme  il  suit : 


Services  professionneis  et  autres 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 
TOTAL 

Respectueusement  soumis. 


44  260,00  S 

1  100,00 

2  500.00 
47  860,00  $ 


La  presidente, 

THERfeSE  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux.  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Thirty-Ninth  Report,  as  follows: 

THURSDAY.  April  29.  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-NINTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the 
supplementary  budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  with  respect  to 
its  examination  on  matters  relating  to  national  security  and 
defence  and  the  future  roles  of  Canada's  armed  forces,  as 
authorized  b\  the  Senate  on  Tuesday.  February  18,  1992.  The 
said  supplementary  budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
.All  Other  Expenditures 
TOTAL 

Respectfully  submitted. 


S  59,684  '■'^ 

600.00 

1.2-50.00 

5  61,534.00 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  Fadministra- 
tion,  presence  le  trente-neuvieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 
voici  le  texte : 

Le  JEUDI  29  avril  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  Fhonneur  de  presenter  son 

TRENTE-NEUVIEME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  supplemen- 
taire  qui  lui  a  ete  presente  par  le  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  etrangeres  pour  son  etude  sur  des 
questions  ayant  trait  a  la  securite  et  a  la  defense  nationale  ainsi 
qu'aux  roles  que  les  Forces  armees  canadiennes  seront 
appelees  a  jouer  dans  Tavenir,  tel  qu'autorise  par  le  Senat  le 
mardi  18  fevrier  1992.  Ledit  budget  supplementaire  se  lit 
comme  il  suit  : 


Services  professionnels  et  autres 
Transports  et  communications 
Toutes  les  autres  depenses 
TOTAL 

Respectueusement  soumis. 


59  684,00  $ 
600,00 
1  250.00 
61  534,00  $ 


La  presidente, 

THfiRfeSE  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  placed  on 
ihe  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

Tne  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
.Administration,  presented  its  Fortieth  Report,  as  follows: 

THURSDAY,  April  29,  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
.Administration  has  the  honour  to  present  iLs 

FORTIETH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the 
supplementary  budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs,  for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee  to 
encace  the  services  of  such  counsel  and  technical,  clerical,  and 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  radministra- 
tion, presente  le  quarantieme  rapport  de  ce  Comite,  dont  voici 
le  texte : 

Le  JEUDI  29  avril  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUARANTIEME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  supplemen- 
taire qui  lui  a  ete  presente  par  le  President  du  Comite  senatorial 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  pour  les  depenses 
projetees  dudit  Comite  afin  de  retenir  les  services  de 
conseillers,  techniciens,  employes  de  bureau  ou  autres  elements 
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other  personnel  as  may  be  necessary  for  the  purpose  of  its 
examination  and  consideration  of  such  bills,  subject-matters  of 
bills,  and  estimates  as  may  be  referred  to  it,  as  authorized  by 
the  Senate  on  Thursday,  November  28,  1991.  The  said 
supplementary  budget  is  as  foUows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
Other  Expenditures 
TOTAL 


$  9,400.00 
6,500.00 
1.500.00 

$  17,400.00 


necessaires  pour  examiner  les  projets  de  loi,  la  teneur  de 
projets  de  loi  et  les  previsions  budgetaires  qui  lui  ont  ete 
deferes,  tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  jeudi  28  novembre  1991. 
Ledit  budget  supplementaire  se  lit  comme  il  suit : 


Services  professionnels  et  autres 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 
TOTAL 


9  400.00  $ 
6  500,00 
1  500.00 
17  400,00  S 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


La  presidente, 

THERfeSE  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Forty-First  Report,  as  follows: 

THURSDAY,  April  29,  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'adminisU-a- 
tion,  presente  le  quarante  et  unieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 
voici  le  texte : 

Le  JEUDI  29  avril  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 


FORTY-FIRST  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the 
supplementary  budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  for  the 
proposed  expenditures  of  the  said  Committee  to  engage  the 
services  of  such  counsel  and  technical,  clerical  and  other 
personnel  as  may  be  necessary  for  the  purpose  of  its 
examination  and  consideration  of  such  bills,  subject-matters  of 
bills  and  estimates  as  are  referred  to  it,  as  authorized  by  the 
Senate  on  Tuesday,  October  29,  1991.  The  said  supplementary 
budget  is  as  follows: 


QUARANTE  ET  UNI£ME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  supplemen- 
taire qui  lui  a  ete  presente  par  le  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  finances  nationales,  pour  les  depenses  projetees 
dudit  Comite  afin  de  retenir  les  services  de  conseillers, 
techniciens,  employes  de  bureau  ou  autres  elements  necessaires 
pour  examiner  les  projets  de  loi,  la  teneur  de  projets  de  loi  et 
les  previsions  budgetaires  qui  lui  ont  ete  deferes,  tel  qu'autorise 
par  le  Senat  le  mardi  29  octobre  1991.  Ledit  budget 
supplementaire  se  lit  comme  il  suit : 
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Professional  and  Other  Services 

S  63.400.00 

Transportation  and  Communications 

250.00 

.All  Other  Expenditures 

450.00 

TOT.AL 

S  64.100.00 

Respectfully  submitted. 


Services  professionnels  et  autres 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 
TOTAL 

Respectueusement  soumis. 


Lm  presldente. 

THERfeSE  LAVOm-ROUX 

Chairperson 


63  400.00  $ 
250.00 
450.00 

64  100,00  $ 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin.  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux.  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Forty-Second  Report,  as  follows: 

THURSDAY,  April  29,  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

FORTY-SECOND  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the 
supplementar}  budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and 
Technology,  for  the  proposed  expenditures  of  the  said 
Committee  to  engage  the  services  of  such  counsel  and 
technical.  clericaL  and  other  personnel  as  may  be  necessary  for 
the  purpose  of  its  examination  and  consideration  of  such  bills, 
subject-matter  of  bills,  and  estimates  as  are  referred  to  it.  The 
said  supplementary  budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
Other  Expenditures 
TOTAL 

Respectfully  submitted. 


S  25,850.00 
200.00 
150.00 

S  26.200.00 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux.  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administra- 
tion,  prf^^ente  le  quarante-deuxieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 
voici  le  texte : 

Le  JEUDI  29  avrii  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUARANTE-DEUXIEME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  supplemen- 
taire  qui  lui  a  ete  presente  par  le  President  du  Comite  senatorial 
des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic,  pour  les 
depenses  projetees  dudit  Comite  afin  de  retenir  les  services  de 
conseillers,  techniciens,  employes  de  bureau  ou  autres  elements 
necessaires  pour  examiner  les  projets  de  loi,  et  les  previsions 
budgetaires  qui  lui  sont  deferes.  Ledit  budget  supplementaire 
se  lit  comme  il  suit : 


Services  professionnels  et  autres 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 
TOTAL 

Respectueusement  soumis. 


25  850.00  S 
200,00 
150.00 

26  200,00  S 


La  presidente, 

THERESE  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin.  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux.  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Forty-Third  Report,  as  follows: 

THURSDAY,  April  29.  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

FORTY-THIRD  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the 
supplementary  budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology,  for  the  proposed  expenditures  of  the  said 
Committee  to  engage  the  services  of  such  counsel  and 
technical,  clerical,  and  other  personnel  as  may  be  necessary  for 
the  purpose  of  its  examination  and  consideration  of  such  bills, 
subject-matter  of  bills,  and  estimates  as  are  referred  to  it,  as 
authorized  by  the  Senate  on  April  9,  1992.  The  said 
supplementary  budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
Other  Expenditures 
TOTAL 

Respectfully  submitted. 


$  25,850.00 
200.00 
150.00 

$  26,200.00 


L'honorabie  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comile 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  radmimstra- 
tion,  presente  le  quarante-troisieme  rapport  de  ce  Comite.  doni 
voici  le  texte  : 

Le  JEUDI  29  avril  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
Tadministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUARANTE-TROISIEME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  supplemen- 
taire  qui  lui  a  ete  presente  par  le  President  du  Comite  senatorial 
des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic,  pour  les 
depenses  projetees  dudit  Comite  afm  de  retenir  les  services  de 
conseillers,  techniciens,  employes  de  bureau  ou  autres  elements 
necessaires  pour  examiner  les  projeLs  de  loi,  et  les  previsions 
budgetaires  qui  lui  sont  deferes,  tel  qu'autorise  par  le  Senat  le 
9  avril  1992.  Ledit  budget  supplementaire  se  lit  comme  il  suit : 


Services  professionnels  et  autres 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 
TOTAL 

Respectueusement  soumis. 


25  850,00  S 
200,00 
150.00 

26  200.00  S 


La  presidente. 

THERESE  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Barootes,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry,  presented  the 
Ninth  Report  of  the  said  Committee  (budget  re  study  on  farm 
safety). 

(The  Report  is  printed  as  an  Appendix  at  pages 
1989-1992.) 

The  Honourable  Senator  Barootes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Di  Nino,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


L'honorable  senateur  Barootes,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  de  Tagriculture  et  des  forets,  presente  le 
neuvieme  rapport  de  ce  Comite  (budget-etude  speciale  sur  la 
securite  agricole). 

(Le  rapport  est  imprime  en  appendice  aux  pages  1989  a 
1992). 

L'honorable  senateur  Barootes  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Di  Nino,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Government  Notices  of  Motions 


Avis  de  motions  du  gouvernement 


With  leave  of  the  Senate,  Avec  la  permission  du  Senat, 

The  Honourable  Senator  L\Tich-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

b\  the  Honourable  Senator  Murray,  P.C:  Thonorable  senateur  Murray,  C.P., 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure 

until  Monday  next,  3rd  May,  1993,  at  eight  o'clock  in  the  ajoume  jusqu'a  lundi  prochain,  le  3  mai  1993,  a  vingt  heures. 
evening. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Grimard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare: 

That  the  Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules 
and  Orders  have  the  power  to  engage  the  services  of  such 
counsel  and  technical,  clerical  and  other  personnel  as  may  be 
necessary  for  the  purpose  of  its  consideration  of  a  quesiiou  oi 
privilege  raised  in  the  Senate  by  the  Honourable  Senator 
Carney,  P.C,  referred  to  the  Committee  on  April  1,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Grimard  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  DeWare, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  privileges,  du 
Reglement  et  de  la  procedure  soit  habilite  a  retenir  les  services 
de  con-.oillers,  techniciens,  employes  de  bureau  ou  autres 
elements  necessaires  pour  examiner  une  question  de  privilege 
soulevee  au  Senat  par  le  Thonorable  senateur  Carney,  C.P.. 
renvoyee  au  comite  le  1^''  avril  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Presentation  of  Reports  from 
Standing  or  Special  Committees. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  report e  aux  Rapports  de  comites  permanents  ou 
speciaux. 


The  Honourable  Senator  Oliver,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Transport  and  Communications, 
presented  its  Thirteenth  Report,  as  follows: 

Thursday,  April  29,  1993 

The  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communjcations  has  the  honour  to  present  its 

THIRTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  amendments  by 
the  House  of  Commons  to  Bill  S-8,  An  Act  to  regulate  the 
manufacture  and  importation  of  motor  vehicles  and  motor 
vehicle  equipment  to  reduce  the  risk  of  death,  injury  and 
damage  to  property  and  the  environment: 

Clause  7 

Strike  out  lines  21  to  33  on  page  5,  and  substitute  the 
following  therefor: 


L'honorable  senateur  Oliver,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  transports  et  des  communications,  presente  le 
treizieme  rapport  de  ce  Comite,  dont  voici  le  texte  : 

Lejeudi  29  avril  1993 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  a  I'honneur  de  presenter  son 

TREElfiME  RAPPORT 

Voire  Comite,  auquel  a  ete  defere  des  amendements  apportes 
par  la  Chambre  des  communes  au  projet  de  loi  S-8,  Loi 
regissant  la  fabrication  et  I'importation  des  vehicules  et 
equipements  automobiles  en  vue  de  limiter  les  risques  de  mort 
et  de  dommages  corporels,  materiels  et  environnementaux  : 

Article  7 

Retrancher  les  lignes  18  a  29,  a  la  page  5,  et  les  remplacer 
par  ce  qui  suit : 
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"(2)  Except  as  otherwise  provided  by  the  regulations,  a 
vehicle  that  has  been  sold  at  the  retail  level  in  the  United 
States  and  that  fails  to  satisfy  an  applicable  requirement  of 
section  5  or  6  may  be  imported  into  Canada  notwithstand- 
ing that  section  if  the  person  importing  the  vehicle  makes 
a  declaration  in  the  prescribed  form  and  manner  that, 
before  the  vehicle  is  presented  for  registration  under  the 
laws  of  a  province,  the  vehicle 


(a)  will  be  made  to  conform  to  that  requirement;  and 

(b)  will  be  certified  in  the  prescribed  form  and  manner 
to  so  conform  by  such  person  as  may  be  designated  by 
the  regulations." 

Add  immediately  after  line  44  on  page  5,  the  following: 

"(4)  A  vehicle  that  is  imported  into  Canada  must  conform 
to  the  standard  prescribed  for  the  class  of  equivalent 
non-imported  vehicle,  or  made  to  conform  to  this 
standard  prior  to  the  presentation  for  registration  under  the 
laws  of  a  province." 

has  in  obedience  to  its  Order  of  Reference  of  Tuesday, 
March  30,  1993,  examined  the  said  amendments  by  the  House 
of  Commons  and  now  reports  the  same  without  amendment. 


Respectfully  submitted. 


«  (2)  Sauf  disposition  contraire  prevue  par  reglemeiit  el 
par  derogation  aux  articles  5  ou  6.  un  vehicule  vendu  aux 
Etats-Unis  et  non  conforme  a  Tune  de  leurs  prescriniiuns 
peut  etre  importe  si  Timportateur  declare,  selon  les 
modalites  reglementaires,  que.  avant  sa  presentation  pour 
immatriculation  sous  le  regime  des  lois  d"une  province,  le 
vehicule  sera  rendu  conforme  a  la  prescription  et  sera 
atteste,  selon  les  modalites  reglementaires,  conforme  par 
la  personne  qui  peut  etre  designee  a  ces  fins  par 
reglement,  » 


Ajouter  apres  la  ligne  40,  a  la  page  5.  ce  qui  suit : 

«  (4)  un  vehicule  qui  est  importe  au  Canada  doit  sc 
conformer  a  la  norme  prescrite  pour  l.i  categoric 
equivalente  de  vehicules  non  impories,  ou  etre  rendu 
conforme  a  cette  norme  avant  sa  presentation  pour 
immatriculation  sous  le  regime  des  lois  d"une  province.  » 

a,  conformement  a  son  ordre  de  renvoi  de  mardi  30  mars  1993. 
etudie  lesdits  amendements  apportes  par  la  Chambre  des 
communes  et  en  fait  maintenant  rapport  sans  amendement. 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

DONALD  H.  OLIVER 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  I'honorahle 
senateur  Grimard,  que  ie  rapport  soit  inscrit  a  !T)rdre  du  jdur 
pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  Petitions 

Tlie  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta,  Quebec,  New 
Brunswick  and  Ontario  concerning  the  Goods  and  Services 
Tax. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  T Alberta,  de  Quebec,  du 
Nouveau-Brunswick  et  de  i'Ontario  au  sujel  de  la  laxe  sur 
les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario  and  Quebec 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  I'Ontario  et  de  Quebec  au  sujet 
de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


(lOVERN'MENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-102,  An  Act  to  amend  the 
Custonos  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Excise  Tax  Act,  the 
Customs  Act,  the  Criminal  Code  and  a  related  Act. 


The  Honourable  Senator  Forrestall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cochrane,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

Tlie  Honourable  Senator  Forrestall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare  ,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projfts  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-102,  Loi  modifiant  le 
Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  I'accise,  la  Loi  sur  la  taxe 
d'accise,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Code  criminel  et  une  loi 
connexe. 

L'honorable  senateur  Forrestall  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Cochrane,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Le  pro-ct  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois,  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Forrestall  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  DeWare,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-114,  An  Act  to  amend  the  Canada 
Elections  AcL 

The  Honourable  Senator  Rivest  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Sn-atton,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-114,  Loi  modifiant  la 
Loi  electorale  du  Canada. 

L'honorable  senateur  Rivest  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stratton,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appgye  par  l'honorable 
senateur  Molgat,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-83,  An  .^ct  respecting  the 
transportation  of  goods  by  water. 

The  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax)  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Bill  be 
read  the  second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  for  the  Honourable  Senator 
Graham  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert, 
that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-83,  Loi  relative  au 
transport  des  marchandises  par  eau. 

L'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat,  au  nom  de  l'honorable 
senateur  Graham,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la 
prochaine  seance  du  SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Orders  No.  4  and  5  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n***  4  et  5  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n*^  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


PROJETS  DE  LOI  lyiNTERFT  PUBUC  DU  SENAT 

L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Commons  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


PrOJETTS  DE  LOI  IVINTERET  PUBUC  DES  COMMUNES 

L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Les  articles  n**^  1  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Consideration  of  the  Twenty-Eighth  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 
(Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act),  presented  in  the 
Senate  on  25th  March,  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Etude  du  vingt-huitieme  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles 
(preparation  d'une  loi  corrective),  presente  au  Senat  le  25  mars 
1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Other 

Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the 
disastrous  record  of  the  Mulroney  administration  from  1984, 
when  it  first  broke  faith  with  the  Canadian  people,  to  1993 
when  the  Prime  Minister  announced  his  resignation. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Autres 

Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  l'honorable  senateur 
Frith,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  le  bilan  desastreux  du 
gouvernement  de  M.  Mulroney  entre  1984,  quand  il  a 
commence  a  abuser  de  la  confiance  du  peuple  canadien,  et 
1993,  quand  le  premier  ministre  a  annonce  sa  demission. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stewart,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Orders  No.  54  and  62  (inquiries')  were  called  and  postponed 
until  the  next  sittins  of  the  Senate. 


Les  articles  n"^  54  et  62  (interpellations)  sont  appeles  et 
differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


ESQLTRIES 

The  Honourable  Senator  Marshall  called  the  attention  of  the 
Senate  to  restrictions  in  the  policy  of  the  Department  of 
Veterans  Affairs  which  excludes  from  entitlement  to  the 
Veterans  Independence  Program  those  ex-prisoners  of  war  who 
are  not  in  receipt  of  a  disability  pension. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Neiraan  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Marshall  attire  I'attention  du  Senat  sur 
le  fait  que  la  politique  du  ministere  des  Anciens  combattants 
rend  inadmissibles  au  Programme  sur  Tautonomie  des  anciens 
combattants  les  ex-prisonniers  de  guerre  qui  ne  touchent  pas 
une  pension  d'invalidite. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Neiman  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur 
rinterpellation  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Ohver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  be  authorized  to  examine  and  report  upon  the 
report  of  the  National  Transportation  Act  Review  Commission, 
entitled  Competiiion  in  Transporiation.  Policy  and  Legislation 
in  Review,  tabled  in  the  Senate  on  March  23,  1993  (Sessional 
Paper  No.  343-912),  and  other  matters  relating  to 
transportation;  and 

That  the  Committee  present  its  Report  no  later  than 
September  30,  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  DeWare, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  soit  autorise  a  etudier,  pour  en  faire  rapport,  le 
rapport  de  la  Commission  d'examen  de  la  Loi  sur  les  transports 
nationaux,  intitule  «.La  concurrence  dans  les  transports,  regard 
sur  la  politique  et  la  legislation»,  depose  au  Senat  le  23  mars 
1993  (document  parlementaire  n'*  343-912)  et  d'autres 
questions  relatives  aux  transports;  et 

Que  le  Comite  presente  son  rapport  final  au  Senat  au  plus 
tard  le  30  septembre  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Poitras  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Marshall: 

That,  notwithstanding  the  usual  practices  of  Senate 
Committees,  the  Senate  authorize  the  Standing  Senate 
Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce  to  meet  outside 
the  precincts  of  Parliament  for  the  purpose  of  hearing  a  witness 
through  the  technology  of  teleconference  calls  pursuant  to  its 
special  study  on  the  draft  regulations  ensuing  from  the  new 
ieeislation  on  Canadian  financial  institutions. 


L'honorable    senateur    Poitras    propose, 
l'honorable  senateur  Marshall, 


appuye    par 


Qu'en  depit  des  pratiques  courantes  des  comites  senat oriaux, 
le  Senat  autorise  le  Comite  senatorial  permanent  des  banques 
et  du  commerce  a  tenir  une  seance  a  I'exterieur  de  la  coUine 
parlementaire  pour  entendre  un  temoignage  par  appel  tele- 
conference, comme  le  permet  la  technologic  des  telecommuni- 
cations, dans  le  cadre  de  son  etude  speciale  sur  le  projet  de 
reglement  faisant  suite  au  nouveau  projet  de  loi  sur  les 
institutions  financieres  canadiennes. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Stewart,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSTFED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Atlantic  Pilotage  Authority,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  year  ended  December  31,  1992,  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  1.50(1)— .Sessional  Paper  No.  343-981. 

Report  of  the  Great  Lakes  Pilotage  Authority,  Ltd.,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  year  ended  December  31,  1992,  pursuant  lu 
the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  343-982. 

Report  of  the  Pacific  Pilotage  Authority,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  year  ended  December  31,  1992,  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  343-983. 

Report  of  the  Transportation  Safety  Board  of  Canada  for  the 
year  ended  December  31,  1992,  pursuant  to  the  Canadian 
Transportation  Accident  Investigation  and  Safety  Board  Act, 
S.C.  1989,  c.  3,  s.  13(3).— Sessional  Paper  No.  343-984. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapport  de  rAdministration  de  pilotage  de  I'Atlantique,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre 
1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1).— Document 
parlementaire  n°  343-981. 

Rapport  de  rAdministration  de  pilotage  des  Grands  Lacs, 
Ltee,  y  cotrpris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre 
1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1).— Document 
parlementaire  vP  343-982. 

Rapport  de  rAdministration  de  pilotage  du  Pacifique,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre 
1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1).— Document 
parlementaire  n°  343-983. 

Rapport  du  Bureau  de  la  securite  des  transports  du  Canada, 
pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1992,  cotiformement  a 
la  Loi  sur  le  Bureau  canadien  d'enquete  sur  les  accidents  de 
transport  et  de  la  securite  des  transports,  L.C.  1989,  ch.  3, 
par.  13(3). — ^Document  parlementaire  n*^  343-984. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doyle: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doyle, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  S6(4)        Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 

r article  86(4)  du  Reglemenl 

Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders:       Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 

procedure  : 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Cochrane  substituted  Le  nom  de  I'honorable  senateur  Cochrane  substitue  a  celui 

for  that  of  the  Honourable  Senator  Robertson  {29th  April,      de  I'honorable  senateur  Robertson  {29  avril  1993). 
1993). 
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PROCfeS-VERBAUX 


1989 


APPENDIX 


APPENDICE 


(Seepage  1981) 


(Voir  p.  1981) 


THURSDAY,  April  29, 1993 

The  Standing  Senate  Committee  Agriculture  and  Forestry  has 
the  honour  to  present  its 

NINTH  REPORT 


Le  JEUDI  29  avril  1993 

Le  Comit^  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forcts 
a  llionneur  de  presenter  son 

NEUVlfeME  RAPPORT 


Your  Committee,  which  was  authorized  by  the  Senate  on 
Tuesday,  September  22,  1992  to  undertake  a  special  study  on  farm  safety 
and  farm  related  health  issues,  respectfully  requests  that  it  be  empowered 
to  adjourn  to  Iowa  and  California  for  the  purpose  of  such  a  study,  and  to 
engage  the  services  of  such  counsel  and  technical,  clerical  and  other 
personnel  as  may  be  necessary  for  the  purpose  of  such  study. 


Pursuant  to  Section  2:07  of  the  Procedural  Guidelines  for  the 
Financial  Operation  of  Senate  Committees,  the  budget  submitted  to  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
and  the  report  thereon  of  that  Committee  are  appended  to  this  report. 


Votre  Comit^,  autoris^  par  le  S^nat  le  mardi  22  septembre  1992 
ii  entreprendre  une  ^tude  sp^ale  sur  la  s^curit^  agricole  et  les  questions 
de  saati  \iits  k  I'agriculture,  demande  respectueusement  que  le  Comitd  soit 
autoris^  k  voyager  en  Iowa  et  en  Califomie  aux  Tins  de  son  ^tude,  et  il 
retenir  les  services  d'avocats,  de  conscillers  techniques  et  de  tout  autre 
personnel  jug^  n^cessaire  aux  fins  de  son  enquete. 

Conform^ment  ^  Particle  2:07  des  Directives  r^gissant  le 
fmancement  des  Comit^  du  S^nat,  le  budget  pr^nt^  au  Comit^ 
permanent  de  la  r^gie  interne,  des  budgets  et  de  Tadministration  ainsi  que 
le  rapport  s'y  rapportant,  sont  annexe  au  pr^nt  rapport 


Respectfully  submitted, 


Respectueusement  soumis. 


Le  president 


E.  W.  Barootes 
Chairman 
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APPENDIX  (A)  TO  THE  REPORT 

STANDING  COMMTTTEE  ON 
AGRICULTURE  AND  FORESTRY 

SPECIAL  STUDY 

APPUCATION  POR  BUDGET  APPUCATION  FOR 
THE  FISCAL  YEAR  ENDING  MARCH  31,  1»4 


ANNEXE  (A)  AU  RAPPORT 

OOMTrt  SENATORIAL  PERMANENT  DE 
L'AGRICULTURE  ET  DES  FORfelS 

EtudespEoale 
demande  ivautorisation  de  budget  pour  l'exerace 

FINANCIER  SE  TERMINANT  LE  31  MARS  1994 


AUTHORmr' 

Enract   from  the   Minutes  of  Proceedinp  of  the  Senate,  of  Tuesday, 
September  22,  1992; 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and 
Forestry  be  authorized  to  underuke  a  sp>ecial  study  on  farm  safety  and 
farm  related  health  issues.* 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


ORDRE  DE  RENVOI 

Extrait  dcs  Procfcs-verbaux  du  S^nat  du  mardi  22  septembre  1992  ; 


*Que  le  Comittf  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des 
forets  soit  autoris^  k  cntreprendre  une  ^tudc  sp^ale  sur  la  s^urit^ 
agricole  et  les  questions  de  sant^  ]i6cs  i  ragriculturc.' 


Apr^  d^at. 

La  motion,  mise  auz  voix,  est  adoptee. 


GORDON  BARNHART 
Qerk  of  the  Senate 


Le  grcffier  du  S^nat 
GORDON  BARNHART 


SUMMARY 

Professional  and  Other  Services 
Transport  and  Communications 
Other  Expenditures 

AMiaPATED  TOTAL  COST  OF  STUDY 


J  4,200 
$  37,100 
$      800 

$42,100 


SOMMAIRE 


Services  professionnels  et  autres  4  200  S 

Transport  et  communications  37  100  S 

Autres  depenses  800$ 

COCJT  TOTAL  ANTiaPt  DE  L'^TUDE  42  100  $ 


The  above  budget  was  approved  by  the  Standing  Senate 
Committee  on  Agriculture  and  Forestry  on  23rd  day  of  March,  1993. 

The  undersigned  or  an  alternate  will  be  in  attendance  on  the 
date  that  this  budget  is  considered. 


Le  budget  ci-dessus  a  6t6  approuy^  par  le  Cornish  senatorial 
permanent  de  I'Agriculture  et  des  forets  Ic  23'*'"*  jour  de  mars  1993. 

Le  soussign^  ou  son  remplaqant  assistera  k  la  stance  au  couis 
de  laqueUe  le  present  budget  sera  ^tudi^. 


Chairman,  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry 

EW.Barootes 

Date;  March  23.  1993 

AppTTjwed  by. 

Th^rise  Lavoie-Roox 

Chairmao,  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 

Budgets  and  Administration 


Le  president  du  Comity  senatorial  permanent  de  I'Agriculture 
et  des  forets 
E.  W.  Barootes 

Date  :   le  23  mars  1993 

Approuve  par : 

La  pr^sidente  du  Comite  permanent  de  la  r^gie  interne,  des  budgets  et 

d  e 

■'administration 

The  rise  Lavoie-Roux 


Date:  Apnl  28,  1993 


Date  :  le  28  avril  1993 


Le  29  avril  1993 


PROCfeS-VERBAUX 


1991 


EXPl^\NATION  OF  COSTS  ELEMENTS 
PROFESSIONAL  AND  OTHER  SERVICES: 

1.  Profesioaa]  scivices  (0401) 

Expen  consultanu  for  5  days 

@  SSOO/day  (Candidates  tobe  selected  later)        S  2^00 


EXPUCATION  DES  POSFES  BUDG&TAIRES 
SERVICES  PROFESSIONNELS  ET  AUTRES 


1.  Scivioes  profcssiaanelE  (0401) 

Expert  conseil  pour  5  jours  i  500$  par  jour 
(Les  candidats  seront  choisis  plus  tard) 


2,500$ 


2.  Meals  (041S) 

Working  lunches  and  dinners  (4  lunches 
and  dinneis  at  $300  each)  $   1,200 

3.  Hospitality  (0410)  S     500 


1  R<^)as(0415) 

D^jeuneis  et  diners  de  travail  (4  d^jeuneis 

et  diners  i  300$  chacun)  1,200  S 

3.  Hoqiitalit^  (0410)  500$ 


Total  $  4,200     $4,200 

TRANSPORTATION  AND  COMMUNICATIONS 
1.  Travel  Expenses  (0203) 

Committee  Travel  to  Iowa  and  California 

-  8  Senators 

-  2  Researcheis 

-  1  gerlc 

11  participants 

a)  Air  Transportation 

Ottawa-Iowa  City-Sacramento-Ottawa  S23,100 

b)  Ground  Transportation 
Taxis  (or  equivalent) 

11  people  X  8  trips  x  $35  per  trip  S  3,100 


c)  Hotel  Accommodations 

4  nights  @  $120/night  for  11  people  $  5,300 


d)  Per  diems 

5  days  @  $46  (US.)  per  day  for  11  people      $  3,300 


e)  Working  Dinneis 

2  dinners  @  $350  each 

f)  Contingencies 

5  days  @  $20  per  day  for  11  people 

Subtotal 
2.  Courier  Services  (0213) 


Total 
ALL  OTHER  EXPENDITURES 

1.  Purchase  of  books  aad  peiiodkals  (0702) 

2.  MJsoellaneous  (0799) 

Total 


Total 
TRANSPORT  ET  COMMUNICATIONS 
1.  D^ienses  de  voyage  (0203) 

Voyage  du  Comitd  en  Iowa  et  Califomie 

-  8  s^nateuis 

-  2  recherchistes 
- 1  greffier 

11  participants 

a)  Transport  a^rien 
Ottawa-Iowa-Sacramento-Ottawa 
pour  11  personnes  @  2  100$  chacun 

b)  Transport  au  sol 
Taxis  (ou  r&]uivalent) 

11  personnes  x  8  d^placements 
X  35$  le  d^lacement 

c)  H^bergement  k  lliAtel 

4  nuits  @  120$  la  nuit  pour 
11  pwisonnes 

d)  Indemnity  joumaliires 

5  jrs  @  46$  (E-.U.)  par  jour 


4,200  $  4,200  $ 


23  100$ 


3  100$ 


5300$ 


pour  11  peisonnes 

3300$ 

$    700 

e)  Diners  d'affaires 
2  dineis  @  350$  chacun 

700$ 

?  1,100 

f)  D^penses  impr^vues 

5  jrs  @  20$  par  jour  pour  11  peisonnes 

1  100$ 

$36,600 

Sous-total 

36  600$ 

$    500 

2.  Services  de  messageries  (0213) 

500$ 

$37,100 

07,100 

Total 

AUTRES  DEFENSES 

37100$ 

37100$ 

$    300 

1.  Achats  dc  livics  et  p^riodignes  (0702) 

300$ 

$    500 

2.  Imprfvos  (0799) 

500$ 

$    800 

$    800 

Total 

800$ 

800$ 

199: 
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ANTICIPATED  COST  OF  STUDY 


$42,100 


COCrr  TOTAL  ANnOPt  DE  L'^TUDE 


42  100  S 


APPENDDC  (B)  TO  THE  REPORT 


ANNEXE  (B)  AU  RAPPORT 


THURSDAY.  April  29. 1993 


Le  JEUDl  29  avril  1993 


The  Sunding  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administraiion  has  examined  and  approved  the  budget  presented  to  it  by 
the  Chairman  o(  the  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and 
Forestry  for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee  with  respect 
lo  Its  exammaiion  on  farm  safety  and  farm  related  health  issues,  as 
authonzed  by  the  Senate  on  Tuesday.  September  22,  1992.  The  said 
budget  is  as  foUotvc 


Le  Comit^  permanent  de  la  r^gie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  a  examine  et  approuv^  le  budget  qui  lui  a  ^t^  pr^nt^  par 
le  president  du  Comit^  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forcts, 
concemant  les  d^penscs  projetdcs  dudit  Comit6  pour  son  ^tude  sur  la 
s^curit^  agricole  et  les  questions  de  santi  ]i6es  it  I'agriculture,  lel 
qu'autoris^  par  le  S^nat  le  mardi  22  septembre  1992.  Ledit  budget  se  lit 
coitune  suit : 


Professional  and  Other  Services  S  4,200.00 

Transportation  and  Communications  37,100.00 

All  Other  Expenditure*  800.00 


Services  professionnels  et  autres  4  200,00  $ 

Transports  et  commuoications  37  100,00 

Toutes  les  autres  d^nses  800.00 


Total 


$  42.100.00 


Total 


42  100,00  $ 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis, 


La  prfeidente. 


Thircse  Lavoie-Roux 

Chairperson 
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8:00  o'clock  p.m. 


Vingt  heures 
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GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  w  ere: 
Tiie  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Cools, 

Johnson, 

MacEachen, 

Petten. 

Barootes, 

Corbin. 

Kelleher, 

Macquarrie. 

Phillips, 

Beaudom, 

DeWare. 

KeUy. 

Marchand, 

Poitras, 

Beaulieu. 

Doyle, 

Kenny, 

Marshall, 

Riel. 

Bemtson. 

Fairbaim. 

Keon. 

Meighen. 

Rivest, 

Bolduc. 

Forrestall. 

Kinsella. 

Molgit. 

Robichaud. 

Boanell, 

Fnth. 

Kolber, 

Molson, 

Rossiter, 

BoSa, 

Gisanies, 

Lavoie-Roux. 

Muir. 

Simard, 

Buchanan. 

Graliam. 

LeBlanc. 

Murray. 

Spivak. 

Carney. 

Grimard. 

Lynch-Staunton. 

Neiman. 

Stanbury. 

Charbonneau. 

Hastmgs. 

Macdonald 

Oliver, 

Stewart. 

Cogger. 

Hays.  " 

(Cape  Breton), 

Olson, 

Watt. 

Comeau. 

Hebert, 

PRAYERS. 

pri£re. 

.SENATORS'  ST.ATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


D.AIL^  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

CoMMfrrEEi 

The  Honourable  Senator  Olson.  P.C..  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  the 
Twenty-Tliird  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  examined  Bill  C-73.  An  Act  to  amend  the 
Canada  Post  Corporation  Act.  and  had  du"ected  him  to  report 
the  same  to  the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Meighen  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

iNTKODt mON  AND  FlRST  READING  OF  GOVERNMENT  BiLLS 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-117.  An  Act  to  provide  borrowing  authority'  for  the 
fiscal  year  beginning  on  April  1,  1993,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 


Presentation  de  rapports  de  comttes  permanents  ou 

SPECUUX 

L'honorable  senateur  Olson,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  finances  nationales,  presente  le  vingt-troisieme 
rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres 
avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-73,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la 
Societe  canadienne  des  postes,  Ta  charge  d'en  faire  rapport  au 
Senat.  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Meighen  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Kinsella,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
Introduction  et  premiere  lecture  de  projets  de  loi 

EMANANT  DU  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-117.  Loi  portant  pouvoir  d'emprunt  pour 
I'exercice  commen9ant  le  P''  avril  1993,  pour  lequel  elle 
sollicite  I'agrement  du  SenaL 


Tlie  Bill  was  read  the  first  time. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 


Le3mai  1993 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


1995 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 


by  the  Honourable  Senator  Bolduc.  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next, 
5th  May,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


l'honorable  senateur  Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain. 
le  5  mai  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-118,  An  Act  to  amend  the  Export  Development  Act,  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaulieu,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next, 
5th  May,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-118,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  Texpansion  des 
exportations,  pour  lequel  elle  sollicite  Tagrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  BeauUeu,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain, 
le  5  mai  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  New  Brunswick  and  Quebec 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  PErmoNS 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  du  Nouveau-Brunswick  et  de 
Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Marshall  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning 
the  film  series  entitled:  "The  Valour  and  the  Horror". 


L'honorable  senateur  Marshall  presente  des  petitions  : 

De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique 
concemant  la  serie  televisee  intitulee :  «La  bravoure  et  le 
mepris». 


DELAYED  ANSWERS 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  tabled  the 
following: 

Response  to  a  question  raised  in  the  Senate  on  27th  April, 
1993,  by  the  Honourable  Senator  Molgat  regarding  transport — 
agreements  between  the  Federal  Government  and  various 
provinces  for  highway  construction — .Sessional  Paper  No. 
343-99 IS. 


REPONSES  DIFFEREES 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau 
ce  qui  suit : 

Reponse  a  une  question  orale  de  l'honorable  senateur 
Molgat,  posee  au  Senat  le  27  avril  1993,  concernant  le 
transport  -  Entente  entre  le  gouveraement  federal  et  diverses 
provinces  pour  la  construction  de  routes. — Document  parle- 
mentaire  n*'  343-99 IS. 


ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Lynch- 
Staunton  tabled  the  following: 

Reply  to  Question  No.  84,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  February,  1993,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Macquarrie,  respecting  the  Report  of  the  Environmental 
Assessment  Panel  on  the  Northumberland  Strait  Crossing. 
—Sessional  Paper  No.  343-992S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRTTES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  84,  inscrite  au  Feuilleton  du 
23  fevrier  1993,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Macquarrie, 
au  sujet  du  Rapport  de  la  Commission  d'evaluation  environne- 
mentale  du  projet  de  raccordement  dans  le  detroit  de 
Nothumberland. — Document  parlementaire  n°  343-992S. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


f;0\ERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


BU-LS 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Rivesl,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Stratton, 
for  the  second  reading  of  Bill  C-114,  An  Act  to  amend  the 
Canada  Elections  Act. 

.Alter  debate, 

Tlie  Honourable  Senator  Molgai  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hastings,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  rhonorable  senaicur 
Rivest,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Stratton,  lendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-114,  Loi  modifiant  la  Loi 
electorale  du  Canada. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Hastings,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  MacDonald  {Halifax),  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Bolduc,  for  the  second  reading  of  Bill  C-83,  An  Act 
respecting  the  transportation  of  goods  by  water. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  for  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax)  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
MacDonald  (Halifax),  appuyee  par  l'honorable  senateur 
Bolduc,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-83, 
Loi  relative  au  transport  des  marchandises  par  eau. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton,  au  nom  de 
l'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax),  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soit  defere 
au  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-93,  An  Act  to  implement  certain 
government  organization  provisions  of  the  budget  tabled  in  the 
House  of  Commons  on  February  l.*?,  1992. 

The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Buchanan,  P.C.,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

.After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Olson,  P.C..  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-93,  Loi  de  mise  en 
oeuvre  de  dispositions  du  budget  depose  a  la  Chambre  des 
communes  le  25  fevrier  1992  visant  certains  organismes 
gouvemementaux. 

L'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Buchanan,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Olson,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Order  No.  4  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L' article  n°  4  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Di  Nino,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Cochrane,  for  the  second  reading  of  Bill  C-92,  An  Act  to 
amend  the  Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the 
Income  Tax  Conventions  Interpretation  Act,  the  Tax  Rebate 
Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain 
related  Acts. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigantes,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  ia  motion  de  Thonorahle  senateur 
Di  Nino,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Cochrane,  tcndant  a 
la  deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-92,  Loi  modifiant  la  Loi 
de  rimpot  sur  le  revenu,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la 
Loi  sur  I'interpretation  des  conventions  en  matiere  d'lnipo'.s  -^ur 
le  revenu,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit  au  remhourscir.enl  cr. 
matiere  d'impot,  la  Loi  sur  rassurance-chomage  el  ceriaines 
lois  connexes. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuyti  par 
I'honorable  senateur  Gigantes.  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Reports  op  Committees 

Consideration  of  the  Thirteenth  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 
(amendments-Bill  S-8)  presented  in  the  Senate  on  29th  April, 
1993. 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Report  be  adopted. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  agreed  to  the 
amendments  made  by  the  Commons  to  this  Bill,  without 
amendment 


Rapports  de  comites 

Etude  du  treizieme  rapport  du  Comite  senatorial  pennanent 
des  transports  et  des  communications  (a.mendements-projet  de 
loi  S-8)  presente  au  Senat  le  29  avril  1993. 


L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Grimard,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopte. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'lnformer  que  le  Senat  agree  les  amendements 
apportes  par  les  Communes  a  ce  projet  de  loi.  sans 
amendemenL 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


PROJETS  de  loi  lyiNTERCT  PUBLIC  DU  SENAT 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Commons  Pubuc  Bills 

Second  reading  of  Bill  C-371,  An  Act  respecting  a  national 
child  day. 


PROJETS  de  loi  lyiNTERET  PUBUC  DES  COMMUNES 

Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-371,  Loi  instituant  la 
joumee  nationale  de  I'enfanL 
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The  Honourable  Senator  Fairbairn  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hastings,  that  the  Bill  be  read  the  second 
tune. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Devvare  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Barootes.  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Fairbairn  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Hastings,  que  le  projet  de  ioi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  DeWare  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Barootes,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  12  were  caUed  and  postponed  until  the  next 
sining  of  the  Senate. 


Rapports  de  comttes 

Les  articles  n°*  1  a  12  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Consideration  of  the  Ninth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Agriculture  and  Forestry  (travel  to  Iowa  and 
California-hiring),  presented  in  the  Senate  on  29th  April,  1993. 

The  Honourable  Senator  Barootes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Etude  du  neuvieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
de  r agriculture  et  des  forets  (voyage  en  Iowa  et  en  Calif omie 
et  embauche)  presente  au  Senat  le  29  avril  1993. 

L'honorable  senateur  Barootes  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Oliver,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Grimard,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Beaulieu  for  the  adoption  of  the  Third  Report  of  the  Standing 
Committee  on  PnvUeges,  Standing  Rules  and  Orders  (amend- 
ments to  the  Rules  of  the  Senate),  presented  in  the  Senate  on 
4th  March,  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  i'honorable  senateur 
Grimard,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Beaulieu,  tendant  a 
Tadoption  du  troisieme  rapport  du  Comite  permanent  des 
privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure  (modifications  au 
Reglement),  presente  au  Senat  le  4  mars  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Stewart,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  15  to  17  were  called  and  postponed  until  the  next 
sining  of  the  Senate. 


Les  articles  n^^  15  a  17  sont  appeles  et  differes  a  la 
prochaine  seance  du  SenaL 


Other 

Orders  No.  74,  75  (Inquiries),  52,  53  (Motions;  54  and 
62  (Inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


AUTRES 

Les  articles  n**  74,  75  (interpellations),  52,  53  (motions),  54 
et  62  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Stanbury  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten: 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Stanbury  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Petten, 
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That  the  Special  Joint  Committee  on  Bill  C-116,  An  Act  to 
provide  for  greater  certainty  in  the  reconciliation  of  the 
personal  interests  and  duties  of  office  of  public  office  holders, 
to  establish  a  Conflict  of  Interests  Commission,  to  amend  the 
Parliament  of  Canada  Act  and  to  make  consequential  amend- 
ment to  other  Acts,  be  empowered  to  retain  the  services  of 
expert,  professional,  technical  and  clerical  staff  as  may  be 
deemed  necessary  for  the  purpose  of  its  examination  and 
consideration  of  the  bill. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Comite  mixte  special  sur  ie  projei  de  loi  C-116.  Lo; 
visant  a  empecher  toute  incompatibilite  entre  les  intereis  prives 
des  titulaires  de  charge  pubhque  et  les  devoirs  de  leur  charge, 
constinjant  la  Commission  des  conflits  d'interets  et  apportani 
des  modifications  a  la  Loi  sur  le  Parlement  du  Canada  et  des 
modifications  correlatives  a  certaines  autres  lois,  soit  auiorise  a 
retenir  les  services  de  specialistes  et  du  personnel 
professionnel,  technique  et  de  soutien  qu'il  peut  juger 
necessaires  pour  examiner  le  projet  de  loi. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  of  Marine  Atlantic  Inc.,  including  its  accounts  and 
financial  statements  certified  by  the  auditors,  for  the  year  ended 
December  31,  1992,  pursuant  to  the  Financial  Administration 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional  Paper 
No.  343-985. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-97  and  the 
Capital  and  Operating  Budgets  for  1993  of  the  Canada  Deposit 
Insurance  Corporation,  pursuant  to  the  Financial  Administra- 
tion Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4). — Sessional  Paper 
No.  343-986. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98 
and  the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993-94  of  the 
Canadian  Commercial  Corporation,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S..C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— 
Sessional  Paper  No.  343-987. 

Order  in  Council  P.C.  1993-829,  dated  April  27.  1993, 
concerning  Regulations  respecting  measures  to  give  effect  to 
resolutions  of  the  Security  Council  of  the  United  Nations 
concerning  the  Federal  Republic  of  Yugoslavia  (Serbia  and 
Montenegro),  pursuant  to  the  United  Nations  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  U-2.  s.  4(1).— Sessional  Paper  No.  343-988. 

Report  on  the  administration  of  the  Public  Ser\-ice  Super- 
annuation Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992, 
pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-36,  ss.  46  and 
60.— Sessional  Paper  No.  343-989. 

Report  on  the  administration  of  the  Members  of  Parliament 
Retiring  Allowances  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 
1992,  pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  M-5,  s.  41. 
— Sessional  Paper  No.  343-990. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapport  de  Marine  Atlantique  S.C.C..  y  compris  ies  comptes 
et  etats  financiers  certifies  par  les  verificaieurs,  pour  I'exercice 
termine  le  31  decembre  1992.  conformement  a  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-ll. 
par.  150(1). — Document  parlementaire  n*^'  343-985, 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Sociele  d"assurancc- 
depots  du  Canada,  pour  1993-1997,  ainsi  que  des  budgets 
d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1993,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques.  L.R,C. 
1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
nO  343-986. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Corporation 
commerciale  canadienne,  pour  1993-1994  a  1997-1998.  ainsi 
que  des  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement.  pour 
1993-1994,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985.  ch.  F-11,  par.  125(4).— Document 
parlementaire  n°  343-987. 

Decret  C.P.  1993-829.  en  date  du  27  avril  1993,  au  sujet  du 
Reglement  concemant  les  mesures  visant  a  donner  effet  a  des 
resolutions  du  Conseil  de  securite  des  Nations  Unies  visant  la 
Republique  federale  de  Yougoslavie  (Serbie  et  Montenegro), 
conformement  a  la  Loi  sur  les  Nations  Unies,  L.R.C.  1985. 
ch.  U-2,  par.  4(1). — Document  parlementaire  n'^'  343-988. 

Rapport  sur  I'execution  de  la  Loi  sur  la  pension  de  la 
Fonction  publique,  pour  Texercice  termine  ie  31  mars  1992, 
conformement  a  la  Loi.  L.R.C.  1985.  ch.  F-36.  art,  4fS  et 
60. — Document  parlementaire  n°  343-989. 

Rapport  sur  I'application  de  la  Loi  sur  les  allncaiions  de 
retraite  des  membres  du  Parlement,  pour  Texercice  termine  le 
31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi.  L.R.C.  1985.  ch.  M-5, 
art.  41. — Document  parlementaire  n"  343-990. 


2000 


SENATE  JOURNALS 


May  3.  1993 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senaleur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaudoin, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Members  convened  were: 

Les  membres  presents  sont : 

Tlie  Honourable  Senators 

Les  honorables  senateurs 

Adams. 

Cools. 

Johnson, 

MacEachen, 

Riel, 

Aikins, 

Corbin, 

Kelleher, 

Macquarrie, 

Rivest, 

Balfour, 

Davey, 

Kelly, 

Marchand, 

Robichaud, 

Barootes, 

De  Bane. 

Kenny, 

Marshall. 

Rossiter, 

Beaudoin, 

T^                1  " 

DeWare, 

Keon, 

Meighen, 

Spivak. 

Beaulieu, 
Bemtson, 
Bolduc. 

Di  Nino, 

Kinsella, 

Molgat, 

Staiibury, 

Fairbaim, 
Forrestall. 

Kirby, 
Kolber, 

Molson, 
Muir, 

Stewart, 
Stollery, 

Rosa, 

Riirhanan 

Frith. 

Lavoie-Roux, 

Murray, 

Sn-atton, 

Ghitter. 

LeBlanc, 

Neiman, 

Sylvain, 

Came>. 
Chaput-Rolland. 

Gigantes, 

Lewis, 

Oliver, 

Theriault, 

Grafstein, 

Lynch-Staunton, 

Olson, 

Twinn, 

r 

Charbonneau. 

Grimard, 

Macdonald 

Perrault, 

Watt, 

Cochrane. 

Hastings, 

{Cape  Breton), 

Penen, 

Wood. 

Cogger. 

Hays, 

MacDonald 

Phillips, 

Comeau. 

Hebert, 

{Halifax), 

Poitras, 

PRAYERS. 

PRifiRE. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Kinsella,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology, 
presented  the  Sixteenth  Report  of  the  said  Committee  (budget- 
Veterans  Health  Care  Regulations). 

{The  Report  is  printed  as  an  Appendix  at  pages 
2014-2018.) 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Muir,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Presentation  de  rapports  de  comttes  permanents  ou 

SPEOAUX 

L'honorable  senateur  Kinsella,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologic,  presente  le  seizieme  rapport  de  ce  Comite 
(budget-Reglement  sur  les  soins  de  sante  pour  anciens 
combattants). 

{Le  rapport  est  imprime  en  appendice  aux  pages  2014  a 
2018). 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Muir,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered.  That  the  Order  of  the  Day  for  consideration  of  the  Ordonne  :  Que  I'Ordre  du  jour  pour  I'etude  du  quarante- 

Forty-Third  Report  of  the  Standing  Committee  on  Internal  troisieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des 

Economy.  Budgets  and  Administration  (supplementary  budget-  budgets  et  de  I'administration  (budget  supplementaire  du 

Standmc  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
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Technology-hiring),  presented  in  the  Senate  on  29th  April. 
1993,  be  discharged  and  the  Report  withdrawn. 


et  de  la  technologie-embauche).  presente  au  Senat  le  29  avril 
1993,  soit  raye  et  le  rappon  retire. 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Forty-Third  Report,  as  follows: 

TUESDAY,  May  4.  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

FORTY-THIRD  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Joint  Chairman  of  the  Standing  Joint 
Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations  for  the  proposed 
expenditures  of  the  said  Committee  with  respect  to  its  review 
of  statutory  instruments,  as  authorized  by  section  19  of  the 
Statutory  Instruments  Act,  R.S.C.  1985,  c.  S-22.  The  budget 
is  as  follows: 

Professional  and  Other  Services  $  28,744.00 

Transportation  and  Communications  550.00 

Otlier  Expenditures  18.700.00 

TOTAL  $  47,994.00 

Respectfully  submitted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux.  presidente  du  Coinite  de 
la  regie  interne,  des  budgets  et  de  radministration,  presente  le 
quarante-troisieme  rapport  de  ce  Comite,  dont  voici  le  texte  : 

LeMARDI4mai  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUARANTE-TROISIEME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  copresident  du  Comite  mixte  permanent 
d'examen  de  la  reglementation  pour  les  depenses  projetees 
dudit  Comite  aux  fins  d'etudier  les  textes  reglementaires 
conformement  a  Particle  19  de  la  Loi  sur  les  textes 
reglementaires  L.R.C.  1985,  c.  S-22.  Ledit  budget  se  lit 
comme  suit : 

Services  professionnels  et  autres  28  744,00  $ 
Transports  et  communications  550,00 

Autres  depenses  18  700.00 

TOTAL  47  994,00  $ 

Respectueusement  soumis. 


La  presidente, 

THfiRfeSE  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Poitras,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Poitras,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch— Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Molson: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  5th  May,  1993,  at  one  thirty 
o'clock  in  the  afternoon. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Molson, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajoume  jusqu'a  demain,  le  mercredi  5  mai  1993,  a  treize  heures 
trente. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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iNTKODUCnON  AND  F\RST  ReIADING  OF  GOVERNMENT  BiLLS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-109,  .An  Act  to  amend  the  Ciiminal  Code,  the  Crown 
Liability  and  Proceedings  Act  and  the  Radiocomraunication 
Act,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  fu^st  tune. 

The  Honourable  Senator  Lj-nch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Camey.  P.C,  that  the  Bill  be  placed 
on  the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday 
next,  6th  May.  1993. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petttions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  AJberta  and  New  Brunswick 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Introduction  et  premiere  lecture  de  projets  de  loi 
emanant  du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-109,  Loi  modifiant  le  Code  criminel,  la  Loi  sur 
la  responsabilite  civile  de  I'Etat  et  le  contentieux  administratif 
et  la  Loi  sur  la  radiocommunication.  pour  lequel  elle  sollicite 
I'agrement  du  Senal. 

Le  projet  de  loi  est  lu  ia  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Carney.  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit 
inscrit  a  TOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi 
prochain,  le  6  mai  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  1" Alberta  et  du  Nouveau- 
Brunswick  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


DEL.AYED  ANSWERS 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  tabled  the  follow- 
ing: 

Response  to  a  question  raised  in  the  Senate  on  31st  March, 
1993.  by  the  Honourable  Senator  Bonnell,  regarding  Health 
and  Welfare-Status  of  Price  Guidelines.  (English  text) 
—Sessional  Paper  No.  343-999S. 

Response  to  a  question  raised  in  the  Senate  on  27th  April. 
1993,  by  the  Honourable  Senator  Bonnell,  regarding  Patent 
Drug  Regulations. — Sessional  Paper  No.  343-lOOOS. 


REPONSES  DIFFEREES 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau 
ce  qui  suit  : 

Reponse  a  une  question  orale  de  l'honorable  Bonnell.  posee 
au  Senat  le  31  mars  1993,  concernant  Sante  et  Bien-etre  - 
situation  des  directives  sur  les  prix.  (Texte  anglais) — Document 
parlementaire  n°  343-999S. 

Reponse  a  une  question  orale  de  l'honorable  Bonnell,  posee 
au  Senat  le  27  avril  1993,  concernant  le  Reglement  sur  les 
medicaments  brevetes — Document  parlementaire 
n°  343-lOOOS. 


A  Point  of  Order  was  raised  concerning  the  Order  adopted 
by  the  Senate  on  4th  February,  1993,  requesting  a  response 
from  the  Government  with  respect  to  the  Fourteenth  Report  of 
the  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology,  entitled:  "The  Valour  and  the  Horror". 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C,  tabled  the  following: 

Copy  of  a  letter  from  the  Honourable  Perrin  Beatty.  P.C, 
Minister  of  Communications,  to  the  Honourable  Senator 
Marshall  respecting  the  Report  of  the  Standing  Senate 


Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  concernant  I'Ordre 
adopte  par  le  Senat  le  4  fevrier  1993  demandant  au 
gouvernement  une  reponse  au  sujet  du  quatorzicme  rapport  du 
Comite  senatorial  pennanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologic,  intitule  :  «La  Bravoure  et  le  Mepris». 

Apres  debat. 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P..  depose  sur  le  bureau  ce 
qui  suit : 

Copie  d'une  lettre  du  ministre  des  Communications, 
l'honorable  Perrin  Beatty,  C.P.,  a  l'honorable  senateur  Marshall 
au  sujet  du  rapport  du  Comite  senatorial  pennanent  des  affaires 
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Commitiee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology  on  the  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie  concernant  la  sene 
television  production  "The  Valour  and  the  Horror". — Ses-  filmee  «La  Bravoure  et  le  Mepris». — Document  parlemeniaire 
sional  Paper  No.  343-lOOlS.  n^  343-lOOlS. 


The  Speaker  reserved  his  decision  on  the  Point  of  Order. 


Le  President  reserve  sa  decision  sur  le  rappel  au  Reglement. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-73,  An  Act  to  amend  the  Canada 
Post  Corporation  Act 

Tlie  Honourable  Senator  Meighen  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Forrestall,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on 
division. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-73,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  Societe  canadienne  des  postes. 

L'honorable  senateur  Meighen  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Forrestall,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Rivest,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Stratton, 
for  the  second  reading  of  Bill  C-114,  An  Act  to  amend  the 
Canada  Elections  Act. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

Tlie  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Rivest  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  that  the  Bill  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Rivest,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Stratton,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-114,  Loi  modifiant  la  Loi 
electorale  du  Canada. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois.  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Rivest  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lavoie-Roux,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  3  and  4  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  3  et  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  SenaL 
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Second  reading  of  Bill  C-97,  An  Act  respecting  marine 
insurance. 

The  Honourable  Senator  Sylvain  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Sylvain  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Barootes.  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standmg  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-97,  Loi  concernant 
I'assurance  maritime. 

L'honorable  senateur  Sylvain  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  DeWare,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Sylvain  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Barootes,  que  le  projet  de  loi  soit  defere 
au  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communi- 
cations. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Inquiries 


Interpellations 


Order  No.  58  was  caUed  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  tlie  Senate.  Senat. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pijbuc  Bills 


PrOJFTS  de  loi  D'INTEREr  PUBLIC  DU  SENAT 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Commons  Public  Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Fairbairn,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Hastmgs,  for  the  second  reading  of  Bill  C-371,  An  Act 
respecting  a  national  child  day. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Fairbaim  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  the  Bill  be  referred  to  a 
Committee  of  the  Whole  presently. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi  d'interet  public  des  Communes 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Fairbaim,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Hastings,  tendant  a 
la  deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-371,  Loi  instituant  la 
jouraee  nationale  de  I'enfant. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Fairbairn  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Bosa,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  a  un 
Comite  plenier  immediatement 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Senate  was  accordingly  adjourned  dunng  pleasure  and  Le  Senat  ajoume  a  loisir  et  se  forme  en  Comite  plenier  pour 

put  into  a  Committee  of  the  Whole  on  the  Bill,  the  Honourable      etudier  le  projet  de  loi,  sous  la  presidence  de  l'honorable 
Senator  Comeau  in  the  Chair.  senateur  Comeau. 


— In  the  Committee — 
The  title  of  the  Bill  was  read  and  postponed. 


— En  Comite — 
Le  litre  du  projet  de  loi  est  lu  et  renvoye  a  plus  tard. 
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The  preamble  to  the  Bill  was  read  and  postponed. 


Le  preambule  du  projet  de  loi  est  lu  et  renvoye  a  plus  tard. 


Clause  1,  the  short  title  of  the  Bill  was  read  and  postponed.  L'article  1,  litre  abrege  du  projet  de  loi,  est  lu  et  renvoye  a 

plus  tard. 


After  debate, 

Qause  2  of  the  Bill  was  read. 


Apres  debat, 

L' article  2  du  projet  de  loi  est  lu. 


The  question  of  concurrence  being  put  on  Clause  2  of  the  La  motion  d'adoption  de  l'article  2  du  projet  de  loi  est 

Bill,  it  was  adopted.  adoptee. 


The  preamble  to  the  Bill  was  again  read. 

The  question  of  con( 
tlie  Bill,  it  was  adopted. 


Le  preambule  du  projet  de  loi  est  lu  de  nouveau. 


The  question  of  concurrence  being  put  on  the  preamble  to  La  motion  d'adoption  du  preambule  du  projet  de  loi  est 

e  Bill,  it  was  adopted.  adoptee 


Clause  1,  the  short  title  of  the  Bill,  was  again  read. 


L'article  1,  litre  abrege  du  projet  de  loi,  est  lu  de  nouveau. 


The  question  of  concurrence  being  put  on  Clause  1,  the  short  La  motion  d'adoption  de  rarticle  1,  titre  abrege  du  projet  de 

title  of  the  Bill,  it  was  adopted  loi,  est  adoptee. 


The  title  of  the  Bill  was  again  read. 

The  question  of  concurrence  being  put  on  the  title  of  the 
Bill,  it  was  adopted. 


The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 

The  Chairman  of  the  Committee  reported  that  the 
Committee  had  examined  the  Bill  and  had  directed  him  to 
report  the  same  to  the  Senate,  without  amendment 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Le  titre  du  projet  de  loi  est  lu  de  nouveau. 

La  motion  d'adoption  du  titre  du  projet  de  loi  est  adoptee. 


La  seance  est  reprise. 

Le  president  du  Comite  informe  le  Senat  que  le  Comite. 
apres  avoir  etudie  ce  projet  de  loi,  I'a  charge  d'en  faire  rapport 
au  Senat,  sans  amendemenL 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Committees 


Rapports  de  comites 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n*'  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Consideration  of  the  Thirty-Second  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(supplementary  budget-Standing  Senate  Committee  on 
Agriculture  and  Forestry),  presented  in  the  Senate  on 
29th  April,  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Spivak,  that  the  Report  be  adopted. 


Etude  du  trente-deuxieme  rapport  du  Comite  permanent  de 
la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget 
supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent  de 
I'agriculture  et  des  forets-embauche),  presente  au  Senat  le 
29  avril  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Spivak,  que  le  rapport  soit  adopte. 
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.After  debate. 

The  Honourable  Senator  L\iich— Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaudoin,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soil  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirty-Third  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(supplementary  budget-Standing  Senate  Committee  on 
Bankmg,  Trade  and  Commerce-hiring),  presented  in  the 
Senate  on  29th  April  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Spivak,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate, 

Tlie  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  trente-rtroisieme  rapport  du  Comite  permanent  de 
la  regie  interne,  des  budgets  et  de  radministration  (budget 
supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et 
du  commerce-embauche),  presente  au  Senat  le  29  avril  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Spivak,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirry-Fourth  Report  of  the  Standing 
Comrrutiee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(supplementary  budget-Standing  Senate  Committee  on 
Banking.  Trade  and  Commerce-financial  institutions), 
presented  in  the  Senate  on  29th  -April,  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Spivak,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Kenny  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Hastings,  that  the  Report 
be  not  now  adopted,  but  that  it  be  amended  by  deleting  the  sum 
of  S5.250.00  for  Transportation  and  Communications  and 
substituting  therefor  the  sum  of  S1.(X)0.(X). 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  further  debate  on  the 
motion  in  amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


^tude  du  trente-quatrieme  rapport  du  Comite  permanent  de 
la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget 
supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et 
du  commerce-institutions  financieres),  presente  au  Senat  le 
29  avril  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Spivak,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Kenny  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Hastings,  que  le  rapport  ne 
soit  pas  adopte  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifie  en 
substituant  le  montant  de  1  000  $  a  celui  de  5  250  $,  prevu 
pour  les  transports  et  les  communications. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  en  amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted.  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirty-Fifth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(supplementary  budget-Standing  Senate  Committee  on 
Banking,  Trade  and  Conunerce-CDIC.  COMCORR  PACIC), 
presented  in  the  Senate  on  29th  April,  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Spivak,  that  the  Report  be  adopted. 


Etude  du  trente-cinquieme  rapport  du  Comite  permanent  de 
la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget 
supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et 
du  commerce-SADC.  COMPCORR  PACIC),  presente  au 
Senat  le  29  avril  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Spivak,  que  le  rapport  soit  adopte. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Beaudoin,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirty-Sixth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(supplementary  budget-Standing  Senate  Committee  on  Energy, 
the  Environment  and  Natural  Resources-hiring),  presented  in 
the  Senate  on  29th  April,  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Spivak,  that  the  Report  be  adopted 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Consideration  of  the  Thirty-Seventh  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(supplementary  budget-Standing  Senate  Committee  on 
Fisheries),  presented  in  the  Senate  on  29th  April,  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Spivak,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  trente-sixieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget 
supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent  de  I'energie. 
de  renvironnement  et  des  ressources  naturelles-embauche). 
presente  au  Senat  le  29  avril  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Spivak,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


l^tude  du  trente-septieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  Tadministration  (budget 
supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent  des  peches), 
presente  au  Senat  le  29  avril  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Spivak,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirty-Eighth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(supplementary  budget-Standing  Senate  Committee  on  Foreign 
Affairs-NAFTA),  presented  in  the  Senate  on  29th  April,  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Spivak,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Etude  du  trente-huitieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget 
supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent  des  affaires 
etrangeres-ALENA),  presente  au  Senat  le  29  avril  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Spivak,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirty-Ninth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 


Etude  du  trente-neuvieme  rapport  du  Comite  permanent  de 
la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget 
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(.supplementarv'  budget-Standing  Senate  Committee  on  Foreign 
Affair.s-national  security  and  defence),  presented  in  the  Senate 
on  29th  April.  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Spivak,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  tlie  Honourable  Senator  Beaudoin.  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent  des  affaires 
etrangeres-securite  et  defense  nationale),  presente  au  Senat  le 
29  a\Til  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Spivak.  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Beaudoin,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Fortieth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and  Administration 
isupplementary  budget-Standing  Senate  Committee  on  Legal 
and  Constitutional  Affairs-hiring),  presented  in  the  Senate  on 
29th  April.  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Spivak.  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Etude  du  quarantieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget 
supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles-embauche),  presente  au  Senat 
le  29  avril  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Spivak,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Beaudoin,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Forty-First  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and  Administration 
(supplementary  budget-Standing  Senate  Committee  on 
National  Finance-hiring),  presented  in  the  Senate  on 
29th  April.  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Spivak,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin.  that  furiher  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  quarante  et  unieme  rapport  du  Comite  permanent 
de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget 
supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent  des  finances 
nationales-embauche),  presente  au  Senat  le  29  avril  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Spivak,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Forty-Second  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Admirustration 
(supplementary  budget-Standing  Senate  Committee  on  Social 
Affairs.  Science  and  Technoiogy-hiringj.  presented  in  the 
Senate  on  29lh  April.  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Spivak,  that  the  Report  be  adopted. 


fitude  du  quarante-deuxieme  rapport  du  Comite  permanent 
de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget 
supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent  des  affaires 
sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie-embauche),  presente 
au  Senat  le  29  avril  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Spivak.  que  le  rapport  soit  adopte. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaudoin.  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  14  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Corbin. 


L'article  n°  14  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat,  au  nom  de  I'honorable  senateur  Corbin. 


Orders  No.  15  and  16  were  called  and  postponed  until  the  Les  articles  n°^  15  et  16  sont  appeles  et  differes  a  la 

next  sitting  of  the  Senate.  prochaine  seance  du  SenaL 


Other 

Order  No.  74  (Inquiry)  was  called  and  postponed  until  later 
this  day. 


AUTRES 

L'article  n°  74  (interpellation)  est  appele  et  differe  a  plus 
tard  aujourd'hui. 


Orders  No.  75  (Inquiry),  52,  53  (Motions)  54  and  62  Les  articles  n°^  75  (interpellation),  52,  53  (motions),  54  et  62 

(Inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of      (i.-terpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance 
the  Senate.  du  Senat 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C,  called  the 
attention  of  the  Senate  to  the  Budget  Statement  made  by  the 
Minister  of  Finance,  on  Monday,  April  26,  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  MacEachen,  C.R,  attire  I'attention  du 
Senat  sur  I'enonce  budgetaire  presente  par  le  ministre  des 
Finances,  le  lundi  26  avril  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bolduc  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Rossiter,  que  la  suite  du  debat  sur 
I'interpellation  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  74  (Inquiry)  on  the  Orders  of  the  Day  was  again 
called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


L'article  n°  74  (interpellation)  a  I'Ordre  du  jour  est  appele  de 
nouveau  et  differe  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  on  the  adrainistration  of  the  Supplementary 
Retirement  Benefits  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 
1992,  pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  S-24,  s.  12. 
— Sessional  Paper  No.  343-993. 

Report  by  the  Secretary  of  State  on  his  raandate  with  respect 
to  official  languages  for  the  fiscal  year  1991-92,  pursuant  to 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapport  sur  I'application  de  la  Lot  sur  les  prestations  de 
retraite  supplementaire,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1992,  conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  S-24,  art.  12. 
— ^Document  parlementaire  n°  343-993. 

Rapport  du  Secretaire  d'Etat  concernant  sa  mission  en 
matiere  de  langues  officielles,  pour  I'exercice  1991-1992, 
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the  Official  Languages  Act.  R.S.C.  1985  (4th  Supp.).  c.  31. 
s.  44.— Sessional  Paper  No.  343-994. 


Summaries  of  the  amendment  to  the  Coi7)orate  Plan  for 
1993-97  and  the  Capital  Budget  for  1993  of  the  Canada 
Development  Investment  Corporation,  pursuant  to  the 
Financial  Admimstraiion  Act.  R.S.C.  1985.  c.  F-11.  s.  125(4). 
— Sessional  Paper  No.  343-995. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1994-98  and  the 
Capital  and  Operating  Budgets  for  1994  of  the  Federal 
Business  Development  Bank,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act.  R.S.C.  1985.  c.  F-11.  s.  125(4).— 
Sessional  Paper  No.  343-996. 

Agreements  of  contracts  for  RCMP  Policing  Services,  made 
on  .April  1.  1992.  between  Canada  and  the  town  of  Gimli. 
Manitoba,  pursuant  to  the  Royal  Canadian  Mounted  Police 
Act.  R.S.C.  1985.  c.  R-10,  s.  20(5).— Sessional  Paper 
No.  343-997. 

Report  of  the  Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation, 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
auditors,  for  the  year  ended  December  31.  1992.  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  343-998. 


conformement  a  la  Loi  sur  les  langues  officielles.  L.R.C.  1985 
(4^  suppl.),  ch.  31,  art.  44. — Document  parlementaire 
n°  343-994. 

Resumes  de  la  modification  du  plan  d'entreprise  de  la 
Corporation  de  developpement  des  Investissements  du  Canada, 
pour  1993-1997.  ainsi  que  du  budget  d'lnvestissement,  pour 
1993,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985.  ch.  F-11.  par.  125(4).— Document 
parlementaire  n°  343-995. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Banque  federale  de 
developpement,  pour  1994-1998,  ainsi  que  des  budgets 
d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1994. 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques. 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
n°  343-996. 

Entente  des  contrats  de  services  de  policiers  de  la  GRC 
conclue  le  1^''  avril  1992  entre  le  Canada  et  la  municipalite  de 
Gimli  (Manitoba),  conformement  a  la  Loi  sur  la  Gendarmerie 
royale  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  R-10,  par.  20(5).— 
Document  parlementaire  n°  343-997. 

Rapport  de  la  Societe  canadienne  d'hypotheques  et  de 
logement,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par 
les  verificateurs.  pour  Texercice  termine  le  31  decembre  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques. 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1).— Document  parlementaire 
n°  343-998. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  DeWare: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders: 

Tlie  names  of  the  Honourable  Senators  Riel,  Comeau  and 
Beaulieu  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Kenny.  Kinselia  and  Doyle  (4th  May.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs: 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  DeWare. 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanl. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
['article  86(4)  du  Reglement 

Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 
procedure : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Riel,  Comeau  et 
Beaulieu  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Kenny, 
Kinselia  et  Doyle  (4  mai  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  : 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Atkins  and  Corbin  Les  noms  des  honorables  senateurs  Atkins  et  Corbin 

substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Doyle  and      substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Doyle  et  Stanbury 
Stanbury  (4th  May.  1993).  (4  mai  1993). 


Le  4  mai  1993                                                              JOURNAUX  DU  S^NAT  2U13 

Standing    Senate    Committee    on    Banking,    Trade    and  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 
Commerce: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Kirby  and  Theriault  Les  noms  des  honorables  senateurs  Kirby  ei  Ttieriauii 

substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Corbin  and  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Corbin  et  Hastings 

Hastings  i4th  May,  J  993).  (4  mai  1993). 

Standing      Senate      Committee      on      Transport      and  Comite    senatorial    permanent    des    transports    et    des 

Communications:  communications : 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Lewis  substituted  for  Le  nom  de  I'honorable  senateur  Lewis  subsiitue  a  ct:lui  de 

that  of  the  Honourable  Senator  Graham  {4th  May,  1993).  I'honorable  senateur  Graham  {4  nun  1993). 
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APPENDIX 

{See  p.  2002) 

Tuesday.  May  4,  1993 

The  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science 
and  Technology  has  the  honour  to  present  its 

SIXTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  which  was  authorized  by  the  Senate  on 
November  21,  1991,  to  examine  and  repon  upon  the  Veterans 
Health  Care  Regulations  (SOR/90-594.  August  28,  1990)  and 
on  all  other  matters  concerning  veterans  affairs  which  may 
arise  from  time  to  time,  respectfully  requests  that  it  be 
empowered  to  adjourn  from  place  to  place  outside  Canada  for 
the  purpose  of  such  study. 

Pursuant  to  Section  2:07  of  the  Procedural  Guidelines  for 
the  Financial  Operation  of  Senate  Committees,  the  budget 
submitted  to  the  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 
Budgets  and  Administration  and  the  report  thereon  of  that 
Committee  are  appended  to  this  report 

Respectfully  submitted. 


APPENDICE 

(Voir  p.  2002) 

Le  mardi  4  mai  1993 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales.  des 
sciences  et  de  la  technologie  a  I'honneur  de  presenter  son 

■  SEEIEME  RAPPORT 

Votre  Comite,  qui  a  ete  autorise  par  le  Senat  le  21  novembre 
1991  a  etudier,  en  vue  de  faire  rapport,  le  Reglement  sur  les 
soins  de  sante  pour  anciens  combattants  (DORS/90-594. 
28  aout  1990)  et  toutes  autres  questions  qui  pourront  etre 
soulevees  au  sujet  des  affaires  des  anciens  combattants, 
demande  respectueusement  que  le  Comite  soit  autorise  a  se 
deplacer  a  I'etranger  aux  fins  de  son  enquete. 

Conformement  a  I'article  2:07  des  Directives  regissant  le 
financement  des  Comites  du  Senat,  le  budget  presente  au 
Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
I'administration  ainsi  que  le  rapport  s'y  rapportant,  sont 
annexes  au  present  rapport 

Respectueusement  soumis. 


Le  president  suppleant 

NOEL  A.  KINSELLA 

Acting  Chairman 
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APPENDIX  (A)  TO  THE  REPORT 

SUBCOMMITTEE  ON  VETERANS  AFFAIRS  OF  THE 

STANDING  SENATE  COMMITTEE  ON  SOCIAL  AFFAIRS, 

SCIENCE  AND  TECHNOLOGY 

Special  Study  on  Veterans  Health  Care  Regulations 


ANNEXE  (A)  AU  RAPPORT 

LE  SOUS-COMITfi  DES  AFFAIRES  DES  ANCIENS  COMBATTANTS 

DU  COMITfi  PERMANENT  DES  AFFAIRES  SOCL\LES.  DES 

SCIENCES  ET  DE  LA  TECHNOLOGIE 

£tude  sp^daie  sur  le  R£glement  sur  les  soins  de  sant£  pour  anciens 
combattants 


APPLICATION  FOR  BUDGET  ALTHORIZATION 


DEMANDE  D'ALTORISATION  DE  BUDGET 


FOR  THE  nSCAL  YEAR  ENDING  MARCH  31ST  1994 


POUR  L'EXERCICE  SE  TERMINANT  LE  31  MARS  1994 


Extract  from  the  Minutes  of  Proceedings  of  the  Senate,  dated  November  21, 
1991: 


Extrait  des  Proces-verbaux  du  Senai,  en  date  du  21  novembre  1991: 


The    Honourable   Senator   Marshall    moved,   seconded   by   the 
Honourable  Senator  Kinsella: 


L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Kinsella: 


That  the  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  be  authorized  to  examine  and  report  upon  the  Veterans  Health 
Care  Regulations  (SOR/90-594,  August  28,  1990)  and  on  all  other  matters 
concerning  veterans  affairs  which  may  arise  from  time  to  time . 


Que  le  Comite  se'natorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 
sciences  el  de  la  technoiogie  soil  autorise  a  etudier,  en  vue  d'en  faire  rappoR. 
le  Reglement  sur  les  soins  de  sante  pour  anciens  combattants  (DORS/90-S94, 
28  AoQt  1990)  et  toutes  autres  questions  qui  pourront  itre  soulevees  au  gujet 
des  affaires  des  anciens  combattants. 


Clerk  of  the  Senate 
Gordon  L.  Bamhart 


Le  greffier  du  S^nat 
Gordon  L.  Bamhan 


SUMMARY  OF  EXPENDITURES 


SOMMAIRE 


Professioiul  and  Special  Services 
Transportation  and  Communications 
All  Other  Expenditures 


$23,500.00        Services  professionnels  et  autres 
12,530.00        Transports  et  communications 
150.00        Autres  depenses 


23  500,00  $ 

12  530,00$ 

150,00$ 


Toul:  $36,180.00       TOTAL  36  180,00$ 

The  foregoing  budget  was  approved  by  the  Committee  on  March  30,  1993.         Le  budget  ci-dessus  a  etc  approuve  par  le  Comite  le  30  mars  1993. 


The  underaigned  or  an  alternate  will  be  in  attendance  on  the  date  that  this 
Budget  is  considered. 

Chairman  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs 

Science  and  Technology 

Noel  A.  Kinsella 


Le  soussigne  ou  son  rempla^ant  assistera  a  la  stance  au  cours  de  laquelle  le 
present  budget  sera  etudie. 

Le  president  du  Comile  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 

sciences  et  de  la  technoiogie 

Noel  A.  Kinsella 


Date: 
Approved  by: 


Therese  Lavoie-Roux 

Chairman,  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 

Budgets  and  Administration 


Date: 
Approuve  par: 


President,  Comite  permanent  de  la  regie  interne, 

des  budgets  et  de  Tadminislration 

Therese  Lavoie-Roux 


Date: 

For  isfoRBUkxi  only: 


Budieu  apprawd 
for  Ifac  but  three  yean 
Toul  budgcl  cxpeodicum 
for  tls  lau  throe  yean 


1990-91 


1991-92 


1992-93 


S24.2S0.00       S  10.000.00       V43,I50.00 
$22,000.20       S  3.639.25        139.062,00 


Date: 

Pour  in/ormatioD  teuluncol  . 


1990-91 


1991-92 


1992-93 


Toul  des  budgets  approu\ces  pour 

)a  \mt  dcn^K*  txta  M  280.00  S      10  000.00  S      45.IS0.0OS 

Toul  dea  d^pcaaea  pour  lea 

iToii  demiiiea  amiea  r  O0O.20S        3  639.25S  39.062,00$ 
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SL^CONCVUTTEE  OS  VTTERANS  AFFAIRS 
OF  THE  STANDING  SENATE  CONCVOTTEE  ON 
SCIENCE  ANT)  TECHNOLOGY 

EXPLANATION  OF  COST  ELEMENTS 

PROFESSIONAL  ANT)  SPECIAL  SERVICES 

1.  Professional  Services  (0401) 
AdfTumsirauve''Rese«rcb  Assistant 

(6  months  it  annual  salary  of  S45,000) 

2.  Meals  (0415) 

Working  lunches  and  dinners 
(5  luiiches  or  diruiers  at  $100) 

3.  Hospitality  (0410) 
TOTAL 


SOUSCOMITfi  DES  ANCIENS  COMBATTANTS  DU 
SOCIAL  AFFAIRS.       COMITt  PERMANENT  DES  AFFAIRES  SOCIALES,  DES  SCIENCES 
ET  DE  LA  TECHNOLOGIE 

EXPLICATIONS  DES  POSTES  DE  DEFENSES 

(Rounded)       SERVICES  PROFESSIONNTLS  ET  AUTRES         (Montants  antMidis) 


1.  Professional  Services  (0401) 
Adjoint  administratif/recherche 

S22.500.00  (6  mois  au  salaire  annuel  de  45  000  S) 

2.  Repas  (0415) 

Dejeuners  el  diners  d'affaitci 
500.00  (5  repas  a  100  $) 

500.00       3.  Hospitalite  (0410) 

$23,500  TOTAL 


22  500.00  $ 

500.00$ 
500.00$ 

23  500.00$ 


TRANSPORTATION  AND  COMMLTslCATIONS 

1.  Travel  Expenses 

A    Subcommioee  travel  to  Sle  Anne  de 
Bellevue  and  Benny  Farms.  Montreal  (0201) 
(to  review  bcilitiet  and  services  provided) 

5  persons  by  train  to  Montreal 
and  return  (5  at  $125) 

Taxi  (7  X  2  X  23) 

Per  diem  (5  persons  x  2  x  $46) 

Hotel  accomodation 

(1  rught  at  $100  X  5  persons) 


Sub-ioul 


$1,907.00 


B.    Subcommittee  travel  to  Washington.  DC 
Veterans  Affairs  Department  (0203) 
(fact-findii\g  rrussion) 

5  per»3n»  by  air  to  Washington 
and  return  (5  at  $490) 

Taxj  (5  X  4  X  $35) 

Per  diem  (5  persons  x  2  x  $55) 

Hotel  AccoTTKidation 

(1  rught  at  $125  X  5  persons) 


Sub-io4al 


$4,325.00 


C    Subcommittee  travel  to  Charlotteiown.  PEI 

Veterans  Headquarters  (0201) 

CDepanmerttal  briefing  on  veterans  health  care) 


5  persons  by  air  to  Charlooeto«ai 

and  return  (5  »l  $440) 


625.00 
322.00 
460.00 

500.00 


TRANSPORT  ET  COMMUNICATIONS 

1 .  Depenses  de  deplacement 

A.  Voyage  du  Sous-comite  a  Ste  Anne  de  Bellevue 
et  Benny  Farms.  Montreal  (0201) 
(pour  examiner  lea  facilit^s  et  aervicea  foumis) 

5  personnes  par  train  a  Montreal  et  retour 

(5  X  125  $) 

Taxi  (7  X  2  X  23  $) 

Per  diem  (5  personnes  x  2  x  46  $) 

Hebergement  a  I'hdtel 

(1  nuit  a  100  $  X  5  personnes) 


$  1,900  Sous^o*al  I  907,00 

B.  Voyage  du  Sous-comite  a  Washington.  DC 
ministere  des  Anciens  combattants  (0203) 
(pour  recueillir  des  informations) 

5  personnes  par  avion  a  Washington 
2.450.00  ei  retour  (5  a  490  $) 

700.00  Taxi  (5  x  4  x  35  $) 

550.00  Per  diem  (5  personnes  x  2  x  55  $) 

He'bergement  a  Thotel 
625.(X)  (1  nuit  a  125  $  x  5  personnes) 

$4,300  Sous-total  4  325,00 

C.  Voyage  du  Sous-comite  a  Charlottetown,  IPE 
Siege  social  des  Anciens  combattants  (0201) 
(searKe  d'information  du  ministere  sur  le  soins 
de  sante  offerts  aux  aiKiens  combattants) 


625,00$ 
322,00  S 
460.00$ 

500.00$ 
1900,00$ 


2  450,00 
700,00 
550,00 

625.00 
4  300,00 


$2,200.00 


5  personnes  par  avion  a  Charlottetown 
el  retour  (5  at  440  $) 


2  200.00  $ 
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Taxi  (7  X  2  X  $23) 

Per  diem  (5  persons  x  2  x  $46) 

Hotel  Accomodation 

(1  night  at  Si25  X  5  pen) 


Sub-toul 


3,607.00 


D.  Subcommittee  travel  to  Toronto  (0201) 
(Visit  to  Suonybrook  Hospital) 

5  persons  by  air  to  Toronto 
and  return  (5  @  S250) 

Taxi  (7  X  2  X  $23) 

Per  diem  (5  persons  x  2  x  $46) 

Hotel  AccoHKxlation 

(1  night  at  $125  X  S  pers) 


Sub-total 


2,657.00 


E.  Subcommiaee  visit  to  Rideau  Veterans 
Home  and  Perly  Hospital,  Ottawa  (0201) 


Taxi  (8  times  at  $10) 

Sub-total 

TOTAL 


80.00 


322.00 
460.00 

625.00 
$3,600 


1,250.00 

322.00 
460.00 

625.00 
$2,650 


80.00 

$80 

$12,530 


Taxi  (7  X  2  X  23  $) 

Per  diem  (5  personnes  x  2  x  46  $) 

He'bergement  a  I'hdtel 

(1  nuit  a  125  $  X  5  personnes) 


Sous-total 


3  607,00 


D.    Voyage  du  Sous-comite  a  Toronto  (0201) 
(Visite  de  I'Hopital  Sunnybrook) 

5  persotuws  par  avion  a  Toronto 
et  retour  (5  a  250  $) 

Taxi  (7  X  2  X  23  $) 

Per  diem  (5  penonnes  x  2  x  46  $) 

Hebergement  a  I'hdtel 

(1  nuit  a  125  $  X  5  personnes) 


Sous-total 


2  657,00 


h.  Visite  du  Sous<omite  au  Foyer  Rideau 
des  anciens  combattants  et  i  THdpital  Perly 
i  Ottawa  (0201) 


Taxi  (8  fois  a  10  $) 

Sous-total 

TOTAL 


80,00 


322,00 
460,00 

625.00 
3  600,00$ 


1  250,00 
322,00 
460,00 

625.00 

2  650,00 


80.00 

80.00 

12  530.00$ 


ALL  OTHER  EXPENDITURES 

1 .  Purchase  of  books  and  periodicals  (0702) 

2.  Miscellaneous  (0799) 


50.00 


AUTRES  DtPENSES 

1 .  Achat  de  livres 
et  de  periodiques  (0702) 


100.00       2.   Divers  (0799) 


50,00$ 
100,00$ 


TOTAL 
GRAND  TOTAL 


150       TOTAL 
$36.180       GRAND  TOTAL 


150.00  $ 
36  180.00$ 
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APPENDIX  (B)  TO  THE  REPORT 

THURSDAY.  Apnl  29.  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
.Administration  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Chairman  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology  for  the 
proposed  expenditures  of  the  said  Committee  with  respect  to  its 
examination  upon  the  Veterans  Health  Care  Regulations 
(SOR '90-594,  .August  28,  1990)  and  on  all  other  matters 
concerning  veterans  affairs  wliich  may  arise  from  time  to  time, 
as  authorized  by  the  Senate  on  Thursday,  November  21,  1991. 
The  said  budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
All  Other  Expenditures 
Total 

Respectfully  submitted. 


$23,500.00 

12,530.00 

150.00 

536,180.00 


ANNEXE  (B)  AU  RAPPORT 

LeJEUDI29avril  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
Tadministration  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  president  du  Comite  senatorial  permanent  des 
affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie  concemant 
les  depenses  projetes  dudit  Comite  pour  son  etude  sur  le 
Reglement  sur  les  soins  de  sante  pour  anciens  combattants 
(DORS/90-594,  28  aout  1990)  et  toutes  autres  questions  qui 
pourront  etre  soulevees  au  sujet  des  affaires  des  anciens 
combattants,  tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  jeudi  21  novembre 
1991.  Ledit  budget  se  lit  comme  suit: 

Services  professionnels  et  autres  23  500.00  S 

Transports  et  communications  12  530.00 

Toutes  les  autres  depenses  1 50.00 

Total  36  180,00  S 

Respectueusement  soumis, 


La  presidente. 

Therese  Lavoie-Roux 

Chairperson 


\ 
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Wednesday,  5th  May,  1993 


Le  mercredi  5  mai  1993 


1:30  o'clock  p.m. 


Treize  heures  trente 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Atkins, 

Balfour, 

Barooies, 

Beaudoin, 

Bemtson, 

Bolduc. 

Bonnell, 

Bosa. 

Buchanan. 

Carney. 

Chaput-Rolland. 

Charbonneau, 

Cochrane, 

Cogger, 

Comeau, 

Cools, 


Corbin, 

De  Bane, 

Di  Nino, 

Doyle, 

Everett, 

Fair  bairn, 

Forrestall, 

Fnth. 

Ghitter, 

Gigantes, 

Grafstein, 

Grimard, 

Hastings, 

Hays, 

Hebert, 


Johnson, 

Macquarrie, 

Kelleher, 

Marchand, 

Kelly, 

Marshall, 

Kenny, 

Molgat, 

Keon, 

Muir. 

Kirby, 

Murray, 

Lavoie-Roux, 

Neiman. 

LeBlanc, 

Oliver, 

Lewis, 

Olson, 

Lynch-Staunton, 

Ottenheimer, 

Macdonald 

Perrault, 

{Cape  Breton), 

Petten, 

MacDonald 

Phillips, 

(Halifax), 

Pitfield, 

MacEachen, 

Poitras, 

Riel. 

Rivest, 

Rizzuto, 

Robichaud, 

Ross  iter. 

Sparrow, 

Spivak. 

Stan  bury, 

Stewart, 

Stollery, 

Stratton, 

Sylvain, 

Theriault, 

Twinn, 

Watt. 


PRAYERS. 


pri£re. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROirriNE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Nova  Scotia  and  Quebec 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  la  Nouvelle-Ecosse  et  de 
Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


C;OVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-117,  An  Act  to  provide  borrowing 
authority  for  the  fiscal  year  beginning  on  April  1,  1993. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Macdonald  {Cape  Breton),  that  the 
Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  projel  de  loi  C-117,  Loi  portant 
pouvoir  d'emprunt  pour  I'exercice  commen^ant  le  l^""  avril 
1993. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Macdonald  (Cape  Breton),  que  le  projet 
de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Bill  was  then  read  the  second  time. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Cogger,  that  the  Bill  be  referred  to      l'honorable  senateur  Cogger,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance.  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  2  was  called  and  postponed  until  later  this  day. 


L' article  n°  2  est  appele  et  differe  a  plus  tard  aujourd'hui. 


Orders  No.  3  and  4  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n*'^  3  et  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  SenaL 


Inquiries 


Interpellations 


Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 


PROJETS  de  loi  lyiNTERET  PUBUC  DU  SeNAT 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Commons  Pubuc  Bills 

Third  reading  of  Bill  C-371,  An  Act  respecting  a  national 
child  day. 

The  Honourable  Senator  Fairbaim  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hastings,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment 


Projets  de  loi  d'interet  pubuc  des  Communes 

Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-371,  Loi  instituant  la 
joumee  nationale  de  I'enfanL 

L'honorable  senateur  Fairbairn  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Hastings,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendemenL 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-118,  An  Act  to  amend  the  Export 
Development  AcL 


Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-118,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  1 'expansion  des  exportations. 


The  Honourable  Senator  Kelleher,  P.C.,  moved,  seconded  by  L'honorable  senateur  Kelleher,  C.P.,  propose,  appuye  par 

the  Honourable  Senator  Chaput-RoUand,  that  the  Bill  be  read      l'honorable  senateur  Chaput-Rolland,  que  le  projet  de  loi  soit 
the  second  time.  lu  la  deuxieme  fois. 
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.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Kelleher.  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Poitras,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking.  Trade  and  Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Kelleher.  C.P.  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Poitras,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  17  were  called  and  postponed  until  the  next 
siQing  of  the  Senate. 


Rapports  de  comttes 

Les  articles  n*'^  1  a  17  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Otber 

Order  No.  76  (inquiry)  was  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Autres 

L' article  n'*  76  (interpellation)  est  appele  et  differe  a  la 
prochaine  seance  du  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the 
disastrous  record  of  the  Mulroney  administration  from  1984, 
when  it  first  broke  faith  with  the  Canadian  people,  to  1993 
when  the  Prime  Minister  announced  his  resignation. 

.After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  l'honorable  senateur 
Frith,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  le  bilan  desastreux  du 
gouvernement  de  M.  Mulroney  entre  1984,  quand  il  a 
commence  a  abuser  de  la  confiance  du  peuple  canadien,  et 
1993,  quand  le  premier  ministre  a  annonce  sa  demission. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Molgat,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lyncb-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Bolduc:  l'honorable  senateur  Bolduc, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Lavoie-Roux 
substituted  for  that  of  the  Honourable  Senator  Keon  (4th  May, 
1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Stanbury,  Keon  and 
Doyle  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Corbin, 
Lavoie-Roux  and  Atkins  (5th  May,  1993). 

Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders: 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Doyle  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Beaulieu  (5th  May,  1993). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r article  86(4)  du  Reglemeni 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Lavoie-Roux  substitue  a 
celui  de  I'honorable  senateur  Keon  (4  mai  1993). 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Stanbury,  Keon  et  Doyle 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Corbin,  Lavoie- 
Roux  et  Atkins  (5  mai  1993). 

Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 
procedure : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Doyle  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Beaulieu  (5  mai  1993). 
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Thursday,  6th  May,  1993 


Le  jeudi  6  mai  1993 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GERALD  R.  OTTENHEIMER 

Speaker  pro  tempore  /  President  pro  tempore 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Andreychuk, 

De  Bane, 

Atkins. 

DeWare, 

Balfour. 

Di  Nino, 

Barootes. 

Doyle. 

Beaudoin. 

Everett, 

Bemtson. 

Fairbaim, 

Bonnell. 

Forrestall 

Bosa, 

Fnth. 

Buchanan. 

Ghitter, 

Carney, 

Gigantes, 

Chaput-RoUand, 

Grimard. 

Cochrane. 

Hastings, 

Cogger. 

Hays.  " 

Cools, 

Hebert. 

Corbin. 

Johnson, 

Kelleher, 

MacEachen, 

Riel, 

Kelly, 

Macquarrie, 

Rivest, 

Kenny, 

Marchand, 

Robichaud, 

Keon, 

Marshall, 

Rossiter, 

Kinsella, 

Meighen, 

Simard, 

Kirby, 

Molgat, 

Sparrow, 

Lavoie-Roux, 

Murray, 

Stanbury, 

LeBlanc, 

Neimao, 

Stewart, 

Lewis, 

Oliver, 

Stollery, 

Lynch-Staunton, 

Olson, 

Stratton, 

Macdonald 

Ottenheimer, 

Sylvain, 

(Cape  Breton), 

Petten, 

Theriault, 

MacDonald 

Phillips, 

Watt. 

(Halifax), 

Poitras, 

The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the 
Honourable  the  Speaker  was  unavoidably  absent,  whereupon 
the  Honourable  Senator  Ottenheimer,  Speaker  pro  fr/npore, 
took  the  Chair,  pursuant  to  Rule  11. 


PR.AYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs,  presented  the  Twenty-Ninth  Report  of  the  said 
Committee,  stating  that  the  Committee  had  examined  the 
BillC-114.  An  Act  to  amend  the  Canada  Elections  Act,  and 
bad  directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Rivest  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Macdonald  (Cape  Breton),  that  the  Bill  be 
now  read  the  third  time. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Stanbury  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Petten,  that  the  Bill  be 
amended 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  Thonorable 
President  est  absent  pour  raison  majeure.  En  conformite  de 
I'article  11  du  Reglement,  I'honorable  senateur  Ottenheimer, 
President  pro  tempore,  occupe  le  fauteuil. 


PRifiRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  rapports  de  comttes  permanents  ou 

SPECUUX 

L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles,  presente  le  vingt-neuvieme  rapport  de  ce 
Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le 
Projet  de  loi  C-114,  Loi  modifiant  la  Loi  electorale  du  Canada, 
Pa  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendemenL 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Rivest  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Macdonald  (Cape  Breton),  que  le  projet  de  loi  soit  lu 
la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Stanbury  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Petten,  qu'on  modifie  le  projet 
de  loi 
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1.  in  Clause  23  by  striking  out  lines  38  and  39  at  page  15 
and  substituting  the  following  therefor: 

"correctional  institution  as  a  result  of  a  conviction  for  an 
offence  punishable  by  a  maximum  of  life  imprisonment 
and  is  serving  a  sentence  of  10  years  or  more;" 


2.  in  Clause  34  by  striking  out  line  1  at  page  33  and 
substituting  the  following  therefor: 

"(3)  Paragraphs  77(l)(c)  and  (d)  of  the  said  Act  are". 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
negatived  on  division. 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Rivest,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Macdonald  {Cape  Breton),  for  the  third  reading  of  the 
Bill  C-114. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Stanbury  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Petten,  that  the  Bill  be 
amended  in  Clause  112  by  striking  out  line  39  at  page  62  and 
substituting  the  following  therefor: 

"ing  or  opposing,  directly  or  indirectly  and  during  an". 


The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment 
With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


1.  a  I'article  23.  en  retranchant  les  lignes  36  et  37.  page  15. 
et  en  les  rempla9ant  par  ce  qui  suit: 

«sement  correctionnel  et  y  purge  une  peine  d'au  moins 
dix  ans  a  la  suite  d'une  condamnation  pour  un  crime 
punissable  de  la  peine  maximale  d'emprisonnement  a 
perpetuite;» 

2.  a  Tarticle  34,  en  retranchant  les  lignes  1  et  2,  page  33.  et 
en  les  rempla9ant  par  ce  qui  suit: 

«(3)  Les  alineas  77(l)c)  et  d),  de  la  meme  loi  sont 
abroges.». 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement,  raise  aux  voix,  est  rejetee  a  la 
majorite. 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  1 'honorable  senateur 
Rivest,  appuyee  par  Fhonorable  senateur  Macdonald  {Cape 
Breton),  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-114. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Stanbury  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Petten.  qu'on  modifie  le  projet 
de  loi  a  I'article  112,  en  retranchant  la  hgne  24,  page  62,  et  en 
la  rempla9ant  par  ce  qui  suit: 

«contrecan"er  directement  ou  indirectement,  durant  une 
elec-». 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l application  de  l' article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L' opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Bonnell 
Bosa 
Cools 
Corbin 


DeBane 

Hastings 

MacEachen 

Petten 

Fairbaim 

Hebert 

Molgat 

Stanbury 

Frith 

Kenny 

Neiman 

Stewart — 19 

Gigantes 

Lewis 

Olson 
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NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Chaput-RoUand 

Ghitter 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Atkins 

Cochrane 

Grimard 

Macdonald 

PhiUips 

Balfour 

Cosaer 

Johnson 

{Cape  Breton) 

Poitras 

Barootes 

DeWare 

Kelleher 

MacDonald 

Rivest 

Beaudoin 

Di  Nino 

Kelly 

{Halifax) 

Rossiter 

Bemtson 

Doyle 

Keon 

Marshall 

Simard 

Buchanan 

Everett 

Kinsella 

Meighen 

Stratton 

Carney 

Forrestall 

Lavoie-Roux 
ABSTENTIONS 

Murray 

Sylvain— 38 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NiI\Aucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 

The  question  being  put  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Rivest,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Macdonald  {Cape  Breton),  for  the  third  reading  of  Bill  C-114, 
it  was  adopted  on  division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on 
division. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 

La  motion  de  I'honorable  senateur  Rivest,  appuyee  par 
I'honorable  senateur  Macdonald  {Cape  Breton),  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-114,  mise  aux  voix,  est 
adoptee,  a  la  majorite. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  rinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Pursuant  to  Rule  23(7).  the  Senate  proceeded  to  Question 
Period. 


Conformement  a  I'article  23(7)  du  Reglement,  le  Senat 
procede  a  la  Periode  de  questions. 


.ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2;,  the  Honourable  Senator  Lynch- 
Slaunton  tabled  the  following: 

Reply  to  Question  No.  81,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
15lh  December,  1992,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  the  Canadian  Advisory  Council  on  the 
Status  of  Women. — Sessional  Paper  No.  343-1006S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRTTES 

Conformement  a  Particle  25(2)  du  Reglement,  I'honorable 
senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  81,  inscrite  au  Feuilleton  du 
15  decembre  1992,  au  nom  de  I'honorable  senateur  Marshall, 
au  sujet  du  Conseil  consultatif  canadien  sur  la  situation  de  la 
femme. — Document  parlementaire  n*'  343-1006S. 
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The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  tabled  the 
following: 

Response  of  the  Government  of  Canada  to  the  Eighth  Report 
of  the  Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regula- 
tions concerning  Section  23  of  the  Territorial  Lands  Act. — 
Sessional  Paper  No.  343-1007S. 


L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau 
ce  qui  suit  : 

Reponse  du  Gouveraement  du  Canada  au  huitieme  rapport 
du  Comite  mixte  permanent  d"examen  de  la  regiementation 
concemant  I'article  23  de  la  Loi  sur  les  terres  lerntoriales. — 
Document  parlementaire  n°  343-1007S. 


With  leave, 

The  Senate  reverted  to  Daily  Routine  of  Business. 


Avec  permission. 

Le  Senai  se  reporte  aitx  Affaires  courantes. 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  the 
Twenty-Fourth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  examined  the  Bill  C-117,  An  Act  to  provide 
borrowing  authority  for  the  fiscal  year  beginning  on  April  1, 
1993,  and  had  directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate, 
without  amendment 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Kelly,  that  the  BiU  be  now  read  the 
third  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ot 

SPECIAUX 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  president  du  Cmnite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presence  le 
vingt-quatrieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Sena!  que 
le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-117.  Loi 
portant  pouvoir  d'emprunt  pour  I'exercice  commen^anl  le 
l^""  avril  1993,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans 
amenderaenL 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Kelly,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois  des  maintenant. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  Tinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement 


The  Honourable  Senator  Oliver,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Transport  and  Communications, 
presented  the  Fourteenth  Report  of  the  said  Committee,  stating 
that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C-83,  An  Act 
respecting  the  transportation  of  goods  by  water,  and  had 
directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax)  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Barootes,  that  the  Bill  be 
now  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 


L'honorable  senateur  Oliver,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  transports  et  des  communications,  presente  le 
quatorzieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-83,  Loi  relative  au 
transport  des  marchandises  par  eau,  i'a  charge  d'en  faire 
rapport  au  Senat,  sans  amendement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax)  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Barootes,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois  des  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 
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Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Ordonne :  Qu'un  message  soil  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


The  Honourable  Senator  Oliver,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Transport  and  Communications, 
presented  the  Fifteenth  Report  of  the  said  Comminee,  stating 
that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C-97.  An  Act 
respecting  marine  insurance,  and  had  directed  him  to  report  the 
same  to  the  Senate,  without  amendment. 

V\'lth  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Sylvain  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Barootes,  that  the  Bill  be  now  read  the 
third  tune. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  tune  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  hm, 
without  amendmenL 


L'honorable  senaieur  Oliver,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  transports  et  des  communications,  presente  le 
quinzierae  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-97,  Loi 
concemant  Fassurance  maritime.  Pa  charge  d"en  faire  rapport 
au  Senat,  sans  amendement. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Sylvain  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Barootes.  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois  des  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonre  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


The  Honourable  Senator  Oliver,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Transport  and  Communications, 
presented  the  Sixteenth  Report  of  the  said  Committee,  stating 
that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C-88,  An  Act  to 
amend  the  Copyright  Act,  and  had  directed  him  to  report  the 
same  to  the  Senate,  without  amendment 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Chaput-RoUand,  that  the  Bill  be  now  read 
the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


L'honorable  senateur  Oliver,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  transports  et  des  communications,  presente  le 
seizieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-88,  Loi  modifiant 
la  Loi  sur  le  droit  d'auteur.  Fa  charge  d'en  faire  rapport  au 
Senat,  sans  amendement. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Chaput-Rolland,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois  des  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement 


The  Honourable  Senator  Stewart,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  presented  the  Fourteenth 
of  the  said  Committee  (budget-Sub-Committee  on  Security 
and  National  Defence). 

(The  Report  is  printed  as  Appendix  "A"  at  pages  2045  - 
2050.) 

With  leave. 

The  Senate  proceeded  to  the  consideration  of  the  Report. 


L'honorable  senateur  Stewart,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  etrangeres,  presente  le  quatorzieme 
rapport  de  ce  Comite  (budget-Sous-comite  de  la  securite  et  la 
defense  nationale). 

(Le  rapport  est  imprime  a  litre  d'Appendice  «A»  aux  pages 
2045  a  2050). 

Asiex.  permission, 

Le  Senat  aborde  I'etude  du  rapport. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat, 

L'honorable   senateur   Stewart   propose,    appuye   par 
I'honorabie  senateur  Lewis,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  JCinsella,  Acting  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Aifairs,  Science  and 
Technology,  tabled  the  Seventeenth  Report  (Final)  of  the  said 
Committee,  entitled:  "Canadian  Citizenship:  Sharing  the 
Responsibility". — Sessional  Paper  No.  343-1008S. 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Forty-Fourth  Report,  as  follows: 


THURSDAY,  May  6,  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

FORTY-FOURTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Joint  Chairman  of  the  Special  Joint 
Committee  on  C-116,  Conflict  of  Interests  for  the  proposed 
expenditures  of  the  said  Committee  with  respect  to  the 
committee  stage  consideration  of  the  Bill  C-116,  An  Act  to 
provide  for  greater  certainty  in  the  reconciliation  of  the 
personal  interests  and  duties  of  office  of  public  office  holders, 
to  establish  a  Conflict  of  Interests  Commission,  to  amend  the 
Parliament  of  Canada  Act  and  to  make  consequential  amend- 
ments to  other  Acts;  and  any  other  matter  related  thereto,  as 
authorized  by  the  Senate  on  Thursday,  April  1,  1993.  The  said 
budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
Other  Expenditures 
TOTAL 

Respectfully  submitted. 


$  12,498.00 
1.066.00 
3.096.00 

$  16,660.00 


L'honorable  senateur  Kinsella,  president  suppleant  du 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie,  depose  le  dix-septieme  rapport  (final)  de 
ce  Comite,  intitule  :  «La  citoyennete  canadienne  :  Une  respon- 
sabilite  a  partager». — Document  parlementaire  n°  343-1008S. 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Grimard,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  Tadministra- 
tion,  presente  le  quarante-quatrieme  rapport  de  ce  Comite, 
dont  voici  le  texte  : 

LeJEUDI6mai  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
r administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUARANTE-QUATRlfeME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  copresident  du  Comite  mixte  special  sur  C-116, 
conflits  d'interets  pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite  aux 
fins  d'entreprendre  une  etude  du  projet  de  loi  C-116,  Loi 
visant  a  empecher  toute  incompatibilite  entre  les  interets  prives 
des  titulaires  de  charge  publique  et  les  devoirs  de  ieur  charge, 
constituant  la  Commission  des  conflits  d'interets  et  apportant 
des  modifications  a  la  Loi  sur  le  Parlement  du  Canada  et  des 
modifications  correlatives  a  certaines  autres  lois;  et  toute  autre 
question  s'y  rapportant,  tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  1  avril 
1993.  Ledit  budget  se  lit  comme  il  suit : 


Services  professionnels  et  autres  12  498,00  $ 
Transports  et  communications  1  066.00 

Autres  depenses  3  096.00 

TOTAL  16  660,00  $ 

Respectueusement  soumis. 


La  presidente, 

THfiRfeSE  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 
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Tlie  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
ihe  Honourable  Senator  Kelly,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
Lhonorable  senateur  Kelly,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigantes: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 
have  power  to  sit  at  four  o'clock  in  the  afternoon  Tuesdays, 
May  18  and  25.  June  1.  8  and  15,  1993  even  though  the  Senate 
may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in 
relation  thereto. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  DE  MOTIONS 

Avec  la  permission  du  Senat, 
L'honorable   senateur   Stewart   propose, 
l'honorable  senateur  Gigantes, 


appuye   par 


Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres 
soit  autorise  a  sieger  a  seize  heures  les  mardis  18  et  25  mai,  et 
1,  8  et  15  juin  1993,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et 
que  I'application  de  Tarticle  96(4)  du  Reglement  soit  suspen- 
due  a  cet  egard. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


PRESE.NTATION  OF  PETITIONS 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario  and  British  Columbia 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  I'Ontario  et  de  la  Colombie- 
Britannique  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


COVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Buchanan, 
P.C..  for  the  second  reading  of  Bill  C-93,  An  Act  to  implement 
certain  government  organization  provisions  of  the  budget 
tabled  in  the  House  of  Commons  on  February  25,  1992. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

Wiih  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1 )  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


PrOJETS  DE  LOI 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Kelly,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Buchanan,  C.P., 
tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-93,  Loi  de 
mise  en  oeuvre  de  dispositions  du  budget  depose  a  la  Chambre 
des  communes  le  25  fevrier  1992  visant  certains  organismes 
gouveraementaux. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Molgat,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  I'application  de  l' article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L' opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit : 
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YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Bonnell 

Bosa 

Cools 

Corbin 

Everett 


Fairbaim 

Hebert 

Molgat 

Frith 

Kenny 

Neiman 

Gigantes 

Lewis 

Olson 

Hastings 

MacEachen 

Petlen 

Hays 

Robichaud 
Sparrow 
Stewart 
Theriault — 22 


NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cogger 

Kelly 

Macquarrie 

Rivest 

Atkins 

DeWare 

Kinsella 

Meighen 

Rossiter 

Balfour 

DiNino 

Lavoie-Roux 

Murray 

Simard 

Barootes 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Sffatton 

Beaudoin 

Forrestall 

MacDonald 

Phillips 

Sylvain— 30 

Bemtson 

Ghitter 

(Halifax) 

Poitras 

Chaput-RoUand 

Johnson 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NilNAucun 


Therefore,  the  motion  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  est  rejetee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Buchanan, 
RC,  for  the  second  reading  of  Bill  C-93. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doyle,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Kelly,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Buchanan.  C.P., 
tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-93. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Doyle,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  Motion  No.  57  of  the  Honourable  Senator 
Frith  set  down  on  the  Order  Paper  for  tomorrow,  Friday,  7th 
May,  1993,  be  brought  forward. 


Ordonne  :  Que  la  motion  n°  57  au  nom  de  V honorable 
senateur  Frith,  inscrite  au  Feuilleton  de  demain,  le  vendredi  7 
mai  1993,  soit  avancee. 


The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat 


L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Molgat, 
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That  It  be  an  instruction  of  this  House  that  when  Bill  C-93, 
An  Act  to  implement  certain  government  organization 
provisions  of  the  budget  tabled  in  the  House  of  Commons  on 
February  25,  1992,  is  read  a  second  time  and  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  that  the  said 
Committee  divide  the  said  Bill  into  two  Bills,  in  order  that  it 
may  deal  with  Part  HI.  entitled  Canada  Council  for  the  Arts 
and  for  Research  in  the  Social  Sciences  and  Humanities, 
separately  from  the  remainder  of  the  Bill. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1}  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


Que  cette  Chambre  ordonne  que.  au  moment  oil  le  projet  de 
loi  C-93.  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  dispositions  du  budget 
depose  a  la  Chambre  des  communes  le  25  fevrier  1992  visani 
certains  organismes  gouvemementaux,  sera  lu  une  deuxieme 
fois  et  renvoye  au  Comite  senatorial  permanent  des  fmances 
nationales,  ledit  Comite  divise  le  projet  de  loi  en  deux  projets 
de  loi  pour  pouvoir  en  examiner  la  Partie  EL  intitulee  Conseil 
des  arts  et  de  la  recherche  en  sciences  humaines  du  Canada, 
separement  du  reste  du  projet  de  loi. 

Apres  debat. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senai,  I' application  de  l' article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L' opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms. 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Rosa 
Corbin 
Everett 
Fairbairn 


Frith 
Gigantes 
Hays 
Hebert 


Kenny 

MacEachen 

Neiman 

MacDonald 

Marchand 

Petten 

{Halifax) 

Molgat 

Watt— 16 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Atkins 

Balfour 

Barootes 

Beaudoin 


Bemtson 
Cogger 
Di  Nino 
Doyle 
Forrestall 


Grimard 

Kelly 

Keon 

Kinsella 

Lavoie-Roux 


Lynch-Staunton 

Macquarrie 

Marshall 

Murray 

Phillips 


Poitras 
Rivest 

Rossiter 
Stratton 
Sylvain — 25 


Carney 

Chapui-Rolland 
Johnson — 3 


ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Therefore,  the  motion  was  negatived 


En  consequence,  la  motion  est  rejetee. 


The  question  was  put  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Buchanan, 
KC,  for  the  second  reading  of  Bill  C-93,  An  Act  to  implement 


La  motion  de  Thonorable  senateur  Kelly,  appuyee  par 
rhonorable  senateur  Buchanan,  C.P.,  tendant  a  la  deuxieme 
lecture  du  projet  de  loi  C-93,  Loi  de  mise  en  oeuvre  de 
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certain  government  organization  provisions  of  the  budget      dispositions  du  budget  depose  a  la  Chambre  des  communes  le 

25  fevrier  1992  visant  certains  organismes  gouvemementaux. 
est  mise  aux  voix. 


tabled  in  the  House  of  Commons  on  February  25,  1992. 
With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 
The  names  being  called  they  were  taken  down  as  follows: 


Avec  la  permission  du  Senat,  l' application  de  l  article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L' opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Bemtson 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Poitras 

Atkins 

Cogger 

Kelly 

Macquarrie 

Rivest 

Balfour 

DiNino 

Keon 

Marshall 

Rossiter 

Barootes 

Doyle 

Kinsella 

Murray 

Stratton 

Beaudoin 

Forrestall 

Lavoie-Roux 

Phillips 

Sylvain— 25 

NAYS— CONTRE 


Bosa 
Corbin 
Everett 
Fairbaim 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Frith 
Gigantes 
Hays 
Hebert 


Kenny 
MacDonald 
(Halifax) 


MacEachen 

Marchand 

Molgat 


Neiman 
Petten 
Watt— 16 


ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Carney 

Chaput-RoUand 
Johnson — 3 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Macquarrie,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Presentation  of  Reports  from 
Standing  or  Special  Committees. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois.  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Macquarrie,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Rapports  de  comites  permanents 
ou  speciaux 
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The  Honourable  Senator  Grimard,  Acting  Chairman  of  the 
Standing  Committee  on  Privileges.  Standing  Rules  and  Orders, 
presented  the  Fifth  Report  of  the  said  Committee  (Question  of 
Pnvilege  of  the  Honourable  Senator  Camey,  P.C.)- 

{The  Report  is  primed  as  Appendix  "B"  at  pages  2051  - 
2054.) 

The  Honourable  Senator  Grimard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Grimard,  president  du  Comite 
permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure, 
presente  le  cinquieme  rapport  de  ce  Comite  (question  de 
privilege  de  Thonorable  senateur  Camey,  C.P.). 

{Le  rapport  est  imprime  a  titre  d'Appendice  «B»  aux  pages 
2051  a  2054). 

L'honorable  senateur  Grimard  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doyle,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


GOVER.NMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


BtLLS 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Di  Nino,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Cochrane,  for  the  second  reading  of  Bill  C-92,  An  Act  to 
amend  the  Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the 
Income  Tax  Conventions  Interpretation  Act,  the  Tax  Rebate 
Discountmg  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain 
related  Acts. 


After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


Projcts  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Di  Nino,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Cochrane,  tendant  a 
la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-92,  Loi  modifiant  la  Loi 
de  I'impot  sur  le  revenu,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la 
Loi  sur  1 'interpretation  des  conventions  en  matiere  d'impots  sur 
le  revenu,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit  au  remboursement  en 
matiere  d'impot,  la  Loi  sur  I'assurance-chomage  et  certaines 
lois  connexes. 

Apres  debat. 
La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l  application  de  l  article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L' opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Chaput-RoUand 

Johnson 

Lynch-Staunton 

Poitras 

Atkins 

Cogger 

Kelly 

Marshall 

Rivest 

Barootes 

Di  Nino 

Keon 

Murray 

Rossiter 

Beaudoin 

Doyle 

Kinsella 

Oliver 

Stratton— 24 

Bemtson 

Forrestall 

Lavoie-Roux 

Phillips 
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NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Bosa 

Corbin 
Fairbaim 


Frith 

Gigantes 

Hebert 


Kenny 
Marchand 


Molgat 
Neiman 


Olson 
Petten— 12 


ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Everett — 1 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cochrane,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  informed  the 
Senate  that  a  communication  had  been  received  from  the 
Secretary  to  the  Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  pro  tempore  as  follows: 


RIDEAU  HALL 


May  6,  1993 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  John 
Sopinka,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his 
capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the 
Senate  Chamber  today,  the  6th  day  of  May,  1993,  at  6:00  p.m. 
for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain  BiUs. 


Yours  sincerely. 


Judith  A.  LaRocque, 
Secretary  to  the  Governor  General. 


The  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois,  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Cochrane,  que  le  projet  de  loi  soit  defere 
au  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


L'honorable  President  pro  tempore  informe  le  Senat  qu'il  a 
re9u  une  communication  du  Secretaire  du  Gouvemeur  general. 

L'honorable  President  pro  tempore  donne  alors  lecture  de  la 
communication,  comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


le  6  mai  1993 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  John  Sopinka, 
juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Gouvemeur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du 
Senat,  aujourd'hui,  le  6  mai  1993,  a  18  heures,  afin  de  dormer 
la  sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 

Veuillez  agreer.  Monsieur  le  President,  I'assurance  de  ma 
haute  consideration. 

Le  Secretaire  du  Gouvemeur  general, 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable 

le  President  du  Senat 
Ottawa 
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The  sitting  was  suspended. 


La  seance  est  suspendue. 


The  sittina  resumed. 


La  seance  reprend 


ROYAL  ASSENT 


SANCTION  ROYALE 


The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of 
the  Honourable  the  Deputy'  of  His  Excellency  the  Governor 
General. 


Le  Senat  ajourne  a  loisir  pour  attendre  Tarrivee  de 
I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general. 


After  awhile,  the  Honourable  John  Sopinka,  Puisne  Judge  of 
the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General,  having  come  and  being 
seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  commanded  the 
Gentleman  Usher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of 
Commons  and  acquaint  that  House  that: — 

"It  IS  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  him 
immediatelv  in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  I'honorable  John  Sopinka,  Juge  pulne 
de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de  Suppleant  de 
Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive  et  occupe  le 
fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  pro  tempore  ordonne  au  Gentilhomme 
huissier  de  la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre 
des  communes  et  de  I'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence 
le  Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent 
immediatement  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  SenaL» 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee. 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  assented  to  as  follows: 

An  Act  to  amend  the  Copyright  Act,  the  Indusnial  Design 
Act,  the  Integrated  Circuit  Topography  Act,  the  Patent  Act,  the 
Trade-marks  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof 
{Bill  S-17.  Chapter  15. 1993) 

An  Act  to  regulate  the  manufacture  and  importation  of 
motor  vehicles  and  motor  vehicle  equipment  to  reduce  the  risk 
of  death,  injury  and  damage  to  property  and  the  environment 
(Bill  SS.  Chapter  16.1993) 

An  Act  to  amend  the  Canada  Post  Corporation  Act 
{Bill  C-73.  Chapter  17.  1993) 

An  Act  respecting  a  national  child  day  {Bill  C-371. 
Chapter  18.1993) 

An  Act  to  amend  the  Canada  Elections  Act  {Bill  C-114. 
Chapter  19.1993) 

An  Act  to  provide  borrowing  authonty  for  the  fiscal  year 
beginning  on  April  1,  1993  {Bill  C-117.  Chapter  20, 1993) 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projet  de  ioi 
a  sanctionner,  comme  il  suit : 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur,  la  Loi  sur  les 
dessins  industriels,  la  Loi  sur  les  topographies  de  circuits 
integres,  la  Loi  sur  les  brevets,  la  Loi  sur  les  marques  de 
commerce  et  d'autres  lois  en  consequence  {Projet  de  loi  S-17, 
Chapitre  15, 1993) 

Loi  regissant  la  fabrication  et  1 'importation  des  vehicules  et 
equipements  automobiles  en  vue  de  limiter  les  risques  de  mort 
et  de  dommages  corporels,  materiels  et  environnementaux 
{Projet  de  loi  SS,  Chapitre  16. 1993) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Societe  canadienne  des  postes 
{Projet  de  loi  C-73.  Chapitre  17, 1993) 

Loi  instituant  la  jouraee  nationale  de  I'enfant  {Bill  C-371, 
Chapitre  18. 1993) 

Loi  modifiant  la  Loi  electorale  du  Canada  {Projet  de 
loi  C-114,  Chapitre  19. 1993) 

Loi  portant  pouvoir  d'emprunt  pour  I'exercice  commen9ant 
le  1^  avril  1993  {Projet  de  loi  C-117,  Chapitre  20, 1993) 
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An  Act  respecting  the  transportation  of  goods  by  water 
(Bill  C-83,  Chapter  21 ,  1993) 

An  Act  respecting  marine  insurance  (Bill  C-97,  Chapter  22, 
1993) 

An  Act  to  amend  the  Copyright  Act  (Bill  CSS,  Chapter  23, 
1993). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  foUowing  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 

6:52  p.m. 


Loi  relative  au  transport  des  marchandises  par  eau  (Projei  de 
lot  C-S3,  Chapitre  21,1993) 

Loi  concemant  Fassurance  maritime  (Projet  de  loi  C-97, 
Chapitre  22. 1993) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur  (Projet  de 
loi  C-88,  Chapitre  23, 1993). 

Le  GrefBer  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ces  projets  de  loi  ont  re^u  la  sanction  royale  : 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  Thonorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ces  projets  de 
loi.» 

18h52 


The  Cooimons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirenL 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  II  plait  a  1 'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 

the  Governor  General  was  pleased  to  retire.  Gouverneur  general  de  se  retirer. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 
Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement 


With  leave  of  the  Senate,  Avec  la  permission  du  Senat, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Marshall:  l'honorable  senateur  Marshall, 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 

until  Tuesday,  25th  May,  1993,  at  eight  o'clock  in  the  evening.  ajoume  jusqu'au  mardi  25  mai  1993,  a  vingt  heures. 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 


Projets  de  loi 


Second  reading  of  Bill  C-109,  An  Act  to  amend  the  Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-109,  Loi  modifiant  le 

Criminal  Code,  the  Crown  Liability  and  Proceedings  Act  and  Code  criminel,  la  Loi  sur  la  responsabilite  civile  de  I'Etat  et  le 

the  Radiocommunication  AcL  contentieux  administratif  et  la  Loi  sur  la  radiocommunication. 

The  Honourable  Senator  Doyle  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doyle  propose,  appuye  par  l'honorable 

Honourable  Senator  Barootes,  that  the  Bill  be  read  the  second  senateur  Barootes,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 
time. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert.  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sittmg  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


OTHER  BUSBSfESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 


Projets  de  loi  d'interct  public  du  Senat 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n**  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Reports  of  CoMMrrrEES 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux.  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Spivak.  for  the  adoption  of  the  Thirty-Second  Report  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  (supplementary  budget-Standing  Senate 
Committee  on  Agriculture  and  Forestry),  presented  in  the 
Senate  on  29th  April.  1993. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Rapports  de  comttes 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Lavoie-Roux,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Spivak, 
tendant  a  Tadoption  du  trente-deuxieme  rapport  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
r administration  (budget  supplementaire  du  Comite  senatorial 
permanent  de  I'agriculture  et  des  forets-embauche),  presente 
au  Senat  le  29  avril  1993. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Spivak.  for  the  adoption  of  the  Thirty-Third  Report  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
.Administration  (supplementary  budget-Standing  Senate 
Committee  on  Banking.  Trade  and  Commerce-hiring), 
presented  in  the  Senate  on  29th  April.  1993. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Lavoie-Roux,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Spivak, 
tendant  a  I 'adoption  du  trente-troisieme  rapport  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  1 'administra- 
tion (budget  supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent 
des  banques  et  du  commerce-embauche),  presente  au  Senat  le 
29  avril  1993. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L' article  n°  3  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Spivak.  for  the  adoption  of  the  Thirty-Fifth  Report  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  (supplementary  budget-Standing  Senate 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Lavoie-Roux,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Spivak, 
tendant  a  I'adoption  du  n-ente-cinquieme  rapport  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administra- 
tion  (budget  supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent 


Le6mail993 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


2041 


Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce-CDIC. 
COMCORP,  PACIC),  presented  in  the  Senate  on  29th  April, 
1993. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


des  banques  et  du  commerce-SADC,  COMPCORR  PACIC). 
presente  au  Senat  le  29  avril  1993. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  rpotion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Spivak,  for  the  adoption  of  the  Thirty-Sixth  Report  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  (supplementary  budget-Standing  Senate 
Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural 
Resources-hiring),  presented  in  the  Senate  on  29th  April,  1993. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Lavoie-Roux,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Spivak. 
tendant  a  I'adoption  du  trente-sixieme  rapport  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  radministra- 
tion  (budget  supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent  de 
I'energie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles- 
embauche),  presente  au  Senat  le  29  avril  1993. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Spivak,  for  the  adoption  of  the  Thirty-Seventh  Report  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  (supplementary  budget-Standing  Senate 
Committee  on  Fisheries),  presented  in  the  Senate  on  29th  April. 
1993. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Lavoie-Roux,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Spivak, 
tendant  a  I'adoption  du  trente-septieme  rapport  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  radministra- 
tion  (budget  supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent 
des  peches),  presente  au  Senat  le  29  avril  1993. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Spivak,  for  the  adoption  of  the  Thirty-Eighth  Report  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  (supplementary  budget-Standing  Senate 
Committee  on  Foreign  Affairs-NAFTA),  presented  in  the 
Senate  on  29th  April,  1993. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Lavoie-Roux,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Spivak, 
tendant  a  I'adoption  du  trente-huitieme  rapport  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  1' administra- 
tion (budget  supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  etrangeres-ALENA),  presente  au  Senat  le  29  avril 
1993. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Spivak,  for  the  adoption  of  the  Thirty-Ninth  Report  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  (supplementary  budget-Standing  Senate 
Committee  on  Foreign  Affairs-Hiational  security  and  defence), 
presented  in  the  Senate  on  29th  April,  1993. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Lavoie-Roux,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Spivak, 
tendant  a  I'adoption  du  trente-neuvieme  rapport  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  1' administra- 
tion (budget  supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  etrangeres-securite  et  defense  nationale),  presente 
au  Senat  le  29  avril  1993. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honourable  Senator 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Lavoie-Roux,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Spivak, 
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Spivak.  for  Uie  adoption  of  the  Fortieth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(supplementary  budget-Standing  Senate  Committee  on  Legal 
and  Constitutional  .Affairs-hinng),  presented  in  the  Senate  on 
29th  April,  1993. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


tendant  a  Tadoption  du  quarantieme  rapport  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  Tadministra- 
tion  (budget  supplementaire  du  Comite  senatorial  pennanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles-embauche). 
presente  au  Senat  le  29  avril  1 993. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Spivak.  for  the  adoption  of  the  Forty-First  Report  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and 
.Administration  (supplementary  budget-Standing  Senate 
Committee  on  National  Finance-hiring),  presented  in  the 
Senate  on  29th  April  1993. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  rhonorable  senateur 
Lavoie-Roux,  appuyee  par  Fhonorable  senateur  Spivak. 
tendant  a  Tadoption  du  quarante  et  unieme  rapport  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administra- 
tion  (budget  supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent 
des  finances  nationales-embauche),  presente  au  Senat  le 
29  avril  1993. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Spivak.  for  the  adoption  of  the  Forty-Second  Report  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
.Administration  (supplementary  budget-Standing  Senate 
Committee  on  Social  Affairs.  Science  and  Technology-hiring), 
presented  in  the  Senate  on  29th  April.  1993. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Lavoie-Roux,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Spivak. 
tendant  a  Fadoption  du  quarante-deuxieme  rapport  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
Fadministration  (budget  supplementaire  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie-embauche).  presente  au  Senat  le  29  avril  1993. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Sixteenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Social  Affairs.  Science  and  Technology 
(budget-Veterans  Health  Care  Regulations),  presented  in  the 
Senate  on  4th  May.  1993. 

The  Honourable  Senator  KinseUa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  seizieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic 
(budget-anciens  combattants-soins  de  sante)  presente  au  Senat 
le4mai  1993. 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par 
Fhonorable  senateur  Doyle,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Forty-Third  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and  Admimsu^ation 
(budget-Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of 
Regulations;,  presented  in  the  Senate  on  4th  May.  1993. 

The  Honourable  Senator  Grimard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  quarante-troisieme  rapport  du  Comite  permanent 
de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  Fadministration 
(budget-Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la 
reglementation),  presente  au  Senat  le  4  mai  1993. 

L'honorable  senateur  Grimard  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble senateur  Doyle,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Oders  No.  14  to  17  were  called  and  postponed  until  the  next 
sining  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  14  a  17  sont  appeles  et  differes  a  la 
prochaine  seance  du  SenaL 
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Other 

Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the 
disastrous  record  of  the  Mulroney  administration  from  1984, 
when  it  fost  broke  faith  with  the  Canadian  people,  to  1993 
when  the  Prime  Minister  announced  his  resignation. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AUTRES 

Reprise  du  debat  sur  Tinterpellation  de  I'honorable  senateur 
Frith,  attirant  Tattention  du  Senat  sur  le  bilan  desastreux  du 
gouvernement  de  M.  Mulroney  entre  1984,  quand  il  a 
commence  a  abuser  de  la  confiance  du  peuple  canadien,  et 
1993,  quand  le  premier  ministre  a  annonce  sa  demission. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Molgat,  que  la  suite  du  debat  sur  Tinterpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  76,  75  (Inquiries)  52,  53  (Motions)  and 
54  (Inquiry)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 


Les  articles  n°^  76.  75  (interpellations),  52,  53  (motions)  et 
54  (interpellation)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance 
du  SenaL 


REPORTS  DEPOSITED  WTTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Superintendent  of  Financial  Institutions  on  the 
administration  of  the  Investment  Companies  Act  for  the  fiscal 
year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  1-22,  s.  31(1).— Sessional  Paper  No.  343-1002. 

Report  of  the  Procurement  Review  Board  of  Canada  for  the 
year  1992,  pursuant  to  the  Canada-United  States  Free  Trade 
Agreement  Implementation  Act,  S.C.  1988,  c.  65, 
s.  22(1).— Sessional  Paper  No.  343-1003. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97 
and  the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992-93  of  the 
Enterprise  Cape  Breton  Corporation,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— 
Sessional  Paper  No.  343-1004. 


Documents  entitled:  (1)  Personal  Harassment  in  the 
Canadian  Forces:  1992  Survey;  (2)  A  report  of  the  Canadian 
Forces  Approach  to  Harassment  in  the  Workplace;  and  (3)  A 
copy  of  a  message  on  CF  harassment  policy. — Sessional  Paper 
No.  343-1005. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT : 

Rapport  du  surintendant  des  institutions  financieres 
concemant  I'execution  de  la  Loi  sur  les  societes  d' investisse- 
ment,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement 
a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  1-22,  par.  31(1).— Document 
parlementaire  a°  343-1 OOZ 

Rapport  de  la  Commission  de  revision  des  marches  publics 
du  Canada,  pour  I'annee  1992,  conformement  a  la  Loi  de  mise 
en  oeuvre  de  V Accord  de  libre-echange  Canada-Etats-Unis, 
L.C.  1988,  ch.  65,  par.  22(1). — Document  parlementaire 
n°  343-1003. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  d'expansion  du 
Cap-Breton,  pour  1992-1993  a  1996-1997,  ainsi  que  des 
budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour 
1992-1993,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4).— Document 
parlementaire  n°  343-1004. 

Documents  intitules  :  1)  Le  harcelement  dans  les  Forces 
canadiennes  :  Sondage  1992;  2)  Rapport  sur  Poptique  des 
Forces  canadiennes  a  I'egard  du  harcelement  en  milieu  de 
travail;  et  3)  Une  copie  d'un  message  en  matiere  de  politique 
de  harcelement  dans  les  Forces  canadiennes. — Document 
parlementaire  vP  343-1005. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Kelly: 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Kelly, 
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That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Commitiees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Ottenheimer,  Ghitter, 
Sylvam,  Poitras  and  Stratton  substituted  for  those  of  the 
Honourable  Senators  DeWare,  Kinsella,  Di  Nino,  Simard  and 
Meighen  {5ih  May.  J 993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Kinsella,  Simard, 
Oliver  and  DeWare  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Ghitter,  Stratton,  Poitras  and  Ottenheimer  (6th  May, 
1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Ghitter  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  DeWare  (5th  May.  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Oliver,  Ghitter, 
DeWare.  Kelly  and  Cogger  substituted  for  those  of  the 
Honourable  Senators  Keon,  Cogger,  Ghitter,  Doyle  and 
Bemtson  (6f/i  Mav.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Sylvain  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Eyton  (5th  May,  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Bosa,  Marchand. 
Berntson  and  Andreychuk  substituted  for  those  of  the 
Honourable  Senators  Adams,  Lewis,  Macdonald  (Cape 
Breton)  and  Spivak  (6th  May.  1993). 

Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders: 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Poitras  and  Kelly 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Doyle  and 
Comeau  {6th  May.  1993). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
l article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Ottenheimer,  Ghitter, 
Sylvain,  Poitras  et  Stratton  substitues  a  ceux  des  honorables 
senateurs  DeWare,  Kinsella,  Di  Nino,  Simard  et  Meighen 
(5  mat  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Kinsella,  Simard,  Oliver 
et  DeWare  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Ghitter, 
Stratton,  Poitras  et  Ottenheimer  (6  mai  1993). 


Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Ghitter  substitue  a  celui  de 
1 'honorable  senateur  DeWare  (5  mai  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Oliver,  Ghitter,  DeWare, 
Kelly  et  Cogger  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs 
Keon,  Cogger,  Ghitter,  Doyle  et  Berntson  (6  mai  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Sylvain  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Eyton  (5  mai  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Bosa,  Marchand, 
Berntson  et  Andreychuk  substitues  a  ceux  des  honorables 
senateurs  Adams,  Lewis,  Macdonald  (Cape  Breton)  et  Spivak 
(6  mai  1993). 

Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 
procedure  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Poitras  et  Kelly 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Doyle  et  Comeau 
(6  mai  1993). 
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(See  p.  2030) 

REPORT  OF  THE  COMMITTEE 

Thursday,  May  6,  1993 

The  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  has  the 
honour  to  present  its 

FOURTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  which  was  authorized  by  the  Senate  on 
Tuesday,  February  18,  1992,  to  hear  evidence  and  to  examine 
and  report  on  matters  relating  to  national  security  and  defence 
and  the  future  roles  of  Canada's  armed  forces,  respectfully 
requests  that  it  be  empowered  to  adjourn  from  place  to  place 
within  and  outside  Canada  for  the  purpose  of  such  study. 

Pursuant  to  Section  2:07  of  the  Procedural  Guidelines  for  the 
Financial  Operation  of  Senate  Committees,  the  budget  sub- 
mitted to  the  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 
Budgets  and  Administration  and  the  report  thereon  of  that 
Committee  are  appended  to  this  report 

Respectfully  submitted. 


APPENDICE  «A» 

{Voir  p.  2030) 
RAPPORT  DU  COMITE 

Le  jeudi  6  mai  1 993 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  Affaires  etrangeres  a 
I'honneur  de  presenter  son 

QUATORZIEME  RAPPORT 

Votre  Comite,  autorise  par  le  Senat  le  mardi,  18  fevrier  1992 
a  entendre  des  temoignages  et  a  examiner,  pour  en  faire 
rapport,  des  questions  ayant  trait  a  la  securite  et  a  la  defense 
nationale  ainsi  qu'aux  roles  que  les  Forces  armees  canadiennes 
seront  appelees  a  jouer  dans  I'avenir,  demande  respeclu ease- 
ment que  le  Comite  soit  autorise  a  se  deplacer  a  travers  le 
Canada  et  a  Tetranger  aux  fins  de  son  enquete. 

Conformement  a  Particle  2:07  des  Directives  regissant  le 
financement  des  Comites  du  Senat,  le  budget  presente  au 
Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
I'administration  ainsi  que  le  rapport  s'y  rapportant,  sont 
annexes  au  present  rapport. 

Respectueusement  soumis. 


John  B.  Stewart 
Chairman 


Le  president 
John  B.  Stewart 
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APPENDIX  (A)  TO  THE  REPORT 

SL'BCO>LMrrTEE  ON  SECURTTV 

AND  NATIONAL  DEFENCE 

OF  THE  STANDING  SENATE  COMIMITTEE  ON 

FOREIGN  AFFAIRS 

SPECIAL  STUDY 


ANNEXE   (A)  AU  RAPPORT 

SOUS-COAnTfi  DE  LA  SfiCURTTfi 

ET  LA  DEFENSE  NATIONALE 

DU  COMITfi  SENATORIAL  PERAIANTNT 

DES  AFFAIRES  ETRANGERES 

ETUDE  SPECIALE 


ADDITIONAL  APPLICATION  FOR  BUDGET 

AUTHORIZATION  FOR  THE  PERIOD  FROM 

APRIL  1st  1993  TO  SEPTEMBER  30,  1993 

ORDER  OF  REFERENCE 


DEMANDE  ADDITIONNELLE  D'AUTORISATION 

DE  BUDGET  POUR  LA  PERIODE 

DU  1-  AVRIL  1993  AU  30  SEPTEMBRE  1993 

ORDRE  DE  RENVOI 


Extract  from  the  Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  Extrait  des  Procis-verbaux  du  Senai  le  mardi  18  ftvrier  1992: 
Tuesday.  February  18.  1992: 

Resuming  the  debate  on  the  motioo  of  the  Honourable  Senator  Reprise  du  d^bat  sur  la  motion  de  I'bonorable  s^nateur 

Stewart,    seconded    by    the    Honourable    Senator    MacDonald  Stewart,  appuyde  par  I'honorable  s^nateur  MacDonald  (Halifax). 
{Halifax). 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  be  Que  le  Comity  senatorial  permanent  des  affaires  dtrangdres 

authorized  to  bear  evidence  and  to  examine  and  r^)ort  on  matters  soit  autoris^  a  entendre  des  t^moignages  et  i  examiner,   pour  eo 

relatmg  to  national  security  and  defence  and  the  future  roles  of  faire  rapport,  des  questions  ayant  trait  d  la  s6cuht£  et  i  la 

Canada's  armed  forces;  defense  nationale  ainsi   qu'aux  roles  que  les  Forces  arm^ 

canadiennes  seront  appel6es  i  jouer  dans  Tavenir; 

That  the  membership  of  the  Senate  Committee  on  Foreign  Que  la  composition  du  comit6  senatorial  permanmt  des 

Affairs  be  increased   to  twenty  (20)  members  and  that  Rule  affaires  etrangeres  soit  augnaentde  a  vingt  (20)  membres  et  que 

87(1  )(h)  be  suspended  in  relation  thereto;  and  I'^jplication  de  I'article  87(l)h)  soit  suspendue  a  cet  ^gard;  et 

That  the  Committee  present  its  report  no  later  than  March  31,  Que  le  Comity  prdsente  son  rapport  au  plus  tard  le  31  mars 

1993. •  1993. • 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was.  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Gordon  L.  Bamhart 
Clerk  of  the  Senate 

By  order  of  the  Senate  dated  March  25,  1993  the  date  of 
tabling  the  final  report  was  extended  to  October  29,  1993. 


Le  greffier  du  Sena: 
Gordon  L.  Bamhart 

Sur  ordre  du  S^nat  en  date  du  25  mars  1993,  ie  d^pdt  du 
rapport  a  ^  report^  au  29  octobre  1993. 


Extract   from  the  Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  Tuesday,  March  31,  1992: 

•Pursuant    to    Rule    97(4)    of   the    Rules   of  the    Senate,    the 
HoDourable  Senator  Robhn  moved  - 

That  a  Subcommittee  of  the  Standing  Senate  Committee  on 
Foreign  Affairs,  to  be  known  as  the  Subcommittee  on  Security  and 
Natiooai  Defence,  be  appomted; 


Extrait  des  Proces-ver^aux  du  Comite  senatorial  permanent  des 
Affaires  itrangires  le  mardi  31  mars  1992: 


"Conformement    a    Tarticle    97(4)    du 
I'honorable  S^nateur  Roblin  propose  — 


Reglement   du    S^oat, 


'Que  soit  ct€&  un  sous-comit^  du  comite  seoatohal 
permanent  des  affaires  dtrangdres  qui  porterait  le  nom  de  sous- 
comite  sur  la  s6curite  et  la  defense  nationale; 
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That  the  Subcommittee  be  authorized  to  hear  evidence  and  to  Que  le  sous-comit^  soit  autoris^  a  entendre  des  terooignag&s. 

examine  and  report  on  matters  relating  to  national  secunty  and  et  a  examiner,  pour  en  faire  rapport,  des  questions  avant  trajt  a 
defence  and  the  fiiture  roles  of  Canada's  armed  forces;  and  la  s6curit(5  et  a  la  defense  nationale  ainsi  qu'aux  r61e>  que  les 

Forces  armdes  canadiennes  seront  appeliies  a  jouer  dan?  Tavemr; . 

et 

That  the  Subcommittee  be  composed  of  the  Honourable  Que  le  sous-comit6  soit  compost  des  honorables  senateurs 

Senators  Balfour,  Cools,  Corbin,  Doody,  LeBlanc  (Beausijour),  Balfour,  Cools,  Corbin,  Doody,  LeBlanc  {Beausijour),  Marshall, 

Marshall,  Meighen,  Phillips  and  the  Chairman  of  the  Senate  Meighen,  Phillips  et  le  president  du  comitd  senatorial  permanent 

Committee  on  Foreign  Affairs  ex  officio. '  des  affaires  dtrangeres  membre  d  'office. ' 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  -  Resolved  in 
the  affirmative. 


La  question,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Line  Gravel 
Clerk  of  the  Committee 


Le  greffier  du  Comite 
Line  Gravel 


SUMMARY 

Transport  and  Communications 
TOTAL 


SOMMAIRE  DES  DEFENSES 

$52.255.00    Transport  et  Communications  52.255.00  S 

$52^55.00    TOTAL  52^5,00$ 


The    foregoing    budget   was    approved    by    the   Standing  Le    budget    ci-dessus    a    €i£    approuvd    par    le    Comit£ 

Committee  on  Foreign  Affairs  on  May  5,  1993.  permanent  des  affaires  6trangeres  le  5  mai  1993. 

The  undersigned  or  an  alternate  will  be  in  attendance  on  the  Le  soussignd  ou  son  rempla^ant  assistera  a  la  stance  au 

date  that  this  Budget  is  being  considered.  cours  de  laquelle  le  present  budget  sera  6tudi6. 


John  B.  Stewart 
Chairman,  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 

Date:   May  5,  1993 


Le  pr^doit  du  Comit^  senatorial  des  affaires  ^trangeres 
John  B.  Stewart 

Date:   le  5  mai  1993 


Approved  by: 


Approuv6  par 


Th^ise  Lavoie-Roux 

Chairman,  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 

Budgets  and  Administration 

Date:   May  6,  1993 


La  prdsidoite  du  Comit£  permanent  de  la  r6gie  interne, 

des  budgets  et  de  Tadministration 

Thdrese  Lavoie-Roux 

Date:   le  6  mai  1993 


Fiscal  Year 
1992-1993 

1993-1994 


Total  Budget 
approved 

$138,377.00 
$  61,534.00 


Total 
Expenditures 

$96,723.00 
(Estimate) 


Annte  financi^re 
1992-1993 

1993-1994 


Total  Total 

du  budget  approuv^    des  d^poises 


138  377,00  $ 
61  534,00  $ 


96  723,00  $ 
(Estimation) 
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EXPLANATION  OF  COST  ELEMENTS 

Transportation  and  Communicatioas 

Visit  to  Washington,  D.C.    (0203) 
(3  days,  12  participants) 

Air  transportation: 


EXPLICATION  DE  L'lTEM  BUDG£TAIRE 

Transport  et  Communicatioas 

Visite  d  Washington,  D.C.  (0203) 
(3  jours,  12  participants) 

Tranpsort  a6rien  : 


12  panicipants  X  $732 

$  8.784.00 

12  participants  X  732  $ 

8  784.00  $ 

Ground  transportation: 
Taxis:    $23  X  2  X  12 
3  days  -  bus  @  $750/day 

552.00 
2.250.00 

Transport  au  sol  : 

Taxi:   23  $  X  2  X  12 

3  jours  -  autobus  a  750  $/jour 

552.00 
2  250.00 

Per  diem  and  incidentals: 

3  days  ®  $58/day  X  12  participants         2.088.00 

Indemnit^s  ioumaliSres  : 

3  jours  a  58  $/jour  X  12  participants 

2  088.00 

Hotel  accommodations 

2  mghts  ®  $225/mght  X  12 

participants  5,400.00 

H^bercement  a  Thdlel  : 

2  nuits  a  225  $/nuit  X  12  participants 

5  400,00 

WorkmE  lunches  f0415) 
2  lunches  ©  $325/each 

650.00 

Repas  d'affaires  (0415) 
2  repas  d  325  $/ch. 

650,00 

Meetine  rooms 

3  days  @  $500/each 

1,500.00 

Salles  de  reunions 
3  jours  i  500  $/ch. 

1  500,00 

Contingencies 

750.00 

£ventualit6s 

750,00 

Total 

$21,974.00    Total 

21  974,00  $ 


Visit  to  (Jagetown    (0201) 
(3  days,  12  participants) 

Air  transportation: 


12  participants  X  $670 

$  8,040.00 

Ground  transportation: 
Ottawa   (taxi)  $23  X  2  X  12 
Camp  Gagetown  (Bus) 

552.00 
500.00 

Per  diem  and  incidentals: 

3  days  @  $46/day  X  12  participants 


1,656.00 


Hotel  accommodations 

2  mghts  ®  $70/njght  X  12  participants     1,680.00 


Visite  d  Gagetown  (0201) 
(3  jours,  12  participants) 

Tranpsort  a^rien  : 

12  participants  X  670  $ 

Transport  au  sol  : 

Ottawa  (taxi)  23  $  X  2  X  12 

Camp  Gagetown  (autobus) 

Indemnit^s  journalises  : 

3  jours  a  46  $/jour  X  12  participants 

Hdbergement  a  Tbotel  : 

2  nuits  a  70  $/nuit  X  12  participants 


8  040,00  $ 


552,00 
500,00 


1  656,00 


1  680,00 


Total 


$12,428.00     Total 


12  428,00  $ 
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VUit  to  Winnipeg,  Manitoba   (0201) 

(3  days,  12  participants) 

Air  transportation: 

12  participants  X  $1070 

Ground  transportation: 
Otuwa  (Taxi):    $23  X  2  X  12 
Winnipeg  (Bus) 

Per  diem  and  incidentals: 

3  days  ®  $46/day  X  12  participants 


$12,840.00 


552.00 
500.00 


1,656.00 


Hotel  accommodations 

2  nights  &  $70/nigbt  X  12  participants     1,680.00 


Worfcing  lunches  (0415) 
1  lunch  ®  $325/each 

Meeting  rooms 
1  day  (g»  $300/each 

Total 

GRAND  TOTAL 


325.00 


300.00 


Visite  d  Winnip^,  Manitoba  (0201) 

(3  jours,  12  participants) 

Tranpsort  a^rien  : 


12  participants  X  1  070  $ 

12  840,00  $ 

Transport  au  sol  : 

Otuwa  (taxi):   23  $  X  2  X  12 

552,00 

Winnipeg  (autobus) 

500,00 

Indemnit^s  ioumalidres  : 

3  jours  i  46  $/jour  X  12  participants 

1  656,00 

H^bergement  a  I'hdtel  : 

2  Duits  &  70  $/nuit  X  12  participants 

1  680.00 

Repas  d'affaires  r0415) 

1  repas  i  325  $/ch. 

325,00 

Salles  de  reunions 

Ijour  i300$/ch. 

300.00 

$17,853.00    Total 
$52.255.00     GRAND  TOTAL 
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ANNEXE  (B)  AU  RAPPORT 


THURSDAY,  May  6,  1993 


Le  JEUDI  6  mai  1993 


Tbe  SUoding  Committee  oo  IntemAl  Economy, 
Budgets  and  Administratioa  has  examined  and  approved  tbe 
supplementary  budget  presented  to  it  by  tbe  Chairman  of  tbe 
Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  for  tbe 
proposed  expenditures  of  the  said  Committee  with  respect  to 
Its  eximinatioD  on  matters  relating  to  national  security  and 
defence  and  tbe  future  roles  of  Canada's  armed  forces,  as 
authorized  by  the  Senate  on  Tuesday,  February  18,  1992.  Tbe 
said  supplementary  budget  is  as  follows: 


Le  Comitf  permanent  de  U  r^gie  interne,  des  budgets 
et  de  radministration  a  examine  et  approuv6  le  budget 
suppldmentaire  qui  lui  a  6t£  prdsent^  par  le  pr6sideot  du 
Comit^  senatorial  permanent  des  affaires  itrangdres, 
concemant  les  ddpenses  projet^es  dudit  Comit6  pour  son 
examen  des  questions  ayant  trait  i  la  s^urit£  et  i  la  defense 
nationale  ainsi  qu'aux  r61es  que  les  Forces  armies 
canadiennes  seront  appel6es  i  jouer  dans  Taveair,  tel 
qu'autoris^  par  le  Sdnat  le  mardi  18  fivrier  1992.  Ledit 
budget  s<ypl6mentaire  se  lit  comme  suit : 


Transportation  and  Communicatioos 


$  52,255.00 


Transports  et  communications 


52  255,00  $ 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


La  prisiderue. 


th£r£se  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 
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THURSDAY,  May  6,  1993 

The  Standing  Senate  Committee  on  Privileges,  Standing 
Rules  and  Orders  has  the  honour  to  present  its 

FIFTH  REPORT 

Your  Committee  has  considered  its  Order  of  Reference  dated 
April  1,  1993,  which  reads  as  follows: 

THAT  the  allegations  made  in  the  Canadian  Press  article  by 
Mr.  Gordon  Macintosh  which  appeared  in  a  number  of 
newspapers  on  or  about  March  27,  1993,  concerning  the 
issue  of  missing  ministerial  international  trade  papers  be 
referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Privileges, 
Standing  Rules  and  Orders. 

On  March  30,  1993,  the  Honourable  Senator  Carney,  PC, 
rose  in  the  Senate  on  a  question  of  privilege.  Following  brief 
submissions  on  March  30  and  31,  1993,  the  Speaker  pru 
tempore  ruled  on  April  1,  1993  that  a  prima  facie  case  of 
privilege  had  been  established.  Pursuant  to  Rule  45(1)  of  the 
Rules  of  the  Senate,  Senator  Carney  moved  a  motion  that  the 
matter  be  referred  to  your  Committee,  and  this  motion  was 
adopted  by  the  Senate. 

Senator  Carney  had  the  right  to  raise  this  matter  in  the 
Senate.  Rule  44(1)  makes  this  very  clear:  "The  preservation  of 
the  privileges  of  the  Senate  is  the  duty  of  every  Senator.  A 
violation  of  the  privileges  of  any  one  Senator  affects  those  of 
all  Senators  and  the  ability  of  the  Senate  to  carry  out  its 
functions  outlined  in  the  Constitution  Act,  7S67.... "[Emphasis 
added].  Once  the  Speaker  had  ruled  that  there  was  a  prima 
facie  case  of  privilege.  Senator  Carney  had  the  right  to  move 
a  motion  that  the  allegations  be  referred  to  your  Committee, 
and,  after  the  motion  was  passed  by  the  Senate,  your 
Committee  was  obliged  to  investigate  it,  which  it  did 
promptly. 

Your  Committee  retained  the  services  of  Joseph  Maingot, 
Q.C.,  former  Law  Clerk  and  Parliamentary  Counsel.  House  of 
Commons,  and  author  of  Parliamentary  Privilege  in  Canada, 
to  assist  it  in  its  deliberations.  Your  Committee  held  several 
meetings  to  consider  the  question  of  privilege,  and  heard  from 
two  witnesses:  Mr.  Marcel  Pelletier,  Q.C.,  Professor  of 
Parliamentary  Law,  University  of  Ottawa,  and  former  Law 
Clerk  and  Parliamentary  Counsel  of  the  House  of  Commons; 
and  the  Honourable  Senator  Carney,  PC.  Your  Committee 
wishes  to  thank  both  of  these  individuals  for  their  cooperation 
and  assistance. 
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Le  JEUDI6mai  1993 

Le  Comite  permanent  des  Privileges,  du  Reglement  et  de  la 
Procedure  a  I'honneur  de  presenter  son 

CINQUIEME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  son  ordre  de  renvoi  date  du  l^""  avril 
1993,  qui  se  lit  comme  suit : 

QUE  les  allegations  faites  dans  1 'article  de  M.  Gordon 
Macintosh  de  la  Presse  canadienne,  public  dans  un  certain 
nombre  de  joumaux  le  ou  vers  le  27  mars  1993.  au  sujet  de 
I'absence  de  documents  ministeriels  sur  le  Commerce 
international,  soient  deferees  au  Comite  permanent  des 
privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure. 

Le  30  mars  1993,  I'honorable  senateur  Carney,  c.p.,  a 
so'ileve  au  Sc^iat  une  question  de  privilege.  Apres  de  breves 
presentations  les  30  et  31  mars  1993,  le  President  pro  tempore 
a  declare,  le  I"  avril  1993,  que  la  question  de  privilege 
paraissait  fondee  a  premiere  vue.  Conformement  au  paragra- 
phe  45(1)  du  Reglement  du  Senat,  le  senateur  Carney  a  propose 
une  motion  portant  que  la  question  soit  renvoyee  au  Comite, 
motion  que  le  Senat  a  adoptee. 

Le  senateur  Carney  avait  le  droit  de  soulever  cette  question 
au  Senat.  Le  paragraphe  44(1)  enonce  tres  clairement  les 
regies  a  cet  egard  :  «  //  incombe  a  chaque  senateur  de  preserver 
les  privileges  du  Senat.  Une  atteinte  aux  privileges  d'un 
senateur  touche  aux  privileges  de  tous  les  senateurs  et  a  la 
capacite  du  Senat  de  s'acquitter  des  fonctions  que  lui  confere  la 
Loi  constitutionnelle  de  1867...  »  [Les  italiques  sont  de  nous.] 
Apres  que  le  President  eut  decide  qu'une  question  de  privilege 
paraissait  fondee  a  premiere  vue,  le  senateur  Carney  pouvait 
proposer  une  motion  portant  que  les  allegations  soient 
renvoyees  au  Comite  et,  apres  I'adoption  de  la  motion  par  le 
Senat,  le  Comite  etait  oblige  de  faire  enquete  a  ce  sujet,  ce 
qu'il  a  fait  aussi  rapidement  que  possible. 

Le  Comite  a  retenu  les  services  de  Joseph  Maingot,  c.r., 
ancien  legiste  et  conseiller  parlementaire  de  la  Chambre  des 
communes  et  auteur  de  I'ouvrage  Le  privilege  parlementaire 
au  Canada,  afm  de  I'aider  dans  ses  deliberations.  Le  Comite  a 
tenu  plusieurs  seances  sur  la  question  de  privilege  et  a  entendu 
deux  temoins  :  M.  Marcel  Pelletier,  c.r.,  professeur  de  droit 
parlementaire,  Universite  d'Ottawa,  et  I'ancien  legiste  et 
conseiller  parlementaire  de  la  Chambre  des  communes;  il  a 
aussi  entendu  I'honorable  senateur  Carney,  c.p.  Le  Comite 
desire  remercier  ces  deux  personnes  pour  leur  cooperation  et 
leur  appui. 
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The  complaint  of  Senator  Camey  relates  to  the  accuracy  of 
the  article  concerning  the  ex  gratia  payment  that  she  received 
from  the  Government  of  Canada  as  "compensation  for  the 
destruction  of  papers  related  to  [her]  tenure  as  Minister  [for] 
International  Trade."  Senator  Carney  argues  that  because  the 
article  is  based  only  on  a  1988  report  by  the  Inspector  General 
of  the  Department  of  External  Affairs,  it  gives  a  distorted  or 
mcomplete  version  of  the  events  leading  up  to  the  making  of 
the  ex  gratia  payment,  and  contains  implications  or  inferences 
that  she  was  not  entitled  to  receive  any  compensation, 
whereas  in  fact  two  subsequent  independent  investigations 
confirmed  that  certain  of  her  ministerial  papers  had  been  lost 
or  destroyed.  She  maintains  that  the  allegations  contained  in 
this  article  have  been  hurtful  and  have  impeded  her  in  her 
ability  to  act  both  mside  and  outside  the  Senate  Chamber.  In 
her  testimony  to  the  Committee,  Senator  Camey  also  made 
the  point  that  she  has  subsequently  been  criticized  for  raising 
the  matter  and  for  asking  that  it  be  referred  to  a  committee. 


Your  Committee  has  carefully  examined  the  precedents 
relaimg  to  parliamentary'  privilege.  An  adverse  reflection  upon 
a  Senator  or  the  Senate  can  constitute  breach  of  privilege,  but 
only  if  it  impedes  the  Senator  or  the  Senate  from  performing 
parliamentary  functions.  As  such,  it  has  a  very  narrow 
application,  and  is  to  be  distinguished  from  actions  for 
defamation,  which  are  available  to  all  citizens  and  are  pursued 
through  the  civil  courts.  It  is  extremely  difficult  to  bring 
oneself  within  the  protection  offered  by  this  aspect  of 
parliamentary  privilege.  There  must  be  a  link  or  nexus 
between  the  alleged  defamation  and  the  parliamentary  work  of 
the  Senator. 

There  appears  to  be  only  one  previous  case  of  privilege  in 
the  Senate  (in  1904),  and  it  is  not  relevant 

Your  Committee  notes  that  in  two  earlier  cases  of  privilege 
in  the  other  place  concerning  Messrs.  Reid  and  Mackasey,  on 
each  occasion  the  characterization  of  the  alleged  conduct  of  the 
member  in  question  was  in  his  capacity  as  a  member  of 
Parliament.  Your  Committee  also  notes  that  in  a  particular 
instance  at  Westminster  it  was  pointed  out  that  in  every  case  of 
imputations  upon  members,  the  imputation  was  expressly 
du^ected  to  the  conduct  of  the  member  or  members  either  in  the 
transaction  of  the  service  or  business  of  the  House  or  within 
the  precincts.  (United  Kingdom.  House  of  Commons,  269 
(1964-65)) 

Your  Committee  notes  that  in  the  United  Kingdom  and  in 
Canada,  it  "has  long  been  accepted  that  neither  House  of 
Parliament  has  any  power  to  create  new  privileges.  Your 
Committee  believe  that  ii  would  be  contrary  to  the  interest  of 
the  House  and  of  the  public  to  widen  the  interpretation  of  its 
pnvileges  especially  in  matters  affecting  freedom  of  speech. 


La  plainte  du  senateur  Carney  a  trait  a  I'exactitude  de 
Farticle  decrivant  le  paiement  qu'elle  a  re9u  du  gouvemement 
du  Canada  a  titre  de  compensation  pour  la  destruction  de 
documents  lies  a  Texecution  de  son  mandat  a  titre  de  ministre 
du  Commerce  exterieur.  Le  senateur  Carney  soutient  que 
puisque  I'article  en  question  s'appuie  uniquement  sur  un 
rapport  de  1988  de  I'inspecteur  general  du  ministere  des 
Affaires  exterieures,  il  donne  une  version  incomplete  et  erronee 
des  evenements  qui  ont  mene  au  paiement  a  titre  gracieux;  elle 
ajoute  qu'il  contient  des  suggestions  ou  sous-entendus  donnant 
a  penser  qu'elle  n"avait  droit  a  aucune  compensation,  alors 
qu'en  fait  deux  enquetes  independantes  ulterieures  ont  confir- 
me  que  certains  de  ses  documents  ministeriels  avaient  ete 
perdus  ou  detruits.  Elle  soutient  en  outre  que  les  allegations 
contenues  dans  cet  article  ont  ete  offensantes  pour  elle  et  Font 
empechee  d'exercer  ses  fonctions  a  I'interieur  et  a  I'exterieur 
de  la  Chambre  du  Senat.  Dans  son  temoignage  devant  le 
Comite.  le  senateur  Camey  a  egalement  indique  qu'elle  a  par  la 
suite  fait  I'objet  de  critiques  pour  avoir  souleve  la  question  et 
avoir  demande  son  renvoi  a  un  comite. 

Le  Comite  a  examine  minutieusement  les  precedents 
touchant  le  privilege  parlementaire.  Les  reflextions  defavora- 
bles  a  I'endroit  d'un  senateur  ou  du  Senat  peuvent  constituer 
des  atteintes  au  privilege,  mais  seulement  dans  la  mesure  ou 
elles  empechent  le  senateur  ou  le  Senat  d'exercer  leurs 
fonctions  parlementaires.  L' application  du  principe  est  done 
tres  etroite,  et  il  faut  distinguer  le  privilege  des  actions  en 
diffamation,  auxquelles  peuvent  recourir  tous  les  citoyens 
devant  des  tribunaux  civils.  D  est  extremement  difficile  de  se 
prevaloir  de  la  protection  offerte  par  cet  aspect  du  privilege 
parlementaire.  II  doit  exister  un  lien  quelconque  entre  la 
diffamation  presumee  et  le  travail  parlementaire  du  senateur. 

II  semble  que  le  privilege  n'ait  ete  invoque  qu'une  seule  fois 
auparavant  au  Senat  (en  1904),  et  ce  cas  n'est  pas  pertinent. 

Le  Comite  s'est  penche  sur  deux  cas  survenus  a  I'autre 
endroit  concemant  les  privileges  de  MM.  Reid  et  Mackasey;  a 
chaque  occasion,  c'est  la  capacite  du  depute  a  titre  de  depute 
comme  tel  qui  etait  en  cause.  Le  Comite  observe  egalement 
que  dans  un  cas  particulier,  a  Westminster,  on  a  signale  que 
chaque  fois  qu'une  accusation  etait  portee  centre  un  depute, 
I'accusation  avait  trait  expressement  a  la  conduite  du  depute 
dans  I'execution  de  ses  fonctions  parlementaires  ou  a  I'inte- 
rieur de  I'enceinte  parlementaire.  (Royaume-Uni,  Chambre 
des  communes,  269  (1964—1965).) 

Le  Comite  remarque  qu'au  Royaume-Uni  et  au  Canada,  «  il 
est  depuis  longtemps  accepte  que  ni  I'une  ni  I'autre  des 
Chambres  du  Parlement  n'ont  le  pouvoir  de  creer  de  nouveaux 
privileges.  Le  Comite  estime  qu'il  serait  contraire  aux  interets 
de  la  Chambre  et  du  public  d'elargir  I'interpretation  du 
privilege,  en  particulier  pour  ce  qui  louche  la  liberie  de  parole. 
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Your  Committee  and  the  House  are  not  concerned  with  setting 
standards  for  political  controversy  or  for  the  propriety, 
accuracy  or  taste  [of  newspaper  articles  or]  of  speeches  made 
on  public  platforms  outside  Parliament  They  are  concerned 
only  with  the  protection  of  the  reputation,  the  character  and 
the  good  name  of  the  House  itself.  It  is  in  that  respect  only 
and  for  that  limited  purpose  that  they  are  concerned  with 
imputations  against  conduct  of  individual  Members."  (United 
Kingdom,  House  of  Commons,  247  (1963-64),  paragraph  8). 

Your  Committee  notes  that  the  Canadian  House  of  Com- 
mons, in  1976,  agreed  with  the  principle  "that  the  House 
should  be  slow  and  reluctant  to  use  its  penal  powers  to  stifle 
criticism  or  even  abuse,  whether  of  the  machinery  of  the 
House,  of  a  member  or  of  an  identifiable  group  of  members, 
however  strongly  the  criticism  may  be  expressed  and  however 
unjustifiable  it  may  appear.  Your  Committee  regard  such 
criticism  as  the  life  blood  of  democracy.  In  their  view  the 
sensible  politician  expects  and  even  welcomes  criticism  of 
this  nature.  Nonetheless,  a  point  may  be  reached  at  which 
conduct  ceases  to  be  merely  intemperate  criticism  and  abuse 
and  becomes  or  is  liable  to  become  an  improper  obstruction 
of  the  functions  of  Parliament  For  such  cases,  however  rare, 
the  penal  powers  must  be  preserved  and  the  House  must  be 
prepared  to  exercise  them".  (House  of  Commons,  Debates, 
April  9,  1976,  p.  12668) 

In  addition,  your  Committee  notes  the  comments  of  the 
British  Select  Committee  on  Privilege,  in  its  December  1,  1967 
report: 

"57.  It  must  be  recognized  that  persons  criticising  the 
institutions  or  membership  of  Parliament  may  have  good 
ground  for  believing  the  truth  of  their  allegations,  may 
consider  it  to  be  in  the  public  interest  to  make  them  and  may 
make  them  in  a  manner  which  would  be  fair  and  proper  if 
the  allegations  were  true.  Yet  an  investigation  of  all  the 
facts,  some  of  which  may  be  unavailable  to  the  person  who 
made  the  criticisms  may  show  that  some  or  all  of  the 
criticisms  were  based  upon  incorrect  information  or  assump- 
tions. In  the  view  of  Your  Committee  a  critic  who  is  in  peril 
of  proceedings  for  contempt  if  his  criticisms,  however 
carefully  considered  and  however  apparently  well-founded, 
turn  out  to  be  inaccurate,  is  likely  to  be  unduly  inhibited  in 
his  freedom  of  criticism  and  comment  Your  Committee  do 
not  believe  that  the  interests  of  Parliament  are  best  served  by 
insisting  that  critics  should  be  insurers  of  the  truth  of  their 
criticisms."  (p.  xix) 

As  Senator  Carney  explained  to  the  Committee,  the 
background  to  this  case  is  very  complex,  and  has  often  not 
been  fully  appreciated  Your  Committee  is  very  aware  of  the 
concern  and  anguish  of  Senator  Carney  regarding  this  entire 


Le  Comite  et  la  Chambre  ne  veulent  pas  fixer  de  normes 
applicables  au  debat  politique  ou  visant  Ta-propos,  Texactitu- 
de  ou  le  bon  gout  [d'articles  de  joumaux  ou]  de  discours  fairs 
sur  la  place  publique,  a  Texterieur  du  Parlement.  lis 
s'interessent  uniquement  a  la  protection  de  la  reputation,  de 
I'integrite  et  de  la  bonne  renommee  de  la  Chambre  elle-meme. 
C'est  a  cet  egard  seulement  et  pour  cette  fin  Umitee  qu'ils  se 
preoccupent  des  accusations  portees  a  I'endroit  de  deputes.  » 
(Royaume-Uni,  Chambre  des  communes,  247  (1963-1964. 
paragraphe  8).) 

Le  Comite  observe  qu'en  1976,  la  Chambre  des  communes 
au  Canada  a  convenu  du  principe  selon  lequel  «  la  Chambre 
devrait  hesiter  a  recourir  a  son  pouvoir  de  sanction  pour 
etouffer  les  critiques  ou  meme  les  abus  a  I'egard  des 
mecanismes  de  la  Chambre,  d'un  depute  ou  d'un  groupe 
identifiable  de  deputes,  meme  si  les  critiques  sont  exprimees 
vigoureusement  et  semblent  injustifiees.  Votre  comite  conside- 
re  ces  critiques  comme  I'essence  meme  de  la  democratie.  A 
son  avis,  I'homme  politique  sense  doit  s'attendre  a  ce  genre  de 
critiques  et  doit  meme  les  considerer  comme  salutaires. 
Nrinmoins,  cela  peut  aller  jusqu'au  point  oil  il  ne  s'agit  plus 
de  critiques  excessives  et  de  simples  abus,  mais  risque 
d'entraver  veritablement  Taction  parlementaire.  En  prevision 
de  pareils  cas,  si  rares  soient-ils,  la  Chambre  doit  conserver 
son  pouvoir  de  sanction  et  doit  etre  prete  a  Texercer.  » 
(Chambre  des  communes,  Debats,  9  avril  1976,  p.  12668.) 

En  outre,  le  Comite  prend  note  des  observations  du  Comite 
britannique  sur  le  privilege,  dans  son  rapport  du  1^*^  decembre 
1967: 

«  57.  II  faut  reconnaitre  que  les  personnes  qui  critiquent  les 
institutions  ou  les  membres  du  Parlement  peuvent  avoir  de 
bonnes  raisons  de  croire  que  leurs  allegations  sont  exactes  et 
qu'il  est  dans  I'interet  public  de  les  faire,  et  qu'elles  peuvent 
les  presenter  d'une  fa9on  qui  serait  juste  et  convenable  si  les 
allegations  en  question  etaient  vraies.  Par  contre,  une 
enquete  sur  tous  les  faits,  dont  certains  ont  peut-etre 
echappe  a  I'auteur  de  critiques,  peut  reveler  qu'une  partie  ou 
I'ensemble  de  ces  critiques  reposaient  sur  des  informations 
ou  des  suppositions  inexactes.  De  I'avis  du  Comite,  un 
critique  qui  risque  d'etre  poursuivi  pour  outrage  si  son 
analyse,  aussi  reflechie  et  aussi  fondee  qu'elle  puisse 
paraitre,  s'avere  inexacte,  sera  sans  doute  injustement 
entrave  dans  sa  liberte  de  formuler  des  critiques  et 
commentaires.  Le  Comite  ne  croit  pas  que  les  interets  du 
Parlement  seront  mieux  servis  si  Ton  insiste  pour  que  les 
auteurs  de  critiques  soient  garants  de  la  verite  de  celles-ci.  » 
(p.  xix) 

Comme  I'a  explique  le  senateur  Carney  au  Comite,  le 
contexte  entourant  cette  situation  est  tres  complexe  et,  bien 
souvent,  n'a  pas  ete  saisi  dans  tous  ses  tenants  et  aboutissants. 
Votre  Comite  est  tres  au  courant  de  I'inquietude  et  de  Tanxiete 
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case.  Your  Committee  notes  and  accepts  Senator  Carney's 
explanation  of  why  the  compensation  was  paid  to  her.  The 
issue  before  your  Committee,  however,  is  whether  Senator 
Carney's  privileges  as  a  Senator  have  been  breached. 

Your  Committee  finds,  in  all  the  circumstances  of  this  case 
and  based  on  the  above  precedents,  that  there  was  no  breach  of 
pnvilege. 

Respectfully  su mined. 


eprouvees  par  le  senateur  Carney  dans  toute  cette  affaire.  Le 
Comite  prend  note  et  accepte  I'explication  que  le  senateur  a 
donnee  sur  la  compensation  qu'on  lui  a  versee.  Toutefois.  on 
demande  au  Comite  de  decider  s'il  y  a  eu  atteinte  aux 
privileges  du  senateur  Carney  en  tant  que  senateur. 

Le  Comite  conclut,  compte  tenu  de  toutes  les  circonstances 
de  cette  affaire  et  des  precedents  susmentionnes,  qu'il  n'y  a  pas 
eu  atteinte  aux  privileges. 

Respectueusement  soumis. 


NORMAND  GRIMARD 
Acting  Chairman 


Le  president  interimaire 
NORMAND  GRIMARD 


42  Elizabeth  11 
A.D.  1993 
Canada 
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Tuesday,  25th  May,  1993 


Le  mardi  25  mai  1993 


8:00  o'clock  p.m. 


Vingt  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Las  honorables  senateurs 


Andreychuk. 

De  Bane, 

Kelly. 

MacEachen. 

Rial, 

Atkins, 

DeWare, 

Kenny. 

Macquarrie, 

Rivest. 

Balfour. 

Di  Nino, 

Keen. 

Marchand, 

Rizzuto, 

Barootes. 

Doody, 

Kinsella, 

Marshall, 

Robichaud 

Beaudoin, 

Doyle. 

Kirby. 

Molson. 

Ross. 

Bolduc, 

Fairbaim, 

Lavoie-Roux, 

Murray. 

Rossiter, 

Bonnell, 

Frith. 

Lawson. 

Neiman. 

Simard. 

Carney, 

Ghitter, 

LeBlanc, 

Olson. 

Stanbury. 

Charbonneau, 

Graham, 

Lewis. 

Ottenheimer, 

Stewart, 

Cogger, 

Haidasz, 

Lynch-Staunton. 

Petten, 

Stratton. 

Cools, 

Hebert, 

MacDonald 

PhiUips. 

Theriault. 

Corbin, 

Johnson. 

(Halifax), 

Poitras. 

Dave>. 

Kelleher. 

Meetings  of  Committees  During  Adjournment  of  the  Senate 

Standing  Senate  Committee  on  Fisheries  (May  11 ,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  (May  11  and 
19.  ]993i 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Com- 
merce rMa>' /  2.  7995). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  (May  19 
and  20.  J  993). 

PRAYERS. 


Reunions  de  comites  pendant  l ajournement  du  Senat 
Comite  senatorial  permanent  des  peches  (11  mai  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  (U  el 

19  mai  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce 
(12  mai  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  (19  et 

20  mai  1993). 

PRifeRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 


The  Honourable  Senator  Barootes  informed  the  Senate  of  his  L'honorable  senateur  Barootes  fait  part  au  Senat  de  sa 

resignation  from  the  Senate  effective  today,  25th  May,  1993.  demission  du  Senat,  a  compter  du  25  mai  1993. 

The  Honourable  Senator  Poitras  informed  the  Senate  of  his  L'honorable  senateur  Poitras  fait  part  au  Senat  de  sa 

resignation  from  the  Senate  effective  today,  25th  May,  1993.  demission  du  Senat,  a  compter  du  25  mai  1993. 

The  Honourable  Senator  Ross  informed  the  Senate  of  his  L'honorable  senateur  Ross  fait  part  au  Senat  de  sa  demission 

resignation  from  the  Senate  effective  today,  25th  May,  1993.  du  Senat,  a  compter  du  25  mai  1993. 

Tributes  were  then  paid  to  the  Honourable  Senators  Hommage  est  ensuite  rendu  aux  honorables  senateurs 

Barootes,  Poitras  and  Ross.  Barootes,  Poitras  et  Ross. 


Some  Honourable  Senators  made  statements. 


Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 
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AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Poitras,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce,  pres- 
ented the  Twenty-Seventh  Report  of  the  said  Committee, 
stating  that  the  Committee  had  examined  Bill  C-118,  An  Act 
to  amend  the  Export  Development  Act,  and  had  directed  him 
to  report  the  same  to  the  Senate,  with  an  amendment  and 
observations. 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form 
part  of  the  permanent  records  of  this  House. 

(See  Appendix  at  pages  2066  -  2068.) 

The  Honourable  Senator  Poitras  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kelleher,  P.C,  that  the  Report  be  placed 
on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of 
tlie  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 
speciaux 

L'honorable  senateur  Poitras,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le  vingt- 
septieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-118.  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  Fexpansion  des  exportations,  Ta  charge 
d'en  faire  rapport  au  Senat  avec  un  amendement  et  avec 
certaines  observations  : 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie 
integrante  des  archives  de  cette  Chambre. 

{Voir  Appendice  aux  pages  2066  a  206S  ). 

L'honorable  senateur  Poitras  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Kelleher,  C.P.,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Poitras,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce,  pres- 
ented its  Twenty-Eighth  Report  as  follows: 

Tuesday,  May  25,  1993 

The  Senate  Standing  Committee  on  Banking,  Trade  and 
Commerce  has  the  honour  to  present  its 

TWENTY-EIGHTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  study  of  the 
Bill  C-92,  an  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Canada 
Pension  Plan,  the  Income  Tax  Conventions  Interpretation  Act, 
the  Tax  Rebate  Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance 
Act  and  certain  related  Acts,  has  examined  the  said  Bill  in 
obedience  to  its  Order  of  Reference  dated  Thursday,  May  6, 
1993,  and  now  reports  the  same  without  amendment,  but  with 
an  observation: 


The  Committee  held  hearings  on  Bill  C-92  on  Wednesday, 
May  12  1993.  The  Committee  had  already  undertaken  a 
pre-study  of  this  bill.  Hearings  were  held  on  Tuesday,  March 
23  and  Wednesday,  March  31.  A  report  was  adopted  Tuesday, 
April  27  and  presented  in  the  Senate  the  same  day. 

In  its  review  of  the  bill  itself,  the  Committee  heard  from 
witnesses  who  expressed  concerns  with  very  specific  elements 
of  the  bill.  This  amending  legislation  would  now  give  Revenue 


L'honorable  senateur  Poitras,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le  vingt- 
huitieme  rapport  de  ce  Comite,  dont  voici  le  texte  : 

Le  mardi  25  mai  1993 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du 
commerce  a  I'honneur  de  presenter  son 

VINGT-HUmfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-92,  Loi 
modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  le  Regime  de 
pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  1' interpretation  des  conventions 
en  matiere  d'impots  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit 
au  remboursement  en  matiere  d'impot,  la  Loi  sur  Fassurance- 
chomage  et  certaines  lois  connexes,  a  etudie  ledit  projet  de  loi 
conformement  a  I'ordre  de  renvoi  du  mercredi  5  mai  1993  et 
en  fait  maintenant  rapport  sans  amendement,  mais  avec 
I'observation  suivante : 

Le  Comite  a  tenu  des  audiences  sur  le  projet  de  loi  C-92  le 
mercredi  12  mai  1993.  Le  Comite  avait  deja  precede  a  une 
etude  prealable  de  ce  projet  de  loi  le  mardi  23  mars  1993  et  le 
mercredi  31  mars  1993.  L  a  depose  un  rapport  au  Senat  le 
mardi  27  avril  1993. 

Au  cours  de  son  etude  du  projet  de  loi,  le  Comite  a  entendu 
des  temoins  qui  ont  exprime  des  reserves  a  propos  d'elements 
bien  precis  du  projet  de  loi.    Ce  projet  de  loi  confererait 
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Canada  the  siatuton,  aulhorin,'  to  inspect  an  employee's  tax 
return  and  then,  if  there  was  something  wrong  with  the  return, 
without  resorting  to  the  courts  or  any  other  process,  the 
employee  of  Revenue  Canada  could  be  disciplined,  repri- 
manded or  suspended.  The  Privacy  Commissioner  of  Canada 
has  suggested,  and  the  Deputy  Minister  of  Revenue  Canada  has 
agreed  to.  guidebnes  that  would  build  a  fence  around  some  of 
these  powers  so  that  the  innocent  would  be  protected. 


In  his  appearance  before  the  Committee,  the  Minister  of 
State  (Finance),  the  Honourable  John  McDenmid,  assured  the 
Committee  that  the  privacy  issue  is  being  dealt  with  in  a  very 
serious  manner  by  the  Depanmenu  Further,  the  Minister  agreed 
to  table  the  guidelines  with  the  Committee  once  they  are 
developed. 


Resjjectfully  submitted. 


maintenant  a  Revenu  Canada  le  pouvoir  legal  de  verifier  la 
declaration  de  revenus  d'un  de  ses  employes  et  de  prendre  des 
mesures  disciphnaires  a  son  egard  (reprimande,  suspension)  si 
la  declaration  presente  des  irregularites,  ei  ce,  sans  recourir  aux 
tribunaux  ni  a  un  autre  processus.  Le  Commissaire  a  la 
protection  de  la  vie  privee  du  Canada  a  propose,  proposition 
qui  a  ete  acceptee  par  le  sous-ministre  de  Revenu  Canada, 
I'etablissement  de  lignes  directrices  visant  a  circonscrire 
certains  de  ces  pouvoirs  de  maniere  a  proteger  les  personnes 
innocentes. 

A  I'occasion  de  sa  comparution  devant  le  Comite,  le 
ministre  d'Etat  (Finances),  Thonorable  John  McDermid.  a 
assure  le  Comite  que  le  Ministere  etait  en  train  de  prendre 
d"importantes  mesures  pour  donner  suite  a  cette  question  de 
protection  de  la  vie  privee.  De  plus,  le  Ministre  a  accepte  de 
presenter  ces  lignes  directrices  au  Comite  une  fois  qu'elles 
auront  ete  elaborees.  J 

Respectueusement  soumis. 


Le  president 

Jean-Marie  Poitras 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Poitras  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doody.  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch— Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax): 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow.  Wednesday.  26th  May,  1993,  at  1:30  o'clock  in 
the  afternoon. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-112.  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Access 
to  Information  Act.  the  Canada  Pension  Plan,  the  Customs  Act. 
the  Federal  Court  Act,  the  Income  Tax  Act  the  Tax  Court  of 
Canada  Act.  the  Tax  Rebate  Discounting  Act.  the  Unemploy- 
ment Insurance  Act  and  a  related  Act,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 


L'honorable  senateur  Poitras  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Doody,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  SenaL, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax), 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajourne  jusqu'a  demain.  le  mercredi  26  mai  1993,  a  treize 
heures  trente. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Introduction  et  premiere  lecture  de  projcts  de  loi 
emanant  du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-112,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise, 
la  Loi  sur  I'acces  a  Tinformation,  le  Regime  de  pensions  du 
Canada,  la  Loi  sur  les  douanes,  la  Loi  sur  la  Cour  federale,  la 
Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de 
rimpot,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit  au  remboursement  en 
matiere  d'impot,  la  Loi  sur  I'assurance-chomage  et  une  loi 
connexe,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  SenaL 
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The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Atkins,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
27th  May,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Atkins,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le 
27  mai  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-72,  An  Act  to  establish  the  National  Round  Table  on  the 
Environment  and  the  Economy,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Tliursday  next, 
27th  May,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-72,  Loi  constituant  la  Table  ronde  nationale  sur 
I'environnement  et  I'economie,  pour  lequel  elle  soUicite 
I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Rossiter,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain.  le 
27  mai  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  Reports  from  Inter-Parliamentary 
Delegations 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  tabled  the  following: 


Report  of  the  Canadian  Section  of  the  Canada-France 
Inter-Parliamentary  Association  on  its  mission  to  France,  fi^om 
27th  March  to  4th  April,  1993.— Sessional  Paper  343-1030S. 


PRESEr>n'ATION  DE  RAPPORTS  DE  DELEGATIONS 
INTERPARLEMENTAIRES 

L'honorable  senateur  Beaudoin  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit : 

Rapport  de  la  section  canadienne  de  I'Association  interparle- 
mentaire  Canada-France  relatif  a  sa  mission  en  France,  du 
27  mars  au  4  avril  1993. — Document  parlementaire 
n°  343-1030S. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta,  Quebec  and  New 
Brunswick  concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  PErmoNS 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions : 

De  Residents  des  provinces  de  1' Alberta,  de  Quebec  et  du 
Nouveau-Brunswick  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et 
services. 


ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Lynch- 
Staunton  tabled  the  following: 

Reply  to  Question  No.  87,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
1st  March,  1993,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Molgat,  respecting  Communications  Quebec  and  Supply  and 
Services  Canada. — Sessional  Paper  No.  343-103  IS. 

Reply  to  Question  No.  90,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March,  1993,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRTTES 

Conformement  a  Particle  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  87,  inscrite  au  Feuilleton  du 
1^''  mars  1993,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Molgat,  au  sujet 
de  Communications  Quebec  et  Approvisionnement  et  Services 
Canada. — Document  parlementaire  n°  343-103 IS. 

Reponse  a  la  question  n°  90,  inscrite  au  Feuilleton  du 
23  mars  1993,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Macquarrie, 
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Macquame,  respecting  the  flag  flown  on  Parliament  Hill  on      concernant  le  drapeau  hisse  sur  la  colline  parlementaire  le 
March  8.  1993. — Sessional  Paper  No.  343-103 2S.  8  mars  1993.— Document  parlementaire  n°  343-1032S. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


C;0\  ERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 


Projcts  de  loi 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  Thursday  next,  L' article  n°  1  est  appele  et  differe  jusqu'a  jeudi  prochain,  le 

27th  May,  1993.  27  mai  1993. 


Inquiries 


Interpellations 


Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n''  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  Senat. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Projets  de  loi  dinterct  public  DU  Senat 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  8  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Rapports  de  comttes 

Les  articles  n°^  1  a  8  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Other 

Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the 
disastrous  record  of  the  Mulroney  administration  from  1984, 
when  it  flrst  broke  faith  with  the  Canadian  people,  to  1993 
when  the  Prime  Minister  announced  his  resignation. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Neiman,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Autres 

Reprise  du  debat  sur  Finterpellation  de  1 'honorable  senateur 
Frith,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  le  bilan  desastreux  du 
gouvernement  de  M.  Mulroney  entre  1984,  quand  il  a 
commence  a  abuser  de  la  confiance  du  peuple  canadien,  et 
1993,  quand  le  premier  ministre  a  annonce  sa  demission. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Neiman,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  76  and  75  (Inquiries)  were  called  and  postponed 
until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  76  et  75  (interpellations)  sont  appeles  et 
differes  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Ohver,  seconded  by  the  Honourable  Senator  DeWare: 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Fhonorable  senateur 
Oliver,  appuyee  par  l'honorable  senateur  DeWare  : 
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That  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  be  authorized  to  examine  and  repoit  upon  the 
report  of  the  National  Transportation  Act  Review  Commission, 
entitled  Competition  in  Transportation,  Policy  and  Legislation 
in  Review,  tabled  in  the  Senate  on  March  23.  1993  (Sessional 
Paper  No.  343-912),  and  other  matters  relating  to  transporta- 
tion; and 

That  the  Committee  present  its  Report  no  later  than 
September  30,  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  ei  dcs 
communications  soit  autorise  a  etudier,  pour  en  faire  rapport,  le 
rapport  de  la  Commission  d'examen  de  la  Loi  sur  ies  transports 
nationaux.  intitule  «Lm  concurrence  dans  Ies  transports,  regard 
sur  la  politique  et  la  legislation».  depose  au  Senat  le  23  mars 
1993  (document  parlementaire  n°  343-912)  et  d'autres 
questions  relatives  aux  transports;  et 

Que  le  Comite  pres'ente  son  rapport  final  au  Senat  au  plus 
tard  le  30  septembre  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par  Thonora- 
ble  senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  s(mi 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Orders  No.  53  (Motion)  and  54  (Inquiry)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  53  (motion)  et  54  (interpellation)  sont 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  of  the  Laurentian  Pilotage  Authority,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  year  ended  December  31.  1992,  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  343-1009. 

Agreements  of  contracts  for  RCMP  Policing  Services,  made 
on  April  1.  1992,  between  Canada  and  the  towns  of  Melville, 
Saskatchewan  and  Sl  Quentin.  New  Brunswick,  pursuant  to 
the  Royal  Canadian  Mounted  Police  Act,  R.S.C.  1985. 
c.  R-10.  s.  20(5).— Sessional  Paper  No.  343-1010. 

Report  of  the  Northern  Oil  and  Gas  for  the  year  1992, 
pursuant  to  the  Canada  Petroleum  Resources  Act,  R.S.C.  1985 
(2nd  Supp.).  c.  36,  s.  109.— Sessional  Paper  No.  343-1011. 

Report  of  the  Department  of  Public  Works  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Public  Works  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-38.  s.  35.— Sessional  Paper  No.  343-1012. 


Report  to  Parliament  concerning  permits  issued  by  the 
Minister  of  Employment  and  Immigration  for  the  year  ended 
December  31,  1992,  pursuant  to  the  Immigration  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  1-2,  s.  37(7).— Sessional  Paper  No.  343-1013. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFDER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT : 

Rapport  de  P Administration  de  pilotage  des  Laurentides,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  ic 
Verificateur  general,  pour  Fexercice  termine  le  31  decembre 
1992,  conformement  a  ia  Lot  sur  la  gesiion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1;.— Document 
parlementaire  n°  343-1009. 

Ententes  des  contrats  de  services  de  policiers  de  la  GRC 
conclue  le  1^''  avril  1992  entre  le  Canada  et  les  municipalites  de 
Melville  (Saskatchewan)  et  St.  Quentin  (Nouveau-Brunswick), 
conformement  a  la  Loi  sur  la  Gendarmerie  royalc  du  Canada, 
L.R.C.  1985,  ch.  R-10.  par.  20(5).— Document  parlementaire 
n''  343-1010. 

Rapport  sur  le  petrole  et  le  gaz  du  Nord,  pour  Tannee  1992, 
conformement  a  la  Loi  federate  sur  les  hydrocarbures,  L.R.C. 
1985  (2^  suppl.),  ch.  36,  art.  109. — Document  parleinenlau-e 
n°  343-1011. 

Rapport  du  ministere  des  Travaux  publics,  pour  I'exercice 
termine  le  31  inars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  les 
travaux  publics,  L.R.C.  1985,  ch.  P-38.  art.  35.— Document 
parlementaire  n°  343-1012. 

Rapport  au  Parlement  concemant  les  permis  delivres  par  le 
Ministre  de  TEmploi  et  de  I'lmmigration,  pour  I'exercice 
termine  le  31  decembre  1992,  conformement  a  la  Loi  sur 
I' immigration,  L.R.C.  1985,  ch.  1-2,  par.  37(7). — Document 
parlementaire  n°  343-1013. 
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Report  of  Petro-Canada,  including  its  accounts  and  financial 
statements  certified  by  the  auditors,  for  the  year  ended 
December  31,  1992,  pursuant  to  the  Financial  Administration 
Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-U.  s.  150(1).— Sessional  Paper 
No.343-1014. 

Report  of  the  Canada  Pension  Plan  Advisory  Board  on  the 
Investment  of  the  Canada  Pension  Plan  Fund,  dated  May 
1991.— Sessional  P^jer  No.  343-1015. 


Reports  of  the  Atlantic  Pilotage  Authority  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act.  R.S.C.  1985.  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-1016. 


Reports  of  the  Great  Lakes  Pilotage  Authority  Ltd.  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  fdi  inc 
period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act.  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1017. 


Reports  of  the  Laurentian  Pilotage  Authority  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2;  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985.  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-1018. 


Reports  of  the  Pacific  Pilotage  Authority  Canada  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1019. 


Report  of  the  Public  Service  Commission  of  Canada  for  the 
year  199Z  including  a  braille  overview  of  the  Report,  pursuant 
to  the  Public  Service  Employment  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-33, 
s.  47(2).— Sessional  Paper  No.  343-1020. 

Report  of  the  Canadian  Chicken  Marketing  Agency, 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
auditors,  for  the  year  ended  December  31,  1991,  pursuant  to 


Rapport  de  Petro-Canada,  y  compris  les  comptes  et  etats 
financiers  certifies  par  les  verificateurs,  pour  Fexercice  termine 
le  3 1  decembre  1 992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1).— 
Document  pailementaire  n°  343-1014. 

Rapport  du  Conseil  consultatif  du  Regime  de  pensions  du 
Canada  sur  le  fonds  de  placement  du  Regime  de  pensions  du 
Canada,  en  date  de  mai  1991. — Document  parlementaire 
xP  343-1015. 

Rapports  de  1' Administration  de  pilotage  de  I'Atlantique 
etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  l' information.  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C. 
1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire 
n°  343-1016. 

Rapprrts  de  rAdministration  de  pilotage  des  Grands  Lacs, 
Ltee,  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour 
la  periode  terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi 
sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — ^Document  parlementaire 
nO  343-1017. 

Rapports  de  I'Administration  de  pilotage  des  Laurentides 
etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C. 
1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire 
n°  343-1018. 

Rapports  de  I'Administration  de  pilotage  du  Pacifique 
Canada  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information 
et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la 
Loi  sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1, 
par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2).— Document 
parlementaire  n''  343-1019. 

Rapport  de  la  Commission  de  la  fonction  publique  du 
Canada,  pour  Fannee  1992,  ainsi  qu'un  aper9U  en  braille  du 
rapport,  conformement  a  la  Loi  sur  I'emploi  dans  la  fonction 
publique,  L.R.C.  1985,  ch.  P-33,  par.  47(2).— Document 
parlementaire  n°  343-1020. 

Rapport  de  I'Office  canadien  de  commercialisation  des 
poulets,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par 
les  verificateurs,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1991, 
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the  Farm  Products  Marketing  Agencies  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-4,  s.  30.— Sessional  Paper  No.  343-1021. 

Report  of  the  Canadian  Egg  Marketing  Agency,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  auditors,  for 
the  year  ended  December  31,  1991,  pursuant  to  the  Farm 
Products  Marketing  Agencies  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-4, 
s.  30.— Sessional  Paper  No.  343-1022. 

Report  of  the  Canadian  Turkey  Marketing  Agency,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  auditors, 
for  the  year  ended  December  31,  1991,  pursuant  to  the  Farm 
Products  Marketing  Agencies  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-4, 
s.  30.— Sessional  Paper  No.  343-1023. 

Report  of  the  Canadian  Broiler  Hatching  Egg  Marketing 
Agency,  including  its  accounts  and  financial  statements 
certified  by  the  auditors,  for  the  year  ended  December  31, 

1991,  pursuant  to  the  Farm  Products  Marketing  Agencies  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F^,  s.  30.— Sessional  Paper  No.  343-1024. 

Report  of  the  Road  Safety  and  Motor  Vehicle  Regulation 
Directorate  of  the  Department  of  Transport  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Motor  Vehicle  Safety 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  M-10,  s.  23,  and  to  the  Motor  Vehicle 
Tire  Safety  Act,  R.S.C.  1985,  c.  M-11,  s.  20.— Sessional 
Paper  No.  343-1025. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98 
and  the  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993-94  of  the 
National  Capital  Commission,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— 
Sessional  Paper  No.  343-1026. 

Report  on  the  Actuarial  Examination  of  the  Royal  Canadian 
Mounted  Police  (Dependants)  Pension  Fund  as  at  March  31, 

1992,  pursuant  to  the  Royal  Canadian  Mounted  Police 
Pension  Continuation  Act,  R.S.C.  1970,  c.  R-10, 
s.  56(3).— Sessional  Paper  No.  343-1027. 

Report  on  the  Administration  and  Enforcement  of  the  Fish 
Habitat  Protection  and  Pollution  Prevention  Provisions  of  the 
Fisheries  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1992, 
pursuant  to  An  Act  to  amend  the  Fisheries  Act  and  to  amend 
the  Criminal  Code  in  consequence  thereof,  S.C.  1991.  c.  1, 
s.  11.1.— Sessional  Paper  No.  343-1028. 


conformement  a  la  Loi  sur  les  offices  de  commerciaiisatinn  Ucs 
produits  de  ferme,  L.R.C.  1985,  ch.  F^.  art  30. — Documeni 
parlementaire  n"  343-1021. 

Rapport  de  I'Office  canadien  de  commercialisation  des 
oeufs,  y  compris  ies  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  les 
verificateurs,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1991. 
conformement  a  la  Loi  sur  les  offices  de  commercialisation  des 
produits  de  ferme.  L.R.C-  1985,  ch.  F-4,  art  30. — Document 
parlementaire  n°  343-1022. 

Rapport  de  TOffice  canadien  de  commercialisation  du 
dindon,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par 
les  verificateurs,  pour  Texercice  termine  le  31  decembre  1991, 
conformement  a  la  Loi  sur  les  offices  de  commercialisation  des 
produits  de  ferme,  L.R.C.  1985,  ch.  F-4,  art.  30. — Document 
parlementaire  n°  343-1023. 

Rapport  de  I'Office  canadien  de  commercialisation  des  ueuts 
d'incubation  de  poulet  a  chair,  y  compris  les  comptes  et  etats 
financiers  certifies  par  les  verificateurs,  pour  Texercice  termine 
le  31  decembre  1991,  conformement  a  la  Loi  sur  les  offlrcs  de 
commercialisation  des  produits  de  ferme.  L.R.C.  1985,  ch.  F-4. 
art.  30. — Document  parlementaire  n''  343-1024. 

Rapport  de  la  Direction  de  la  securite  routicre  et  de  la 
reglementation  automobile  du  ministere  des  Transports,  noui 
I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur 
la  securite  des  vehicules  automobiles,  L.R.C.  1985.  ch.  M-iU. 
art.  23,  et  a  la  Loi  sur  la  securite  des  pneus  de  vehicuie 
automobile,  L.R.C.  1985,  ch.  M-11,  art.  20. — Document 
parlementaire  n°  343-1025. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Commission  de  la 
Capitale  nationale,  pour  1993-1994  a  1997-1998,  ainsi  que  des 
budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour 
1993-1994,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gesiion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4).— Document 
parlementaire  n^  343-1026. 

Rapport  sur  I'examen  actuariel  de  la  situation  de  l;i  Caisse 
de  pensions  de  la  Gendarmerie  royale  du  Canada  (nersonnes  a 
charge),  au  31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
continuation  des  pensions  de  la  Gendarmerie  royale  du 
Canada,  S.R.C.  1970,  ch.  R-10,  par.  56(3).— Document 
parlementaire  n*'  343-1027. 

Rapport  sur  I'administration  et  I'application  des  dispositions 
de  la  Loi  sur  les  Peches  relatives  a  la  protection  de  I'habitat  du 
poisson  et  a  la  prevention  de  la  pollution  pour  I'exercice 
termine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  les  peches  et  le  Code  criminel  en  consequence.  L.C. 
1991,  ch.  1,  art.  11.1. — Document  parlementaire  n°  343-1028. 
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Repon  on  the  administration  of  the  Vocational  Rehabilita-  Rapport  sur  radministration  de  la  Loi  sur  la  readapiaiion 

lion  of  Disabled  Persons  Act  for  the  fiscal  year  ended  professionnelle  des  personnes  handicapees,  pour  I'exercice 

March  31.  1991.  pursuant  to  the  Act.  R.S.C.  1985,  c.  V-3,  temiine  le  31  mars  1991,  conformement  a  la  Loi.  L.R.C.  1985, 

s.  8. — Sessional  Paper  No.  343-1029.  ch.  V-3.  art  8. — Document  parlemeniaire  vP  343-1029. 


ADJOLTINMENT 

The  Honourable  Senator  LNTich-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bolduc: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Committee  on  Privileges.  Standing  Rules  and  Orders: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kelleher  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Cochrane  {5th  May,  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Robertson  and  Doyle 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Kelleher  and 
Poilras;  and  the  name  of  the  Honourable  Senator  Kelly 
removed  from  the  membership  {7ih  May.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Macquarrie  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Andreychuk  {6th  May, 
1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Eyton  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Sylvain  {7th  May,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Doyle.  Keon  and 
Berntson  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Kelly.  Oliver  and  Ghitter  {7ih  May,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Andreychuk.  Oliver 
and  Forrestall  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Otienheimer.  Carney  and  Robertson  (llih  May,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Com- 
merce: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Andreychuk  substi- 
tuted for  that  of  the  Honourable  Senator  Beaulieu  {12th  May. 
1993). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Bolduc, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


i 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 
procedure : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Kelleher  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Cochrane  (5  mai  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Robertson  et  Doyle 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Kelleher  et  Poitras; 
et  enlever  le  nom  de  l'honorable  senateur  Kelly  (7  mai  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Macquarrie  substitue  a  celui 
de  l'honorable  senateur  Andreychuk  (6  mai  1993). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Eyton  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Sylvain  (7  mai  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Doyle,  Keon  et  Berntson 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Kelly,  Oliver  et 
Ghitter  (7  mai  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Andreychuk,  Oliver  et 
Forrestall  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs 
Ottenheimer,  Carney  et  Robertson  {11  mai  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Andreychuk  substitue  a 
celui  de  l'honorable  senateur  Beaulieu  {12  mai  1993). 
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Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  De  Bane.  Kenny 
and  Kelly  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Stewart.  Corbin  and  Oliver  (JSih  May,  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Hebert,  Corbin, 
Kenny  and  Beaudoin  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Sparrow,  Kenny.  Hebert  and  Sylvain  {19th  May, 
1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Stewart  and 
Sparrow  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Kenny  and  De  Bane  {21st  May,  1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Macquarrie  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Simard  {25th  May,  1993). 


Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  De  Bane,  Kenny  et  Kelly 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Stewart,  Corbin  et 
Ohvei  {18  mai  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Hebert,  Corbin,  Kenny  et 
Beaudoin  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Sparrow, 
Kenny,  Hebert  et  Sylvain  {19  mai  1993). 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Stewart  et  Sparrow 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Kenny  et  De  Bane 
{21  mai  1993). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Macquarrie  substitue  a  celui 
de  I'honorable  senateur  Simard  {25  mai  1993). 
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Tuesday.  May  25.  1993 

The  Senate  Standing  Committee  on  Banking.  Trade  and 
Commerce  has  the  honour  to  present  its 

TV\^NTY-SEVENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  study  of 
BiU  C-118.  an  Act  to  amend  the  Export  Development  Act,  has 
examined  the  said  Bill  in  obedience  to  its  Order  of  Reference 
dated  Wednesday,  May  5,  1993,  and  now  reports  the  same  with 
an  amendment  and  with  observations: 


Page  S.  clause  8: 
the  following: 


.AMENDMENT 
Snike  out  lines  16  to  36  and  substitute 


"25.(1)  Five  years  after  the  coming  into  force  of  this 
section  and  every  ten  years  thereafter,  the  Minister  shall 
cause  a  review  of  the  provisions  and  operation  of  this  Act  to 
be  undertaken  in  consultation  with  the  Minister  of  Finance. 

(2)  The  Minister  shall,  within  one  year  after  causing  a 
review  to  be  undertaken  pursuant  to  subsection  (1),  submit  a 
report  on  the  review  to  ParliamenL 

(3)  Each  report  submitted  to  Parliament  pursuant  to 
subsection  (2)  shall  be  reviewed  by  such  committee  of  the 
Senate  and  of  the  House  of  Commons  or  such  joint 
committee  as  is  designated  or  established  for  the  purpose  of 
reviewing  such  report."' 

OBSERVATIONS 

The  Committee  held  hearings  on  Bill  C-118  on  Wednesday. 
May  12  1993.  The  Export  Development  Corporation  (EDC) 
was  established  by  the  Export  Development  Act  in  1969.  It 
replaced  the  Export  Credits  Insurance  Corporation  founded  in 
1944.  EDC"s  basic  mandate  is  to  promote  exports  by  insuring 
Canadian  exporters  against  loss  on  sales  abroad  and  providing 
financial  assistance  to  buyers  of  Canadian  exports. 


Bill  C-118  would  broaden  considerably  the  range  of  services 
that  EDC  may  offer.  Specifically  the  Corporation  would  be 
empowered  to  do  the  following: 

•  buy  and  sell  property  (including  goods); 

•  provide  any  insurance,  reinsurance,  indemnity  or  guaran- 
tee; 

•  provide  creditor  credit  commitments; 

•  lake  any  security  or  interest  in  property; 


Le  mardi  25  mai  1993 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commer- 
ce a  Fhonneur  de  presenter  son 

VINGT-SEPTIEME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-118,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  Texpansion  des  exportations,  a  etudie  ledil 
projet  de  loi  conformement  a  I'ordre  de  renvoi  du  mercredi 
5  mai  1993  et  en  fait  maintenant  rapport  avec  un  amendement 
et  avec  les  observations  suivantes  : 

AMENDEMENT 

Page  8.  article  8  :  Retrancher  les  lignes  16  a  36  et 
remplacer  ce  qui  suit: 

«  25.  (1)  A  la  fin  des  cinq  annees  suivant  1 'entree  en 
vigueur  du  present  article  -  et  ce  ensuite  tous  les  dix  ans  -, 
le  ministre  est  tenu  de  faire  effectuer  un  examen  des 
dispositions  et  de  Tapplication  de  la  presente  loi  en 
consultation  avec  le  ministre  des  Finances. 

(2)  Le  ministre  presente  un  rapport  de  I'examen  prevu  au 
paragraphe  (1)  au  Parlement  dans  I'annee  suivant  la  date  a 
laquelle  il  a  ordonne  cet  examen. 

(3)  Les  comites  du  Senat  et  de  la  Chambre  des 
communes  ou  mixtes  charges  d'etudier  les  rapports  vises  au 
present  article  precedent  a  leur  examen.  » 


OBSERVATIONS 

Le  Comite  a  tenu  des  audiences  sur  le  projet  de  loi  C-118  le 
mercredi  12  mai  1993.  La  Societe  pour  I'expansion  des 
exportations  (SEE)  a  ete  creee  en  vertu  de  la  Loi  sur 
I'expansion  des  exportations  en  1969.  Elle  rempla9ait  la 
Societe  pour  I'assurance-credit  a  I'exportation,  fondee  en 
1944.  La  SEE  a  pour  mandat  premier  d'accroitre  les 
exportations  en  assurant  les  exportateurs  canadiens  contre  les 
pertes  decoulant  des  ventes  a  I'etranger  et  en  foumissant  une 
aide  financiere  aux  acheteurs  d'exportations  canadiennes. 

Le  projet  de  loi  C-118  elargirait  considerablement  la  gamme 
des  services  que  la  SEE  peut  offrir.  Plus  precisement,  la 
Societe  serait  habilitee  a  prendre  les  mesures  ci-apres  : 

•  acheter  et  vendre  des  biens  (y  compris  des  produits); 

•  foumir  une  assurance,  une  reassurance,  une  indemnite  ou 
une  garantie; 

•  accorder  du  credit  ou  des  engagements  de  credit; 

•  acquerir  des  droits  sur  des  biens  a  titre  de  surete; 
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provide  consulting  services  for  fees; 


•  establish  subsidiary  companies; 

•  acquire  and  dispose  of  any  interest  in  any  entity 
(corporate  or  not,  private  or  public)  by  any  nieans; 

•  make  any  investment  and  enter  into  any  transaction 
necessary  or  desirable  for  the  financial  management  of 
the  EDC; 

•  act  as  an  agent  for  any  person  or  authorize  any  person  to 
act  as  agent  for  the  EDC; 

•  take  any  actions  the  EDC  deems  appropriate  to  protect 
its  interests; 

•  do  all  such  other  things  as  are  incidental  or  conducive  to 
the  exercise  of  the  Corporation's  powers  and  the  conduct 
of  its  business. 

In  the  House,  the  bill  was  reported  without  amendment  by  a 
legislative  committee,  but  at  report  stage  a  sunset  clause  was 
inserted  into  the  bill.  Under  this  clause,  EDC  would  lose  its 
right  to  carry  on  its  commercial  activities  five  years  after  the 
Act  came  into  force.  Because  of  the  broad  new  powers  granted 
to  EDC,  it  was  felt  that  a  comprehensive  review  should  be 
undertaken  after  five  years. 

Witnesses  before  the  Committee  and  submissions  to  the 
Committee  expressed  concern  about  the  wide-ranging  new 
powers  granted  to  the  Corporation.  Their  potential  effects  on 
elements  of  the  private  sector,  such  as  the  private  providers  of 
domestic  credit  insurance,  and  on  the  public  debt  were 
questioned.  The  Minister  responsible  for  the  legislation,  the 
Honourable  Michael  Wilson,  Minister  for  International  Trade, 
stated  that  all  new  powers  resulting  from  the  adoption  of  this 
bill  will  be  subject  to  the  government's  regulatory  framework. 
He  assured  the  Committee  that  the  new  powers  in  the  Act  will 
not  be  used  by  the  agency  until  such  time  as  the  regulations  are 
in  effect.  Further,  the  Minister  stated  that  he  would  be  happy 
to  have  the  views  of  this  Committee  on  the  draft  regulations. 
Committee  input  would  be  useful  in  terms  of  getting  them 
finalized. 


Finally,  the  Committee  proposed  the  amendment  presented 
above  to  the  bill  which  would  have  the  effect  of  replacing  the 
sunset  clause  with  a  review  of  the  provisions  and  operation  of 
this  Act  five  years  after  its  coming  into  force  and  every  ten 
years  thereafter.  The  review  would  be  undertaken  in 
consultation  with  the  Minister  of  Finance  and  a  report  would 


•  fournir  des  services  de  consultation  moyennant  des 
honoraires; 

•  etablir  des  filiales; 

•  acquerir  et  aliener,  par  tout  moyen,  des  droits  sur  une 
entite  (qu'il  s'agisse  d'une  societe  ou  non,  publique  ou 
privee); 

•  faire  des  placements  et  effectuer  les  operations  utiles  a  sa 
gestion  financiere; 


•  agir  a  litre  de  mandataire  d'une  personne  ou  autoriser 
une  personne  a  agir  a  titre  de  mandataire  pour  elle; 

•  prendre  toute  mesure  qu'elle  juge  appropriee  a  la 
protection  de  ses  interets; 

•  de  fa9on  generale,  prendre  toutes  autres  mesures  utiles  a 
I'exercice  de  ses  attributions  et  de  ses  activites. 


A  la  Chambre,  un  comite  legislatif  a  fait  rapport  du  projet  de 
loi  sans  amendemenL  Cependant,  a  I'etape  du  rapport,  une 
disposition  de  reexamen  a  ete  ajoutee  au  projet  de  loi.  En  vertu 
de  cette  disposition,  la  SEE  perdrait  ses  droits  de  poursuivre 
ses  activites  commerciales  cinq  ans  apres  I'entree  en  vigueur 
de  la  Loi.  En  raison  des  vastes  pouvoirs  nouvellement  conferes 
a  la  SEE,  on  a  juge  qu'un  examen  detaille  s'imposerait  apres 
cinq  ans. 

Les  temoins  qui  ont  comparu  devant  le  Comite  et  les 
memoires  dont  ce  demier  a  ete  saisi  expriment  des  reserves  a 
propos  des  vastes  pouvoirs  recemment  conferes  a  la  Societe. 
On  s'est  interroge  sur  les  repercussions  qu'ils  pourraient  avoir 
sur  certains  elements  du  secteur  prive,  tels  que  les  foumisseurs 
prives  d'assurance-credit  nationale,  et  sur  la  dette  publique. 
L'honorable  Michael  Wilson,  ministre  responsable  de  la 
mesure  legislative  et  ministre  du  Commerce  international,  a 
declare  que  tous  les  nouveaux  pouvoirs  decoulant  de  I'adoption 
de  ce  projet  de  loi  seraient  assujettis  a  la  reglementation  etablie 
par  le  gouvememenL  D  a  assure  le  Comite  que  cet  organisme 
n'utilisera  pas  les  nouveaux  pouvoirs  prevus  par  la  Loi  tant  que 
les  reglements  pertinents  ne  seront  pas  en  vigueur.  De  plus,  le 
Ministre  a  declare  qu'il  se  ferait  un  plaisir  de  prendre 
connaissance  des  vues  du  Comite  sur  le  projet  de  reglemenL 
Les  commentaires  de  ce  demier  seraient  en  effet  utiles  au 
moment  de  rediger  la  version  defmitive. 

Enfin,  le  Comite  a  propose  un  amendement  au  projet  de  loi 
destine  a  remplacer  le  reexamen  par  un  examen  des  disposi- 
tions et  de  I'appbcation  de  cette  loi  cinq  ans  apres  son  entree 
en  vigueur  et  tous  les  dix  ans  par  la  suite.  Cet  examen  serait 
effectue  en  consultation  avec  le  ministre  des  Finances,  puis  un 
rapport  serait  presente  au  Parlement  dans  un  delai  d'une  annee. 
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be  submitted  to  Parliament  within  one  year.  The  report  would 
then  be  reviewed  by  a  committee  of  the  Senate  and  of  the 
House  or  a  joint  comminee  (such  Committees  to  be  designated 
or  established  for  the  purpose  of  the  review). 

Respectfully  submitted. 


Le  rapport  sera  alors  examine  par  un  comite  du  Senat  et  un 
comite  de  la  Chambre  ou  un  comite  mixta  (ces  comites  seront 
designes  ou  fondes  aux  fins  de  I'examen). 


Respectueusement  soumis. 


I 


Le  president 

Jean-Marie  Poitras 

Chairman 
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Wednesday,  26th  May,  1993 


Le  mercredi  26  mai  1993 


1:30  o'clock  p.m. 


Treize  heures  trente 


The  Honourable  /  L' honorable 

GERALD  R.  OTTENHEIMER 

Speskker  pro  tempore  I  President //ro  tempore 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Corbin. 

Hebert, 

MacEachen, 

Rives  t. 

Andreychuk. 

Davey, 

Johnson, 

Macquarrie, 

Rizzuto, 

Atkms. 

De  Bane. 

Kelly, 

Marchand, 

Robichaud 

Beaudoin, 

DeWare, 

Kenny, 

Marshall, 

Rossiter, 

Beauheu. 

Di  Nino. 

Keon, 

Molson, 

Simard, 

Bolduc. 

Doody, 

Kinsella, 

Murray, 

Stanbury. 

Bonnell, 

Doyle. 

Kirby, 

Neiman. 

Stewart, 

Bosa, 

Fairbaim, 

Lavoie-Roux, 

Olson, 

StoUery, 

Buchanan, 

Ghitter, 

Lawson, 

Ottenheimer, 

Stratton, 

Carney, 

Grafstein, 

LeBlanc, 

Petten, 

Theriault, 

Chaput-RoUand, 

Graham, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Twinn, 

Cogger. 

Grimard, 

MacDonald 

Pitfield, 

Watt. 

Comeau. 

Haidasz. 

(Halifax), 

Riel, 

Cools, 

i 


The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the 
Honourable  the  Speaker  was  unavoidably  absent,  whereupon 
the  Honourable  Senator  Ottenheimer.  Speaker  pro  tempore, 
took  the  Chair,  pursuant  to  Rule  11. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  I'honorable 
President  est  absent  pour  raison  majeure.  En  conformite  de 
Tarticle  11  du  Reglement,  Thonorable  senateur  Ottenheimer, 
President  pro  tempore,  occupe  le  fauteuil. 


PRAYERS. 


PRIERE. 


SENATORS'  STATEMENTS 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 


The  Honourable  Senator  Molson  informed  the  Senate  of  his  L'honorable  senateur  Molson  fait  part  au  Senat  de  sa 

resignation  from  the  Senate  effective  the  31st  May,  1993.  demission  du  Senat,  a  compter  du  31  mai  1993. 

Tributes  were  then  paid  to  the  Honourable  Senator  Molson.  Hommage  est  ensuite  rendu  a  l'honorable  senateur  Molson. 


Some  Honourable  Senators  made  statements. 


Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAIL\  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Tabung  of  Documents 


Depot  de  documents 


The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  tabled  the  L'honorable  President  pro  tempore  depose  sur  le  bureau  ce 

following:  qui  suit : 

Annual  Report  of  the  Commissioner  of  Official  Languages  Rapport  annuel  du  Commissaire  aux  langues  officielles  pour 

for  the  calendar  year  1992,  pursuant  to  the  Official  Languages  Tannee  civile  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  les  langues 

Act.  R.S.C.  1985  (4th  Supp.;,  c.  31,  s.  66.— Sessional  Paper  officielles,  L.R.C.  1985  (4^  suppl.),  ch.  31,  art  66.— Document 

No.  343-1033.  pariementaire  n°  343-1033. 
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Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario  and  New  Brunswick 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  PEirnoNS 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  I'Ontario  et  du  Nouveau- 
Brunswick  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Income 
Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Income  Tax  Conven- 
tions Interpretation  Act,  the  Tax  Rebate  Discounting  Act,  the 
Unemployment  Insurance  Act  and  certain  related  Acts. 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  for  the  Honourable  Senator 
Frith  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert,  that 
further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-92,  Loi  modifiant  la  Loi 
de  I'impot  sur  le  revenu,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la 
Loi  sur  I'interpretation  des  conventions  en  matiere  d'impots  sur 
le  revenu,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit  au  remboursement  en 
matiere  d'impot,  la  Loi  sur  I'assurance-chomage  et  certaines 
lois  connexes. 

L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme 
fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin,  au  nom  de  l'honorable 
senateur  Frith,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la 
prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L'article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Twenty-Seventh  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 
(Bill  C-118,  with  one  amendment),  presented  in  the  Senate  on 
25th  May,  1993. 

The  Honourable  Senator  Kirby  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doody,  that  the  Bill,  as  amended, 
be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

fitude  du  vingt-septieme  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce  (projet  de  loi  C-118, 
avec  un  amendement),  presente  au  Senat  le  25  mai  1993. 

L'honorable  senateur  Kirby  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody,  que  le  projet  de  loi,  tel  que 
modifie,  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme 
lecture  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


La  motion,  raise  aux  voix.  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Sen.\te  Plibuc  Boxs 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert, 
for  the  second  reading  of  Bill  S-14,  An  Act  to  amend  the 
Excise  Tax  AcL 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Davey  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Neiman.  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  untO  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Projets  de  loi  d'dsterct  public  dv  Senat 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Frith, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Hebert.  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-14.  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  taxe  d'accise. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Davey  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Neiman,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sinine  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Les  articles  n"^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Consideration  of  the  Fifth  Report  of  the  Standing  Committee 
on  Privileges.  Standing  Rules  and  Orders  (privilege-Senator 
Carney.  P.C.).  presented  in  the  Senate  on  6th  May,  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  for  the  Honourable  Senator 
Molgat  moved  seconded  by  the  Honourable  Senator  Kirby. 
that  further  debate  on  the  consideration  of  the  Report  be 
adjourned  untU  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


fitude  du  cinquieme  rapport  du  Comite  permanent  des 
privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure  (privilege-senateur 
Carney,  C.P.),  presente  au  Senat  le  6  mai  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin,  au  nom  de  i'honorable 
senateur  Molgat,  propose,  appuye  par  I'honorable  senateur 
Kirby,  que  la  suite  du  debat  sur  I'etude  du  rapport  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  4  to  8  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n**^  4  a  8  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Other 

Order  No.  74  (Inquiry)  was  called  and  postponed  until  the 
next  sinuig  of  the  Senate. 


AUTRES 

L' article  n°  74  (interpellation)  est  appele  et  differe  a  la 
prochaine  seance  du  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  OHver.  seconded  by  the  Honourable  Senator  DeWare: 

Thai  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  be  authorized  to  examme  and  report  upon  the 
report  of  the  National  Transportation  Act  Review  Commission, 
entitled  Compeiiuon  in  Transporiaiion,  Policy  and  Legislation 
in  Review,  ubied  in  the  Senate  on  March  23,  1993  (Sessional 
Paper  No.  343-912;,  and  other  matters  relating  to  transporta- 
tion; and 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Oliver,  appuyee  par  l'honorable  senateur  DeWare  : 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  soit  autorise  a  etudier,  pour  en  faire  rapport,  le 
rapport  de  la  Commission  d'examen  de  la  Loi  sur  les  transports 
nationaux,  intitule  «Lm  concurrence  dans  les  transports,  regard 
sur  la  politique  et  la  legislation»,  depose  au  Senat  le  23  mars 
1993  (document  parlementaire  n°  343-912)  et  d'autres 
questions  relatives  aux  transports;  et 


Le  26  mai  1993 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


2073 


That  the  Committee  present  its  Report  no  later  than 
September  30,  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Comite  presente  son  rapport  final  au  Senat  au  plus 
tard  le  30  septembre  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble  senateur  Corbin,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  76,  75  (Inquiries)  and  53  (Motion)  were  called 
and  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  76,  75  (interpellations)  et  53  (motion)  sont 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Simard,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the  need 
for  the  federal  government  to  retain  at  least  the  linguistic 
component  of  Canada's  Court  Challenges  Program. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  Tinterpellation  de  l'honorable  senateur 
Simard,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  la  necessite  pour  le 
gouvernement  federal  de  retenir,  a  tout  le  moins,  le  volet 
linguistique  du  Programme  canadien  de  contestation  judiciaire. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Bosa,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Chaput-Rolland: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing    Senate   Committee    on    Banking,    Trade    and 
Commerce: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Doody,  Ghitter, 
Comeau,  Rossiter  and  Johnson  substituted  for  those  of  the 
Honourable  Senators  Poitras,  Barootes,  Sylvain,  OHver  and 
Andreychuk  {26th  May,  J  993)). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  De  Bane  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Sparrow  (26th  May,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Carney  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Oliver  (26th  May,  1993). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Chaput-RoUand, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
V article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce : 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Doody,  Ghitter,  Comeau, 
Rossiter  et  Johnson  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs 
Poitras,  Barootes,  Sylvain,  Oliver  et  Andreychuk  (26  mai 
1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  De  Bane  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Sparrow  (26  mai  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Carney  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Oliver  (26  mai  1993). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sent : 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Corbin. 

Haidasz. 

Lynch-Staunton, 

Ottenheimer, 

Andreychuk. 

Davey. 

Hebert, 

MacDonald 

Petten. 

Atkins, 

De  Bane, 

Johnson. 

(Halifax), 

Phillips, 

Beaudom. 

DeWare, 

Kelleher. 

MacEachen, 

Robichaud, 

Bolduc. 

Di  Nino. 

Kelly. 

Macquarrie. 

Rossiter, 

Bonnell. 

Doody. 

Kenny, 

Marchand, 

Simard, 

Bosa, 

Doyle, 

Keon. 

Marshall, 

Sparrow, 

Buchanan, 

Fairbaim, 

Kinsella, 

Meighen, 

Stanbury. 

Carney. 

Fnth. 

Lavoie-Roux, 

Molson, 

Stewart, 

Chaput-Rolland, 

Ghitter. 

LeBlanc, 

Murray, 

Stollery. 

Charbonneau. 

Graham, 

Lewis, 

Neiman, 

Stratton, 

4 

Comeau. 

Grimard, 

Lucier, 

Olson, 

Watt. 

> 

Cools, 

PRAYERS. 

PRifeRE. 

I' 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 

DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 
Tabung  of  DocuMEivrs 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 

AFFAIRES  COURANTES 
Depot  de  docume?mts 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  tabled  the  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau 

following:  ce  qui  suit  : 

Supplementary  Estimates  (A)  for  the  fiscal  year  ending  Budget  supplementaire  (A)  pour  I'exercice  se  terminant  le 

March  31,  1994. — Sessional  Paper  No.  343-1046.  31  mars  1994. — Document  parlementaire  n**  343-1046. 


Presentation  of  Reports  From  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standmg  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  the 
Twenty-Fifth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  examined  the  Bill  C-93,  An  Act  to  implement 
certain  government  organization  provisions  of  the  budget 
tabled  in  the  House  of  Commons  on  February  25,  1992,  and 
had  directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Stanbury.  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Presentation  de  rapports  de  comttes  permanents  ov 
speoaux 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente  le 
vingt-cinquieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que 
le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-93,  Loi  de  mise 
en  oeuvre  de  dispositions  du  budget  depose  a  la  Chambre  des 
communes  le  25  fevrier  1992  visant  certains  organismes 
gouvemementaux,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans 
amendemenL 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Olson.  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Stanbury,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

Tlie  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  be 
authorized  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set  out 
in  the  Supplementary  Estimates  (A)  for  the  fiscal  year  ending 
the  31st  March,  1994  (Sessional  Paper  No.  343-1046). 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Beaudoin. 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales 
soit  autorise  a  etudier  les  depenses  projetees  dans  le  Budget 
supplementaire  (A)  pour Texercice  se  terminant  le  31  mars 
1994  (document  parlementaire  n°  343-1046).  et  a  en  faire 
rapport. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  PEnrnoNS 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Alberta  concerning  the  Goods 
and  Services  Tax. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  de  la  province  de  FAlberta  au  sujet  de  la  taxe  sur 
les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-72,  An  Act  to  establish  the 
National  Round  Table  on  the  Environment  and  the  Economy. 

Tlie  Honourable  Senator  Ottenheimer  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Simard,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Hebert  for  the  Honourable  Senator 
Kenny  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Neiman, 
that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-72,  Loi  constituant  la 
Table  ronde  nationale  sur  I'environnement  et  I'economie. 

L'honorable  senateur  Ottenheimer  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Simard,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Hebert,  au  nom  de  l'honorable 
senateur  Kenny,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Neiman,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la 
prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Third  reading  of  Bill  C-118,  An  Act  to  amend  the  Export 
Development  Act,  as  amended. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Chaput-RoUand,  that  the  Bill,  as 
amended,  be  read  the  third  time. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-118,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  1 'expansion  des  exportations,  tel  que  modifie. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Chaput-RoUand,  que  le  projet  de  loi,  tel 
que  modifie,  soit  lu  la  troisieme  fois. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Bill,  as  amended,  was  then  read  the  third  time  and 
passed 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
with  one  amendment  to  which  they  desire  their  concurrence. 


Le  projet  de  loi.  tel  que  modifie,  est  alors  lu  la  troisieme  fois 
et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  Tinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi  avec  un  amendemeni.  pour  lequel  il  soUicite  son  agrement. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Doyle,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Barootes, 
for  the  second  reading  of  Bill  C-109.  An  Act  to  amend  the 
Criminal  Code,  the  Crown  Liability  and  Proceedings  Act  and 
the  Radiocommunication  Act. 

.After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Heben,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Doyle,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Barootes,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-109,  Loi  modifiant  le 
Code  crimdnel,  la  Loi  sur  la  responsabilite  civile  de  I'Etat  et  le 
contentieux  administratif  el  la  Loi  sur  la  radiocommunication. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Hebert.  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-112.  An  Act  to  amend  the  Excise 
Tax  Act.  the  Access  to  Information  Act,  the  Canada  Pension 
Plan,  the  Customs  Act,  the  Federal  Court  Act,  the  Income  Tax 
.Act.  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the  Tax  Rebate  Discounting 
.Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  a  related  Act. 


The  Honourable  Senator  Simard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  BiU  be  read  the  second 
time. 

.After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  for  the  Honourable  Senator 
Perrault,  P.C.,  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
MacEachen,  P.C.,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-112.  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur  Faeces  a  Tinformation,  le 
Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  douanes,  la  Loi 
sur  la  Cour  federale,  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur 
la  Cour  canadienne  de  Timpot,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit  au 
remboursement  en  matiere  d'impot,  la  Loi  sur  Tassurance- 
chomage  et  une  loi  connexe. 

L'honorable  senateur  Simard  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Perrault,  C.P.,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
MacEachen,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


LVQLTRIES 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n'^  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


OTHER  BUSINESS 

Senate  Pitbuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


AUTRES  AFFAIRES 

PrOJFTS  de  loi  D'INTi:RCT  PUBLIC  DU  SENAT 

L" article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 
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Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Les  articles  n°*  1  et  2  sent  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Consideration  of  the  Forty-Fourth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(budget-Special  Joint  Committee  on  Conflict  of  Interest), 
presented  in  the  Senate  on  6th  May,  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Carney,  P.C.,  that  the  Report  be 
adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Etude  du  quarante-quatrieme  rapport  du  Comite  permanent 
de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  radministration 
(budget-comite  mixte  special-conflits  d'interets)  presente  au 
Senat  le  6  mai  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Ljmch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Spivak.  for  the  adoption  of  the  Thirty-Fourth  Report  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  (supplementary  budget-Standing  Senate 
Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce-financial 
institutions),  presented  in  the  Senate  on  29th  April,  1993, 

And  on  the  motion  in  amendment  by  the  Honourable 
Senator  Kenny,  seconded  by  the  honourable  Senator  Hastings, 
that  the  Report  be  not  now  adopted,  but  that  it  be  amended  by 
deleting  the  sum  of  $5,250.00  from  Transportation  and 
Communications  and  substituting  therefore  the  sum  of 
$1,000.00. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
adopted. 

The  question  then  being  put  on  the  main  motion,  as 
amended,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Lavoie-Roux.  appuyee  par  I'honorable  senateur  Spivak, 
tendant  a  Tadoption  du  trente-quatrieme  rapport  du  Ce-mite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  Fadministra- 
tion  (budget  supplementaire  du  Comite  senatorial  permanent 
des  banques  et  du  commerce-institutions  financieres),  presente 
au  Senat  le  29  avril  1993, 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur 
Kenny,  appuyee  par  Thonorabie  senateur  Hastings,  que  ie 
rapport  ne  soit  pas  adopte  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifie 
en  substituant  le  montant  de  1  000  $  a  celui  de  5  250  $,  prevu 
pour  le  transport  et  les  communications. 


Apres  debat. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


La  motion  principale,  telle  que  modifiee.  mise  aux  voix,  est 
adoptee. 


Orders  No.  5  to  8  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  5  a  8  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Other 

Orders  No.  52  (Motion)  and  54  (Inquiry)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Autres 

Les  articles  n"^  52  (motion)  et  54  (interpellation)  sont 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the 
disastrous  record  of  the  Mulroney  administration  from  1984, 
when  it  first  broke  faith  with  the  Canadian  people,  to  1993 
when  the  Prime  Minister  announced  his  resignation. 


Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  I'honorable  senateur 
Frith,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  le  bilan  desastreux  du 
gouvernement  de  M.  Mulroney  entre  1984,  quand  il  a 
commence  a  abuser  de  la  confiance  du  peuple  canadien,  et 
1993,  quand  le  premier  ministre  a  annonce  sa  demission. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  mquir>' 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  Fhonorable 
senateur  HeberL  que  la  suite  du  debat  sur  rinterpeliation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Orders  No.  76.  75  (Inquiries)  and  53  (Motion)  were  called 
and  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  76,  75  (interpellations)  et  53  (motion)  sont 
appeles  et  difTeres  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


DMQLTRIES 

The  Honourable  Senator  Marshall  called  the  attention  of  the 
Senate  to  omissions  in  Bill  C-84,  An  Act  to  amend  the 
Civilian  War  Pensions  and  Allowances  Act,  the  War  Veterans 
.Allowance  Act  and  the  Pension  Act  and  to  amend  other  Acts  in 
consequence  thereof,  and  in  related  regulations  which  restrict 
the  intent,  meaning  and  mterpretations  of  such  documents  as 
they  apply  to  the  recognition  of  Merchant  Navy  Veterans, 
including  those  who  were  Prisoners  of  War,  and  particularly  to 
the  urgency  of  speeding  up  the  process  of  adjudication  of 
claims  and  entitlements  to  awards;  and  further  to  examine  the 
inconsistencies  in  the  responsibilities  of  the  Departments  of 
Veterans  AiTairs  Canada,  Transport  Canada.  National  Defence, 
and  Government  House,  as  it  relates  to  the  above. 


Debate  concluded. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Marshall  attire  I'attention  du  Senat  sur 
les  omissions  du  Projet  de  loi  C-84,  Loi  modifiant  la  Loi  sur 
les  pensions  et  allocations  de  guerre  pour  les  civils,  la  Loi  sur 
les  allocations  aux  anciens  combattants,  la  Loi  sur  les  pensions 
et  d'aun^es  lois  en  consequence,  et  des  reglements  connexes  qui 
limitent  I'intention,  le  sens  et  les  interpretations  de  ces 
documents  pour  ce  qui  est  de  la  reconnaissance  des  anciens 
combattants  de  la  marine  marchande,  y  compris  les  prisonniers 
de  guerre,  et  particulierement  sur  I'urgence  d'accelerer  le 
processus  de  reglement  des  demandes  et  d'admissibilite  aux 
compensations;  ainsi  que  sur  la  necessite  d'examiner  les 
anomalies  dans  les  attributions  des  ministeres  des  Anciens 
combattants,  des  Transports  et  de  la  Defense  nationale  ainsi 
que  de  la  residence  du  Gouvemeur  general,  pour  ce  qui  est  des 
questions  mentionnees  ci-dessus. 

Debat  termine. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Phillips  debated  the  inquiry  of  the 
Honourable  Senator  Marshall  calling  the  attention  of  the 
Senate  to  the  Fourteenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology  (The 
Valour  and  the  Horror),  tabled  in  the  Senate  on  25th  January 
1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Neiman  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Penen,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Phillips  aborde  1 'interpellation  de 
l'honorable  senateur  Marshall,  attirant  Tattention  du  Senat  sur 
le  quatorzieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des 
affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie  (La  Bravoure 
et  le  Mepris),  depose  au  Senat  le  25  Janvier  1993. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Neiman  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Petten,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Beaudoin  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  Report  of  the  Canadian  Section  of  the 
Canada-France  Inter-Parliamentary  Association  on  its  mission 
to  France,  from  27th  March  to  4th  Apnl,  1993. 


L'honorable  senateur  Beaudoin  attire  I'attention  du  Senat  sur 
le  rapport  de  la  section  canadienne  de  I'Association  interparle- 
mentaire  Canada-France  relatif  a  sa  mission  en  France,  du 
27  mars  au  4  avril  1993,  depose  au  Senat  le  25  mai  1993. 


Debate  concluded. 


Debat  termine. 
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The  Honourable  Senator  Graham  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  important  significance  of  International  Election 
Observing. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Graham  attire  I'attention  du  Senat  sur 
la  grande  importance  des  missions  Internationales  d'observa- 
tion  des  elections. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par  Thonora- 
ble  senateur  Stewart,  que  la  suite  du  debat  sur  F interpellation 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


MESSAGES  FROM  THE  HOUSE  OF  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-115,  An  Act  to  implement  the  North  American  Free 
Trade  Agreement,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the 
Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Murray,  P.C,  that  the  Bill  be  placed 
on  the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Monday  next, 
31st  May,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MESSAGES  DE  LA  CHAMBRE  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-115,  Loi  portant  mise  en  oeuvre  de  TAccord  de 
libre-echange  nord-americain,  pour  lequel  elle  soUicite  I'agre- 
ment  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit 
inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  lundi 
prochain,  le  31  mai  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 
Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvemement. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Kinsella: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Monday  next,  31st  May,  1993,  at  eight  o'clock  in  the 
evening. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Kinsella, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajoume  jusqu'a  lundi  prochain,  le  31  mai  1993,  a  vingt  heures. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98 
and  the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993-94  of  the 
Canada  Lands  Company  Limited,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— 
Sessional  Paper  No.  343-1034. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  immobiliere  du 
Canada  limitee,  pour  1993-1994  a  1997-1998,  ainsi  que  des 
budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour 
1993-1994,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4).— Document 
parlementaire  vP  343-1034. 
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Report  on  the  administration  of  the  Canada  Petroleum 
Resources  Act,  for  the  year  ended  December  31.  1992. 
pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985  (2nd  Supp.).  c.  36.  s.  109. 
— Sessional  Paper  No.  343-1035. 

Reports  of  the  Canada  Ports  Corporation.  Halifax  Port 
Corporation,  Montreal  Port  Corporation,  Prince  Rupert  Port 
Corporation.  Port  of  Quebec  Corporation,  Saint  John  Port 
Corporation,  St.  John's  Port  Corporation  and  Vancouver  Port 
Corporation,  including  their  accounts  and  financial  statements 
certified  by  the  auditors,  for  the  year  ended  December  31, 
1992,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C. 
1985.  c.  F-11.  s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  343-1036. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-94  to  1994-95 
and  the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993-94  of  the 
Canada  Lands  Company  Limited  and  its  subsidiary.  Old  Port  of 
Montreal  Corporation  Inc.,  pursuant  to  the  Financial  Adminis- 
tration Act,  R.S.C.  1985.  c.  F-11.  s.  125(4). — Sessional  Paper 
No.  343-1037. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98 
and  the  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993-94  of  the  St. 
LawTence  Seaway  Authority  and  its  subsidiaries,  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  343-1038. 

Reports  of  Defence  Construction  (1951)  Limited  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1039. 


Firearms  Report  to  the  Solicitor  General  of  Canada  by  the 
Commissioner  of  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  for  the 
year  1992,  pursuant  to  the  Criminal  Code,  R.S.C.  1985, 
c.  C-46.  s.  117.— Sessional  Paper  No.  343-1040. 


Reports  of  the  National  Farm  Products  Marketing  Council 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act 
for  the  penod  ended  March  31.  1993,  pursuant  to  the  Access 
to  Information  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act.  R.S.C.  1985.  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1041. 


Rapport  sur  la  mise  en  oeuvre  de  la  Loi  federale  sur  les 
hydrocarbures.  pour  fexercice  termine  le  31  decembre  1992. 
conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985  (2^  suppl.).  ch.  36. 
art  109. — Document  parlementaire  vP  343-1035. 

Rapports  de  la  Societe  canadienne  des  ports,  de  la  Societe  du 
port  de  Halifax,  de  la  Societe  du  port  de  Montreal,  de  la 
Societe  du  port  de  Prince  Rupert,  de  la  Societe  du  port  de 
Quebec,  de  la  Societe  du  port  de  Saint  John,  de  la  Societe  du 
port  de  St.  John's  et  de  la  Societe  du  port  de  Vancouver,  y 
compris  leurs  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  les 
verificateurs,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques. 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire 
n°  343-1036. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  immobiliere  du 
Canada  Limitee  et  de  sa  Filiale  la  Societe  du  Vieux-Port  de 
Montreal  Inc..  pour  1993-1994  a  1994-1995.  ainsi  que  des 
budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour 
1993-1994,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4).— Document 
parlementaire  n°  343-1037. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  T Administration  de  la  voie 
maritime  du  Saint-Laurent  et  ses  filiales,  pour  1993-1994  a 
1997-1998,  ainsi  que  des  budgets  d'investissement  et  de 
fonctionnement.  pour  1993-1994,  conformement  a  la  Loi  sur 
la  gestion  des  finances  publiques.  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  n°  343-1038. 

Rapports  de  Construction  de  defense  (1951)  Limitee  etablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
I'  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2).— Document  parlementaire  n°  343-1039. 

Rapport  du  Commissaire  de  la  Gendarmerie  royale  du 
Canada  au  Solliciteur  general  du  Canada  sur  les  armes  a  feu, 
pour  I'annee  1992,  conformement  au  Code  criminel,  L.R.C. 
1985,  ch.  C-46,  art.  117. — Document  parlementaire  n°  343 
-1040. 

Rapports  du  Conseil  national  de  commercialisation  des 
produits  agricoles  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
r  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1993, 
conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  343-1041. 
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Report  of  the  Canadian  Chicken  Marketing  Agency, 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
auditors,  for  the  year  ended  December  31,  1992,  pursuant  to 
the  Farm  Products  Marketing  Agencies  Act.  R.S.C.  1985, 
c.  F-^,  s.  30.— Sessional  Paper  No.  343-1042. 

Report  of  the  Canadian  Egg  Marketing  Agency,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  auditors,  for 
the  year  ended  December  31,  1992,  pursuant  to  the  Farm 
Products  Marketing  Agencies  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F^,  s.  30. 
— Sessional  Paper  No.  343-1043. 

Report  on  the  application  of  the  Plant  Breeders'  Rights  Act 
for  the  year  1992,  pursuant  to  the  Act,  S.C.  1990,  c.  20,  s.  78. 
— Sessional  Paper  No.  343-1044. 

Document  entitled  "Agreement  Between  the  Inuit  of  the 
Nunavut  Settlement  Area  and  Her  Majesty  the  Queen  in  right 
of  Canada". — Sessional  Paper  No.  343-1045. 


Rapport  de  I'Office  canadien  de  commercialisation  des 
poulets,  y  compris  les  comptes  et  etats  fmanciers  certifies  par 
les  verificateurs,  pour  Texercice  termine  le  31  decembre  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  les  offices  de  commercialisation  des 
produits  de  ferme,  L.R.C.  1985,  ch.  F-4,  art.  30. — Document 
parlementaire  n''  343-1042. 

Rapport  de  I'Office  canadien  de  commercialisation  des 
oeufs,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  les 
verificateurs,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  les  offices  de  commercialisation  des 
produits  de  ferme.  L.R.C.  1985,  ch.  F— 4,  art.  30. — Document 
parlementaire  n°  343-1043. 

Rapport  sur  I'application  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
attentions  vegetales,  pour  I'annee  1992,  conformement  a  la 
Loi,  L.C.  1990,  ch.  20,  art.  78. — Document  parlementaire 
n°  343-1044. 

Document  intitule  :  "L' accord  entre  les  Inuit  de  la  region  du 
Nunavut  et  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada". 
— ^Document  parlementaire  n°  343-1045. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doyle: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bonnell  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Wood  {26th  May,  1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Rossiter  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Cochrane  {27th  May,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Petten  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  De  Bane  {26th  May,  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  De  Bane,  Kelieher, 
Ghitter,  Andreychuk  and  Sparrow  substituted  for  those  of  the 
Honourable  Senators  Petten,  Lavoie-Roux,  Beaudoin, 
Macquarrie  and  De  Bane  {27th  May,  1993). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Doyle, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
V article  86(4)  du  Reglement 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Bonnell  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Wood  {26  mai  1993). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Rossiter  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Cochrane  {27  mai  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Petten  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  De  Bane  {26  mai  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  De  Bane,  Kelieher, 
Ghitter,  Andreychuk  et  Sparrow  substitues  a  ceux  des 
honorables  senateurs  Petten,  Lavoie-Roux,  Beaudoin, 
Macquarrie  et  De  Bane  {27  mai  1993). 
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Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stratton  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Forrestall  i26ih  May.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Com- 
merce: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Oliver  and 
Andreychuk  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Rossiter  and  Johnson  {27 ih  May.  1993). 


Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Stratton  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Forrestall  {26  mai  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 


Les  noms  des  honorables  senaieurs  Oliver  et  Andreychuk 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Rossiter  et  Johnson 
{27  mai  1993). 


42  Elizabeth  11 
A.D. 1993 
Canada 
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8:00  o'clock  p.m. 


Vingt  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 

GERALD  R.  OTTENHEIMER 

Speaker  pro  tempore  I  President /7ro  tempore 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sent : 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Comeau. 

Andreychuk, 

Cools, 

Atkms. 

Corbin. 

Balfour. 

De  Bane, 

Beaudoin. 

DeWare, 

Beaulieu, 

Doody, 

Bemtson, 

Doyle. 

Bolduc. 

Fairbaim 

Bonnell. 

Fnth, 

Bosa, 

Graham. 

Cochrane. 

Grimard. 

Gustafson, 

LeBlanc, 

Ottenheimer. 

Haidasz, 

Lynch-Staunton, 

Petten, 

Hastings, 

Macdonald 

Phillips, 

Hebert, 

(Cape  Breton), 

Pitfield, 

Jessiman, 

MacDonald  (Halifax), 

Roberge, 

Johnson, 

MacEachen, 

Robichaud, 

Kelly. 

Marshall, 

Spivak. 

Kenny, 

Muir, 

Stewart, 

Keon. 

Murray, 

StoUery, 

Kinsella, 

Neiman, 

Sylvain, 

Lavoie-Roux, 

Oliver, 

Watt. 

The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the 
Honourable  the  Speaker  was  unavoidably  absent,  whereupon 
the  Honourable  Senator  Ottenheimer.  Speaker  pro  tempore, 
took  the  Chair,  pursuant  to  Rule  11. 

PRAYERS. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  I'honorable 
President  est  absent  pour  raison  majeure.  En  conformite  de 
I'article  11  du  Reglement,  I'honorable  senateur  Ottenheimer. 
President  pro  tempore,  occupe  le  fauteuil. 

PRifeRE. 


INTRODUCnON  OF  SENATORS 

The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  informed  the 
Senate  that  the  Clerk  of  the  Senate  had  received  Certificates 
from  the  Registrar  General  of  Canada  showing  that: — 

Femand  Roberge; 

Duncan  James  Jessiman;  and 

Leonard  J.  Gustafson, 

respectively,  had  been  summoned  to  the  Senate. 

The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  informed  the 
Senate  that  there  were  Senators  without,  waiting  to  be 
introduced. 


PRESENTATION  DE  SENATEURS 

L'honorable  President  pro  tempore  informe  le  Senat  que  le 
Greffier  du  Senat  a  re^u  du  Registraire  general  du  Canada  des 
certificats  etabUssant  que : 

Femand  Roberge, 

Duncan  James  Jessiman  et 

Leonard  J.  Gustafson 

respectivement,  ont  ete  appeles  au  SenaL 

L'honorable  President  pro  tempore  informe  le  Senat  que  ces 
senateurs  sont  a  la  porte,  attendant  d'etre  presentes. 


The  Honourable  Senator  Roberge  was  introduced  between 
the  Honourable  Senator  Murray.  P.C..  and  the  Honourable 
Senator  Beaulieu.  and  having  presented  Her  Majesty's  Writ  of 
Summons  it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as 
follows: — 


L'honorable  senateur  Roberge  est  presente,  accompagne  par 
l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  et  par  l'honorable  senateur 
Beaulieu.  et  il  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appelant  au  Senat. 
Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il  suit : 


CANADA 


R.J.  HNATYSHYN 
(G.S.; 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom.  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN,  Head  of  the  Commonwealth.  Defender  of  the  Faith. 


RJ.  HNATYSHYN 
(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du 
Royaume-Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et 
territoires.  Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 
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TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 


Notre  fidele  et  bien-aime 


FERNAND  ROBERGE 
of  the  City  of  Montreal,  in  the  Province  of  Quebec,  de  la  ville  de  Montreal,  dans  la  province  de  Quebec, 

GREETING:  SALUT : 


KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concern.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada  and  We  do  appoint  you  for  the  Division  of  Sorel  in  Our 
Province  of  Quebec. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omiL 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  twenty-sixth  day  of  May,  in  the  year  of  Our  Lord  one 
thousand  nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty- 
second  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 

Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  Tespoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  las 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  I'etat  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada  et  Nous  vous  designons  pour  la  division  de 
Sorel  de  Notre  province  de  Quebec. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins 
susmentionnees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
lieu  oil  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  fa9on  que  ce  soil. 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN : 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn, 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire.  Tun  de  Nos  conseillers  juridiques, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT.  en  Notre  ville 
d'Ottawa,  ce  vingt-sixierae  jour  de  mai,  en  I'an  de  grace 
mil  neuf  cent  quatre-vingt-treize,  le  quarante-deuxieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 

Ordonne  :  Que  le  bref  soit  inscrit  aux  Joumaux. 


The  Honourable  Senator  Roberge  came  to  the  Table  and 
took  and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was 
administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner 
appointed  for  that  purpose,  and  took  his  seat  as  a  Member  of 
the  Senate. 


L'honorable  senateur  Roberge  s'approche  du  bureau,  prete  le 
serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  LI  prend  son  siege  comme 
membre  du  SenaL 


2088 


SENATE  JOURNALS 


May  31,  1993 


The  Honourable  Senator  Jessiman  was  introduced  between 
the  Honourable  Senator  Murray.  P.C.,  and  the  Honourable 
Senator  Spivak,  and  having  presented  Her  Majesty's  Writ  of 
Summons  it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as 
follows: — 


L'honorable  senateur  Jessiman  est  presente,  accompagne  par 
I'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  et  par  Thonorabie  senateur 
Spivak,  et  il  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appelant  au  Senat. 
Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il  suit : 


CANADA 


R.J.  HNATYSHYN 
(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN,  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the  Faith. 

TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 


RJ.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du 
Royaume-Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et 
territoires.  Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Notre  fidele  et  bien-aime 


DUNCAN  JAMES  JESSIMAN 


One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law, 
of  the  City  of  Winnipeg,  in  the  Province  of  Manitoba 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concern.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed 

WTFN'ESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn.  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada.  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Ment,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  \n  Our  City  of  Ottawa, 
this  twenty-sixth  day  of  May.  in  the  year  of  Our  Lord  one 


I'un  de  Nos  conseillers  juridiques, 
de  la  ville  de  Winnipeg,  dans  la  province  du  Manitoba, 

SALUT: 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  I'espoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  voire  aide  dans  toutes  les 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  I'etat  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins 
susmentionnees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
lieu  oil  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  fa9on  que  ce  soil. 

EN  FOI  DE  QUOL  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN: 

Notre  Ires  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn, 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire.  I'un  de  Nos  conseillers  juridiques, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre  vUle 
d'Ottawa,  ce  vingt-sixieme  jour  de  mai,  en  I'an  de  grace 
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thousand  nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty- 
second  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 

Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


mil  neuf  cent  quatre-vingt-treize,  le  quarante-deuxieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 

Ordonne :  Que  le  bref  soit  inscrit  aux  Joumaux. 


The  Honourable  Senator  Jessiman  came  to  the  Table  and 
took  and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was 
administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner 
appointed  for  that  purpose,  and  took  his  seat  as  a  Member  of 
the  Senate. 


L'honorable  senateur  Jessiman  s'approche  du  bureau,  preie 
le  serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  il  prend  son  siege  comme 
membre  du  SenaL 


The  Honourable  Senator  Gustafson  was  introduced  between 
the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  and  the  Honourable 
Senator  Balfour,  and  having  presented  Her  Majesty's  Writ  of 
Summons  it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as 
follows: — 


L'honorable  senateur  Gustafson  est  presente,  accompagne 
par  l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  et  par  Thonorable 
senateur  Balfour,  et  il  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appelant  au 
SenaL  Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il 
suit : 


CANADA 


RJ.  HNATYSHYN 
(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN,  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the  Faith. 

TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 


R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du 
Royaume-Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et 
territoires.  Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Notre  fidele  et  bien-aime 


LEONARD  J.  GUSTAFSON 
of  the  City  of  Macoun,  in  the  Province  of  Saskatchewan,  de  la  ville  de  Macoun,  dans  la  province  de  la  Saskatchewan, 

GREETING:  SALUT ; 


KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concern.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 


SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  I'espoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  I'etat  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins 
susmentionnees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
lieu  ou  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  fa9on  que  ce  soiL 
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IN  TESTIMONY  WHEREOF.  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 

WTTN-ESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military'  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

.AT  OL'R  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  twenty-sixth  day  of  May,  in  the  year  of  Our  Lord  one 
thousand  nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty- 
second  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 

Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN : 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn, 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  I'un  de  Nos  conseillers  juridiques, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  H6TEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre  vUle 
d'Ottawa,  ce  vingt-sixieme  jour  de  mai,  en  I'an  de  grace 
mil  neuf  cent  quatre-vingt-treize,  le  quarante-deuxieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 

Ordonne  :  Que  le  bref  soit  inscrit  aux  Journaux. 


The  Honourable  Senator  Gustafson  came  to  the  Table  and 
took  and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was 
administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner 
appointed  for  that  purpose,  and  took  his  seat  as  a  Member  of 
the  Senate. 


L'honorable  senateur  Gustafson  s'approche  du  bureau,  prete 
le  serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  il  prend  son  siege  comme 
membre  du  Senat. 


The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  informed  the 
Senate  that  the  Senators  introduced  today  had  made  and 
subscribed  the  Declaration  of  Property  Qualification  required 
of  them  by  the  Constitution  Act  1867,  in  the  presence  of  the 
Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner  appointed  to  receive 
and  witness  same. 


L'honorable  President  pro  tempore  informe  le  Senat  que  les 
honorables  senateurs  presentes  aujourd'hui  ont  fait  et  signe  la 
Declaration  des  qualites  requises  prescrite  par  la  Loi  constitu- 
tionnelle  de  1867,  en  presence  du  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  pour  recevoir  et  attester  cette  declaration. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 
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DAILY  ROUTINE  OF  BUSENfESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Tabling  of  Documents 

The  Speaker  pro  tempore  tabled  the  following: 

Annual  Report  of  the  Parliamentary  Librarian  for  the  fiscal 
year  1991-92.— Sessional  Paper  No.  343-1047. 


Depot  de  documents 

L'honorable  senateur  President  pro  tempore  depose  sur  le 
bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  annuel  du  Bibliothecaire  parlementaire  pour  Texer- 
cice  1991-1992 — Document  parlementaire  n°  343-1047. 


Presentation  of  Reports  From  Inter -Parliamentary 
Delegations 

The  Honourable  Senator  Bosa  tabled  the  following: 

Report  of  the  Canadian  Group  of  the  Inter-Parliamentary 
Union  respecting  its  participation  at  the  89th  Inter- 
Parliamentary  Conference  held  in  New  Delhi,  India,  from  12th 
to  17th  April,  1993.— Sessional  Paper  No.  343-1048S. 


Presentation  de  rapports  de  delegations 
dmterparlementaires 

L'honorable  senateur  Bosa  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  du  Groupe  canadien  de  I'Union  interparlementaire 
relativement  a  sa  participation  a  la  89^  Conference  interparle- 
mentaire tenue  a  New  Delhi  (Inde)  du  12  au  17  avril 
1993.— Document  parlementaire  n^  343-1048S. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions : 


Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning      De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au 
the  Goods  and  Services  Tax.  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  du  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Di  Nino,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Grimard,  for  the  third  reading  of  Bill  C-92,  An  Act  to  amend 
the  Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Income  Tax 
Conventions  Interpretation  Act,  the  Tax  Rebate  Discounting 
Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain  related  Acts. 


After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Frith  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Petten,  that  the  Bill  be  not 
now  read  a  third  time,  but  that  it  be  referred  back  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 
for  further  consideration. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


Projcts  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Di  Nino,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Grimard.  tendant  a 
la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-92,  Loi  modifiant  la  Loi 
de  I'impot  sur  le  revenu,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la 
Loi  sur  I'interpretation  des  conventions  en  matiere  d'impots  sur 
le  revenu,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit  au  remboursement  en 
matiere  d'impot,  la  Loi  sur  I'assurance-chomage  et  certaines 
lois  connexes. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Petten,  que  le  projet  de  loi  ne  soit  pas 
maintenant  lu  une  troisieme  fois,  mais  qu'il  soit  renvoye  au 
Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  pour 
etude  plus  approfondie. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l  application  de  V  article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 
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Tlie  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


L'opinion  n'etant  pas  unanime.  le  Senat,  a  I'appel  des  noms. 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 
Bonnell 
Bosa 
Cools 


Corbin 
De  Bane 
Fairbaim 
Fnth 


Graham 
Haidasz 
Hastings 
Hebert 


Kenny 

Petten 

LeBlanc 

Robichaud 

MacEachen 

Stewart 

Neiman 

Watt— 20 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cochrane 

Gustafson 

Lavoie-Roux 

Muir 

Atkins 

Comeau 

Jessiman 

Lynch-Staunton 

Murray 

Beaudoin 

DeWare 

Johnson 

Macdonald 

Oliver 

Beaulieu 

Doody 

Ke!l> 

{Cape  Breton) 

Phillips 

Bemtson 

Doyle 

Keon 

MacDonald 

Roberge 

Bolduc 

Grimard 

Kin  sella 

ABSTENTIONS 

{Halifax) 

Spivak— 28 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NiTvAucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


The  question  then  being  put  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Di  Nino,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Gnmard,  for  the  third  reading  of  Bill  C-92, 

The  Senate  divided  and  the  names  were  deemed  to  have 
been  called  as  follows: 


La  motion  de  T honorable  senateur  Di  Nino,  appuyee  par 
I'honorable  senateur  Grimard,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du 
projet  de  loi  C-92  est  mise  aux  voix. 

L' opinion  n'etant  pas  unanime,  les  noms  sont  reputes 
appeles,  comme  il  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cochrane 

Gustafson 

Lavoie-Roux 

Muir 

Atkins 

Comeau 

Jessiman 

Lynch-Staunton 

Murray 

Beaudoin 

DeWare 

Johnson 

Macdonald 

Oliver 

Beaulieu 

Doody 

Kelly 

{Cape  Breton) 

Phillips 

Bemtson 

Doyle 

Keon 

MacDonald 

Roberge 

Bolduc 

Grimard 

Kinsella 

{Halifax) 

Spivak— 28 

Le  31  maj  1993 
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NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 
Bonnell 
Bosa 
Cools 


Corbin 
De  Bane 
Fairbaim 
Frith 


Graham 
Haidasz 
Hastings 
Hebert 


Kenny 
LeBlanc 
MacEachen 
Neiman 


Petten 
Robichaud 
Stewart 
Watt— 20 


ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NiI\Aucun 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 


The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on  Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte.  a  la 

division.  majorite. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  Ordonne  :    Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 

to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 

without  amendment.  loi,  sans  amendemenL 

Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n°  3  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  Senat 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Doyle,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Barootes, 
for  the  second  reading  of  Bill  C-109,  An  Act  to  amend  the 
Criminal  Code,  the  Crown  Liability  and  Proceedings  Act  and 
the  Radiocommunication  Act 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Doyle  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  that  the  Bill  be  referred 
to  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Doyle,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Barootes,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-109,  Loi  modifiant  le 
Code  criminel,  la  Loi  sur  la  responsabilite  civile  de  I'Etat  et  le 
contentieux  administratif  et  la  Loi  sur  la  radiocommunication. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois,  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Doyle  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Lynch-Staunton,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  5  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n°  5  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 
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Second  reading  of  Bill  C-115,  An  Act  to  implement  the 
North  .American  Free  Trade  Agreement. 

The  Honourable  Senator  Lvnch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Cogger,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C,  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bosa,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115,  Loi  portant  mise 
en  oeuvre  de  FAccord  de  libre-echange  nord-amencain. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
Fhonorable  senateur  Cogger,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Bosa,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Third  reading  of  Bill  C-93,  An  Act  to  implement  certain 
government  organization  provisions  of  the  budget  tabled  in  the 
House  of  Commons  on  February  25,  1992. 

The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cochrane,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

After  debate. 
In  amendment,  the  Honourable  Senator  MacDonald 
{Halifax)  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Atkins, 
that  the  Bill  be  not  now  read  the  third  time  but  that  it  be 
amended  by  striking  out  Clauses  35  to  72  inclusive,  and 
renumbering  the  subsequent  clauses  accordingly. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin,  that  further  debate  on  the  motion 
in  amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-93,  Loi  de  mise  en 
oeuvre  de  dispositions  du  budget  depose  a  la  Chambre  des 
communes  le  25  fevrier  1992  visant  certains  organismes 
gouveraementaux. 

L'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Cochrane,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax) 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Atkins,  que  le  projet 
de  loi  ne  soit  pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois,  mais  qu'il 
soit  amende  par  la  suppression  des  articles  35  a  72 
inclusivement,  les  articles  subsequents  etant  renumerotes  en 
consequence. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Corbin,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  en 
amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 


Projets  de  loi  d'dmteret  public  du  Senat 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Reports  of  CoMMirrEES 


Rapports  de  comttes 


f>rders  No.  1  to  6  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n*^  1  a  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sinme  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 
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Other 

Orders  No.  74.  78,  82  (Inquiries),  52  (Motion).  54.  76,  75 
(Inquiries)  and  53  (Motion)  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  74,  78,  82  (interpellations).  52  (motion).  54. 
76,  75  (interpellations)  et  53  (motion)  sont  appeles  et  differes  a 
la  prochaine  seance  du  SenaL 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98 
and  the  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993-94  of  the 
Standards  Council  of  Canada,  pursuant  to  the  Financial 
Administraiion  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— 
Sessional  Paper  No.  343-1049. 

Reports  of  the  Office  of  the  Comptroller  General  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1050. 


Reports  of  the  Department  of  Energy,  Mines  and  Resources 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act 
for  the  period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access 
to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1051. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Resumes  du  plan  d'entreprise  du  Conseil  canadien  des 
normes,  pour  1993-1994  a  1997-1998,  ainsi  que  des  budgets 
d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1993-1994. 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
nO  343-1049. 

Rapports  du  Bureau  du  controleur  general  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  V information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  Ot^s  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sitr  i acres  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2).— Document  parlementaire  n°  343-1050. 

Rapports  du  ministere  de  TEnergie.  des  Mines  et  des 
Ressources  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  l' acres  a 
r information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1993, 
conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l information,  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  ia  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels.  L.R.C.  1985.  ch.  P-21,  par.  72(2). 
— Document  parlementaire  n'^  343-1051. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doyle: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Doyle, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


42  Elizabeth  II 
A.D.  1993 
Canada 
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Le  mardi  l^'"  juin  1993 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Corbin, 

Andreychuk. 

Davey, 

Atkins. 

De  Bane, 

Balfour, 

DeWare, 

Beaudoin, 

Di  Nino, 

Beaulieu, 

Doody, 

BemLson, 

Doyle, 

Bolduc. 

Everett, 

Bonnell, 

Fairbaim, 

Bosa, 

Frith, 

Buchanan, 

Ghitter, 

Charbonneau, 

Grafstein, 

Cochrane. 

Graham, 

Cogger, 

Grimard, 

Comeau, 

Gustafson, 

Coois, 

Haidasz, 

PRAYERS. 

Hastings, 

MacDonald 

Rivest, 

Hebert, 

{Halifax), 

Roberge, 

Jessiman, 

MacEachen, 

Robertson, 

Johnson, 

Marshall, 

Robichaud, 

Kelleher, 

Meighen, 

Rossiter, 

Kelly, 

Muir, 

Simard, 

Kenny. 

Murray, 

Sparrow, 

Keon, 

Neiman, 

Spivak. 

Kinsella, 

Oliver, 

Stewart. 

Lavoie-Roux, 

Ottenheimer, 

StoUery, 

LeBlanc, 

Petten, 

Stratton, 

Lucier, 

Phillips, 

Sylvain, 

Lynch-Staunton, 

Pitfield, 

Twinn, 

Macdonald 

Prud'homme, 

WatL 

{Cape  Breton), 

Riel, 

PRIERE. 


INTRODUCTION  OF  SENATORS 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Clerk  of  the  Senate  had  received  a  Certificate  from  the 
Registrar  General  of  Canada  showing  that  the  Honourable 
Marcel  Prud'homme,  P.C.,  had  been  summoned  to  the  Senate. 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  there 
was  a  Senator  without  waiting  to  be  introduced 


PRESENTATION  DE  SENATEURS 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que  le  Greffier  du 
Senat  a  re9u  du  Registraire  general  du  Canada  un  certificat 
etablissant  que  l'honorable  Marcel  Prud'homme,  C.P.,  a  ete 
appele  au  SenaL 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que  ce  senateur  est  a 
la  porte,  attendant  d'etre  presente. 


The  Honourable  Senator  Prud'homme,  P.C.,  was  introduced 
between  the  Honourable  Senator  Murray,  PC.  and  the 
Honourable  Senator  Riel.  PC  and  having  presented  Her 
Majesty's  Wnt  of  Summons  it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at 
the  Table  as  follows: — 


L'honorable  senateur  Prud'homme,  C.P.,  est  presente. 
accompagne  par  l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  et  par 
l'honorable  senateur  Riel,  C.P.,  et  il  remet  le  bref  de  Sa 
Majeste  I'appelant  au  SenaL  Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers 
au  bureau,  comme  il  suit : 


CANADA 


R.J.  HNATYSHYN 

rc.s.; 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom.  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN.  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the  Faith. 


RJ.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du 
Royaume-Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et 
territoires.  Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 
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TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 
The  Honourable 


Notre  fidele  et  bien-aime 
I'honorable 


MARCEL  PRUD 'HOMME 


A  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 

of  the  City  of  Montreal,  in  the  Province  of  Quebec, 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concern.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada  and  We  do  appoint  you  for  the  Division  of  La  Salle  in 
Our  Province  of  Quebec. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omiL 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  twenty-sixth  day  of  May,  in  the  year  of  Our  Lord  one 
thousand  nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty- 
second  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 

Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


un  membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 

de  la  ville  de  Montreal,  dans  la  province  de  Quebec, 

SALUT: 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  Tespoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  Tetat  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada  et  Nous  vous  designons  pour  la  division  de 
La  Salle  de  Notre  province  de  Quebec. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins 
susmentionnees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
lieu  ou  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  faijon  que  ce  soiL 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn, 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  I'un  de  Nos  conseillers  juridiques, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre  vUle 
d'Ottawa,  ce  vingt-sixieme  jour  de  mai,  en  I'an  de  grace 
mil  neuf  cent  quatre-vingt-treize,  le  quarante-deuxieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 

Ordonne :  Que  le  bref  soit  inscrit  aux  Joumaux. 


The  Honourable  Senator  Prud'homme,  P.C.,  came  to  the 
Table  and  took  and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law. 


L'honorable  senateur  Prud'homme,  C.P.,  s'approche  du 
bureau,  prete  le  serment  present  par  la  loi,  devant  le  Greffier 
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which  was  administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the 
Commissioner  appointed  for  that  purpose,  and  took  his  seat  as 
a  Member  of  the  Senate. 


du  Senat.  commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  il  prend  son  siege 
comme  membre  du  Senat 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Honourable  Senator  Prud'homme,  P.C..  had  made  and  sub- 
scribed the  Declaration  of  Property  Qualification  required  of 
him  by  the  Consntuiion  Act  1867.  in  the  presence  of  the  Clerk 
of  the  Senate,  the  Commissioner  appointed  to  receive  and 
witness  same. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  Thonorable 
senateur  Prud'homme,  C.P.,  a  fait  et  signe  la  Declaration  des 
qualites  requises  prescrite  par  la  Loi  constirutionnelle  de  1867, 
en  presence  du  Greffier  du  Senat.  commissaire  nomme  pour 
recevoir  et  attester  cette  declaration. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


TaBUNG  of  DOCUMEPiTS 

The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  following: 


Depot  de  documents 

L'honorable  President  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit 


Report  of  the  Commissioner  of  Official  Languages  required  Rapport  du  Commissaire  aux  langues  officielles  etabli  aux 


by  the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1993, 
pursuant  to  section  72(2)  of  the  Act,  Chapter  P-21,  R.S.C., 
1985.— Sessional  Paper  343-1057. 


termes  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1993, 
conformement  a  Particle  72(2)  de  la  Loi,  chapitre  P-21,  L.R.C. 
1985. — Document  parlementaire  n°  343-1057. 


Presentation  of  Reports  From  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Doody,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce,  pres- 
ented the  Twenty-Ninth  Report  of  the  said  Committee,  stating 
that  the  Committee  had  examined  Bill  C-102,  An  Act  to 
amend  the  Customs  Tariff  the  Excise  Act,  the  Excise  Tax  Act, 
the  Customs  Act  the  Criminal  Code  and  a  related  Act,  and  had 
directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Jessiman,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Roberge: 


Presentation  de  rapports  de  comttes  permanents  ou 

SPECUUX 

L'honorable  senateur  Doody,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le  vingt- 
neuvieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-102,  Loi 
modifiant  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  I'accise,  la  Loi  sur  la 
taxe  d'accise,  la  Loi  sur  les  douanes.  le  Code  criminel  et  une 
loi  connexe,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans 
amendemenL 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Jessiman,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Avis  DE  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Roberge, 
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That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  2nd  June,  1993,  at  1:30  in  the 
afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  PErrmoNS 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  presented  a  petition: 

From  The  Canadian  Medical  Association,  of  the  City  of 
Ottawa  in  the  Province  of  Ontario;  praying  for  the  passage 
of  an  Act  to  change  the  name  of  The  Canadian  Medical 
Association. 


Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajoume  jusqu'a  demain,  le  mercredi  2  juin  1993,  a  treize  heu- 
res  trente. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Presentation  de  PEnrnoNS 

L'honorable  senateur  Beaudoin  presente  la  petition  suivante  : 

De  I'Association  medicale  canadienne,  de  la  ville  d'Ottawa, 
dans  la  province  de  rOntario;  qui  sollicite  Tadoption  d'une 
Loi  modifiant  le  nom  de  I'Association  medicale  canadien- 
ne. 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 


Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning      De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au 
the  Goods  and  Services  Tax.  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lynch-Staunton,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Cogger,  for  the  second  reading  of  Bill  C-115,  An  Act  to 
implement  the  North  American  Free  Trade  Agreement 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  StoUery  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Lynch-Staunton,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Cogger, 
tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115,  Loi 
portant  mise  en  oeuvre  de  I'Accord  de  libre-echange  nord- 
americain. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Stollery  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Bosa,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  1,  3  and  4  were  called  and  postponed  until  the  Les  articles  n°^  1,  3  et  4  sont  appeles  et  differes  a  la 

next  sitting  of  the  Senate.  prochaine  seance  du  Senat. 


Inquiries 


Interpellations 


Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 
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OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Projcts  de  loi  d'interct  public  du  Senat 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Reports  of  Committees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Rapports  de  comttes 

L"  article  n^  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Consideration  of  the  Seventeenth  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology 
(citizenship),  presented  in  the  Senate  on  6th  May,  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  DeWare  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard.  that  further  debate  on  the 
consideration  of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Ordered,  That  Order  No.  1  under  Senate  Public  Bills  be 
again  called. 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert, 
for  the  second  reading  of  Bill  S-14,  An  Act  to  amend  the 
Excise  Tax  Act. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Etude  du  dix-septieme  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie  (citoyennete),  presente  au  Senat  le  6  mai  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  DeWare  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble  senateur  Grimard,  que  la  suite  du  debat  sur  I'etude  du 
rapport  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Ordonne  :  Que  Tarticle  n°  1  sous  la  rubrique  Projets  de  loi 
d'interet  public  du  Senat  soit  appele  de  nouveau. 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Frith, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Hebert,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-14,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  la  taxe  d'accise. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lavoie-Roux,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  3  to  6  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Rapports  de  comttes 

Les  articles  n°^  3  a  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Other 

Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the 
disastrous  record  of  the  Mulroney  administration  from  1984. 
when  it  first  broke  faith  with  the  Canadian  people,  to  1993 
when  the  Prime  Minister  announced  his  resignation. 


Autres 

Reprise  du  debat  sur  1 'interpellation  de  l'honorable  senateur 
Frith,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  le  bilan  desastreux  du 
gouvernement  de  M.  Mulroney  entre  1984,  quand  il  a 
commence  a  abuser  de  la  confiance  du  peuple  canadien,  et 
1993,  quand  le  premier  ministre  a  annonce  sa  demission. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  RC,  that  further  debate  on  the 
inquir>'  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  Thonorable 
senaieur  Robichaud,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  1  "interpella- 
tion soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  78,  82  (Inquiries),  52  (Motion),  54,  76, 
75  (Inquiries)  and  53  (Motion)  were  called  and  postponed  until 
the  next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  78,  82  (interpellations),  52  (motion),  54,  76. 
75  (interpellations)  et  53  (motion)  sont  appeies  et  differes  a  la 
prochaine  seance  du  SenaL 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Bosa  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  89th  Inter-Parliamentary  Union  Conference  that 
took  place  in  New  Delhi,  India,  from  12th  to  17th  April,  1993. 

Debate  concluded. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Bosa  attire  I'attention  du  Senat  sur  la 
89^  Conference  de  I'Union  interparlementaire  tenue  a  New 
Delhi  (Inde)  du  12  au  17  avril  1993. 

Debat  termine. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Robichaud,  P.C,  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Kelleher,  P.C: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  be 
authorized  to  examine  and  report  upon  the  continued  imprison- 
ment in  Brazil  of  two  young  Canadians,  Christine  Lamont,  of 
Langley,  B.C,  and  David  Spencer,  of  Moncton,  N.B. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Robertson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Robichaud,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Kelleher,  C.P., 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres 
soit  autorise  a  examiner,  pour  en  faire  rapport,  Tincarceration 
prolongee  au  Bresil  de  deux  jeunes  Canadiens,  Christine 
Lament,  de  Langley  (C.-B.),  et  David  Spencer,  de  Moncton 
(N.-B.). 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Robertson  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  DeWare,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Frith: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  be  authorized  to  hear  representatives  of  the 
Department  of  Transport  and  the  Department  of  External 
Affairs  and  International  Trade  on  Wednesday,  June  2,  1993  in 
order  to  review  the  subject-matter  and  status  of  the  on-going 
Canada-United  States  Air  Transport  Agreement  negotiations. 


L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Frith, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  soit  autorise  a  entendre,  le  mercredi  2  juin 
1993.  des  representants  du  ministere  des  Transports  et  du 
ministere  des  Affaires  exterieures  et  du  Commerce  exterieur. 
afm  d'examiner  la  question  et  la  situation  des  negociations  en 
cours  concemant  I'entente  Canada-Etats-Unis  sur  le  transport 
aerien. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted.  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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REPORTS  DEPOSITED  \\TrH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RUT.E  29(2): 


Report  of  the  operation  of  the  Exchange  Fund  Account, 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
Auditor  General,  for  the  year  ended  December  31,  1992, 
pursuant  to  the  Currency  Aci,  R.S.C.  1985,  c.  C-52,  s.  21. 
— Sessional  Paper  No.  343-1052. 

Reports  of  the  Farm  Credit  Corporation  required  by  the 
AtLV5^  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-1053. 


Reports  of  the  Civil  Aviation  Tribunal  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act.  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985.  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-1054. 


Reports  of  the  Transportation  Safety  Board  of  Canada 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act 
for  the  period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access 
to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1055. 


Reports  of  the  Northern  Pipeline  Agency  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31.  1993.  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act.  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21.  s.  72(2;.— Sessional  Paper  No.  343-1056. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapport  sur  les  operations  du  Compte  du  fonds  des  changes, 
y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre 
1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  monnaie,  L.R.C.  1985, 
ch.  C-52,  art.  21. — Document  parlementaire  n°  343-1052. 

Rapports  de  la  Societe  du  credit  agricole  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r  information,  L.R.C.  1985.  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985. 
ch.  P-21,  par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n°  343-1053. 

Rapports  du  Tribunal  de  I'aviation  civile  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  i information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n°  343-1054. 

Rapports  du  Bureau  de  la  securite  des  transports  du  Canada 
etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  I' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C. 
1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire 
n"  343-1055. 

Rapports  de  1' Administration  du  pipe-line  du  Nord  etablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l'  information  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  343-1056. 


ADJOURN'MENT 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Buchanan,  P.C: 

Thai  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Buchanan,  C.P., 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


I 
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Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4)        Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 

r article  86(4)  du  Reglemenl 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Com-      Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 
merce: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Beaulieu  substituted  Le  nom  de  I'honorable  senateur  Beaulieu  substitue  a  celui  de 

for  that  of  the  Honourable  Senator  Comeau  (]si  June,  1993).         I'honorable  senateur  Comeau  {1^''  juin  1993). 
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GUY  CHARBONNEAU 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Corbin, 

Gustafson, 

MacDonald 

Rizzuto, 

Andreychuk. 

Davey, 

Hastings, 

(Halifax), 

Roberge, 

Atkins', 

De  Bane, 

Hebert, 

MacEachen, 

Robertson, 

Balfour, 

DeWare, 

Jessiman, 

Macquarrie, 

Robichaud, 

Beaudoin. 

Di  Nino, 

Johnson, 

Marshall, 

Rossiter, 

Beauheu, 
Bemtson. 
Bolduc. 

Rnnnpll 

Doody, 

Kelleher, 

Meighen, 

Simard, 

Doyle, 

Kelly, 

Murray, 

Sparrow. 

Everett, 

Kenny, 

Neiman, 

Spivak, 

Bosa, 

Eyton, 

Keon, 

Oliver, 

Stanbury, 

Rijch^^nan 

Fairbaim, 

Kinsella, 

Ottenheimer, 

Stewart, 

Chaput-RoUand, 

Forrestall, 

Lavoie-Roux, 

Perrault, 

Stollery, 

r                           ' 

Charbonneau, 

Frith. 

LeBlanc, 

Petten, 

Stratton, 

Cochrane, 

Ghitter, 

Lucier, 

Phillips, 

Sylvain, 

Cogger, 

Grafstein, 

Lynch-Staunton, 

Prud'homme, 

Twinn, 

Comeau, 

Graham, 

Macdonald 

Riel, 

Watt. 

Cools. 

Grimard, 

{Cape  Breton), 

Rivest, 

PRAYERS. 

PRifeRE. 

DAILY  ROimNE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  From  STA^fDING  or  Special 
CoMMrrrEES 

The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs,  presented  the  Thirtieth  Report  of  the  said  Committee, 
stating  that  the  Committee  had  examined  Bill  S-15,  An  Act  to 
amend  the  Canadian  Human  Rights  Act  (sexual  orientation), 
and  had  directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment. 

The  Honourable  Senator  KinseUa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


Presentation  de  rapports  de  comttes  permanents  ou 

SPEOAUX 

L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionneiles, 
presente  le  trentieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat 
que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  S-15,  Loi 
modifiant  la  Loi  canadienne  sur  les  droits  de  la  personne 
(orientation  sexuelle).  Fa  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat, 
sans  amendement 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par  rhonora- 
ble  senateur  DeWare,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit  a  TOrdre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted.  La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


RE.ADING  OF  Petitions  for  Private  Bills 

The  Clerk  at  the  Table  tabled  the  Tenth  Report  of  the 
Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills  (Sessional  Paper 
No.  343-1063SJ.  as  follows—: 


Lecture  de  petitions  introductives  de  projets  de  loi 
D'INTERET  prfve 

Le  Greffier  au  bureau  depose  le  dixieme  rapport  de 
I'Examinateur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi 
prives  (document  parlementaire  n°  343-1063S),  dont  voici  le 
texte : 
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WEDNESDAY,  June  2,  1993 

Pursuant  to  Rule  108(2),  the  Examiner  of  Petitions  for 
Private  Bills  has  the  honour  to  present  his 


TENTH  REPORT 

Your  Examiner  has  duly  examined  the  following  petition 
and  finds  that  the  requirements  of  the  Rules  of  the  Senate  have 
been  complied  with  in  all  material  respects:- 

Of  The  Canadian  Medical  Association,  of  the  City  of  Ottawa 
in  the  Province  of  Ontario;  praying  for  the  passage  of  an 
Act  to  change  the  name  of  The  Canadian  Medical 
Association. 


Respectfully  submitted. 


Le  MERCREDI  2  juin  1993 

En  conformite  de  Tarticle  108(2)  du  Reglement.  TExamina- 
teur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  prives  a 
I'honneur  de  presenter  son 

DDOfiME  RAPPORT 

Votre  Examinateur  a  regulierement  etudie  la  petition 
suivante  et  il  constate  que  les  prescriptions  du  Reglement  du 
Senat  ont  ete  observees  a  tous  importants  egards  :- 

De  I'Association  medicale  canadienne,  de  la  ville  d'Ottawa. 
dans  la  province  de  TOntario;  qui  sollicite  I'adoption  d'une 
Loi  modifiant  le  nom  de  TAssociation  medicale  canadien- 
ne. 

Respectueusement  soumis. 


L' Examinateur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  prtves 

GARY  W.  O'BRIEN 

Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills 


The  following  petition  was  read  and  received: — 

Of  The  Canadian  Medical  Association,  of  the  City  of  Ottawa 
in  the  Province  of  Ontario;  praying  for  the  passage  of  an 
Act  to  change  the  name  of  The  Canadian  Medical 
Association. 


La  petition  suivante  est  lue  et  admise  : 

De  I'Association  medicale  canadienne,  de  la  ville  d'Ottawa, 
dans  ia  province  de  I'Ontario;  qui  sollicite  I'adoption  d'une 
Loi  modifiant  le  nom  de  I'Association  medicale  canadien- 
ne. 


LSTRODUCnON  AND  FiRST  READING  OF  PRIVATE  BiLLS 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  presented  to  the  Senate  a 
Bill  S-20,  An  Act  to  change  the  name  of  The  Canadian 
Medical  Association. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cogger,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Friday  next, 
4th  June,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Introduction  et  premiere  lecture  de  projets  de  loi 

lyiNTERET  PRIVE 

L'honorable  senateur  Beaudoin  presente  un  Projet  de 
loi  S-20,  Loi  modifiant  le  nom  de  I'Association  medicale 
canadienne. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois.  . 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Cogger,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  vendredi  prochain,  le  4  juin 
1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  be  authorized  to  receive  the  testimony  of 
Mr.  David  Brander-Smith,  former  Chairman  of  the  Public 
Review  Panel  on  Tanker  Safety  and  Marine  Spills  Response 
Capability  and  Mr.  Ken  Zakresicie  from  Save  the  Georgia  Strait 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 
L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par 
ble  senateur  Doyle, 


'honora- 


Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  soit  autorise  a  entendre  le  temoignage,  le  jeudi 
3  juin  1993,  de  M.  David  Brander-Smith,  ancien  president  de 
la  Commission  d'examen  public  des  systemes  de  securite  des 
navires-citernes  et  de  la  capacite  d'intervention  en  cas  de 


2110 


SENATE  JOURNALS 


June  2,  1993 


AJljance  this  Thursday.  June  3.  1993  on  marine  environmental      deversements  en  milieu  marine  et  de  M.  Ken  Zakreskie  de 


protection. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petttions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 


Save  the  Georgia  Strait  Alliance,  sur  la  protection  du  milieu 
marin. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 


Of  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec  and  Alberta      De  Residents  de  la  province  de  Quebec  et  d'Alberta  au  sujet  de 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax.  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


SPE.AKERS  RULING 

On  Tuesday,  May  4,  1993,  Senator  Marshall  rose  on  a  point 
of  order  to  complain  of  the  fact  that  the  Government  had  not 
complied  with  a  resolution  of  the  Senate  requesting  the 
Government  to  respond  to  the  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology  entitled: 
"The  Valour  and  the  Horror". 

The  resolution  to  which  Senator  Marshall  referred,  was 
adopted  by  the  Senate  on  February  4,  1993,  and  reads  as 
follows: 

"That,  within  60  days  of  the  adoption  of  this  motion,  the 
Leader  of  the  Government  shall  provide  the  Senate  with  the 
response  of  the  Government  to  the  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technol- 
ogy, entitled:  'The  Valour  and  the  Horror",  tabled  in  the 
Senate  on  25th  January,  1993." 

As  Senator  Marshall  explained,  the  response  was  to  have 
been  tabled  no  later  than  April  5th,  that  is,  within  sixty  days  of 
the  adoption  of  the  resolution. 

In  response.  Senator  Murray,  the  Leader  of  the  Government 
in  the  Senate,  indicated  that  the  Minister  of  Communications 
had  sent  the  response  du-ectly  to  Senator  Marshall.  Senator 
Murray  then  tabled  the  letter  in  the  Senate.  Despite  the  brevity 
of  the  letter.  Senator  Murray  made  it  clear  that  it  was  the 
Government's  response  and,  as  such,  meets  the  requirements  of 
the  resolution. 

Honourable  Senators.  Senator  Marshall  has  a.sked  the  Chair 
to  rule  as  to  whether  the  resolution  adopted  by  the  Senate  has 
been  complied  with.  The  role  of  the  Speaker  is  to  preserve 
order  and  decorum  in  the  Senate.  The  Speaker  does  not 
interpret  nor  enforce  orders  or  resolutions  of  the  Senate. 
Consequently,  I  must  inform  Senator  Marshall  that  the  Chair 
will  not  rule  on  this  matter 

However,  there  are  other  procedures  available  to  Senator 
Marshall  if  he  wishes  to  pursue  this  matter  further. 


DECISION  DU  PRESIDENT 

Le  mardi  4  mai  1993,  le  senateur  Marshall  a  invoque  le 
Reglement  pour  se  plaindre  du  fait  que  ie  gouvernement  ne 
s'etait  pas  conforme  a  une  resolution  du  Senat  demandant  au 
gouvernement  de  repondre  au  Rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie  intitule  «La  Bravoure  et  le  Mepris». 

La  resolution  dont  a  fait  mention  le  senateur  Marshall  a  ete 
adoptee  par  le  Senat  le  4  fevrier  1993  et  se  lit  comme  suit: 

«Que,  dans  les  60  jours  de  I'adoption  de  la  presente  motion, 
le  Leader  du  gouvernement  communique  au  Senat  la 
reponse  du  gouvernement  au  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie  intitule  "La  Bravoure  et  le  Mepris"  depose  au 
Senat  le  25  Janvier  1993.» 

Comme  I'a  explique  le  senateur  Marshall,  cette  reponse 
devait  etre  deposee  au  plus  tard  le  5  avril,  soit  dans  les  soixante 
jours  suivant  I'adoption  de  la  resolution. 

Le  senateur  Murray,  le  Leader  du  gouvernement  au  Senat,  a 
repondu  que  le  ministre  des  Communications  avait  transmis  la 
reponse  directement  au  senateur  Marshall.  Le  senateur  Murray 
a  alors  depose  la  lettre  au  Senat.  Malgre  la  brievete  de  la  lettre, 
le  senateur  Murray  a  precise  qu'il  s'agissait  de  la  reponse  du 
gouvernement  et  qu'a  ce  titre,  elle  satisfait  aux  exigences  de  la 
resolution. 

Le  senateur  Marshall  a  demande  au  President  de  decider  si 
le  gouvernement  s'etait  conforme  a  la  resolution  adoptee  par  le 
Senat.  Le  role  du  President  consiste  a  maintenir  I'ordre  et  le 
decorum  au  Senat  et  non  a  interpreter  les  ordres  ou  resolutions 
du  Senat,  ni  a  en  assurer  I'application.  Par  consequent,  je  dois 
informer  le  senateur  Marshall  que  le  President  ne  se 
prononcera  pas  sur  cette  question. 

Cependant,  si  le  senateur  Marshall  souhaite  poursuivre  cette 
affaire,  il  existe  d'autres  mesures  auxquelles  il  peut  recourir. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bnxs 

Third  reading  of  Bill  C-102,  An  Act  to  amend  the  Customs 
Tariff,  the  Excise  Act,  the  Excise  Tax  Act,  the  Customs  Act, 
the  Criminal  Code  and  a  related  AcL 


The  Honourable  Senator  Forrestall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cochrane,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-102.  Loi  modifiant  le 
Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  I'accise.  la  Loi  sur  la  taxe 
d'accise,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Code  criminel  et  une  loi 
connexe. 

L'honorable  senateur  Forrestall  propose,  appuye  par  I'hono- 
rable  senateur  Cochrane,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme 
fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  dcs 
communes  pour  Finformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Cochrane, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-93,  An  Act  to  implement  certain 
government  organization  provisions  of  the  budget  tabled  in  the 
House  of  Commons  on  February  25,  1992, 

And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Senator 
MacDonald  (Halifax),  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Atkins,  that  the  Bill  be  not  now  read  a  third  time,  but  that  it  be 
amended  by  striking  out  Clauses  35  to  72  inclusive,  and 
renumbering  the  subsequent  clauses  accordingly. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Keon,  that  further  debate  on  the 
motion  in  amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Kelly,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Coclirane.  tendant  a  Id 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-93,  Loi  de  mise  en  oeuvre 
de  dispositions  du  budget  depose  a  la  Chambre  des  communes 
le  25  fevrier  1992  visant  certains  organismes  gouvememen- 
taux, 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  l'honorable  senateur 
MacDonald  (Halifax),  appuyee  par  l'honorable  senateur 
Atkins,  que  le  projet  de  loi  ne  soit  pas  maintenant  lu  une 
troisieme  fois,  mais  qu'U  soit  amende  par  la  suppression  des 
articles  35  a  72  inclusivement,  les  articles  subsequents  etant 
renumerotes  en  consequence. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Keon,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
en  amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  later  this  day. 


L' article  n°  3  est  appele  et  differe  a  plus  tard  aujourd'hui. 


Orders  No.  4  and  5  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  4  et  5  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  SenaL 
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Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lvnch-Staunton,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Cogger,  for  the  second  reading  of  Bill  C-115,  An  Act  to 
implement  the  North  Amencan  Free  Trade  Agreement. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  LvTich-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Buchanan,  P.C.,  that  further  debate 
on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Lynch-Staunton,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Cogger, 
tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115.  Loi 
portant  mise  en  oeuvre  de  T Accord  de  libre-echange  nord- 
americain. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Buchanan,  C.P..  que  la  suite  du  debat  sur 
la  motion  soil  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


iNQLTRIES 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


bfTERPELLATIONS 

L' article  n**  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  B\lls 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Projcts  de  loi  d'interet  public  du  Senat 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Reports  of  Committees 

Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Seventeenth 
Report  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs, 
Science  and  Technology  (citizenship),  presented  in  the  Senate 
on  6th  May.  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  further  debate  on  the 
consideration  of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Rapports  de  comttes 

Reprise  du  debat  sur  I'etude  du  dix-septieme  rapport  du 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie  (citoyennete),  presente  au  Senat  le  6  mai 
1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Grimard,  que  la  suite  du  debat  sur  I'etude  du 
rapport  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  2  to  5  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  2  a  5  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Eleventh 
Report  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 
(peacekeeping;,  tabled  in  the  Senate  on  25th  February,  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud  RC.  that  further  debate  on  the 
consideration  of  the  Report  be  adjourned  untU  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Reprise  du  debat  sur  I'etude  du  onzieme  rapport  du  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  (maintien  de  la 
paix),  depose  au  Senat  le  25  fevrier  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Robichaud  C.R,  que  la  suite  du  debat  sur  I'etude 
du  rapport  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Other 

Order  No.  74  (Inquiry)  was  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


AUTRES 

L' article  n°  74  (interpellation)  est  appele  et  differe  a  la 
prochaine  seance  du  Senat. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Robichaud,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Kelleher,  RC: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  be 
authorized  to  examine  and  report  upon  the  continued  imprison- 
ment in  Brazil  of  two  young  Canadians,  Christine  Laraont,  of 
Langley,  B.C.,  and  David  Spencer,  of  Moncton,  N.B. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  for  the  Honour- 
able Senator  Carney,  RC,  moved,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Bolduc,  that  further  debate  on  the  motion  be  adjoumc .' 
until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Robichaud,  C.P.,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Kelleher, 
CR, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres 
soit  autorise  a  examiner,  pour  en  faire  rapport,  1" incarceration 
prolongee  au  Bresil  de  deux  jeunes  Canadiens. 
Christine  Lamont,  de  Langley  (C.-B.),  et  David  Spencer,  de 
Moncton  (N.-B.). 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton,  au  nom  de  Thonora- 
ble  senateur  Carney,  C.P.,  propose,  appuye  par  I'honorable 
•senateur  Bolduc,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Ordonne :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Marshall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rivest; 

That  the  Rules  of  the  Senate  be  amended  by  adding, 
immediately  after  Rule  98(3),  the  following: 


"98.(3)(a)  That  within  150  days  of  the  presentation  of  a 
report  from  a  standing  committee  or  special  committee,  the 
government  shall,  upon  the  request  of  the  committee,  table  a 
comprehensive  response  thereto. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  for  the  Honourable  Senator 
Molgat  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
MacEachen,  P.C.,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par  I'hono- 
rable senateur  Rivest, 

Que  le  Reglement  du  Senat  soit  modifie  en  inserant 
immediatement  apres  I'article  98(3)  I'alinea  a)  dont  voici  le 
texte  : 

«a)  Que  dans  les  cent  cinquante  jours  suivant  la  presentation 
d'un  rapport  par  un  comite  permanent  ou  special,  le  gouvenie- 
ment,  a  la  demande  du  comite,  depose  une  reponse  exhaustive 
a  ce  rapport » 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Molgat,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
MacEachen,  C.R,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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REPORTS  DEPOSITED  ^TTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PLT^SL.AiNT  TO  RULE  29(2): 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98 
and  the  Capital  Budget  for  1993-94  of  the  Canada  Post 
Corporation,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  F-11.  s.  125(4).— Sessional  Paper 
No.  343-1058. 

Communiques  issued  by  the  Interim  Committee  of  the 
International  Monetarv'  Fund,  dated  April  30.  1993,  and  the 
Development  Committee  of  the  International  Bank  for 
Reconstruction  and  Development  and  the  International 
Monetary  Fund,  dated  May  1,  1993,  pursuant  to  the  Act  to 
amend  the  Bretton  Woods  and  Related  Agreements  Act, 
S.C  1991,  c.  21.  s.  6.— Sessional  Paper  No.  343-1059. 


Report  of  the  Canada  Post  Corporation,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1993,  pursuaij.  .^ 
the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  343-1060. 

Reports  of  the  Department  of  Industry,  Science  and 
Technolog>'  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to 
the  Access  to  Information  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1.  s.  72(2) 
and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— 
Sessional  Paper  No.  343-1061. 


Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  entitled 
"An  lnquir>'  mto  the  Importation  of  Boneless  Beef,  Originat- 
ing in  Countries  Other  than  the  United  States  of  America", 
pursuant  to  the  Canada-United  States  Free  Trade  Agreement 
Implementation  Act,  S.C.  1988,  c.  65.  s.  54. — Sessional  Paper 
No.  343-1062. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  canadienne  des 
postes,  pour  1993-1994  a  1997-1998,  ainsi  que  du  budget 
d'investissement,  pour  1993-1994.  conformement  a  la  Loi  sur 
la  gestion  des  finances  publiques.  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  n°  343-1058. 

Communiques  publics  par  le  Comite  interimaire  du  Fonds 
monetaire  international,  en  date  du  30  avril  1993,  et  le  Comite 
de  developpement  du  Fonds  monetaire  international  et  de  la 
Banque  intemationale  pour  la  reconstruction  et  le  developpe- 
ment, en  date  du  1*''  mai  1993,  conformement  a  la  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  les  accords  de  Bretton  Woods  et  des 
accords  connexes,  L.C.  1991,  ch.  21,  art,  6. — Document 
parlementaire  n°  343-1059. 

Rapport  de  la  Societe  canadienne  des  postes,  y  compris  les 
comptes  "t  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  Texercice  termine  le  31  mars  1993,  conformement  a  la 
Lot  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L,R.C.  1985, 
ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire  n°  343-1060. 

Rapports  du  ministere  de  I'lndustrie.  des  Sciences  et  de  la 
Technologic  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
r  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  Ic  31  mars  1993, 
conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). 
— Document  parlementaire  n°  343-1061. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur 
intitule  :  "Une  enquetc  sur  I'importation  de  boeuf  desosse, 
originaire  de  pays  autres  que  les  fitats-Unis  d'Amerique", 
conformement  a  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  V Accord  de 
libre-echange  Canada-Etats-Unis,  L.C.  1988,  ch.  65,  art.  54. 
— Document  parlementaire  n°  343-1062. 


ADJOURNME^JT 

The  Honourable  Senator  Lynch— Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Chaput-RoUand: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Chaput-RoUand, 

Que  le  Senat  ajourae  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Com- 
merce: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Sylvain  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Ghitter  (1st  June,  J 993). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Adams,  Corbin, 
Davey  and  Graham  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Bosa,  Stollery,  Marchand  and  Perrault  (2nd  June, 
1993). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce : 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  Sylvain  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Ghitter  (1^''  juin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Adams,  Corbin,  Davey 
et  Graham  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Bosa, 
Stollery,  Marchand  et  Perrault  (2  juin  1993). 
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Le  jeudi  3  juin  1993 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Comeau. 

Gustafson, 

MacDonald 

Andreychuk. 

Cools, 

Hastings, 

{Halifax), 

Atkins. 

Corbin, 

Hebert, 

MacEachen, 

BaJfour. 

Davey, 

Jessiman, 

Macquarrie, 

Beaudoin. 

De  Bane, 

Kelleher, 

Marshall, 

Beaulieu. 

DeWare, 

Kelly, 

Meighen, 

Bemtson. 

Di  Nino, 

Kenny, 

Muir, 

Bolduc. 

Doody, 

Keon, 

Murray, 

Bonnell. 

Doyle. 

Kinsella, 

Neiman, 

Bosa, 

Fairbaim, 

Lavoie-Roux, 

Oliver, 

Buchanan. 

Forrestall, 

LeBlanc, 

Ottenheimer, 

Chaput-Rolland, 

Frith. 

Lucier. 

Perrault, 

Charbonneau. 

Ghitter, 

Lynch— Staunton, 

Petten, 

Cochrane. 

Graham, 

Macdonald 

Phillips, 

Cogger. 

Grimard. 

{Cape  Breton), 

Prud'homme 

PRAYERS. 

PRIERE. 

Riel, 

Rivest, 

Rizzuto, 

Roberge, 

Robichaud, 

Rossiter, 

Simard, 

Sparrow, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stratton, 

Sylvain, 

Twinn, 

Watt. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Tabung  of  Documents 

The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  following: 

Report  of  the  Information  Commissioner  for  the  period 
ended  March  31,  1993.  pursuant  to  section  40(1)  of  the  Access 
to  Information  Act,  Chapter  A-1,  R.S.C.,  1985. — Sessional 
Paper  No.  343-1064. 

Presentation  of  Reports  From  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Grimard.  Joint  Chairman  of  the 
Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations, 
tabled  the  Ninth  Report  of  the  said  Committee  (Illegal 
Dispensations;. — Sessional  Paper  No.  343-1065. 

The  Honourable  Senator  Gnmard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Forrestall,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


AFFAIRES  COURANTES 

Depot  de  documents 

L'honorable  President  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  du  Commissaire  a  I'information  pour  la  periode 
temiinee  le  31  mars  1993,  conformement  a  I'article  40(1)  de  la 
Loi  sur  I'acces  a  I'information,  chapitre  A-1,  L.R.C. 
1985. — Document  parlementaire  n°  343-1064. 

Presentation  de  rapports  de  comttes  PERMANEros  on 

SPECUUX 

L'honorable  senateur  Grimard,  copresident  du  Comite  mixte 
permanent  d'examen  de  la  reglementation,  depose  le  neuvieme 
rapport  de  ce  Comite  (Exemptions  illegales). — Document 
parlementaire  n°  343-1065. 

L'honorable  senateur  Grimard  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Forrestall,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Grimard,  Joint  Chairman  of  the 
Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations, 
tabled  the  Tenth  Report  of  the  said  Committee  (Indian 
Act). — Sessional  Paper  No.  343-1066. 

The  Honourable  Senator  Grimard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Grimard,  copresident  du  Comite  mixte 
permanent  d'examen  de  la  reglementation.  depose  le  dixieme 
rapport  de  ce  Comite  (Lot  sur  les  Indiens). — Document 
parlementaire  n°  343-1066. 

L'honorable  senateur  Grimard  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Rossiter,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Stanbury,  Joint  Chairman  of  the 
Special  Joint  Committee  on  Bill  C-116,  An  Act  to  provide  for 
greater  certainty  in  the  reconciliation  of  the  personal  interests 
and  duties  of  office  of  public  office  holders,  to  establish  a 
Conflict  of  Interests  Commissioti,  to  amend  the  Parliament  of 
Canada  Act  and  to  make  consequential  amendments  to  other 
Acts,  presented  its  First  Report,  as  follows: 

Thursday,  June  3,  1993 

The  Special  Joint  Committee  on  Bill  C-116,  An  Act  to 
provide  for  greater  certainty  in  the  reconciliation  of  the 
persona]  interests  and  duties  of  office  of  public  office  holders, 
to  establish  a  Conflict  of  Interests  Commission,  to  amend  the 
Parliament  of  Canada  Act  and  to  make  consequential  amend- 
ments to  other  Acts  has  the  honour  to  present  its 

FIRST  REPORT 

In  accordance  with  its  Orders  of  Reference  dated  March  30, 
1993  and  April  1,  1993,  your  Committee  has  considered  Bill 
C-116  and  reports  that  the  Bill  should  not  be  further  proceeded 
with. 

Respectfully  submitted. 


L'honorable  senateur  Stanbury,  copresident  du  Comite  mixte 
special  sur  le  projet  de  loi  C-116,  Loi  visant  a  empecher  toute 
incompatibilite  entre  les  interets  prives  des  titulaires  de  charge 
publique  et  les  devoirs  de  leur  charge,  constituant  la 
Commission  des  conflits  d'interets  et  apportant  des  modifica- 
tions a  la  Loi  sur  le  Parlement  du  Canada  et  des  modifications 
correlatives  a  certaines  autres  lois,  presente  le  premier  rapport 
de  ce  Comite,  dont  voici  le  texte  : 

Le  jeudi  3  juin  1993 

Le  Comite  mixte  special  sur  le  projet  de  loi  C-116,  Loi 
visant  a  empecher  toute  incompatibilite  entre  les  interets  prives 
des  titulaires  de  charge  publique  et  les  devoirs  de  leur  charge, 
constituant  la  Commission  des  conflits  d'interets  et  apportant 
des  modifications  a  la  Loi  sur  le  Parlement  du  Canada  et  des 
modifications  correlatives  a  certaines  autres  lois,  a  I'honneur  de 
presenter  son 

PREMIER  RAPPORT 

Conformement  a  ses  ordres  de  renvoi  du  30  mars  1993  et  du 
P''  avril  1993,  votre  Cortute  a  etudie  le  projet  de  loi  C-116.  Le 
Comite  a  convenu  que  I'etude  du  projet  de  loi  C-116  soit 
abandonnee. 

Respectueusement  soumis. 


Le  Co— president 

RICHARD  J.  STANBURY 

Joint  Chairman 


The  Honourable  Senator  Stanbury  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Prud'homme,  P.C,  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


L'honorable  senateur  Stanbury  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Prud'homme,  C.P.,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux.  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Forty-Fifth  Report,  as  follows: 

THURSDAY,  June  3,  1993 

The  Standing  Comminee  on  Internal  Economy.  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

FORTY-FIFTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  supple- 
mentary budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 
for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee  to  engage 
the  services  of  such  counsel  and  technical,  clerical,  and  other 
personnel  as  may  be  necessary  for  the  purpose  of  its 
examination  and  consideration  of  such  bills,  subject-matters  of 
bills,  and  estimates  as  may  be  referred  to  it,  as  authorized  by 
the  Senate  on  Tuesday  December  3,  1991.  The  said 
supplementary  budget  is  as  follows: 

Professional  and  Other  Services  S  6,750.00 

Transportation  and  Communications  2,000.00 

Other  Expenditures  1.250.00 

TOTAL  $  10,000.00 

Respectfully  submitted, 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  Fadministra- 
tion,  presente  le  quarante-cinquieme  rapport  de  ce  Comite. 
dont  voici  le  texte  : 

LeJEUDI3juin  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUARANTE-CINQUlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  supplemen- 
taire  qui  lui  a  ete  presente  par  le  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  transports  et  des  communications  pour  les 
depenses  projetees  dudit  Comite  afin  de  retenir  les  services  de 
conseillers,  techniciens,  employes  de  bureau  ou  autres  elements 
necessaires  pour  examiner  les  projets  de  loi,  la  teneur  de 
projets  de  loi  et  les  previsions  budgetaires  qui  pourraient  etre 
deferes  au  Comite,  tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  mardi 
3  decembre  1991.  Ledit  budget  supplementaire  se  lit  comme  il 
suit  : 


Services  professionnels  et  autres 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 
TOTAL 

Respectueusement  soumis. 


6  750,00  $ 
2  000,00 
1  250.00 
10  000,00  S 


Lxi  presidente, 

THERESE  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Andreychuk,  that  the  Report  be  placed 
on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Andreychuk,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


LsTRODUCnON  AND  FtRST  ReADCNG  OF  GOVERNMENT  BiLLS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-134.  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums 
of  money  for  the  public  service  of  Canada  for  the  financial 
year  ending  the  31st  March,  1994,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doody,  that  the  BUI  be  placed  on  the 
C)rders  of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


Introduction  ct  premiere  lecture  de  projets  de  loi 
emanant  du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-134,  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits 
pour  radministration  publique  federale  pendant  I'exercice  se 
terminant  le  31  mars  1994,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement 
du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-124,  An  Act  to  amend  the  Currency  Act.  to  which  they 
desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Monday  next, 
7th  June,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-124,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  monnaie,  pour 
lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorabie  senateur  Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  lundi  prochain,  le 
7juin  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-125,  An  Act  to  correct  certain  anomalies,  inconsis- 
tencies, archaisms  and  errors  in  the  Statutes  of  Canada,  to  deal 
with  other  matters  of  a  non-controversial  and  uncomplicated 
nature  in  those  Statutes  and  to  repeal  certain  provisions  of 
those  Statutes  that  have  expired  or  lapsed  or  otherwise  ceased 
to  have  effect,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the 
Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beratson.  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Monday  next, 
7th  June,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-125,  Loi  visant  a  corriger  des  anomalies, 
incompatibUites,  archaismes  et  erreurs  dans  les  lois  du  Canada, 
a  effectuer  d'autres  modifications  mineures  et  non  controversa- 
bles  ainsi  qu'a  y  abroger  certaines  dispositions  ayant  cesse 
d'avoir  effet  par  caducite  ou  autrement,  pour  lequel  elle 
sollicite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Bemtson,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  lundi  prochain,  le 
7  juin  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-107,  An  Act  to  amend  the  Explosives  Act,  to  which 
they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Phillips,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Monday  next, 
7th  June,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-107,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  explosifs, 
pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Phillips,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  lundi  prochain,  le 
7  juin  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


PRESEr>n"A.TION  OF  PETITIONS 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  New  Brunswick  and  Alberta 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  du  Nouveau-Brunswick  et 
d'Alberta  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


f;0\'ERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Boxs 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Cochrane, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-93,  An  Act  to  implement  certain 
government  organization  provisions  of  the  budget  tabled  in  the 
House  of  Commons  on  Februarv  25,  1992, 


And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Senator 
MacDonald  {Halifax),  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Atkins,  that  the  Bill  be  not  now  read  a  third  time,  but  that  it  be 
amended  by  striking  out  Clauses  35  to  72  inclusive,  and 
renumbering  the  subsequent  clauses  accordingly. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Forrestall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin,  that  further  debate  on  the  motion 
in  amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


Projbts  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Kelly,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Cochrane,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-93,  Loi  de  mise  en  oeuvre 
de  dispositions  du  budget  depose  a  la  Chambre  des  communes 
le  25  fevrier  1992  visant  certains  organismes  gouvernemen- 
taux, 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur 
MacDonald  {Halifax),  appuyee  par  Fhonorable  senateur 
Atkins,  que  le  projet  de  loi  ne  soit  pas  maintenant  lu  une 
troisieme  fois,  mais  qu'il  soit  amende  par  la  suppression  des 
articles  35  a  72  inclusivement,  les  articles  subsequents  etant 
renumerotes  en  consequence. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Forrestall  propose,  appuye  par  I'hono- 
rable senateur  Corbin,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  en 
amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion  est  mise  aux  voLx. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l' application  de  l' article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L" opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

DeBane 

Hebert 

MacEachen 

Sparrow 

Atkins 

Fairbaim 

Kenny 

Neiman 

Stanbury 

Bosa 

Forrestall 

LeBlanc 

Perrault 

Stewart 

Chapui-Rolland 

Fnth 

Lucier 

Petten 

Watt— 28 

Cools 

Graham 

MacDonald 

Riel 

Corbin 

Hastings 

{Halifax) 

Robichaud 

Davey 
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NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Comeau 

Gustafson 

Lavoie-Roux 

Rivesl 

Beaudoin 

DeWare 

Jessiman 

Lynch-Staunton 

Roberge 

Beau  lieu 

Di  Nino 

Kelleher 

Meighen 

Rossiter 

Bemtson 

Doody 

Kelly 

Murray 

Simard 

Bolduc 

Ghitter 

Keon 

Oliver 

Srratton 

Cochrane 

Grimard 

Kinsella 

Phillips 

Sylvain — 31 

Cogger 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


Ottenheimer — 1 


Therefore,  the  motion  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  est  rejetee. 


The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment  of  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins,  that  BUI  C-93  be  not  now  read  a 
third  time,  but  that  it  be  amended  by  striking  out  Clauses  35  to 
72  inclusive,  and  renumbering  the  subsequent  clauses  accord- 
ingly. 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


La  question  est  mise  aux  voix  sur  la  motion  en  amenderaent 
de  I'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax),  appuyee  par 
I'honorable  senateur  Atkins,  que  le  projet  de  loi  C-93  ne  soit 
pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois,  mais  qu'il  soit  amende 
par  la  suppression  des  articles  35  a  72  inclusivement,  les 
articles  subsequents  etant  renumerotes  en  consequence. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l' application  de  V article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L' opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


Adams 

DeBane 

Hebert 

MacEachen 

Stanbury 

Atkins 

Fairbaim 

Kenny 

Neiman 

Stewart 

Bosa 

Forrestall 

LeBlanc 

Perrault 

Watt— 27 

Chaput-RoUand 

Frith 

Lucier 

Petten 

Cools 

Graham 

MacDonald 

Riel 

Corbin 

Hastings 

(Halifax) 

Robichaud 

Davey 
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NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 
Beaudoin 

Comeau 
DeWare 

Beaulieu 

Di  Nino 

Berntson 
Bolduc 

Doody 
Ghitter 

Cochrane 

Grimard 

Cesser 

Gustafson 

Lavoie-Roux 

Rivest 

Jessiman 

Lynch-Staunton 

Roberge 

Kelleher 

Murray 

Rossiter 

Kelly 

Oliver 

Simard 

Keon 

Ottenheimer 

Srratton 

Kinsella 

Phillips 

Sylvain — 31 

ABSTENTIONS 

Doyle 

Meiahen — 2 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Cochrane, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-93.  An  Act  to  implement  certain 
government  organization  provisions  of  the  budget  tabled  in  the 
House  of  Commons  on  February  25,  1992. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

After  debate, 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Kelly,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Cochrane,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-93,  Loi  de  mise  en  oeuvre 
de  dispositions  du  budget  depose  a  la  Chambre  des  communes 
le  25  fevrier  1992  visant  certains  organismes  gouvernemen- 
taux. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lynch-Staunton,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Cogger,  for  the  second  reading  of  Bill  C-115,  An  Act  to 
implement  the  North  Amencan  Free  Trade  Agreement. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Kelly,  that  the  Bill  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Lynch-Staunton,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Cogger, 
tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115,  Loi 
portant  mise  en  oeuvre  de  I'Accord  de  libre-echange  nord- 
americain. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois,  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
i'honorable  senateur  KeUy,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  3  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Simard,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Grimard, 
for  the  second  reading  of  Bill  C-112,  An  Act  to  amend  the 
Excise  Tax  Act.  the  Access  to  Information  Act,  the  Canada 
Pension  Plan,  the  Customs  Act,  the  Federal  Court  Act,  the 
Income  Tax  Act,  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the  Tax  Rebate 
Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  a 
related  AcL 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  for  the  Honour- 
able Senator  Simard  moved,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  DeWare,  that  the  Bill  be  referred  to  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Simard,  appuyee  par  1 'honorable  senateur  Grimard,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-112,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur  I'acces  a  I'information,  le 
Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  douanes.  la  Loi 
sur  la  Cour  federale,  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur 
la  Cour  canadienne  de  Fimpot,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit  au 
remboursement  en  matiere  d'impot,  la  Loi  sur  Tassurance- 
chomage  et  une  loi  connexe. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois,  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton,  au  nom  de  I'honora- 
ble  senateur  Simard,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
DeWare,  que  le  projet  de  loi  soil  defere  au  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  report e  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday  next,  8th  June,  1993,  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajourne  jusqu'a  mardi  prochain,  le  8  juin  1993,  a  quatorze 
heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


MESSAGES  FROM  THE  HOUSE  OF  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-123,  An  Act  respecting  the  management  of  certain 
property  seized  or  restrained  in  connection  with  certain 
offences,  the  disposition  of  certain  property  on  the  forfeiture 
thereof  and  the  sharing  of  the  proceeds  of  disposition  therefrom 
in  certain  circumstances,  to  which  they  desire  the  concurrence 
of  the  Senate. 


MESSAGES  DE  LA  CHAMBRE  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-123,  Loi  concemant  I'administration  de  biens 
saisis  ou  bloques  relativement  a  certaines  infractions,  I'aliena- 
tion  de  biens  apres  confiscation  et,  dans  certains  cas,  le  partage 
du  produit  de  leur  alienation,  pour  lequel  elle  sollicite 
I'agrement  du  Senat. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 
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The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Beaulieu.  that  the  Bill  be  placed  on  Fhonorable  senateur  Beaulieu,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 

the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting  of  I'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochairje 

the  Senate.  seance  du  SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Inquiries 


Interpellations 


Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n"  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  Senat. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Sen.\te  Pubuc  Bills 

Tliird  reading  of  Bill  S-15,  An  Act  to  amend  the  Canadian 
Human  Rights  Act  (sexual  orientation). 

The  Honourable  Senator  KinseUa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on 
division. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill  to 
which  they  desire  theu^  concurrence. 


Projets  de  loi  d'interct  public  du  Senat 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  S-15,  Loi  modifiant  la  Loi 
canadienne  sur  les  droits  de  la  personne  (orientation  sexuelle). 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  DeWare,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme 
fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi  pour  lequel  U  sollicite  son  agrement. 


Order  No.  2  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  2  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Reports  of  Committees 


Rapports  de  comttes 


Orders  No.  1  to  6  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  1  a  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  SenaL 


Other 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Robichaud,  RC,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Kelleher.  P.C.: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  be 
authorized  to  examine  and  report  upon  the  continued  imprison- 
ment in  Brazil  of  two  young  Canadians,  Christine  Lamont,  of 
Langley.  B.C.,  and  David  Spencer,  of  Moncton.  N.B. 


AUTRES 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Robichaud,  C.R,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Kelleher, 
C.R, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres 
soit  autorise  a  examiner,  pour  en  faire  rapport,  I'incarceration 
prolongee  au  Bresil  de  deux  jeunes  Canadiens,  Christine 
Lamont,  de  Langley  (C.-B.),  et  David  Spencer,  de 
Moncton  (N.-B.). 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Rivest,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Rivest,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  56  (Motion)  was  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


L'article  n''  56  (motion)  est  appele  et  differe  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the 
disastrous  record  of  the  Mulroney  administration  from  1984, 
when  it  fu^st  broke  faith  with  the  Canadian  people,  to  1993 
when  the  Prime  Minister  announced  his  resignation. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.„  that  further  debate  on 
the  inquiry  be  adjourned  untU  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  Tinterpellation  de  l'honorable  senateur 
Frith,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  le  bilan  desastreux  du 
gouvernement  de  M.  Mulroney  entre  1984,  quand  il  a 
commence  a  abuser  de  la  confiance  du  peuple  canadien.  et 
1993,  quand  le  premier  ministre  a  annonce  sa  demission. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpella- 
tion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  78,  82  (Inquiries),  52  (Motion),  54,  76, 
75  (Inquiries)  and  53  (Motion)  were  called  and  postponed  until 
the  next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  78,  82  (interpellations),  52  (motion).  54,  76, 
75  (interpellations)  et  53  (motion)  sont  appeles  et  differes  a  la 
prochaine  seance  du  Senat. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaulieu: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  have  the  power  to  sit  at  four  o'clock  in  the 
afternoon  Tuesday,  June  8,  1993,  even  though  the  Senate  may 
then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation 
thereto. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Beaulieu, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques 
et  constitutionnelles  soit  autorise  a  sieger  a  seize  heures  le 
mardi  8  juin  1993,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et 
que  I'application  de  l'article  96(4)  du  Reglement  soit  suspen- 
due  a  cet  egard. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Kinsella:  Thonorable  senateur  Kinsella, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and 

Adrmmstration; 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Sylvain  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Johnson  {2nd  June,  1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Cochrane  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Rossiter  {3rd  June.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Ghitter  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Carney  {2nd  June,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Perrault  substituted  for 
thai  of  the  Honourable  Senator  Davey  {2nd  June,  1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Davey  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Corbin  {3rd  June,  1993). 

Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations: 

Tlie  name  of  the  Honourable  Senator  Hebert  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Lewis  {2nd  June.  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Cogger  and  Lewis 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Rivest  and 
HibQTX  {3rd  June.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  De  Bane  and 
Roberge  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Olson  and  Kelly  {3rd  June.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kelly  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Carney  {3rd  June.  1993). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
l  article  86(4)  du  Reglemenl 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Sylvain  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Johnson  (2  juin  1993). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Cochrane  substitue  a  celui 
de  I'honorable  senateur  Rossiter  {3  jutn  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Ghitter  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Carney  (2  juin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Perrault  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Davey  {2  juin  1993). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Davey  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Corbin  (3  juin  1993). 

Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation  : 

Le  nom  de  Thonorable  senateur  Hebert  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Lewis  {2  juin  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Cogger  et  Lewis 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Rivest  et  Hebert 
(3  juin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  De  Bane  et  Roberge 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateur  Olson  et  Kelly 
{3  juin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement 
et  des  ressources  naturelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kelly  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Carney  {3  juin  1993). 
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Tuesday,  8th  June,  1993 


Le  mardi  8  juin  1993 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 

Les  membres  presents  sont : 

The  Honourable  Senators 

Les  honorables  senateurs 

Adams. 

De  Bane. 

Johnson. 

MacEachen. 

Prud'homme, 

Andreychuk. 

Desmarais. 

Kelleher. 

Macquarrie, 

Riel, 

Austin, 

DeWare, 

Kelly. 

Marchand, 

Rivest, 

Balfour. 

Di  Nino. 

Kenny, 

Marshall, 

Rizzuto, 

Beaudoin, 

Doody. 

Keon, 

Meighen, 

Roberge, 

Beratson. 

Bolduc. 

Bonnell, 

Bosa. 

Buchanan, 

Camev. 

Doyle, 

Kinsella, 

Molgat, 

Robertson. 

Fairbairn. 
Forrestall, 

Kirby, 
Kolber, 

Muir, 
Murray, 

Robichaud, 
Rossiter, 

Fnth, 

Lawson, 

Neiman, 

Simard, 

Ghitter. 

LeBianc, 

Oliver, 

Spivak, 

Charbonneau. 

Gigantes, 

Lewis, 

Olson, 

Stanbury, 

Cochrane, 

Grimard, 

Lynch-Staunton, 

Ottenheimer, 

Stewart, 

Cohen, 

Gustafson, 

Macdonald 

Perrault, 

StoUery, 

Comeau, 

Hastings. 

(Cape  Breton), 

Petten, 

Stratton, 

Cools. 

Hays, 

MacDonald 

Phillips, 

Theriault, 

Corbin, 

Hebert, 

(Halifax), 

Pitfield, 

Watt. 

PRAYERS. 

PRifiRE. 

INTRODUCTION  OF  SENATORS 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Clerk  of  the  Senate  had  received  Certificates  from  the  Registrar 
General  of  Canada  showing  that: — 

Enninie  Joy  Cohen  and 

Jean  Noel  Ctesmarais, 

respectively,  had  been  summoned  to  the  Senate. 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  there 
were  Senators  without,  waiting  to  be  introduced. 

The  Honourable  Senator  Cohen  was  introduced  between  the 
Honourable  Senator  Murray.  P.C.,  and  the  Honourable  Senator 
DeWare.  and  having  presented  Her  Majesty's  Writ  of 
Summons  it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as 
follows: — 


PRESENTATION  DE  SENATEURS 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que  le  Greffier  du 
Senat  a  re9u  du  Registraire  general  du  Canada  des  certificats 
etablissant  que : 

Erminie  Joy  Cohen  et 

Jean  Noel  Desmarais, 

respectivement,  ont  ete  appeles  au  Senat. 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que  ces  senateurs 
sont  a  la  porte,  attendant  d'etre  presentes. 

L'honorable  senateur  Cohen  est  presentee,  accompagnee  par 
l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  et  par  l'honorable  senateur 
DeWare,  et  elle  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appelant  au 
Senat.  Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il 
suit : 


CANADA 


R.J.  HNATYSHYN 

fG.S.; 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN,  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the 
Faith. 


RJ.  HNATYSHYN 
(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires,  Chef 
du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  FoL 
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TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 


Notre  fidele  et  bien-aimee 


ERMINIE  JOY  COHEN 


of  the  City  of  Saint  John,  in  the  Province  of 
New  Brunswick, 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concern.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omiL 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  fourth  day  of  June,  in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand 
nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty-second  year  of 
Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 

Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


de  la  ville  de  Saint-Jean,  dans  la  province  du 
Nouveau-Brunswick, 

SALUT: 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  Pespoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  Tetat  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins 
susmentionnees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
lieu  ou  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  fa9on  que  ce  soiL 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN: 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn, 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  I'un  de  Nos  conseillers  juridiques, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre  vUle 
d'Ottawa,  ce  quatrieme  jour  de  juin,  en  Tan  de  grace  mil  neuf 
cent  quatre-vingt-treize,  le  quarante-deuxieme  de  Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 

Ordonne  :  Que  le  bref  soit  inscrit  aux  Joumaux. 


The  Honourable  Senator  Cohen  came  to  the  Table  and  took 
and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was 
administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner 
appointed  for  that  purpose,  and  took  her  seat  as  a  Member  of 
the  Senate. 


L'honorable  senateur  Cohen  s'approche  du  bureau,  prete  le 
serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  elle  prend  son  siege  comme 
membre  du  Senat. 
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The  Honourable  Senator  Desmarais  uas  introduced  between 
the  Honourable  Senator  Murray.  P.C,  and  the  Honourable 
Senator  Kelleher.  P.C.  and  having  pre.sented  Her  Majesty's 
Wni  of  Summons  it  was  read  b)  one  of  the  Clerks  at  the  Table 
as  follows: — 


L'honorable  senateur  Desmarais  est  presente.  accompagne 
par  l'honorable  senateur  Murray,  C.P..  et  par  l'honorable 
senateur  Kelleher,  C.P.,  et  il  remet  le  bref  de  Sa  Majeste 
I'appelant  au  Senat.  Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au 
bureau,  comme  il  suit : 


CANADA 


R.J.  HNAT^SH^'N 
(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom.  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN.  Head  of  the  Commonwealth.  Defender  of  the 
Fajth. 

TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 
Doctor 


R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires.  Chef 
du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Notre  fidele  et  bien-aime 
Docteur 


JEAN  NOEL  DESMARAIS 


of  the  City  of  Sudbury,  in  the  Province  of  Ontario, 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concern.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada. 

.AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 

IN  TESTIMONY  WHEREOF.  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 

N^TTNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn.  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 


de  la  ville  de  Sudbury,  dans  la  province  d'Ontario, 

SALUT: 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  I'espoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  I'etat  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins 
susmentionnees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
lieu  oil  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  fa9on  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOL  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TfiMOIN  : 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn. 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  I'un  de  Nos  conseillers  juridiques, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 
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AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  fourth  day  of  June,  in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand 
nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty-second  year  of 
Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 

Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


A  NOTRE  H6TEL  DU  GOUVERNEMENT.  en  Notre  viUe 
d'Ottawa.  ce  quatrieme  jour  de  juin,  en  I'an  de  grace  mil  neuf 
cent  quatre-vingt-treize.  le  quarante-deuxieme  de  Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 

Ordonne  :  Que  le  bref  soit  inscrit  aux  Joumaux. 


The  Honourable  Senator  Desmarais  came  to  the  Table  and 
took  and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was 
administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner 
appointed  for  that  purpose,  and  took  his  seat  as  a  Member  of 
the  Senate. 


L'honorable  senateur  Desmarais  s'approche  du  bureau,  prete 
le  serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  a  cet  effet.  et  il  prend  son  siege  comme 
membre  du  SenaL 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Senators  introduced  today  had  made  and  subscribed  the 
Declaration  of  Property  Qualification  required  of  them  by  the 
ConstUuilon  Act  1867,  in  the  presence  of  the  Clerk  of  the 
Senate,  the  Commissioner  appointed  to  receive  and  witness 
same. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  les  honorables 
senateurs  presentes  aujourd'hui  ont  fait  et  signe  la  Declaration 
des  qualites  requises  prescrite  par  la  Loi  constitutionnelle  de 
1867,  en  presence  du  Greffier  du  Senat,  commissaire  nomme 
pour  recevoir  et  attester  cette  declaration. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  From  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  the 
Twenty-Seventh  Report  of  the  said  Committee  (Interim 
Report — ^Main  Estimates  1993-94). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form 
part  of  the  permanent  records  of  this  House. 

{See  Appendix  "A"  at  pages  2147  -  2148.) 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Stanbury,  that  the  Report  be  adopted 
now. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 
speciaux 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente  le 
vingt-septieme  rapport  de  ce  Comite  (rapport  provisoire — 
Budget  des  depenses  principal,  1993-1994). 

Ordonne :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie 
integrante  des  archives  de  cette  Chambre. 

(Voir  Appendice  «A»  aux  pages  2147  a  2148). 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Stanbury,  que  le  rapport  soit  adopte  des 
maintenant. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Bolduc,  Deputy  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  the 
Twenty-Sixth  Repon  of  the  said  Committee  (Supplementary 
Estunaies  (A)  1993-94). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form 
part  of  the  permanent  records  of  this  House. 

{See  Appendux  "B"  at  pages  2149  -  2161..) 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Desmarais,  that  the  Report  be  adopted 
now. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Bolduc,  vice-president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente  le 
vingt-sixieme  rapport  de  ce  Comite  (Budget  des  depenses 
supplementaire  (A)  1993-1994). 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senai  de  ce  jour  et  constitue  partie 
integrante  des  archives  de  cette  Chambre. 

(Voir  Appendice  «B»  aux  pages  2149  a  2161). 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Bolduc  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Desmarais,  que  le  rapport  soit  adopte  des 
maintenant. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Stewart,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  presented  the  Fifteenth 
Report  (Interim;  of  the  said  Committee  (subject-matter  of 
BillC-ll.>,  .An  Act  to  implement  the  North  American  Free 
Trade  Agreement). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form 
part  of  the  permanent  records  of  this  House. 

{See  Appendix  "C"  at  page  2162  .) 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigantes,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Stewart,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  etrangeres,  presente  le  quinzieme 
rapport  (interimaire)  de  ce  Comite  (teneur  du  projet  de 
loiC-115,  Loi  portant  mise  en  oeuvre  de  1' Accord  de 
libre-echange  nord-americain). 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie 
integrante  des  archives  de  cette  Chambre. 

(Voir  Appendice  «C»  a  la  page  2162). 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Gigantes,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  niise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce,  pres- 
ented the  Thirtieth  Repon  of  the  said  Committee,  staling  that 
the  Committee  had  examined  the  Bill  C-112,  An  Act  to  amend 
the  Excise  Tax  .Act.  the  Access  to  Information  Act,  the  Canada 
Pension  Plan,  the  Customs  Act.  the  Federal  Court  Act,  the 
Income  Tax  Act,  the  Tax  Coun  of  Canada  Act,  the  Tax  Rebate 
Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  a 
related  Act  and  had  directed  him  to  report  the  same  to  the 
Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cohen,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


L'honorable  senateur  Doody,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le  lientieme 
rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres 
avoir  etudie  le  projet  de  loi  C-112,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la 
taxe  d'accise,  la  Loi  sur  I'acces  a  Finformation,  le  Regime  de 
pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  douanes,  la  Loi  sur  la  Cour 
federale,  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  Cour 
canadienne  de  I'impot,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit  au 
remboursement  en  matiere  d'impot,  la  Loi  sur  I'assurance- 
chomage  et  une  loi  connexe,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au 
Senat,  sans  amendement 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Cohen,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-133,  An  Act  respecting  an  Agreement  between  the  Inuit 
of  the  Nunavut  Settlement  Area  and  Her  Majesty  the  Queen  in 
right  of  Canada,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the 
Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Introduction  et  premiere  lecture  de  projets  de  loi 
emanant  du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-133,  Loi  concemant  I'Accord  entre  les  Inuit  de 
la  region  du  Nunavut  et  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du 
Canada,  pour  lequel  elle  solhcite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble  senateur  Lynch-Staunton,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  plus  tard 
aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-132,  An  Act  to  establish  a  territory  to  be  known  as 
Nunavut  and  provide  for  its  government  and  to  amend  certain 
Acts  in  consequence  thereof,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Molgat,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-132,  Loi  concemant  la  creation  du  territoire  du 
Nunavut  et  1' organisation  de  son  gouvemement  et  modifiant 
diverses  lois  en  consequence,  pour  lequel  elle  sollicite 
I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Molgat,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  plus  tard 
aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-101,  An  Act  to  amend  the  Canada  Labour  Code  and  the 
Public  Service  Staff  Relations  Act,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  DeWare  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
10th  June,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-101,  Loi  modifiant  le  Code  canadien  du  travail 
et  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  dans  la  fonction  publique, 
pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  DeWare  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Rossiter,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  10  juin 
1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-122,  An  Act  to  amend  the  Customs  Tariff  (textile  tariff 
reduction),  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-122,  Loi  modifiant  le  Tarif  des  douanes 
(reduction  du  tarif  sur  le  textile),  pour  lequel  elle  soUicite 
I'agrement  du  Senat. 
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The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
lOlh  June.  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le 
10juinl993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-121.  An  Act  to  amend  the  Canada  Shipping  Act  and  to 
amend  another  .Act  in  consequence  thereof,  to  which  they 
desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
10th  June,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-121,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  marine 
marchande  du  Canada  et  une  autre  loi  en  consequence,  pour 
lequel  elle  sollicite  Tagrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le 
lOjuin  1993. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-89,  An  Act  to  amend  the  Investment  Canada  Act,  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Phillips,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
10th  June,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-89,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  Investissement 
Canada,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Phillips,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le 
lOjuin  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


MESSAGES  FROM  THE  HOUSE  OF  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  to 
return  BiU  C-118,  An  Act  to  amend  the  Export  Development 
Act, 

And  to  acquaint  the  Senate  that  the  Conimons  have  agreed 
to  the  amendment  made  by  the  Senate  to  this  Bill,  without 
amendment. 


MESSAGES  DE  LA  CHAMBRE  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  par  lequel 
elle  retoume  le  projet  de  loi  C-118,  Loi  modifiant  la  Loi  sur 
I'expansion  des  exportations, 

Et  informe  le  Senat  que  les  Communes  ont  agree  I'amende- 
ment  apporte  par  le  Senat  a  ce  projet  de  loi,  sans  amendement. 


NoncES  OF  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa: 

That  the  Sunding  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 
have  power  to  sit  at  four  o'clock  in  the  afternoon  today,  even 


Avis  DE  MOTIONS 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par  Thonora- 
ble  senateur  Bosa, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres 
soit  autorise  a  sieger  a  seize  heures  aujourd'hui,  meme  si  le 
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though  the  Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be      Senat  siege  a  ce  moment-la.  et  que  Fapplication  de  I'arti- 
suspended  in  relation  thereto.  cle  96(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 


La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 

Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 


Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta  and  New  Brunswick      De  Residents  des  provinces  d'Alberta  et  du  Nouveau- 
conceming  the  Goods  and  Services  Tax.  Brunswick  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Cochrane, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-93,  An  Act  to  implement  certain 
government  organization  provisions  of  the  budget  tabled  in  the 
House  of  Commons  on  February  25,  1992. 


After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Frith  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Molgat,  that  Bill  C-93  be 
not  now  read  a  third  time  but  that  it  be  amended  by  striking  out 
line  38  on  page  16  and  substituting  therefor  the  following: 

43.  Section  15  of  the  said  Act  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

15.  Funds  to  be  appropriated  for  the  Council,  as  set  out  in 
the  estimates  of  the  government  for  a  fiscal  year  and  laid 
before  the  House  of  Commons,  shall  be  divided  into  the 
following  four  votes: 

Vote  1:  Funds  for  operating  and  capital  expenditures  in 
the  fiscal  year; 

Vote  2:  Funds  for  the  purposes  of  paragraph  8(1  )(a); 

Vote  3:  Funds  for  the  purposes  of  paragraph  8(1  )(b);  and 

Vote  4:  Funds  for  the  purposes  of  paragraph  8(1  )(c). 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bonnell  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten,  that  further  debate  on  the  motion  in 
amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Kelly,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Cochrane,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-93.  Loi  de  mise  en  oeuvre 
de  dispositions  du  budget  depose  a  la  Chambre  des  communes 
le  25  fevrier  1992  visant  certains  organismes  gouvernemen- 
taux. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Molgat,  que  le  projet  de  loi  C-93  ne 
soit  pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois,  mais  qu'il  soit 
modifie  par  substitution,  a  la  ligne  36,  page  16,  de  ce  qui  suit : 

43.  L' article  15  de  la  meme  loi  est  abroge  et  remplace  par 
ce  qui  suit : 

15.  Les  fonds  a  affecter  au  Conseil,  dans  les  previsions  de 
depenses  du  gouvemement  deposees  pour  un  exercice  a  la 
Chambre  des  communes,  doivent  comprendre  les  quatre 
credits  suivants : 

Credit  1  :  Les  fonds  pour  les  depenses  de  fonctionnement 
et  les  depenses  en  capital  de  I'exercice; 

Credit  2  :  Les  fonds  aux  fms  de  I'alinea  8(1)  a); 

Credit  3  :  Les  fonds  aux  fins  de  I'alinea  8(1)  b);  et 

Credit  4  :  Les  fonds  aux  fms  de  I'alinea  8(1)  c). 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bonnell  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Petten.  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  en 
amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Second  reading  of  Bill  C-134,  An  Act  for  granting  to  Her 
Majesty  certain  sums  of  money  for  the  public  service  of 
Canada  for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1994. 

The  Honourable  Senator  Lvnch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Comeau,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

.Aiter  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin.  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-134,  Loi  portant  octroi 
a  Sa  Majeste  de  credits  pour  Fadministration  publique  federale 
pendant  Texercice  se  terminant  le  31  mars  1994. 

Uhonorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
Fhonorable  senateur  Comeau,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble  senateur  Corbin,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-124,  An  Act  to  amend  the 
Currency  .Act. 

The  Honourable  Senator  Comeau  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Bill  be  read  the  second 
lime. 

.After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  for  the  Honourable  Senator 
Kirby  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert. 
that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  later  this 
da>. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-124,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  la  monnaie. 

L'honorable  senateur  Comeau  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat,  au  nom  de  l'honorable 
senateur  Kirby,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  plus 
tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-125,  An  Act  to  correct  certain 
anomalies,  inconsistencies,  archaisms  and  errors  in  the  Statutes 
of  Canada,  to  deal  with  other  matters  of  a  non-controversial 
and  uncomplicated  nature  in  those  Statutes  and  to  repeal 
certain  provisions  of  those  Statutes  that  have  expired  or  lapsed 
or  otherwise  ceased  to  have  effect. 

The  Honourable  Senator  Gnmard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Macdonald  [Cape  Breton),  that  the  Bill  be 
read  the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Grimard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Macdonald  (Cape  Breton),  that  the  Bill  be 
referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and 
Constitutional  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-125,  Loi  visant  a 
corriger  des  anomalies,  incorapatibilites,  archaismes  et  erreurs 
dans  les  lois  du  Canada,  a  effectuer  d'autres  modifications 
mineures  et  non  controversables  ainsi  qu'a  y  abroger  certaines 
dispositions  ayant  cesse  d'avoir  effet  par  caducite  ou  autre- 
menL 

L'honorable  senateur  Grimard  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Macdonald  (Cape  Breton),  que  le  projet  de  loi  soit 
lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Grimard  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Macdonald  (Cape  Breton),  que  le  projet  de  loi  soit 
defere  au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques 
et  constitutionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bil 
Explosives  Act. 


C-107,  An  Act  to  amend  the 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-107,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  les  explosifs. 
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The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  for  the  Honourable  Senator 
Hays  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert,  that 
further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye  par  Thonorahle 
senaleur  Lynch-Staunton,  que  le  projet  de  loi  soil  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat.  au  nom  de  l'honorable 
senateur  Hays,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la 
prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  6  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  6  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Second  reading  of  Bill  C-133,  An  Act  respecting  an 
Agreement  between  the  Inuit  of  the  Nunavut  Settlement  Area 
and  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Marshall,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Marshall,  that  the  Bill  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-133,  Loi  concemant 
I'Accord  entre  les  Inuit  de  la  region  du  Nunavut  et  Sa  Majeste 
la  Reine  du  chef  du  Canada. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Marshall,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Marshall,  que  le  projet  de  loi  soit  defere 
au  Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-132,  An  Act  to  establish  a  territory 
to  be  known  as  Nunavut  and  provide  for  its  government  and  to 
amend  certain  Acts  in  consequence  thereof. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Muir,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Muir,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-132,  Loi  concemant  la 
creation  du  territoire  du  Nunavut  et  I'organisation  de  son 
gouvemement  et  modifiant  diverses  lois  en  consequence. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Muir.  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Muir,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  peuples' autochtones. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Comeau,  seconded  by  the  Honourable  Senator 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Comeau,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Grimard,  tendant  a 
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Grimard,  for  the  second  reading  of  Bill  C-124,  An  Act  to 
amend  the  Currency  Act. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  for  the  Honour- 
able Senator  Comeau  moved,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Carney,  P.C.  that  the  Bill  be  referred  to  the  Standing 
Senate  Coaunittee  on  Banking,  Trade  and  Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-124.  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  la  monnaie, 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton,  au  nom  de  Thonora- 
ble  senateur  Comeau,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Carney,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  7  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L' article  n°  7  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Reports  of  CoMMmEES 

Consideration  of  the  First  Report  of  the  Special  Joint 
Committee  on  Bill  C-116,  An  Act  to  provide  for  greater 
certainty  in  the  reconciliation  of  the  personal  interests  and 
duties  of  office  of  public  office  holders,  to  establish  a  Conflict 
of  Interests  Commission,  to  amend  the  Parliament  of  Canada 
Act  and  to  make  consequential  amendments  to  other  Acts, 
presented  in  the  Senate  on  3rd  June,  1993. 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Carney.  P.C,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Rapports  de  comttes 

fitude  du  premier  rapport  du  Comite  mixte  special  sur  le 
projet  de  loi  C-116,  Loi  visant  a  empecher  toute  incompatibili- 
te  entre  les  interets  prives  des  titulaires  de  charge  publique  et 
les  devoirs  de  leur  charge,  constituant  la  Commission  des 
conflits  d'interets  et  apportant  des  modifications  a  la  Loi  sur  le 
Parlement  du  Canada  et  des  modifications  correlatives  a 
certaines  autres  lois,  presente  au  Senat  le  3  juin  1993. 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Carney,  C.P.,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Projets  de  loi  d'interet  public  du  Senat 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Private  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Projets  de  loi  d'interet  prive 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 
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Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Ninth  Report  of  the  Standing  Joint 
Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations  (illegal  dispensa- 
tions), tabled  in  the  Senate  on  3rd  June,  1993. 

Debate  concluded 


Rapports  de  comites 

fitude  du  neuvieme  rapport  du  Comite  mixte  permanent 
d'examen  de  la  reglementation  (exemption  illegale).  depose  au 
Senat  le  3  juin  1993. 

Debat  termine. 


Consideration  of  the  Tenth  Report  of  the  Standing  Joint 
Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations  (Indian  Act),  tabled 
in  the  Senate  on  3rd  June,  1993. 

Debate  concluded. 


Etude  du  dixieme  rapport  du  Comite  mixte  permanent 
d'examen  de  la  reglementation  (Loi  sur  les  Indiens),  depose  au 
Senat  le  3  juin  1993. 

Debat  termine. 


Orders  No.  3  to  6  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  3  a  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Grimard,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Beaulieu  for  the  adoption  of  the  Third  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  (amend- 
ments to  the  Rules  of  the  Senate),  presented  in  the  Senate  on 
4th  March,  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Grimard,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Beaulieu,  tendant  a 
I'adoption  du  troisieme  rapport  du  Comite  permanent  des 
privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure  (modifications  au 
Reglement),  presente  au  Senat  le  4  mars  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble senateur  Lewis,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Grimard,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Beaulieu  for  the 
adoption  of  the  Fourth  Report  of  the  Standing  Committee  on 
Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  (amendment  to  Rule  4 
of  the  Rules  of  the  Senate),  presented  in  the  Senate  on  4th 
March,  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Grimard,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Beaulieu,  tendant  a 
I'adoption  du  quatrieme  rapport  du  Comite  permanent  des 
privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure  (modification  de 
I'article  4  du  Reglement),  presente  au  Senat  le  4  mars  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble senateur  Lewis,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  9  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L' article  n*'  9  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Other 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Robichaud,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Kelleher,  RC: 


Aotres 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Robichaud,  C.P.,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Kelleher, 
C.R, 
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That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  be 
authorized  to  examine  and  report  upon  the  continued  imprison- 
ment in  Brazil  of  two  young  Canadians,  Christine  Lamont,  of 
Langiey.  B.C..  and  David  Spencer,  of  Moncton,  N.B. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stollen,.  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  errangeres 
soit  autorise  a  examiner,  pour  en  faire  rapport,  I'incarceration 
prolongee  au  Bresil  de  deux  jeunes  Canadiens,  Christine 
Lamont,  de  Langiey  (C.-B.).  et  David  Spencer,  de  Moncton 
(N.-B.). 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  rhonora- 
ble  senateur  StoUery,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Carney,  P.C..  tabled  the  following: 

Letter  from  the  Honourable  Barbara  McDougall,  P.C..  M.P.. 
Secretary  of  State  for  External  Affairs,  to  the  Honourable 
Senator  Carney.  P.C.  respecting  the  imprisonment  in  Brazil  of 
Christine  Lamont  and  David  Spencer,  dated  June  8,  1993. 
(English  Text)— Sessional  Paper  No.  343-1078S. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce 
qui  suit : 

Lettre  du  secretaire  d'fitat  aux  Affaires  exterieures,  Barbara 
McDougall.  C.P.,  depute,  a  l'honorable  senateur  Carney.  C.P.. 
au  sujet  de  I'incarceration  au  Bresil  de  Christine  Lamont  et 
David  Spencer,  en  date  du  8  juin  1993.  (Texte  anglais) — 
Document  parlementaire  n°  343-1078S. 


Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the 
disastrous  record  of  the  Mulroney  administration  from  1984, 
when  it  first  broke  faith  with  the  Canadian  people,  to  1993 
when  the  Prime  Minister  announced  his  resignation. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat.  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  rhonorable  senateur 
Frith,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  le  bilan  desastreux  du 
gouvernement  de  M.  Mulroney  entre  1984,  quand  il  a 
commence  a  abuser  de  la  confiance  du  peuple  canadien,  et 
1993,  quand  le  premier  ministre  a  annonce  sa  demission. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Molgat,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellaiion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered.  That  Order  No.  59  (Motion)  be  again  called. 


Ordonne  :    Que  I'article  n**  59  (motion)  soit  appele  de 
nouveau. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Robichaud.  P.C.  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Kelleher.  P.C: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  be 
authorized  to  examine  and  report  upon  the  continued  imprison- 
ment in  Brazil  of  two  young  Canadians.  Cliristine  Lamont,  of 
Langiey.  B.C..  and  David  Spencer,  of  Moncton.  N.B. 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Robichaud,  C.P.,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Kelleher, 
CR, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres 
soit  autorise  a  examiner,  pour  en  faire  rapport,  I'incarceration 
prolongee  au  Bresil  de  deux  jeunes  Canadiens,  Christine 
Lamont,  de  Langiey  (C.-B.),  et  David  Spencer,  de 
Moncton  (N.-B.). 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  report e  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Forrestall: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  9th  June,  1993,  at  one  thirty 
o'clock  in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted- 


Avec  la  permission  du  Senat. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Forrestall, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajourne  jusqu'a  demain.  le  mercredi  9  juin  1993,  a  treize 
heures  trente. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Orders  No.  56  (Motion),  78  and  82  (Inquiries)  were  called 
and  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  56  (motion),  78,  82  (interpellations)  sent 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Oliver,  seconded  by  the  Honourable  Senator  DeWare: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  be  authorized  to  examine  and  report  upon  the 
report  of  the  National  Transportation  Act  Review  Conimission, 
entitled  Competition  in  Transportation,  Policy  and  Legislation 
in  Review,  tabled  in  the  Senate  on  March  23,  1993  (Sessional 
Paper  No.  343-912),  and  other  matters  relating  to  transporta- 
tion; and 

That  the  Committee  present  its  Report  no  later  than 
September  30,  1993. 

After  debate, 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Oliver,  appuyee  par  l'honorable  senateur  DeWare  : 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  soit  autorise  a  etudier,  pour  en  faire  rapport,  le 
rapport  de  la  Commission  d'examen  de  la  Loi  sur  les  transports 
nationaux,  intitule  <.<La  concurrence  dans  les  transports,  regard 
sur  la  politique  et  la  legislation».  depose  au  Senat  le  23  mars 
1993  (document  parlementaire  n°  343-912)  et  d'autres 
questions  relatives  aux  transports;  et 

Que  le  Comite  presente  son  rapport  final  au  Senat  au  plus 
tard  le  30  septembre  1993. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  54.  76,  75  (Inquiries)  and  53  (Motion)  were 
called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  54.  76.  75  (interpellations)  et  53  (motion) 
sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Forrestall  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  50th  Anniversary  of  the  Battle  of  the  Atlantic. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Forrestall  attire  I'attention  du  Senat  sur 
le  50*  anniversaire  de  la  Bataille  de  I'Atlantique. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  Thonora- 
ble  senateur  Bosa,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 
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REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PL-RSUANT  TO  RLTE  29(2): 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98 
and  the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993-94  of  the 
Canadian  Museum  of  Civilization,  pursuant  to  the  Financial 
Adminisiraiion  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— 
Sessional  Paper  No.  343-1067. 


Summanes  of  the  Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98 
and  the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993-94  of  the 
Canadian  Museum  of  Nature,  pursuant  to  the  Financial 
Adminisiranon  Act.  R.S.C.  1985.  c.  F-11,  s.  125(4).— 
Sessional  Paper  No.  343-1068. 


Report  of  Tlie  State  of  Canada's  Forests  for  the  fiscal  year 
ended  March  31.  1992,  pursuant  to  the  Department  of  Forestry 
Act.  S.C.  1989.  c.  27.  s.  10(1).— Sessional  Paper 
No.  343-1069. 

Reports  of  the  Public  Service  Staff  Relations  Board  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act.  R.S.C.  1985.  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1070. 


Report  of  the  Correctional  Investigator  for  the  period  June  1, 
1991  to  May  31,  1992,  pursuant  to  the  Corrections  and 
Conditional  Release  Act.  S.C.  1992,  c.  20,  s.  192. — Sessional 
Paper  No.  343-1071. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98 
and  the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993-94  of  the 
National  Museum  of  Science  and  Technology  Corporation, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act.  R.S.C.  1985, 
c.  F-11.  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  343-1072. 

Reports  of  the  Pension  Appeals  Board  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act.  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2^  and  the  Privacy  Act.  R.S.C. 
1985.  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-1073. 


Reports  of  the  Canada  Deposit  Insurance  Corporation 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act 
for  the  penod  ended  March  31,  1993.  pursuant  to  the  Access 
to  Information  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT : 

Resumes  du  plan  d'entreprise  du  Musee  canadien  des 
civilisations,  pour  1993-1994  a  1997-1998,  ainsi  que  des 
budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour 
1993-1994,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4).— Document 
parlementaire  n°  343-1067. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  du  Musee  canadien  de  la 
nature,  pour  1993-1994  a  1997-1998,  ainsi  que  des  budgets 
d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1993-1994. 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques. 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
n°  343-1068. 

Rapport  de  I'Etat  des  forets  au  Canada  pour  Texercice 
termine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  le 
ministere  des  Forets,  L.C.  1989,  ch.  27,  par.  10(1). — Document 
parlementaire  n°  343-1069. 

Rapports  de  la  Commission  des  relations  de  travail  dans  la 
fonction  publique  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  faeces  a 
r  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1993, 
conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l'  information.  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). 
— Document  parlementaire  n^  343-1070. 

Rapport  de  TEnqueteur  correctionnel,  pour  la  periode  allant 
du  l^""  juin  1991  au  31  mai  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  le 
systeme  correctionnel  et  la  mise  en  liberte  sous  condition.  L.C. 
1992,  ch.  20,  art.  192.— Document  parlementaire  n"  343-1071. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  du  Musee  national  des 
sciences  et  de  la  technologic,  pour  1993-1994  a  1997-1998, 
ainsi  que  des  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement, 
pour  1993-1994,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques.  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4).— 
Document  parlementaire  n°  343-1072. 

Rapports  de  la  Commission  d'appel  des  pensions  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l'  information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  3 1  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la.  Lot  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2).— Document  parlementaire  n^  343-1073. 

Rapports  de  la  Societe  d'assurance-depots  du  Canada  etablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  laLo/  sur  I'acces  a 
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Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1074. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  and  the  Budgets  for 
1993-94  to  1997-98  of  the  National  Gallery  of  Canada, 
including  the  Canadian  Museum  of  Contemporary  Photogra- 
phy, pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  343-1075. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  and  the  Budgets  for 
1993-94  to  1997-98  of  Atomic  Energy  of  Canada  Limited, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  343-1076. 


Report  of  the  Canada  Post  Corporation  required  by  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to 
the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1077. 


i information,  L.R.C.  1985.  ch.  A-1,  par.  72(2).  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985. 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n*^*  343-1074. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  et  des  budgets  du  Musee  des 
beaux-arts  du  Canada,  y  compris  le  Musee  canadien  de  la 
photographie  contemporaine.  pour  1993-1994  a  1997-1998, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
vP  343-1075. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  et  des  budgets  de  Energie 
Atomique  du  Canada,  Limitee,  pour  1993-1994  a  1997-1998, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
n°  343-1076. 

Rapport  de  la  Societe  canadienne  des  postes  etabli  aux 
termes  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1993, 
conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985.  ch.  P-21, 
par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n°  343-1077. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Kelly:  l'honorable  senateur  Kelly, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Carney  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kelly  (4th  June.  1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Petten  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kenny  (7th  June,  1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kenny  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Petten  (8th  June.  1993). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Johnson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Sylvain  (4th  June,  1993). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Petten  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kenny  (7th  June,  1993). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
V  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  Tenvironnement 
et  des  ressources  naturelles  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Carney  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Kelly  (4  juin  1993). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Petten  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Kenny  (7  juin  1993). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Kenny  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Petten  (8  juin  1993). 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Johnson  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Sylvain  (4  juin  1993). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Petten  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Kenny  (7  juin  1993). 
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Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

Tlie  name  of  the  Honourable  Senator  Olson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  De  Bane  {4ih  June.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Carney.  Comeau. 
Forrestall  and  Cochrane  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Meighen.  Atkins,  Cogger  and  MacDonald  (Halifax) 
{7th  June.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Banking.  Trade  and  Com- 
merce: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Doyle  and  Buchanan 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Sylvain  and 
Beaulieu  {Slh  June.  1993). 


Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  Thonorable  senateur  Olson  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  De  Bane  (4  juin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Carney,  Comeau, 
Forrestall  et  Cochrane  substitues  a  ceux  des  honorables 
senateurs  Meighen,  Atkins,  Cogger  et  MacDonald  (Halifax) 
(7  juin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Doyle  et  Buchanan 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Sylvain  et  Beaulieu 
(8  juin  1993). 
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APPENDIX  "A" 

(See  p.  2133) 

TUESDAY,  June  8,  1993 

The  Standing  Senate  Committee  on  National 
Finance  has  the  honour  to  present  its 

TWENTY-SEVENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  were  referred  the  1993-94 
Estimates,  has,  in  obedience  to  the  Order  of 
Reference  of  Thursday,  February  25,  1993,  examined 
the  said  Estimates  and  herewith  presents  its  interim 
report. 

Your  Committee  has  held  four  meetings  so 
far  to  examine  the  Main  Estimates,  1993-94.  The 
President  of  the  Treasury  Board  appeared  at  the  first 
meeting  and  provided  an  overview  of  the  estimates, 
assisted  by  officials  of  the  Treasury  Board 
Secretariat.  Those  officials  returned  for  the  second 
meeting  to  respond  to  further  questions  from 
Committee  members.  The  third  and  fourth  meetings 
were  devoted  to  an  examination  of  some  aspects  of 
the  Goods  and  Services  Tax  (GST),  with  officials  of 
the  Departm^its  of  Finance  and  National  Revenue 
appearing  as  witnesses. 


The  total  expenditures  of  the  1993-94  Main 
Estimates  are  $161,422  billion,  a  0.3  per  cent 
increase  over  the  comparable  amount  for  1992-93. 
This  total  consists  of  non-budgetary  expenditures 
(loans,  investments  and  advances)  of  $333  million 
($77  million  to  be  voted  and  $256  million  statutory) 
and  budgetary  estimates  of  $161 .089  billion,  the  latter 
being  0.4  per  cent  higher  than  the  comparable  figure 
of  $160,517  billion  for  1992-93.  $1 12. 184  billion  or 
just  under  70  per  cent  of  these  budgetary  estimates 
are  statutory  expenditures,  with  the  remaining 
$48,905  billion  consisting  of  annua]  appropriations  to 
be  ^proved  by  Parliament. 


The  Main  Estimates  do  not  anticipate  the 
passage  of  proposed  legislation  by  Parliament,  nor  do 


APPENDICE  <kA» 
(Voir  p.  2133) 

Le  MARDI  8  juin  1993 

Le  Comity  senatorial  permanent  des 
finances  nationales  a  Thonneur  de  presenter  son 

VINGT-SEPTlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  6t6  d6f6T6  le 
budget  des  d^penses  principal  de  1993-1994,  apres 
en  avoir  fait  I'^tude  en  conformity  avec  I'ordre  de 
renvoi  du  jeudi  25  fevrier  1993,  fait  le  present 
rapport. 

Jusqu'ici,  votre  Coinit6  s'est  r6uni  quatre 
fois  pour  6tudier  le  budget  principal  de  1993-1994. 
Le  president  du  Conseil  du  Tr6sor  a  comparu  a  la 
premiere  s6ance  afin  de  dormer,  avec  I'aide  de 
fonctionnaires  du  Secretariat  du  Conseil  du  Tr6sor, 
une  vue  d'ensemble  du  document.  Les  fonctionnaires 
sont  revenus  a  la  barre,  lors  de  la  deuxieme  r6imion, 
afin  de  repondre  aux  autres  questions  des  membres 
du  Comit6.  Les  troisieme  et  quatrieme  reunions  ont 
6te  consacrees  a  examiner  certains  aspects  de  la 
Taxe  sur  les  produits  et  services  (TPS),  aspects  au 
sujet  desquels  ont  tdmoign^  de  hauts  fonctionnaires 
du  ministere  des  Finances  et  du  Revenu  national. 

Les  d^penses  totales  prdvues  dans  le  budget 
principal  pour  1993-1994  s'^levent  a  161,422 
milliards  de  dollars,  soit  0,3  p.  100  de  plus  qu'en 
1992-1993.  EUes  se  composent  de  d6penses  non 
budg6taires  (prets,  investissements  et  avances  de 
fonds)  de  333  millions  de  dollars  (dont  des  credits  de 
77  millions  de  dollars  doivent  etre  votes,  tandis  que 
les  256  autres  millions  repr^sentent  des  d6penses 
legislatives)  et  de  depenses  budg6taires  de 
161,089  milliards  de  dollars,  celles-ci  6tant 
sup6rieures  de  0,4  p.  100  a  celles  de  160,517 
milliards,  en  1992-1993.  Un  peu  moins  de  70  p.  100 
de  ces  depenses  budg6taires,  soit  112,184  milliards 
de  dollars,  sont  des  depenses  legislatives,  les  48,905 
milliards  qui  restent  repr^sentant  des  affectations 
annuelles  que  doit  approuver  le  Parlement. 

Le  budget  principal  ne  pr^voit  pas  I'adoption 
de  projets  de  loi,  ni  n'inclut  certaines  r6evaluations 
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they  include  certain  revaluations  of  the  Government's 
assets  and  liabilities.  Taking  account  of  these  factors 
yields  $1,753  billion  in  downward  adjustments  to  the 
Main  Estimates.  Adding  reserves  and  subtracting 
anticipated  lapses  results  in  total  budgetary 
expenditures  of  $160.7CX)  billion,  the  amount  in  the 
Expenditure  Plan  announced  in  the  Economic  and 
Fiscal  Statement  of  December  2,  1992.  As  discussed 
m  the  Committee's  repKirt  on  Supplementary 
Estimates  (A),  1993-94,  the  limit  on  budgetary 
expenditures  was  reduced  further  by  the  Budget  of 
April  26,  1993  to  $159.5  billion. 


du  passif  et  de  I'actif  du  gouvemement.  Or,  si  Ton 
tient  compte  de  ces  facteurs,  le  budget  principal 
diminue  de  1,753  milliards  de  dollars.  Si,  par 
ailleurs,  Ton  y  ajoute  les  reserves  et  en  retranche  les 
fonds  perimes,  les  depenses  budg^taires  totales 
passent  a  160,7  milliards  de  dollars,  soit  le  montant 
du  plan  des  depenses  annonc6  dans  1' expose 
economique  et  financier  du  2  d&embre  1992.  Tel 
qu'en  fait  6tat  le  rapport  du  Comitd  sur  le  budget  des 
depenses  suppl6mentaire  (A),  le  plafond  des 
d^pyenses  budg6taires  a  6t6  abaissd  davantage  dans 
le  budget  du  26  avril  1993,  de  sorte  qu'il  se  situe 
desormais  a  159,5  milliards  de  dollars. 


In  its  examination  of  the  Goods  and  Services 
Tax,  the  Committee  explored  a  number  of  issues 
including  start-up  costs,  various  categories  of  ongoing 
administration  costs,  the  costs  of  compliance  by  the 
private  sector,  the  economic  impacts  of  switchis^ 
from  the  former  Federal  Sales  Tax  to  the  GST,  and 
the  desirability  and  likelihood  of  the  provincial 
governments  harmonizing  their  retail  sales  taxes  with 
the  GST.  Your  Committee  may  report  fiuther  on 
some  or  all  of  these  aspects  at  a  later  date. 


Dans  le  cadre  de  I'examen  de  la  Taxe  sur  les 
produits  et  services,  le  Comit6  a  fouille  un  certain 
nombre  de  questions,  y  compris  le  cout  de  mise  en 
place  du  systeme,  les  diverses  categories  de  frais 
administratifs,  le  cout  relie  a  verifier  que  le  secteur 
priv6  respecte  ses  obligations,  les  r6percussions 
6conomiques  de  la  transition  de  la  taxe  de  vente 
f^derale  a  la  TPS,  ainsi  que  les  avantages  et  la 
probabilite  d'une  harmonisation  des  taxes  de  vente 
provinciales  avec  la  TPS.  II  se  pent  d'ailleurs  que 
votre  Comit6  fasse  un  autre  rapport  traitant  de 
certaines  de  ces  questions,  si  ce  n'est  de  toutes,  a 
une  date  ulterieure. 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president 


H.A.  (Bud)  OLSON 
Chairman 
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TUESDAY,  June  8,  1993 

The  Standing  Senate  Committee  on  National 
Finance  has  the  honour  to  present  its 

TWENTY-SDCTH  REPORT 

Your  Committee,  to  >Aiiich  were  referred 
Supplementary  Estimates  (A),  1993-94,  has,  in 
obedience  to  the  Order  of  Referoice  of  Thursday, 
May  27,  1993,  examined  the  said  Estimates  and 
herewith  pres^its  its  report. 

Your  Committee  held  one  meeting  to  review 
these  supplementary  estimates,  on  Thursday,  Jime  3, 
1993,  at  which  officials  of  the  Treasury  Board 
Secretariat  appeared  as  witnesses.  A  nimiber  of 
tables  that  were  provided  by  the  Secretariat  to  the 
Committee  form  part  of  this  report.  The  officials 
also  undertook  to  provide  additional  information  to 
the  Committee  in  the  form  of  written  replies  to 
members'  questions:  these  may  be  iqjpended  to  the 
Committee's  Proceedings  at  a  later  date. 

Supplemoitary  Estimates  (A)  are  the  first  set 
of  supplementary  estimates  for  the  1993-94  fiscal 
year.  The  table  on  page  5,  "Treasury  Board 
Contingencies  Vote  Items  Included  in  these 
Supplementary  Estimates,"  shows  that  some  $215.1 
million  of  the  expenditures  to  be  ^proved  by 
Parliamoit  have  already  be^i  funded  from  the 
Government  Contiagencies  Vote  (Vote  5)  of  the 
Treasury  Board.  Permanent  allocations  for  paylist 
requirements,  and  items  to  be  included  in  future 
supplem^itary  estimates,  total  an  additional  $24.1 
million.  As  a  consequence,  Vote  5,  which 
Parliament  has  been  asked  to  approve  in  the  amoimt 
of  $450  million  in  the  1993-94  Main  Estimates,  now 
has  an  available  balance  of  only  $210.7  million.  The 
Government  anticipates  a  nimiber  of  requirements  for 
advances  from  the  Government  Contingencies  Vote 
over  the  next  several  months,  including  ongoing 
financing  for  the  operations  of  the  Social  Sciences 
and  Himianities  Research  Coimcil  if  Bill  C-93  is 
approved.  It  is  therefore  anxious  to  replenish  the 
vote  by  obtaining  approval  for  Supplementary 
Estimates  (A)  relatively  early  in  the  1993-94  fiscal 
year. 


APPENDICE  «B» 

(Voir  p.  2134) 

LeMARDISjuin  1993 

Le  Comit6  senatorial  permanent  des 
finances  nationales  a  I'honneur  de  presenter  son 

VINGT-SDOfiME  RAPPORT 

Votre  Comit6,  auquel  a  6t6  d6f6T6  le 
budget  des  d6penses  suppl6mentaire  (A)  de  1993- 
1994,  apres  en  avoir  fait  I'^tude  en  conformite  avec 
I'ordre  de  renvoi  du  jeudi  27  mai  1993,  fait  le 
present  rapport. 

Votre  Comitd  s'est  r6uni  ime  seule  fois  a  ce 
sujet,  le  jeudi  3  juin  1993,  afin  d'entendre  les  hauts 
fonctionnaires  du  Secretariat  du  Conseil  du  Tr^sor. 
Un  certain  nombre  de  tableaux  qui  lui  ont  6t€  foumis 
par  le  Secretariat  font  d'ailleurs  partie  du  present 
document.  Les  t^moins  ont  aussi  promis  d'envoyer 
au  Comit6  un  supplement  d'information,  sous  forme 
de  r6ponses  ecrites  aux  questions  des  membres, 
reponses  qui  figureront  peut-etre  en  annexe  des 
deliberations  du  Comite  a  ime  date  iilterieure. 

Le  budget  des  depenses  suppiementaire  (A) 
est  la  premiere  serie  de  previsions  budgetaires 
suppiementaires  pour  I'exercice  1993-1994.  Selon  le 
tableau  de  la  page  5,  intitule  «  Postes  du  credit  5 
pour  eventualites  du  ConseU  du  Tresor  inclus  dans 
les  presentes  previsions  suppiementaires  »,  on 
demande  au  Parlement  d'autoriser  des  depenses  de 
quelque  215,1  millions  de  dollars,  deja  fmancees  a 
partir  du  credit  5  (Eventualites  du  gouvemement)  du 
Conseil  du  Tresor.  Les  affectations  pennanentes 
necessaires  pour  verser  les  salaires  des  employes  et 
les  postes  a  inclure  dans  des  previsions 
suppiementaires  futures  representent  24, 1  millions  de 
dollars  de  fonds  additionnels.  Par  consequent,  il  ne 
reste  plus  dans  le  credit  5,  que  210,7  millions  de 
dollars  pour  lequel,  dans  le  budget  principal  de  1993- 
1994,  on  a  demande  au  Parlement  d'approuver  450 
millions  de  dollars.  Le  gouvemement  prevoit  deja 
devoir  faire  certaines  avances  de  fonds  a  partir  du 
credit  pour  eventualites  du  gouvemement  durant  les 
prochains  mois,  y  compris  financer  les  depenses  de 
fonctionnement  courantes  du  Conseil  de  recherches  en 
sciences  humaines,  si  le  Projet  de  loi  C-93  est 
adopte.     II  souhaite  done  ardemment  renflouer  le 
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The  total  amount  of  Supplementary  Estimates 
(A)  is  $414,089  million,  of  which  $320,089  million 
is  budgetary  expenditure  and  $94,000  million  is  non- 
budgetary.  The  budgetary  portion  raises  the  total 
budgetary  estimates  to  date  for  1993-94  to  $161,409 
billion.  The  1993-94  Main  Estimates  show  planned 
total  budgetary  expenditures  of  $160,700  billion, 
consisting  of  $120,900  billion  in  program 
expenditures  and  $39,800  billion  of  interest  pjayments 
on  the  public  debt,  as  announced  in  the  Economic  and 
Fiscal  Statement  of  December  2,  1992. 


However,  the  Budget  of  April  26,  1993 
revised  1993-94  program  spending  downward  to 
$120.0  billion,  a  reduction  of  $900  million,  and 
lowered  estimated  public  debt  charges  to  $39.5  billion 
or  $300  million  less  than  the  amount  in  the  Main 
Estimates.  Total  budgetary  exp>»iditurds  are 
therefore  $1.2  billion  less  than  shown  in  the  Main 
Estimates  and  equal  $159.5  billion.  If  these 
supplementary  estimates  are  ^proved  by  ParUament, 
the  total  estimates  of  $161,409  billion  will  exceed 
budgetary  expenditures  in  the  fiscal  plan  by  $1,909 
billion.  Along  with  lapses  and  adjustments,  including 
reductions  from  the  passage  of  legislation  that  is  not 
yet  reflected  m  the  estimates,  the  Government  expects 
reductions  in  major  statutory  exp)enditures  that  will 
keep  budgetary  estimates  within  the  new  exp>^iditure 
limit  of  $159.5  billion.  A  more  detailed 
reconciliation  will  be  provided  in  the  next  set  of 
supplementary  estimates,  probably  before  Christmas 
of  this  year. 


The  appropriations  requested  in 
Supplementary  Estimates  (A)  are  for  proposed 
expenditures  in  six  programs  located  in  five 
departments.  $33,300  million  is  being  requested  for 
the  Grains  and  Oilseeds  Program  of  the  Depjartment 
of  Agriculture.  This  amount  will  be  paid  as 
contributions  to  farmers  under  the  Cash  Flow 
Enhancement  Program  for  the  1992  crops.  A  non- 
budgetary  allocation  of  $94,000  million  is  proposed 


credit  en  faisant  approuver  relativement  tot  dans 
I'exercice  le  budget  des  d^penses  supplementaire 
(A). 

Ce  budget  s'^tablit  a  414,089  millions  de 
dollars,  dont  320,089  millions  repr^sentent  des 
d6penses  budg^taires  et  94  millions,  d'autres 
d^penses.  Les      provisions      budg6taires 

supplementaires  p>ortent  done  les  d6penses 
budgOtaires  totales,  pr6vues  pour  I'exercice,  a 
161 ,409  milliards  de  dollars,  contre  160,700  milliards 
auparavant.  En  effet,  I'exfKJsO  6conomique  et 
financier  du  2  d6cembre  1992  prOvoyait  120,9 
milliards  de  dollars  en  dOpenses  de  programme  et 
39,8  milliards  en  intOrets  versus  sur  la  dette 
publique. 

Toutefois,  le  budget  du  26  avril  1993  a 
Tet:zsich6  900  millions  de  dollars  des  dOpenses  de 
programme,  ce  qui  a  ramenO  celles-ci  a  120 
milliards  de  dollars,  et  le  service  pr6vu  de  la  dette 
publique  a  etO  fixe  a  39,5  milliards,  soit  300 
millions  de  moins  que  pr6vu  dans  le  budget  principal. 
Les  depenses  budg6taires  totales  de  159,5  milliards 
sont  done  infOrieures  de  1,2  milliard  a  ce  que 
prevoyait  le  budget  principal.  Si  le  Parlement 
approuve  les  prOsentes  previsions  supplementaires, 
le  budget  total  des  depenses  passera  a  161,409 
milliards  de  dollars,  ce  qui  represente  xm 
dOpassement  de  1,909  milliard  par  rappxsrt  au  plan 
fmancier.  Si  Ton  y  ajoute  les  fonds  p6nm6s  et  les 
redressements,  y  compris  les  reductions  d6coulant  de 
r adoption  de  lois  qui  ne  figurent  pas  dans  le  budget, 
le  gouvemement  s'attend  que  baissent  d'imp>ortantes 
d6penses  legislatives,  ce  qui  lui  permettra  de 
maintenir  les  d6penses  budgStaires  en  de^a  du 
nouveau  plafond  de  159,5  milliards.  La  prochaine 
serie  de  provisions  supplementaires,  qui  sera 
probablement  dOposee  avant  Noel  prochain, 
comp>ortera  un  rapprochement  plus  dOtaillO. 

Les  affectations  demandOes  dans  le  budget 
des  dOpenses  supplementaire  (A)  s'appliquent  aux 
depenses  projetOes  de  six  programmes  administres 
par  cinq  ministeres.  Ainsi,  le  ministere  de 
r Agriculture  demande  33,3  millions  de  dollars  pour 
le  Programme  des  cOrOales  et  olOagineux,  afin  de 
verser  a  des  agriculteurs  les  contributions  prOvues 
dans  le  Programme  d'am61ioration  de 
I'autofinancement  pour  les  rOcoltes  de  1992.     Le 
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for  the  Special  Program  of  the  Department  of  Finance 
to  make  payments  in  respect  of  Canada's  equity 
interest  in  the  Hibemia  Project.  The  Government  of 
Canada  holds  $270  million  or  8.5  per  cent  of  the  total 
equity  in  this  project  through  Canada  Hibemia 
Holding  Corporation,  a  subsidiary  of  the  Canada 
Development  Investment  Corporation.  The  other 
partners  are  four  oil  conq)anies:  Mobil  Canada, 
Chevron  Canada,  Petrocan  and  Murphy  Oil  Canada. 
Further  expenditures  for  the  Hibemia  Project  will  be 
requested  in  future  Main  Estimates  in  1994-95, 1995- 
96  and  1996-97,  totalling  $162  million  in  additional 
equity  and  $455  million  in  contributions  to  the 
private-sector  partners. 


$110,423  million  is  being  requested  for  a 
grant  to  the  Tungavik  Federation  of  Nunavut  in 
respect  of  a  comprehensive  land  claim  settlement 
under  the  Indian  and  Inuit  Affairs  Program  of  the 
Department  of  Indian  Affairs  and  Northern 
Development.  The  Department  of  Industry,  Science 
and  Technology  is  requesting  a  total  of  $108,000 
million  for  two  contributions,  one  for  $35.0  million 
to  the  Province  of  Quebec  for  woilc  on  the  Canadian 
Patrol  Frigate  project  and  the  upxlating  and 
modernization  of  Tribal  class  destroyers,  the  other 
for  $73.0  million  to  finalize  the  purchase  of  the  de 
Havilland  aircraft  company  from  Boeing  Inc.  by 
Bombardier  Inc.  and  the  Government  of  Ontario. 
The  Government  of  Quebec  is  the  major  shareholder 
in  Marine  Industries  Limited,  which  is  undertaking 
the  Quebec  portion  of  the  two  shipbuilding  projects. 


Expenditures  of  $33,228  million  and  $35. 138 
million  respectively  are  proposed  in  the  Health  and 
Social  Programs  of  the  Department  of  National 
Health  and  Welfare.  The  first  amount  consists  of 
several  grants  and  contributions  for  health  promotion 
projects,  the  National  AIDS  program,  Indian  and 
Inuit  health  services,  and  the  Best-Ever  Winter 
Games.       The    second    is    made    up    mainly    of 


ministere  des  Finances  demande,  pour  sa  part, 
I'affectation  non  budgetaire  de  94  millions  de  dollars 
dans  le  cadre  de  son  programme  sp6cial,  pour  des 
paiements  de  capitalisation  dans  le  projet  Hibemia. 
Le  gouvemement  du  Canada  a  en  effet  une 
participation  de  270  millions  de  dollars  dans  ce 
projet,  soit  ime  part  de  8,5  p.  100,  par 
I'interm^diaire  de  la  Canada  Hibemia  Holding 
Corporation,  filiale  de  la  Corporation  de 
d^veloppement  des  investissements  du  Canada.  Les 
autres  partenaires  du  projet  sont  des  p6trolieres  : 
Mobil  Canada,  Chevron  Canada,  Petro  Canada  et 
Murphy  Oil  Canada.  D' autres  avances  de  fonds 
seront  demandees  pour  le  projet  Hibemia  dans  les 
budgets  des  depenses  principaux  de  1994-1995,  de 
1995-1996  et  de  1996-1997  afin  de  porter  la 
capitalisation  a  162  millions  de  dollars  et  de  verser 
455  millions  en  contributions  aux  partenaires  du 
secteur  priv6. 

En  outre,  le  ministere  des  Affaires  indiennes 
et  du  Nord  canadien  demande  110,423  millions  de 
dollars,  afm  de  pouvoir  verser  a  la  Federation 
Tungavik  du  Nunavut  une  subvention  pour  le 
reglement  de  sa  revendication  fonciere  globale,  dans 
le  cadre  du  Programme  des  affaires  indiennes  et 
inuit.  Par  ailleurs,  le  ministere  de  I'lndustrie,  des 
Sciences  et  de  la  Technologie  a  besoin,  en  tout,  de 
108  millions  de  dollars  pour  verser  deux 
contributions  :  I'une  de  35  millions  a  la  province  de 
Quebec  pour  le  projet  des  frigates  canadiennes  de 
patrouille,  de  meme  que  pour  la  revision  et  la 
modernisation  des  destroyers  de  la  classe  Tribal;  et 
I'autre  contribution  de  73  millions  pour  conclure 
I'achat  par  Bombardier  Inc.  et  le  gouvemement  de 
rOntario  de  I'avionnerie  de  Havilland,  propri6t6  de 
Boeing  Inc.  Le  gouvemement  du  Quebec  est  en  effet 
le  principal  actionnaire  de  Marine  Industrie  Lt6e,  qui 
execute  la  partie  qu6b6coise  des  travaux  relatifs  aux 
deux  projets  de  construction  navale. 

Enfin,  des  depenses  de  33,228  millions  et  de 
35,138  millions  respectivement  sont  projet6es  dans  le 
Programme  de  la  sant6  et  le  Programme  social  du 
ministere  de  la  Sante  nationale  et  du  Bien-etre 
social.  Le  premier  montant  repr6sente  plusieurs 
subventions  et  contributions  pour  la  promotion  de  la 
sant6,  la  Strategie  nationale  sur  le  SID  A,  les 
Services  de  sant6  des  Indiens  et  du  Nord  et  les  Jeux 
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contributions    for    the    Seniors'    Strategy    "Aging  «  Mieux  que  jamais  -  hiver  >.    Le  second  regroupe 

Together"  and  Brighter  Futures,  a  community  action  surtout  des  contributions  a  la   strat^gie  pour  les 

program  for  children  at  risk.  personnes    agees    «  Vieillir    ensemble    »    et    au 

programme  d' action  communautaire  pour  les  enfants 

«  Grandir  ensemble  ». 
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SUMMARY  OF  EXPENDITURE  FRAMEWORK 
AND  ESTIMATES  FOR  1993-94 


Expenditure  Framework 

Budgetary  Main  Estimates 
Budgetary  Estimates  to-date 
Projected  Budgetary  Expenditure 


$161.1  billion 
$161.4  billion* 
$160.7  billion 


Main  Estimates 


Supplementary 
Estimates  (A) 


TOTAL  ESTIMATES 
TABLED 


ESTIMATES  TABLED  TO  DATE  FOR  1993-94 


TO  BE 
VOTED 


STATUTORY 
(in  thousands  of  dollars) 


TOTAL 


Budgetary 
Non - Budgetary 


$48,904,504 

76.796 

$48.981.300 


$112,184,489 

256.297 

$112.440.786 


$161,088,993** 

333.093 

$161.422,086 


Budgetary 
Non-Budgetary 


$    320,089 
94.000 


320,089 
94. OOP 


414.089 


414.089 


Budgetary 
Non- Budgetary 


$49,224,593 
170^796 


$112,184,489 
256.297 


$161,409,082 
427.093 


$49.395,389 


$112.440,786 


$161,836,175 


*  Estimates  will  always  differ  from  Total  Budgetary  Expenditures  due  to 

adjustments  not  reflected  in  Estimates  for  such  items  as  anticipated  lapses, 
budgetary  reductions  and  amounts  charged  to  prior  years. 


♦*  Numbers  differ  from  Part  II  of  the  Estimates  {General  Summary)  due  to  rounding. 
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SUPPLY  TO  DATE  FOR  1993-94 


One  Appropriation  Act  has  been  approved  in  respect  of  Estimates  for 
1993-94  •■ 


Supply  Approved  to  Date: 

Appropriation  Act  No.  1,  1993-94 
granted  Interim  Supply  for  the 
1993-94  Main  Estimates  equal  to 
an  initial  allocation  of  3/12ths 
for  all  Votes  plus  36  additional 
proportions 

Awaiting  Approval: 

Appropriation  Act  No.  2.  1993-94 
Supply  for  the  balance  of  the 
Main  Estimates  for  1993-94 

and 


$  13,880,999,941.94 


$  35.100.300,061.06 
$  48,981,300,003.00 


Supply  for  the  whole  of 
Supplementary  Estimates  (A) 
1993-94 


for 


S     414.089.340.00 
$  49,395.389.343.00 
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SOMMAIRE  DU  CADRE  DE  DEFENSES  ET 
PES  PROVISIONS  POUR  1993-1994 


Cadre  de  d^penses  actuel : 

Provisions  du  Budget  des  dOpenses  principal 
Provisions  budgOtaire  a  ce  jour 
DOpenses  budgOtaires  projetOes 


161.1  milliards  $ 
161.4  milliards  $* 
160.7  milliards  $ 


feTAT  DES  PRfeVISIONS  PfePOSfeES  A  CE  JOUR  POUR  1993-1994 


Budget  des  depenses 
principal 

BudgOtaire 
Non-budgetaire 


AUTORISATIONS 
A  VOTER  LEGISLATIVES 

(en  milliers  de  dollars) 


48,904,504  $ 
76.796 

48.981,300  $ 


112,184,489  $ 
256.297 

112.440.786  $ 


TOTAL 


161,088,993  $♦* 
333,093 

161.422.086  $ 


Budget  des  dOpenses 
supplOmentaire  (A) 

BudgStaire 
Kon-budgetaire 


320,089  $ 
94.000 


414.089  $ 


320,089  $ 
94,000 


414,089  $ 


BUPGET  TOTAL 
pgpOSfe 


Budgetaire 
Non-budgetaire 


49,224,593    $ 
170.796 

49,395,389   $ 


112,184,489    $ 
256.297 

112.440.786    $ 


161,409,082    $ 
427.093 

161.836,175    $ 


♦  Le  Budget  des  depenses  d'un  exercice  differe  toujours  des  depenses  totales 
reelles  en  raison  d'ajustements  qui  ne  sent  pas  corapris  dans  le  Budget  des 
depenses  pour  certains  postes  comme  les  peremptions  prevues,  les  reductions 
budgetaires  et  les  sommes  imputees  aux  ann§es  anterieures . 

*♦  Les  chiffres  varient  la  Partie  II  du  Budget  des  depenses  (sommaire  general) 
du  a  1 'arrondissement . 
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feTAT  PES  CREDITS  A  CE  JOUR  POUR  1993-1994 


Une  loi  de  credits  a  6t4  approuvfee  touchant  les  provisions  budqetaires  pour 
1993-1994  : 


Credits  approuvOs  a  ce  jour: 


Lei  de  credits  n"  1  pour  1993-1994 
qui  prOvoyait  les  credits  provisoires 
du  Budget  des  depenses  principal  de 
1993-1994  Ogaux  a  une  repartition 
initiale  de  3/12  pour  tous  les 
credits  plus  36  proportions 
suppl6mentaires . 


13  880  999  941,94  $ 


Approbation  en  suspens: 

Loi  de  credits  n°  2  pour  1993-1994 
credits  pour  le  reste  du  Budget 
des  d6penses  principal  de  1993-1994 


et 


35  100  300  061.06  $ 
48  981  300  003,00  $ 


Credits  pour  1' ensemble  du  Budget 
des  depenses  supplementaire  (A)  de 
1993-1994 


414  089  340.00  $ 
49  395  389  343.00  $ 
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Respectfully  submitted, 


Respecttieusement  soumis. 


Le  vice-president 


ROCH  BOLDUC 
Deputy  Chairman 
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APPENDIX  "C 

(See  p.  2134) 

Tuesday.  June  8,  1993 

The  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  has  the 
honour  to  present  its 

FIFTEENTH  REPORT 

On  November  21,  1991,  the  Senate  authorized  the  Standing 
Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  to  hear  evidence  and  to 
examine  and  report  upon  negotiations  for  a  North  American 
Free  Trade  Agreement  among  Canada,  the  United  States  and 
Mexjco  and  any  other  related  ffade  developments.  Subsequent- 
ly, on  .April  28,  1993,  the  Senate  authorized  the  Committee  to 
examine  the  subject-matter  of  Bill  C-115,  An  Act  to 
implement  the  North  American  Free  Trade  Agreement  in 
advance  of  the  said  Bill  coming  before  the  Senate.  In 
obedience  to  these  Orders  of  Reference,  the  Committee  now 
submits  this  interim  report. 

The  Committee  met  many  times  and  heard  from  a  wide 
range  of  witnesses.  These  included:  the  Minister  for 
International  Trade,  the  Honourable  Michael  Wilson,  P.C.. 
M.P..  and  officials  of  his  Department  and  the  Depanment  of 
Justice.  The  Committee  received  testimony  from  spokesper- 
sons for  major  Canadian  labour  and  business  organizations. 
Other  witnesses,  drawn  from  all  three  North  American  Free 
Trade  .Agreement  participants,  included  academics,  members 
of  private  sector  research  institutions,  consultants,  and  legal 
experts.  (See  appended  list.) 

On  June  3.  1993.  Bill  C-115  was  read  a  second  time  and 
was  referred  to  this  Committee.  Much  evidence  was  adduced 
under  your  Committee's  two  previous  Orders  of  Reference. 
The  Committee  hereby  reports  its  opinion  that  a  substantive 
report  on  those  orders  would  be  neither  timely  nor  particularly 
useful  at  this  stage.  However,  the  evidence  already  heard  by 
the  Committee  will  be  taken  into  account  as  it  considers 
BilJC-113. 

Respectfully  submitted. 


APPENDICE  «C» 

(Voir  p.  21 34) 

Le  mardi  8  juin  1993 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  Affaires  etrangeres  a 
I'honneur  de  presenter  son 

QUINZlfiME  RAPPORT 

Le  21  novembre  1991,  le  Senat  a  autorise  le  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  a  entendre  des 
temoignages  et  a  examiner,  pour  en  faire  rapport,  les 
negociations  en  vue  d'un  accord  de  libre-echange  nord- 
americain  entre  le  Canada,  les  Etats-Unis  et  le  Mexique  et 
toute  autre  question  commerciale  connexe.  Par  la  suite,  le  28 
avril  1993,  le  Senat  a  autorise  le  Comite  a  etudier  la  teneur  du 
projet  de  loi  C-115,  Loi  portant  mise  en  oeuvre  de  1' Accord  de 
libre-echange  nord-americain,  avant  que  ce  projet  de  loi  ne 
soit  soumis  au  Senat.  Conformement  a  ces  ordres  de  renvoi,  le 
Comite  soumet  maintenant  le  present  rapport  interimaire. 

Le  Comite  s'est  reuni  a  plusieurs  reprises  et  a  entendu  toute 
une  gamme  de  temoins  dont  le  ministre  du  Commerce 
exterieur,  I'honorable  Michael  Wilson,  et  des  fonctionnaires  de 
ce  ministere  et  du  ministere  de  la  Justice.  Des  porte-parole  des 
principales  organisations  syndicales  et  associations  d'affaires 
du  Canada  ont  aussi  comparu  devant  le  Comite,  de  meme  que 
d'autres  intervenants  (universitaires,  membres  d'instituts  de 
recherche  prives,  consultants  et  juristes)  originaires  des  trois 
pays  signataires  de  I'Accord  (voir  la  liste  des  temoins 
ci-jointe). 

Le  3  juin  1993,  le  projet  de  loi  C-115  a  ete  lu  pour  la 
deuxieme  fois  et  renvoye  a  votre  Comite.  Le  Comite  a 
recueilli  beaucoup  de  temoignages  en  vertu  des  deux  ordres  de 
renvoi  anterieurs.  Le  Comite  estime  qu'un  rapport  de  fond  ne 
serait  ni  opportun  ni  particulierement  utile  en  ce  moment. 
Toutefois,  il  tiendra  compte  des  temoignages  qu'il  a  deja  re^us 
pendant  ses  audiences  dans  le  cadre  de  son  examen  du  projet 
de  loi  C-115. 

Respectueusement  soumis. 


Le  president 

John  B.  Stewart 

Chairman 
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Wednesday,  9th  June,  1993 


Le  mercredi  9  juin  1993 


1:30  o'clock  p.m. 


Treize  heures  trente 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAL 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Andreychuk, 

Atkans. 

Austin. 

Balfour, 

Beaudoin, 

Bemtson, 

Boiduc, 

Bonnell, 

Bosa, 

Buchanan, 

Carney. 

Charbonneau, 

Cochrane, 

Cohen, 

Comeau, 

Cools, 


Corbin. 

Davey, 

De  Bane. 

Desmarais, 

DeWare. 

Di  Nino. 

Doody, 

Doyle. 

Everett, 

Fau-baim, 

Forrestall, 

Frith. 

Ghitter. 

Gigantes, 

Grimard, 

Gustafson, 

Hastings, 


Hays. 

Hebert, 

Jessiman, 

Johnson. 

Kelleher, 

Kelly, 

Keon. 

Kinsella, 

Kirby. 

Lawson. 

LeBlanc, 

Lewis. 

Lynch-Staunton, 

Macdonald 

{Cape  Breton), 
MacDonald 

(Halifax), 


MacEachen, 

Riel. 

Macquarrie. 

Rivest. 

Marchand, 

Rizzuto, 

Marshall, 

Roberge, 

Meighen. 

Robertson, 

Molgat. 

Robichaud 

Muir. 

Rossiter, 

Murray, 

Simard, 

Neiman, 

Sparrow, 

Oliver, 

Spivak, 

Ottenheimer, 

Stewart, 

Perrault, 

Stollery, 

Petten, 

Stratton, 

Phillips, 

Sylvain, 

Pitfield, 

Theriault, 

Prud'homme, 

Watt. 

PRAYERS. 


PRifeRE. 


D.AIL\  ROLTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  From  Inter-Parliamentary 
Delecations 

The  Honourable  Senator  Comeau  tabled  the  following: 


Presentation  de  rapports  de  delegations 
interparlementaires 

L'honorable  senaieur  Comeau  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit : 


Report  on  a  visit  made,  within  the  context  of  a  study  Rapport  d'une  visite  faite  dans  le  cadre  d'une  mission 

mission,   with    Acadian   groups   in    Louisiana.    (French      d'etude  avec  des  groupes  acadiens  de  la  Louisiana.  (Texte 
Text^i — Sessional  Paper  No.  343-1080S.  fran9ais) — Document  parlementaire  n^  343-1080S. 


Presentation  of  Petitions 
The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 


Presentation  de  PErmoNS 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions 


Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning      De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au 
the  Goods  and  Services  Tax.  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-I12.  An  Act  to  amend  the  Excise 
Tax  Act,  the  Access  to  Information  Act,  the  Canada  Pension 
Plan,  the  Customs  Act,  the  Federal  Court  Act,  the  Income  Tax 


Projfts  de  loi 

Troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-112,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur  I'acces  a  I'information,  le 
Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  douanes,  la  Loi 
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Act.  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the  Tax  Rebate  Discounting 
Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  a  related  AcL 


The  Honourable  Senator  Simard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on 
division. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment 


sur  la  Cour  federale,  la  Loi  de  Fimpot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur 
la  Cour  canadienne  de  Fimpot.  la  Loi  sur  la  cession  du  droit  au 
remboursement  en  matiere  d'impot,  la  Loi  sur  I'assurance- 
chomage  et  une  loi  connexe. 

L'honorable  senateur  Simard  propose,  appuye  par  i'honora- 
ble  senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme 
fois. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  rinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendemenL 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n*^  3  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Lynch- 
Staunton,  for  the  second  reading  of  Bill  C-107,  An  Act  to 
amend  the  Explosives  AcL 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Kelly,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Lynch-Staunton, 
tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-107,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  les  explosifs. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des 
ressources  naturelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  5  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n°  5  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Ottenheimer,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Simard,  for  the  second  reading  of  Bill  C-72,  An  Act  to 
establish  the  National  Round  Table  on  the  Environment  and  the 
Economy. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Ottenheimer  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Cochrane,  that  the  Bill  be  referred  to 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Ottenheimer,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Simard,  tendant 
a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-72,  Loi  constituant  la 
Table  ronde  nationale  sur  I'environnement  et  I'economie. 


Apres  debaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Ottenheimer  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Cochrane,  que  le  projet  de  loi  soit  defere 
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the  Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment      au  Comite  senatoinal  pemianent  de  fenergie,  de  Tenvironne- 
and  Natural  Resources.  ment  et  des  ressources  naturelles. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Kel]>,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Cochrane, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-93,  An  Act  to  implement  certain 
government  orgaruzation  provisions  of  the  budget  tabled  in  the 
House  of  Commons  on  Februarv  25,  1992, 


And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Senator 
Frith,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Molgat,  that 
Bill  C-93  be  not  now  read  a  third  time  but  that  it  be  amended 
by  striking  out  line  38  on  page  16  and  substituting  therefor  the 
following: 

43.  Section  15  of  the  said  Act  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor 

15.  Funds  to  be  appropriated  for  the  Council,  as  set  out  in 
the  estimates  of  the  government  for  a  fiscal  year  and  laid 
before  the  House  of  Commons,  shall  be  divided  into  the 
following  four  votes: 

Vote  1:  Funds  for  operating  and  capital  expenditures  in 
the  fiscal  year. 

Vote  2:  Funds  for  the  purposes  of  paragraph  8(l)(a); 

Vote  3:  Funds  for  the  purposes  of  paragraph  8(l)(b);  and 

Vote  4:  Funds  for  the  purposes  of  paragraph  8(l)(c). 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment. 

Pursuant  to  Rule  68(2),  a  recorded  division  was  deferred 
until  5:30  p.m.  tomorrow. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Kelly,  appuyee  par  Fhonorable  senateur  Cochrane,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-93,  Loi  de  mise  en  oeuvre 
de  dispositions  du  budget  depose  a  la  Chambre  des  communes 
le  25  fevrier  1992  visant  certains  organismes  gouvernemen- 
taux, 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur 
Frith,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Molgat,  que  le  projet 
de  loi  C-93  ne  soit  pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois,  mais 
qu'il  soit  modifie  par  substitution,  a  la  ligne  36,  page  16,  de  ce 
qui  suit : 

43.  L' article  15  de  la  meme  loi  est  abroge  et  remplace  par 
ce  qui  suit  : 

15.  Les  fonds  a  affecter  au  Conseil,  dans  les  previsions  de 
depenses  du  gouvemement  deposees  pour  un  exercice  a  la 
Chambre  des  communes,  doivent  comprendre  les  quatre 
credits  suivants : 

Credit  1  :  Les  fonds  pour  les  depenses  de  fonctionnement 
et  les  depenses  en  capital  de  1  'exercice; 

Credit  2 :  Les  fonds  aux  fins  de  I'aiinea  8(1)  a); 

Credit  3  :  Les  fonds  aux  fins  de  I'aiinea  8(1)  b);  et 

Credit  4  :  Les  fonds  aux  fins  de  I'aiinea  8(1)  c). 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Conformement  a  I'article  68(2)  du  Reglement,  le  vote  par 
appel  nominal  est  differe  a  17h30  demain. 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


OTHER  BUSINESS 

Senate  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


AUTRES  AFFAIRES 

Projets  de  loi  d'interet  public  du  Senat 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Le9juin  1993 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


2167 


Private  Bills 

Second  reading  of  Bill  S-20,  An  Act  to  change  the  name  of 
The  Canadian  Medical  Association. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bemtson,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Frith,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


PROJETS  DE  LOI  lyiNTERET  PRIVE 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  S-20,  Loi  modifiant  le 
nom  de  F Association  medicale  canadienne. 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  I'hono- 
rable  senateur  Bemtson,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Frith,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnel- 
les. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Committees 


Rapports  de  comites 


Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°*  1  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Seventeenth 
Report  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs, 
Science  and  Technology  (citizenship),  presented  in  the  Senate 
on  6th  May,  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter,  that  further  debate  on  the 
consideration  of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  I'etude  du  dix-septieme  rapport  du 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie  (citoyennete),  presente  au  Senat  le  6  mai 
1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  ['honora- 
ble senateur  Rossiter,  que  la  suite  du  debat  sur  I'etude  du 
rapport  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Eleventh 
report  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 
(peacekeeping),  tabled  in  the  Senate  on  25th  February,  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.,  that  further  debate  on  the 
consideration  of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  I'etude  du  onzieme  rapport  du  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  (maintien  de  la 
paix),  depose  au  Senat  le  25  fevrier  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  LeBlanc,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  I'etude  du 
rapport  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 
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REPORTS  DEPOSFFED  \^T^H  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  Defence  Construction  (1951)  Limited,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1993,  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  343-1079. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT : 

Rapport  de  Construction  de  Defense  (1951)  Limitee,  y 
compris  les  coraptes  at  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  Texercice  termine  le  31  mars  1993. 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985.  ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire 
n°  343-1079. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doyle: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Changes  in  Memberstup  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Di  Nino  and 
Gustafson  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Fonrestaij  and  Cochrane  {8th  June.  1993). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Doyle, 

Que  le  Senat  ajourae  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Di  Nino  et  Gustafson 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Forrestall  et 
Cochrane  {8jmn  1993). 


Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica-      Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions: tions  : 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Sylvain,  MacDonald 
{Halifax)  and  Spivak  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Eyton.  Bemtson  and  Macquarrie  {9ih  June,  1993). 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Sylvain,  MacDonald 
(Halifax)  et  Spivak  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs 
Eyton,  Bemtson  et  Macquarrie  (9  juin  1993). 


42  Elizabeth  n 
A.D. 1993 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


N^152 


Thursday,  10th  June,  1993 


LejeudilOjuinl993 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONfNEAU 

Speaker  /  President 


2170 


SENATE  JOURNALS 


June  10.  1993 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  merabres  presents  sent 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Comeau, 

Gustafson, 

Andreychuk, 

Cools. 

Hastings, 

Atkms. 

Corbm. 

Hays, 

Austin. 

Davey. 

Hebert, 

Balfour. 

De  Bane. 

Jessiman, 

Beaudoin. 

Desmarais, 

Johnson, 

Beaulieu. 

DeWare. 

Kelleher. 

Bemtson. 

Di  Nino. 

Kelly, 

Bolduc. 

Doody, 

Keon, 

Bonnell. 

Doyle, 

Kinsella, 

Bosa, 

Everett, 

Kirby, 

Buchanan, 

Eyton, 

Lavoie-Roux 

Canie>, 

Fairbaim, 

Lawson, 

Chaput-RoUand, 

Forrestall, 

LeBlanc, 

Charbonneau, 

Fnth. 

Lewis, 

Cochrane. 

Ghitter, 

Lynch-Staunton, 

Cogger, 

Gigantes. 

Macdonald 

Cohen, 

Graham, 

{Cape  Breton), 

PRAYERS. 

PRD 

MacDonald 

Riel, 

{Halifax), 

Rivest, 

MacEachen, 

Roberge. 

Macquarrie, 

Robertson, 

Marchand, 

Robichaud, 

Marshall, 

Rossiter. 

Meighen, 

Simard, 

Molgat, 

Sparrow. 

Murray, 

Stanbury, 

Neiman, 

Stewart, 

Oliver, 

Stollery, 

Olson, 

Stratton, 

Ottenheimer, 

Sylvain, 

Perrault, 

Theriault, 

Petten, 

Tkachuk, 

Phillips, 

Watt. 

Prud'homme, 

ESTRODUCTION  OF  SENATORS 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Clerk  of  the  Senate  had  received  a  Certificate  from  the 
Registrar  General  of  Canada  showing  that  David  Tkachuk  had 
been  summoned  to  the  Senate. 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  there 
was  a  Senator  without  waiting  to  be  introduced. 


PRESENTATION  DE  SENATEURS 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que  le  Greffier  du 
Senat  a  re^u  du  Registraire  general  du  Canada  un  certificat 
etablissant  que  David  Tkachuk  a  ete  appele  au  Senat. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  ce  senateur  est  a 
la  porte.  attendant  d'etre  presente. 


The  Honourable  Senator  Tkachuk  was  introduced  between 
the  Honourable  Senator  Murray.  P.C..  and  the  Honourable 
Senator  Bemtson,  and  having  presented  Her  Majesty's  Writ  of 
Summons  it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as 
follows: — 


L'honorable  senateur  Tkachuk  est  presente.  accompagne  par 
l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  et  par  l'honorable  senateur 
Bemtson,  et  il  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appelant  au  Senat. 
Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il  suit : 


CANADA 


R.J.  HNATYSHYN 
(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom.  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN.  Head  of  the  Commonwealth.  Defender  of  the 
Faith. 


RJ.  HNATYSHYN 
(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires.  Chef 
du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 
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TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 


Notre  fidele  et  bien-aime 


DAVID  TKACHUK 
of  the  City  of  Saskatoon,  in  the  Province  of  Saskatchewan,  de  la  ville  de  Saskatoon,  dans  la  province  du  Saskatchewan, 

GREETING:  ■  SALUT : 


KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concern.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  ParUament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  eighth  day  of  June,  in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand 
nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty-second  year  of 
Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 

Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  I'espoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  Tetat  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins 
susmentionnees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
lieu  ou  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  fa9on  que  ce  soiL 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN: 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn. 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  I'un  de  Nos  conseillers  juridiques, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HCTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Nofte  ville 
d'Ottawa,  ce  huitieme  jour  de  juin,  en  Fan  de  grace  mil  neuf 
cent  quatre-vingt-treize,  le  quarante-deuxieme  de  Notre  regne. 


PAR  ORDRE, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 

Ordonne :  Que  le  bref  soit  inscrit  aux  Joumaux. 


The  Honourable  Senator  Tkachuk  came  to  the  Table  and 
took  and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was 
administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner 
appointed  for  that  purpose,  and  took  his  seat  as  a  Member  of 
the  Senate. 


L'honorable  senateur  Tkachuk  s'approche  du  bureau,  prete 
le  serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  norame  a  cet  effet,  et  il  prend  son  siege  comme 
membre  du  Senat 
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The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Honourable  Senator  Tkachuk  had  made  and  subscribed  the 
Declaration  of  Propert\'  Qualification  required  of  him  by  the 
Consniuuon  Act  1S67.  in  the  presence  of  the  Clerk  of  the 
Senate,  the  Commissioner  appointed  to  receive  and  witness 
same. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  Thonorable 
senateur  Tkachuk  a  fait  et  signe  la  Declaration  des  quaiites 
requises  prescrite  par  la  Loi  consutuiionnelle  de  1867.  en 
presence  du  Greffier  du  Senat,  commissaire  nomme  pour 
recevoir  et  attester  cette  declaration. 


SENATORS-  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  From  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Stewart  Chaiiman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  presented  the  Sixteenth 
•Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the  Committee  had 
-^ximined  Bill  C-115,  An  Act  to  implement  the  North 
American  Free  Trade  Agreement,  and  had  directed  him  to 
report  the  same  to  the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Robertson,  that  the  Bill  be  placed 
on  the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  on  Monday  next, 
14th  June.  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Presentation  de  rapports  de  comttes  permanents  ou 

SPEOAUX 

L'honorable  senateur  Stewart,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  etrangeres,  presente  le  seizieme  rapport 
de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir 
etudie  le  Projet  de  loi  C-115,  Loi  portant  mise  en  oeuvre  de 
I'Accord  de  libre-echange  nord-americain,  I'a  charge  d"en 
faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Robertson,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit 
a  rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  lundi  prochain,  le 
14juin  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Hays,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural 
Resources,  presented  its  Tenth  Report,  as  follows. 

Thursday,  June  10,  1993 

The  Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environ- 
ment and  Natural  Resources  has  the  honour  to  present  its 

TENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  Bill  C-72.  An 
Act  to  establish  the  National  Round  Table  on  the  Environ- 
ment and  the  Economy,  has,  in  obedience  to  the  Order  of 
Reference  of  Wednesday.  June  9,  1993.  examined  the  said 
Bill  and  now  reports  the  same  without  amendment,  but  with 
the  following  observation: 

The  Committee  is  committed  to  the  objectives  and  purpose, 
of  the  National  Round  Table  on  the  Environment  and  the 
Economy.    To  this  end.  the  Committee  gives  notice  of  its 


L'honorable  senateur  Hays,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des  ressources 
naturelles,  presente  le  dixieme  rapport  de  ce  Comite,  dont  voici 
le  texte : 

Lejeudi  lOjuin  1993 

Le  Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environ- 
nement et  des  ressources  naturelles  a  I'honneur  de  presenter 
son 

DDOfeME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-72,  Loi 
constituant  la  Table  ronde  nationale  sur  I'environnement  et 
I'economie,  a,  conformement  a  Fordre  de  renvoi  du  mercredi 
9  juin  1993,  etudie  ledit  projet  de  loi  et  a  convenu  d'en  faire 
rapport  sans  amendement,  mais  accompagne  de  I'observation 
suivante  : 

Le  Comite  fait  siens  les  objectifs  de  la  Table  ronde  nationale 
sur  I'environnement  et  I'economie.  A  cette  fin,  il  donne  avis 
de  son  intention  de  demander  au  Senat  un  ordre  de  renvoi  d'ici 
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intention  to  request  an  Order  of  Reference  from  the  Senate 
within  the  next  two  to  three  years  to  examine  the  progress  and 
effectiveness  of  the  Round  Table. 

Respectfully  submitted. 


les  deux  ou  trois  prochaines  annees  afin  d'examiner  les  progres 
et  I'efficacite  de  la  Table  ronde. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president 

Daniel  Hays 

Chairman 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 


by  the  Honourable  Senator  Doody,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  on  Monday  next, 
14th  June.  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


l'honorable  senateur  Doody,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  lundi  prochain,  le 
14juin  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Hays,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural 
Resources,  presented  the  Eleventh  Report  of  the  said 
Committee,  stating  that  the  Committee  had  examined 
Bill  C-107.  An  Act  to  amend  the  Explosives  Act,  and  had 
directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  that  the  Bill  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  on  Monday 
next.  14th  June,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Hays,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  de  I'energie,  de  Fenvironnement  et  des  ressources 
naturelles,  presente  le  onzieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe 
le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de 
loi  C-107,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  explosifs.  Fa  chat^*.,  , 
d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendemenL  *^, 


L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  que  le  projet  de  loi  soit 
inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  lundi 
prochain,  le  14  juin  1993. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce,  pres- 
ented the  Thirty-First  Report  of  the  said  Committee,  stating 
that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C-I24,  An  Act  to 
amend  the  Currency  Act,  and  had  directed  him  to  report  the 
same  to  the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doody,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  on  Monday  next, 
14th  June,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Doody,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le  trente  et 
unieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-124,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  monnaie.  Fa  charge  d'en  faire  rapport 
au  Senat,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  lundi  prochain,  le 
14  juin  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs,  presented  the  Thirty-First  Report  of  the  said  Commit- 
tee, stating  that  the  Committee  had  examined  Bill  C-125,  An 
Act  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies,  archaisms  and 
errors  in  the  Statutes  of  Canada,  to  deal  with  other  matters  of  a 
non-controversial  and  uncomplicated  nature  in  those  Statutes 
and  to  repeal  certain  provisions  of  those  Statutes  that  have 


L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  trente  et  unieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le 
Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-125, 
Loi  visant  a  corriger  des  anomalies,  incompatibilites,  archais- 
mes  et  erreurs  dans  les  lois  du  Canada,  a  effectuer  d'autres 
modifications  mineures  et  non  controversables  ainsi  qu'a  y 
abroger  certaines  dispositions  ayant  cesse  d'avoir  effet  par 
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expired  or  lapsed  or  otherwise  ceased  to  have  effect,  and  had 
directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment. 

The  Honourable  Senator  Lvnch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Cohen,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  on  Monday  next, 
14th  June,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


caducite  ou  autrement,  i"a  charge  d"en  faire  rapport  au  Senat, 
sans  amendemenL 


L'honorable  senateur  Lynch-Slaunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Cohen,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  lundi  prochain.  le 
14juin  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Oliver.  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Transport  and  Communications,  pres- 
ented the  Seventeenth  Report  of  the  said  Committee  (budget — 
Special  Study  on  Report  of  National  Transportation  Act 
Review  Commission). 

{The  Report  is  printed  as  an  Appendix  at  pages  2187  - 
2192.) 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Desmarais.  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Oliver,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  transports  et  des  communications,  presente  le 
dix-septieme  rapport  de  ce  Comite  (budget — etude  speciale  sur 
le  rapport  de  la  Commission  d'examen  de  la  Loi  sur  les 
transports  nationaux). 

(Le  rapport  est  imprime  en  appendlce  aux  pages  2187  a 
2192). 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Desmarais,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Marchand,  RC.  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples,  presented 
the  Fourth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  examined  Bill  C-132,  An  Act  to  estabhsh  a 
territory  to  be  known  as  Nunavut  and  provide  for  its 
government  and  to  amend  certain  Acts  in  consequence  thereof, 
and  had  directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Marchand  P-C..  that  the  Bill  be 
now  read  the  third  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment 


L'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  peuples  autochtones,  presente  le 
quatrieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-132,  Loi 
concemant  la  creation  du  territoire  du  Nunavut  et  I'organisa- 
tion  de  son  gouvernement  et  modifiant  diverses  lois  en 
consequence,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans 
amendemenL 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Marchand  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu 
la  troisieme  lecture  des  maintenant. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi.  sans  amendement. 


The  Honourable  Senator  Marchand.  RC,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples,  presented 
the  Fifth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  examined  Bill  C-133,  An  Act  respecting  an 
Agreement  between  the  Inuit  of  the  Nunavut  Settlement  Area 


L'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  peuples  autochtones,  presente  le 
cinquieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-133,  Loi 
concemant  I'Accord  entre  les  Inuit  de  la  region  du  Nunavut  et 


Le  lOjuin  1993 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


2175 


and  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada,  and  had      Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada.  Ta  charge  d"en  faire 

directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without      rapport  au  Senat,  sans  amendement. 

amendment. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Marchand,  P.C.,  that  the  Bill  be 
now  read  the  third  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Marchand,  C.R,  que  le  projet  de  loi  soit  lu 
la  troisieme  lecture  des  maintenanL 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  ei  adopte. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  Finformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Forty-Sixth  Report,  as  follows: 

THURSDAY,  June  10,  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

FORTY-SIXTH  REPORT 

Your  Committee  wishes  to  inform  the  Senate  that  it  has 
adopted  a  Policy  on  Reliability  Checks.  A  copy  of  the  policy 
has  been  distributed  to  all  Senators  and  additional  copies  are 
available  from  the  Office  of  the  Clerk. 

Respectfully  submitted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  1' administra- 
tion, presente  le  quarante-sixieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 
voici  le  texte  : 

LeJEUDI  lOjuui  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUARANTE-SDOfeME  RAPPORT 

Votre  Comite  desire  informer  le  Senat  qu'il  a  adopte  une 
politique  sur  les  verifications  de  la  fiabilite.  Les  senateurs  ont 
re9u  copie  de  la  politique  et  des  copies  supplementaires  sont 
disponibles  au  bureau  du  greffier. 

Respectueusement  soumis. 


La  presidente, 
TH^RfeSE  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Rivest,  that  the  Report  be  placed 
on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Rivest,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Forty-Seventh  Report,  as  follows: 

THURSDAY,  June  10,  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  radministra- 
tion, presente  le  quarante-septieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 
voici  le  texte : 

LeJEUDI  lOjuin  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 
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FORTY-SE\TENTH  REPORT 

Your  Committee  wishes  to  inform  the  Senate  that  it  has 
adopted  a  Policy  on  Scales  of  Entitlement.  A  copy  of  the 
policy  will  be  distributed  to  all  Senators  and  additional  copies 
will  be  available  from  the  Office  of  the  Clerk. 

Respectfully  submitted. 


QUARANTE-SEPTEEME  RAPPORT 

Votre  Comite  desire  informer  le  Senat  qu'il  a  adopte  une 
politique  sur  les  echelles  d'attribution.  Les  senateurs  recevront 
copie  de  la  politique  et  des  copies  supplementaires  seront 
disponibles  au  bureau  du  greffier. 

Respectueusement  soumis. 


La  presidente . 

THERESE  LAVOE-ROUX 

Chairperson 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Roberge,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Roberge,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Introduction  and  First  Rxaddsg  of  Government  Bills 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-62.  An  Act  respecting  telecommunications,  to  which 
they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Sylvairu  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Monday  next, 
14th  June.  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Introduction  et  premiere  lecture  de  projcts  de  loi 
emanant  du  gouvernement 

La  Charabre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-62,  Loi  concemant  les  telecommunications, 
pour  lequel  elle  soliicite  Tagrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Sylvain,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  lundi  prochain,  le 
14juinl993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 


Presentation  de  pctitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 


Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning      De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au 
the  Goods  and  Services  Tax.  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lynch-Slaunton,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Comeau.  for  the  second  reading  of  Bill  C-134,  An  Act  for 
granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  public 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Lynch-Staunton,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Comeau, 
tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-134,  Loi 
portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour  I'administration 


LelOjuin  1993 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


2177 


service  of  Canada  for  the  financial  year  ending  the  3 1  st  March. 
1994. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Bill  be  now  read 
the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill. 


publique  federale  pendant  Texercice  se  terminant  le  31  mars 
1994. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois  des  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a  L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  re9u  une 

communication  had  been  received  from  the  Secretary  to  the  communication  du  Secretaire  du  Gouvemeur  general. 
Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the  L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 

Speaker  as  follows:  tion,  comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


RIDEAU  HALL 


June  10,  1993 


le  lOjuin  1993 


Mr.  Speaker, 


Monsieur  le  President, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable 
Beverley  McLachlin,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of 
Canada,  in  her  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will 
proceed  to  the  Senate  Chamber  today,  the  10th  day  of  June, 
1993,  at  3:45  p.m.  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to 
certain  BUls. 


Yours  sincerely. 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  Beverley 
McLachlin,  Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa 
qualite  de  Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  a  la 
Chambre  du  Senat,  aujourd'hui,  le  10  juin  1993,  a  15h45,  afui 
de  donner  la  sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 


Veuillez  agreer.  Monsieur  le  President,  I'assurance  de  ma 
haute  consideration. 


Judith  A.  LaRocque, 
Secretary  to  the  Governor  General. 


Le  Secretaire  du  Gouverneur  general, 
Judith  A.  LaRocque 


The  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


L'honorable 

le  President  du  Senat 
Ottawa 


Second  reading  of  Bill  C-101,  An  Act  to  amend  the  Canada 
Labour  Code  and  the  Public  Service  Staff  Relations  AcL 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-101,  Loi  modifiant  le 
Code  canadien  du  travail  et  la  Loi  sur  les  relations  de  travail 
dans  la  fonction  publique. 
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The  Honourable  Senator  DeWare  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  DeWare  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  DeWare  propose,  appuye  par  Thonora- 
ble  senateur  Oliver,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois,  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  DeWare  propose,  appuye  par  Thonora- 
ble  senateur  Rossiter,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-122.  An  Act  to  amend  the 
Customs  Tariff  (textile  tariff  reduction). 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Bill  be  read  the  second 
tune. 

After  debate, 

Tlie  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-122,  Loi  modifiant  le 
Tarif  des  douanes  (reduction  du  tarif  sur  le  textile). 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Petten,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ROYAL  ASSENT 

Pursuant  to  Rule  136(8),  the  proceedings  were  interrupted  to 
resume  after  Royal  Assent 

The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of 
the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor 
General. 


SANCTION  ROYALE 

Conformement  a  I'article  136(8)  du  Reglement,  les  delibera- 
tions sont  interrompues  pour  reprendre  apres  la  sanction  royale. 

Le  Senat  ajourne  a  loisir  pour  attendre  I'arrivee  de 
l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general. 


After  awhile,  the  Honourable  Beverley  Marian  McLachlin, 
Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  her  capacity 
as  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General,  having 
come  and  being  seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
Usher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  her 
immediately  in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  l'honorable  Beverley  Marian 
McLachlin.  Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa 
qualite  de  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general, 
arrive  et  occupe  le  fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de 
la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des 
communes  et  de  I'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence 
le  Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immedia- 
tement  aupres  d'elle  dans  la  salle  du  Senat.» 
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The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee. 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  assented  to  as  follows: 

An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension 
Plan,  the  Income  Tax  Conventions  Interpretation  Act,  the  Tax 
Rebate  Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and 
certain  related  Acts  (Bill  C-92,  Chapter  24,  1993) 


An  Act  to  amend  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the 
Excise  Tax  Act,  the  Customs  Act,  the  Criminal  Code  and  a 
related  Act  (Bill  C-102,  Chapter  25,  1993) 

An  Act  to  amend  the  Export  Development  Act  (Bill  C-118, 
Chapter  26,  1993) 

An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Access  to 
Information  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Customs  Act, 
the  Federal  Court  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Tax  Court  of 
Canada  Act,  the  Tax  Rebate  Discounting  Act,  the  Unemploy- 
ment Insurance  Act  and  a  related  Act  (Bill  C-112,  Chapter  27, 
1993) 

An  Act  to  establish  a  territory  to  be  known  as  Nunavut  and 
provide  for  its  government  and  to  amend  certain  Acts  in 
consequence  thereof  (Bill  C-132,  Chapter  28,  1993) 

An  Act  respecting  an  Agreement  between  the  Inuit  of  the 
Nunavut  Settlement  Area  and  Her  Majesty  the  Queen  in  right 
of  Canada  (BUI  C-133,  Chapter  29,  1993). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 


4:00  p.m. 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  litres  des  projets  de 
loi  a  sanctionner,  comme  il  suit : 

Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu.  le  Regime  de 
pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  I'interpretation  des  conventions 
en  matiere  d'impots  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit 
au  remboursement  en  matiere  d'impot,  la  Loi  sur  I'assurance- 
chomage  et  certaines  lois  connexes  (Projet  de  loi  C-92, 
Chapitre  24,  1993) 

Loi  modifiant  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  I'accise,  la  Loi 
sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Code  criminel  el 
une  loi  connexe  (Projet  de  loi  C-102,  Chapitre  25,  1993) 

Loi  modifiant  la  loi  sur  I'expansion  des  exportations  (Projet 
de  loi  C-118,  Chapitre  26,  1993) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur  I'acces  a 
I'information,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les 
douanes,  la  Loi  sur  la  Cour  federale,  la  Loi  de  Timpot  sur  le 
revenu,  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  Timpot,  la  Loi  sur  la 
cession  du  droit  au  remboursement  en  matiere  d'impot,  la  Loi 
sur  I'assurance-chomage  et  une  loi  connexe  (Projet  de 
loi  C-112,  Chapitre  27,  1993) 

Loi  concernant  la  creation  du  territoire  du  Nunavut  et 
I'organisation  de  son  gouvemement  et  modifiant  diverses  lois 
en  consequence  (Projet  de  loi  C-132,  Chapitre  28,  1993) 

Loi  concernant  I'Accord  entre  les  Inuit  de  la  region  du 
Nunavut  et  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada  (Projet  de 
loi  C-133,  Chapitre  29,  1993). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ces  projets  de  loi  ont  re^u  la  sanction  royale  : 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ces  projets  de 
loi.» 

16h00 


The  Assistant  Deputy  Speaker  of  the  Commons  addressed 
the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor 
General  as  follows: 

"May  it  Please  Your  Honour: 

The  Commons  of  Canada  have  voted  supplies  to  enable  the 
Government  to  defray  certain  expenses  of  the  public  service. 


Le  vice-president  adjoint  de  la  Chambre  des  communes 
adresse  la  parole  a  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general,  comme  il  suit : 

«Qu'il  plaise  a  Votre  Honneur  : 

Les  Communes  du  Canada  ont  vote  certains  subsides 
necessaires  pour  permettre  au  gouvemement  de  faire  face  aux 
depenses  du  service  public. 
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In  the  name  of  the  Commons,  I  present  to  Your  Honour  the 
following  Bill: 

.An  .Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money 
for  the  public  service  of  Canada  for  the  financial  year  ending 
the  31st  March.  1994  (BiU  C-134.  Chapter  30.  1993). 

To  which  Bill  I  humbly  request  your  Honour's  Assent" 


Au  nom  des  Communes,  je  presente  a  Votre  Honneur  le 
projet  de  loi  suivant  : 

Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour  Tadministra- 
tion  publique  federale  pendant  Pexercice  se  terminant  le 
31  mars  1994  (Projet  de  loi  C-134.  Chapitre  30,  1993), 

Que  je  prie  humblement  Votre  Honneur  de  bien  vouloir 
sanctionner.» 


.After  one  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  title  of  the 

Bill- 
To  this  Bill  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk 
of  the  Senate  in  the  following  words: 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  thanks  her  loyal  subjects, 
accepts  their  benevolence  and  assents  to  this  Bill." 

4:05  p.m. 


Un  des  greffiers  au  bureau  ayant  donne  lecture  du  titre  du 
projet  de  loi, 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ce  projet  de  loi  a  re^u  la  sanction  royale  : 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general  remercie  ses  loyaux  sujets. 
accepte  leur  bienveillance  et  sanctionne  ce  projet  de  loi.» 

16h0.S 


The  Coimnons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


.After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  II  plait  a  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 

the  Governor  General  was  pleased  to  retire.  Gouvemeur  general  de  se  retirer. 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


BtLl^ 

Second  reading  of  Bill  C-121.  An  Act  to  amend  the  Canada 
Shipping  Act  and  to  amend  another  Act  in  consequence 
thereof. 

The  Honourable  Senator  Andreychuk  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Chaput-Rolland,  that  the  Bill  be  read 
the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Andreychuk  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Rivest,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-121,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  la  marine  marchande  du  Canada  et  une  autre  loi  en 
consequence. 

L'honorable  senateur  Andreychuk  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Chaput-Rolland,  que  le  projet  de  loi  soit 
lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Andreychuk  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Rivest,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-89,  An  Act  to  amend  the  Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-89,  Loi  modifiant  la 

Investment  Canada  Act  Loi  sur  Investissement  Canada. 
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The  Honourable  Senator  Ghitter  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stratton,  that  the  Bill  be  read  the  second 
.  time. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Ghitter  propose,  appuye  par  Thonora- 
ble  senateur  Stratton,  que  le  projet  de  loi  soil  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat, 
.   L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble  senateur  Theriault,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-123,  An  Act  respecting  the 
management  of  certain  property  seized  or  restrained  in 
connection  with  certain  offences,  the  disposition  of  certain 
property  on  the  forfeiture  thereof  and  the  sharing  of  the 
proceeds  of  disposition  therefrom  in  certain  circumstances. 

The  Honourable  Senator  Rivest  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lewis  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-123,  Loi  concemant 
I'administration  de  biens  saisis  ou  bloques  relativement  a 
certaines  infractions,  I'alienation  de  biens  apres  confiscation  et, 
dans  certains  cas,  le  partage  du  produit  de  leur  alienation. 

L'honorable  senateur  Rivest  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lavoie-Roux,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lewis  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 


Projets  de  loi  ifinteret  pubuc  du  Senat 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Reports  of  Committees 


Rapports  de  comites 


Orders  No.  1  to  5  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  1  a  5  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  SenaL 


Consideration  of  the  Forty-Fifth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(budget-Transport  and  Communications  Committee),  pres- 
ented in  the  Senate  on  3rd  June,  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  adopted. 


fitude  du  quarante-cinquieme  rapport  du  Comite  permanent 
de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration 
(budget-Comite  des  transports  et  des  communications)  presen- 
te  au  Senat  le  3  juin  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  adopte. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Fifth 
Report  of  the  Committee  on  Privileges.  Standing  Rules  and 
Orders  (privilege-Senator  Carney.  P.C.),  presented  in  the 
Senate  on  6th  May.  1993. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  the 
Report  be  adopted 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  Petude  du  cinquieme  rapport  du 
Comite  senatorial  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et 
de  la  procedure  (privilege-hon.  sen.  Carney,  C.R),  presente  au 
Senat  le  6  mai  1993. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
Fhonorable  senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  rapport  soit 
adopte. 

La  motion,  nndse  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  8  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L' article  n°  8  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Other 

Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the 
disastrous  record  of  the  Mulroney  administration  from  1984, 
when  it  Hrst  broke  faith  with  the  Canadian  people,  to  1993 
when  the  Pnme  Minister  announced  his  resignation. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AUTRES 

Reprise  du  debat  sur  T interpellation  de  l'honorable  senateur 
Frith,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  le  bilan  desastreux  du 
gouvernement  de  M.  Mulroney  entre  1984,  quand  il  a 
commence  a  abuser  de  la  confiance  du  peuple  canadien,  et 
1993,  quand  le  premier  ministre  a  annonce  sa  demission. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Molgat,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


DEFERRED  DrVTSION 

Pursuant  to  Rule  67(3)  the  Senate  proceeded  to  the  deferred 
division  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable 
Senator  Frith  to  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Kelly, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Cochrane,  for  the  third 
reading  of  Bill  C-93,  An  Act  to  implement  certain  government 
organization  provisions  of  the  budget  tabled  in  the  House  of 
Commons  on  Febrtiarv  25.  1992. 


The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment  of  the 
Honourable  Senator  Frith,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Molgat,  that  Bill  C-93  be  not  now  read  a  third  time  but  that  it 
be  amended  by  striking  out  line  38  on  page  16  and  substituting 
therefor  the  following: 

43.  Section  15  of  the  said  Act  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

15.  Funds  to  be  appropriated  for  the  Council,  as  set  out  in 
the  estimates  of  the  government  for  a  fiscal  year  and  laid 
before  the  House  of  Commons,  shall  be  divided  into  the 
following  four  voles: 


VOTE  DIFFERE 

Conformement  a  Particle  67(3)  du  Reglement,  le  Senat 
aborde  le  vote  differe  sur  la  motion  en  amendement  de 
rhonorable  senateur  Frith,  a  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Kelly,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Cochrane,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-93,  Loi  de  mise  en  oeuvre 
de  dispositions  du  budget  depose  a  la  Chambre  des  communes 
le  25  fevrier  1992  visant  certains  organismes  gouvernemen- 
taux. 

La  question  est  mise  aux  voix  sur  la  motion  en  amendement 
de  l'honorable  Frith,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Molgat, 
que  le  projet  de  loi  C-93  ne  soit  pas  maintenant  lu  une 
troisieme  fois,  mais  qu'il  soit  modifie  par  substitution,  a  la 
ligne  36,  page  16,  de  ce  qui  suit : 

43.  L' article  15  de  la  meme  loi  est  abroge  et  remplace  par 
ce  qui  suit  : 

15.  Les  fonds  a  affecter  au  Conseil,  dans  les  previsions  de 
depenses  du  gouvernement  deposees  pour  un  exercice  a  la 
Chambre  des  communes,  doivent  comprendre  les  quatre 
credits  suivants : 
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Vote  1:  Funds  for  operating  and  capital  expenditures  in 

the  fiscal  year; 

Vote  2:  Funds  for  the  purposes  of  paragraph  8(l)(a); 
Vote  3:  Funds  for  the  purposes  of  paragraph  8(l)(b);  and 
Vote  4:  Funds  for  the  purposes  of  paragraph  8(1  )(c). 
The  names  being  called,  they  were  taken  down  as  follows: 


Credit  1  :  Les  fonds  pour  les  depenses  de  fonctionnement 
et  les  depenses  en  capital  de  Texercice; 

Credit  2  :  Les  fonds  aux  fins  de  I'alinea  8(1)  a); 

Credit  3  :  Les  fonds  aux  fins  de  I'alinea  8(1)  b);  et 

Credit  4  :  Les  fonds  aux  fins  de  i'alinea  8(1)  c). 

Le  Senat,  a  I'appel  des  noms,  se  prononce  comme  suit : 


Adams 

Austin 

Bosa 

Cools 

Corbin 

Davey 


YEAS— POUR 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


De  Bane 

Kirby 

Molgat 

Fairbaim 

Lawson 

Neiman 

Frith 

LeBlanc 

Olson 

Gigantes 

MacEachen 

Perrault 

Hays 

Marchand 

Riel 

Hebert 

Robichaud 
Stewart 
Stollery 
Theriault 

Watt— 27. 


NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cohen 

Ghitter 

Macdonald 

Phillips 

Balfour 

Comeau 

Gustafson 

{Cape  Breton) 

Rivest 

Beaudoin 

Desmarais 

Jessiman 

MacDonald 

Roberge 

Beau  lieu 

DeWare 

Johnson 

{Halifax) 

Robertson 

Bemtson 

Di  Nino 

Kelleher 

Marshall 

Rossiter 

Bolduc 

Doody 

Kelly 

Meighen 

Simard 

Carney 

Doyle 

Keon 

Murray 

Stratton 

Chaput-Rolland 

Everett 

Kinsella 

Oliver 

Sylvain 

Cochrane 

Eyton 

Lavoie-Roux 

Ottenheimer 

Tkachuk — 46 

Cogger 

Forres  tall 

Lynch-Staunton 
ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Atkins — 1. 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


The  question  was  then  put  on  the  motion  of  the  Honourable  La  question  est  mise  aux  voix  sur  la  motion  de  I'honorable 

Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Cochrane,      senateur  Kelly,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Cochrane, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-93.  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-93. 


With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


Avec  la  permission  du  Senat,  l application  de  V  article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 
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The  aames  being  called  they  were  taken  down  as  follows: 


Le  Senat,  a  Tappel  des  noms.  se  prononce  comme  suit 


Carney 
Everett 

Forrestall — 3. 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cohen 

G  hitter 

Lynch-Staunton 

Rivest 

Balfour 

Comeau 

Gustafson 

Macdonald 

Roberge 

Beaudoin 

Desmarais 

Jessiman 

{Cape  Breton) 

Robertson 

Beaulieu 

DeWare 

Kelleher 

Meighen 

Rossiter 

Bemtson 

Di  Nino 

Kelly 

Murray 

Simard 

Bolduc 

Doody 

Keon 

Oliver 

Stratton 

Cochrane 

Doyle 

Kinsella 

Ottenheimer 

Sylvain 

Cogger 

Eyton 

Lavoie-Roux 

Phillips 

Tkachuk— 39 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Davey 

Hebert 

MacEachen 

Riel 

Atkins 

DeBane 

Johnson 

Marchand 

Robichaud 

Austin 

Fairbaim 

Kirby 

Marshall 

Sparrow 

Bonnell 

Fnth 

Lawson 

Molgat 

Stanbury 

Bosa 

Gigantes 

LeBlanc 

Neiman 

Stewart 

Chaput-RoUand 

Graham 

Lewis 

Olson 

Stollery 

Cools 

Hastings 

MacDonald 

Perrault 

Theriault 

Corbin 

Hays 

{Halifax) 
ABSTENTIONS 

Petten 

Watt— 39. 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Therefore,  the  motion  was  negatived,  pursuant  to  Rule  66(5).  En  consequence,  la  motion  est  rejetee,  conformement  a 

Tarticle  66(5)  du  ReglemenL 


V/iih  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporle  aux  Avis  de  motions  du  gouvemement. 


With  leave  of  the  Senate,  Avec  la  permission  du  Senat, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Bolduc:  l'honorable  senateur  Bolduc, 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure 

until  Monday  next,  14th  June,  1993.  at  eight  o'clock  in  the  ajoume  jusqu'a  lundi  prochain,  le  14juin  1993,  a  vingt  heures. 
eveninc. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Ordonne :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  TOrdre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


REPORTS  DEPOSTTED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  of  the  Civil  Aviation  Tribunal  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Aeronautics  Act,  R.S.C. 
1985  (1st  Supp.),  c.  33,  s.  35. — Sessional  Paper 
No.  343-1081. 

Report  of  the  Export  Development  Corporation  required  by 
the  Privacy  Acl  for  the  period  ended  March  31,  1993, 
pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— 
Sessional  Paper  No.  343-1082. 

Reports  of  the  Department  of  Finance  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-1083. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT : 

Rapport  du  Tribunal  de  I'aviation  civile,  pour  I'exercice 
termine  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Lot  sur 
r aeronautique,  L.R.C.  1985  (1*=^  suppl.),  ch.  33,  art.  35.— 
Document  parlementaire  n°  343-1081. 

Rapport  de  la  Societe  pour  I'expansion  des  exportations 
etabli  aux  termes  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseigne- 
ments  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1993, 
conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). 
— ^Document  parlementaire  n°  343-1082. 

Rapports  du  ministere  des  Finances  etablis  aux  termes  de  la 
Loi  sur  I'acces  a  l'  information  et  de  la  Lot  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31 
mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21. 
par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n"^  343-1083. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded         L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
by  the  Honourable  Senator  Kelly:  l'honorable  senateur  Kelly, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gustafson  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Beaudoin  {9th  June,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Com- 
merce: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Ottenheimer  and 
Spivak  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Doyle 
and  Kelleher  {9th  June,  1993). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglemenl 

Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Gustafson  substitue  a  celui 
de  l'honorable  senateur  Beaudoin  {9  juin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce : 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Ottenheimer  et  Spivak 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Doyle  et  Kelleher 
{9  juin  1993). 
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Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Atkins.  Rossiter. 
DeWare,  Doyle  and  Berntson  substituted  for  those  of  the 
Honourable  Senators  Comeau,  Gustafson.  Marshall,  Di  Nino 
and  Balfour  (9ih  June.  1993). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gigantes  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Stollery  {9th  June,  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Stollery  and  Lewis 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Gigantes  and 
S:o\lcTy{10ih  June.  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Jessiman  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Cogger  {9ih  June.  1993). 


Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Atkins,  Rossiter, 
DeWare,  Doyle  et  Bemtson  substitues  a  ceux  des  honorables 
senateurs  Comeau,  Gustafson,  Marshall,  Di  Nino  et  Balfour 
(9juin  1993). 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Gigantes  substitue  a  celui  de 
Phonorable  senateur  Stollery  (9juin  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Stollery  et  Lewis 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Gigantes  et  Stollery 
{lOjuin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Jessiman  substitue  a  celui 
de  rhonorable  senateur  Cogger  {9  juin  1993). 
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THURSDAY,  June  10,  1993 

The  Standing  Senate  Committee  on 
Transport  and  Communications  has  the 
honour  to  present  its 

SEVENTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  which  was 
authorized  by  the  Senate  on  Tuesday,  June 
8,  1993  to  examine  and  report  upon  the 
report  of  the  National  Transportation  Act 
Review  Commission,  entitled  Competition  in 
Transportation,  Policy  and  Legislation  in 
Review,  tabled  in  the  Senate  on  March  23, 
1993  (Sessional  Paper  No.  343-912),  and 
other  matters  relating  to  transportation, 
respectfully  requests  that  it  be  empowered  to 
adjourn  from  place  to  place  outside  and 
within  Canada,  and  to  engage  the  services  of 
such  counsel  and  technical,  clerical  and 
other  personnel  as  may  be  necessary  for  the 
purpose  of  such  examination. 

Pursuant  to  Section  2:07  of  the 
Procedural  Guidelines  for  the  Financial 
Operation  of  Senate  Committees,  the  budget 
submitted  to  the  Standing  Committee  on 
Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  and  the  report  thereon  of  that 
Committee  are  appended  to  this  report. 


LeJEUDI  lOjuin  1993 

Le  Comit6  senatorial  permanent  des 
transports     et     des     communications     a 
I'honneur  de  presenter  son 
,    "i 

DIX-SEPTIEME  RAPPORT 

Votre  Comit6,  autoris^  par  le  S6nat 
le  mardi  8  juin  1993  a  6tudier,  pour  en 
faire  rapport,  le  rapport  de  la  Commission 
d'examen  de  la  Loi  sur  les  transports 
nationaux,  intitule  La  concurrence  dans  les 
transports,  regard  sur  la  politique  et  la 
legislation,  d6pos6  au  S^nat  le  23  mars 
1993  (document  parlementaire  n°  343-912)  et 
d'autres  questions  relatives  aux  transports; 
demande  respectueusement  que  le  Comit6 
soit  autorisd  a  se  d^placer  d'un  endroit  a 
I'autre  au  Canada  et  a  I'^tranger,  et  ^ 
retenir  les  services  d'avocats,  de  conseillers 
techniques  et  de  tout  autre  personnel  juge 
necessaire  aux  fins  de  son  enquete. 

Conformement  a  1' article  2:07  des 
Directives  r^gissant  le  financement  des 
Comitds  du  S6nat,  le  budget  present^  au 
Comite  permanent  de  la  r^gie  interne,  des 
budgets  et  de  1' administration  ainsi  que  le 
rapport  s'y  rapportant,  sont  annexes  au 
present  rapport. 


Respectfully  submitted, 


Respectueusement  soumis, 


Le  president 


Donald  H.  Oliver,  Q.C. 
Chairman 
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APPENDIX  (A)  TO  THE  REPORT 

STANDING  SENATE  COMMITTEE 

ON  TRANSPORT  AND 

COMMUNICATIONS 

SPECIAL  STUDY  ON  THE  REPORT  OF  THE 

NATIONAL  TRANSPORTATION  ACT 

REVIEW  COMMISSION 


ANNEXE  (A)  AU  RAPPORT 

COMITfi  SENATORIAL  PERMANENT  DES 
TRANSPORTS  ET  DES  COMMUNICATIONS 


fiTUDE  SPfiCIALE  SUR  LE  RAPPORT  DE  LA 

COMMISSION  D'EXAMEN  DE  LA  LOI  SUR 

LES  TRANSPORTS  NATIONAUX 


APPLICATION  FOR  BUDGET 

AUTHORIZATION  FOR  THE  PERIOD 

ENDING  SEPTEMBER  30,  1993 


DEMANDE  D'AUTORISATION  DE  BUDGET 

POUR  LA  PfiRIODE  SE  TERMINANT  LE  30 

SEPTEMBRE  1993 


Extract  from  the  Minutes  of  the  Proceedings  of  the 
Senaxe,  of  Tuesday,  June  8,  1993: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on 
Transport  and  Communications  be  authorized  to 
examine  and  report  upon  the  report  of  the  National 
Transportation  Act  Review  Commission,  entitled 
Competition  in  Transportation,  Policy  and  Legislation 
in  Review,  tabled  in  the  Senate  on  March  23,  1993 
(Sessional  Paper  No.  343-912),  and  other  matters 
relating  to  transportation;  and 


That  the  Committee  present  its  Report  no  later  than 
Thursday,  September  30,  1993 

After  debate 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Gordon  Bamhart 
Clerk  of  the  Senate 

SUMMARY  OF  EXPENDITURES 

Professional  and  Other  Services  $  13,000 

Transportation  and  Communications  $  24,300 

Other  Expenditures  $  1,250 

Total  $  38,550 

The  above  budget  was  approved  in  principle  by  the 
Standing  Senate  Committee  on  TranspxDrt  and 
Commumcations  on  May  5,  1993 


Extrait  des  Proces-verbaux  du  Senat  de  mardi  le  8 
juin  1993  : 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des 
transports  et  des  communications  soit  autorise  a. 
etudier  et  d  faire  rapport  sur  le  rapport  de  la 
Commission  d'examen  de  la  Loi  sur  les  transports 
nationaux,  intitule  La  concurrence  dans  les 
transports,  regard  sur  la  politique  et  la  legislation, 
depose  au  Senat  le  23  mars  1993  (document 
parlementaire  r^  343-912)  et  aiures  matieres  relatives 
au  transports;  et 

Que  le  Comite  presente  son  rapport  final  au 
Senat  au  plus  tard  lejeudi  30  septembre  1993. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  greffier  du  Senat 
Gordon  Bamhart 


SOMMAIRE  DES  DEFENSES 

Services  professionnels  et  autres 
Transport  et  commimications 
Autres  d^penses 

Total 


13,000$ 

24,300  $ 

1,250  $ 

38,550  $ 


Le  budget  ci-dessus  a  €{£  approuv6  en  principe  par 
le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  le  5  mai  1993. 
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The  undersigned  or  an  alternate  will  be  in  attendance 
on  the  date  that  this  budget  is  considered. 

Donald  H.  Oliver,  Q.C. 

Chairman,  Standing  Senate  Committee  on 

Transport  and  Communications 

Approved  by: 

Th^rese  Lavoie-Roux 

Chairman,  Standing  Committee  on  Internal 

Economy,  Budgets  and  Administration 


Le  soussign6  ou  son  remplagant  assistera  a  la  seance 
au  cours  de  laquelle  le  pr&ent  budget  sera  6tudie. 

Le  president  du  comity  permanent  des  transports  et 

des  commimications 

Donald  H.  Oliver,  c.r. 

Approuv^  par  : 

La  pr6sidente  du  Comite  permanent  de  la  regie 

int6rieure,  des  budgets  et  de  T  administration 

Th6rese  Lavoie-Roux 
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STANDING  COMMITTEE  ON  TRANSPORT 
AND  COMMUNICATIONS 

EXPLANATION  OF  BUDGET  ITEMS 

PROFESSIONAL  AND  OTHER  SERVICES 

1.  Professional  Services    (0401) 


1.  Expert  consultants 

(to  be  determined) 
(maximum  of  10  days  at  $500/day) 


$5,500 


Note;  Proposed  consultant  would  be  hired  by 
contract  for  a  maximum  of  10  days  plus 
expenses. 

2.         Expert  consultants  $6,500 

Centre  for  Legislative  Exchange 
Assistance  in  the  development  and 
organization  of  the  Washington  visit 

2.  Hospitality  -  Committee  (0410)         $500 

3.  Meals   (0415)  $1,000 
Working  lunches  and  dinners 

(5  lunches  and  dumers  at  $200. (X)  each) 


+ 


COMTTfi  SENATORIAL  PERMANENT  DES 
TRANSPORTS 

ET  DES  COMMUNICATIONS 

SERVICES  PROFESSIONNELS  ET  AUTRES 

1.  Services  professiomiels  (0401) 

1.         Expert  conseil  5,500$ 

(a  determiner) 
(maximum  de  10  jours  a  500$  par  jour) 

Note:  Les  conseillers  seront  embauchds  a 
contrat  et  au  besoin,  dependant  de  la 
legislation  def6r6e  au  Comit6. 


2.         Expert  conseils 


6,500$ 


Centre  d'^changes   interparlementaire 
Aide  dans  la  preparation  et  1' organisation 
du  voyage  a  Washington,  D.C. 


2.  Hospitality  -  Comity  (0410) 


500$ 


3.  Repas   (0415)  1,000$ 

Dejeimers  et  diners  d'affaires 
(5  dejeimers  et  soupers  a  $200  chaque) 


+ 


Total 


$13,000 


Total 


13,000$ 


TRANSPORTATION  AND  COMMUNICATIONS 

1.  Travel  Expenses   (0201)  $23,895 

Visit  to  Washmgton  D.C. 
(See  apendix  A) 


2.  Telecommunications   (0223) 


$155 


3.  Postage    Freight    and    Courier    Service 

(0213)  $250 


TRANSPORTS  ET  COMMUNICATIONS 

1.  Frais  de  d^placement   (0201)       23,895$ 

Voyage  a  Washington  D.C. 
(Voir  annexe  A) 

2.  T^l^ommunications   (0223)  155  $ 

3.  Poste,  livraison  et  messageries 


(0213) 


250$ 


+ 


Total 


$24,300 


Total 


24,300 
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ALL  OTHER  EXPENDITURES 

1.  Books,  newspaper  and  periodicals 


AUTRES  DEFENSES 

1.  Livres,  joumaux  et  p^riodiques 


(0702) 

$250 

(0702) 

250$ 

Confingencies  (0799) 

+ 

$1,000 

2. 

Impr^yus  (0799) 

+ 

1,000$ 

Total 


$1,250 


Total 


1,250 


GRAND  TOTAL 


$38,550 


GRAND  TOTAL 


38,550  $ 


APPENDIX  A 

Visit  to  Washington  D.C. 
Date  to  be  determined 

3  days  and  3  nights 
10  participants 

Air  transportation 
$750  X  10  part. 

Ground  Transportation 

4  taxis  X  $35  x  10  part. 

3  days  -  bus  @  $800/day 

Per  diem  and  incidentals 

4  days  ®  $58/day  x  10  part. 

Hotel  Accommodation 

3  nights  @  $250/night  x  10  part. 

Working  limches 

3  limches  @  $425/each 

Meeting  Rooms 
3  days  @  $500/ea 


ANNEXE  A 

Voyage  a  Washington  D.C. 
Date  a  etre  determiner 
3  jours  et  3  nuits 
10  participants 


$7,500 

Transp>ort  a6rien 
$750  X  10  part. 

7,500$ 

$1,400 
$2,400 

TransfKJrt  terrestre 

4  taxis  X  $35  x  10  part. 

3  jours  -  autobus  a  $8(X)/jours 

1,400$ 
2,400$ 

$2,320 

Per  diem 

4  jours  a  $58/jour  x  10  part. 

2,320  $ 

$  7,500 

Hotel 

3  nuits  a  $250/nuit  x  10  part. 

7,500$ 

$1,275 

D^jexmers  et  diners  d'affaires 
3  dejeuners  a  $425/chacxm 

1,275  $ 

$1,500 

Salle  de  reunion 

3  jours  a  $500/chacun 

1,500$ 

+ 

Total 


$23,895 


Total 


23,895  $ 


219: 


MINUTES  OF  PROCEEDINGS 


June  10,  1993 


THE  SENATE  OF  CANADA 


LE  S^NAT  DU  CANADA 


APPENDIX  (B)  TO  THE  REPORT 


ANNEXE  (B)  AU  RAPPORT 


THURSDAY,  June  10,  1993 


Le  jeudi  lOjuin  1993 


The  Staading  Soiate  Committee  od  Internal 
Economy,  Budgets  and  Administration  has  examined 
and  approved  the  budget  presented  to  it  by  the 
Chairman  of  the  Standing  Senate  Committee  on 
Transport  and  Commimications  for  the  proposed 
expenditures  of  the  said  Committee  with  respect  to  its 
examination  of  the  report  of  the  National 
Transportation  Act  Review  Commission,  entitled 
Competition  in  Transportation,  Policy  and  Legislation 
in  Review,  as  authorized  by  the  Senate  on  Tuesday, 
June  8,  1993.    The  said  budget  is  as  follows: 


Le  Comit^  senatorial  permanent  de  la  r6gie 
interne,  des  budgets  et  de  radministration  a  examine 
et  approuv6  le  budget  qui  lui  a  6te  pr^sent^  par  le 
pr^sid^it  du  Comity  senatorial  p>erman»it  des 
transports  et  des  commimications,  concemant  le 
rapport  de  la  Commission  d'examen  de  la  Lx>i  sur  les 
transports  nationaux,  intitule  La  concurrence  dans  les 
transports,  regard  sur  la  politique  et  la  legislation, 
tel  qu'autorise  par  le  S^nat  le  mardi  8  juin  1993. 
Ledit  budget  se  lit  comme  suit  : 


Professional  and  other  services  $  13,000 

Transportation  and  communications  $  24,300 

Other  expenditures  $    1,250 


Services  professionnels  et  autres 
Transports  et  communications 
Autres  d^penses 


13,000$ 

24,300  $ 

1,250$ 


Total 


$  38,550 


Total 


38,550  $ 


Respectfully  submitted. 


Respectueusem^it  soimiis, 


La  pr^sidente, 


*-C       ' 


TH^R^SE  LAVOIE-ROUX 
Chairperson 
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Canada 
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Monday,  14th  June,  1993 


Lelundi  14juinl993 


8:00  o'clock  p.m. 


Vingt  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GERALD  R.  OTTENHEIMER 

Speaker  pro  tempore  I  President /?ro  tempore 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Andreychuk. 

De  Bane. 

Gustafson, 

Lynch-Staunton, 

Pitfield, 

Atkins. 

Desmarais. 

Hastings, 

MacDonald 

Prud'homrae 

Beaudoin, 

DeWare, 

Hebert, 

(Halifax), 

Robichaud, 

Bemtson, 

Di  Nino, 

Jessiman, 

Macquarrie, 

Rossiter, 

Bolduc. 

Doodv. 

Kelleher, 

Marchand, 

Simard. 

Bonnell, 

Doyle'. 

Kelly, 

Molgat, 

Stanbury, 

Bosa, 

Fairbaim. 

Keon, 

Murray, 

Stewart, 

Cochrane, 

Forresiall, 

Kinsella, 

Neiman, 

StoUery, 

Cogger. 

Fnth. 

Kirby, 

Oliver, 

Sn^atton, 

Cohen. 

Ghitter, 

Lawson, 

Ottenheimer, 

Sylvain, 

Comeau. 

Grafstein, 

LeBlanc, 

Petten, 

Tkachuk, 

Cools, 

Graham. 

Lewis, 

Phillips, 

Watt. 

Corbin, 

Grimard, 

The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the 
Honourable  the  Speaker  was  unavoidably  absent,  whereupon 
the  Honourable  Senator  Ottenheimer.  Speaker  pro  tempore, 
took  the  Chair,  pursuant  to  Rule  11. 

PRAYERS. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  I'honorable 
President  est  absent  pour  raison  majeure.  En  conformite  de 
Tarticle  11  du  Reglement,  I'honorable  senateur  Ottenheimer. 
President  pro  tempore,  occupe  le  fauteuil. 

PRifeRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROLTINT:  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-126.  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the 
Young  Offenders  Act,  to  which  they  desire  the  concurrence  of 
the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch— Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doody,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next, 
16th  June.  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Introduction  ct  premiere  lecture  de  projets  de  loi 
emanant  du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-126,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  la  Loi 
sur  les  jeunes  contrevenants,  pour  lequel  elle  sollicite  Tagre- 
ment  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Doody,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain, 
le  16juin  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-103.  An  Act  to  provide  for  the  repeal  of  the  Land  Titles 
Act  and  to  amend  other  Acts  m  relation  thereto,  to  which  they 
desire  the  concurrence  of  the  Senate. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-103,  Loi  permettant  I'abrogation  de  la  Loi  sur 
les  titres  de  biens-fonds  et  modifiant  certaines  lois  en 
consequence,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 


The  Bill  was  read  the  first  tune. 


Le  projet  de  loi  esf  lu  la  premiere  fois. 
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The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Macquarrie,  that  the  Bill  be  placed 
on  the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday 
next,  16th  June,  1993. 

The  question  being  put  on  the  [notion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Macquarrie,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit 
a  rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain. 
le  16juin  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-106,  An  Act  to  amend  certain  petroleun>-^-elated  Acts  in 
respect  of  Canadian  ownership  requirements  and  to  confirm  the 
validity  of  a  certain  regulation,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  DeWare,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next, 
16th  June,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning 
the  Goods  and  Services  Tax. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-106,  Loi  modifiant  certaines  lois  concemant  les 
hydrocarbures  en  ce  qui  touche  les  criteres  de  participation 
canadienne  et  confirmant  la  validite  d"un  reglement,  pour 
lequel  elle  soUicite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  DeWare,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain, 
le  16juin  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Presem-ation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au 
sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Kinsella  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  City  of  Saskatoon,  in  the  Province  of 
Saskatchewan,  concerning  the  protection  of  conscience  in 
medical  procedures. 


L'honorable  senateur  Kinsella  presente  des  petitions  : 

De  Residents  de  la  ville  de  Saskatoon,  dans  la  province  de  la 
Saskatchewan,  au  sujet  du  respect  de  la  liberte  de 
conscience  des  professionnels  de  la  sante. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-72,  An  Act  to  estabhsh  the  National 
Round  Table  on  the  Environment  and  the  Economy. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doody,  that  the  Bill  be  read  the 
third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-72,  Loi  constituant  la 
Table  ronde  nationale  sur  I'environnement  et  I'economie. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 
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Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 

to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill.      communes  pour  Tinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
without  amendment.  loi,  sans  amendement. 


Third  reading  of  Bill  C-107,  An  Act  to  amend  the 
Explosives  AcL 

The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gnmard.  that  the  Bill  be  read  the  third 
tune. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendmenL 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-107,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  les  explosifs. 

L'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement 


Third  reading  of  Bill  C-124,  An  Act  to  amend  the  Currency 
Act. 

The  Honourable  Senator  Comeau  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Di  Nino,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-124,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  la  monnaie. 

L'honorable  senateur  Comeau  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Di  Nino,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme 
fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement 


Third  reading  of  Bill  C-125,  An  Act  to  correct  certain 
anomalies,  inconsistencies,  archaisms  and  errors  in  the  Statutes 
of  Canada,  to  deal  with  other  matters  of  a  non-controversial 
and  uncomplicated  nature  in  those  Statutes  and  to  repeal 
cenain  provisions  of  those  Statutes  that  have  expired  or  lapsed 
or  otherwise  ceased  to  have  effect. 

The  Honourable  Senator  Grimard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cochrane,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  Tliat  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendmenL 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-125,  Loi  visant  a 
corriger  des  anomalies,  incompatibilites,  archai'smes  et  erreurs 
dans  les  lois  du  Canada,  a  effectuer  d'autres  modifications 
mineures  et  non  controversables  ainsi  qu'a  y  abroger  certaines 
dispositions  ayant  cesse  d'avoir  effet  par  caducite  ou  autre- 
ment. 

L'honorable  senateur  Grimard  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Cochrane,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme 
fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Orders  No.  6  and  7  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  6  et  7  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 
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Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Rivest,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Lavoie- 
Roux,  for  the  second  reading  of  Bill  C-123.  An  Act  respecting 
the  management  of  certain  property  seized  or  restrained  in 
connection  with  certain  offences,  the  disposition  of  certain 
property  on  the  forfeiture  thereof  and  the  sharing  of  the 
proceeds  of  disposition  therefrom  in  certain  circumstances. 

After  debate, 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  for  the  Honour- 
able Senator  Rivest  moved,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Doody,  that  the  Bill  be  referred  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Rivest,  appuyee  par  fhonorable  senateur  Lavoie-Roux,  tendant 
a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-123,  Loi  concemant 
I'administration  de  biens  saisis  ou  bloques  relativement  a 
certaines  infractions,  I'alienation  de  biens  apres  confiscation  et, 
dans  certains  cas,  le  partage  du  produit  de  leur  alienation. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton,  au  nom  de  Fhonora- 
ble senateur  Rivest,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Doody,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  Order  No.  7  be  again  called. 


Ordonne :  Que  I'article  n°  7  soit  appele  de  nouveau. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Ghitter,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Stratton, 
for  the  second  reading  of  Bill  C-89,  An  Act  to  amend  the 
Investment  Canada  Act 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Ghitter  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stratton,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Ghitter,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Stratton,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-89,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  Investissement  Canada. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois,  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Ghitter  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Stratton,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-62,  An  Act  respecting  telecom- 
munications. 

The  Honourable  Senator  Sylvain  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-62,  Loi  concemant  les 
telecommunications. 

L'honorable  senateur  Sylvain  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stanbury,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  Order  No.  6  be  again  called. 


Ordonne :  Que  I'article  n°  6  soit  appele  de  nouveau. 
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Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Oliver,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Bolduc, 
tor  the  second  reading  of  Bill  C-122,  An  Act  to  amend  the 
Customs  Tariff  (textile  tariff  reduction). 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  for  the  Honour- 
able Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Bolduc,  that  the  Bill  be  referred  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Banking.  Trade  and  Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Oliver,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Bolduc.  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-122,  Loi  modifiant  le  Tarif 
des  douanes  (reduction  du  tarif  sur  le  textile). 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton,  au  nom  de  I'honora- 
ble senateur  Oliver,  propose,  appuye  par  I'honorable  senateur 
Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Third  reading  of  Bill  C-1 15,  An  Act  to  implement  the  North 
Amencan  Free  Trade  Agreement 

The  Honourable  Senator  Stratton  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Keon,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

.After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grafstein,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  t)eing  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Troisieme  lecnire  du  projet  de  loi  C-1 15,  Loi  portant  mise 
en  oeuvre  de  I'Accord  de  libre-echange  nord-americain. 

L'honorable  senateur  Stratton  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble senateur  Keon,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Grafstein,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


OTHER  BUSINESS 

Senate  Public  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


AUTRES  AFFAIRES 

PrOJETS  de  loi  lyiNTERET  PUBLIC  DU  SeNAT 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Frith: 

That  Rule  116  be  suspended  in  relation  to  Bill  S-20,  An  Act 
to  change  the  name  of  The  Canadian  Medical  Association. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Frith, 

Que  I'application  de  I'article  116  du  Reglement  soit 
suspendue  a  regard  du  Projet  de  loi  S-20,  Loi  modifiant  le 
nom  de  I'Association  medicale  canadienne. 
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After  debate. 

With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Rule  31, 
motion  was  modified  to  read  as  follows: 


the 


That  the  provisions  of  Rule  116,  requiring  a  delay  of  one 
week  before  consideration  by  a  Committee,  be  suspended  in 
relation  to  Bill  S-20,  An  Act  to  change  the  name  of  The 
Canadian  Medical  Association. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  as  modified,  it  was 
adopted. 


Apres  debat, 

Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  farticle  31 
du  Reglement.  la  motion  est  modifiee  et  se  lit  comme  suit : 

Que  I'application  des  dispositions  de  I'article  116  du 
Reglement,  qui  requierent  un  delai  d'une  semaine  avant  Fetude 
par  un  comite,  soit  suspendue  a  I'egard  du  Projet  de  loi  S-20. 
Loi  modifiant  le  nom  de  1' Association  medicale  canadienne. 

Apres  debat. 

La  motion,  telle  que  modifiee,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Seventeenth  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Transport  and  Communications  (budget), 
presented  in  the  Senate  on  10th  June,  1993. 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  that  the  Report  be 
adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Rapports  de  comites 

Etude  du  dix-septieme  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  transports  et  des  communications  (budget) 
presente  au  Senat  le  10  juin  1993. 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Lynch-Staunton,  que  le  rapport  soit  adopte. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  2  to  6  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Las  articles  n°^  2  a  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
ssance  du  SenaL 


Resuming  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Grimard,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Beau  lieu  for  the 
adoption  of  the  Fourth  Report  of  the  Standing  Committee  on 
Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  (amendment  to  Rule  4 
of  the  Rules  of  the  Senate),  presented  in  the  Senate  on  4th 
March,  1993. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Grimard,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Beaulieu  tendant  a 
I'adoption  du  quatrieme  rapport  du  Comite  permanent  des 
privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure  (modification  de 
I'ariicle  4  du  Reglement),  presente  au  Senat  le  4  mars  1993. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  8  and  9  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n''^  8  et  9  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Other 

Orders  No.  74,  84  (Inquiries),  56  (Motion),  78,  82,  54,  76 
and  75  (Inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Autres 

Les  articles  n°^  74,  84  (interpellations),  56  (motion)  78,  82, 
54,  76,  75  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la 
prochaine  seance  du  Senat. 


With  unanimous  consent,  the  Order  to  resume  the  debate  on 
the  motion  of  the  Honourable  Senator  Poitras,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Marshall: 

That,  notwithstanding  the  usual  practices  of  Senate  Commit- 
tees, the  Senate  authorize  the  Standing  Senate  Committee  on 
Banking,  Trade  and  Commerce  to  meet  outside  the  precincts  of 


Du  consentement  unanime,  TOrdre  du  jour  pour  la  reprise 
du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Poitras,  appuyee 
par  l'honorable  senateur  Marshall : 

Qu'en  depit  des  pratiques  courantes  des  comites  senatoriaux, 
le  Senat  autorise  le  comite  senatorial  permanent  des  banques  et 
du  commerce  a  tenir  une  seance  a  I'exterieur  de  la  colline 


/ 
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Parliament  tor  the  purpose  of  heanng  a  witness  through  the 
technology  of  teleconference  calls  pursuant  to  its  special  study 
on  the  draft  regulations  ensuing  from  the  new  legislation  on 
Canadian  financial  mstitutions.  was  withdrawn. 


parlementaire  pour  entendre  un  temoignage  par  appel  tele- 
conference, comme  le  permet  la  technologic  des  telecommuni- 
cations, dans  le  cadre  de  son  etude  speciale  sur  le  projet  de 
reglement  faisant  suite  au  nouveau  projet  de  loi  sur  les 
institutions  fmancieres  canadiennes,  est  retire. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bemtson: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  have  the  power  to  sit  at  four  o'clock  in  the 
afternoon  Tuesday,  June  15.  1993,  even  though  the  Senate  may 
then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation 
thereto. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  I'hono- 
rable  senateur  Bemtson, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques 
et  constitutionnelles  soit  autorise  a  sieger  a  seize  heures  le 
mardi  15  juin  1993,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et 
que  I'application  de  I'article  96(4)  du  Reglement  soit  suspen- 
due  a  cet  egard. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WFTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Reports  of  Statistics  Canada  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31.  1993.  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-1084. 


Reports  of  the  Department  of  the  Secretary  of  State  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1993.  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1085. 


Report  of  Canadian  Patents  and  Development  Limited. 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1992, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11.  s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  343-1086. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFffiR  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT : 

Rapports  de  Statistique  Canada  etablis  aux  termes  de  la  Loi 
sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  V information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par. 
72(2).— Document  parlementaire  n°  343-1084. 

Rapports  du  ministere  du  Secretariat  d'l^tat  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  V information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels.  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2).— Document  parlementaire  n°  343-1085. 

Rapport  de  la  Societe  canadienne  des  brevets  et  d'exploita- 
tion  limitee,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies 
par  le  Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-U,  art.  150(1).— Document 
parlementaire  n°  343-1086. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Lyncb-Staunion  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax): 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax), 


That  the  Senate  do  now  adjoum. 


Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted.  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4)  Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 

V  article  86(4}  du  Regie  me  nt 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 

Technology:  et  de  la  technologie  : 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Stanbury  and  Les  noms  des  honorables  senateurs  Stanbury  et  Hebert 

Hebert  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Stollery  et  Lewis 

StoUery  and  Uwis  {11th  June,  1993).  (11  juin  1993). 
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Le  mardi  15  juin  1993 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GERALD  R.  OTTENHEIMER 

Speaker  pro  tempore  I  President  pro  tempore 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont ; 
Les  honorables  senateurs 


Andreychuk, 

Davey, 

Hebert, 

Angus, 

De  Bane, 

Jessiman, 

Atkins. 

Desmarais, 

KeUeher, 

Beaudoin, 

DeWare. 

Kelly, 

Beaulieu. 

Doody, 

Keon, 

Bemtson, 

Doyle, 

Kinsella, 

Bolduc. 

Forrestall, 

Kirby, 

Bonnell. 

Frith, 

Lavoie-Roux, 

Bosa, 

Ghitter, 

Lawson, 

Cochrane, 

Gigantes, 

Lewis. 

Cogger. 

Grafstein, 

Lynch-Staunton, 

Cohen. 

Graham, 

MacDonald 

Comeau, 

Grimard, 

{Halifax), 

Cools, 

Gustafson, 

Macquarrie, 

Corbin, 

Hastings, 

Marchand, 

PRAYERS. 

PR! 

Marshall, 

Rivest, 

Meighen. 

Rizzuto, 

Molgat, 

Roberge, 

Muir, 

Robichaud 

Murray, 

Rossiter, 

Neiman, 

Simard. 

Oliver, 

Stanbury, 

Ottenheimer, 

Stewart, 

Perrault, 

Stollery, 

Petten. 

Stratton. 

PhiUips, 

Sylvain, 

Pitfield, 

Theriault, 

Prud'bomme, 

Tkachuk, 

Riel, 

WatL 

ESTRODUCnON  OF  SENATORS 

The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  informed  the 
Senate  that  the  Clerk  of  the  Senate  had  received  a  Certificate 
from  the  Registrar  General  of  Canada  showing  that  W.  David 
.Angus  had  been  summoned  to  the  Senate. 

The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  informed  the 
Senate  that  there  was  a  Senator  without  waiting  to  be 
introduced. 


PRESENTATION  DE  SENATEURS 

L'honorable  President  pro  tempore  informe  le  Senat  que  le 
Greffier  du  Senat  a  re9u  du  Registraire  general  du  Canada  un 
certificat  etablissant  que  W.  David  Angus  a  ete  appele  au 
SenaL 

L'honorable  President  pro  tempore  informe  le  Senat  que  ce 
senateur  est  a  la  porte,  attendant  d'etre  presente. 


The  Honourable  Senator  Angus  was  introduced  between  the 
Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  and  the  Honourable  Senator 
L>Tnch-Staunton,  and  having  presented  Her  Majesty's  Writ  of 
Summons  it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as 
follows: — 


L'honorable  senateur  Angus  est  presente,  accompagne  par 
l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  et  par  l'honorable  senateur 
Lynch-Staunton,  et  il  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appelant  au 
SenaL  Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il 
suit : 


CANADA 


R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kmgdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN.  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the 
Faith. 


RJ.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires,  Chef 
du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 
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TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 


Notre  fidele  et  bien-aime 


W.  DAVID  ANGUS 


One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law, 
of  the  City  of  Montreal,  in  the  Province  of  Quebec, 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concern.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada  and  that  We  do  appoint  you  for  the  Division  of  Alma 
in  Our  Province  of  Quebec. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omiL 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada. 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada.  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit.  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  tenth  day  of  June,  in  the  year  of  Our  Lx)rd  one  thousand 
nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty-second  year  of 
Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 

Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


Tun  de  Nos  conseillers  juridiques 
de  la  ville  de  Montreal,  dans  la  province  de  Quebec, 

SALUT: 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  Tespoir 
particuUers  que  Nous  avons  mis  en  vous.  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  I'etal  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada  et  Nous  vous  designons  pour  la  division 
d'Alma  de  Notre  province  de  Quebec. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins 
susmentionnees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
heu  oil  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni.  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  fagon  que  ce  soiL 

EN  FOI  DE  QUOI.  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TfiMOIN: 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn. 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada. 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada.  Chancelier  et  Commandeur  de  NoU'e  Odre  du 
Merite  militaire.  I'un  de  Nos  conseillers  juridiques, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre  ville 
d'Ottawa,  ce  dixieme  jour  de  juin,  en  fan  de  grace  mil  neuf 
cent  quatre-vingt-treize,  le  quarante-deuxieme  de  Notre  regne. 


PAR  ORDRE, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 

Ordonne  :  Que  le  bref  soit  inscrit  aux  Joumaux. 


The  Honourable  Senator  Angus  came  to  the  Table  and  took 
and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was 
administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner 
appointed  for  that  purpose,  and  took  his  seat  as  a  Member  of 
the  Senate. 


L'honorable  senateur  Angus  s'approche  du  bureau,  prete  le 
serment  prescrit  par  la  loi.  devant  le  Greffier  du  Senat. 
commissaire  nomme  a  cet  effet.  et  il  prend  son  siege  comme 
membre  du  SenaL 
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The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  informed  the 
Senate  that  the  Honourable  Senator  Angus  had  made  and 
subscribed  the  Declaration  of  Property  Qualification  required 
of  him  by  the  Constitution  Act  1867.  in  the  presence  of  the 
Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner  appointed  to  receive 
and  witness  same. 


L'honorable  President  pro  tempore  informe  le  Senat  que 
Fhonorable  senateur  Angus  a  fait  et  signe  la  Declaration  des 
qualites  requises  prescnte  par  la  Loi  constitutionnelle  de  1867. 
en  presence  du  Greffier  du  Senat,  commissaire  nomme  pour 
recevoir  et  attester  cette  declaration. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  From  Standdsg  or  Special 

CoMMriTEES 

The  Honourable  Senator  Doody.  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce,  pres- 
ented the  Thirt>-Second  Report  of  the  said  Committee,  stating 
that  the  Committee  had  examined  Bill  C-89,  An  Act  to  amend 
the  Investment  Canada  Act,  and  had  directed  him  to  report  the 
same  to  the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motioti,  it  was  adopted. 


Presentation  de  rapports  de  coiviites  permanents  ou 

SPECUUX 

L'honorable  senateur  Doody,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le  trente- 
deuxieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-89,  Loi  modifiant 
la  Loi  sur  Investissement  Canada,  I'a  charge  d'en  faire  rapport 
au  Senat,  sans  amendemenL 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Kinsella,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Stanbury,  Deputy  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs,  presented  the  Thirty-Second  Report  of  the  said 
Committee,  stating  that  the  Committee  had  examined 
Bill  S-20.  An  Act  to  change  the  name  of  The  Canadian 
Medical  Association,  and  had  directed  him  to  report  the  same 
to  the  Senate,  without  amendment. 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bemtson,  that  the  Bill  be  now  read  the 
third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill  to 
which  they  desire  their  concurrence. 


L'honorable  senateur  Stanbury,  vice-president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnel- 
les,  presente  le  trente-deuxieme  rapport  de  ce  Comite  et 
informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de 
loi  S-20,  Loi  modifiant  le  nom  de  I'Association  medicale 
canadienne,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans 
amendemenL 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Bemtson,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme 
fois  des  maintenant 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  froisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi  pour  lequel  il  sollicite  son  agremenL 
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The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Forty-Eighth  Report,  as  follows: 

TUESDAY,  June  15,  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

FORTY-EIGHTH  REPORT 

Your  Committee  wishes  to  inform  the  Senate  that  it  has 
adopted  a  Policy  on  Official  Languages  within  the  Senate 
Administration.  All  Senators  will  be  sent  a  copy  of  the  policy. 
Additional  copies  for  those  interested  are  available  from  the 
Office  of  the  Clerk. 

Respectfully  submitted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comiie 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  radministra- 
tion,  presente  le  quarante-huitieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 
voici  le  texte : 

LeMARDI  15juin  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUARANTE-HUrrifeME  RAPPORT 

Votre  Comite  desire  informer  le  Senat  qu'il  a  adopte  une 
politique  sur  les  langues  officielles  au  sein  de  radministration 
du  Senat.  Tous  les  senateurs  recevront  une  copie  de  cette 
politique.  Pour  les  interesses,  des  copies  supplementaires  sent 
disponibles  au  bureau  du  Greffier. 

Respectueusement  soutnis. 


La  presidente, 

THfiRfeSE  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Macquarrie,  that  the  Report  be  placed 
on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
'honorable  senateur  Macquarrie,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Forty-Ninth  Report,  as  follows: 

TUESDAY,  June  15,  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

FORTY-NINTH  REPORT 

Your  Committee  wishes  to  inform  the  Senate  that  it  has 
adopted  a  Policy  on  Harassment  in  the  Workplace.  All 
Senators  wUl  be  sent  a  copy  of  the  policy.  Additional  copies 
for  those  interested  are  available  from  the  Office  of  the  Clerk. 


Respectfully  submitted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administra- 
tion, presente  le  quarante-neuvieme  rapport  de  ce  Comite,  doni 
voici  le  texte : 

LeMARDI  15  juin  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUARANTE-NEUVlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  desire  informer  le  Senat  qu'il  a  adopte  une 
politique  sur  le  harcelement  en  milieu  de  travail.  Tous  les 
senateurs  recevront  une  copie  de  cette  politique.  Pour  les 
interesses,  des  copies  supplementaires  sont  disponibles  au 
bureau  du  Greffier. 

Respectueusement  soumis. 


La  presidente, 

THERfeSE  LAVOIE-ROUX 

Chairperson 
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The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doody.  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Doody,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and 
Administration,  tabled  the  Fiftieth  Report  of  the  said  Commit- 
tee (Schedules  relevant  to  the  Policy  on  Harassment  in  the 
Workplace). — Sessional  Paper  No.  343-1088S. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
Ihe  Honourable  Senator  Doody,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Lvnch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doody: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow.  Wednesday,  16th  June,  1993,  at  one  thirty 
o'clock  in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  1 'administra- 
tion, depose  le  cinquantieme  rapport  de  ce  Comite  (annexes 
pertinentes  a  la  politique  sur  le  harcelement  en  milieu  de 
travail). — Document  parlementaire  n*^  343-1088S. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajourne  jusqu'a  demain,  le  mercredi  16  juin  1993,  a  treize 
heures  trente. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  PErmoNS 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning 
the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au 
sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


.ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2).  the  Honourable  Senator  Lynch- 
Siaunton  tabled  the  following: 

Reply  to  Question  No.  91.  appearing  on  the  Order  Paper  of 
24th  March.  1993,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  the  Board  of  Directors  of  the  Canadian 
Broadcasimg  Corporation. — Sessional  Paper  No.  343-1 089S. 

Reply  to  Question  No.  92,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
24th  March.  1993.  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  the  Board  of  Du'ectors  of  the  National 
Film  Board— Sessional  Paper  No.  343-1090S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRTTES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n*^  91,  inscrite  au  Feuilleton  du 
24  mars  1993,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  au 
sujet  du  conseil  d'administration  de  la  Societe  Radio-Canada. 
— Document  parlementaire  n°  343-1 089S. 

Reponse  a  la  question  n°  92,  inscrite  au  Feuilleton  du 
24  mars  1993,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  au 
sujet  du  conseil  d'administration  de  I'Office  national  du 
film. —  Document  parlementaire  n''  343-1 090S. 
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Reply  to  Question  No.  93.  appearing  on  the  Order  Paper  of 
24th  March,  1993.  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  the  Board  of  Directors  of  the  Canadian 
Radio-Television  and  Telecommunications  Commission. 
—Sessional  Paper  No.  343-1 09 IS. 


Reponse  a  la  question  n°  93.  inscrite  au  Feuilleton  du 
24  mars  1993,  au  nom  de  Thonorable  senateur  Marshall,  au 
sujet  du  conseil  d'administration  du  Conseil  de  la  radiodiffu- 
sion  et  des  telecommunications  canadiennes. — Document 
parlementaire  n°  343-1 09 IS. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Sylvain,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Grimard, 
for  the  second  reading  of  Bill  C-62,  An  Act  respecting 
telecommunications. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  for  the  Honour- 
able Senator  Sylvain  moved,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Doody,  that  the  Bill  be  referred  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Transport  and  Communications. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Sylvain,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Grimard.  tendant  a 
la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-62,  Loi  concernant  les 
telecommunications. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton.  au  nom  de  I'honora- 
ble senateur  Sylvain,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Doody,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite  senatorial 
permanent  des  transports  et  des  communications. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Stratton,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Keon, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-115,  An  Act  to  implement  the 
North  American  Free  Trade  Agreement. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigantes,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  rhonoratle  senateur 
Stratton,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Keon,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115,  Loi  portant  mise  en 
oeuvre  de  1' Accord  de  libre-echange  nord-americain. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Gigantes,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  have  power  to  sit  at  four  o'clock  in  the 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  soit  autorise  a  sieger  a  seize  heures 
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afternoon  today  even  though  the  Senate  may  then  be  sitting.      aujourd'hui,  menne  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la.  et  que 
and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation  thereto.  Tapplication  de  Tarticle  96(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a 

cet  eaard. 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Inqitries 


Interpellations 


Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  Senat. 


Ordered,  That  Motion  No.  63  in  the  name  of  the  Honoiorable  Ordonne  :  Que  la  motion  n°  63  inscrite  au  nom  de 

Senator  Ferrault,  RC,  be  brought  forward.  I'honorable  senateur  Perrault,  C.R,  soit  avancee. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Perrault,  P.C.  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Hebert: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  he  authorized  to  examine  and  report  upon  the 
mandate  and  funding  of  Radio  Canada  International;  and 

That  the  Committee  present  its  Report  no  later  than 
September  30,  1993. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Perrault,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Hebert, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  soit  autorise  a  examiner,  pour  en  faire  rapport, 
le  mandat  et  le  financement  de  Radio  Canada  International;  et 

Que  le  Comite  presente  son  rapport  au  plus  tard  le 
30  septembre  1993. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 


Projets  de  loi  d'interct  public  du  Senat 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Forty-Sixth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(policy  on  reliability  checksj.  presented  in  the  Senate  on 
10th  June.  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  KinseUa,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Rapports  de  comttes 

Etude  du  quarante-sixieme  rapport  du  Comite  permanent  de 
la  regie  interne,  des  budgets  et  de  1 'administration  (politique 
sur  les  verifications  de  la  fiabilite),  presente  au  Senat  le  10  juin 
1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Consideration  of  the  Forty-Seventh  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(scales  of  entitlement),  presented  in  the  Senate  on  10th  June, 
1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  quarante-septieme  rapport  du  Comite  permanent 
de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  Fadministration  (echelles 
d'attribution),  presente  au  Senat  le  10  juin  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  3  to  6  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n"^  3  a  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Other 

Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the 
disastrous  record  of  the  Mulroney  administration  from  1984, 
when  it  first  broke  faith  with  the  Canadian  people,  to  1993 
when  the  Prime  Minister  announced  his  resignation. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bonnell,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted- 


AUTRES 

Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  l'honorable  senateur 
Frith,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  le  bilan  desastreux  du 
gouvernement  de  M.  Mulroney  entre  1984,  quand  il  a 
commence  a  abuser  de  la  confiance  du  peuple  canadien,  et 
1993,  quand  le  premier  ministre  a  annonce  sa  demission. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bonnell,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  84  (Inquiry),  56  (Motion),  78,  82,  54,  76  and 
75  (Inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  84  (interpellation).  56  (motion)  78.  82,  54, 
76,  75  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Bosa  called  the  attention  of  the 
Senate  to  some  aspects  of  immigration  with  particular 
emphasis  on  his  own  personal  experience,  namely  the  45th 
anniversary  of  his  arriving  in  Toronto  on  April  28,  1948. 


Debate  concluded. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Bosa  attire  I'attention  du  Senat  sur 
certains  aspects  de  I'immigration,  en  insistant  particulierement 
sur  son  experience  personnelle,  c'est-a-dire  le  quarante- 
cinquieme  anniversaire  de  son  arrivee  a  Toronto,  le  28  avril 
1948. 

Debat  termine. 


The  Honourable  Senator  Gigantes  called  the  attention  of  the 
Senate  to  unemployment  as  a  cause  of  deficits,  the  Tory 
reaction  and  the  Liberal  alternatives. 

Debate  concluded. 


L'honorable  senateur  Gigantes  attire  I'attention  du  Senat  sur 
le  chomage  comme  cause  de  deficits,  la  reaction  des 
Conservateurs  et  les  solutions  de  rechange  des  Liberaux. 

Debat  termine. 


The  Honourable  Senator  Kinsella  called  the  attention  of  the 
Senate  to  an  apparent  inequity  in  the  procedure  followed  by  the 
House  of  Commons  in  dealing  with  Senator's  public  bills  after 
they  have  been  passed  by  the  Senate,  and  the  procedure 


L'honorable  senateur  Kinsella  attire  I'attention  du  Senat  sur 
une  iniquite  manifeste  dans  la  fafon  de  proceder  de  la 
Chambre  des  communes  lorsqu'elle  etudie  les  projets  de  loi 
d'interet  public  emanant  des  senateurs  apres  leur  adoption  par 
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followed  by  the  Senate  in  dealing  with  a  pinvate  member's  bill 
passed  by  the  House  of  Commons. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  for  the  Honourable  Senator 
Hastings  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Lewis, 
that  further  debate  on  the  inquiry  be  adjourned  until  the  next 
sining  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


le  Senal  et  dans  la  fa^on  de  proceder  du  Senat  lorsqu'il  etudie 
un  projet  de  loi  emanant  des  deputes  apres  son  adoption  par  la 
Chambre  des  communes. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin,  au  nom  de  I'honorable 
senateur  Hastings,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Lewis,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit  renvoyee  a 
la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Phillips  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Marchand,  P.C.: 

That  Senate  Comminee  Room  256-S  be  designated  as  the 
".Abonginal  Peoples  Room". 

.After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Bonnell  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Lewis,  that  the  motion  be 
not  now  adopted  but  that  it  be  referred  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Abonginal  Peoples. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Phillips  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Marchand,  C.P., 

Que  la  salle  de  comite  256-S  soit  designee  sous  le  nom  de 
«Salle  des  Peuples  autochtones». 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Bonnell  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Lewis,  que  la  motion  ne  soit 
pas  adoptee  maintenant,  mais  qu'elle  soit  deferee  au  Comite 
senatorial  permanent  des  peuples  autochtones. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


MESSAGES  FROM  THE  HOUSE  OF  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-110,  An  Act  respecting  the  Northumberland  Strait 
Crossing,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Phillips,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
17th  June,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MESSAGES  DE  LA  CHAMBRE  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-110,  Loi  concemant  I'ouvrage  de  franchisse- 
ment  du  detroit  de  Northumberland,  pour  lequel  elle  sollicite 
I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Phillips,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  17 
juin  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  to 
return  Bill  S-20.  An  Act  to  change  the  name  of  The  Canadian 
Medical  Association, 

And  to  acquaint  the  Senate  that  the  Commons  have  passed 
this  Bill,  without  amendment. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  par  lequel 
elle  retoume  le  Projet  de  loi  S-20,  Loi  modifiant  le  nom  de 
I'Association  medicale  canadienne, 

Et  informe  le  Senat  que  les  Communes  ont  adopte  ce  projet 
de  loi,  sans  amendement. 
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REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Reports  of  Investment  Canada  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-1087. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT : 

Rapports  d'lnvestissement  Canada  etablis  aux  termes  de  la 
Loi  sur  I'acces  a  V information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le 
31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' informa- 
tion, L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n^  343-1087. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Phillips:  l'honorable  senateur  Phillips, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Cools,  StoUery, 
Andreychuk  and  Jessiman  substituted  for  those  of  the 
Honourable  Senators  Petten,  LeBlanc,  MacDonald  (Halifax) 
and  Johnson  (]5lh  June,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Grafstein  and 
Cohen  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Heben  and  PhiUips  (15th  June,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Com- 
merce: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Sylvain  and  Beaulieu 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Ottenheimer 
and  Buchanan  (15lh  June,  1993). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I' article  86(4)  du  Reglement 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
r  administration  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Cools,  Stollery, 
Andreychuk  et  Jessiman  substitues  a  ceux  des  honorables 
senateurs  Petten,  LeBlanc,  MacDonald  (Halifax)  et  Johnson 
(ISjuin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Grafstein  et  Cohen 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Hebert  et  Phillips 
(ISjuin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce : 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Sylvain  et  Beaulieu 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Ottenheimer  et 
Buchanan  (ISjuin  1993). 
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Le  mercredi  16juin  1993 


1:30  o'clock  p.m. 


Treize  heures  trente 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Andreychuk, 

Cools, 

Hastings, 

Angus, 

Corbin, 

Hebert, 

Atkins. 

Davey, 

Jessiman, 

Beaudoin. 

Desmarais, 

Kelleher, 

Bemtson, 

DeWare, 

Kelly, 

Boiduc. 

Doodv, 

Keon, 

Bonneil, 

Doyle'. 

Kinsella, 

Bos  a. 

Fairbaim, 

Lavoie-Roux, 

Carney. 

Forrestall. 

Lawson, 

Chaput-Rolland, 

Fnth. 

LeBlanc, 

Charbonneau. 

Ghitter. 

Lewis, 

Cochrane, 

Gigantes. 

Lynch-Staunton 

Cogger, 

Graham. 

MacDonald 

Cohen, 

Grimard, 

{Halifax), 

Comeau, 

Gustafson, 

MacEachen, 

PRAYERS. 

PR] 

Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Macquarrie, 

Marchand, 

Marshall, 

Meighen, 

Molgat, 

Muir, 

Murray. 

Neiman, 

Oliver, 

Olson. 

Ottenheimer, 

Perrault, 

Petten, 

Phillips, 


Prud'homme, 

Rivest, 

Rizzuto, 

Robichaud, 

Rossiter, 

Simard, 

Stanbury, 

Stewart, 

StoUery, 

Stratton, 

Sylvain, 

Theriault, 

Tkachuk, 

Watt. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTIP^  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  From  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honoorabie  Senator  Oliver,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Transport  and  Communications,  pres- 
ented the  Eighteenth  Report  of  the  said  Comminee,  stating  that 
the  Committee  had  examined  Bill  C-121.  An  Act  to  amend  the 
Canada  Shipping  Act  and  to  amend  another  Act  in  conse- 
quence thereof,  and  had  directed  him  to  report  the  same  to  the 
Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Jessiman.  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sittmg  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 
speoaux 

L'honorable  senateur  Oliver,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  transports  et  des  communications,  presente  le 
dix-huitieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-121,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  marine  marchande  du  Canada  et  une 
autre  loi  en  consequence,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au 
Senat,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Jessiman,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du  Senat 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs,  presented  the  Thirty-Third  Report  of  the  said 
Committee,  stating  that  the  Committee  had  examined 
Bill  C-109,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code,  the  Crown 
Liability  and  Proceedings  Act  and  the  Radiocommunication 


L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  trente-troisieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le 
Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-109, 
Loi  modifiant  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  la  responsabilite 
civile  de  I'Etat  et  le  contentieux  administratif  et  la  Loi  sur  la 
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Act,  and  had  directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate, 
without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Chaput-Rolland,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


radiocommunication.  Pa  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat. 
sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  Thono- 
rable  senateur  Chaput-Rolland,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit 
a  rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-128,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the 
Customs  Tariff  (child  pornography  and  corrupting  morals),  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Angus,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Friday  next, 
18th  June,  1993. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Introduction  ct  premiere  lecture  de  projets  de  loi 
emanant  du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-128,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  le  Tarif 
des  douanes  (poraographie  juvenile  et  corruption  des  moeurs), 
pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Angus,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  vendredi  prochain. 
le  18  juin  1993. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  Reports  From  Inter -Parlumentary 
Delegations 

The  Honourable  Senator  Andreychuk  tabled  the  following: 


Report  of  the  Canadian  Group  on  the  Inter-Parliamentary 
Symposium  "Parliament:  Guardian  of  Human  Rights",  held  in 
Budapest,  Hungary,  from  May  19  to  22,  1993. — Sessional 
Paper  No.  343-1 104S. 


Presentation  de  rapports  de  delegations 
dmterparlementaires 

L'honorable  senateur  Andreychuk  depose  sur  le  bureau  ce 
qui  suit : 

Rapport  du  groupe  canadien  sur  le  Symposium  interparle- 
mentaire  sur  «Le  Parlement :  Gardien  des  droits  de  rhomme», 
tenu  a  Budapest  (Hongrie),  du  19  au  22  mai  1993. — 
Document  parlementaire  n°  343-1 104S. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  British  Columbia  and  Ontario 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  PCTmoNS 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  la  Colombie-Britannique  et 
d'Ontario  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Stratton,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Keon, 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Stratton,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Keon,  tendant  a  la 
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for  the  iliird  reading  of  Bill  C-115.  An  Act  to  implement  the 
Nonh  .American  Free  Trade  .Agreement. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  MacEachen.  P.  C  .  . 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Bonnell,  that  the 
motion  be  amended  by  deleting  all  the  words  after  the  word 
"That"  and  adding  the  following  words:  "this  House  declines 
to  approve  and  implement  the  North  American  Free  trade 
.Agreement  because  inter  alia  the  Agreement  does  not  provide 
for  the  establishment  of  a  working  group  to  develop  common 
rules  and  disciplines  concerning  the  use  of  government 
subsidies,  unfair  pricing,  antidumping  and  countervailing  duties 
within  time  limits  comparable  to  those  prescribed  in  Article 
1906  of  the  Free  Trade  Agreement  between  Canada  and  the 
United  States  of  America." 

.After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch— Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bolduc,  that  further  debate  on  the 
motion  in  amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115,  Loi  portant  mise  en 
oeuvre  de  I'Accord  de  libre-echange  nord-americain. 

Apres  debat. 

En  amendement.  Thonorable  senateur  MacEachen,  C.P.. 
propose,  appuye  par  Fhonorable  senateur  Bonnell,  que  la 
motion  soil  modifiee  en  rempla^ant  tout  le  texte  apres  le  mot 
«Que»  par  ce  qui  suit :  «le  Senat  refuse  d"approuver  et  de 
mettre  en  oeuvre  I'Accord  de  libre-echange  nord-americain 
parce  que,  entre  autres,  I'Accord  ne  prevoit  pas  I'etablissement 
d'un  groupe  de  travail  charge  d'elaborer  des  regies  et  des 
disciplines  communes  concemant  I'utilisation  des  subventions 
publiques,  I'etablissement  de  prix  inequitables.  les  droits 
antidumping  et  les  droits  compensateurs,  dans  des  delais 
comparables  a  ceux  presents  a  Particle  1906  de  I'Accord  de 
libre-echange  entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis  d'Amerique.» 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Bolduc,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  en  amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Third  reading  of  Bill  C-89.  An  Act  to  amend  the  Investment 
Canada  Act. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  for  the  Honour- 
able Senator  Ghitter  moved,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on 
division. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-89,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  Investissement  Canada. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton,  au  nom  de  I'honora- 
ble senateur  Ghitter,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Doyle,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Second  reading  of  Bill  C-126,  An  Act  to  amend  the 
Criminal  Code  and  the  Young  Offenders  AcL 

The  Honourable  Senator  Cohen  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Desmarais.  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Stanbury  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-126,  Loi  modifiant  le 
Code  criminel  et  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants. 

L'honorable  senateur  Cohen  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Desmarais,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Stanbury  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Lewis,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Second  reading  of  Bill  C-103,  An  Act  to  provide  for  the 
repeal  of  the  Land  Titles  Act  and  to  amend  other  Acts  in 
relation  thereto. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Keon,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Tlie  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Sylvain,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-103,  Loi  permettant 
Tabrogation  de  la  Loi  sur  les  litres  de  biens-fonds  et  modifiant 
certaines  lois  en  consequence. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  I'hono- 
rable  senateur  Keon,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  Thono- 
rable  senateur  Sylvain,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  adjourned  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Ordonne :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  of  the  Chief  Electoral  Officer  required  by  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to 
the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1092. 


Report  of  the  Office  of  the  Auditor  General  of  Canada 
required  by  the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31, 
1993,  pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2). 
—Sessional  Paper  No.  343-1093. 


Reports  of  Status  of  Women  Canada  required  by  the  Access 
to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-1094. 


Reports  of  the  Public  Service  Commission  of  Canada 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act 
for  the  period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access 
to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2). — Sessional  Paper 
No.  343-1095. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT : 

Rapport  du  Directeur  general  des  elections  etabli  aux  termes 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour 
la  periode  terminee  le  31  mars  1993,  confonnement  a  la  Loi, 
L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire 
n"  343-1092. 

Rapport  du  Bureau  du  verificateur  general  du  Canada  etabh 
aux  termes  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1993, 
conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985.  ch.  P-21,  par.  72(2). 
— Document  parlementaire  n°  343-1093. 

Rapports  de  Condition  feminine  Canada  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  343-1094. 

Rapports  de  la  Commission  de  la  fonction  publique  du 
Canada  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information 
et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la 
Loi  sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1, 
par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2).— Document 
parlementaire  n''  343-1095. 
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Reports  of  operations  under  the  Fisheries  Development  Act 
for  the  fiscal  years  ended  March  31.  1991  and  1992,  pursuant 
to  the  Act.  R.S.C.  1985.  c.  F-21.  s.  10.— Sessional  Paper 
No.  343-1096. 

Reports  of  the  Department  of  Fisheries  and  Oceans  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31.  1993.  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985.  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1097. 


Reports  of  the  Freshwater  Fish  Marketing  Corporation 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act 
for  the  period  ended  March  31.  1993,  pursuant  to  the  Access 
to  Information  Act,  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985.  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1098. 


Reports  of  the  Canadian  Saltfish  Corporation  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31.  1993,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985.  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-1099. 


Reports  of  the  Fisheries  Prices  Support  Board  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31.  1993,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1100. 


Reports  of  the  Department  of  Labour  required  by  the  Access 
to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31.  1993.  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-1101. 


Report  of  the  Canadian  Turkey  Marketing  Agency,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  auditors, 
for  the  year  ended  December  31.  1992,  pursuant  to  the  Farm 
Products  Marketing  Agencies  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F^,  s.  30. 
— Sessional  Paper  No.  343-1102. 

Report  of  the  Canadian  Broiler  Hatching  Egg  Marketing 
Agency,  including  its  accounts  and  financial  statements 
certified  by  the  auditors,  for  the  year  ended  December  31, 


Rapports  sur  les  activites  exercees  en  vertu  de  la  Loi  sur  le 
developpement  de  la  peche,  pour  les  exercices  termines  les  3 1 
mars  1991  et  1992.  conformement  a  la  Loi.  L.R.C.  1985. 
ch.  F-2L  arL  10. — Document  parlementaiie  n°  343-1096. 

Rapports  du  ministere  des  Peches  et  des  Oceans  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
tenninee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2).  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21.  par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  343-1097. 

Rapports  de  I'Office  de  commercialisation  du  poisson  d'eau 
douce  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a.  I' information 
et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la 
Loi  sur  I'acces  a  V information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1, 
par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document 
parlementaire  n°  343-1098. 

Rapports  de  I'Office  canadien  du  poisson  sale  etablis  aux 
tenmes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
tenminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2).— Document  parlementaire  n''  343-1099. 

Rapports  de  I'Office  des  prix  des  produits  de  la  peche  etablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  343-1100. 

Rapports  du  ministere  du  Travail  etablis  aux  termes  de  la  Loi 
sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  343-1101. 

Rapport  de  I'Office  canadien  de  commercialisation  du 
dindon,  y  compris  les  comptes  el  etats  financiers  certifies  par 
les  verificateurs,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1992, 
conformement  a  la  Loi  sur  les  offices  de  commercialisation  des 
produits  de  ferme,  L.R.C.  1985,  ch.  F-^.  art.  30. — Document 
parlementaire  n°  343-1102. 

Rapport  de  I'Office  canadien  de  commercialisation  des  oeufs 
d'incubation  de  poulet  a  chair,  y  compris  les  comptes  et  etats 
financiers  certifies  par  les  verificateurs,  pour  I'exercice  termine 
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1992.  pursuant  to  the  Farm  Products  Marketing  Agencies  Act,      le  31  decembre  1992.  conformement  a  la  Loi  sur  les  offices  de 
R.S.C.  1985.  c.  F-4,  s.  30. — Sessional  Paper  No.  343-1103.  commercialisation  des  produits  deferme,  L.R.C.  1983.  ch.  F-^. 

arL  30. — Document  parlementaire  n''  343-1103. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Grimar±  l'honorable  senateur  Grimard, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Commiaees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Gustafson  and 
Andreychuk  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Spivak  and  Buchanan  {15th  June,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 

Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Cogger  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  DeWare  {15th  June,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Cogger,  Marshall 
and  Balfour  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Rossiter,  Doyle  and  Bemtson  {16th  June.  1993). 

Standing    Senate   Committee    on    Banking,    Trade   and 
Commerce: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kelleher  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Spivak  {16th  June,  1993). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Petten,  LeBlanc  and 
Kenny  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Cools, 
StoUery  and  Lewis  {16ih  June,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Hebert  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Grafstein  {16th  June.  1993). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
V article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Gustafson  et 
Andreychuk  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Spivak 
et  Buchanan  {15  juin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Cogger  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  DeWare  {15  juin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Cogger,  Marshall  et 
Balfour  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Rossiter, 
Doyle  et  Bemtson  {16  juin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Kelleher  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Spivak  {16  juin  1993). 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
Tadministration  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Petten,  LeBlanc  et 
Kenny  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Cools, 
StoUery  et  Lewis  {16  juin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Hebert  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Grafstein  {16  juin  1993). 


42  Elizabeth  II 
A.D. 1993 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


NM56 


Thursday,  17th  June,  1993 


Lejeudi  17  juin  1993 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L' honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 


2224 


SENATE  JOURNALS 


June  17.  1993 


The  Members  convened  were: 
Tlie  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Andreychuk. 

Cools. 

Gnmard 

MacDonald 

Angus. 

Corbin. 

Gustafson, 

{Halifax), 

Atkins. 

Davey. 

Hebert, 

MacEachen, 

Beaudoin, 

De  Bane, 

Jessiman, 

Macquarrie, 

Beaulieu, 

Desmarais, 

Kelleher. 

Marchand, 

Beratson. 

DeWare, 

Kelly, 

Marshall, 

Bolduc. 

Doody. 

Keon. 

Meighen, 

Bonnell. 

Doyle. 

Kinsella, 

Molgat, 

Bosa, 

Fairbaim. 

Kirby, 

Muir. 

Carney, 

Forrestall, 

Lavoie-Roux. 

Murray, 

Chaput-Rolland, 

Fnth. 

LeBlanc, 

Neiman, 

Charbonneau, 

Ghitter, 

Lewis. 

Oliver. 

Cochrane. 

Gigantes, 

Lynch-Staunton, 

Olson. 

Cohen. 

Grafstein. 

Macdonald 

Ottenheimer, 

Comeau, 

Graham, 

{Cape  Breton), 

Petten, 

PRAYERS. 

PRifiRE. 

PhiUips. 

Rivest. 

Roberge. 

Robertson, 

Robichaud, 

Rossiter, 

Simard. 

Sparrow, 

Stanbury, 

Stewart. 

Stollery. 

Stratton, 

Tkachuk, 

Watt. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  From  Standing  or  Special 

COMMfTTEES 

The  Honourable  Senator  Stewart.  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  presented  its  Seven- 
teenth Report  (Interim),  as  follows: 

Thursday,  June  17,  1993 

The  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  has  the 
honour  to  present  its 

SEVENTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  which  was  authorized  on  Tuesday, 
8*^  June.  1993.  to  examine  and  report  upon  the  continued 
imprisonment  in  Brazil  of  two  young  Canadians.  Christine 
Lamont.  of  Langley,  B.C.,  and  David  Spencer,  of 
Moncton.  N.B.,  now  presents  an  interim  report 

Your  Committee  recommends  that  it  be  authorized  to 
publish  and  distribute  its  report  as  soon  as  it  becomes  available, 
even  though  the  Senate  may  not  then  be  sitting. 


PRESEIVTATION  de  rapports  DE  COMITES  PERMANENTS  OU 
SPECIAUX 

L'honorable  senateur  Stewart,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  etrangeres,  presente  le  dix-septieme 
rapport  (interimaire)  de  ce  Comite,  dont  voici  le  texte : 

Lejeudi  IVjuin  1993 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  a 
I'honneur  de  presenter  son 

DK-SEPTIEME  RAPPORT 

Votre  Comite,  qui  a  ete  autorise  le  mardi  8  juin  1993  a 
examiner,  pour  en  faire  rapport,  le  maintien  en  prison,  au 
Bresil.  de  deux  jeunes  Canadiens,  Christine  Lamont  de 
Langley  (C.-B.)  et  David  Spencer  de  Moncton  (N.-B.), 
presente  maintenant  un  rapport  interimaire. 

Le  Comite  recommande  qu'il  soit  autorise  a  publier  et  a 
distribuer  son  rapport  des  qu'il  sera  pret,  meme  si  le  Senat  ne 
siege  pas  a  ce  moment-la. 
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Respectfully  submitted, 


Respectueusement  soumis. 


Le  president 

John  B.  Stewart 

Chairman 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Sparrow,  that  the  Report  be  adopted  now. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par  Thonora- 
ble  senateur  Sparrow,  que  le  rapport  soit  adopte  des  mainte- 
nanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs,  presented  the  Thirty-Fourth  Report  of  the  said 
Committee,  stating  that  the  Committee  had  examined 
Bill  C-123,  An  Act  respecting  the  management  of  certain 
property  seized  or  restrained  in  connection  with  certain 
offences,  the  disposition  of  certain  property  on  the  forfeiture 
thereof  and  the  sharing  of  the  proceeds  of  disposition  therefrom 
in  certain  circumstances,  and  had  directed  him  to  report  the 
same  to  the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Rivest  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Meighen,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Conoite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  trente-quatrieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le 
Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-123, 
Loi  concernant  I'administration  de  biens  saisis  ou  bloques 
relativement  a  certaines  infractions,  I'alienation  de  biens  apres 
confiscation  et,  dans  certains  cas,  le  partage  du  produit  de  leur 
alienation,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans 
amendemenL 


L'honorable  senateur  Rivest  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Meighen,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Oliver,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Transport  and  Communications,  pres- 
ented the  Nineteenth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that 
the  Committee  had  examined  Bill  C-62,  An  Act  respecting 
telecommunications,  and  had  directed  him  to  report  the  same  to 
the  Senate,  without  amendment 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  for  the  Honour- 
able Senator  Sylvain  moved,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Ghitter,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders  of  the 
Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Oliver,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  transports  et  des  communications,  presente  le 
dix-neuvieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
concernant  les  telecommunications,  I'a  charge  d'en  faire 
rapport  au  Senat,  sans  amendemenL 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton.  au  nom  de  l'honora- 
ble senateur  Sylvain,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Ghitter,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Kinsella,  Acting  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology,  presented  the  Eighteenth  Report  of  the  said 
Committee,  stating  that  the  Committee  had  examined 
Bill  C- 101,  An  Act  to  amend  the  Canada  Labour  Code  and  the 
Public  Service  Staff  Relations  Act,  and  had  directed  him  to 
report  the  same  to  the  Senate,  without  amendment 


L'honorable  senateur  Kinsella,  president  suppleant  du 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie,  presente  le  dix-huitieme  rapport  de  ce 
Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le 
Projet  de  loi  C-101,  Loi  modifiant  le  Code  canadien  du  travail 
et  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  dans  la  fonction  publique, 
I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendemenL 
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The  Honourable  Senator  DeWare  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  DeWare  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble  senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce,  pres- 
ented the  Thirty-Third  Report  of  the  said  Committee,  stating 
that  the  Committee  had  examined  Bill  C-122,  An  Act  to 
amend  the  Customs  Tariff  (textile  tariff  reduction),  and  had 
directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendmenL 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robertson,  that  the  BiD  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Doody,  president  du  Coraite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le  trente- 
troisieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-122,  Loi 
modifiant  le  Tarif  des  douanes  (reduction  du  tarif  sur  le  textile), 
I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Robertson,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Marchand,  P.C.  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples,  presented 
the  Sixth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  examined  Bill  C-103,  An  Act  to  provide  for 
the  repeal  of  the  Land  Titles  Act  and  to  amend  other  Acts  in 
relation  thereto,  and  had  directed  him  to  report  the  same  to  the 
Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Marchand,  P.C,  that  the  Bill  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next 
sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  peuples  autochtones,  presente  le 
sixieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-103.  Loi 
permettant  I'abrogation  de  la  Loi  sur  les  litres  de  biens-fonds 
et  modifiant  certaines  lois  en  consequence,  I'a  charge  d'en  faire 
rapport  au  Senat,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit 
inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la 
prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  Reports  From  Inter -Parliamentary 
Delegations 

The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  following: 

Report  of  the  Official  Parliamentary  Delegation  who  paid  a 
visit  to  Venezuela  and  Columbia  from  May  9  to  18, 
1993.— Sessional  Paper  No.  343-1119S. 


Presentation  de  rapports  de  delegations 
interparlementaires 

L'honorable  President  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  de  la  delegation  parlementaire  officielle  qui  a  fait 
une  visite  au  Venezuela  et  en  Colombie  du  9  au  18  mai 
1993.— Document  parlementaire  n°  343-1 119S. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec.  New  Brunswick  and 
Ontario  concemuig  the  Goods  and  Services  Tax. 


Preseinttation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  Quebec,  du  Nouveau- 
Brunswick  et  d'Ontario  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits 
et  services. 
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The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions 


Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning      De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au 
the  Goods  and  Services  Tax.  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


Bills 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 
Projets  de  loi 


Ordered,  That  any  deferred  divisions  on  motions  in 
amendment  to  the  third  reading  of  Bill  C-115,  An  Act  to 
implement  the  North  American  Free  Trade  Agreement,  be 
deferred  until  8:30  p.m.  on  Monday,  June  21,  1993,  and  that  a 
representative  of  the  Government  Party  and  a  representative  of 
the  Opposition  Party  be  entitled  to  a  speech  before  each 
division  is  taken;  and 

That  the  Speaker  interrupt  the  proceedings  no  later  than 
11:00  a.m.  on  Wednesday,  June  23,  1993,  and  put  all  questions 
necessary  to  dispose  of  the  third  reading  of  the  Bill. 


Ordonne  :  Que  tous  les  votes  differes  sur  les  motions 
d'amendement  a  I'etape  de  la  troisieme  lecture  du  projet  de 
loi  C-115,  Loi  portant  mise  en  oeuvre  de  I'Accord  de 
libre-echange  nord-americain,  soient  reportes  a  20  h  30,  le 
lundi  21  juin  1993,  et  qu'un  representant  du  parti  ministeriel  et 
un  representant  du  parti  de  I'opposition  soient  autorises  a  faire 
un  discours  avant  chaque  vote;  et 

Que,  au  plus  tard  a  11  heures,  le  mercredi  23  juin  1993.  le 
President  interrompe  les  deliberations  et  mette  aux  voix  toutes 
les  motions  necessaires  pour  mettre  fin  a  I'etape  de  la  troisieme 
lecture  du  projet  de  loi. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Stratton,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Keon, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-115,  An  Act  to  implement  the 
North  American  Free  Trade  Agreement, 

And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Senator 
MacEachen,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
BonnelL,  that  the  motion  be  amended  by  deleting  all  the  words 
after  the  word  "That"  and  adding  the  following  words:  "this 
House  declines  to  approve  and  implement  the  North  Ameri- 
can Free  trade  Agreement  because  inter  alia  the  Agreement 
does  not  provide  for  the  establishment  of  a  working  group  to 
develop  common  rules  and  disciplines  concerning  the  use  of 
government  subsidies,  unfair  pricing,  antidumping  and 
countervailing  duties  within  time  limits  comparable  to  those 
prescribed  in  Article  1906  of  the  Free  Trade  Agreement 
between  Canada  and  the  United  States  of  America." 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment. 

Pursuant  to  the  Order  adopted  earlier  this  day,  a  recorded 
division  was  deferred  until  8:30  p.m.  on  Monday  next, 
21st  June,  1993. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Stratton,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Keon,  for  the  third  reading  of  BUI  C-115. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Stratton,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Keon,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115,  Loi  portant  mise  en 
oeuvre  de  I'Accord  de  libre-echange  nord-americain, 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  l'honorable  senateur 
MacEachen,  C.P.,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Bonnell, 
que  la  motion  soit  modifiee  en  rempla9ant  tout  le  texte  apres  le 
mot  «Que»  par  ce  qui  suit :  «le  Senat  refuse  d'approuver  et  de 
mettre  en  oeuvre  I'Accord  de  libre-echange  nord-americain 
parce  que,  entre  autres,  I'Accord  ne  prevoit  pas  I'etablissement 
d'un  groupe  de  travail  charge  d'elaborer  des  regies  et  des 
disciplines  communes  concemant  I'utilisation  des  subventions 
publiques,  I'etablissement  de  prix  inequitables,  les  droits 
antidumping  et  les  droits  compensateurs,  dans  des  delais 
comparables  a  ceux  prescrits  a  I'article  1906  de  I'Accord  de 
libre-echange  entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis  d'Amerique.». 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Conformement  a  I'ordre  adopte  plus  tot  aujourd'hui,  le  vote 
par  appel  nominal  est  differe  a  20h30,  lundi  prochain,  le 
21  juin  1993. 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  {'honorable 
senateur  Stratton,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Keon, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115. 
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After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Stewart  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  that 
Bill  C-115  be  not  now  read  the  third  time,  but  that  it  be 
amended  in  Clause  218  at  page  159  by  striking  out  Section 
77.013(2)  as  set  out  in  that  clause  and  by  renumbering  Section 
77.013(3)  as  77.013(2). 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment. 

Pursuant  to  the  Order  adopted  earlier  this  day,  a  recorded 
division  was  deferred  until  Monday  evening,  21st  June.  1993. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Stratton,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Keon,  for  the  third  reading  of  BiU  C-1 15. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  StoUery  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Bill  C-115 
be  not  now  read  the  third  time,  but  that  it  be  amended  in 
Clause  242  at  page  193  by  striking  out  lines  20  to  30, 
inclusive,  and  substituting  therefor  the  following: 

tioD  (1),  unless 

(a)  the  Governor  in  Council  is  satisfied  that  the  Government 
of  the  United  Mexican  States  and  the  Government  of  the 
United  States  of  America  have  taken  satisfactory  steps  to 
implement  the  Agreement,  and 

(b)  the  Senate  and  House  of  Commons  have  by  resolution 
approved  all  agreements  entered  into  prior  to  the  date  of  the 
order  that  are  supplementary  to  the  Agreement. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment. 

Pursuant  to  the  Order  adopted  earlier  this  day,  a  recorded 
division  was  deferred  until  Monday  evening,  21st  June,  1993. 

The  Honourable  Senator  Bosa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Neiman,  that  further  debate  on  the  motion 
for  the  third  reading  of  Bill  C-115  be  adjourned  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Stewart  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  que  le  projet  de 
loi  C-115  ne  soit  pas  lu  pour  la  troisieme  fois  maintenant,  mais 
que  Particle  218,  a  la  page  159,  soit  amende  en  supprimant  le 
paragraphe  77.013  (2)  et  en  renumerotant  le  paragraphe 
77.013(3)  pour  qu'il  devienne  le  paragraphe  77.013(2). 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Conformement  a  I'ordre  adopte  plus  tot  aujourd'hui,  le  vote 
par  appel  nominal  est  differe  a  lundi  soir,  le  21  juin  1993. 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  Fhonorable 
senateur  Stratton.  appuyee  par  I'honorable  senateur  Keon, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Stollery  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Corbin,  que  le  projet  de  loi 
C-115  ne  soit  pas  lu  pour  la  troisieme  fois  maintenant,  mais 
que  I'article  242,  a  la  page  193,  soit  amende  en  supprimant  les 
lignes  26  a  30  inclusivement  et  en  les  rempla9ant  par  ce  qui 
suit : 

decret  vise  au  paragraphe  (1)  que 

a)  s'il  est  convaincu  que  le  gouvemement  des  Etats-Unis  du 
Mexique  et  le  gouvemement  des  fitats-Unis  d'Amerique  ont 
pris  les  mesures  necessaires  a  la  mise  en  oeuvre  de  1' Accord, 
et 

b)  si  le  Senat  et  la  Chambre  des  communes  ont,  par 
resolution,  approuve  tous  les  accords  complementaires 
conclus  avant  la  date  du  decret. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Conformement  a  I'ordre  adopte  plus  tot  aujourd'hui,  le  vote 
par  appel  nominal  est  differe  a  lundi  soir,  le  21  juin  1993. 

L'honorable  senateur  Bosa  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Neiman,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  tendant  a 
la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115  soit  renvoyee  a  la 
prochaine  seance  du  SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted.  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-1 10,  An  Act  respecting  the 
Northumberland  Strait  Crossing. 

The  Honourable  Senator  Phillips  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cohen,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-1 10,  Loi  concemant 
I'ouvrage  de  firanchissement  du  detroit  de  Northumberland. 

L'honorable  senateur  Phillips  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble senateur  Cohen,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 
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After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Macquarrie  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  DeWare.  that  the  motion 
be  amended  by  deleting  all  of  the  words  after  the  word  "That" 
and  adding  the  following  words:  "the  Bill  be  not  now  read  a 
second  time  but  that  it  be  read  a  second  time  this  day  three 
months  hence". 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
negatived  on  division. 

The  question  then  being  put  on  the  main  motion,  it  was 
adopted  on  division. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Phillips  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  that  the  Bill  be  referred 
to  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communi- 
cations. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat. 

En  amendement,  Thonorabie  senateur  Macquarrie  propose, 
appuye  par  Thonorable  senateur  DeWare,  que  la  motion  soit 
modifiee  en  supprimant  tout  le  texte  qui  suit  le  mot  «Que» 
pour  ajouter  ceci  :  «que  le  projet  de  loi  ne  soit  pas  lu  une 
deuxieme  fois  maintenant,  mais  qu'il  soit  lu  une  deuxieme  fois 
dans  trois  mois  jour  pour  jour». 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  rejetee,  a  la 
majorite. 

La  motion  principale,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la 
majorite. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois,  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Phillips  propose,  appuye  par  Fhonora- 
ble  senateur  Lynch-Staunton.  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Third  reading  of  Bill  C-121,  An  Act  to  amend  the  Canada 
Shipping  Act  and  to  amend  another  Act  in  consequence 
thereof. 

The  Honourable  Senator  Andreychuk  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Comeau,  that  the  Bill  be  read  the  third 

time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on 

division. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  Projet  de  loi  C-121,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  marine  marchande  du  Canada  et  une 
autre  loi  en  consequence. 

L'honorable  senateur  Andreychuk  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Comeau,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  1 'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  3  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Cohen,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Desmarais,  for  the  second  reading  of  Bill  C-126,  An  Act  to 
amend  the  Criminal  Code  and  the  Young  Offenders  Act. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  ['honorable  senateur 
Cohen,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Desmarais,  tendant  a 
la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-126,  Loi  modifiant  le 
Code  criminel  et  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Bill  was  then  read  the  second  time. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 
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The  Honourable  Senator  Cohen  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Cohen  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Rossiter.  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnel- 
les. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-106.  An  Act  to  amend  certain 
petroleum-related  Acts  in  respect  of  Canadian  ownership 
requirements  and  to  confirm  the  validity  of  a  certain  regulation. 

The  Honourable  Senator  Comeau  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Macquarrie,  that  the  Bill  be  read  the 
second  lime. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

TTie  Bin  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Comeau  moved  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
.Natural  Resources. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-106,  Loi  modifiant 
certaines  lois  concemant  les  hydrocarbures  en  ce  qui  touche  les 
criteres  de  participation  canadienne  et  confirmant  la  validite 
d"un  reglemenL 

L'honorable  senateur  Comeau  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Macquarrie,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Comeau  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des 
ressources  naturelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  the  Order  for  the  second  reading  of 
Bill  C-128,  set  down  on  the  Orders  of  the  Day  for  Friday, 
18th  June.  1993,  be  brought  forward 

Second  reading  of  Bill  C-128,  An  Act  to  amend  the 
Criminal  Code  and  the  Customs  Tariff  (child  pornography  and 
corrupting  morals). 

The  Honourable  Senator  Jessiman  moved  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate, 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs. 


Ordonne  :  Que  I'article  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du 
projet  de  loi  C-128,  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  du  vendredi 
18  juin  1993,  soit  avance. 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-128.  Loi  modifiant  le 
Code  criminel  et  le  Tarif  des  douanes  (pomographie  juvenile  et 
corruption  des  moeurs). 

L'honorable  senateur  Jessiman  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Beaudoin,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnel- 
les. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  report e  awe  Avis  de  motions  du  gouvernement. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  KeUy: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Monday  next,  21st  June,  1993,  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Kelly, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajoume  jusqu'a  lundi  prochain,  le  21  juin  1993,  a  quatorze 
heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Inquiries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L'article  n^  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 


PROJETS  de  LOI  lyiNTERET  PUBUC  DU  SENAT 


Order  No.  1  was  called  and  posqjoned  until  the  next  sitting  L'article  n**  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Forty-Eight  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(official  languages  within  the  Senate  administration),  presented 
in  the  Senate  on  15th  June,  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Rapports  de  comites 

fitude  du  quarante-huitieme  rapport  du  Comite  permanent 
de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (les 
langues  officielles  au  sein  de  I'administration  du  Senat) 
presente  au  Senat  le  15  juin  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Forty-Ninth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(policy  on  harassment  in  the  workplace),  presented  in  the 
Senate  on  15th  June,  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  adopted 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Etude  du  quarante-neuvieme  rapport  du  Comite  permanent 
de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (politique 
sur  le  harcelement  en  milieu  de  travail),  presente  au  Senat  le 
15  juin  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Fairbairn,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Consideration  of  the  Fiftieth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(.schedules  to  the  policy  on  harassment),  tabled  in  the  Senate  on 
15th  June,  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Etude  du  cinquantieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  Tadministration  (annexes  a  la 
politique  sur  le  harcelement),  depose  au  Senat  le  15  juin  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Fairbairn,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  4  to  7  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  4  a  7  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Other 

Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the 
disastrous  record  of  the  Mulroney  administration  from  1984, 
when  it  first  broke  faith  with  the  Canadian  people,  to  1993 
when  the  Prime  Minister  announced  his  resignation. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn,  that  further  debate  on  the 
inquiry  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  b)eing  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AUTRES 

Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  l'honorable  senateur 
Frith,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  le  bilan  desastreux  du 
gouvernement  de  M.  Mulroney  entre  1984,  quand  il  a 
commence  a  abuser  de  la  confiance  du  peuple  Canadian,  et 
1993,  quand  le  premier  ministre  a  annonce  sa  demission. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Fairbairn,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  88,  84  (Inquiries),  56  (Motion),  78,  82,  54,  76 
and  75  (Inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n^*  88,  84  (interpellations),  56  (motion)  78,  82, 
54,  76  et  75  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la 
prochaine  seance  du  SenaL 


REPORTS  DEPOSITED  UTFH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PLUSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  1992  recipient  of  the  Centennial  Flame 
Research  Award,  pursuant  to  the  Centennial  Flame  Research 
Award  Act,  S.C.  1991,  c.  17,  s.  7(1).— Sessional  Paper 
No.  343-1105. 

Reports  of  the  Department  of  Multiculturalism  and  Citizen- 
ship required  by  the  Access  to  information  Act  and  the  Privacy 
Act  for  the  period  ended  March  31.  1993,  pursuant  to  the 
Access  to  Information  Act.  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and 
the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional 
Paper  No.  343-1106. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT : 

Rapport  du  recipiendaire  de  la  bourse  de  recherches  de  la 
flamme  du  centenaire  de  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
bourse  de  recherches  de  la  flamme  du  centenaire.,  L.C.  1991, 
ch.  17,  par.  7(1). — Document  parlementaire  n°  343-1105. 

Rapports  du  ministere  du  Multiculturalisme  et  Citoyennete 
etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I'information  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  I'information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C. 


Le  IVjuin  1993 
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Report  of  the  Farm  Credit  Corporation,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1993,  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  343-1107. 

Reports  of  the  Canada  Ports  Corporation  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-1108. 


Reports  of  the  Department  of  Consumer  and  Corporate 
Affairs  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to 
the  Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2) 
and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— 
Sessional  Paper  No.  343-1109. 


Reports  of  the  Hazardous  Materials  Information  Review 
Commission  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to 
the  Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2) 
and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2). 
— Sessional  Paper  No.  343-1110. 


Reports  of  the  Copyright  Board  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  343-1111. 


Reports  of  the  St.  Lawrence  Seaway  Authority  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1112. 


Reports  of  the  Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges 
Incorporated  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1993,  pursuant  to 
the  Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2) 


1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire 
nO  343-1106. 

Rapport  de  la  Societe  du  credit  agricole,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1993,  conformement  a  la 
Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985, 
ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire  n°  343-1107. 

Rapports  de  la  Societe  canadienne  des  ports  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  V  information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2).  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels.  L.R.C.  1985. 
ch.  P-21,  par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n°  343-1108. 

Rapports  du  ministere  des  Consommateurs  et  Societes 
etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels.  L.R.C. 
1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire 
n°  343-1109. 

Rapports  du  Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs 
aux  matieres  dangereuses  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur 
I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  3 1  mars 
1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  343-1110. 

Rapports  de  la  Commission  du  droit  d'auteur  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information.  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur 
la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n**  343-1111. 

Rapports  de  I'Administration  de  la  voie  maritime  du 
Saint-Laurent  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
I' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1993, 
conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a.  l information,  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels.  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). 
— Document  parlementaire  n°  343-1112. 

Rapports  de  Les  Ponts  Jacques  Cartier  et  Champlain 
Incorporee  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1993, 
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and  the  Privacy  Act.  R.S.C.   1985. 
— Sessional  Paper  No.  343-1113. 


c.  P-21.  s.  72(2). 


Reports  of  the  Seaway  International  Bridge  Corporation  Ltd. 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act 
for  the  penod  ended  March  31.  1993,  pursuant  to  the  Access 
to  Information  Act,  R.S.C.  1985.  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act.  R.S.C.  1985.  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  343-1114. 


Report  of  the  Canadian  Commercial  Corporation,  including 
its  accounts  and  fmancial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1993,  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act.  R.S.C.  1985.  c.  F-11. 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  343-1115. 

Report  of  the  .Atomic  Energy  Control  Board,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1993,  pursuant  to 
the  Atomic  Energy  Control  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-16, 
s.  21(1).— Sessional  Paper  No.  343-1116. 

Report  on  the  administration  of  the  Vocational  Rehabilita- 
tion of  Disabled  Persons  Act  for  the  fiscal  year  ended  March 
31.  1992.  pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  V-3,  s.  8. 
— Sessional  Paper  No.  343-1117. 

Report  of  the  Canada-Newfoundland  Offshore  Petroleum 
Board,  including  its  accounts  and  financial  statements  certified 
by  the  auditors,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1993, 
pursuant  to  the  Canada-Newfoundland  Atlantic  Accord 
Implementation  Act,  S.C.  1987,  c.  3,  s.  29(3). — Sessional 
Paper  No.  343-1118. 


conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l  information.  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels.  L.R.C.  1985.  ch.  P-21,  par.  72(2). 
— Document  parlementaire  n°  343-1113. 

Rapports  de  La  Corporation  du  Pont  international  de  la  voie 
maritime,  Ltee,  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
I'  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1993, 
conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information.  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels.  L.R.C.  1985,  ch.  P-21.  par.  72(2). 
— Document  parlementaire  n°  343-1114. 

Rapport  de  la  Corporation  commerciale  canadienne,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  fexercice  termine  le  31  mars  1993, 
conformement  a  la  Lot  sur  la  gestion  des  finances  publiques. 
L.R.C.  1985,  ch.  F-U,  par.  150(1).— Document  parlementaire 
n"  343-1115. 

Rapport  de  la  Commission  de  controle  de  I'energie 
atomique,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par 
le  Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1993,  conformement  a  la  Loi  sur  le  controle  de  I'energie 
atomique,  L.R.C.  1985,  ch.  A-16,  par.  21(1). — Document 
parlementaire  n°  343-1116. 

Rapport  sur  I'administration  de  la  Loi  sur  la  readaptation 
professionnelle  des  personnes  handicapees,  pour  I'exercice 
termine  le  31  mars  1992,  conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985, 
ch.  V-3,  art.  8. — ^Document  parlementaire  n°  343-1117. 

Rapport  de  I'Office  Canada-Terre-Neuve  des  hydrocarbures 
extracotiers,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies 
par  les  verificateurs,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1993, 
conformement  a  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  l Accord 
atlantique  Canada-Terre-Neuve,  L.C.  1987,  ch.  3,  par.  29(3). 
— Document  parlementaire  n°  343-1118. 


ADJOURN'MENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Comeau:  l'honorable  senateur  Comeau, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Lel7juin  1993 
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Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Grafstein  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Hebert  (I6th  June,  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Comeau,  Kelly  and 
Phillips  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Sylvain,  Comeau  and  Forrestall  and  the  name  of  the 
Honourable  Senator  Forrestall  added  to  the  membership 
{1 7th  June,]  993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  DeWare  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Cogger  {}6th  June,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bonnell  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Adams  {16th  June,  1993). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Rossiter  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Andreychuk  {16th  June,  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gustafson  added  to  the 
membership  {17th  June,  1993). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Grafstein  substitue  a  celui 
de  I'honorable  senateur  Hebert  {16  juin  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Comeau,  Kelly  et 
Phillips  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Sylvain, 
Comeau  et  Forrestall,  et  le  nom  de  I'honorable  senateur 
Forrestall  ajoute  {17  juin  1993). 


Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  DeWare  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Cogger  {16  juin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Bonnell  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Adams  {16  juin  1993). 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Rossiter  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Andreychuk  {16  juin  1993). 

Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Gustafson  ajoute.  {17  juin 
1993). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Comeau. 

Hebert, 

MacEachen. 

Rivest. 

Andreychuk, 

Corbin, 

Jessiman, 

Macquarrie, 

Rizzuto. 

.Angus. 

De  Bane. 

Johnson, 

Marchand, 

Roberge, 

Atkins. 

Desmarais. 

Kelleher, 

Marshall, 

Robertson, 

.Austin. 

DeWare, 

Kelly, 

Meighen,    . 

Robichaud, 

Balfour. 

Beaudoin. 

Beaulieu. 

BemLson, 

Rnlduc 

Di  Nino, 

Kenny, 

Molgat, 

Rossiter, 

Doyle. 
Eyton. 

Keon, 
Kinsella, 

Muir, 
Murray, 

Simard, 
Sparrow, 

Forrestall. 

Kirby, 

Neiman, 

Spivak, 

Bonnell 

Fnth. 

Lavoie-Roux, 

Nolin, 

Stanbury, 

Bosi, 

Ghitter. 

Lawson, 

Oliver, 

Stewart, 

Buchanan, 

Gigantes. 

LeBlanc, 

Ottenheimer, 

Stratton, 

Chapui-RoUand, 

Grafstein, 

LeBreton, 

Perrault, 

Sylvain, 

Charbonneau, 

Graham, 

Lewis, 

Petten, 

Tkachuk. 

Cochrane. 

Grimard, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Cogger. 

Gustafson, 

MacDonald 

Prud'homme, 

Cohen. 

Haidasz, 

(Halifax), 

Riel, 

PRAYERS. 

pri£re. 

INTRODUCTION  OF  SENATORS 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Clerk  of  the  Senate  had  received  Certificates  from  the  Registrar 
General  of  Canada  showing  that: — 

Pierre  Claude  Nolin  and 

Marjory  LeBreton, 

respectively,  had  been  summoned  to  the  Senate. 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  there 
were  Senators  without,  waiting  to  be  introduced. 


PRESENTATION  DE  SENATEURS 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que  le  Greffier  du 
Senat  a  requ  du  Registraire  general  du  Canada  des  certificats 
etablissant  que : 

Pierre  Claude  Nolin  et 

Marjory  LeBreton, 

respectivement,  ont  ete  appeles  au  Senat. 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que  ces  senateurs 
sont  a  la  porte,  attendant  d'etre  presentes. 


The  Honourable  Senator  Nolin  was  introduced  between  the 
Honourable  Senator  Murray.  PC,  and  the  Honourable  Senator 
Cogger,  and  having  presented  Her  Majesty's  Writ  of  Summons 
it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as  follows: — 


L'honorable  senateur  Nolin  est  presente,  accompagne  par 
l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  et  par  l'honorable  senateur 
Cogger,  et  il  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  ['appelant  au  Senat. 
Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il  suit : 


CANADA 


R.J.  HNATYSHYN 
(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom.  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN.  Head  of  the  Commonwealth.  Defender  of  the 
Faith. 


RJ.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  PEINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires, 
Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 
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TO 


Our  Trusty  and  Well-beloved 


Notre  fidele  et  bien-aime 


PIERRE  CLAUDE  NOLIN 

of  the  City  of  Montreal,  in  the  Province  of  Quebec, 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concern.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada  and  We  do  appoint  you  for  the  Division  of 
De  Salaberry  in  Our  Province  of  Quebec. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omiL 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  eighteenth  day  of  June,  in  the  year  of  Our  Lord  one 
thousand  nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty- 
second  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 

Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


PIERRE  CLAUDE  NOLIN 

de  la  ville  de  Montreal,  dans  la  province  de  Quebec. 

SALUT : 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  Fespoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous.  autani  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  Tetat  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada  et  Nous  vous  designons  pour  la  division  de 
De  Salaberry  de  Notre  province  de  Quebec. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne.  aux  fins 
susmentionnees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
lieu  ou  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni.  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  fa9on  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOL  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN: 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn, 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada. 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  I'un  de  Nos  conseillers  juridiques. 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT.  en  Notre  ville 
d'Ottawa,  ce  dix-huitieme  jour  de  juin,  en  I'an  de  grace 
mil  neuf  cent  quatre-vingt-treize,  le  quarante-deuxieme  de 
Noffe  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 

Ordonne :  Que  le  bref  soit  inscrit  aux  Joumaux. 


The  Honourable  Senator  Nolin  came  to  the  Table  and  took 
and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was 
administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner 
appointed  for  that  purpose,  and  took  his  seat  as  a  Member  of 
the  Senate. 


L'honorable  senateur  Nolin  s'approche  du  bureau,  prete  le 
serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  il  prend  son  siege  comme 
membre  du  SenaL 
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The  Honourable  Senator  LeBreton  was  introduced  berween 
the  Honourable  Senator  Murray.  P.C.,  and  the  Honourable 
Senator  Keon.  and  having  presented  Her  Majesty's  Writ  of 
Summons  it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as 
follows: — 


L'honorable  senateur  LeBreton  est  presentee,  accompagnee 
par  l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  et  par  l'honorable 
senateur  Keon,  et  elle  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appeiant  au 
Senat.  Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  ii 
suit : 


CANADA 


R.J.  HN.ATYSHYN 
^G.S.J 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN,  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the 
Faith. 

TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 


R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu.  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires. 
Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Notre  fidele  et  bien-aimee 


MARJORY  LeBRETON 

of  Manotick,  in  the  Province  of  Ontario. 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concem.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada. 

ANT)  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  tunes  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
liolden.  and  this  you  are  in  no  wise  to  onaiL 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Pnvy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada.  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Ment.  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 


MARJORY  LeBRETON 
de  Manotick,  dans  la  province  d'Ontario. 


SALUT: 


SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  I'espoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  voire  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  I'etat  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins 
susmentionnees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
lieu  oil  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  fa^on  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TfiMOIN : 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn, 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  I'un  de  Nos  conseillers  juridiques, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 
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AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  eighteenth  day  of  June,  in  the  year  of  Our  Lord  one 
thousand  nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty- 
second  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 

Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT.  en  Notre  vilie 
d'Ottawa,  ce  dix-huitieme  jour  de  juin,  en  Tan  de  grace 
mil  neuf  cent  quatre-vingt-treize.  le  quarante-deuxieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE. 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 

Ordonne  :  Que  le  bref  soit  inscrit  aux  Joumaux. 


The  Honourable  Senator  LeBreton  came  to  the  Table  and 

took  and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was 
administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner 
appointed  for  that  purpose,  and  took  her  seat  as  a  Member  of 
the  Senate. 


L'honorable  senateur  LeBreton  s'approche  du  bureau,  prete 
le  serment  prescrit  par  la  loi.  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  elle  prend  son  siege  comme 
membre  du  SenaL 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Senators  introduced  today  had  made  and  subscribed  the 
Declaration  of  Property  Qualification  required  of  them  by  the 
Constitution  Act  1867,  in  the  presence  of  the  Clerk  of  the 
Senate,  the  Commissioner  appointed  to  receive  and  witness 
same. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  les  honorables 
senateurs  presentes  aujourd'hui  ont  fait  et  signe  la  Declaration 
des  qualites  requises  prescrite  par  la  Loi  constitutionnelle  de 
1867,  en  presence  du  Greffier  du  Senat,  commissaire  nomme 
pour  recevoir  et  attester  cette  declaration. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  From  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Sylvain  for  the  Honourable  Senator 
Doody,  Chairman  of  the  Standing  Senate  Committee  on 
Banking.  Trade  and  Commerce,  tabled  the  Thirty-Fourth 
Report  of  the  said  Committee  (final  report  on  draft  regulations 
concerning  the  use  of  personal  information  supplied  to 
financial  institutions  by  its  customers). — Sessional  Paper 
No.  343-1 120S. 

The  Honourable  Senator  Sylvain  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Comeau,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 
speciaux 

L'honorable  senateur  Sylvain,  au  nom  de  l'honorable 
senateur  Doody,  president  du  Comite  senatorial  permanent  des 
banques  et  du  commerce,  depose  le  trente-quatrieme  rapport 
de  ce  Comite  (rapport  final  sur  les  reglements  portant  sur 
Tutilisation  par  une  institution  financiere  des  renseignements 
fournis  par  ses  clients). — Document  parlementaire 
nO  343-11 20S. 

L'honorable  senateur  Sylvain  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Comeau,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Adniinistration,  presented  its  Fift\-First  Report  as  follows: 

MONDAY,  June  21,  1993 

Tlie  Standing  Comminee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

Fim'-FIRST  REPORT 

Your  Committee  wishes  to  inform  the  Senate  that  it  has 
adopted  a  policy  that  effective  July  1,  1993,  Senators  may  be 
reimbursed,  upon  application  with  receipts  attached,  for  actual 
and  reasonable  travel  expenses  not  in  excess  of  S6,000  per 
fiscal  year,  for  their  personal  accommodation,  while  on  travel 
status  in  Ottawa  for  the  purpose  of  carrying  out  their 
parliamentar\  functions. 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  may  adopt  guidelines  for  the  better  attainment 
of  the  objectives  of  this  policy. 

Pending  the  adoption  of  guidelines  by  the  Committee,  the 
following  mtenm  guidelines  apply: 

1.  All  travel  while  Parliament  is  in  session,  that  is,  while  it  is 
not  prorogued  or  dissolved,  is  eligible; 

2.  Senators  are  on  travel  status  in  Ottawa  when  they  are  80 
km.  or  further  from  the  residence  that  qualifies  them  to  sit 
as  a  Senator. 

3.  For  the  remainder  of  the  1993-94  fiscal  year,  the  maximum 
amount  that  may  be  reimbursed  for  accommodation  is 
pro-rated  to  S4,500; 

4.  Reimbursement  for  accommodation  is  limited  to  rented  or 
leased  accommodation; 

5.  Receipts  for  amounts  claimed  shall  be  attached  to  the 
application; 

6.  The  Administration  shall  refer  questions  of  interpretation 
and  application  to  the  Sub-Committee  on  Budgets  and 
Personnel. 

Respectfully  submitted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  Tadministra- 
tion,  presente  le  cinquante  et  unieme  rapport  de  ce  Comite, 
dont  voici  le  texte  : 

Le  LUNDI  21  juin  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

CINQUANTE  ET  UNlfiME  RAPPORT 

Le  Comite  tient  a  informer  le  Senat  qu'il  a  adopte  une 
politique  selon  laquelle,  a  compter  du  1^''  juillet  1993,  les 
senateurs  pourront,  s'ils  en  font  la  demande  et  joignent  les 
pieces  justificatives  pertinentes,  se  faire  rembourser  des 
depenses  de  voyage  reelles  et  raisonnables  ne  depassant  pas 
6  000  $  par  exercice,  pour  leur  hebergement,  pendant  qu'ils 
sont  en  deplacement  a  Ottawa  pour  s'acquitter  de  leurs 
fonctions  parlementaires. 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  peut  adopter  des  lignes  directrices  pour  assurer 
le  respect  des  objectifs  de  cette  politique. 

En  attendant  I'adoption  de  ces  lignes  directrices  par  le 
Comite,  les  lignes  directrices  provisoires  qui  suivent  s'appli- 
quent  : 

1.  Tous  les  deplacements  admissibles  doivent  etre  effectues 
pendant  la  session  parlementaire,  c'est-a-dire  quand  il  n'y 
a  pas  prorogation  ou  dissolution  du  Parlement; 

2.  Les  senateurs  sont  reputes  etre  en  deplacement  quand  ils  se 
trouvent  a  une  distance  de  80  km  ou  plus  du  lieu  de 
residence  qui  les  habilite  a  sieger  comme  senateur, 

3.  Pour  le  reste  de  I 'exercice  1993-1994,  le  montant  maximal 
qui  peut  etre  rembourse  pour  le  logement  est  etabb 
proportionnellement  a  4  500  $; 

4.  Le  remboursement  des  frais  de  logement  ne  vise  que  les 
logements  loues  ou  loues  a  bail. 

5.  Les  re^us  des  montants  qui  sont  reclames  doivent  etre 
joints  a  la  demande  de  remboursement; 

6.  L' administration  doit  renvoyer  au  Sous-comite  des  budgets 
et  du  personnel  les  questions  liees  a  I'interpretation  et  a 
I'application  de  la  politique. 

Respectueusement  soumis. 


La  presidente, 

th£rese  LAVOI^ROUX 

Chairperson 
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The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Bolduc.  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Sylvain  for  the  Honourable  Senator 
Doody,  Chairman  of  the  Standing  Senate  Committee  on 
Banking,  Trade  and  Commerce,  tabled  the  Thirty-Fifth  Report 
of  the  said  Committee  (recommendations  allowing  the  govern- 
ment to  improve  the  foundations  of  which  the  Canadian 
financial  system  is  built). — Sessional  Paper  No.  343-1 121S. 

The  Honourable  Senator  Sylvain  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Comeau,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Sylvain,  au  nom  de  l'honorable 
senateur  Doody,  president  du  Comite  senatorial  permanent  des 
banques  et  du  commerce,  depose  le  trente-cinquieme  rapport 
de  ce  Comite  (recommandations  qui  permettront  au  gouveme- 
ment  d'ameliorer  les  fondements  du  systeme  financier  cana- 
dien). — Document  parlementaire  n''  343- 11 21 S. 

L'honorable  senateur  Sylvain  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Comeau,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Rossiter  for  the  Honourable 
Senator  Bemtson,  Chairman  of  the  Standing  Senate  Committee 
on  Agriculture  and  Forestry,  tabled  the  Tenth  Report  (Interim) 
of  the  said  Committee  entitled:  "Farm  Stress:  Its  Economic 
Dimension,  Its  Human  Consequences". — Sessional  Paper 
No.  343-1 122S. 


L'honorable  senateur  Rossiter,  au  nom  de  l'honorable 
senateur  Bemtson,  president  du  Comite  senatorial  permanent 
de  I'agriculture  et  des  forets,  depose  le  dixieme  rapport 
(interimaire)  de  ce  Comite,  intitule  :  «Le  stress  des  agricul- 
teurs:  dimensions  economiques,  consequences  humaines». 
— Document  parlementaire  n°  343-1 122S. 


Presentation  of  Reports  From  Inter -Parliamentary 
Delegations 

The  Honourable  Senator  Bolduc  tabled  the  following: 


Report  of  the  Canadian  Section  of  the  Canada-United  States 
Inter-Parliamentary  Group,  which  attended  the  Thirty-Fourth 
Annual  Meeting  of  the  Group,  held  in  Halifax,  Nova  Scotia, 
May  13-16,  1993.— Sessional  Paper  No.  343-11 23  S. 


Presentation  de  rapports  de  delegations 
interparlemer^-aires 

L'honorable  senateur  Bolduc  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit : 

Rapport  de  la  section  canadienne  de  la  trente-quatrieme 
reunion  annuelle  du  Groupe  interparlementaire  Canada- 
fitats-Unis,  tenue  a  Halifax  (Nouvelle-ficosse),  du  13  au 
16  mai  1993. — Document  parlementaire  n°  343-1123S. 


The  Honourable  Senator  Oliver  tabled  the  following: 


Report  of  the  Fourth  Annual  Meeting  of  the  Canada-Japan 
Inter-Parliamentary  Group,  held  at  Tokyo,  Niigata  and 
Kanazawa,  Japan,  May  20-27,  1993. — Sessional  Paper 
No.  343-1 124S. 


L'honorable  senateur  Oliver  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit : 

Rapport  de  la  quatrieme  reunion  annuelle  du  Groupe 
interparlementaire  Canada-Japon,  tenue  a  Tokyo.  Niigata  et 
Kanazawa,  au  Japon,  du  20  au  27  mai  1993. — Document 
parlementaire  n'*  343-1 124S. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 


Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning      De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au 
the  Goods  and  Services  Tax.  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GO\TRNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


BtLLS 

Third  reading  of  Bill  C-123,  An  Act  respecting  the 
management  of  certain  property  seized  or  restrained  in 
connection  with  certain  offences,  the  disposition  of  certain 
property  on  the  forfeiture  thereof  and  the  sharing  of  the 
proceeds  of  disposition  therefrom  in  certain  circumstances. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  read  the 
third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Odered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendmenL 


Projcts  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-123,  Loi  concemant 
Padministration  de  biens  saisis  ou  bloques  relativement  a 
certaines  infractions,  Talienation  de  biens  apres  confiscation  et, 
dans  certains  cas,  le  partage  du  produit  de  leur  alienation. 


L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  Tinfonner  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loL,  sans  amendement 


Third  reading  of  Bill  C-62,  An  Act  respecting  telecommuni- 
cations. 

The  Honourable  Senator  Sylvain  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  SimardL  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 


After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Corbin  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Graham,  that  Bill  C-62 
be  not  now  read  a  third  time,  but  that  Clause  7  of  the  Bill  be 
amended  on  page  4. 

(a)  by  adding  immediately  after  line  13  the  following: 

"(6)  to  enhance  the  expression  and  communication  of 
Canada's  cultural  identity,";  and 

(b)  by  relettering  subsequent  paragraphs  and  any  cross- 
references  thereto  accordingly. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
negatived  on  division. 

The  question  then  being  put  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Sylvain,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Simard.  for  the  third  reading  of  Bill  C-62,  it  was 
adopted. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-62,  Loi  concemant  les 
telecommu  nications. 

L'honorable  senateur  Sylvain  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Simard,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme 
fois. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Corbin  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Graham,  que  le  projet  de  loi 
C-62  ne  soit  pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois,  mais  que 
1"  article  7  soit  modifie 

a)  par  insertion,  apres  la  ligne  12,  page  4,  de  ce  qui  suit : 

b)  renforcer  I'expression  et  la  communication  de  I'identite 
culturelle  du  Canada; 

b)  Et  que  les  paragraphes  suivants  soient  renumerotes  en 
consequence. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  rejetee,  a  la 
majorite. 

La  motion  de  l'honorable  senateur  Sylvain,  appuyee  par 
l'honorable  senateur  Simard,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du 
projet  de  loi  C-62,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 
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Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment 


Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  rinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi.  sans  amendemenL 


Third  reading  of  Bill  C-101,  An  Act  to  amend  the  Canada 
Labour  Code  and  the  Public  Service  Staff  Relations  Act. 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  for  the  Honour- 
able Senator  DeWare  moved,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Bemtson,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Frith,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-101,  Loi  modifiant  le 
Code  canadien  du  travail  et  la  Loi  sur  les  relations  de  travail 
dans  la  fonction  publique. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton.  au  nom  de  I'honora- 
ble  senateur  DeWare,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Bemtson,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Frith,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Third  reading  of  Bill  C-122,  An  Act  to  amend  the  Customs 
Tariff  (textile  tariff  reduction). 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Bill  be  read  the 
third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on 
division. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-122,  Loi  modifiant  le 
Tarif  des  douanes  (reduction  du  tarif  sur  le  textile). 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Grimard,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendemenL 


Third  reading  of  Bill  C-103,  An  Act  to  provide  for  the 
repeal  of  the  Land  Titles  Act  and  to  amend  other  Acts  in 
relation  thereto. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Graham,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-103,  Loi  permettant 
I'abrogation  de  la  Loi  sur  les  litres  de  biens-fonds  et  modifiant 
certaines  lois  en  consequence. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Kinsella,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme 
fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Graham,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Third  reading  of  Bill  C-109,  An  Act  to  amend  the  Criminal 
Code,  the  Crown  Liability  and  Proceedings  Act  and  the 
Radiocommunication  Act 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-109,  Loi  modifiant  le 
Code  criminel,  la  Loi  sur  la  responsabilite  civile  de  i'Etat  et  ie 
contentieux  administratif  et  la  Loi  sur  la  radiocommunication. 
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The  Honourable  Senator  Doyle  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Muir.  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on 
division. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendmenL 


L'honorable  senateur  Doyle  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Muir,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee,  a  la  majorite. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Stratton.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Keon, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-115.  An  Act  to  implement  the 
Nonb  American  Free  Trade  Agreement 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C., 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Adams,  that 
Bill  C-115  be  not  now  read  a  third  time  but  that  it  be  amended 
by  adding  immediately  after  Clause  5,  at  page  4,  thereof  the 
following  new  clause: 

"Existing  constitutional  rights 

5.1  Nothing  in  this  Act  abrogates  or  derogates  from  any 
powers  or  rights  of  a  provincial  or  territorial  legislature,  or 
of  the  Parliament  of  Canada,  or  from  any  other  powers  or 
rights  held  in  Canada  and  recognized  by  the  Constitution  of 
Canada." 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment. 

Pursuant  to  the  Order  adopted  on  17th  June,  1993,  a 
recorded  division  was  deferred  until  this  evening. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Srratton.  appuyee  par  l'honorable  senateur  Keon,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115,  Loi  portant  mise  en 
oeuvre  de  I'Accord  de  libre-echange  nord-americain. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  propo- 
se, appuye  par  l'honorable  senateur  Adams,  que  le  projet  de 
loi  C-115  ne  soit  pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois,  mais 
qu'il  soit  modifie,  en  ajoutant,  a  la  suite  de  I'article  5,  page  4, 
le  nouvel  article  suivant : 

«Droits  constitutionnels  existants 

5.1  La  presente  loi  n'a  pour  effet  de  porter  atteinte  aux  droits 
et  pouvoirs  des  assemblees  legislatives  des  provinces  ou  des 
territoires  ou  du  Parlement  du  Canada,  ni  aux  autres  droits  et 
pouvoirs  detenus  au  Canada  et  reconnus  par  la  Constitution 
du  Canada. » 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Conformement  a  I'ordre  adopte  le  17  juin  1993,  le  vote  par 
appel  nominal  est  differe  a  ce  soir. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Stratton.  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Keon,  for  the  third  reading  of  BiU  C-115. 

.After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bosa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petien.  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  untU  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Stratton,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Keon,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bosa  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Petten,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Inqliries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n^  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 
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OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 


PrOJETS  DE  LOI  lyiNTERET  PUBUC  DU  SENAT 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  6  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Rapports  de  comites 

Les  articles  n°^  1  a  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 


Other 

Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the 
disastrous  record  of  the  Mulroney  administration  from  1984, 
when  it  first  broke  faith  with  the  Canadian  people,  to  1993 
when  the  Prime  Minister  announced  his  resignation. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AUTRES 

Reprise  du  debat  sur  rinterpellation  de  I'honorable  senateur 
Frith,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  le  bilan  desastreux  du 
gouvernement  de  M.  Mulroney  entre  1984,  quand  il  a 
commence  a  abuser  de  la  confiance  du  peuple  canadien.  et 
1993,  quand  le  premier  ministre  a  annonce  sa  demission. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Molgat,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  88  and  84  (Inquiries)  were  called  and  postponed 
until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  88  et  84  (interpellations)  sont  appeles  et 
differes  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Marshall,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Rivest: 

That  the  Rules  of  the  Senate  be  amended  by  adding, 
immediately  after  Rule  98(3),  the  following: 

"98.(3)(a)  That  within  150  days  of  the  presentation  of  a 
report  from  a  standing  committee  or  special  committee,  the 
government  shall,  upon  the  request  of  the  committee,  table  a 
comprehensive  response  thereto." 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Marshall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Spivak,  that  the  motion  be  not  now 
adopted  but  that  it  be  referred  to  the  Standing  Committee  on 
Privileges,  Standing  Rules  and  Orders. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Marshall,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Rivest, 

Que  le  Reglement  du  Senat  soit  modifie  en  inserant 
immediatement  apres  l'article  98(3)  I'alinea  a)  dont  voici  le 
texte  : 

«a)  Que  dans  les  cent  cinquante  jours  suivant  la  presentation 
d'un  rapport  par  un  comite  permanent  ou  special,  le  gouverne- 
ment, a  la  demande  du  comite,  depose  une  reponse  globale  a  ce 
rapporL». 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par  I'hono- 
rable Spivak,  que  la  motion  ne  soit  pas  adoptee  maintenanL 
mais  qu'elle  soit  deferee  au  Comite  permanent  des  privileges, 
du  Reglement  et  de  la  procedure. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  78,  82,  54,  76  and  75  (Inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  78,  82,  54,  76  et  75  (interpellations)  sont 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


2248 


SENATE  JOURNALS 


June  21.  1993 


Pursuant  to  Rule  13(1).  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  8:00  p.m. 


Conformement  a  Tarticle  13(1)  du  Reglement,  le  President 
quitte  le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures. 


The  sitting  resumed. 

With  leave, 

The  Senate  reverted  to  ORDERS  OF  THE  DAY,  GOVERN- 
MEST  BUSINESS,  Bills. 


La  seance  est  reprise. 

Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  ORDRE  DU  JOUR,  AFFAIRES 
DU  GOUVERNEMENT,  Projets  de  hi. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Berntson.  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Kinsella,  for  the  third  reading  of  Bill  C-103.  An  Act  to  provide 
for  the  repeal  of  the  Land  Titles  Act  and  to  amend  other  Acts 
in  relation  thereto. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Bemtson,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Kinsella,  tendant  a 
la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-103,  Loi  permettant 
I'abrogation  de  la  Loi  sur  les  litres  de  biens-fonds  et  modifiant 
certaines  lois  en  consequence. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  Tinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendemenL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  DeWare,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Bemtson,  for  the  thu"d  readmg  of  BLli  C-101,  An  Act  to  amend 
the  Canada  Labour  Code  and  the  Public  Service  Staff  Relations 
Act. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Bonnell  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Neiman,  that  Bill  C-101 
be  not  now  read  a  third  time  but  that  it  be  amended  by  deleting 
clause  2  on  page  1  and  clause  42  on  page  27  and  by 
renumbering  all  subsequent  clauses  accordingly. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
negatived  on  division. 

The  question  then  being  put  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  DeWare,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Bemtson,  for  the  third  reading  of  Bill  C-101,  it  was 
adopted  on  division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on 
division. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendmenu 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
DeWare,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Bemtson,  tendant  a 
la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-101,  Loi  modifiant  le 
Code  canadien  du  travail  et  la  Loi  sur  les  relations  de  travail 
dans  la  fonction  publique. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Bonnell  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Neiman,  que  le  projet  de  loi 
ne  soit  pas  lu  pour  la  troisieme  fois  maintenant,  mais  qu'il  soit 
modifie  en  supprimant  I'article  2  a  la  page  1  et  I'article  42  a  la 
page  27  et  en  renumerotant  les  articles  suivants  en  consequen- 
ce. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  rejetee  a  la 
majorite. 

La  motion  de  I'honorable  senateur  DeWare,  appuyee  par 
rhonorable  senateur  Bemtson,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du 
projet  de  loi  C-101,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 
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DEFERRED  DIVISIONS 

Pursuant  to  the  Order  adopted  on  17th  June,  1993.  the 
Senate  proceeded  to  the  taking  of  the  deferred  divisions  on  the 
motions  in  amendment  of  the  Honourable  Senators 
MacEachen,  P.C.,  Stewart,  Stollery  and  Haidasz,  P.C.,  to  the 
motion  of  the  Honourable  Senator  Stratton  for  the  third  reading 
of  Bill  C-115,  An  Act  to  implement  the  North  American  Free 
Trade  Agreement 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment  of  the 
Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bonnell,  that  the  motion  be  amended  by 
deleting  all  the  words  after  the  word  "That"  and  adding  the 
following  words:  "this  House  declines  to  approve  and 
implement  the  North  American  Free  trade  Agreement  because 
inter  alia  the  Agreement  does  not  provide  for  the  establish- 
ment of  a  working  group  to  develop  common  rules  and 
disciplines  concerning  the  use  of  government  subsidies,  unfair 
pricing,  antidumping  and  countervailing  duties  within  time 
limits  comparable  to  those  prescribed  in  Article  1906  of  the 
Free  Trade  Agreement  between  Canada  and  the  United  States 
of  America." 

The  names  being  called  they  were  taken  down  as  follows: 


VOTES  DIFFERES 

Conformement  a  I'ordre  adopte  le  17  juin  1993.  ie  Senat 
aborde  ies  votes  differes  sur  les  motions  en  amendement  des 
honorables  senateurs  MacEachen,  C.P..  Stewart.  Stollery  et 
Haidasz,  C.P.,  a  la  motion  de  Thonorable  senateur  Stratton, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115,  Loi 
portant  mise  en  oeuvre  de  I 'Accord  de  libre-echange  nord- 
americain. 

La  question  est  mise  aux  voix  sur  la  motion  en  amendement 
de  I'honorable  senateur  MacEachen.  C.P.,  appuyee  par  Thono- 
rable  senateur  Bonnell,  que  la  motion  soit  modifiee  en 
rempla9ant  tout  le  texte  apres  le  mot  «Que»  par  ce  qui  suit :  «le 
Senat  refuse  d'approuver  et  de  mettre  en  oeuvre  I'Accord  de 
libre-echange  nord-americain  parce  que.  entre  autres.  TAccord 
ne  prevoit  pas  I'etablissement  d"un  groupe  de  travail  charge 
d'elaborer  des  regies  et  des  disciplines  communes  concemant 
I'utilisation  des  subventions  publiques,  Tetabhssement  de  prix 
inequitables,  les  droits  antidumping  et  les  droits  compensa- 
teurs,  dans  des  delais  comparables  a  ceux  prescrits  a 
I'article  1906  de  I'Accord  de  libre-echange  entre  le  Canada  et 
les  £tats-Unis  d'Amerique.». 

Le  Senat,  a  I'appel  des  noms,  se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Austin 

Bonnell 

Bosa 

Corbin 

De  Bane 


Frith 

Kenny 

Marchand 

Riel 

Gigantes 

Lawson 

Molgat 

Robichaud 

Grafstein 

LeBlanc 

Neiman 

Sparrow 

Graham 

Lewis 

Perrault 

Stanbury 

Haidasz 

MacEachen 

Petten 

Stewart— 27 

Hebert 
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NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cochrane 

G  hitter 

LeBreton 

Phillips 

Angus 

Cogger 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Rivest 

Atkins 

Cohen 

Gustafson 

MacDonald 

Roberge 

Balfour 

Comeau 

Jessiman 

{Halifax) 

Robertson 

Beaudoin 

Desmarais 

Johnson 

Marshall 

Rossiter 

Beaulieu 

DeWare 

Kelleher 

Meighen 

Simard 

Bemtson 

Di  Nino 

Kelly 

Muir 

Spivak 

Bolduc 

Doyle 

Keon 

Murray 

Stratton 

Buchanan 

Eyton 

Kinsella 

Nohn 

Sylvain 

Chaput-RoUand 

Forrestall 

Lavoie-Roux 
ABSTENTIONS 

Oliver 

Tkachuk — 49 

4 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Nil/Aucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


The  question  was  then  put  on  the  motion  in  amendment  of 
the  Honourable  Senator  Stewart,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Olson.  RC.  that  Bill  C-115  be  not  now  read  the  third 
time,  but  that  it  be  amended  in  Clause  218  at  page  159  by 
striking  out  Section  77.013(2)  as  set  out  in  that  clause  and  by 
renumbering  Section  77.013(3)  as  77.013(2). 

The  names  being  called  they  were  taken  down  as  follows: 


La  question  est  mise  aux  voix  sur  la  motion  en  amendement 
de  I'honorable  senateur  Stewart,  appuyee  par  I'honorable 
senateur  Olson,  C.R,  que  le  projet  de  loi  C-115  ne  soit  pas  lu 
pour  la  troisieme  fois  maintenant,  mais  que  I'article  218,  a  la 
page  159,  soit  amende  en  supprimant  le  paragraphe  77.013(2) 
et  en  renumerotant  le  paragraphe  77.013(3)  pour  qu'il  devienne 
le  paragraphe  77.013(2). 

Le  Senat,  a  I'appel  des  noms,  se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Austin 

Bonnell 

Bosa 

Corbin 

De  Bane 


Fnth 

Kenny 

Marchand 

Riel 

Gigantes 

Lawson 

Molgat 

Robichaud 

Grafstein 

LeBlanc 

Neiman 

Sparrow 

Graham 

Lewis 

Perrault 

Stanbury 

Haidasz 

MacEachen 

Petten 

Stewart — 27 

Hebert 
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NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cochrane 

Ghitter 

LeBreton 

Phillips 

Angus 

Cogger 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Rivest 

Atkins 

Cohen 

Gustafson 

MacDonald 

Roberge 

Balfour 

Comeau 

Jessiman 

(Halifax)     ■ 

Robertson 

Beaudoin 

Desmarais 

Johnson 

Marshall 

Rossiter 

Beaulieu 

DeWare 

Kelleher 

Meighen 

Simard 

Bemtson 

Di  Nino 

Kelly 

Muir 

Spivak 

Bolduc 

Doyle 

Keon 

Murray 

Stratton 

Buchanan 

Eyton 

Kinsella 

Nolin 

Sylvain 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

Lavoie-Roux 
ABSTENTIONS 

Oliver 

Tkachuk^9 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


Nil/Aucun 

En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


The  question  was  then  put  on  the  motion  in  amendment  of 
the  Honourable  Senator  StoUery,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Corbin,  that  Bill  C-115  be  not  now  read  the  third  time, 
but  that  it  be  amended  in  Clause  242  at  page  193  by  striking 
out  lines  20  to  30,  inclusive,  and  substituting  therefor  the 
following: 

tion  (1),  unless 

(a)  the  Governor  in  Council  is  satisfied  that  the  Government 
of  the  United  Mexican  States  and  the  Government  of  the 
United  States  of  America  have  taken  satisfactory  steps  to 
implement  the  Agreement,  and 

(b)  the  Senate  and  House  of  Commons  have  by  resolution 
approved  all  agreements  entered  into  prior  to  the  date  of  the 
order  that  are  supplementary  to  the  Agreement. 

After  debate. 

The  names  being  called  they  were  taken  down  as  follows: 


La  question  est  mise  aux  voix  sur  la  motion  en  amendement 
de  I'honorable  senateur  Stollery,  appuyee  par  I'honorable 
senateur  Corbin,  que  le  projet  de  loi  C-115  ne  soit  pas  lu  pour 
la  troisieme  fois  maintenant,  mais  que  Particle  242,  a  la 
page  193,  soit  amende  en  supprimant  les  lignes  26  a  30 
inclusivement  et  en  les  rempla9ant  par  ce  qui  suit : 

decret  vise  au  paragraphe  (1)  que  : 

a)  s'il  est  convaincu  que  le  gouvemement  des  Etats-Unis  du 
Mexique  et  le  gouvemement  des  fitats-Unis  d'Amerique  ont 
pris  les  mesures  necessaires  a  la  mise  en  oeuvre  de  T Accord, 
et 

b)  si  le  Senat  et  la  Chambre  des  communes  ont,  par 
resolution,  approuve  tous  les  accords  conclus  avant  la  date 
du  decreL 

Apres  debat, 

Le  Senat,  a  I'appel  des  noms,  se  prononce  comme  suit : 
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Adams 

Austin 

Bonnell 

Rosa 

Corbin 

De  Bane 


YEAS— POUR 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Frith 

Kenny 

Molsat 

Gigantes 

Lawson 

Neiman 

Grafstein 

LeBlanc 

Perrault 

Graham 

Lewis 

Petten 

Haidasz 

MacEachen 

Riel 

Hebert 

Marchand 

Rizzuto 
Robichaud 
Sparrow 
Stanbury 
Stewart — 28. 


NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cochrane 

Ghitter 

LeBreton 

Phillips 

Angus 

Cogger 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Rivest 

Atkins 

Cohen 

Gustafson 

MacDonald 

Roberge 

Balfour 

Comeau 

Jessiman 

(Halifax) 

Robertson 

Beaudoin 

Desmarais 

Johnson 

Marshall 

Rossiter 

BeauUeu 

DeWare 

Kelleher 

Meighen 

Simard 

Bemtson 

Di  Nino 

Kelly 

Muir 

Spivak 

Bolduc 

Doyle 

Keon 

Murray 

Stratton 

Buchanan 

Eyton 

Kinsella 

Nolin 

Sylvain 

Chaput-RoUand 

Forrestall 

Lavoie-Roux 
ABSTENTIONS 

Oliver 

Tkachuk— 49 

♦ 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Nil/Aucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


The  question  was  then  put  on  the  motion  in  amendment  of 
the  Honourable  Senator  Haidasz.  P.C.,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Adams,  that  Bill  C-115  be  not  now  read  a 
third  time  but  that  it  be  amended  by  adding  immediately  after 
Clause  5,  at  page  4.  thereof  the  following  new  clause: 

"Existing  constitutional  rights 

5.1  Nothing  in  this  Act  abrogates  or  derogates  from  any 
powers  or  nghts  of  a  provincial  or  territorial  legislature,  or 
of  the  Parliament  of  Canada,  or  from  any  other  powers  or 
rights  held  in  Canada  and  recognized  by  the  Constitution  of 
Canada." 

After  debate. 

The  names  being  called  they  were  taken  down  as  follows: 


La  question  est  mise  aux  voix  sur  la  motion  en  amendement, 
I'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Adams,  que  le  projet  de  loi  C-115  ne  soit  pas 
maintenant  lu  une  troisieme  fois,  mais  qu'il  soit  modifie,  en 
ajoutant,  a  la  suite  de  I'article  5,  page  4,  le  nouvel  article 
suivant : 

«Droits  constitutionnels  existants 

5.1  La  presente  loi  n'a  pour  effet  de  porter  atteinte  aux  droits 
et  pouvoirs  des  assemblees  legislatives  des  provinces  ou  des 
territoires  ou  du  Parlement  du  Canada,  ni  aux  autres  droits  et 
pouvoirs  detenus  au  Canada  et  reconnus  par  la  Constitution 
du  Canada. » 

Apres  debat, 

Le  Senat,  a  Tappel  des  noms,  se  prononce  comme  suit : 
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YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senaleurs 


Adams 

Frith 

Kenny 

Molgat 

Austin 

Gigantes 

Lawson 

Neiman 

Bonnell 

Grafstein 

LeBlanc 

Perrault 

Bosa 

Graham 

Lewis 

Petten 

Corbin 

Haidasz 

MacEachen 

Riel 

DeBane 

Hebert 

Marchand 

Rizzuto 
Robichaud 
Sparrow 
Stanbury 
Stewart — 28. 


NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cochrane 

Ghitter 

LeBreton 

PhiUips 

Angus 

Cogger 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Rivest 

Atkins 

Cohen 

Gustafson 

MacDonald 

Roberge 

Balfour 

Coraeau 

Jessiman 

(Halifax) 

Robertson 

Beaudoin 

Desmarais 

Johnson 

Marshall 

Rossiter 

Beauheu 

DeWare 

Kelieher 

Meighen 

Simard 

Bemtson 

Di  Nino 

Kelly 

Muir 

Spivak 

Bolduc 

Doyle 

Keon 

Murray 

Stratton 

Buchanan 

Eyton 

Kinsella 

Nolin 

Sylvain 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

Lavoie-Roux 
ABSTENTIONS 

Oliver 

Tkachuk— 49 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 

Nil/Aucun 
Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived.  En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Nolin:  l'honorable  senateur  Nolin, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4)  Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 

r  article  86(4)  du  Reglement 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica-  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions: tions  : 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Adams  and  Bonnell  Les  noms  des  honorables  senateurs  Adams  et  Bonnell 

substimted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Bonnell  and  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  BonnelJ  et  Davey 

Davey  {17lh  June,  1993).  (17  juin  1993). 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Phillips  substituted  for  Le  nom  de  Phonorable  senateur  Phillips  substitue  a  celui  de 

that  of  the  Honourable  Senator  Andreychuk  (list  June,  1993).  I'honorable  senateur  Andreychuk  (27  juin  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Coraite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 

.Affairs:  tionnelles  : 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Cohen  substituted  for  Le  nom  de  I'honorable  senateur  Cohen  substitue  a  celui  de 

that  of  the  Honourable  Senator  Keon  {21st  June,  1993).  I'honorable  senateur  Keon  (27  juin  1993). 
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Tlie  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sent 
Les  honorables  senateurs 


I 


Adams. 

Comeau. 

Hebert, 

MacEachen, 

Riel, 

Andreychuk. 

Corbin. 

Jessiman, 

Macquarrie, 

Rivest. 

Angus, 

De  Bane. 

Johnson, 

Marchand, 

Rizzuto, 

Atkins. 

Desmarais, 

Kelleher, 

Marshall, 

Roberge, 

Ausim. 

DeWare. 

Kelly, 

Meighen, 

Robertson, 

Balfour. 

Beaudoin. 

Beaulieu, 

Bemtson. 

Bolduc, 

Bonnell. 

Di  Nino, 

Kenny, 

Molgat, 

Robichaud, 

Doyle. 
Eyton. 

Keon, 
Kinsella, 

MuLr, 
Murray, 

Rossiter. 
Sparrow, 

Forrestall, 

Kirby. 

Neiman, 

Spivak, 

Fnth. 

Lavoie-Roux, 

Nolin, 

Stanbury, 

Bosa, 

Ghitter, 

Lawson, 

Oliver, 

Stewart, 

Buchanan. 

Gigantes, 

LeBlanc. 

Ottenheimer, 

Stratton. 

Chaput-Rolland, 

Grafstein. 

LeBreton, 

Perrault, 

Sylvain, 

Charbonneau. 

Graham. 

Lewis, 

Petten, 

Theriault, 

Cochrane, 

Grimard, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Tkachuk, 

Cogger. 

Gustafson. 

MacDonald 

Pitfield. 

Twinn, 

Cohen. 

Haidasz. 

(Halifax), 

Prud'homme, 

Watt. 

PRAYERS. 

PRIORI 

; 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 

DAILY  ROLTESE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  From  Standing  or  Special 
CoMMrnxES 

The  Honourable  Senator  Oliver.  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Transport  and  Communications,  pres- 
ented the  Twentieth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that 
the  Committee  had  examined  Bill  C-110,  An  Act  respecting 
the  Northumberland  Strait  Crossing,  and  had  directed  him  to 
report  the  same  to  the  Senate,  without  amendment 


The  Honourable  Senator  Phillips  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Marshall,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 

AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  rapports  de  comttes  permanents  ou 
speciaux 

L'honorable  senateur  Oliver,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  transports  et  des  communications,  presente  le 
vingtieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-110,  Loi 
concernant  I'ouvrage  de  franchissement  du  detroit  de 
Northumberland,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans 
amendement 

L'honorable  senateur  Phillips  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Marshall,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


I 


The  Honourable  Senator  Beaudoin.  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs,  presented  the  Thirty-Fifth  Report  of  the  said 
Committee,  stating  that  the  Committee  had  examined 


L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  trente-cinquieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe 
le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de 


Le  22  jum  1993 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


2257 


Bill  C-126,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the 
Young  Offenders  Act,  and  had  directed  him  to  report  the  same 
to  the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


loi  C-126,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  la  Loi  sur  les 
jeunes  contrevenants.  Fa  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat, 
sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  Thono- 
rable  senateur  Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  TOrdre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs,  presented  the  Thirty-Sixth  Report  of  the  said 
Committee,  stating  that  the  Committee  had  examined 
Bill  C-128,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the 
Customs  Tariff  (child  pornography  and  corrupting  morals),  and 
had  directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  LeBreton,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  trente-sixieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le 
Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-128, 
Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  le  Tarif  des  douanes 
(pomographie  juvenile  et  corruption  des  moeurs).  Fa  charge 
d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendemenL 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  LeBreton,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  PFirnoNS 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  British  Columbia  and  Ontario 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  des  provinces  de  la  Colombie-Britannique  et 
d'Ontario  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Lynch- 
Staunton  tabled  the  following: 

Reply  to  Question  No.  96,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
6th  May,  1993,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  the  Federal  Business  Development 
Bank.— Sessional  Paper  No.  343-11255. 

Reply  to  Question  No.  100,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
8th  June,  1993,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Wood, 
respecting  Official  Languages. — Sessional  Paper  No.  343- 
1126S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRTTES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement.  l'honorable 
senateur  Lynch-Staunton  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  96,  inscrite  au  Feuilleton  du  6  mai 
1993,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  au  sujet  de  la 
Banque  federale  de  developpement. — Document  parlementaire 
nO  343-1 125S. 

Reponse  a  la  question  n°  100,  inscrite  au  Feuilleton  du  8  juin 
1993,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Wood,  au  sujet  des 
langues  officielles. — ^Document  parlementaire  n''  343-1 126S. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Presentation  of  Reports  From 
Standing  or  Special  Committees. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporie  aux  Rapports  des  comites  permanents 
ou  speciaux. 
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The  Honourable  Senator  Buchanan,  P.C..  Deputy  Chairman 
of  the  Standing  Senate  Committee  on  Energ>,  the  Environment 
and  Natural  Resources,  presented  the  Twelfth  Report  of  the 
said  Committee,  stating  that  the  Committee  had  examined 
Bill  C-106.  .An  Act  to  amend  certain  perroleum^^elated  Acts  in 
respect  of  Canadian  ownership  requirements  and  to  confirm  the 
validity  of  a  certain  regulation,  and  had  directed  him  to  report 
the  same  to  the  Senate,  without  amendment 

Tlie  Honourable  Senator  Buchanan,  P.C.  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Beaulieu,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Buchanan,  C.P.,  vice-president  du 
Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement 
et  des  ressources  naturelles.  presente  le  douzieme  rapport  de  ce 
Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le 
Projet  de  loi  C-106,  Loi  modifiant  certaines  lois  conceraant  les 
hydrocarbures  en  ce  qui  touche  les  criteres  de  participation 
canadienne  et  confirmant  la  validite  d'un  reglement,  I'a  charge 
d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Buchanan,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaulieu,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Boxs 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Stratton,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Keon, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-115,  An  Act  to  implement  the 
North  American  Free  Trade  AgreemenL 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Bosa  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Stewart,  that  Bill  C-115 
be  not  now  read  a  third  time  but  that  it  be  referred  back  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  for  reconsider- 
ation of  clause  113(3),  at  pages  76-77  of  the  Bill,  insofar  as 
Section  13(3j  and  Section  13(4)  of  the  Cusioms  Tariff,  as  set 
out  in  that  clause,  relates  to  the  implementation  of  Article  403 
(Automotive  Goods)  and  the  related  appendices  of  the 
Agreement. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment. 

With  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1 }  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Stratton,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Keon,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115,  Loi  portant  mise  en 
oeuvre  de  I'Accord  de  libre-echange  nord-americain. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Bosa  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Stewart,  que  le  projet  de  loi  C-115  ne 
soit  pas  lu  maintenant  une  troisieme  fois,  mais  qu'il  soit 
renvoye  au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres 
pour  que  ce  dernier  reexamine  le  paragraphe  113(3),  aux 
pages  76  et  77  du  projet  de  loi,  dans  la  mesure  oil  les 
paragraphes  13(3)  et  13(4)  du  Tarif  des  douanes  qui  y  sont 
enonces  traitent  de  la  mise  en  oeuvre  de  I'article  403  (produits 
automobiles)  et  des  annexes  pertinentes  de  1' Accord. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l' application  de  I'article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit : 
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YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


Adams 

Frith 

Kenny 

Neiman 

Sparrow 

Austin 

Gigantes 

Kirby 

Petten 

Stanbury 

Bonnell 

Grafstein 

Lawson 

Riel 

Stewart 

Bosa 

Graham 

MacEachen 

Rizzuto 

Theriault 

Corbin 

Haidasz 

Marchand 

Robichaud 

Watt— 28 

DeBane 

Hebert 

Molgat 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cochrane 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Phillips 

Angus 

Cogger 

Gustafson 

MacDonald 

Rivest 

Atkins 

Cohen 

Jessiman 

(Halifax) 

Roberge 

Balfour 

Comeau 

Johnson 

Macquarrie 

Robertson 

Beaudoin 

Desmarais 

Kelleher 

Marshall 

Rossiter 

Beau  lieu 

DeWare 

Kelly 

Meighen 

Spivak 

Bemtson 

Di  Nino 

Keon 

Muir 

Stratton 

Bolduc 

Doyle 

Kinsella 

Murray 

Sylvain 

Buchanan 

Eyton 

Lavoie-Roux 

Nolin 

Tkachuk 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

LeBreton 

ABSTENTIONS 

Oliver 

Twinn — 49 

The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


NU/Aucun 

En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Stratton,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Keon,  for  the  third  reading  of  Bill  C-115. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Gigantes  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Stewart,  that  Bill  C-115 
be  not  now  read  a  third  time  but  that  it  be  amended  in 
Clause  188,  at  page  141,  by  adding  immediately  after 
Section  120.5  the  following  new  section: 

Emergency  restriction 

120.6  (1)  Notwithstanding  any  provision  of  this  Part  or  of 
the  Agreement,  it  is  the  duty  of  the  Board  to  introduce, 
with  or  without  an  order  under  Section  120.2,  a  restriction 
on  the  exportation  to  the  United  States  of  any  specific 
energy  goods,  if  the  restriction  is  necessary  to  reduce  or 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  I'honorable 
senateur  Stratton,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Keon, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Gigantes  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Stewart,  le  projet  de  loi  C-115 
ne  soit  pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois,  mais  qu'il  soit 
modifie,  a  I'article  188  de  la  page  141,  en  ajoutant,  a  la  suite  de 
I'article  120.5,  le  nouvel  article  suivant : 

«Restriction  en  cas  d'urgence 

120.6  (1)  Par  derogation  aux  autres  dispositions  de  la 
presente  partie  et  a  celles  de  I'Accord,  il  incombe  a 
rOffice  d'appliquer,  avec  ou  sans  prise  de  decret  en  vertu 
de  I'article  120.2,  une  restriction  a  1 'exportation  vers  les 
Etats-Unis  de  produits  energetiques  si  cette  restriction  est 
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offset  a  shortage,  or  anticipated  shortage,  of  specific 
eoerg}'  goods  in  any  part  of  Canada. 

Effect  on  Article  605 

(2)  Where  any  measure  is  taken  by  the  Board  under 
subsection  (1).  the  proportion  of  the  total  export 
shipments  of  the  restricted  energy  goods,  relative  to  the 
total  supply  of  the  energy  goods  that  is  required  under 
paragraph  (a.)  of  Article  605  of  the  Agreement  to  be 
maintained,  may  be  adjusted  in  any  manner  that  is  fair 
and  reasonable  having  regard  to 


(a)  the  needs  of  the  public  of  Canada, 

(b)  the  circumstances  of  the  supply  of  the  energy  goods 
affected  by  the  shortage  described  in  Subsection  (1), 
and 

(c  I  the  principles  of  the  Agreement. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


necessaire  pour  alleger  ou  compenser  une  penurie  reelle 
ou  anticipee  de  produits  energetiques  dans  un  endroit 
quelconque  du  Canada. 

Consequence  sur  Tarticle  605 

(2)  Au  cas  de  prise,  par  I'Office,  d"une  mesure  en 
application  du  paragraphe  (1),  il  est  permis  d'apporter  a 
la  proportion  des  expeditions  totales  du  produit 
energetique  sujet  a  la  restriction  par  rapport  a  Tapprovi- 
sionnement  a  total  des  produits  energetiques  qu'une 
Partie  est  tenue  de  maintenir  en  vertu  de  I'alinea  605a) 
de  I'Accord.  des  ajustements  qui  sont  justes  et 
raisonnables  compte  tenu  : 

a)  des  besoins  du  public  canadien; 

b)  des  conditions  d'approvisionnement  des  biens 
energetiques  sujets  a  la  penurie  visee  au  paragraphe  (1); 


c)  des  principes  de  rAccord.» 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l' application  de  l' article  67(1 ) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L' opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit : 


I 


$ 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


Adams 

Austin 

Bonnell 

Bosa 

Corbin 

De  Bane 


Frith 

Kenny 

Molgat 

Sparrow 

Gigantes 

Kirby 

Neiman 

Stanbury 

Grafslein 

Lawson 

Petten 

Stewart 

Graham 

MacEachen 

Riel 

Theriault 

Haidasz 

Marchand 

Robichaud 

Watt— 27 

Hebert 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cochrane 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Rivest 

Angus 

Cogger 

Gustafson 

MacDonald 

Roberge 

Atkins 

Cohen 

Jessiman 

(Halifax) 

Robertson 

Balfour 

Comeau 

Johnson 

Marshall 

Rossiter 

Beaudoin 

Desmarais 

Kelleher 

Meighen 

Spivak 

Beaulieu 

DeWare 

Kelly 

Muir 

Stratton 

Bemtson 

Di  Nino 

Keon 

Murray 

Sylvain 

Boiduc 

Doyle 

Kinsella 

Nolin 

Tkachuk 

Buchanan 

Eyion 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Twinn — 4! 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

LeBreton 

Phillips 
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ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Nil/Aucun 
Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived.  En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


Pursuant  to  Rule  13(1),  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  8:00  p.m. 


Conformement  a  I'article  13(1)  du  Reglement,  le  President 
quitte  le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures. 


The  sitting  resumed. 


La  seance  est  reprise. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Stratton,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Keon,  for  the  third  reading  of  Bill  C-115. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Marchand,  P.C., 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Graham,  that 
Bill  C-115  be  not  now  read  the  third  time,  but  that  it  be 
amended  in  Clause  3,  at  page  3,  by  renumbering  Section  3  as 
set  out  in  that  clause  as  Section  3(1)  and  adding  immediately 
thereafter  the  following  new  subsection: 

3(2)  For  greater  certainty,  this  Act,  any  provision  of  an  Act 
of  Parliament  enacted  by  Part  IL,  and  any  other  federal  law 
that  implements  a  provision  of  the  Agreement  or  fulfills  an 
obligation  of  the  Government  of  Canada  under  the  Agree- 
ment, shall  be  interpreted  in  a  manner  consistent  with  the 
existing  aboriginal  and  treaty  rights  of  the  Indian.  Inuit  and 
Metis  peoples  of  Canada. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  I'honorable 
senateur  Stratton,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Keon, 
tendant  a  la  j-oisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Marchand,  C.P., 
propose,  appuye  par  I'honorable  senateur  Graham,  que  le 
projet  de  loi  C-115  ne  soit  pas  lu  maintenant  une  troisieme 
fois,  mais  qu'on  le  modifie,  a  Particle  3,  page  3,  en 
renumerotant  I'article  3,  qui  devient  le  paragraphe  3(1)  et  en 
ajoutant  immediatement  apres  le  nouveau  paragraphe  suivant : 

3(2)  D  est  entendu  que  la  presente  loi,  les  dispositions  d'une 
loi  federale  edictees  par  la  partie  II  et  tout  autre  texte 
legislatif  federal  qui  met  en  oeuvre  une  disposition  de 
1 'Accord  ou  vise  a  permettre  au  gouvemement  du  Canada 
d'executer  une  obligation  contractee  par  lui  aux  termes  de 
I'Accord  s'interpretent  d'une  maniere  compatible  avec  les 
droits  autochtones  et  issus  de  traites  existants  des  Indiens, 
des  Inuit  et  des  Metis  du  Canada. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  naise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l' application  de  I'article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L' opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit : 
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Adams 

Austin 

Bonnell 

Bosa 

Corbin 

De  Bane 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Fnth 

Hebert 

Marchand 

Sparrow 

Gigantes 

Kenny 

Molgat 

Stanbury 

Grafstein 

Kirby 

Neiman 

Stewart 

Graham 

Lawson 

Petten 

Theriault 

Haidasz 

MacEachen 

Robichaud 

Watt— 26 

♦ 


NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cochrane 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Phillips 

Angus 

Cogger 

Gustafson 

MacDonald 

Rivest 

Atkins 

Cohen 

Jessiman 

(Halifax) 

Roberge 

Balfour 

Comeau 

Kelleher 

Marshall 

Robertson 

Beaudoin 

Desmarais 

Kelly 

Meighen 

Rossiter 

Beaulieu 

DeWare 

Keon 

Muir 

Spivak 

Bemtson 

Di  Nino 

Kinsella 

Murray 

Stratton 

Bolduc 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Nolin 

Sylvain 

Buchanan 

Eyton 

LeBreton 

Oliver 

Tkachuk — 46 

Chaput-RoUand 

Forrestall 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 

Nil/Aucun 
Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived.  En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Stratton.  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Keon,  for  the  third  reading  of  Bill  C-115. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Graham  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Bill  C-115 
be  not  now  read  the  third  time  but  that  it  be  amended  in 
Clause  10  on  page  5  by  deleting  the  words  "is  hereby 
approved"  and  inserting  the  words  "shall  be  considered  for 
approval  only  after  provision  has  been  made  in  a  side 
agreement  for  the  establishment  of  a  Commission  on  Human 
Rights  and  other  uistituiions  for  the  promotion  of  human  rights 
comparable  to  the  Commission  and  mstitutions  on  labour  as 
proposed  by  Canada  m  its  draft  dated  May  14.  1993". 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  Thonorable 
senateur  Stratton,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Keon, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Graham  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Corbin,  que  le  projet  de  loi 
C-115  ne  soit  pas  lu  maintenant  une  troisieme  fois,  mais  qu'on 
modifie  I'article  10,  a  la  page  5,  en  supprimant  les  mots :  «est 
approuve»  et  en  les  rempla9ant  par  les  mots  :  «sera  etudie  en 
vue  de  I'approbation  seulement  lorsqu'un  accord  parallele 
prevoira  I'etablissement  d'une  Commission  des  droits  de  la 
personne  et  d'autres  institutions  chargees  de  promouvoir  les 
droits  de  la  personne  comparables  a  la  Commission  et  aux 
institutions  proposees  par  le  Canada  en  matiere  de  conditions 
de  travail  dans  son  ebauche  du  14  mai  1193». 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 
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With  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1)  was  suspended. 


Avec  la  permission  du  Senat,  I' application  de  l article  67(1} 
du  Reglement  est  suspendue. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms. 

taken  down  as  follows:  se  prononce  comme  suit  : 


Adams 

Austin 

Bonnell 

Bosa 

Corbin 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


DeBane 

Haidasz 

Frith 

Hebert 

Gigantes 

Kenny 

Grafstein 

Kirby 

Graham 

Lawson 

MacEachen 

Robichaud 

March  and 

Molgat 

Neiman 

Sparrow 
Stanbury 
Stewart 

Petten 

Watt— 25. 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cochrane 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Rivest 

Angus 

Cogger 

Gustafson 

MacDonald 

Roberge 

Atkins 

Cohen 

Jessiman 

(Halifax) 

Robertson 

Balfour 

Comeau 

Johnson 

Marshall 

Rossiter 

Beaudoin 

Desmarais 

Kelleher 

Meighen 

Spivak 

Beau  lieu 

DeWare 

Kelly 

Muir 

Stratton 

Bemtson 

Di  Nino 

Keon 

Murray 

Sylvain 

Bolduc 

Doyle 

Kinsella 

Nolin 

Tkachuk 

Buchanan 

Eyton 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Twinn-— 48 

Chaput-RoUand 

Forrestall 

LeBreton 

ABSTENTIONS 

Phillips 

The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


Nil/Aucun 

En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Stratton,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Keon,  for  the  third  reading  of  Bill  C-115. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Grafstein  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Stanbury,  that  Bill  C-115 
be  not  now  read  the  third  time  but  that  it  be  amended  in  the 
preamble  at  page  2  thereof  by  striking  out  lines  12  to  14 
inclusive,  and  substituting  the  following: 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  1' honorable 
senateur  Stratton,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Keon, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Grafstein  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Stanbury,  que  le  projet  de 
loi  C-1 15  ne  soit  pas  lu  maintenant  une  troisieme  fois,  mais 
qu'on  modifie  le  preambule,  a  la  page  2,  en  supprimant  les 
lignes  13  a  15  inclusivement  et  en  les  rempla9ant  par  ce  qui 
suit  : 
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protect,  enhance  and  enforce  workers'  rights,  and 

enhance  the  multilateral  development  and  enforcement  of 
human  rights  and  international  treaties  respecting  human 
rights;" 

.After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


ronnement, 

proteger.  accroTtre  et  faire  respecter  les  droits  des  travail- 
leurs, 

renforcer  le  developpement  et  le  respect,  dans  un  cadre 
multilateral,  des  droits  de  la  personne,  ainsi  que  I'application 
des  traites  interaationaux  sur  les  droits  de  la  personne; 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l' application  de  l article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L' opinion  n'etant  pas  unanime.  le  Senat,  a  Tappel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit : 


4 


I 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


Austin 

Bonnell 

Bosa 

Corbin 

Frith 


Gigantes 

Kirby 

Molgat 

Sparrow 

Grafstein 

Lawson 

Neiman 

Stanbury 

Haidasz 

MacEachen 

Petten 

Stewart 

Hebert 

Marchand 

Robichaud 

Theriault— 22 

Kenny 

NAYS— CONTRE 
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Andreychuk 

Cochrane 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Rivest 

Angus 

Cogger 

Gustafson 

MacDonald 

Roberge 

Atkins 

Cohen 

Jessiman 

(Halifax) 

Robertson 

Balfour 

Comeau 

Johnson 

Marshall 

Rossiter 

Beaudoin 

Desmarais 

Kelleher 

Meighen 

Spivak 

Beaulieu 

DeWare 

Kelly 

Muir 

Stratton 

Bemlson 

Di  Nino 

Keon 

Murray 

Sylvain 

Bolduc 

Doyle 

Kinsella 

Nolin 

Tlcachuk 

Buchanan 

Eyion 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Twinn — 48 

Chaput-RoUand 

Forrestall 

LeBreton 

ABSTENTIONS 

Phillips 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Nil/Aucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Stratton.  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Keon.  for  the  third  reading  of  Bill  C-115. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  I'honorable 
senateur  Stratton,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Keon, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-1 15. 
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After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Frith  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Molgat,  that  the  motion 
be  amended  by  deleting  all  of  the  words  after  the  word  "That" 
and  adding  the  following  words:  "the  Bill  be  not  now  read  the 
third  time  but  that  it  be  read  a  third  time  this  day  three  months 
hence". 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Frith,  that  further  debate  on  the  motion  in 
amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye 
par  I'honorable  senateur  Molgat,  que  la  motion  soil  modifiee 
en  rempla(jant  tout  le  texte  qui  suit  le  mot  «Que»  par  ce  qui 
suit  :  «le  projet  de  loi  ne  soit  pas  lu  une  troisieme  fois 
maintenant,  mais  qu'il  soit  lu  une  troisieme  fois  dans  trois  mois 
jour  pour  jouD>. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble senateur  Frith,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  en 
amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Cogger: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  23rd  June,  1993,  at  nine  o'clock  in 
the  morning. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Cogger, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajoume  jusqu'a  demain,  le  mercredi  23  juin  1993,  a  neuf  heu- 
res. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Ordonne :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Rossiten  l'honorable  senateur  Rossiter, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajoume  maintenant 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4)        Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 

r article  86(4)  du  Reglement 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional      Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
Affairs:  tionnelles : 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Cogger  substituted  for  Le  nom  de  l'honorable  senateur  Cogger  substitue  a  celui  de 

that  of  the  Honourable  Senator  Rivest  {22nd  June.  1993).  l'honorable  senateur  Rivest  {22  juin  1993). 


2266  SENATE  JOURNALS  June  22.  1993 

Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 

Adnuiuscration:  radministration  : 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bosa  substituted  for  Le  nom  de  Thonorable  senateur  Bosa  substitue  a  celui  de 

that  of  the  Honourable  Senator  Hebert  {22nd  June,  1993).  I'honorable  senateur  Hebert  {22  juin  1993). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica-  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions: tions : 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Buchanan  substituted  Le  nom  de  I'honorable  senateur  Buchanan  substitue  a  celui 

for  that  of  the  Honourable  Senator  Sylvain  {22nd  June.  1993).  de  I'honorable  senateur  Sylvain  {22  juin  1993). 
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Le  mercredi  23  juin  1993 


9:00  o'clock  a.m. 


Neuf  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Cohen. 

Andj-eychuk. 

Comeau, 

Angus. 

Corbin, 

Aikins. 

Davey. 

Austin. 

De  Bane, 

BaJfour. 

Desmarais, 

Beaudoin. 

DeWare. 

Beaulieu, 

Di  Nino. 

Bemtson. 

Doyle, 

Bolduc. 

Eyton, 

Bonnell. 

Forrestall, 

Bosa. 

Fnth, 

Buchanan. 

Gigantes, 

Chaput-Rolland, 

Grafstein. 

Charbonneau. 

Graham. 

Cochrane. 

Gnmard, 

Cogger, 

Gustafson, 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Haidasz. 

MacEachen. 

Rivesl, 

Hebert, 

Macquarrie, 

Rizzuto, 

Jessiman, 

Marchand, 

Roberge, 

Johnson, 

Marshall, 

Robertson, 

Kelleher, 

Meighen, 

Robichaud, 

Kelly, 

Molgat, 

Rossiter. 

Kenny, 

Muir, 

Sparrow, 

Keon, 

Murray, 

Spivak, 

Kinsella, 

Neiman, 

Stanbury, 

Kirby, 

Nolin, 

Stewart. 

Lavoie-Roux, 

OUver, 

Stratton, 

Lawson. 

Ottenheimer, 

Sylvain. 

LeBreton. 

Petten, 

Theriault, 

Lynch-Staunton. 

Phillips, 

Tkachuk, 

MacDonaJd 

Prud'homme, 

Twinn, 

(Halifax), 

Riel, 

Watt. 

♦ 


PRIERE. 


SEN.ATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  From  Standing  or  Special 

COMMtTTEES 

The  Honourable  Senator  Rossiter.  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Fisheries,  tabled  the  Third  and  Final 
Report  of  the  said  Committee  on  the  Atlantic  Commercial 
Inshore  Fishery. — Sessional  Paper  No.  343-11 27S. 

Presentation  of  PEmrioNS 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Bntish  Columbia  concerning 
the  Goods  and  Services  Tax. 


AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  rapports  de  comites  permanents  ou 

SPECUUX 

L'honorable  senateur  Rossiter,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  peches,  depose  le  troisieme  et  dernier 
rapport  de  ce  Comite  sur  les  peches  cotieres  de  TAtlanlique. 
— Document  parlementaire  n°  343-1127S. 

Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions  : 

De  Residents  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au 
sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-110,  An  Act  respecting  the 
Northumberland  Strait  Crossing. 

The  Honourable  Senator  Phillips  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Macquarrie  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Stewart,  that  the  motion 
be  amended  by  deleting  all  of  the  words  after  the  word  "That" 
and  adding  the  following  words:  "the  Bill  be  not  now  read  a 
third  time  but  that  it  be  read  a  third  time  this  day  three  months 
hence." 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-110,  Loi  concernant 
I'ouvrage  de  franchissement  du  detroit  de  Northumberland. 

L'honorable  senateur  Phillips  propose,  appuye  par  !"honora- 
ble  senateur  Beaudoin,  que  ie  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme 
fois. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Macquarrie  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Stewart,  que  la  motion  soit 
modifiee  en  rempla9ant  tout  le  texte  qui  suit  le  mot  «Que»  par 
ce  qui  suit  :  «Ie  projet  de  loi  ne  soit  pas  iu  une  u^oisieme  fois 
maintenant,  mais  qu'il  soit  lu  une  troisieme  fois  dans  trois  mois 
jour  pour  jour». 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  V application  de  T  article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Austin 
Corbin 
Kenny 


Lawson 
MacEachen 


Macquarrie 
Neiman 


Riel 

Sparrow 


Spivak 
Stewart — 11 


NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cohen 

Grimard 

LeBreton 

NoUn 

Angus 

Coraeau 

Gustafson 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Atkins 

Davey 

Hebert 

MacDonald 

Petten 

Beaudoin 

Desmarais 

Jessiman 

(Halifax) 

Phillips 

Beaulieu 

DeWare 

Johnson 

Marchand 

Rivest 

Bemtson 

Di  Nino 

Kelleher 

Marshall 

Roberge 

Bolduc 

Doyle 

Kelly 

Meighen 

Robertson 

Bonnell 

Eyton 

Keon 

Molgat 

Stratton 

Buchanan 

Forrestall 

Kinsella 

Muir 

Sylvain 

Chaput-Rolland 

Gigantes 

Kirby 

Murray 

Tkachuk— 52 

Cochrane 

Graham 

Lavoie-Roux 
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ABSTENTIONS 


Bosa 
Frith 


Grafstein 
Prud'homme 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 
Rossiter  Stanbury — 6 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Phillips,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Beaudom,  for  the  third  reading  of  Bill  C-110. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1 )  was  suspended. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  I'honorable 
senateur  Phillips,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Beaudoin, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-110. 

Apres  debat. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l'  application  de  l' article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  L' opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 

taken  down  as  follows.  se  prononce  comme  suit : 

YEAS— POUR 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cogger 

Graham 

Lavoie-Roux 

Nolin 

Angus 

Cohen 

Grimard 

LeBreton 

Oliver 

Atkins 

Comeau 

Gustafson 

Lynch-Staunton 

Petten 

Balfour 

Davey 

Haidasz 

MacDonald 

Phillips 

Beaudoin 

Desmarais 

Hebert 

(Halifax) 

Rivest 

Beaulieu 

DeWare 

Jessiman 

Marchand 

Rizzuto 

Bemtson 

Di  Nino 

Kelleher 

Marshall 

Roberge 

Bolduc 

Doyle 

Kelly 

Meighen 

Robertson 

Bonnell 

Eyton 

Keon 

Molgat 

Stanbury 

Buchanan 

Forrestall 

Kinsella 

Muir 

Sylvain 

Chaput-Rolland 

Gigantes 

Kirby 

Murray 

Tkachuk— 5.5 

Cochrane 

NAYS— CONTRE 


Austin 
Kenny 


Macquarrie 
Sparrow 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 
Spivak  Stewart — 6 


ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Corbin 
Fnth 


Grafstein 
Lawson 


MacEachen 
Neiman 


Prud'homme 
Riel 


Rossiter — 9 
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Therefore,  the  motion  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  BUI, 
without  amendment 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  Tinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendemenL 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Stratton,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Keon, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-115,  An  Act  to  implement  the 
North  American  Free  Trade  Agreement, 

And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Senator 
Frith,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Molgat,  that  the 
motion  be  amended  by  deleting  all  of  the  words  after  the  word 
"That"  and  adding  the  following  words:  "the  Bill  be  not  now 
read  the  third  time  but  that  it  be  read  a  third  time  this  day 
three  months  hence". 

After  debate. 

With  leave  of  the  Senate  and  Pursuant  to  the  Order  adopted 
on  17th  June,  1993,  and  Rule  67(3),  the  question  was  put  on 
the  motion  in  amendment 

The  names  being  called  they  were  taken  down  as  follows: 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  rhonorable  senateur 
Stratton.  appuyee  par  Thonorable  senateur  Keon,  tendant  a  la 
troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115,  Loi  portant  mise  en 
oeuvre  de  F  Accord  de  libre-echange  nord-americain. 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur 
Frith,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Molgat,  que  la  motion 
soit  modifiee  en  rempla9ant  tout  le  texte  apres  le  mot  «Que» 
par  ce  qui  suit :  «le  projet  de  loi  ne  soit  pas  lu  une  troisieme 
fois  maintenant,  mais  qu'il  soit  lu  une  troisieme  fois  dans  trois 
mois  jour  pour  jour.», 

Apres  dehat, 

Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  I'ordre 
adopte  le  17  juin  1993  et  a  Tarticle  67(3)  du  Reglement,  la 
motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Le  Senat,  a  I'appel  des  noms,  se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Austin 

Frith 

Kenny 

Marchand 

Sparrow 

Bonnell 

Gigantes 

Kirby 

Molgat 

Stanbury 

Bosa 

Grafstein 

Lawson 

Neiman 

Stewart 

Corbin 

Graham 

MacEachen 

Petten 

Theriault 

Davey 

Haidasz 

Macquarrie 

Riel 

Watt— 27 

DeBane 

Hebert 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cochrane 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Rivest 

Angus 

Cogger 

Gustafson 

MacDonald 

Roberge 

Atkins 

Cohen 

Jessiman 

(Halifax) 

Robertson 

Balfour 

Comeau 

Johnson 

Marshall 

Rossiter 

Beaudoin 

Desmarais 

Kelleher 

Meighen 

Spivak 

Beaulieu 

DeWare 

Kelly 

Muir 

Stratton 

Bemtson 

Di  Nino 

Keon 

Murray 

Sylvain 

Bolduc 

Doyle 

Kinsella 

Nolin 

Tkachuk 

Buchanan 

Eyton 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Twinn — 48 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

LeBreton 

Philhps 
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ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Nil/Aucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  negatived 


The  question  was  then  put  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Stratton,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Keon, 
for  the  third  reading  of  Bill  C-115. 

The  names  being  called  they  were  taken  down  as  follows: 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 

La  question  est  mise  aux  voix  sur  la  motion  de  Thonorable 
senateur  Stratton,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Keon, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-115. 

Le  Senat,  a  I'appel  des  noms,  se  prononce  comme  suit : 


* 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cochrane 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Phillips 

Angus 

Cogger 

Gustafson 

MacDonald 

Rivest 

Atkins 

Cohen 

Jessiman 

(Halifax) 

Roberge 

Balfour 

Comeau 

Johnson 

Marshall 

Robertson 

Beaudoin 

Desmarais 

Kelleher 

Meighen 

Rossiter 

Beaulieu 

DeWare 

Kelly 

Muir 

Stratton 

Bemtson 

Di  Nino 

Keon 

Murray 

Sylvain 

Bolduc 

Doyle 

Kinsella 

Nolin 

TTcachuk 

Buchanan 

Eyton 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Twinn — 47 

Chaput-RoUand 

Forrestall 

LeBreton 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Austin 

Bonnell 

Bosa 

Corbin 

Davey 

De  Bane 


Fnth 

Kenny 

Molgat 

Sparrow 

Gigantes 

Kirby 

Neiman 

Spivak 

Grafstein 

Lawson 

Petten 

Stanbury 

Graham 

MacEachen 

Prud'homme 

Stewart 

Haidasz 

Macquarrie 

Riel 

Theriault 

Hebert 

Marchand 

ABSTENTIONS 

Robichaud 

Watt— 30 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Nil/Aucun 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 
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Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 

to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  BUI,      communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
without  amendment.  loi,  sans  amendement. 


Third  reading  of  Bill  C-126,  An  Act  to  amend  the  Criminal 
Code  and  the  Young  Offenders  Act 

The  Honourable  Senator  Cohen  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Di  Nino,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on 
division. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-126,  Loi  modifiant  le 
Code  criminel  et  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants. 

L'honorable  senateur  Cohen  propose,  appuye  par  rhonorable 
senateur  Di  Nino,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte.  a  la 
majorite. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  an  endemenL 


Third  reading  of  Bill  C-128,  An  Act  to  amend  the  Criminal 
Code  and  the  Customs  Tariff  (child  pornography  and  corrupt- 
ing morals). 

The  Honourable  Senator  Jessiman  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Buchanan,  P.C.,  that  the  Bill  be  read  the 
third  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on 
division. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-128,  Loi  modifiant  le 
Code  criminel  et  le  Tarif  des  douanes  (pomograpliie  juvenile  et 
corruption  des  moeurs). 

L'honorable  senateur  Jessiman  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Buchanan,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 

Ordonne :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  1' informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement 


Third  reading  of  Bill  C-106,  An  Act  to  amend  certain 
petroleum-related  Acts  in  respect  of  Canadian  ownership 
requirements  and  to  confirm  the  validity  of  a  certain  regulation. 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Robertson,  that  the  Bill  be  read  the 
third  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-106,  Loi  modifiant 
certaines  lois  concemant  les  hydrocarbures  en  ce  qui  touche  les 
criteres  de  participation  canadienne  et  confirmant  la  validite 
d'un  reglement. 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Robertson,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 
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The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on  Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 

division.  majorite. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  Ordonne  :  Qu'un  message  soit  rransmis  a  la  Chambre  des 

to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  communes  pour  Tinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 

without  amendment.  loi,  sans  amendement. 


II 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Secretary'  to  the 
Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: 


RIDEAU  HALL 


June  23,  1993 


Mr.  Speaker. 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable 
Beverley  McLachlin.  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of 
Canada,  in  her  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will 
proceed  to  the  Senate  Chamber  today,  the  23rd  day  of  June, 
1993,  at  1:15  p.m.  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to 
certain  Bills. 


Yours  sincerely. 


Judith  A.  LaRocque, 
Secretary  to  the  Governor  General. 


The  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  re9u  une 
communication  du  Secretaire  du  Gouvemeur  general. 


L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 
tion, comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


le  23  juin  1993 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  Beverley 
McLachlin,  Juge  pulne  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa 
qualite  de  Gouvemeur  general  suppleant,  se  rendra  a  la 
Chambre  du  Senat,  aujourd'hui,  le  23  juin  1993  a  13  h  15,  afin 
de  donner  la  sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 


Veuillez  agreer.  Monsieur  le  President,  I'assurance  de  ma 
haute  consideration. 


Le  Secretaire  du  Gouvemeur  general, 
Judith  A.  LaRocque 


L'honorable 

le  President  du  Senat 
Ottawa 


With  leave. 
The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvemement. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Lavoie-Roux: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday,  28th  September,  1993,  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Lavoie-Roux, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajoume  jusqu'au  mardi  28  septembre  1993,  a  quatorze  heures. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Lnqltries 

Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Interpellations 

L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 
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OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert, 
for  the  second  reading  of  Bill  S-14,  An  Act  to  amend  the 
Excise  Tax  Act 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  negatived  on 
division. 


PrOJETS  DE  LOI  lyiNTERET  PUBUC  DU  SeNAT 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Frith, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Hebert,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-14,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  taxe  d'accise. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  rejetee,  a  la  majorite. 


Reports  of  Committees 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Beaudoin,  for  the  adoption  of  the  Forty-Ninth  Report  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  (policy  on  harassment  in  the  workplace), 
presented  in  the  Senate  on  15th  June,  1993. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Kenny  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Gigantes,  that  the  Report 
be  not  now  adopted  but  that  it  be  referred  back  to  the 
Committee  for  further  study. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Corbin  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.,  that  the 
motion  in  amendment  be  amended  by  deleting  the  words  "back 
to  the  Committee  for  further  study"  and  replacing  them  by  "to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs". 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  amendment  of  the  Honourable 
Senator  Corbin  to  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable 
Senator  Kenny,  it  was  negatived  on  division. 

The  question  then  being  put  on  the  motion  in  amendment 
of  the  Honourable  Senator  Kenny,  seconded  by  the  Honoura- 
ble Senator  Gigantes,  it  was  negatived  on  division. 

The  question  then  being  put  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honour- 
able Senator  Beaudoin,  for  the  adoption  of  the  Report,  it  was 
adopted  on  division. 


Rapports  de  comites 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Lavoie-Roux,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Beaudoin, 
tendant  a  I'adoption  du  quarante-neuvieme  rapport  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administra- 
tion  (politique  sur  le  harcelement  en  milieu  de  travail),  presente 
au  Senat  le  15  juin  1993. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Kenny  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Gigantes,  que  le  rapport  ne 
soit  pas  adopte  maintenant,  mais  qu'il  soit  renvoye  de  nouveau 
au  Comite  pour  etude  plus  approfondie. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Corbin  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  que  la  motion 
en  amendement  soit  modifiee  en  supprimant  les  mots  «de 
nouveau  au  Comite  pour  etude  plus  approfondie.»  et  en  les 
rempla9ant  par  «au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles». 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur  Corbin,  a 
la  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur  Kenny,  mise 
aux  voix,  est  rejete,  a  la  majorite. 

La  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur  Kenny, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Gigantes,  mise  aux  voix,  est 
rejetee.  a  la  majorite. 

La  motion  de  I'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  appuyee 
par  I'honorable  senateur  Beaudoin,  tendant  a  I'adoption  du 
rapport,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Beaudoin,  for  the  adoption  of  the  Fiftieth  Report  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Lavoie-Roux,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Beaudoin, 
tendant  a  I'adoption  du  cinquantieme  rapport  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administra- 
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Adrmnistraiion  (schedules  to  the  policy  on  harassment),  tabled 
ID  the  Senate  on  I5th  June,  1993. 

.Al'ter  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Kenny  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Gigantes,  that  the  Report 
be  not  now  adopted  but  that  it  be  referred  back  to  the 
Committee  for  further  study. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Corbin  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.  that  the 
motion  in  amendment  be  amended  by  deleting  the  words  "back 
to  the  Committee  for  further  study"  and  replacing  them  by  "to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
.Affairs". 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  amendment  of  the  Honourable 
Senator  Corbin  to  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable 
Senator  Kenny,  it  was  negatived  on  division. 

The  question  then  being  put  on  the  motion  in  amendment 
of  the  Honourable  Senator  Kenny,  Seconded  by  the  Honoura- 
ble Senator  Gigantes,  it  was  negatived  on  division. 

The  question  then  being  put  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  seconded  by  the  Honour- 
able Senator  Beaudoin,  for  the  adoption  of  the  Report,  it  was 
adopted  on  division. 


tion  (annexes  a  la  politique  sur  le  harcelement)  depose  au  Senat 
le  15  juin  1993. 

Apres  debat. 

En  amendement,  Thonorable  senateur  Kenny  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Gigantes,  que  le  rapport  ne 
soit  pas  adopte  maintenant,  mais  qu'il  soit  renvoye  de  nouveau 
au  Comite  pour  etude  plus  approfondie. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Corbin  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Haidasz,  C.R,  que  la  motion 
en  amendement  soit  modifiee  en  supprimant  les  mots  «de 
nouveau  au  Comite  pour  etude  plus  approfondie.»  et  en  les 
rempla9ant  par  «au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles». 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur  Corbin,  a 
la  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur  Kenny,  mise 
aux  voix,  est  rejete,  a  la  majorite. 

La  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur  Kenny, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Gigantes,  mise  aux  voix,  est 
rejetee,  a  la  majorite. 

La  motion  de  I'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  appuyee 
par  I'honorable  senateur  Beaudoin,  tendant  a  I'adoption  du 
rapport  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


1 


ROYAL  ASSENT 

Pursuant  to  Rule  136(8).  the  proceedings  were  interrupted  to 
resume  after  Royal  Assent. 


SANCTION  ROYALE 

Conformement  a  1 'article  136(8)  du  Reglement,  les  delibera- 
tions sont  interrompues  pour  reprendre  apres  la  sanction  royale. 


The  Senate  adjourned  duruig  pleasure  to  await  the  arrival  of 
the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor 
General. 

After  awhile,  the  Honourable  Beverley  Marian  McLachlin, 
Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  her  capacity 
as  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General,  having 
come  and  being  seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
Usher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  her 
immediately  in  the  Senate  Chamber" 


Le  Senat  ajourne  a  loisir  pour  attendre  I'arrivee  de 
I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general. 

Quelque  temps  apres,  I'honorable  Beverley  Marian 
McLachlin,  Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa 
qualite  de  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general, 
arrive  et  occupe  le  fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de 
la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des 
communes  et  de  I'lnformer  que — 

«C'est  le  desir  de  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence 
le  Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immedia- 
tement  aupres  d'elle  dans  la  salle  du  Senat.» 
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The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee. 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  assented  to  as  follows: 

An  Act  to  establish  the  National  Round  Table  on  the 
Environment  and  the  Economy  (Bill  C-72,  Chapter  31 ,  1993) 

An  Act  to  amend  the  Explosives  Act  (Bill  C-107, 
Chapter  32. 1993) 

An  Act  to  amend  the  Currency  Act  {Bill  C-124, 
Chapter  33 .  1993) 

An  Act  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies, 
archaisms  and  errors  in  the  Statutes  of  Canada,  to  deal  with 
other  matters  of  a  non-controversial  and  uncomplicated  nature 
in  those  Statutes  and  to  repeal  certain  provisions  of  those 
Statutes  that  have  expired  or  lapsed  or  otherwise  ceased  to 
have  effect  (Bill  C-125  Chapter  34. 1993) 

An  Act  to  amend  the  Investment  Canada  Act  (Bill  C-89, 
Chapter  35. 1993) 

An  Act  to  amend  the  Canada  Shipping  Act  and  to  amend 
another  Act  in  consequence  thereof  (Bill  C-121 .  Chapter  36. 
1993) 

An  Act  respecting  the  management  of  certain  property 
seized  or  restrained  in  connection  with  certain  offences,  the 
disposition  of  certain  property  on  the  forfeiture  thereof  and  the 
sharing  of  the  proceeds  of  disposition  therefrom  in  certain 
circumstances  (Bill  C-123,  Chapter  37. 1993) 

An  Act  respecting  telecommunications  (Bill  C-62, 
Chapter  38. 1993) 

An  Act  to  amend  the  Customs  Tariff  (textile  tariff  reduction) 
(Bill  C-122,  Chapter  39. 1993) 

An  Act  to  amend  the  Criminal  Code,  the  Crown  Liability 
and  Proceedings  Act  and  the  Radiocommunication  Act 
(Bill  C-109.  Chapter  40. 1993) 

An  Act  to  provide  for  the  repeal  of  the  Land  Titles  Act  and 
to  amend  other  Acts  in  relation  thereto  (Bill  C-103. 
Chapter  4 1.1993) 

An  Act  to  amend  the  Canada  Labour  Code  and  the  Public 
Service  Staff  Relations  Act  (Bill  C-IOI .  Chapter  42,  1993) 

An  Act  respecting  the  Northumberland  Strait  Crossing 
(Bill  C-110.  Chapter  43. 1993) 

An  Act  to  implement  the  North  American  Free  Trade 
Agreement  (Bill  C-115.  Chapter  44. 1993) 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projets  de 
loi  a  sanctionner,  comme  il  suit : 

Loi  constituant  la  Table  ronde  nationale  sur  Tenvironnement 
et  I'economie  (Projet  de  loi  C-72.  Chapitre  31 .  1993) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  explosifs  (Projet  de  loi  C-107. 
Chapitre  32. 1993) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  monnaie  (Projet  de  loi  C-124. 
Chapitre  33 .  1993) 

Loi  visant  a  corriger  des  anomalies,  incompatibilites, 
archai'smes  et  erreurs  dans  les  lois  du  Canada,  a  effectuer 
d'autres  modifications  mineures  et  non  controversables  ainsi 
qu'a  y  abroger  certaines  dispositions  ayant  cesse  d'avoir  effet 
par  caducite  ou  autrement  (Projet  de  loi  C-125.  Chapitre  34. 
1993) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  Investissement  Canada  (Projet  de 
loi  C-89,  Chapitre  35. 1993) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  marine  marchande  du  Canada  et 
une  autre  loi  en  consequence  (Projet  de  loi  C-121.  Chapi- 
tre 36. 1993) 

Loi  concemant  I'administration  de  biens  saisis  ou  bloques 
relativement  a  certaines  infractions,  I'alienation  de  biens  apres 
confiscation  et,  dans  certains  cas,  le  partage  du  produit  de  leur 
alienation  (Projet  de  loi  C-123.  Chapitre  37. 1993) 

Loi  concemant  les  telecommunications  (Projet  de  loi  C-62, 
Chapitre  38, 1993) 

Loi  modifiant  le  Tarif  des  douanes  (reduction  du  tarif  sur  le 
textile)  (Projet  de  loi  C-122,  Chapitre  39, 1993) 

Loi  modifiant  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  la  responsabilite 
civile  de  I'fitat  et  le  contentieux  administratif  et  la  Loi  sur  la 
radiocommunication  (Projet  de  loi  C-109.  Chapitre  40,  1993) 

Loi  permettant  I'abrogation  de  la  Loi  sur  les  titres  de 
biens-fonds  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence  (Projet 
de  loi  C-103,  Chapitre  41,  1993) 

Loi  modifiant  le  Code  canadien  du  travail  et  la  Loi  sur  les 
relations  de  travail  dans  la  fonction  publique  (Projet  de 
loi  C-101,  Chapitre  42,  1993) 

Loi  concemant  Touvrage  de  franchissement  du  detroit  de 
Northumberland  (Projet  de  loi  C-110,  Chapitre  43. 1993) 

Loi  portant  mise  en  oeuvre  de  I'Accord  libre-echange 
nord-americain  (Projet  de  loi  C-115.  Chapitre  44.  1993) 
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An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the  Young 
Oflfenders  Act  {Bill  C-126.  Chapter  45.  1993) 

.An  Act  to  amend  the  Cnminal  Code  and  the  Customs  Tariff 
(child  pornography  and  corrupting  morals)  {Bill  C-128, 
Chapter  46.  1993) 

.An  Act  to  amend  certain  petroleum-related  Acts  in  respect 
of  Canadian  ownership  requirements  and  to  confirm  the 
validirv'  of  a  certain  regulation  {Bill  C-106,  Chapter  47, 1993) 

An  Act  to  change  the  name  of  The  Canadian  Medical 
Association  {Bill  S-20). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 


1.34  p.m. 


Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  la  Loi  sur  les  jeunes 
contrevenants  {Projet  de  loi  C-126.  Chapitre  45, 1993) 

Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  le  Tarif  des  douanes 
(pornographic  juvenile  et  corruption  des  moeurs)  {Projei  de 
loi  C-128.  Chapitre  46, 1993) 

Loi  modifiant  certaines  lois  concemant  les  hydrocarbures  en 
ce  qui  louche  les  criteres  de  participation  canadienne  et 
confirmant  la  validite  d'un  reglement  {Projet  de  loi  C-106, 
Chapitre  47, 1993) 

Loi  modifiant  le  nom  de  I'Association  medicale  canadienne 
{Projet  de  loi  S-20). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ces  projets  de  loi  ont  re^u  la  sanction  royale  : 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general  sanctionne  ces  projets  de 
loi.» 

13h34 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirenL 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General  was  pleased  to  retire. 


II  plait  a  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general  de  se  retirer. 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Thirty-Fourth  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking.  Trade  and  Commerce  (special 
study  on  draft  regulationsj,  tabled  in  the  Senate  on  21st  June, 
1993. 

The  Honourable  Senator  Sylvain  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Rapports  de  comttes 

fitude  du  trente-quatrieme  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce  (etude  speciale  sur  les 
propositions  de  reglements),  depose  au  Senat  le  21  juin  1993. 

L'honorable  senateur  Sylvain  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble senateur  Grimard,  que  le  rapport  soil  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Fifty-First  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and  Administration 
(policy  on  Senators'  travel  expenses;,  presented  in  the  Senate 
on  21st  June.  1993. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Kelly,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate.  Rule  67(1)  was  suspended. 


fitude  du  cinquante  et  unieme  rapport  du  Comite  permanent 
de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (politique 
des  depenses  de  voyage  des  senateurs)  presente  au  Senat  le 
21  juin  1993. 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Kelly,  que  le  rapport  soil  adopte. 

Apres  debat. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l'  application  de  I' article  67(1) 
du  Reglement  est  suspendue. 
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The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  Tappel  des  noms. 
se  prononce  conime  suit : 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Davey 

Haidasz 

Lawson 

Neiman 

Austin 

Desmarais 

Hebert 

Marchand 

Petten 

Bonnell 

Forrestall 

Kelleher 

Marshall 

Sylvain 

Bosa 

Graham 

Kelly 

Molgat 

Theriault 

Buchanan 

Griraard 

Kenny 

Muir 

Watt— 26 

Comeau 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Beaudoin 

Bolduc 

Chaput-RoUand 

Cogger 


Cohen 

Corbin 

DeWare 

Doyle 

Gigantes 


Keon 

Kirby 

Lavoie-Roux 

LeBreton 

Lynch-Staunton 


MacEachen 

Murray 

Nolin 

Phillips 

Prud'homme 


Rivest 
Rizzuto 
Robertson 
Stewart — 24 


ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Atkins 
Balfour 


Di  Nino 
Frith 


Graf  stein 
Jessiman 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 


MacDonald 
{Halifax) 


Oliver— 8 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirty-Fifth  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce  (special 
study  on  the  structure,  the  powers  and  the  operations  of 
Canadian  financial  institutions),  tabled  in  the  Senate  on 
21st  June,  1993. 

The  Honourable  Senator  Sylvain  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cogger,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Etude  du  trente-cinquieme  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce  (etude  speciale  sur  la 
structure,  les  pouvoirs  et  les  modes  de  fonctionnement  des 
institutions  fmancieres  canadiennes),  depose  au  Senat  le  21  juin 
1993. 

L'honorable  senateur  Sylvain  propose,  appuye  par  Thonora- 
ble  senateur  Cogger,  que  le  rapport  soil  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Seventeenth 
Report  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs. 
Science  and  Technology  (citizenship),  presented  in  the  Senate 
on  6th  May,  1993. 


Reprise  du  debat  sur  I'etude  du  dix-septieme  rapport  du 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie  (citoyennete),  presente  au  Senat  le  6 
mai  1993. 


Debate  concluded. 


Debat  termine. 
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Order  No.  7  was  called  and  postponed  uniU  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L' article  n°  7  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Grimard.  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Beaulieu  for  the  adoption  of  the  Third  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  (amend- 
ments to  the  Rules  of  the  Senate),  presented  in  the  Senate  on 
4ih  March,  1993. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

Order  No.  9  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Grimard,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Beaulieu.  tendant  a 
I'adoption  du  troisieme  rapport  du  Comite  permanent  des 
privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure  (modifications  au 
Reglement),  presente  au  Senat  le  4  mars  1993. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

L* article  n"  9  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
SenaL 


4 


« 


Other 

Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable 
Senator  Frith,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the 
disastrous  record  of  the  Mulroney  administration  from  1984, 
when  it  first  broke  faith  with  the  Canadian  people,  to  1993 
when  the  Prime  Minister  announced  his  resignation. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Frith,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AUTRES 

Reprise  du  debat  sur  F interpellation  de  fhonorable  senateur 
Frith,  attirant  Tattention  du  Senat  sur  le  bilan  desastreux  du 
gouvernement  de  M.  Mulroney  entre  1984,  quand  il  a 
commence  a  abuser  de  la  confiance  du  peuple  canadien,  et 
1993,  quand  le  premier  ministre  a  annonce  sa  demission. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble senateur  Frith,  que  la  suite  du  debat  sur  1 'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  SenaL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  88,  84,  78,  82,  54,  76  and  75  (Inquiries)  were 
called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°^  88,  84,  78,  82.  54,  76  et  75  (interpellations) 
sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Marshall  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  need  of  urgency  in  the  planning  by  the 
government  for  the  50th  anniversary  of  D-Day  on  6  June, 
1994. 

Debate  concluded. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Marshall  attire  I'attention  du  Senat  sur 
la  necessite  pour  le  gouvernement  de  hater  la  planification  du 
50^  anniversaire  du  Jour  J,  qui  aura  lieu  le  6  juin  1994. 

Debat  termine. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Marshall  moved  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax): 

Thai  there  be  laid  before  the  House  copies  of  all  papers, 
letters.  Fax  messages,  recorded  telephone  calls,  statements  to 
the  press  or  any  form  of  communication  between  the  Prime 
Minister's  Office,  the  Ministry  of  Communications,  the 
Minister  of  National  Defence  and  Veterans  Affairs,  the  Office 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  MacDonald  (Halifax), 

Que  soient  deposees  devant  cette  Chambre  copies  de  tous  les 
documents,  de  toutes  les  lettres,  telecopies,  transcriptions 
d'appels  telephoniques,  declarations  a  la  presse  ou  de  toute 
aun"e  forme  de  communication  echangee  entre  le  Bureau  du 
premier  ministre,  le  ministre  des  Communications,  le  ministre 
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of  the  Leader  of  the  Government  in  the  Senate,  and  any  and  all 
officials  of  the  Canadian  Broadcasting  Corporation,  the 
National  Film  Board  and  the  Canadian  Radio-Television  and 
Telecommunications  Commission  having  to  do  with  their 
participation  in  the  series  of  films  "The  Valour  and  The 
Horror". 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


de  la  Defense  nationale  et  des  Anciens  combattants,  le  bureau 
du  leader  du  gouvemement  au  Senat  et  tout  representant  de  la 
Societe  Radio-Canada,  de  I'Office  national  du  film  et  du 
Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  telecommunications 
canadiennes  ,  au  sujet  de  leur  participation  dans  la  serie  filmee 
«La  Bravoure  et  le  Mepris». 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Marshall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Di  Nino: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  be 
authorized  to  examine  and  report  on  the  financial  management 
and  auditing  practices  of  the  National  Film  Board;  and 

That  the  Committee  present  its  final  report  no  later  than 
30th  September.  1993. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Lynch-Staunton 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Molgat,  that  the 
motion  be  amended  by  replacing  the  words  "30th  September" 
by  the  words  "3 1st  December". 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
adopted. 

The  question  then  being  put  on  the  motion  as  amended,  it 
was  adopted. 


L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par  I'hono- 
rable  senateur  Di  Nino, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales 
soit  autorise  a  etudier  et  a  faire  rapport  sur  la  gestion  financiere 
et  les  methodes  de  verification  de  I'Office  national  du  film;  et 


Que  le  Comite  presente  son  rapport  final  au  plu 
t  sentemhre  1 993. 


30septembre  1993 


s  tard  le 


Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Lynch-Staunton  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Molgat,  que  la  motion 
soit  modifiee  en  rempla9ant  les  mots  «30  septembre»  par 
«31  decembre». 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


La  motion,  telle  que  modifiee,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Marshall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax): 

That  the  matter  of  the  Government's  failure  to  comply  with 
the  order  of  the  Senate  dated  February  4,  1993,  viz: 

"That  within  60  days  of  the  adoption  of  this  motion,  the 
Leader  of  the  Government  shall  provide  the  Senate  with  the 
response  of  the  government  to  the  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology 
entitled  The  Valour  and  The  Horror  tabled  in  the  Senate 
January  25th,  1993.", 

be  referred  to  the  Standing  Committee  on  Privileges, 
Standing  Rules  and  Orders;  and 

That  the  Committee  be  instructed  to  report  within  60  days 
upon  whether  this  failure  constituted  contempt  of  the  Senate. 


After  debate. 

With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Rule  31,  the 
motion  was  modified  to  read  as  follows: 


L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  MacDonald  (Halifax), 

Que  la  question  du  non-respect  par  le  gouvemement  de 
I'ordre  du  Senat  date  du  4  fevrier  1993,  c"est-a-dire  : 

«Que,  dans  les  60  jours  de  I'adoption  de  la  presente  motion, 
le  leader  du  gouvemement  communique  au  Senat  la  reponse 
du  gouvemement  au  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie 
intitule  La  bravoure  et  le  mepris  depose  au  Senat  le 
25  Janvier  1993». 

soit  renvoyee  au  Comite  senatorial  permanent  des  privileges, 
du  Reglement  et  de  la  procedure;  et 

Que  le  Comite  soit  charge  de  faire  rapport  dans  les  60  jours 
afin  de  preciser  si  ce  manquement  constitue  un  outrage  au 
SenaL 

Apres  debat, 

Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  Particle  31 
du  Reglement,  la  motion  est  modifiee  et  se  lit  comme  suit : 
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That  the  matter  of  the  Government's  failure  to  comply  with 
the  order  of  the  Senate  dared  February  4.  1993,  viz: 

"That  within  60  days  of  the  adoption  of  this  motion,  the 
Leader  of  the  Government  shall  provide  the  Senate  with  the 
response  of  the  government  to  the  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology 
entitled  The  Valour  and  The  Horror  tabled  in  the  Senate 
January  25th,  1993." 

be  referred  to  the  Standing  Committee  on  Privileges. 
Standing  Rules  and  Orders;  and 

That  the  Committee  be  instructed  to  report  within  60  days 
from  the  formation  of  the  Committee  m  the  next  Session  upon 
whether  this  failure  constituted  contempt  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion  as  modified,  it  was 
adopted. 


Que  la  question  du  non-respect  par  le  gouvernement  de 
Tordre  du  Senat  date  du  4  fevrier  1993,  c'est-a-dire  : 

«Que,  dans  les  60  jours  de  Fadoption  de  la  presente  motion, 
le  leader  du  gouvernement  communique  au  Senat  la  reponse 
du  gouvernement  au  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic 
intitule  La  bravoure  et  le  mepris  depose  au  Senat  le 
25  Janvier  1993».- 

soit  renvoyee  au  Comite  senatorial  permanent  des  privileges, 
du  Reglement  et  de  la  procedure;  et 

Que  le  Comite  soit  charge  de  faire  rapport  dans  les  60  jours 
qui  suivent  la  formation  du  Comite  a  la  prochaine  session,  afin 
de  preciser  si  ce  manquement  constitue  un  outrage  au  Senat. 

La  motion,  telle  que  modifiee,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ADJOLTRNTVIENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Marshall:  Phonorable  senateur  Marshall, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

Tlie  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4)        Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 

l  article  86(4)  du  Reglement 

Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and      Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
Administration:  radministration  : 

Tlie  name  of  the  Honourable  Senator  Hebert  substituted  for  Le  nom  de  l'honorable  senateur  Hebert  substitue  a  celui  de 

that  of  the  Honourable  Senator  Bosa  (23rd  June,  1993).  l'honorable  senateur  Bosa  (23  juin  1993). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Cohen. 

Grafstein, 

Lucier. 

Andreychuk. 

Comeau. 

Graham. 

Lynch-Staunton, 

Angus, 

Cools. 

Gustafson, 

MacDonald  {Halifax) 

Atkins. 

Corbin, 

Haidasz. 

MacEachen. 

Austin. 

Davey, 

Hastings. 

Macquarrie, 

Balfour. 

De  Bane, 

Jessiman, 

Marshall, 

Beaudoin. 

Desmarais. 

Johnson, 

Murray. 

Beaulieu. 

DeWare, 

Kelleher, 

Neiman. 

Bemtson. 

Di  Nino, 

Kelly, 

Nolin, 

Bolduc. 

Doody. 

Kenny, 

Oliver, 

Bonnell. 

Doyle. 

Keon, 

Olson, 

Bosa, 

Everett, 

Kinsella, 

Ottenheimer. 

Buchanan, 

Eyton. 

KLrby, 

Perrault. 

Chaput-RoUand. 

Fairbaim. 

Kolber. 

Petten. 

Charbonneau. 

Fnth. 

Lavoie-Roux, 

Phillips. 

Cochrane. 

Ghitter. 

LeBreton. 

Pitfield. 

Cogger, 

Gigantes, 

Lewis. 

Prud'homme. 

PRAYERS. 

PRifeF 

IE. 

Rivest, 

Rizzuto, 

Roberge. 

Robichaud, 

Rossiter, 

St.  Germain, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak. 

Stanbury, 

Stewart. 

StoUery, 

Stratton, 

Theriault, 

Tkachuk, 

Twinn. 


INTRODUCTION  OF  SENATORS 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Clerk  of  the  Senate  had  received  a  Certificate  from  the 
Registrar  General  of  Canada  showing  that  Gerry  St.  Germain. 
P.C..  had  been  summoned  to  the  Senate. 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  there 
was  a  Senator  without  waiting  to  be  introduced. 


PRESENTATION  DE  SENATEURS 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que  le  Greffier  du 
Senat  a  re9u  du  Registraire  general  du  Canada  un  certificat 
etablissant  que  Gerry  St  Germain,  C.P.,  a  ete  appele  au  SenaL 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  ce  senateur  est  a 
la  porte.  attendant  d'etre  presente. 


The  Honourable  Senator  Sl  Germain,  PC,  was  introduced 
between  the  Honourable  Senator  Murray,  P.C..  and  the 
Honourable  Senator  Stratton.  and  having  presented  Her 
Majest)  's  Writ  of  Summons  it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at 
the  Table  as  follows: — 


L'honorable  senateur  St.  Germain.  C.P..  est  presente, 
accompagne  par  l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  et  par 
l'honorable  senateur  Stratton,  et  il  remet  le  bref  de  Sa  Majeste 
I'appelant  au  Senat.  Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au 
bureau,  comme  il  suit : 


CANADA 


R.J.  HNATYSHYN 
(G.S.) 


RJ.  HNATYSHYN 

(G.S.) 


Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom.  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN.  Head  of  the  Commonwealth.  Defender  of  the 
Faith. 


Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni.  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires.  Chef 
du  Commonwealth.  Defenseur  de  la  Foi. 
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TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 
The  Honourable 


Notre  fidele  et  bien-aime 
U honorable 


GERRY  ST  GERMAIN 


A  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 

of  Maple  Ridge,  in  the  Province  of  British  Columbia, 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and 
confidence  We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of 
obtaining  your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and 
arduous  affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada 
concern.  We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of 
Canada. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
bolden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omiL 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  twenty-third  day  of  June,  in  the  year  of  Our  Lord  one 
thousand  nine  hundred  and  ninety-three  and  in  the  forty-second 
year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registrar  General  of  Canada 

Ordered,  That  the  writ  be  placed  upon  the  Journals. 


un  membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 

de  Maple  Ridge,  dans  la  province  de  la  Colombie-Britannique. 

SALUT: 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  Pespoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les 
affaires  importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  I'etat  et  la 
defense  du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler 
au  Senat  du  Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins 
susmentionnees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout 
lieu  ou  Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni.  au 
Canada,  sans  y  manquer  de  quelque  fa^on  que  ce  soiL 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOD^: 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hnatyshyn. 
Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  I'un  de  Nos  conseillers  juridiques, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre  vUle 
d'Ottawa,  ce  vingt-troisieme  jour  de  juin,  en  I'an  de  grace  mil 
neuf  cent  quatre-vingt-treize,  le  quarante-deuxieme  de  Notre 
regne. 

PAR  ORDRE. 

PIERRE  H.  VINCENT 
Registraire  general  du  Canada 

Ordonne  :  Que  le  bref  soit  inscrit  aux  Joumaux. 


The  Honourable  Senator  Sl  Germain,  P.C,  came  to  the 
Table  and  took  and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law, 
which  was  administered  by  the  Clerk  Assistant  of  the  Senate, 
the  Commissioner  appointed  for  that  purpose,  and  took  his  seat 
as  a  Member  of  the  Senate. 


L'honorable  senateur  St.  Germain,  C.P.,  s'approche  du 
bureau,  prete  le  serment  present  par  la  loi,  devant  le  Greffier 
adjoint  du  Senat,  commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  il  prend 
son  siege  comme  membre  du  SenaL 
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The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Honourable  Senator  St.  Germain.  P.C.,  had  made  and  sub- 
scribed the  Declaration  of  Property'  Qualification  required  of 
him  by  the  Constitution  Act  1867,  in  the  presence  of  the  Clerk 
of  the  Senate,  the  Commissioner  appointed  to  receive  and 
witness  same. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  I'honorable 
senateur  Sl  Germain.  C.P.,  a  fait  et  signe  la  Declaration  des 
qualites  requises  prescrite  par  la  Lai  constitutionnelle  de  1867. 
en  presence  du  Greffier  du  Senat.  coramissaire  nomme  pour 
recevoir  et  attester  cette  declaration. 


SENATORS'  ST.A.TEMENTS 

Pursuant  to  Rule  44(7),  the  Honourable  Senator  Marshall 
gave  notice  that  he  would  raise  a  question  of  privilege 
respectuig  the  accusation  of  dishonesty  on  his  part  by  Mr.  R.A. 
PattiUo.  CBC  Vice-President  (Communications)  in  a  letter  to 
the  Editor  of  Saturday  Night  magazine. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Conformement  a  Particle  44(7)  du  Reglement.  l'honorable 
senateur  Marshall  donne  avis  qu'il  soulevera  une  question  de 
privilege  au  sujet  de  Taccusation  de  malhonnetete  que  M.  R.A. 
Pattillo,  vice-president  de  la  Societe  Radio-Canada  (Communi- 
cations), a  lancee  contre  lui  dans  une  lettre  adressee  au 
redacteur  de  la  revue  Saturday  Night. 


Some  Honourable  Senators  made  statements. 


Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  From  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  Chairperson  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Fifty-Second  Report,  as  follows: 


MONDAY,  July  12.  1993 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

FIFTY-SECOND  REPORT 

Your  Committee  has  re-considered  its  recommendation 
respecting  the  recently  established  policy  to  reimburse  Senators 
up  to  S6.000  annually  for  reasonable  travel  expenses  for  their 
personal  accommodation  while  on  travel  status  in  Ottawa.  The 
original  recommendation,  approved  by  a  majority  of  the 
members  of  this  Comminee,  was  presented  to  the  Senate  in  the 
Fifty-first  Report  of  the  Committee  on  June  21,  1993,  and 
adopted  by  the  Senate  on  June  23,  1993. 


Presentation  de  rapports  de  comttes  permanents  ou 
speciaux 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux,  presidente  du  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  1 'administra- 
tion, presente  le  cinquante-deuxieme  rapport  de  ce  Comite, 
dont  voici  le  texte  : 

LeLUNDI  12juillet  1993 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

CINQUANTE-DEUXifiME  RAPPORT 

Le  Comite  a  reexamine  sa  recommandation  au  sujet  de  la 
politique  etablie  recemment  visant  a  rembourser  aux  senateurs, 
jusqu'a  concurrence  de  6  000  S  par  an,  des  depenses 
raisonnables  de  voyage  pour  leur  hebergement  personnel 
lorsqu'ils  sont  en  situation  de  voyage  a  Ottawa.  La 
recommandation  initiale,  approuvee  par  la  majorite  des 
membres  du  Comite,  fut  presentee  au  Senat  dans  le  cinquante 
et  unieme  rapport  du  Comite  le  21  juin  1993  et  adoptee  par  le 
Senat  le  23  juin  1993. 


Le  12  juillet  1993 
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Your  Committee  now  recommends  that  the  policy  be  Le  Comite  recommande  que  cette  politique  soit  abolie  a 

cancelled  effective  July  1st,  1993.  compter  du  l^""  juillet  1993. 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  sou  mis. 


THfiRfiSE  LAVOE-ROUX 
Chairperson 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  adopted 
now. 

After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion. 

With  leave  of  the  Senate,  Rule  67(1)  was  suspended. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: 


La  presidente, 
THERfeSE  LAVOIE-ROUX 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  adopte  des 
maintenanL 

Apres  debat. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Avec  la  permission  du  Senat,  l application  de  l' article  67(1) 
du  Reglemenl  est  suspendue. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  Tappel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cohen 

Gigantes 

LeBreton 

Pitfield 

Angus 

Comeau 

Grafstein 

Lewis 

Prud'homme 

Atkins 

Cools 

Graham 

Lucier 

Rivest 

Austin 

Corbin 

Gustafson 

Lynch-Staunton 

Rizzuto 

Balfour 

Davey 

Haidasz 

MacDonald  {Halifax) 

Roberge 

Beaudoin 

De  Bane 

Hastings 

MacEachen 

Robichaud 

Beau  lieu 

Desmarais 

Jessiman 

Macquarrie 

Rossiter 

Bemtson 

DeWare 

Johnson 

Marshall 

Sparrow 

Bolduc 

Di  Nino 

Kelleher 

Murray 

Spivak 

Bonnell 

Doody 

Kelly 

Nolin 

St.  Germain 

Bosa 

Doyle 

Kenny 

Oliver 

Stanbury 

Buchanan 

Everett 

Keon 

Olson 

Stewart 

Chaput-Rolland 

Eyton 

Kinsella 

Ottenheimer 

StoUery 

Charbonneau 

Fairbaim 

Kirby 

Perrault 

Stratton 

Cochrane 

Frith 

Kolber 

Petten 

Tkachuk 

Cogger 

Ghitter 

Lavoie-Roux 

Phillips 

Twinn — 80 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Theriault — 1 
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ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 
Simard — 2 


i 


Therefore,  the  motion  was  adopted. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 


Government  Notices  of  Motions 

>^''ith  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  LyTich-Staunton  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Bolduc: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday.  28th  September.  1993.  at  two  o'clock  in  the 
al'temoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Bolduc, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajoume  jusqu'au  mardi  28  septembre  1993,  a  quatorze  heures. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Inquiries 


Interpellations 


Order  No.  58  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L' article  n°  58  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  SenaL 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Committees 


Rapports  de  comttes 


Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sittinc  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


Other 


AUTRES 


Orders  No.  74,  88,  84.  78,  82,  54  and  76  (Inquiries)  were  Les  articles  n^^  74,  88,  84.  78,  82.  54  et  76  (interpellations) 

called  and  postponed  uniU  the  next  sitting  of  the  Senate.  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


Lel2juilletl993 


JOURNAUX  DU  SfeNAT 
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QUESTION  OF  PRIVILEGE 

Pursuant  to  Rule  44(8),  the  Senate  proceeded  to  the 
consideration  of  Senator  Marshall's  question  of  privilege 
respecting  the  accusation  of  dishonesty  on  his  part  by  Mr.  R.A. 
Pattillo,  CBC  Vice-President  (Communications)  in  a  letter  to 
the  Editor  of  Saturday  Night  magazine. 


After  debate. 

The  Speaker  reserved  his  decision. 


QUESTION  DE  PRIVILEGE 

Conformement  a  Particle  44(8)  du  Reglement,  le  Senat 
aborde  la  question  de  privilege  de  Thonorable  senateur 
Marshall  au  sujet  de  Faccusation  de  malhonnetete  que  M.  R.A. 
Pattillo.  vice-president  de  la  Societe  Radio-Canada  (Communi- 
cations), a  lancee  centre  lui  dans  une  lettre  adressee  au 
redacteur  de  la  revue  Saturday  Night 

Apres  debat, 

Le  President  reserve  sa  decision. 


REPORTS  DEPOSITED  WTTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 


Report  to  the  Governments  of  the  United  States  and  Canada 
by  the  Permanent  Engineering  Board  -  Columbia  River  Treaty, 
for  the  period  October  1,  1990  to  September  30, 
1991.— Sessional  Paper  No.  343-1128. 


Report  to  the  Governments  of  the  United  States  and  Canada 
by  the  Permanent  Engineering  Board  -  Columbia  River  Treaty, 
for  the  period  October  1,  1991  to  September  30, 
1992.— Sessional  Paper  No.  343-1129. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFTER  DU 
SENAT  CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU 
REGLEMENT 

Rapport  de  la  Commission  d'ingenieurs  permanente  aux 
gouvemements  des  Etats-Unis  et  du  Canada,  relatif  au  traite 
sur  le  fleuve  Columbia,  pour  la  periode  allant  du  1^''  octobre 

1990  au  30  septembre  1991. — Document  pariementaire  n° 
343-1128. 

Rapport  de  la  Commission  d'ingenieurs  permanente  aux 
gouvemements  des  Etats-Unis  et  du  Canada,  relatif  au  traite 
sur  le  fleuve  Columbia,  pour  la  periode  allant  du  ler  octobre 

1991  au  30  septembre  1992. — Document  pariementaire  n° 
343-1129. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 

by  the  Honourable  Senator  Keon:  l'honorable  senateur  Keen, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Johnson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Jessiman  (8th  July.  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  LeBreton  and 
Lynch-Staunton  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Rossiter  and  Forrestall  {9lhJuly,  1993). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Bosa,  Gigantes, 
Olson  and  Adams  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Hebert,  Hastings,  LeBlanc  and  Bonnell  {12ih  July. 
1993). 


Que  le  Senat  ajourne  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
V article  86(4)  du  Reglement 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Johnson  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Jessiman  (8  juillet  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  LeBreton  et  Lynch- 
Staunton  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Rossiter  et 
Forrestall  (9  juiUet  1993). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Bosa,  Gigantes,  Olson  et 
Adams  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Hebert, 
Hastings,  LeBlanc  et  Bonnell  (12  juillet  1993). 
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TO  THE 

ONE  HUNDRED  AND  TfflRTY-SECOND 

VOLUME 

THIRD  SESSION, 
THIRTY-FOURTH  PARLIAMENT, 

1991-92-93 


ABBREVIATIONS 


1st — ^Means  read  the  first  time. 
2nd — ^Means  read  the  second  time. 
3rd — ^Means  read  the  third  time. 


"Aboriginal  Peoples  Room": 

Motion  designating  Senate  Committee  Room  256-S  as,  debated,  2212;  motion  in  amendment  referring  motion  to 
Aboriginal  Peoples  Committee,  debated  and  adopted,  2212. 

Acts  Passed  During  the  Session: 

1991 
PUBLIC  ACTS 

CHAP.  Bill  No. 

Assented  to  June  i4.  1991 

25  British  Columbia  Grain  Handling  Operations  Act    C-25 

Assented  to  June  21. 1991 

26  Proceeds  of  Crime  (money  laundering)  Act C-9 

27  National  Energy  Board  Act,  An  Act  to  amend  the C-2 

28  Weapons,  An  Act  respecting  exporting,  importing,  manufacturing,  buying  or  selling  of  or  other 

dealing  with  certain    C-6 

29  Appropriation  Act  No.  2, 1991-92 C-24 
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Assented  to  October  2. 1991 

30  Public  Sector  Compensation  Act  C-29 

Assented  to  October  11, 1991 

31  Thunder  Bay  Grain  Handling  Operations  Act  C-37 

Assented  to  October  29, 1991 

32  Pon  Warden  for  the  Harbour  of  Quebec  and  An  Act  to  amend  and  consolidate  the  Acts  relating 

to  the  office  of  Port  Warden  for  the  Harbour  of  Montreal,  and  to  validate  certain  fees 
and  charges  established  pursuant  thereto,  An  Act  to  amend  An  Act  to  provide  for  the 
appointment  of  a    C-14 

33  Canadian  Wheat  Board  Act,  An  Act  to  amend  the    C-23 

34  Agricultural  Products  Marketing  Act  and  to  provide  for  other  matters  in  relation  thereto.  An  Act  to 

amend  the  C-16 

35  Postal  Services  Continuation  Act,  1991 C-40 

36  National  Day  of  Remembrance  Act C-202 

Assented  to  November  26, 1991 

37  Railway  Act  (grain  and  flour  subsidies).  An  Act  to  amend  the  C-U 

38  Crown  Corporations  Dissolution  or  Transfer  Authorization  Act    C-8 

Assented  to  December  5. 1991 

39  Canada  Labour  Code  (geographic  certification).  An  Act  to  amend  the    C-44 

40  Criminal  Code  and  the  Customs  Tariff  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the  C-17 

41  Foreign  Missions  and  International  Organizations  Act  C-27 

Assented  to  December  13, 1991 

42  Excise  Tax  Act  and  the  Excise  Act,  An  Act  to  amend  the    C-10 

43  Criminal  Code  (mental  disorder)  and  to  amend  the  National  Defence  Act  and  the  Young  Offenders 

Act  in  consequence  thereof    C-30 

44  Canada  Pension  Plan,  the  Family  Allowances  Act  and  the  Old  Age  Security  Act,  An  Act  to 

amend  the  C-39 

45  Trust  and  Loan  Companies  Act  C-4 

46  Bank  Act    C-19 

47  Insurance  Companies  Act    C-28 

48  Cooperative  Credit  Associations  Act C-34 

Assented  to  December  17, 1991 

49  Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Cultural  Property  Export  and  Import  Act,  the 

Income  Tax  Conventions  Interpretation  Act,  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the 

Unemployment  Insurance  Act,  the  Canada-Newfoundland  Atlantic  Accord 

Implementation  Act,  the  Canada-Nova  Scotia  Offshore  Petroleum  Resources  Accord 

Implementation  Act  and  certain  related  Acts,  An  Act  to  amend  the  C-18 

50  FederaJ  Real  Property  Act C-3 

51  Budget  Implementation  Act,  1991  C-20 

52  Telesat  Canada  Reorganization  and  Divestiture  Act   C-38 

53  Appropriation  ActNo.  3, 1991-92 C-47 

PRIVATE  ACTS 

Assented  to  October  2. 1991 

54  University  of  Emmanuel  College,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the  S-4 
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Assented  to  October  29, 1991 

55  Seventh-Day  Adventist  Church  in  Canada,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the S-3 

Assented  to  December  13, 1991 

56  Metropolitan  General  Insurance  Company  in  order  to  authorize  its  continuance  under  the  laws 

of  the  Province  of  Quebec,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of    S-6 

1992 
PUBLIC  ACTS 

Assented  to  February  28, 1992 

1  Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act,  1991     C-35 

2  Canada  Pension  Plan,  An  Act  to  amend  the C-57 

3  Canada  and  Finland,  Canada  and  the  Czech  and  Slovak  Federal  Republic  and  Canada  and  the 

United  Mexican  States  for  the  avoidance  of  double  taxation  with  respect  to  income  tax  and 

the  prevention  of  fiscal  evasion  and  a  convention  between  Canada  and  the  United  Mexican 

States  for  the  exchange  of  information  with  respect  to  taxes.  An  Act  to  implement 

conventions  between    S-2 

Assented  to  March  19, 1992 

4  Aeronautics  Act  and  to  amend  An  Act  to  amend  the  Aeronautics  Act,  An  Act  to  amend  the C-5 

5  Airport  Transfer  (Miscellaneous  Matters)  Act    C-15 

Assented  to  March  31, 1992 

6  Northwest  Territories  Act,  An  Act  to  amend  the  C-64 

7  Appropriation  ActNo.  4, 1991-92 C-65 

8  Appropriation  ActNo.  1, 1992-93  C-66 

9  Canada  Assistance  Plan,  An  Act  to  amend  the C-32 

Assented  to  April  9. 1992 

10  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Education  and  Health 

Contributions  Act,  An  Act  to  amend  the  ; C-60 

11  Young  Offenders  Act  and  the  Criminal  Code,  An  Act  to  amend  the C-12 

12  Borrowing  Authority  Act,  1992-93   C-61 

Assented  to  June  4, 1992 

13  Extradition  Act,  An  Act  to  amend  the  C-31 

14  Competition  Act  (multi-level  marketing  plans  and  pyramid  selling).  An  Act  to  amend  the    C-68 

15  National  Public  Service  Week:  Serving  Canadians  Better  Act C-328 

16  National  Defence  Act,  An  Act  to  amend  the  C-77 

17  Special  Economic  Measures  Act  C-53 

Assented  to  June  is,  1992 

18  Debt  Servicing  and  Reduction  Account  Act   C-21 

19  Spending  Control  Act    C-56 

20  Correctional  and  Conditional  Release  Act    C-36 

21  Persons  with  disabilities,  An  Act  to  amend  certain  Acts  with  respect  to C-78 

22  Criminal  Records  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the C-7 1 

23  National  Parks  Act,  An  Act  to  amend  the C-59 

24  Civilian  War  Pensions  and  Allowances  Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  the  Pension 

Act  and  to  amend  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the   C-84 

25  Electoral  Boundaries  Readjusonent  Suspension  Act C-67 


2294  SENATE  JOURNALS  INDEX  1991-92-93 

Assented  to  June  23, 1992 

26  Canada  Deposit  Insurance  Corporation  Act  and  to  amend  other  Acts  in  consequence  thereof. 

An  Act  to  amend  the    C-48 

27  Bankruptcy  Act  and  to  amend  the  Income  Tax  Act  in  consequence  thereof.  An  Act 

to  amend  the  C-22 

28  Customs  Act,  the  Customs  Tariff  and  the  Excise  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the   C-74 

29  Excise  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the C-75 

30  Referendum  Act  C-81 

31  Coasting  Trade  Act    C-33 

32  Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation  Act  and  the  National  Housing  Act  and  to  amend 

another  Act  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the   C-82 

33  Status  of  the  Artist  Act    C-7 

34  Transportation  of  Dangerous  Goods  Act,  1992  C-45 

35  Oil  and  Gas  Production  and  Conservation  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act 

to  amend  the C-58 

36  Energy  Efficiency  Act   C-41 

37  Canadian  Environmental  Assessment  Act  C-13 

38  Criminal  Code  (sexual  assault).  An  Act  to  amend  the C-49 

39  Northwest  Territories  Waters  Act    C-51 

40  Yukon  Territory  Waters  Act  C-52 

4 1  Criminal  Code  (jury).  An  Act  to  amend  the C-70 

42  Airpon  Transfer  (Miscellaneous  Matters)  Act,  An  Act  to  amend  the  S-11 

43  Appropriation  Act  No.  2, 1992-93  C-87 

Assented  to  September  29, 1992 

44  Department  of  Forestry  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts,  An  Act 

to  amend  the C-306 

45  Timiskaming,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of C-351 

46  Pensions  and  to  enact  the  Special  Retirement  Arrangements  Act  and  the  Pension  Benefits 

Division  Act,  An  Act  to  amend  certain  Acts  in  relation  to    C-55 

Assented  to  October  15, 1992 

47  Contraventions  Act    C-46 

48  Income  Tax  Act,  to  enact  the  Children's  Special  Allowances  Act,  to  amend  certain  other 

Acts  inconsequence  thereof  and  to  repeal  the  Family  Allowances  Act,  An  Act 

to  amend  the C-80 

Assented  to  December  n,  1992 

49  Immigration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the  C-86 

50  Appropriation  Act  No.  3, 1992-93  C-100 

51  Nova  Scotia  Courts  Amendment  Act,  1992    C-96 

52  Wild  Animal  and  Plant  Protection  and  Regulation  of  International  and  Interprovincial 

Trade  Act   C-42 

53  Gwich'in  Land  Claim  Settlement  Act   C-94 

54  PubUc  Service  Employment  Act,  the  Public  Service  Staff  Relations  Act  and  other  Acts  in 

relation  to  the  public  service  of  Canada,  An  Act  to  amend  the  C-54 

PRIVATE  ACTS 

Assented  to  June  23, 1992 

55  Northwest  Canada  Conference  Evangelical  Church,  An  Act  to  amend  An  Act  to 

incorporate  the   S-9 

56  Green  Shield  Canada,  An  Act  to  incorporate    S-10 

57  Montreal  Board  of  Trade  and  The  Chamber  of  Commerce  of  Metropolitan  Montreal,  An  Act 

to  amalgamate  The S-12 
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Assented  to  September  29, 1992 

58  Royal  Society  of  Canada,  An  Act  to  amend  An  Act  to  incorporate  the S-7 

Assented  to  December  17, 1992 

59  United  Grain  Growers  Act S-16 

1993 

PUBLIC  ACTS 

Assented  to  February  4, 1993 

1  Certain  coiporations  and  other  bodies.  An  Act  to  dissolve  or  terminate C-63 

2  Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to  provide  for  other  related 

matters.  An  Act  to  amend  the C-91 

Assented  to  February  25, 1993 

3  Farm  Products  Marketing  Agencies  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act 

to  amend  the C-54 

4  Borrowing  Authority  Act,  1992-93  (No.  2) C-98 

Assented  to  March  25, 1993 

5  Tobacco  Sales  to  Young  Persons  Act C-111 

6  Small  Businesses  Loans  Act  and  another  Act  in  consequence  thereof.  An  Act 

to  amend  the C-99 

7  Criminal  Code  (air  and  maritime  safety).  An  Act  to  amend  the    C-69 

8  Divorce  Act  and  the  Family  Order  and  Agreements  Enforcement  Assistance  Act,  An  Act 

to  amend  the C-79 

Assented  to  March  30, 1993 

9  Appropriation ActNo. 4, 1992-93  C-119 

10  Appropriation  ActNo.  1, 1993-94 C-120 

11  Saskatchewan  Treaty  Land  Entitlement  Act    C-104 

Assented  to  April  2, 1993 

12  Budget  Implementation  (fiscal  measures)  Act,  1992    C-76 

13  Government  Expenditure  Restraint  Act,  1993  No.  2 C-113 

14  Farm  Credit  Corporation  Act C-95 

Assented  to  May  6, 1993 

15  Intellectual  Property  Law  Improvement  Act  S-17 

16  Motor  Vehicle  Safety  Act    S-8 

17  Canada  Post  Corporation  Act,  An  Act  to  amend  the  C-73 

18  Child  Day  Act    C-371 

19  Canada  Elections  Act,  An  Act  to  amend  the   C-114 

20  Borrowing  Authority  Act,  1993-94    C-117 

21  Carriage  of  Goods  by  Water  Act   C-83 

22  Marine  Insurance  Act    C-97 

23  Copyright  Act,  An  Act  to  amend  the  C-88 

Assented  to  June  10, 1993 

24  Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Income  Tax  Conventions  Interpretation  Act, 

the  Tax  Rebate  Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain  related 

Acts,  An  Act  to  amend  the C-92 
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Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Excise  Tax  Act,  the  Customs  Act,  the  Criminal  Code  and 
a  related  Act,  An  Act  to  amend  the 

Expon  Development  Act,  An  Act  to  amend  the    

Excise  Tax  Act,  the  Access  to  Information  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Customs  Act,  the 
Federal  Court  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the  Tax  Rebate 
Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  a  related  Act,  An 
Act  to  amend  the    

Nunavut  Act  

Nunavut  Land  Claims  Agreement  Act 

Appropriation  Act  No.  2, 1993-94 

Assented  to  June  23, 1993 

National  Round  Table  on  the  Environment  and  the  Economy  Act   

Explosives  Act.  An  Act  to  amend  the    

Currency  Act,  An  Act  to  amend  the    

Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act,  1993 

Investment  Canada  Act,  An  Act  to  amend  the 

Canada  Shipping  Act  and  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof.  An  Act 

to  amend  the 

Siezed  Propeny  Management  Act  

Telecommunications  Act   

Customs  Tariff  (textile  tariff  reduction).  An  Act  to  amend  the  

Criminal  Code,  the  Crown  Liability  and  Proceedings  Act  and  the  Radiocommunication  Act, 

An  Act  to  amend  the    

Land  Titles  Repeal  Act    

Canada  Labour  Code  and  the  PubUc  Service  Staff  Relations  Act,  An  Act  to  amend  the   

Northumberland  Strait  Crossing  Act   

North  American  Free  Trade  Agreement  Implementation  Act  

Criminal  Code  and  the  Young  Offenders  Act,  An  Act  to  amend  the    

Criminal  Code  and  the  Customs  Tariff  (child  pornography  and  corrupting  morals).  An 

Act  to  amend  the    

Petroleum-related  Acts  in  respect  of  Canadian  ownership  requirements  and  to  confirm  the 

validity  of  a  certain  regulation.  An  Act  to  amend  certain    

Private  Act 

Assented  to  June  23, 1993 
Canadian  Medical  Association,  An  Act  to  change  the  name  of  The  
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Adjournments  of  the  Senate: 

Deemed  moved  and  adopted,  pursuant  to  Rule  67(6),  992. 

During  pleasure,  2;  57;  164;  167;  200;  211;  247;  250;  263;  265;  297;  299;  347;  392;  444;  487;  502;  538;  560;  597;  623; 

752;  804;  975;  1048;  1075;  1236; 1239; 1444;  1470;  1639;  1670;  1671;  1676;  1746;  1773;  1848;  1921; 1953;  2006; 

2038;  2178;  2276. 

Resume  at  the  call  of  the  bell,  57;  247;  297;  487;  1075. 
Monday  at  8  p.m.,  944;  1010;  1676. 

Monday  next  at  8  p.m.,  845;  1010;  1376;  1531;  1567;  1715;  1770;  1845;  1982;  2081;  2184. 
Monday  next  at  2  p.m.,  441;  723;  2231. 
Motion  that  for  the  duration  of  the  present  Session  any  select  committee  may  meet  during  adjournments  of  the  Senate, 

debated  and  adopted,  on  division,  59. 
Out  of  respect,  152;  242;  983. 
Prolonged,  20;  59;  211;  233;  242;  252;  266;  289;  300;  549;  592;  944;  1239;  1452;  1469;  1745;  1804;  2039. 

Christmas,  501;  1676. 

Easter,  803;  1952. 

Summer,  1239;  2274;  2288. 
Tomorrow  at  4  p.m.,  1389. 
Tomorrow  at  9  a.m.,  1643;  2265. 

Tomorrow  at  1:30  p.m.,  1474;  1550;  1698;  1751;  1790;  1823;  1917;  1957;  2003;  2058;  2101;  2208. 
Tomorrow  at  10  am.,  192;  1077;  1463. 
Tomorrow  at  10:30  a.m.,  1631. 
Tuesday  next  at  2  p.m.,  2125. 
Tuesday  next  at  8  p.m.,  885. 

Airport  Transfer  (Miscellaneous  Matters)  Act: 

{See  BUls) 

Andreychuk,  Hon.  Raynell: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification 
Certificate,  1818-21. 

Angus,  Hon.  W.  David: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification 
Certificate,  2204-06. 

Appendixes  to  the  Journals  of  the  Senate: 

Committee  Reports — 

Agriculture  and  Forestry — 

7th — Budget  re  study  on  farm  safety,  164447. 

9th — Budget  re  study  on  farm  safety,  1989-92. 
Banking,  Trade  and  Commerce — 

3rd— Subject-matters  of  Bills  C-28,  C-34,  C-4  and  C-19, 364-87. 

Uth — ^Budget,  Canadian  financial  institutions,  575-82. 

12th — ^Interim  report  on  draft  regulations  re  Canadian  financial  institutions,  817-34. 

13th— Budget,  special  study,  874-82. 

14th — Subject-matter  of  Bill  C-48,  An  Act  to  amend  the  Canada  Deposit  Insurance  Corporation  Act  and  to 
amend  other  Acts  in  consequence  thereof,  890-95. 

23rd — BUI  C-91,  An  Act  to  amend  the  Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to  provide 
for  other  related  matters,  1689-95. 
Document  entitled  "Liberal  Observations",  1701-04. 

25th — ^Interim  report  on  draft  regulations  re  Canadian  financial  institutions,  1852-75. 

27th — WiW.C-\\%,  An  Act  to  amend  the  Export  Development  Act,2Q66-6%. 
Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources — 

1st — Budget,  study  on  the  emission  of  gas,  896-905. 

6th — Bill  C-13,  j4/i  Act  to  establish  a  federal  environmental  assessment  process,  1185-1205. 
Foreign  Affairs — 

4th — Budget,  North  American  Free  Trade  Agreement,  573-74. 

5th — Budget,  study  relating  to  National  Defence,  848-55. 

6th — Budget,  Sub-Committee  on  Security  and  National  Defence,  932-41. 
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Appendixes  to  the  Journals  of  the  Senate: — Concluded 

14th — Budget,  Sub-Committee  on  Security  and  National  Defence,  2045-50. 

15th — Interim — Subject-matter  of  Bill  C-U5,  An  Act  to  implement  the  North  American  Free  Trade  Agreement, 
2162. 
Internal  Economy — 

6th— 1992-93  expenditures.  516-18. 

30th— Senate  Estimates  1993-94. 1679-81. 
Legal  and  Constitutional  Affairs — 

lOth — Bill  C-12,  An  Act  to  amend  the  Young  Offenders  Act  and  the  Criminal  Code,  788-96. 

23rd — Review  of  regulations  under  ^e  Referendum  Act,  1357-63. 

25th — Bill  S-17.  An  Act  to  amend  the  Copyright  Act,  the  Industrial  Design  act,  the  Integrated  Circuit 
Topography  Act,  the  Patent  Act,  the  Trade-marks  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  1783-88. 
National  Finance — 

1st— Supplementary  Estimates  (A)  1991-92, 142-50. 

2nd— Interim— Main  Estimates  1991-92, 182-86. 

4th— Supplementar\'  Estimates  (B)  1991-92,404-37. 

7th— Main  Estimates  1991-92, 63343. 

8th— Supplementary'  Estimates  (C)  1991-92, 653-716. 

12th— Main  Estimates  1992-93,  1000-07. 

13th — Bill  C-55,  An  Act  to  amend  certain  Acts  in  relation  to  pensions  and  to  enact  the  Special  Retirement 
Arrangements  Act  and  the  Pension  Benefits  Division  Act,  1427-31. 

14th— Supplementary  Estimates  (A)  and  (B)  1992-93, 1578-1609. 

15th— Estimates  1992-93, 1648-66. 

20th— Supplementary  Estimates  (C)  1992-93, 1883-1911. 

27th— Interim— Main  Estimates  1993-94, 2147-48. 

28th— Supplementary  Estimates  (A)  1993-94, 2149-61. 
Privileges,  Standing  Rules  and  Orders — 

3rd — Amendments  to  Rules  of  the  Senate,  1806-07. 

4th — Amendment  to  Rule  4  of  the  Rules  of  the  Senate,  1808-16. 

5th — Question  of  Privilege  of  Hon.  Sen.  Carney,  PC,  2051-54. 
Scrutinv  of  Regulations — 

3rd— Indian  Health  Regulations,  312-27. 

4th — Central  Registry  of  Divorce  Proceedings,  566-68. 

5ih — Public  Service  Employment  Regulations,  731-46. 

6th — Public  Works  Nuisances  Regulations,  1485-95. 

7th — Central  Registry  of  Divorce  Proceedings  Fee  Order,  1507-19. 

m— Territorial  Lands  Act,  1533-39. 
Social  Affairs,  Science  and  Technology — 

3rd — Veterans  and  their  surviving  spouses,  543-46. 

4th — Budget,  Veterans's  Health  Care  Regulations,  781-87. 

5th — Budget,  study  on  citizenship,  913-18. 

1 1  th — Subject-matter  of  Bill  C-S6,  An  Act  to  amend  the  Immigration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof, 
1392-1413. 

13th — Bill  C-86,  An  Act  to  amend  the  Immigration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  1610-21. 

16th — Budget,  Veterans  Health  Care  Regulations,  2014-18. 
Standing  Rules  and  Orders — 

1st — Recommendations  concerning  Rules  of  the  Senate,  70-141. 
Transport  and  Communications — 

5th— Budget,  CN  Railway,  583-90. 

9th — Subject-matter  of  Bill  C-62,  An  Act  respecting  telecommunications,  1085-1132. 

12th — Decision  of  Canadian  National  Railways  to  sell  main  railway  Une  between  Truro  and  Sydney,  Nova 
Scotia,  1245-90. 

1 7th — Budget,  Special  Study  on  Report  of  National  Transportation  Act  Review  Commission,  2187-92. 

Appropriation  Acts: 

(See  BUls) 

Argue,  P.C.,  Hon.  Senator  Hazen: 

Deceased  Oct.2/9 1 .  minute  of  silence,  254;  tribute  to,  270. 
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Athens: 

Motion  conveying  congratulations  on  the  occasion  of  the  2,500  Anniversary  of  the  establishment  of  democracy  in  the  City 
of,  debated  and  adopted,  395. 

B 

Bank  Act: 

{See  Bills — ^Banks  and  banking  . . .  etc.) 

Barootes,  Hon.  Efstathios: 

Resigned  from  Senate  May  25/93,  tribute  to,  2056. 

Beetz,  Hon.  Jean: 

Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  deceased  Sept.30/91,  tribute  to,  246. 

Belisle,  Hon.  Senator  Rheal: 

Deceased  Nov.3/92,  tribute  to,  1472. 

Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Imm^ation  Department  and 
Commission: 

Report,  pursuant  to  Rule  105,  of  expenses  incurred  by  the  Special  Committee  on,  during  the  Second  Session  of  the 
Thirty-Fourth  Parliament,  tabled,  965. 

Bills: 

Acquisition,  administration  and  disposition  of  real  property  by  the  Government  of  Canada,  An  Act  respecting  the: 
Bill  C-3 — 1st,  346;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  361;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  445;  reported  without  amendment,  474;  3rd,  494.  R.A.,  502,  c.50, 1991. 
Aeronautics  Act  and  to  amend  An  Act  to  amend  the  Aeronautics  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-5 — 1st,  448;  2nd  and  referred  to  Transport  and  Communications  Committee,  469;  reported  without 
amendment,  610;  3rd,  621.  R.A.,  623-24,  c.4, 1992. 
Agricultural  Products  Marketing  Act  and  to  provide  for  other  matters  in  relation  thereto.  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C- 16 — 1st,  26 1 ;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and  Forestry  Conmiittee,  284;  reported  without  amendment  and 
3rd,  295.  R.A.,  300,  c.34, 1991. 
Airport  Transfer  (Miscellaneous  Matters)  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  S-11 — 1st,  944-45;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  952;  2nd  and  referred  to  Transport  and  Conmiunications 
Committee,  969;  reported  without  amendment,  1015;  3rd,  1024.  Passed  by  Commons  without  amendment, 
1058.  R.A.,  1240-41,  c.42, 1992. 
Airports,  An  Act  to  provide  for  certain  matters  respecting  official  languages,  employees'  pensions  and  labour  relations 
in  connection  with  the  transfer  of  certain: 

Bill  C-15 — 1st,  62;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  159;  172;  motion  for  2nd  debated  and  adopted,  on  division. 

Til;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Transport  and  Communications  Committee,  232;  reported  without 

amendment,  359;  motion  for  3rd  debated,  393;  motion  in  amendment,  debated  and  debate  adjourned,  393; 

399-400;  444-45;  450;  468-69;  debated  and  division  deferred,  563;  division  again  deferred,  592;  negatived  {Yeas 

and  Nays),  604-05;  motion  for  3rd  debated,  605-06;  motion  in  amendment,  debated  and  debate  adjourned,  606; 

debated  and  negatived  {Yeas  and  Nays),  611-12;  further  debate  on  motion  for  3rd  adjourned,  612;  motion  for 

3rd  debated  and  adopted  {Yeas  and  Nays),  621-22;  3rd,  622.  R.A.,  623-24,  c.5, 1992. 

Anomalies,  inconsistencies,    archaisms  and  errors  in  the  Stamtes  of  Canada,  to  deal  with  other  matters  of  a 

non-controversial  and  uncomphcated  nature  therein  and  to  repeal  certain  provisions  thereof  that  have  expired  or 

lapsed  or  otherwise  ceased  to  have  effect.  An  Act  to  correct  certain : 

BUI  C-35 — 1st,  507;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  53 1-32;  2nd  andreferred  to  Legal  and  Constimtional  Affairs 
Committee,  537-38;  reported  without  amendment,  559;  3rd,  593.  R.A.,  597-98,  c.l,  1992. 
AnomaUes,  inconsistencies,  archaisms  and  errors  in  the  Statutes  of  Canada,  to  deal  with  other  matters  of  a 
non-controversial  and  uncomphcated  nature  in  those  Statutes  and  to  repeal  certain  provisions  of  those  Stamtes  that 
have  expired  or  lapsed  or  otherwise  ceased  to  have  effect.  An  Act  to  correct  certain  : 

Bill  C-125 — 1st,  2121;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constimtional  Affairs  Committee,  2138;  reported  without 
amendment,  2173-74;  3rd,  2196.  R.A.,  2276-78,  c.34, 1993. 
Appropriation  Acts: 

No.  2, 1991-92— BiU  C-24— 1st,  167;  2nd,  191;  3rd,  202.  R.A.,  212,  c.29, 1991. 
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Bills: — Continued 

Appropriation  Acts: — Concluded 

No.  3,  1991-92— Bill  C-47— 1st,  466;  2nd,  489;  3rd,  494.  R.A.,  503,  C.53,  1991. 

No.  4,  1991-92— Bill  C-65— 1st,  723;  2nd,  727;  3rd,  749.  R.A.,  753,  c.7, 1992. 

No.  1.  1992-93— BUI  C-6^1st.  723;  2nd,  728;  3rd,  749-50.  R.A.,  753,  c.8, 1992. 

No.  2, 1992-93— Bill  C-87— 1st.  1033;  2nd,  1058-59;  3rd,  1070.  R.A.,  1240-41,  c.43, 1992. 

No.  3, 1992-93— BUI  C- 100— 1st,  1543;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1625;  2nd,  1636;  3rd,  1669.  R.A.,  1677, 

C.50, 1992. 
No.  4.  1992-93— BiU  C-119— 1st,  1824;  2nd  and  3rd,  1880.  R.A.,  1923,  c.9, 1993. 
No.  1,  1993-94 — Bill  C-120 — 1st,  1824;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee,  1846;  reported  without 

amendment  and  3rd,  1916;  R.A.,  1923,  c.lO,  1993. 
No.2,1993-94— Bill  C-134—lst,2120;  2nd  debatedand  debate  adjoumed,2138;  2nd  and3rd,2176-77.R.A.,2180, 

0.30. 1993. 
-Anist  and  professional  relations  between  artists  and  producers  in  Canada,  An  Act  respecting  the  status  of  the: 

BiU  C-7 — 1st,  1011;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1027;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and 

Technology  Committee,  1047;  reported  without  amendment,  1064;  3rd,  1233.  R.A.,  1240-41,  c.33, 1992. 
Bankruptcy  Act  and  to  amend  the  Income  Tax  Act  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the: 

BiU  C-22 — 1st,  995;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1017;  motion  for  2nd,  on  division,  2nd,  on  division,  and 

referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  1025;  reported  without  amendment,  1056;  3rd,  1070. 

R.A.,  1240-41,  C.27,  1992. 
Banks  and  banking.  An  Act  respecting: 

Motion  authorizing  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee  to  examine  subject-matter  of  Bill  C-19,  debated  and 

adopted  (Yeas  and  Nays),  285-86. 
Report  on  subject-matter,  tabled,  358. 

{See  3rd  Report  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee) 
BiU  C-19 — 1st,  461;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  477;  reported  without 

amendment,  482;  3rd,  483.  R.A.,  488,  c.46, 1991. 
Borrowing  authority  for  the  fiscal  year  commencing  on  April  1, 1992,  An  Act  to  provide: 

BiU  C-61 — 1st,  722;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  728;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee, 

756-57;  reported  without  amendment,  763;  3rd  debatedand  debate  adjourned,  776;  3rd,  802.  R.A.,  804-05, c. 12, 

1992. 
Borrowing  authority  for  the  fiscal  year  beginning  on  April  1, 1992,  An  Act  to  provide  additional: 

BiU  C-98 — 1st  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  1752;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee, 

1754;  reponed  wiUiout  amendment,  1768;  motion  for  3rd  later  this  day  adopted,  1768;  motion  for  3rd,  debated 

and  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  1770.  R.A.,  1774,  c.4, 1993. 
Borrowing  authority  for  the  fiscal  year  beginning  on  April  1,  1993,  An  Act  to  provide: 

BiU  C-117 — 1st,  1994;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee,  2020-21;  reported  without  amendment  and 

3rd,  2029.  R.A.,  2038-39,  c.20,  1993. 
Budget  tabled  in  Parliament  on  February  26, 1991,  An  Act  to  amend  certain  statutes  to  implement  the: 

BiU  C-20 — 1st,  460;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  476;  489;  motion  for  2nd  debated  and  adopted  (Yeas  and 

A'a>'5) ,  494-95 ;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee,  495;  reported  without  amendment,  498;  motion 

for  3rd  debated  and  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  498.  R.A.,  503,  c.51, 1991. 
Budget  tabled  in  Parliament  on  February  25, 1992,  An  Act  to  amend  certain  statutes  to  implement  certain  fiscal  provisions 
of  the: 
BiU  C-76 — 1st,  1752;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1772;  1780;  motion  for  2nd  debated  and  adopted,  on 

division,  2nd,  on  division,  and  referred  to  National  Finance  Committee,  1790-91;  reported  without  amendment, 

1844;  motion  for  3rd  debated,  1920;  motion  in  amendment,  debated,  1920-21;  debated  and  debate  adjourned, 

1924;  1930;  debated  and  negatived  (Yeas  and  Nays),  1935-36;  motion  for  3rd  debated,  1936;  motion  in 

amendment,  debated  and  negatived  (Yeas  and  Nays),  1936-37;  motion  for  3rd  adopted,  on  division,  and  3rd,  on 

division,  1937.  R.A.,  1953,  c.l2, 1993. 
Budget  tabled  in  the  House  of  Commons  on  February  25, 1992,  An  Act  to  implement  certain  government  organization 
provisions  of  the: 
BiU  C-93 — 1st,  1966;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1996;  debated,  2032;  motion  to  adjourn  debate  negatived 

(Yeas  and  Nays),  2032-33;  2nd  debated  and  motion  adjourning  debate  untU  later  this  day  adopted,  2033;  motion 

insffucting  National  Finance  Committee  to  divide  Bill  into  two  BiUs,  debated  and  negatived  (Yeas  and  Nays), 

2033-34;  motion  for  2nd  adopted  (Yeas  and  Nays),  2034-35;  2nd,  on  division,  and  referred  to  National  Finance 
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Bills: — Continued 

Budget  tabled  in  the  House  of  Commons  on  February  25, 1992: — Concluded 

Committee,  2035;  reported  without  amendment,  2076;  motion  for  3rd  debated,  2094;  motion  in  amendment, 
debated  and  debate  adjourned,  2094;  2111;  debated,  2122;  motion  to  adjourn  debate  negatived  (Yeas  andNays), 
2122-23;  motion  in  amendment  negatived  (Yeas  and  Nays),  2123-24;  motion  for  3rd  debated  and  debate 
adjourned,  2124;  2137;  motion  in  amendment,  debated  and  debate  adjourned,  2137;  debated  and  division 
deferred,  2166;  motion  in  amendment  negatived  (Yeas  andNays),  2182-83;  3rd  negatived  (Yeas  andNays), 
2183-84. 
Canada  and  Finland,  Canada  and  the  Czech  and  Slovak  Federal  Republic  and  Canada  and  the  United  Mexican  States  for 

the  avoidance  of  double  taxation  with  respect  to  income  tax  and  the  prevention  of  fiscal  evasion  and  a  convention 

between  Canada  and  the  United  Mexican  States  for  the  exchange  of  information  with  respect  to  taxes.  An  Act  to 

implement  conventions  between: 

Bill  S-2 — 1st,  37;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  44-45;  51;  2nd  deemed  and  referred  to  Foreign  Affairs 
Committee,  on  division,  59;  reported  without  amendment,  198;  3rd,  207.  Passed  by  Commons  without 
amendment,  562.  R.A.,  597-98,  c.3, 1992. 
Canada  Assistance  Plan,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-32 — 1st,  507;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  538;  2nd,  on  division,  and  referred  to  National  Finance 
Committee,  593;  reported  without  amendment,  618;  motion  for  3rd  debated  and  debate  adjourned,  629;  motion 
respecting  time  allocation,  719;  point  of  order  respecting  time  allocation,  debated  and  Speaker's  decision 
reserved,  719;  Speaker's  ruling  that  the  motion  is  in  order,  720;  Speaker's  ruling  appealed  and  sustained  (Yeas 
andNays),  720-21;  motion  respecting  time  allocation,  debated  and  adopted  (Yeas  andNays),  721-22;  motion 
for  3rd,  debated  and  adopted  (Yeas  andNays),  750-51;  3rd,  751.  R.A.,  752,  c.9, 1992. 
Canada  Deposit  Insurance  Corporation  Act  and  to  amend  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the: 

Motion  authorizing  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee  to  examine  subject-matter  of  Bill  C-48,  debated  and 
debate  adjourned,  648-49;  debated  and  adopted,  on  division,  729. 

Report  on  subject-matter  presented,  884. 

(See  14th  Report  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee) 

Bill  C-48 — 1st,  995;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1017;  motion  for  2nd,  on  division,  2nd,  on  division,  and 
referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  1025;  reported  without  amendment,  1056;  3rd,  1070. 
R.A.,  1240-41,  C.26, 1992. 
Canada  Elections  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-114 — 1st,  1957;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1984;  1996;  motion  for  2nd  debated  and  adopted,  on 
division,  2nd,  on  division,  and  refeired  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  2005;  reported  without 
amendment,  2026;  motion  for  3rd  debated,  2026;  motion  in  amendment,  debated  and  negatived,  on  division, 
2026-27;  motion  for  3rd  debated,  2027;  motion  in  amendment  negatived  (Yeas  andNays),  2027-28;  motion  for 
3rd  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  2028.  R.A.,  2038-39,  c.l9, 1993. 
Canada  Labour  Code  and  the  Public  Service  Staff  Relations  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-101 — 1st,  2135;  motion  for  2nd  debated  and  adopted,  on  division,  2nd,  on  division,  and  referred  to  Social 
Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  2177-78;  reported  without  amendment,  2225-26;  3rd  debated  and 
motion  adjourning  debate  until  later  this  day  adopted,  2245;  3rd  debated,  2248;  motion  in  amendment  debated 
and  negatived,  on  division,  2248;  motion  for  3rd  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  2248.  R.A.,  2276-78, 
C.42, 1993. 
Canada  Labour  Code  (geographic  certification).  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-44 — 1st  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  390;  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole,  392; 
In  the  Committee,  392;  reported  without  amendment,  393;  3rd,  400.  R.A.,  444,  c.39, 1991. 
Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation  Act  and  the  National  Housing  Act  and  to  amend  another  Act  in  consequence 

thereof.  An  Act  to  amend  the: 

BillC-82 — 1st,  1019;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  1036;  reported  without 
amendment,  1057-58;  3rd  debated  and  debate  adjourned,  1071;  3rd,  1232-33.  R.A.,  1240-41,  c.32, 1992. 
Canada  Pension  Plan,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-57 — 1st,  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole,  560;  In  the  Committee,  561;  reported  without 
amendment,  561;  3rd,  593.  R.A.,  597-98,  c.2, 1992. 
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Canada  Pension  Plan  Act  (disability  pension):  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-280 — 1st,  354;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  394;  point  of  order  debated  and  Speaker's  decision 
reserved,  401;  Speaker's  ruling,  528-31;  order  discharged  and  bill  withdrawn,  531. 
Canada  Pension  Plan,  the  Family  Allowances  Act  and  the  Old  Age  Security  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-39 — 1st,  390;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  442-43;  reported 
without  amendment  but  with  observation,  460;  3rd  debated  and  debate  adjourned,  468;  debated  and  agreed  to 
add  paragraph  to  Repon  of  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  475-76;  3rd,  476;  motion  that 
Message  to  Commons  contain  certain  comments,  debated  and  adopted,  476.  R.A.,  488,  c.44, 1991. 
Canada  Post  Corporation  Act.  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-73 — 1st.  1823;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1849;  motion  for  2nd  debated  and  adopted,  on  division, 
1937-38;  2nd,  on  division,  and  referred  to  National  Finance  Committee,  1938;  reported  without  amendment, 
1994;  motion  for  3rd  debated  and  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  2005.  R.A.,  2038-39,  c.l7, 1993. 
Canada  Shipping  Act  and  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-121 — 1st,  2136;  2nd  and  referred  to  Transport  and  Communications  Committee,  2180;  reported  without 
amendment,  2216;  motion  for  3rd  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  2229.  R.A.,  2276-78,  c.36, 1993. 
Canadian  Human  Rights  Act  (sexual  orientation),  An  Act  to  amend  the: 

Bill  S-15 — 1st,  1475;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1531;  1565;  Speaker's  ruling  concerning  procedural 
acceptability,  1673-75;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1780-81;  reported 
without  amendment,  2108;  motion  for  3rd  debated  and  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  2126. 
Canadian  Medical  Association,  An  Act  to  change  the  name  of  The: 
Petition,  2101;  read  and  received,  2109. 

Bill  S-20 — Isi,  2109;  2nd  and  referred  to  Legal  andConstimtional  Affairs  Committee,2167;  motion  suspending  Rule 
1 16  debated,  2198-99;  motion  modified  andadopted,  2199;  reported  without  amendment  and  3rd,  2206.  Passed 
by  Commons  without  amendment,  2212.  R.A.,  2276-78,  c.  48, 1993. 
Canadian  Wheat  Board  Act,  An  Act  to  amend  the: 

B  ill  C-23 — 1  St.  26 1  -62;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and  Forestry  Committee,  274;  reported  without  amendment, 
294-95;  3rd,  295.  R.A.,  300,  c.33, 1991. 
Civilian  War  Pensions  and  Allowances  Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  the  Pension  Act  and  to  amend  other  Acts 
in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-84 — Isi,  994;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1017;  1025;  2nd  and  motion  referring  bill  to  Committee  of 
the  Whole  tomorrow,  adopted,  1027;  In  the  Committee,  1034-35;  reported  without  amendment,  on  division, 
1035;  motion  for  3rd  debated,  1046;  motion  in  amendment,  negatived  on  division  and  3rd,  1046.  R.A.,  1049, 
C.24, 1992. 
Coasting  trade.  An  Act  respecting  the  use  of  foreign  ships  and  non-duty  paid  ships  in  the: 

BiU  C-33— 1st,  810;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  860;  872;  909;  2nd  and  referred  to  Transport  and 
Communications  Committee,  929;  reported  with  three  amendments,  1072;  motion  for  consideration  adopted, 
1072-73;  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  negatived  (Yeas  and  Nays),  1231-32;  motion  for  3rd 
adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  1232.  R.A.,  1240-41,  c.31, 1992. 
Compensation  in  the  public  sector  of  Canada  and  to  amend  another  Act  in  relation  thereto.  An  Act  respecting: 

BiU  C-29 — 1st.  246-47;  motion  for  2nd  debated  and  adopted,  on  division,  and  2nd,  on  division,  247;  motion  referring 
bill  to  Committee  of  the  Whole,  debated  and  adopted,  247;  In  the  Convnittee,  247-49;  reported  without 
amendment,  249;  motion  for  3rd  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  249-50.  R.A.,  252,  c.30, 1991. 
Competition  Act  (multi-level  marketing  plans  and  pyramid  selling).  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-68 — 1st,  810;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  846;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce 
Committee,  859;  reponed  without  amendment,  920;  3rd,  928.  R.A.,  975-76,  c.l4, 1992. 
Contraventions  of  federal  enactments.  An  Act  respecting: 

Bill  C-46 — 1st,  1058;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1343;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constihitional  Affairs 
Committee,  1390;  reported  without  amendment,  1422-23;  motion  for  3rd  debated,  1435;  motion  in  amendment, 
referring  bill  back  to  committee,  debated  and  debate  adjourned,  1435;  1438-39;  1442-43;  debated,  1461;  motion 
to  adjourn  debate  on  motion  in  amendment  negatived,  on  division,  1461;  motion  in  amendment  negatived,  on 
division,  1462;  motion  for  3rd  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  1462.  R.A.,  1470,  c.47, 1992. 
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Cooperative  credit  associations  and  to  provide  for  related  and  consequential  matters.  An  Act  to  revise  and  amend  the  law 
governing: 
Motion  authorizing  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee  to  examine  subject-matter  of  BUI  C-34,  debated  and 

adopted  (Yeas  and  Nays),  285-86. 
Report  on  subject-matter,  tabled,  358. 

(See  3rd  Report  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee) 
Bill  C-34 — 1st,  448;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  477;  reported  without 
amendment  and  3rd,  483.  R.A.,  488,  c.48, 1991. 
Copyright  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-88 — 1st,  1752;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1772;  2nd  and  referred  to  Transport  and  Communications 
Committee,  1849-50;  reported  without  amendment  and  3rd,  2030.  R.A.,  2038-39,  c.23, 1993. 
Copyright  Act,  the  Industrial  Design  Act,  the  Integrated  Circuit  Topography  Act,  the  Patent  Act,  the  Trade-marks  Act  and 
other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the: 

Bill  S-17 — 1st,  1551;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1564-65;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional 
Affairs  Committee,  1574;  reported  with  amendments,  1778;  report  debated  and  adopted,  1791;3rd,  1797.Passed 
by  the  Commons  without  amendment,  1958-59.  R.A.,  2038-39,  c.l5, 1993. 
(Printed  as  Appendix,  pages  1 783-88) 
Corporations  and  other  bodies.  An  Act  to  dissolve  or  terminate  certain: 

Bill  C-63 — 1st,  1475;  motion  for  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1530;  1544;  1552;  debated  and  adopted  (Yeas 
and  Nays),  2nd,  on  division,  and  referred  to  National  Finance  Committee,  1559-60;  reported  without 
amendment,  1642;  motion  for  3rd  debated  and  debate  adjourned,  1686;  1715;  debated,  1728;  motion  in 
amendment,  referring  bill  back  to  committee,  debated  and  negatived  (Yeas  and  Nays),  1728-29;  motion  for  3rd 
debated,  1729;  motion  in  amendment,  debated  and  negatived  (Yeas  and  Nays),  1729-30;  motion  for  3rd  adopted 
(Yeas  and  Nays)  and  3rd,  on  division,  1730-31.  R.A.,  1746,  c.l,  1993. 
Corrections  and  the  conditional  release  and  detention  of  offenders  and  to  establish  the  office  of  Correctional  Investigator, 
An  Act  respecting: 

Bill  C-36— 1st,  908;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  928-29;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  959-60;  reported  without  amendment,  1015;  motion  for  3rd  adopted,  on  division,  and  3rd,  on 
division,  1024.  R.A.,  1049,  c.20, 1992. 
Criminal  Code  (air  and  maritime  safety).  An  Act  to  amend  the: 

BillC-69 — 1st,  1751;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1771;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  1779;  reported  without  amendment,  1803;  3rd,  1826.  R.A.,  1848-49,  c.7, 1993. 
Criminal  Code  and  the  Customs  Tariff  (child  pornography  and  corrupting  morals).  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-128 — 1st,  2217;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  2230;  reported  without 
amendment,  2257;  motion  for  3rd  debated  and  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  2273.  R.A.,  2276-78, 
C.46, 1993. 
Criminal  Code  and  the  Customs  Tariff  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the: 

BiU  C-17 — 1st,  306;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  339;  debated  and  debate  interrupted,  347;  2nd  and  referred 
to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  348;  reported  without  amendment,  440-4 1 ;  motion  for  3rd  later 
this  day  adopted,  441;  3rd,  442.  R.A.,  444,  c.40, 1991. 
Criminal  Code  and  the  Young  Offenders  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-126— 1st,  2 194;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2218;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  2229-30;  reported  without  amendment,  2256-57;  motion  for  3rd  debated  and  adopted,  on  division, 
and  3rd,  on  division,  2273.  R.A.,  2276-78,  c.45, 1993. 
Criminal  Code  (jury).  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-70^1st,  1015;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1035;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constimtional  Affairs 
Committee,  1047;  reported  without  amendment,  1076;  3rd,  1238.  R.A.,  1240-41,  c.41, 1992. 
Criminal  Code  (mental  disorder)  and  to  amend  the  National  Defence  Act  and  the  Young  Offenders  Act  in  consequence 
thereof.  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-30 — 1st,  346;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  360-61 ;  2nd  andreferred  to  Legal  and  Constimtional  Affairs 
Committee,  393-94;  reported  without  amendment,  441;  3rd  debated  and  debate  adjourned,  451;  3rd,  461.  R.A., 
488,  C.43, 1991. 
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Criminal  Code  (sexual  assault).  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-49 — 1st,  1016;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1047;  reported  without 
amendment  but  with  observation,  1076;  3rd,  1236.  R.A.,  1240-41,  c.38, 1992. 
Criminal  Code,  the  Crown  Liability  and  Proceedings  Act  and  the  Radiocommunication  Act,  An  Act  to  amend  the: 
Bill  C- 109— 1st,  2004;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2039^0;  2078;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Legal 
and  Constitutional  Affairs  Committee,  2093 ;  reponed  without  amendment,  22 16- 17;  motion  for  3rd  debated  and 
adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  2246.  R.A.,  2276-78,  c.40, 1993. 
Criminal  Records  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-71 — 1st,  1010-11;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1026;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional 
Affairs  Committee,  1034;  reponed  without  amendment  and  3rd,  1043.  R.A.,  1049,  c.22, 1992. 
Crown  corporations  and  to  amend  certain  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  provide  for  the  dissolution  or  transfer 
of  certain: 

Bill  C-8 — 1st,  42;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  57;  172;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce 
Committee,  1 79-80;  reported  without  amendment  but  with  note,  293-94;  3rd  debated  and  debate  adjourned,  308; 
debated.  337;  motion  in  amendment,  debated  and  negatived  {Yeas  andNays)  and  3rd,  on  division,  337-388.  R.A., 
348,  c.38. 1991. 
Currency  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-124 — 1st,  2121;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2138;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce 
Committee,  2139^0;  reported  without  amendment,  2173;  3rd,  2196.  R.A.,  2276-78,  c.33, 1993. 
Currencv  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  S-18— 1st,  1574;  order  discharged  and  bill  withdrawn,  1967. 
Customs  Act,  the  Customs  Tariff  and  the  Excise  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the: 

B  ill  C-74 — 1  St,  995 ;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1017-18;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce 
Committee,  1025-26;  reported  without  amendment,  1057;  3rd,  1070.  R.A.,  1240-41,  c.28, 1992. 
Customs  Tariff  (textile  tariff  reduction),  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-122 — 1st,  2135-36;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2178;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and 
Commerce  Committee,  2198;  reported  without  amendment,  2226;  motion  for  3rd  adopted,  on  division,  and  3rd, 
on  division,  2245.  R.A.,2276-78,  c.39,  1993. 
Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Excise  Tax  Act,  the  Customs  Act,  the  Criminal  Code  and  arelated  Act,  An  Act  to  amend 
the: 

Bill  C-102 — 1st,  1957;  motion  for  2nd  debated  and  adopted,  on  division,  1984;  2nd,  on  division,  and  referred  to 
Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  1984;  reported  without  amendment,  2100;  3rd,  2111.  R.A.,  2179, 
C.25,  1993. 
Dai  al-Mutlaq  as  a  corporation  sole  in  Canada,  An  Act  to  incorporate  the: 
Petition,  1389;  read  and  received,  1418. 

Bill  S-13— 1st,  1418;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1424;  1545;  1575;  1792;  2nd  debated,  1798;  motion  in 
amendment  referring  subject-matter  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  debated  and  adopted,  1798. 
Debt  of  Canada,  An  Act  relating  to  the  accounting  of  certain  payments  for  the  servicing  and  reduction  of  the: 

Bill  C-21— 1st,  748;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  777;  802-03;  motion  for  2nd  debated  and  adopted,  on 
d/vision,  2nd,  on  division,  and  referred  to  National  Finance  Committee,  838;  reported  without  amendment,  on 
division,  973;  motion  for  3rd  debated  and  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  990.  R.  A.,  1049,  c.  18, 1992. 
Department  of  Forestry  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts,  An  Act  to  amend  the: 

B  ill  C-306 —  1  St,  1 372;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and  Forestry  Committee,  1390;  reported  without  amendment 
and  3rd,  1422.  R.A.,  1445,  c.44,  1992. 
Divorce  Act  and  the  Family  Order  and  Agreements  Enforcement  Assistance  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-79— 1  St,  1751;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1772;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  1779;  reported  without  amendment,  1803;  3rd,  1826.  R.A.,  1848-49,  c.8, 1993. 
Electoral  Boundaries  Readjustment  Act,  An  Act  to  suspend  the  operation  of  the: 

Bill  C-67— 1st,  810;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  846;  859;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional 
Affairs  Committee,  886;  reported  without  amendment,  1014;  motion  for  3rd  adopted,  on  division,  and  3rd,  on 
division,  1046.  R.A.,  1049,  c.25,  1992. 
Energv  efficiency  of  energy-using  products  and  the  use  of  alternative  energy  sources.  An  Act  respecting  the: 

B'ill  C-41— 1st,  1010;'2nd  debated  and  debate  adjourned,  1026;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources  Committee,  1047-48;  reported  without  amendment,  1065;3rd,  1233-34.R.A.,  1240-41, c.36, 
1992. 
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Excise  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  S-14 — 1st,  1434;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1700;  1780;  1850;  2072;  2102;  debated  and  negatived,  on 
division,  2275. 
Excise  Tax  Act  and  the  Excise  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-10 — 1st,  272;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  332;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce 
Committee,  348;  reported  without  amendment,  440;  3rd,  450.  R.A.,  488,  c.42, 1991. 
Excise  Tax  Act  and  Uie  Income  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-75 — 1st,  996;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1018;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee, 

1036-37;  withdrawn  from  National  Finance  Committee  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce 

Committee,  1037;  reported  without  amendment,  1057;  3rd,  1071.  R.A.,  1240-41,  c.29, 1992. 

Excise  Tax  Act,  the  Access  to  Information  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Customs  Act,  the  Federal  Court  Act,  the 

Income  Tax  Act,  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the  Tax  Rebate  Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act 

and  a  related  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C- 1 12 — 1  St,  2058-59;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2078;  motion  for  2nd  debated  and  adopted,  on  division, 
2125;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  2125;  reported  without 
amendment,  2134;  motion  for  3rd  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  2164-65.  R.A.,  2179,  c.27, 1993. 
Explosives  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-107 — 1st,  2121;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2138-39;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment 
and  Natural  Resources  Committee,  2165;  reported  without  amendment,  2173;  3rd,  2196.  R.A.,  2276-78,  c.32, 
1993. 
Export  Development  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-118 — 1st,  1995;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  2021-22;  reported  with  an 
amendment  and  observations,  2057;  motion  for  consideration  of  report  adopted,  2057;  report  debated  and 
adopted,  2071;  3rd,  as  amended,  2077-78.  Passed  by  Commons  without  amendment,  2136.  R.A.,  2179,  c.26, 
1993. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  2066-68) 
Extradition  Act,  An  Act  to  amend  tfie: 

Bill  C-31 — 1st,  767;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  811;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  837;  reported  without  amendment,  871;  3rd,  886.  R.A.,  975-76,  c.l3, 1992. 
Farm  Credit  Corporation  and  to  repeal  certain  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  continue  the: 

Bill  C-95 — 1st,  1824;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1849;  2nd  and  referred   to  Agriculture  and  Forestry 
Committee,  1880;  reported  without  amendment,  1934;  3rd,  1950-51.  R.A.,  1953,  c.l4, 1993. 
Farm  Products  Marketing  Agencies  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-54 — 1st,  811;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and  Forestry  Committee,  845-46;  reported  with  amendments 
and  comments,  987-89;  report  debated  and  adopted,  996;  3rd,  as  amended,  996-97.  Passed  by  Commons  without 
amendment,  1753.  R.A.,  1774,  c.3, 1993. 
Federal  environmental  assessment  process.  An  Act  to  establish  a: 

Bill  C-13 — 1st,  628-29;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  719;  757;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment 
and  Natural  Resources  Committee,  768;  reported  without  amendment,  but  with  observations  and 
recommendations,  1075;  motion  for  3rd  debated  and  debate  suspended,  1234;  motion  for  3rd  debated,  1234; 
motion  in  amendment,  negatived  (Yeas  and  Nays),  1234-35;  motion  for  3rd  adopted  (Yeas  andNays),  1235-36; 
3rd,  on  division,  1236.  R.A.,  1240-41,  c.37, 1992. 
(Report  printed  as  Appendix  "B" ,  pages  1185-1205) 
Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Education  and  Health  Contributions  Act,  An  Act 
to  amend  the: 

Bill  C-60 — 1st,  775;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  777;  2nd  and  motion  referring  bill  to  Committee  of  the  Whole 
later  this  day  adopted,  800;  In  the  Committee,  801;  reported  without  amendment,  on  division,  motion  for  3rd, 
on  division  and  3rd,  on  division,  801.  R.A.,  804-05,  c.lO,  1992. 
Government  expenditure  restraint.  An  Act  to  provide  for 

Bill  C- 1 1 3 — 1  St,  1 846;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1 879-80;  motion  for  time  allocation,  debated  and  adopted, 
on  division,  1919;  motion  for  2nd  debated  and  adopted  (Jeas  andNays),  1919-20;  2nd,  on  division,  andreferred 
to  National  Finance  Committee,  1920;  reported  without  amendment,  1934;  motion  for  3rd,  1946;  motion  in 
amendment  referring  bill  back  to  committee,  debated  and  negatived  (Yeas  and  Nays),  1946-47;  motion  in 
amendment,  debated  and  negatived,  on  division,  1947-48;  motion  for  3rd  debated,  1948;  motion  in  amendment. 
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Government  expenditure  restraint  (Bill  C-1I3): — Concluded 

debated  and  negatived,  on  division,  1948;  motion  for  3rd  debated,  1948;  motion  in  amendment,  debated  and 

motion  to  adjourn  debate  negatived  (Yeas  and  Nays),  1948-49;  motion  in  amendment,  debated  and  negatived, 

on  division,  1950;  motion  for  3rd  debated,  1950;  motion  in  amendment  negatived,  on  division,  1950;  motion  for 

3rd  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  1950.  R.A.,  1953,  c.l3, 1993. 
Government  expenditures.  An  Act  respecting  the  control  of: 

Bill  C-56 — 1st,  810;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  860;  motion  for  2nd  debated  and  adopted,  on  division,  2nd, 

on  division  and  referred  to  National  Finance  Committee,  866;  reported  without  amendment,  on  division,  973; 

3rd  debated,  990;  motion  in  amendment  negatived  (Yeas  and  Nays)  and  3rd,  on  division,  990-91.  R.A.,  1049, 

c.19. 1992. 
Grain  handling  operations  at  Thunder  Bay,  Ontario,  An  Act  to  provide  for  the  resumption  and  continuance  of: 

Bill  C-37— 1st,  262;  motion  for  2nd  debated,  262;  order  of  the  Senate  respecting  witnesses,  television  pool, 

amendments  and  votes,  262;  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole,  262;  In  the  Committee,  263-64; 

reponed  v-ithout  amendment  and  3rd,  264.  R.A.,  265,  c.31, 1991. 
Grain  handling  operations  in  the  ports  of  Vancouver  and  Prince  Rupert,  British  Columbia,  An  Act  to  provide  for  the 
resumption  and  continuance  of: 
Bill  C-25 — 1st,  2nd  debated  and  referred  to  Committee  of  the  Whole,  164;  In  the  Committee,  164-66;  reported 

without  amendment  and  3rd,  166.  R.A.,  168,  c.25, 1991. 
Green  Shield  Canada,  An  Act  to  incorporate: 
Petition,  909;  read  and  received,  921. 
Bill  S-10 — 1st,  921;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  946;  reported  with  four 

amendments,  964-65;  report  debated  and  adopted  and  3rd,  974-75.  Passed  by  Commons  without  amendment, 

1058.  R.A..  1240^1.  c.56, 1992. 
Gwich'in,  An  Act  to  approve,  give  effect  to  and  declare  valid  the  Agreement  between  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of 
Canada  and  the: 
Bill  C-94 — 1st,  1573;  2nd  and  motion  referring  bill  to  Committee  of  the  Whole  next  sitting  of  the  Senate,  adopted, 

1636;  In  the  Committee,  1671;  reported  without  amendment  and  3rd,  1672.  R.A.,  1677,  c.53, 1992. 
Immigration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  An  Act  to  amend  the: 

Motion  authorizing  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee  to  examine  subject-matter  of  Bill  C-86, 

debated  and  adopted,  on  division,  1037. 
Report  on  subject-matter  presented,  1388. 

(See  1  lih  Report  of  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee) 

(Printed  as  Appendix,  pages  1392-1413) 
Bill  C-86 — 1st,  1475;  motion  for  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1530;  debated  and  adopted  (Yeas  and  Nays), 

1543^*4;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  1544;  reported 

without  amendment  but  with  observations,  1572-73;  motion  for  3rd  debated,  1626;  motion  in  amendment, 

negatived  (Yeas  and  Nays),  1626-29;  motion  for  3rd,  debated  and  adopted  (Yeas  and  Nays),  1629-30;  3rd,  on 

division,  1630.  R.A.,  1677,  c.49, 1992. 

(Report  printed  as  an  Appendix,  pages  1610-21) 
Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Cultural  Property  Export  and  Import  Act,  the  Income  Tax  Conventions 
Interpretation  Act,  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act,  the  Canada-Newfoundland 
Atlantic    Accord    Implementation    Act,    the   Canada-Nova   Scotia   Offshore   Petroleum   Resources   Accord 
Implementation  Act  and  certain  related  Acts,  An  Act  to  amend  the: 
Bill  C-18 — 1st.  441;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  449-50;  reported  without 

amendment,  474-75;  3rd  debated,  485;  motion  to  adjourn  debate  negatived  (Yeas  and  Nays),  485-86;  3rd 

debated,  486;  motion  to  adjourn  debate  negatived  (Yeas  andNays),  486;  3rd  debated,  487;  motion  in  amendment, 

debated,  487;  motion  to  adjourn  debate  adopted,  489;  3rd,  493.  R.A.,  502,  c.49, 1991. 
Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Income  Tax  Conventions  Interpretation  Act,  the  Tax  Rebate  Discounting 
Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain  related  Acts,  An  Act  to  amend  the: 
Motion  authorizing  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee  to  examine  subject-matter  of  Bill  C-92,  debated  and. 

adopted,  on  division,  1791. 
Report  on  subject-matter,  tabled,  1956. 

(See  26th  Report  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee) 
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Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan...and  certain  related  Acts: — Concluded 

Bill  C-92— 1st,  1942-43;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1959;  1997;  motion  for  2nd  debated  and  adopted  (Yeas 
andNays),  2036-37;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  2037;  reported 
without  amendment  but  with  an  observation,  2057-58;  3rd  debated  and  debate  adjourned,  207 1 ;  debated,  209 1 ; 
motion  in  amendment  referring  bill  back  to  committee,  negatived  (Yeas  andNays),  2091-92;  motion  for  3rd 
adopted  (Yeas  andNays)  and  3rd,  on  division,  2093.  R.A.,  2179,  c.24, 1993. 
Income  Tax  Act,  to  enact  the  Children's  Special  Allowances  Act,  to  amend  certain  other  Acts  in  consequence  thereof  and 

to  repeal  the  Family  Allowances  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-80 — 1st,  14 17;  motion  for  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1423;  debated,  1435;  motion  adjourning  debate, 
debated  and  adopted,  1435;  motion  for  2nd  debated,  1443;  motion  for  adjournment  of  debate  negatived  (Yeas 
andNays),  1443-44;  motion  respecting  original  question  debated  and  motion  for  adjournment  of  debate,  division 
deferred,  1444;  motion  for  adjournment  of  debate  negatived  (Jeas  and  Nays),  1445-46;  motion  respecting 
original  question  debated  and  motion  for  adjournment  of  debate  negatived  (Yeas  andNays),  1446-47;  motion 
respecting  original  question,  debated  and  adopted,  on  division,  1447;  motion  for  2nd  adopted  (Yeas  andNays), 
1447-48;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  1447^8;  reported 
without  amendment,  1456;  motion  for  3rd  debated  and  debate  adjourned,  1461;  motion  respecting  time 
allocation  debated  and  adopted  (Yeas  andNays),  1466-67;  motion  for  3rd  debated  and  adopted  (Yeas  andNays), 
and  3rd,  on  division,  1468.  R.A.,  1470,  c.48, 1992. 
Insurance  companies  and  fraternal  benefit  societies.  An  Act  respecting: 

Motion  authorizing  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee  to  examine  subject-matter  of  Bill  C-28,  debated  and 
adopted  (Yeas  andNays),  285-86. 

Report  on  subject-matter,  tabled,  358. 

(See  3rd  Report  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee) 

Bill  C-28 — 1st,  461;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  477-78;  reported  without 
amendment  and  3rd,  483.  R.A.,  488,  c.47, 1991. 
Investment  Canada  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-89 — 1st,  2136;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2180-81;  motion  for  2nd  adopted,  on  division,  2nd,  on 
division,  and  referred  to  Banking,Trade  and  Commerce  Committee,  2197;  reported  without  amendment,  2206; 
motion  for  3rd  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  2218.  R.A.,  2276-78,  c.35, 1993. 
Judges  Act  and  other  Acts  to  give  effect  to  the  reconstitution  of  the  courts  in  Nova  Scotia,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-96 — 1st,  1573;  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole  later  this  day,  1636-37;  In  the  Committee, 
1639-40;  reported  without  amendment,  1640;  3rd,  1669.  R.A.,  1677,  c.51, 1992. 
Land  Tides  Act  and  to  amend  other  Acts  in  relation  thereto.  An  Act  to  provide  for  the  repeal  of  the: 

BillC-103 — lst,2194;2ndandreferred  to  AboriginalPeoples  Committee,  2219;  reported  without  amendment,  2226; 
motion  for  3rd  debated  and  motion  adjourning  debate  until  later  this  day  adopted,  2245;  3rd,  2248.  R.A., 
2276-78,  c.41, 1993. 
Marine  insurance.  An  Act  respecting: 

Bill  C-97 — 1st,  1957;  2nd  and  referred  to  Transport  and  Communications  Committee,  2006;  reported  without 
amendment  and  3rd,  2030.  R.A.,  2038-39,  c.22, 1993. 
Metropolitan  General  Insurance  Company  in  order  to  authorize  its  continuance  under  the  laws  of  the  Province  of  Quebec, 

An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of: 

Petition,  306;  read  and  received,  330-3 1 . 

Bill  S-6— 1st,  331;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  349;  reported  without 
amendment,  399;  3rd,  445.  Passed  by  Commons  without  amendment,  449.  R.A.,  488,  c.56, 1991. 
Montreal  Board  of  Trade  and  The  Chamber  of  Commerce  of  Metropolitan  Montreal,  An  Act  to  amalgamate  The: 

Petition,  1016;  read  and  received,  1023. 

Bill  S- 12 —  1st,  1023 ;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1050;  motion  suspending  Rule 
116adopted,  1050;  reported  withoutamendmentand3rd,  1057.  Passed  by  Commons  without  amendment,  1069. 
R.A.,  1240-41,  C.57, 1992. 
Motor  vehicles  and  motor  vehicle  equipment  to  reduce  the  risk  of  death,  injury  and  damage  to  property  and  the 

environment.  An  Act  to  regulate  the  manufacture  and  importation  of: 

Bill  S-8 — 1st,  601;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  623;  649;  720;  2nd  and  referred  to  Transport  and 
Communications  Committee,  728;  withdrawn  from  Transport  and  Communications  Committee  and  referred  to 
Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  846;  reported  with  four  amendments,  1032-33;  report  adopted  and 
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Motor  vehicles  and  motor  vehicle  equipmenL..to  regulate  the  manufacture  and  importation  of: — Concluded 

3rd.  1060.  Passed  by  Commons  with  two  amendments,  1878-79;  motion  for  concurrence  in  amendments, 
debated  and  withdrawn;  motion  referring  amendments  to  Transport  and  Communications  Committee,  adopted, 
1918;  reponed  without  amendment,  1982-83;  motion  for  consideration  of  report  adopted,  1983;  report  adopted, 
1997.  R.A.,  2038-39.  c.l6,  1993. 
National  child  day.  An  Act  respecting  a: 

Bill  C-3  7 1—1  St.  1 824-25 ;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1997-98;  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole, 
2006;  In  the  Committee,  2006-07;  reported  without  amendment,  2007;  3rd,  2021.  R.A.,  2038-39,  c.l8, 1993. 
National  day  of  remembrance  and  action  on  violence  against  women.  An  Act  respecting  a: 

BiU  C-202— 1st,  266;  2nd  and  3rd,  275.  R.A.,  300,  c.36,  1991. 
National  Defence  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-77 — 1st,  845;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  859-60;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  929;  reported  without  amendment,  950;  3rd,  959.  R.A.,  975-76,  c.l6, 1992. 
National  Energy  Board  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-2 — 1  st  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  199;  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole  later  this 
day.  200;  In  the  Committee,  201;  reported  without  amendment,  202;  3rd,  207-08.  R.A.,  212,  c.27, 1991. 
National  Parks  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-59 — 1st,  996;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1018;  2nd  and  referred  to  Aboriginal  Peoples  Committee, 
1037;  reported  without  amendment  and  3rd,  1043-44.  R.A.,  1049,  c.23, 1992. 
National  Public  Service  Week:  Serving  Canadians  Better: 

Bill  C-328 — 1st,  858;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  887-88;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  Committee,  910;  reported  without  amendment,  927;  3rd,  946.  R.A.,  975-76,  c.l5, 1992. 
National  Round  Table  on  the  Environment  and  the  Economy,  An  Act  to  establish  the: 

Bill  C-72 — 1st,  2059;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2077;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment  and 
Naniral  Resources  Committee,  2165-66;  reported  without  amendment  but  with  observations,  2172-73;  3rd, 
2195.  R.A.,  2276-78,  C.31,  1993. 
North  American  Free  Trade  Agreement,  An  Act  to  implement  the: 

Motion  authorizing  Foreign  Affairs  Committee  to  examine  subject-matter  of  Bill  C-115,  debated,  motion  modified 

and  adopted,  on  division,  1967. 
Bill  C-115— 1st,  2081;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2094;  2101;  2112;  motion  for  2nd  debated  and  adopted, 
on  division,  2124;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Foreign  Affairs  Committee,  2124-25;  reported  without 
amendment,  2 172;  3rd  debated  and  debate  adjourned,  2198;  2209;  3rd  debated,  2217-18;  motion  in  amendment, 
debated  and  debate  adjourned,  2218;  order  of  the  Senate  respecting  deferred  divisions  and  3rd  reading,  2227; 
motion  in  amendment,  division  deferred,  2227;  3rd  debated,  2228;  motion  in  amendment,  division  deferred, 
2228;  3rd  debated,  2228;  motion  in  amendment,  division  deferred,  2228;  motion  to  adjourn  debate  adopted, 
2228;  3rd  debated,  2246;  motion  in  amendment,  division  deferred,  2246;  3rd  debated  and  debate  adjourned, 
2246;  motion  in  amendment,  negatived  {Yeas  and  Nays),  2249-50;  motion  in  amendment,  negatived  (Jeas  and 
Nays),  2250-5 1 ;  motion  in  amendment,  debated  and  negatived  {Yeas  andNays),  225 1-52;  motion  in  amendment, 
debated  and  negatived  {Yeas  and  Nays),  2252-53;  3rd  debated,  2258;  motion  in  amendment,  debated  and 
negatived  {Yeas  andNays),  2258-59;  3rd  debated,  2259;  motion  in  amendment,  debated  andnegatived  (Yeas  and 
Nays),  2259-60;  3rd  debated,  2261;  motion  in  amendment,  debated  and  negatived  (Yeas  andNays),  2261-62; 
3rd  debated.  2262;  motion  in  amendment,  debated  and  negatived  (Yeas  andNays),  2262-63;  3rd  debated,  2263; 
motion  in  amendment,  debated  and  negatived  (Yeas  and  Nays),  2263-64;  3rd  debated,  2264-65;  motion  in 
amendment,  debated  and  debate  adjourned,  2265;  motion  in  amendment,  debated  and  negatived  {Yeas  and 
Nays),  2271-72;  motion  for  3rd  adopted  {Yeas  andNays),22Tl2n;^T(i,  Till.  R.A.,  2116-1%,  c.44, 1993. 
Nonhumberiand  Strait  Crossing,  An  Act  respecting  the: 

BiU  C- 110 — 1st,  2212;  motion  for  2nd  debated,  2228-29;  motion  in  amendment  debated  and  negatived,  on  division; 
motion  for  2nd  adopted,  on  division,  2nd,  on  division,  and  referted  to  Transport  and  Communications 
Committee,  2229;  reported  without  amendment,  2256;  motion  for  3rd  debated,  2269;  motion  in  amendment 
negatived  {Yeas  andNays),  2269-70;  motion  for  3rd  debated  and  adopted  (Yeas  andNays),  1110-11;  3rd,  2271. 
R.A.,  2276-78,  c.43, 1993. 
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Northwest  Canada  Conference  Evangelical  Church,  An  Act  to  amend  An  Act  to  incorporate  the: 
Petition,  767;  read  and  received,  776. 
Bill  S-9 — 1st,  776;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  812;  reported  without 

amendment,  871;  3rd,  888.  Passed  by  Commons  without  amendment,  1058.  R.A.,  1240-41,  c.55, 1992. 
Northwest  Territories  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-64 — 1st,  629;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  648;  reported  without 

amendment,  718;  3rd,  727.  R.A.,  752,  c.6, 1992. 
Northwest  Territories,  An  Act  respecting  water  resources  in  the: 

Bill  C-51 — 1st,  1015;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1036;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment  and 

Natural  Resources  Committee,  1071;  withdrawn  from  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources 

Committee  and  referred  to  Committee  of  the  Whole  later  this  day,  1231;  In  the  Committee,  1236-37;  reported 

without  amendment  and  3rd,  1237.  R.A.,  1240-41,  c.39, 1992. 
Nunavut  and  provide  for  its  government  and  to  amend  certain  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  establish  a  territory 
to  be  known  as: 
Bill  C-132 — 1st  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  2135;  2nd  andreferred  to  Aboriginal  Peoples  Committee, 

2139;  reported  without  amendment  and  3rd,  2174.  R.A.,  2179,  c.28, 1993. 
Nunavut  Settlement  Area  and  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada,  An  Act  respecting  an  Agreement  between  the 
Inuit  of  the: 
Bill  C-133 — 1st  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  2135;  2nd  andreferred  to  Aboriginal  Peoples  Committee, 

2139;  reported  without  amendment  and  3rd,  2174-75.  R.A.,  2179,  c.29, 1993. 
Oil  and  Gas  Production  and  Conservation  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the: 

BillC-58 — 1st,  1011;  2ndandreferred  to  Energy,  the  Environment  andNaturalResources  Committee,  1027;  reported 

without  amendment,  1065;  3rd,  1233.  R.A.,  1240-41,  c.35, 1992. 
Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to  provide  for  other  related  matters.  An  Act  to  amend  the: 
Bill  C-91 — 1st,  1567;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1574-75;  motion  respecting  time  allocation,  debated  and 

a.dopted{YeasandNays),  1630-3  l;2nddebated  and  debate  adjourned,  1631;  debated,  1634;  debated  and  d/v/5/o« 

deferred,  1635;  motion  for  2nd  adopted  (Yeas  andNays),  1638;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Banking,  Trade 

and  Commerce  Committee,  1638;  reported  without  amendment  but  with  observations,  1684-85;  debated,  1685; 

motion  for  3rd  debated  and  debate  adjourned,  1699;  debated,  1707;  motion  in  amendment,  debated  and  debate 

adjourned,  1707-08;  debated;  1713-14;  motion  respecting  deferred  vote  on  motion  in  amendment,  adopted, 

1714;  motion  for  3rd  debated,  1714;  motion  in  amendment,  debated  and  debate  adjourned,  1714;  motion  in 

amendment,  negatived  (Yeas  andNays),  1719-21;  motion  in  amendment,  debated  and  division  deferred,  1721; 

motion  for  3rd  debated,  1721;  motion  in  amendment,  debated  and  division  deferred,  1721-22;  motion  for  3rd 

debated,  1722;  motion  in  amendment,  debated  and  debate  adjourned,  1722;  motion  respecting  time  allocation, 

debated,  1732;  motion  in  amendment  negatived  (Yeas  andNays),  1732-33;  motion  in  amendment  negatived 

(Yeas  andNays),  1733-34;  motion  respecting  time  allocation,  debated  and  adopted  (Yeas  andNays),  1734-35; 

motion  in  amendment  debated  and  negatived  (Yeas  and  Nays),  1736-37;  motion  for  3rd  debated  and  adopted 

(Yeas  andNays)  and  3rd,  on  division,  1737-38.  R.A.,  1746,  c.2, 1993. 

(Document  entitled  "Liberal  Observations" ,  printed  as  an  Appendix,  pages  1 701  -04) 

(Report  printed  as  Appendix,  pages  1689-95) 
Pensions  and  to  enact  the  Special  Retirement  Arrangements  Act  and  the  Pension  Benefits  Division  Act,  An  Act  to  amend 
certain  Acts  in  relation  to: 
Bill  C-55 — 1st,  1044;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1072;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee, 

1238;  reported  without  amendment  but  with  observations,  1423;  3rd  debated  and  debate  adjourned,  1434-35; 

debated  and  division  deferred,  1438;  request  for  deferred  division  withdrawn,  1439;  motion  for  3rd,  on  division, 

and  3rd,  on  division,  1439.  R.A.,  1445,  c.46, 1992. 

(Report printed  as  an  Appendix,  pages  1427-31) 
Persons  with  disabilities.  An  Act  to  amend  certain  Acts  with  respect  to: 

Bill  C-78 — 1st,  989;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1011;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and 

Technology  Committee,  1016-17;  reported  without  amendment,  1022;  3rd,  1035-36.  R.A.,  1049,  c.21, 1992. 
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Petroleum-related  Acts  in  respect  of  Canadian  ownership  requirements  and  to  confirm  the  validity  of  a  certain  regulation, 
.All  Act  to  amend  certain: 

Bill  C-106 — 1st,  2195;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources  Committee,  2230; 

reponed  without  amendment,  2258;  motion  for  3rd  debated  and  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division, 

2273-74.  R.A.,  2276-78,  c.47, 1993. 

Pon  Warden  for  the  Harbour  of  Quebec  and  An  Act  to  amend  and  consolidate  the  Acts  relating  to  the  office  of  Port  Warden 

for  the  Harbour  of  Montreal,  and  to  validate  certain  fees  and  charges  established  pursuant  thereto.  An  Act  to  amend 

.An  Act  to  provide  for  the  appointment  of  a: 

Bill  C- 14 —  1st,  55;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  68;  221-22;  motion  for  2nd  debated  and  adopted,  on  division, 
233;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Transport  and  Communications  Committee,  233;  reported  without 
amendment,  261;  3rd.  on  division,  273.  R.A.,  300,  c.32, 1991. 
Postal  services.  An  Act  to  provide  for  the  continuation  of: 

Bill  C-40 — 1st,  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole,  297;  In  the  Committee,  297-98;  reported  without 
amendment,  298:  3rd,  299.  R.A.,  300,  c.35, 1991. 
Privileges  and  immunities  of  foreign  missions  and  international  organizations.  An  Act  respecting  the: 

Bill  C-27 — 1st,  261;  2nd  and  referred  to  Foreign  Affairs  Committee,  273;  reported  without  amendment,  398;  3rd, 
442.  R.A.,  444,  C.41,  1991. 
Proceeds  of  crime.  An  Act  to  facihtate  combatting  the  laundering  of: 

Bill  C-9 — 1st  and  2nd  debated  and  adjourned  until  later  this  day,  199;  2nd  and  motion  referring  bill  to  Committee 

of  the  Whole  later  this  day,  adopted,  200;  In  the  Committee,  200-01 ;  reported  without  amendment,  202;  3rd,  207. 

R.A.,  212,  c.26, 1991. 

f*ropert>'  seized  or  restrained  in  connection  with  certain  offences,  the  disposition  of  certain  property  on  the  forfeiture 

thereof  and  the  sharing  of  the  proceeds  of  disposition  therefrom  in  certain  circumstances.  An  Act  respecting  the 

management  of  certain: 

BiI]C^123 — lst,2125;2nd  debated  and  debate  adjourned,  2181;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  2197;  reported  without  amendment,  2225;  3rd,  2244.  R.A.,  2276-78,  c.37, 1993. 
Protection  of  certain  species  of  wild  animals  and  plants  and  the  regulation  of  international  and  interprovincial  trade  in 
those  species.  An  Act  respecting  the: 

Bill  C^2 — 1st,  1573;  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole  next  sitting,  1637;  In  the  Committee,  reported 
without  amendment  and  3rd,  1670.  R.A.,  1677,  c.52, 1992. 
Public  Service  Employment  Act,  the  Public  Service  Staff  Relations  Act  and  other  Acts  in  relation  to  the  public  service 
of  Canada,  An  Act  to  amend  the: 

BiU  C-26— 1  St,  1475 ;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1530;  motion  for  2nd,  debated  and  adopted  (Yeas  and  Nays), 
1552-53;  2nd,  on  division,  and  referred  to  National  Finance  Committee,  1553;  reported  without  amendment, 
164  M2;  motion  for  3rd  debated  and  adopted  (Yeas  and  Nays),  1672-73;  3rd,  1673.  R.A.,  1677,  c.54, 1992. 
Railway  Act  (grain  and  flour  subsidies).  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-11 — 1st,  246;  2nd  and  referred  to  Transport  and  Communications  Committee,  252-53;  reported  without 
amendment  but  with  observations,  282-83;  3rd,  on  division,  308.  R.A.,  348,  c.37, 1991. 
Railways.  An  Act  relating  to: 

Bill  S-1 — pro  forma,  presented  and  read  1st  time,  15. 
Referendums  on  the  Constitution  of  Canada,  An  Act  to  provide  for: 

Bin  C-81 — 1st,  976;  motion  respecting  procedure  for  2nd  adopted  and  motion  for  2nd  debated,  986;  2nd  and  referred 
to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  987;  reported  without  amendment,  1043;  motion  for  3rd 
debated,  1059;  motion  in  amendment,  debated  and  division  deferred,  1059;  motion  for  3rd  debated,  1066; 
motion  in  amendment,  debated  and  division  deferred,  1069;  motion  in  amendment,  negatived  (Yeas  and  Nays), 
1077-82:  3rd,  1082.  R.A.,  1240^1,  c.30,  1992. 
Royal  Society  of  Canada,  An  Act  to  amend  An  Act  to  incorporate  the: 
Petition,  508:  read  and  received,  520-21. 

Bill  S-7 — 1st.  521;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  595;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  751-52;  reported  with  two  amendments  and  motion  for  consideration  next  sitting,  836-37;  report 
adopted,  861;  3rd,  865-66.  Passed  by  Commons  without  amendment,  1416.  R.A.,  1445,  c.58, 1992. 
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Seventh-day  Adventist  Church  in  Canada,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the: 
Petition,  30;  read  and  received,  37-38. 

Bill  S  -3 — 1  St,  38;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  45 ;  2nd  deemed  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  on  division,  60;  reported  with  one  amendment  and  motion  for  consideration  next  sitting,  178-79; 
report  adopted  and  3rd,  191.  Passed  by  Commons  without  amendment,  296.  R.A.,  300,  c.55, 1991. 
Small  Businesses  Loans  Act  and  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-99 — 1st,  1778-79;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Conunerce  Committee,  1797;  reported  without 
amendment,  1803;  3rd,  1825.  R.A.,  1849-49,  c.6, 1993. 
Special  economic  measures.  An  Act  to  provide  for  the  imposition  of: 

Bill  C-53 — 1st,  845;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  859;  2nd  and  referred  to  Foreign  Affairs  Committee,  886-87; 
reported  without  amendment,  944;  motion  for  3rd  debated,  951;  motion  in  amendment,  debated  and  debate 
adjourned,  951-52;  debated  and  division  deferred,  958-59;  negatived  (Yeas  and  Nays),  966-68;  motion  for  3rd 
adopted  (Yeas  and  Nays)  and  3rd,  on  division,  968.  R.A.,  975-76,  c.l7, 1992. 
Telecommunications,  An  Act  respecting: 

Motion  authorizing  Transport  and  Communications  Committee  to  examine  subject-matter  of  Bill  C-62,  debated  and 

debate  adjourned,  612-13;  debated  and  division  deferred,  629-30;  adopted  (Yeas  and  Nays),  650. 
Report  on  subject-matter  presented,  1065;  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  1241-42; 
debated  and  adopted,  1419. 
(Printed  as  Appendix  "A"  .pages  1085-1132) 
Bill  C-62 — 1st,  2176;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2197;  2nd  and  referred  to  Transport  and  Communications 
Committee,  2209;  reported  without  amendment,  2225;  3rd  debated,  2244;  motion  in  amendment,  debated  and 
negatived,  on  division,  and  3rd,  2244.  R.A.,  2276-78,  c.38, 1993. 
Telesat  Canada  under  the  Canada  Business  Corporations  Act  and  for  the  disposal  of  the  shares  therein  of  Her  Majesty  in 
right  of  Canada,  An  Act  to  provide  for  the  continuance  of: 

Bill  C-38 — 1st,  475;  motion  for  2nd  debated  and  adopted  (Yeas  and  Nays),  492-93;  2nd  and  referred  to  Banking, 
Trade  and  Commerce  Committee,  493;  reported  without  amendment  and  motion  for  3rd  debated,  499;  motion 
in  amendment,  debated  and  withdrawn,  499;  motion  for  3rd  debated,  500;  motion  in  amendment  negatived,  on 
division;  motion  for  3rd  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  500.  R.A.,  503,  c.52, 1991. 
Timiskaming,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of: 

BUI  C-351— 1st,  1417-18;  2nd  and  3rd,  1424.  R.A.,  1445,  c.45, 1992. 
Tobacco  products  to  persons  under  the  age  of  eighteen.  An  Act  prohibiting  the  sale  of: 

Bill  C-IU — 1st,  1751;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  1771-72;  reported 
without  amendment,  1796;  3rd,  1804.  R.A.,  1848-49,  c.5, 1993. 
Tobacco  Restraint  Act  and  to  amend  the  Tobacco  Products  Control  Act,  An  Act  to  amend  the: 

BUI  S-19— 1st,  1668. 
Transportation  of  dangerous  goods.  An  Act  to  promote  public  safety  in  the: 

Bill  C-45 — 1st,  995;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1018;  2nd  and  referred  to  Transport  and  Communications 
Committee,  1026;  reported  without  amendment,  1065;  3rd,  1233.  R.A.,  1240-41,  c.34, 1992. 
Transportation  of  goods  by  water.  An  Act  respecting  the: 

Bill  C-83 — 1st,  1957;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1984;  2nd  and  referred  to  Transport  and  Communications 
Committee,  1996;  reported  without  amendment  and  3rd,  2029.  R.A.,  2038-39,  c.21, 1993. 
Treaty  land  entitlement  in  Saskatchewan  entered  into  on  September  22, 1992  among  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of 
Canada,  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Saskatchewan  and  the  Keeseekoose,  Muskowekwan,  Ochapowace, 
Okanese,  Piapot,  Star  Blanket,  Yellowquill,  Beardy's  &  Okemasis,  Flying  Dust,  Little  Pine,  Moosomin,  Mosquito 
Grizzly  Bear's  Head,  Muskeg  Lake,  One  Arrow,  Pelican  Lake,  Red  Pheasant,  Saulteaux,  Sweetgrass,  ThunderchUd, 
Witchekan  Lake,  Canoe  Lake  andEnglish  River  bands,  and  respecting  an  agreement  regarding  treaty  land  entitlement 
in  Saskatchewan  entered  into  on  September  23, 1992  among  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada,  Her  Majesty 
the  Queen  in  right  of  Saskatchewan  and  the  Nekaneet  band.  An  Act  respecting  an  agreement  regarding: 
BUI  C-104 — 1st,  1823;  2nd  and  referred  to  Aboriginal  Peoples  Committee,  1847;  reported  without  amendment, 
1916-17;  3rd,  1917.  R.A.,  1922-23,  c.ll,  1993. 
Trust  and  loan  companies  and  to  provide  for  related  and  consequential  matters.  An  Act  to  revise  and  amend  the  law 
governing  federal: 

Motion  authorizing  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee  to  examine  subject-matter  of  Bill  C-4,  debated  and 
adopted  (Yeas  and  Nays),  285-86. 
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Trust  and  loan  companies  and  to  provide  for  related  and  consequential  matters: — Concluded 
Repon  on  subject-matter,  tabled,  358. 

Bill  C-4 — 1st,  460-61;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  477;  reported  without 
amendment  and  3rd.  482.  R.A.,  488,  c.45,  1991. 
United  Grain  Growers,  Limited,  An  Act  to  restructure: 
Petition,  1476;  read  and  received,  1477. 

Bill  S- 16 — 1st,  2nd  and  referred  to  Agriculture  and  Forestry  Committee,  1477;  reported  without  amendment,  1550; 
3rd.  1558-59.  Passed  by  Commons  without  amendment,  1574.  R.A.,  1677,  c.59, 1992. 
University  of  Emmanuel  College,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the: 
Petition,  43;  read  and  received,  49. 

Bill  S-4 — Isi,  49;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  57;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  on  division,  60;  reported  without  amendment,  179;  3rd,  191.  Passed  by  Commons  without 
amendment,  250.  R.A.,  252,  c.54, 1991. 
Wartime  ser\'ice  of  the  veterans  of  the  Canadian  merchant  navy.  An  Act  to  amend  certain  statutes  of  Canada  to  recognize 
the: 

Bill  S-5 — 1st,  206;  2nd  postponed  and  point  of  order  raised,  233;  debated  and  Speaker's  decision  reserved,  237; 
Speaker 's  ruling  that  the  bill  is  not  in  order,  286-88;  ruling  appealed  and  sustained  (Yeas  andNays),  288-89;  order 
discharged  and  bill  withdrawn,  289. 
Weapons,  An  Act  respecting  the  exporting,  importing,  manufacturing,  buying  or  selling  of  or  other  dealing  with  certain: 
Bill  C-6 — 1st  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  199;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Foreign  Affairs 
Committee,  200;  reported  without  amendment  and  motion  for  3rd  later  this  day  adopted,  206;  motion  for  3rd 
debated  and  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  208.  R.A.,  212,  c.28, 1991. 
Young  Offenders  Act  and  the  Criminal  Code,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C- 12 — 1st,  346-47;  motion  for  2nd  debated  and  debate  adjourned,  400;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Legal 
and  Constitutional  Affairs  Committee,  443;  reported  without  amendment  but  with  observations,  774;  motion 
placing  bill  on  Orders  of  the  Day  for  3rd,  debated,  point  of  orderraised  and  debated.  Speaker's  ruling,  and  motion 
adopted,  774-75;  motion  for  3rd  debated  and  debate  adjourned  until  later  this  day,  800;  motion  for  3rd  debated 
and  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  801-02.  R.A.,  804-05,  c.ll,  1992. 
Yukon  Territor>',  An  Act  respecting  water  resources  in  the: 

Bill  C-52 — 1st,  1016;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1036;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources  Committee,  1071;  withdrawn  from  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources 
Committee  and  referred  to  Committee  of  the  Whole  later  this  day,  123 1;  In  the  Committee,  1236-37;  reported 
without  amendment  and  3rd,  1237.  R.A.,  1240-41,  c.40, 1992. 

Bills,  General  data  respecting: 

Assent  to  Bills,  Royal: 

167-68;  211-12;  250-52;  264-66;  299-300;  347-48;  444;  487-88;  597-98;  623-24;  752-53;  804-05;  975-76;  1048-49; 
1239-41;  1444^5;  1470;  1676-78;  1746;  1773-74;  1921-24;  1953-54;  2038-39;  2178-80;  2276-78. 
Commons: 

Amended  by  the  Senate — 

Coasting  Trade  Act  (Short  title)— BUI  C-33. 

(Report  was  not  adopted) 
Export  Development  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-118. 

Farm  Products  Marketing  Agencies  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the — BiU  C-54. 
Divisions: 

Standing  Votes  (Yeas  andNays) — 

Airport  Transfer  (Miscellaneous  Matters)  Act  (Short  title) — Bill  C-15 — On  motion  in  amendment,  604-05; 

611-12;  on  motion  for  3rd,  621-22. 
Bank  Act  (Short  title) — Bill  C-19 — On  motion  for  advance  study,  285-86. 
Budget  tabled  in  Parliament  on  February  26,  1991,  An  Act  to  amend  certain  statutes  to  implement  the — Bill 

C-2fJ— On  motion  for  2nd,  494-95. 
Budget  Implementation  (fiscal  measures)  Act,  1992  (Short  title) — Bill  C-76 — On  motion  in  amendment, 

1935-36;  on  motion  in  amendment,  1936-37. 


1991-92-93  SENATE  JOURNALS  INDEX  2313 

BUIs,  General  data  respecting: — Continued 
Divisions : — Con  tinned 

Standing  Votes  {Yeas  and  Nays) — Continued 

Budget  Implementation  (Government  Organizations)  Act,  1992  (Short  title) — Bill  C-93 — On  motion  to  adjourn 
debate,  2032-33;  on  motion  instructing  committee  to  divide  bill,  2034;  on  motion  for  2nd,  2034-35;  on 
motion  to  adjourn  debate,  2122-23;  on  motion  in  amendment,  2123-24;  on  motion  in  amendment,  2182-83; 
on  motion  for  3rd,  2183-84. 

Canada  Assistance  Plan,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-32 — On  motion  for  disposal  of  bill,  721-22;  on  motion 
for  3rd,  750-51. 

Canada  Elections  Act,  An  Act  to  amend  the — ^Bill  C-I14 — On  motion  in  amendment,  2027-28. 

Canadian  Environmental  Assessment  Act  (Short  title) — ^Bill  C-13 — On  motion  in  amendment,  1234-35;  on 
motion  for  3rd,  1235-36. 

Cooperative  Credit  Associations  Act  (Short  title) — BiU  C-34 — On  motion  for  advance  study,  285-86. 

Corporations  and  other  bodies.  An  Act  to  dissolve  or  terminate  certain — Bill  C-63 — On  motion  for  2nd,  1559; 
on  motion  in  amendment,  1728-29;  on  motion  in  amendment,  1729-30;  on  motion  for  3rd,  1730-31. 

Crown  Corporations  Dissolution  or  Transfer  Authorization  Act  (Short  title) — Bill  C-8— On  motion  in 
amendment,  337-38. 

Government  Expenditures  Restraint  Act,  1993  No.  2  (Short  title) — ^Bill  C-113 — On  motion  for  2nd,  1919-20; 
on  motion  in  amendment,  1947;  on  motion  to  adjourn  debate  on  motion  in  amendment,  1949. 

Immigration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the — ^Bill  C-86 — On  motion  for  2nd, 
1543-44;  on  motions  in  amendment,  1628-29;  on  motion  for  3rd,  1629-30. 

Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  tiie  Cultural  Property  Export  and  Import  Act,  the  Income  Tax 
Conventions  Interpretation  Act,  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act,  the 
Canada-Newfoundland  Atiantic  Accord  Implementation  Act,  the  Canada-Nova  Scotia  Offshore  Petroleum 
Resources  Accord  Implementation  Act  and  certain  related  Acts,  An  Act  to  amend  the — ^Bill  C-18 — On 
motion  to  adjourn  debate  on  3rd,  485-86. 

Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Income  Tax  Conventions  Interpretation  Act,  the  Tax  Rebate 
Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain  related  Acts,  An  Act  to  amend  the — Bill 
C-92 — On  motion  for  advance  study,  1791;  on  motion  for  2nd,  2036-37;  on  motion  in  amendment,  2092; 
on  motion  for  3rd,  2092-93. 

Income  Tax  Act,  to  enact  the  Children's  Special  Allowances  Act,  to  amend  certain  other  Acts  in  consequence 
thereof  and  to  repeal  the  Family  Allowances  Act,  An  Act  to  amend  the — ^Bill  C-80 — On  motion  to  adjourn 
debate  on  2nd,  1443-44;  on  motion  to  adjourn  debate  on  2nd,  1445-46;  on  motion  to  adjourn  debate  on 
motion  respecting  original  question,  1446-47;  on  motion  for  2nd,  1447-48;  on  motion  for  time  allocation, 
1467;  on  motion  for  3rd,  1468. 

Insurance  Companies  Act  (Short  title) — Bill  C-28 — On  motion  for  advance  study,  285-86. 

North  American  Free  Trade  Agreement  Implementation  Act  (Short  title) — Bill  C-115 — On  motion  in 
amendment  (MacEachen),  2249-50;  on  motion  in  amendment  (Stewart),  2250-51;  on  motion  in 
amendment  (Stollery),  2251-52;  on  motion  in  amendment  (Haidasz),  2252-53;  on  motion  in  amendment 
(Bosa),  2258-59;  on  motion  in  amendment  (Gigantes),  2259-61;  on  motion  in  amendment  (Marchand), 
2261-62;  on  motion  in  amendment  (Graham),  2262-63;  on  motion  in  amendment  (Graf stein),  2263-64;  on 
motion  in  amendment  (Frith),  2271-72;  on  motion  for  3rd,  2272. 

Northumberland  Strait  Crossing  Act  (Short  title) — Bill  C- 110— On  motion  in  amendment,  2269-70;  on  motion 
for  3rd,  2270. 

Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to  provide  for  other  related  matters.  An  Act  to 
amend  the — Bill  C-91 — On  motion  for  time  allocation,  1630-31;  on  motion  for  2nd,  1638;  on  motion  in 
amendment  (Hebert),  1719-21;  on  motion  in  amendment  (Gigantes),  1732-33;  on  motion  in  amendment 
(Cools),  1733-34;  on  motion  respecting  time  allocation,  1734-35;  on  motion  in  amendment  (Bosa), 
1736-37;  on  motion  for  3rd,  1737-38. 

Public  Service  Employment  Act,  the  Public  Service  Staff  Relations  Act  and  other  acts  in  relation  to  the  public 
service  of  Canada,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-26 — On  motion  for  2nd,  1552-53;  on  motion  for  3rd, 
1672-73. 

Referendum  Act  (Short  title) — Bill  C-81 — On  motion  in  amendment,  1077-82. 
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Special  Economic  Measures  Act  {Short  title) — ^Bill  C-53 — On  motion  in  amendment  and  motion  for  3rd, 

966-68. 
Spending  Control  Act  (Short  title) — Bill  C-56 — On  motion  in  amendment,  990-91. 
Telecommunications,  An  Act  respecting — Bill  C-62 — On  motion  for  advance  study,  650. 
Telesat  Canada  Reorganization  and  Divestiture  Act  (Short  title) — Bill  C-38— On  motion  for  2nd,  492-93. 
Trust  and  Loan  Companies  Act  (Short  title) — ^Bill  C-4— On  motion  for  advance  study,  285-86. 
Voice  Votes — 

Airpon  Transfer  (Miscellaneous  Matters)  Act  (Short  title) — Bill  C-15 — On  motion  for  2nd  and  2nd,  232. 
Bankruptcy  Act  and  to  amend  the  Income  Tax  Act  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the — Bill  C-22— On 

motion  for  2nd  and  2nd,  1025. 
Borrowing  Authority  Act,  1992-93  (No.  2)— Bill  C-98— 2nd  and  3rd,  1770. 
Budget  tabled  in  Parliament  on  February  26,  1991,  An  Act  to  amend  certain  statutes  to  implement  the — Bill 

C-20— On  motion  for  3rd  and  3rd,  498. 
Budget  Implementation  (fiscal  measures)  Act,  1992  (Short  title) — ^Bill  C-76 — On  motion  for  2ndand2nd,  1791; 

on  motion  for  3rd  and  3rd,  1937. 
Budget  Implementation  (Government  Organizations)  Act,  1992  (Short  title) — Bill  C-93 — 2nd,  2035. 
Canada  and  Finland,  Canada  and  the  Czech  and  Slovak  Federal  Republic  and  Canada  and  the  United  Mexican 

S  tates  for  the  avoidance  of  double  taxation  with  respect  to  income  tax  and  the  prevention  of  fiscal  evasion 

and  a  convention  between  Canada  and  the  United  Mexican  States  for  the  exchange  of  information  with 

respect  to  taxes.  An  Act  to  implement  conventions  between — Bill  S-2 — On  motion  referring  bill  to 

committee,  59. 
Canada  Assistance  Plan,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-32 — 2nd,  593. 
Canada  Deposit  Insurance  Corporation  Act  and  to  amend  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend 

the— BiU  C-48— On  motion  for  2nd  and  2nd,  1025. 
Canada  Elections  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-114 — On  motion  for  2nd  and  2nd,  2005;  on  motion  in 

amendment,  2027;  motion  for  3rd  and  3rd,  2028. 
Canada  Labour  Code  and  the  Public  Service  Staff  Relations  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C- 10 1 — On  motion 

for  2nd  and  2nd,  2178;  on  motion  in  amendment,  2248;  on  motion  for  3rd  and  3rd,  2248. 
Canadian  Human  Rights  Act  (sexual  orientation).  An  Act  to  amend  the — Bill  S-15 — On  motion  for  3rd  and  3rd, 

2126. 
Canada  Post  Corporation  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-73 — On  motion  for  2nd  and  2nd,  1937-38;  on 

motion  for  3rd  and  3rd,  2005. 
Canada  Shipping  Act  and  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the — Bill  C-121 — On 

motion  for  3rd  and  3rd,  2229. 
Canadian  Environmental  Assessment  Act  (Short  title) — Bill  C-13 — 3rd,  1236. 
CiviUan  War  Pensions  and  Allowances  Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  the  Pension  Act  and  to  amend 

other  Acts  in  consequence  thereof,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-84 — On  report  from  Committee  of  the 

Whole,  1035;  on  motion  in  amendment,  1046. 
Coasting  Trade  Act  (Short  title}— BiU  C-33— On  motion  for  3rd  and  3rd,  1231-32. 
Contraventions  Act  (Short  title) — Bill  C-46 — On  motion  to  adjourn  debate  on  motion  in  amendment,  1461;  on 

motion  in  amendment,  1462;  on  motion  for  3rd  and  3rd,  1462. 
Corporations  and  other  bodies.  An  Act  to  dissolve  or  terminate  certain — Bill  C-63 — 2nd,  1559;  3rd,  1731, 
Corrections  and  Conditional  Release  Act  (Short  title) — Bill  C-36 — On  motion  for  3rd  and  3rd,  1024. 
Criminal  Code  and  the  Customs  Tariff  (child  pornography  and  corrupting  morals).  An  Act  to  amend  the — Bill 

C- 128— On  motion  for  3rd  and  3rd,  2273. 
Criminal  Code  and  the  Young  Offenders  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-126 — On  motion  for  3rd  and  3rd, 

2273. 
Criminal  Code,  the  Crown  Liability  and  Proceedings  Act  and  the  Radiocommunications  Act,  An  Act  to  amend 

the— Bill  C- 109— 2nd,  2093;  on  motion  for  3rd  and  3rd,  2246. 
Crown  Corporations  Dissolution  or  Transfer  Authorization  Act  (Short  title) — Bill  C-8 — 3rd,  338. 
Customs  Tariff  (textile  tariff  reduction).  An  Act  to  amend  the — Bill  C-122 — On  motion  for  3rd  and  3rd,  2245. 
Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Excise  Tax  Act,  the  Customs  Act,  the  Criminal  Code  and  a  related  Act,  An 

Act  to  amend  the— Bill  C- 102— On  motion  for  2nd  and  2nd,  1984. 
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Debt  Servicing  and  Reduction  Account  Act  (Short  title) — C-21 — On  motion  for  2nd  and  2nd,  838;  on  motion 

for  3rd  and  3rd,  990. 
Electoral  Boundaries  Readjustment  Suspension  Act  (Short  title) — Bill  C-67 — On  motion  for  3rd  and  3rd,  1046. 
Excise  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  S-14 — On  motion  for  2nd,  2275. 
Excise  Tax  Act,  the  Access  to  Information  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Customs  Act,  the  Federal  Court 

Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the  Tax  Rebate  Discounting  Act,  the  Unemployment 

Insurance  Act  and  a  related  Act,  An  Act  to  amend  the — ^Bill  C- 1 12 — On  motion  for  2nd  and  2nd,  2125;  on 

motion  for  3rd  and  3rd,  2165. 
Exporting,  importing,  manufacturing,  buying  or  selling  of  or  other  dealing  with  certain  weapons.  An  Act 

respecting  the — ^Bill  C-6 — ^2nd,  200;  on  motion  for  3rd  and  3rd,  308. 
Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Education  and  Health  Contributions  Act, 

An  Act  to  amend  the — ^Bill  C-60 — On  report  from  Committee  of  the  Whole,  on  motion  for  3rd  and  3rd,  80 1 . 
Government  Expenditures  Restraint  Act,  1993  No.  2  (Short  title) — Bill  C-113— On  motion  for  time  allocation, 

1919;  2nd,  1920;  on  motions  in  amendment,  1948;  1950;  on  motion  for  3rd  and  3rd,  1950. 
Immigration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the — Bill  C-86 — On  motion  for 

advance  study,  1037;  2nd,  1544;  3rd,  1630. 
Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Income  Tax  Conventions  Interpretation  Act,  the  Tax  Rebate 

Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain  related  Acts,  An  Act  to  amend  the — Bill 

C-92— 2nd,  2037;  3rd,  2093. 
Income  Tax  Act,  to  enact  the  Children's  Special  Allowances  Act,  to  amend  certain  other  Acts  in  consequence 

thereof  and  to  repeal  the  Family  Allowances  Act,  An  Act  to  amend  the — ^Bill  C-80 — On  motion  respecting 

original  question,  1447;  2nd,  1448;  3rd,  1468. 
Investment  Canada  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-89 — On  motion  for  2nd  and  2nd,  2197;  on  motion  for 

3rd  and  3rd,  2218. 
North  American  Free  Trade  Agreement,  An  Act  to  implement  the — Bill  C- 1 1 5 — On  motion  for  advance  study, 

1967;  on  motion  for  2nd  and  2nd,  2124. 
Northumberland  Strait  Crossing,  An  Act  respecting  the — Bill  C- 110 — On  motion  in  amendment,  on  motion  for 

2nd  and  2nd,  2229. 
Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to  provide  for  other  related  matters.  An  Act  to 

amend  th&— BiU  C-91— 2nd,  1638;  3rd,  1738. 
Pensions  and  to  enact  the  Special  Retirement  Arrangements  Act  and  the  Pension  Benefits  Division  Act,  An  Act 

to  amend  certain  Acts  in  relation  to — Bill  C-55 — On  motion  for  3rd  and  3rd,  1439. 
Petroleum-related  Acts  in  respect  of  Canadian  ownership  requirements  and  to  confirm  the  validity  of  a  certain 

regulation.  An  Act  to  amend  certain — ^Bill  C-106— On  motion  for  3rd  and  3rd,  2273-74. 
Port  Warden  for  the  Harbour  of  Quebec  and  An  Act  to  amend  and  consolidate  the  Acts  relating  to  the  office  of 

Port  Warden  for  the  Harbour  of  Montreal,  and  to  validate  certain  fees  and  charges  established  pursuant 

thereto.  An  Act  to  amend  An  Act  to  provide  for  the  appointment  of  a — Bill  C- 14 — On  motion  for  2nd  and 

2nd,  233; 3rd,  273. 
Public  Sector  Compensation  Act  (Short  title) — Bill  C-29 — On  motion  for  2nd  and  2nd,  247;  on  motion  for  3rd, 

249;  3rd,  250. 
Public  Service  Employment  Act,  the  Public  Service  Staff  Relations  Act  and  other  acts  in  relation  to  the  public 

service  of  Canada,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-26 — 2nd,  1553. 
Railway  Act  (grain  and  flour  subsidies).  An  Act  to  amend  the — ^Bill  C-11 — 3rd,  308. 
Seventh-day  Adventist  Church  in  Canada,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the — ^Bill  S-3 — On 

motion  referring  biU  to  committee,  60. 
Special  Economic  Measures  Act  (Short  title) — Bill  C-53 — 3rd,  968. 
Spending  Control  Act  (Short  title)— BUI  C-56— On  motion  for  2nd  and  2nd,  866;  3rd,  991. 
Telecommunications,  An  Act  respecting — Bill  C-62 — On  motion  in  amendment,  2244. 
Telesat  Canada  Reorganization  and  Divestiture  Act  (Short  title) — ^BiU  C-38 — On  motion  in  amendment,  500; 

on  motion  for  3rd  and  3rd,  500. 
University  of  Emmanuel  College,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the — Bill  S-4 — On  motion 

referring  bill  to  committee,  60. 
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Young  Offenders  Act  and  the  Criminal  Code,  An  Act  to  amend  the — ^BiU  C-12 — ^2nd,  443;  on  motion  for  3rd 
and  3rd,  801-02. 
Not  adopted  by  the  Senate — 

Budget  Implementation  (Government  Organizations)  Act,  1992  (Short  title) — ^Bill  C-93. 
(Defeated  at  3rd  reading) 
Observations  and  recommendations  incorporated  in  Message  to  House  of  Commons — 

Canada  Pension  Plan,  the  Family  Allowances  Act  and  the  Old  Age  Security  Act,  An  Act  to  amend  the — ^Bill  C-39. 
Senate — 

.Amended  bv  the  Commons — 

Motor  Vehicle  Safety  Act  (Short  title)— B]ll  S-8. 
Subject-matters  referred  to  committee — 

Banks  and  banking.  An  Act  respecting — Bill  C-19. 

Canada  Deposit  Insurance  Corporation  Act  and  to  amend  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend 

the— Bill  C-48. 
Cooperative  credit  associations  and  to  provide  for  related  and  consequential  matters.  An  Act  to  revise  and  amend  the 

law  governing — Bill  C-34. 
Immigration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the — ^Bill  C-86. 
Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Income  Tax  Conventions  Interpretation  Act,  the  Tax  Rebate 
Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain  related  Acts,  An  Act  to  amend  the — ^Bill  C-92. 
Insurance  companies  and  fraternal  benefit  societies.  An  Act  respecting — ^Bill  C-28. 
North  American  Free  Trade  Agreement,  An  Act  to  implement  the — Bill  C-115. 
Telecommunications,  An  Act  respecting — Bill  C-62. 

Trust  and  loan  companies  and  to  provide  for  related  and  consequential  matters.  An  Act  to  revise  and  amend  the  law 
governing  federal — Bill  C^. 
Whole,  In  a  Committee  of  the — 

British  Columbia  Grain  Handling  Operations  Act  (Short  title) — Bill  C-25. 

Canada  Labour  Code  (geographic  certification),  An  Act  to  amend  die — ^Bill  C-44. 

Canada  Pension  Plan,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-57. 

ChUd  Day  Act  (Short  title)— BiU  C-371. 

Civilian  War  Pensions  and  Allowances  Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  the  Pension  Act  and  to  amend  other 

Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the — Bill  C-84. 
Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Education  and  Health  Contributions  Act,  An 

Act  to  amend  the — Bill  C-60. 
Gwich'in  Land  Claim  Settiement  Act  (Short  title)— BUI  C-94. 

Judges  Act  and  other  Acts  to  give  effect  to  the  reconstitution  of  the  courts  in  Nova  Scotia,  An  Act  to  amend  the — C-96. 
National  Energy  Board  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-2. 
Nonhwest  Territories  Waters  Act  (Short  title) — Bill  C-51. 
Postal  Services  Continuation  Act,  1991  (Short  title) — Bill  C-40. 
Proceeds  of  Crime  (money  laundering)  Act  (Short  title) — Bill  C-9. 
Public  Sector  Compensation  Act  (Short  title) — Bill  C-29. 
Thunder  Bay  Grain  Handling  Operations  Act  (Short  title) — Bill  C-37. 
Wild  Animal  and  Plant  Protection  and  Regulation  of  International  and  Interprovincial  Trade  Act  (Short  title) — Bill 

C-42. 
Yukon  Territory  Waters  Act  (Short  title) — Bill  C-52. 
Withdrawn — 

Canada  Pension  Plan  (disability  pension).  An  Act  to  amend  the — Bill  C-280. 

Bills  (numerically): 

Commons — 

C-2,  An  Act  to  amend  the  National  Energy  Board  Act 

C-3,  Federal  Real  Property  Act 

C-4,  Trust  and  Loan  Companies  Act 

C-5,  An  A^t  to  amend  the  Aeronautics  Act  and  to  amend  An  Act  to  amend  the  Aeronautics  Act 
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Bills  (numerically): — Continued 
Commons — Continued 

C-6,  An  Act  respecting  the  exporting,  importing,  manufacturing,  buying  or  selling  of  or  other  dealing  with  certain 

weapons 
C-7,  Status  of  the  Artist  Act 
C-8,  Crown  Corporations  Dissolution  or  Transfer  Authorization 

Act 
C-9,  Proceeds  of  Crime  (money  laundering)  Act 
C-10,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Excise  Act 
C-11,  An  Act  to  amend  the  Railway  Act  (grain  and  flour  subsidies) 
C-12,  An  Act  to  amend  the  Young  Offenders  Act  and  the  Criminal  Code 
C-13,  Canadian  Environmental  Assessment  Act 
C-14,  An  Act  to  amend  An  Act  to  provide  for  the  appointment  of  a  Port  Warden  for  the  Harbour  of  Quebec  and  An 

Act  to  amend  and  consolidate  the  Acts  relating  to  the  office  of  Port  Warden  for  the  Harbour  of  Montreal,  and 

to  validate  certain  fees  and  charges  established  pursuant  thereto 
C-15,  Airport  Transfer  (Miscellaneous  Matters)  Act 

C-16,  An  Act  to  amend  the  Agricultural  Products  Marketing  Act  and  to  provide  for  other  matters  in  relation  thereto 
C-17,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the  Customs  Tariff  in  consequence  thereof 
C-18,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Cultural  Property  Export  and  Import  Act, 

the  Income  Tax  Conventions  Interpretation  Act,  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act, 

the  Canada-Newfoundland  Adantic  Accord  Implementation  Act,  the  Canada-Nova  Scotia  Offshore  Petroleum 

Resources  Accord  Implementation  Act  and  certain  related  Acts 
C-19,  Bank  Act 

C-20,  Budget  Implementation  Act,  1991 
C-21,  Debt  Servicing  and  Reduction  Account  Act 

C-22,  An  Act  to  amend  the  Bankruptcy  Act  and  to  amend  the  Income  Tax  Act  in  consequence  thereof 
C-23,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Wheat  Board  Act 
C-24,  Appropriation  Act  No.  2, 199 1-92 
C-25,  British  Columbia  Grain  Handling  Operations  Act 
C-26,  An  Act  to  amend  the  Public  Service  Employment  Act,  the  Public  Service  Staff  Relations  Act  and  other  Acts 

in  relation  to  the  public  service  of  Canada 
C-27,  Foreign  Missions  and  International  Organizations  Act 
C-28,  Insurance  Companies  Act 
C-29,  Public  Sector  Compensation  Act 
C-30,  An  Act  to  amend  the  Criminal  code  (mental  disorder)  and  to  amend  the  National  Defence  Act  and  the  Young 

Offenders  Act  in  consequence  thereof 
C-3 1 ,  An  Act  to  amend  the  Extradition  Act 
C-32,  An  Act  to  amend  the  Canada  Assistance  Plan 
C-33,  Coasting  Trade  Act 
C-34,  Cooperative  Credit  Associations  Act 
C-35,  Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act,  1991 
C-36,  Correctional  and  Conditional  Release  Act 
C-37,  Thunder  Bay  Grain  Handling  Operations  Act 
C-38,  Telesat  Canada  Reorganization  and  Divestiture  Act 

C-39,  An  Act  to  amend  the  Canada  Pension  Plan,  the  Family  Allowances  Act  and  the  Old  Age  Security  Act 
C-40,  Postal  Services  Continuation  Act,  1991 
C-41,  Energy  Efficiency  Act 

C-42,  Wild  Animal  and  Plant  Protection  and  Regulation  of  International  and  Interprovincial  Trade  Act 
C-44,  An  Act  to  amend  the  Canada  Labour  Code  (geographic  certification) 
C-45,  Transportation  of  Dangerous  Goods  Act,  1992 
C-46,  Contraventions  Act 
C-47,  Appropriation  Act  No.  3, 1991-92 
C-48,  An  Act  to  amend  the  Canada  Deposit  Insurance  Corporation  Act  and  to  amend  other  Acts  in  consequence 

thereof 
C-49,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (sexual  assault) 
C-51,  Northwest  Territories  Waters  Act 
C-52,  Yukon  Territory  Waters  Act 
C-53,  Special  Economic  Measures  Act 
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Bills  (numerically): — Continued 

Commons — Continued 

C-54.  .Ail  Act  to  amend  the  Farm  Products  Marketing  Agencies  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof 
C-55,  An  Act  to  amend  certain  Acts  in  relation  to  Pensions  and  to  enact  the  Special  Retirement  Arrangements  Act 

and  the  Pension  Benefits  Division  Act 
C-56,  Spending  Control  Act 
C-57,  An  Act  to  amend  the  Canada  Pension  Plan 

C-58,  An  Act  to  amend  the  Oil  and  Gas  Production  and  Conservation  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof 
C-59,  An  Act  to  amend  the  National  Parks  Act 
C-60.  An  Act  to  amend  the  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Education  and 

Health  Contributions  Act 
C-61,  Borrowing  Authority  Act,  1992-93 
C-62.  An  Act  respecting  telecommunications 

C-63,  An  Act  to  dissolve  or  terminate  certain  corporations  and  other  bodies 
C-64,  An  Act  to  amend  the  Northwest  Territories  Act 
C-65.  Appropriation  Act  No.  4, 1991-92 
C-66,  Appropriation  Act  No.  1,  1992-93 
C-67.  Electoral  Boundaries  Readjustment  Suspension  Act 

C-68,  An  Act  to  amend  the  Competition  Act  (multi-level  marketing  plans  and  pyramid  selling) 
C-69,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (air  and  maritime  safety) 
C-70.  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (jury) 

C-71,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Records  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof 
C-72,  An  Act  to  establish  the  National  Round  Table  on  the  Environment  and  the  Economy 
C-73,  An  Act  to  amend  the  Canada  Post  Corporation  Act 

C-74.  An  Act  to  amend  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff  and  the  Excise  Tax  Act 
C-75,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Act 
C-76,  An  Act  to  amend  certain  statutes  to  implement  certain  fiscal  provisions  of  the  budget  tabled  in  Parliament  on 

February  25,  1992 
C-77,  An  Act  to  amend  the  National  Defence  Act 

C-78,  An  Act  to  amend  certain  Acts  with  respect  to  persons  with  disabilities 

C-79,  An  Act  to  amend  the  Divorce  Act  and  the  Family  Order  and  Agreements  Enforcement  Assistance  Act 
C-80,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  to  enact  the  Children's  Special  Allowances  Act,  to  amend  certain  other 

Acts  in  consequence  thereof  and  to  repeal  the  Family  Allowances  Act 
C-81,  Referendum  Act 
C-82,  An  Act  to  amend  the  Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation  Act  and  the  National  Housing  Act  and  to 

amend  another  Act  in  consequence  thereof 
C-83,  An  Act  respecting  the  transportation  of  goods  by  water 
C-84,  An  Act  to  amend  the  Civilian  War  Pensions  and  Allowances  Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  the 

Pension  Act  and  to  amend  other  Acts  in  consequence  thereof 
C-86,  An  Act  to  amend  the  Immigration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof 
C-87,  Appropriation  Act  No.  2,  1992-93 
C-88,  An  Act  to  amend  the  Copyright  Act 
C-89,  An  Act  to  amend  the  Investment  Canada  Act 
C-9 1 ,  An  Act  to  amend  the  Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to  provide  for  other  related 

matters 
C-92,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,.the  Income  Tax  Conventions  Interpretation 

Act,  the  Tax  Rebate  Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain  related  Acts 
C-93,  An  Act  to  implement  certain  government  organization  provisions  of  the  budget  tabled  in  the  House  of 

Commons  on  February  25,  1992 
C-94.  Gwich'in  Land  Claim  Settlement  Act 

C-95.  An  Act  to  continue  the  Farm  Credit  Corporation  and  to  repeal  certain  Acts  in  consequence  thereof 
C-96.  An  Act  to  amend  the  Judges  Act  and  other  Acts  to  give  effect  to  the  reconstitution  of  the  courts  in  Nova  Scotia 
C-97.  An  Act  respecting  marine  insurance 

C-98,  An  Act  to  provide  additional  borrowing  authority  for  the  fiscal  year  beginning  on  April  1, 1992 
C-99,  An  Act  to  amend  the  Small  Businesses  Loans  Act  and  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof 
C-1(X),  Appropriation  Act  No.  3,  1992-93 
C- 1 01,  An  Act  to  amend  the  Canada  Labour  Code  and  the  Public  Service  Staff  Relations  Act 
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Bills  (numerically): — Continued 
Commons — Concluded 

C- 102,  An  Act  to  amend  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Excise  Tax  Act,  the  Customs  Act,  the  Criminal  Code 

and  a  related  Act 
C-103,  An  Act  to  provide  for  the  repeal  of  the  Land  Titles  Act  and  to  amend  other  Acts  in  relation  thereto 
C- 104,  An  Act  respecting  an  agreement  regarding  treaty  land  entitlement  in  Saskatchewan  entered  into  on  September 

22, 1992  among  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada,  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Saskatchewan 

and  the  Keeseekoose,  Muskowekwan,  Ochapowace,  Okanese,  Piapot,  Star  Blanket,  Yellowquill,  Beardy's  & 

Okemasis,  Flying  Dust,  Litde  Pine,  Moosomin,  Mosquito  Grizzly  Bear's  Head,  Muskeg  Lake,  One  Arrow, 

Pelican  Lake,  Red  Pheasant,  Salteaux,  Sweetgrass,  Thunderchild,  Witchekan  Lake,  Canoe  Lake  and  English 

River  bands,  and  respecting  an  agreement  regarding  treaty  land  entitlement  in  Saskatchewan  entered  into  on 

September  23,  1992  among  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada,  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of 

Saskatchewan  and  the  Nekaneet  band 
C-106,  An  Act  to  amend  certain  petroleum-related  Acts  in  respect  of  Canadian  ownership  requirements  and  to 

confirm  the  validity  of  a  certain  regulation 
C-107,  An  Act  to  amend  the  Explosives  Act 
C- 109,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code,  the  Crown  Liability  and  Proceedings  Act  and  the  Radiocommunication 

Act 
C-110,  An  Act  respecting  the  Northumberland  Strait  Crossing 

C- 111,  An  Act  prohibiting  the  sale  of  tobacco  products  to  persons  under  the  age  of  eighteen 
C-112,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Access  to  Information  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Customs 

Act,  the  Federal  Court  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the  Tax  Rebate  Discounting  Act, 

the  Unemployment  Insurance  Act  and  a  related  Act 
C- 11 3,  An  Act  to  provide  for  government  expenditure  restraint 
C- 114,  An  Act  to  amend  the  Canada  Elections  Act 
C- 115,  An  Act  to  implement  the  North  American  Free  Trade  Agreement 
C-117,  An  Act  to  provide  borrowing  authority  for  the  fiscal  year  beginning  on  April  1, 1993 
C- 118,  An  Act  to  amend  the  Export  Development  Act 
C-119,  Appropriation  Act  No.  4, 1992-93 
C-120,  Appropriation  Act  No.  1, 1993-94 

C-121,  An  Act  to  amend  the  Canada  Shipping  Act  and  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof 
C-122,  An  Act  to  amend  the  Customs  Tariff  (textile  tariff  reduction) 
C-123,  An  Act  respecting  the  management  of  certain  property  seized  or  restrained  in  connection  with  certain 

offences,  the  disposition  of  certain  property  on  the  forfeiture  thereof  and  the  sharing  of  the  proceeds  of 

disposition  therefrom  in  certain  circumstances 
C-124,  An  Act  to  amend  the  Currency  Act 
C-125,  An  Act  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies,  archaisms  and  errors  in  the  Statutes  of  Canada,  to  deal 

with  other  matters  of  a  non-controversial  and  uncomplicated  nature  in  those  Statutes  and  to  repeal  certain 

provisions  of  those  Statutes  that  have  expired  or  lapsed  or  otherwise  ceased  to  have  effect 
C-126,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the  Young  Offenders  Act 

C- 128,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the  Customs  Tariff  (child  pornography  and  corrupting  morals) 
C- 132,  An  Act  to  establish  a  territory  to  be  known  as  Nunavut  and  provide  for  its  government  and  to  amend  certain 

Acts  in  consequence  thereof 
C-133,  An  Act  respecting  an  Agreement  between  the  Inuit  of  the  Nunavut  Settlement  Area  and  Her  Majesty  the 

Queen  in  right  of  Canada 
C- 134,  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  public  service  of  Canada  for  the  financial 

year  ending  the  3 1  st  March ,  1 994 
C-202,  National  Day  of  Remembrance  Act 

C-280,  An  Act  to  amend  the  Canada  Pension  Plan  Act  (disability  pension) 

C-306,  An  Act  to  amend  the  Department  of  Forestry  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts 
C-328,  An  Act  respecting  National  Public  Service  Week:  Serving  Canadians  Better 
C-351,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Timiskaming 
C-37 1 ,  An  Act  respecting  a  national  child  day 
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Bills  (numerically): — Concluded 
Senate — 

S-2.  An  Act  to  implement  conventions  between  Canada  and  Finland,  Canada  and  the  Czech  and  Slovak  Federal 

Republic  and  Canada  and  the  United  Mexican  States  for  the  avoidance  of  double  taxation  with  respect  to  income 

tax  and  the  prevention  of  fiscal  evasion  and  a  convention  between  Canada  and  the  United  Mexican  States  for 

the  exchange  of  information  with  respect  to  taxes 
S-3,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the  Seventh-Day  Adventist  Church  in  Canada 
S-4,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the  University  of  Emmanuel  College 
S-5,  An  Act  to  amend  certain  statutes  of  Canada  to  recognize  the  war-time  service  of  the  veterans  of  the  Canadian 

merchant  navy 
S-6,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  Metropolitan  General  Insurance  Company  in  order  to  authorize  its 

continuance  under  the  laws  of  the  Province  of  Quebec 
S-7,  An  Act  to  amend  An  Act  to  incorporate  the  Royal  Society  of  Canada 
S-8,  An  Act  to  regulate  the  manufacture  and  importance  of  motor  vehicles  and  motor  vehicle  equipment  to  reduce 

the  risk  of  death,  injury  and  damage  to  property  and  the  environment 
S-9.  An  Act  to  amend  Aji  Act  to  incorporate  the  Northwest  Canada  Conference  Evangelical  Church 
S- 10,  An  Act  to  incorporate  the  Green  Shield  Canada  Prepaid  Services  Insurance 
S-11,  An  Act  to  amend  the  Airport  Transfer  (Miscellaneous  Matters)  Act 

S- 12,  An  Act  to  amalgamate  The  Montreal  Board  of  Trade  and  The  Chamber  of  Commerce  of  Metropolitan  Montreal 
S-13,  An  Act  to  incorporate  the  Dai  al-Mutlaq  as  a  corporation  sole  in  Canada 
S-14.  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act 

S- 1 5 ,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Human  Rights  Act  (sexual  orientation) 
S-16,  An  Act  to  restructure  United  Grain  Growers,  Limited 
S-17.  An  Act  to  amend  the  Copyright  Act,  the  Industrial  Design  Act,  the  Integrated  Circuit  Topography  Act,  the 

Patent  Act,  the  Trademarks  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof 
S-18,  An  Act  to  amend  the  Currency  Act 

S- 19.  An  Act  to  amend  the  Tobacco  Restraint  Act  and  to  amend  the  Tobacco  Products  Control  Act 
S-20.  An  Act  to  change  the  name  of  The  Canadian  Medical  Association 

Book  of  Remembrance: 

Motion  respecting  a  Book  of  Remembrance  honouring  Merchant  Seamen,  and  Message  to  House  of  Conunons,  debated 
and  debate  adjourned,  867;  debated  and  adopted,  911. 

Borrowing  Authority  Acts: 

{See  BUls) 

British  Columbia  Grain  Handling  Operations  Act: 

(See  Bills — Grain  handling  operations  in  the  ports  of  Vancouver . . .  etc.) 

Buckwold,  Hon.  Sidney  L.: 

Retired  from  Senate  Nov.3/91,  tribute  to,  345. 

Budget  Implementation  Acts: 

{See  Bills) 

C 

Canada-Czechoslovakia  Income  Tax  Convention  Act,  1991: 

(See  Bills — Canada  and  the  Czech  and  Slovak  Federal  Republic  . . .  etc.) 

Canada-Finland  Income  Tax  Convention  Act,  1991: 

(See  Bills — Canada  and  the  Czech  and  Slovak  Federal  Republic  . . .  etc.) 

Canada-Mexico  Income  Tax  Convention  Act,  1991: 

(See  Bills— Canada  and  the  Czech  and  Slovak  Federal  Republic  . . .  etc.) 

Canada-Mexico  Tax  Information  Exchange  Convention  Act,  1991: 

(See  Bills — Canada  and  the  Czech  and  Slovak  Federal  Republic  . . .  etc.) 
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Canada-United  States  Interparliamentary  Group: 

Report  of  the  Thirty-Second  Meeting,  presented,  190. 

Canadian  Environmental  Assessment  Act: 

{See  Bills — ^Federal  environmental  assessment  process . . .  etc.) 

Canadian  Medical  Association: 

{See  Bills) 

Canadian  Parliamentary  Guide 

Motion  respecting  the  1991  edition  of  the,  debated  and  adopted,  on  division,  196. 

Carriage  of  Goods  by  Water  Act: 

{See  Bills — Transportation  of  goods  by  water . . .  etc.) 

Castonguay,  Hon.  Claude: 

Resigned  from  Senate  Dec.9/92,  tribute  to,  1558. 

Child  Day  Act: 

{See  Bills — ^National  child  day . . .  etc.) 

Clerk  of  the  Senate: 

Accounts — 

Statement  of  receipts  and  disbursements  for  the  fiscal  year  1990-9 1 ,  tabled,  305 ;  motion  that  the  foregoing  be  referred 
to  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee,  adopted,  306. 

Revised  Statement  tabled  and  motion  that  the  foregoing  be  referred    to  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  Committee,  adopted,  336. 
Statement  of  receipts  and  disbursements  for  the  fiscal  year  1991-92,  tabled,  1473;  motion  that  the  foregoing  be 
referred  to  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee,  adopted,  1474. 
Report  on  the  Administration  of  the  Senate  of  Canada  for  the  fiscal  year  1991-92,  tabled,  1473. 
Senators  introduced  during  the  Session — 

Oaths  of  Allegiance,  Administers,  1820;  1821;  1877;  2087;  2089;  2090;  2099-100;  2131;  2133;  2171;  2205;  2239; 

2241  •  2285 
Property  Qualification  Declaration,  Takes,  1821;  1877;  2090;  2100;  2135;  2172;  2206;  2241;  2286. 

Coasting  Trade  Act: 

{See  Bills — Coasting  trade . . .  etc.) 

Cohen,  Hon.  Erminie  Joy: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  2130;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  2130-3 1 ;  Property 
Qualification  Certificate,  2133. 

Committees: 

Aboriginal  Peoples:  (Standing) — 
Membership,  190;  271. 

Changes,  301;  770;  780;  970;  1052;  1356;  1524;  1931;  1954;  1963;  2185. 
Motion  designating  Senate  Committee  Room  256-S  as  "Aboriginal  Peoples  Room"  referred  to  this  Committee, 

debated  and  adopted,  2212. 
Reports — 

1st — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  798. 

2nd — BiU  C-59,  An  Act  to  amend  the  National  Parks  Act,  without  amendment,  1043. 
3rd — Bill  C-104,  An  Act  respecting  an  agreement  regarding  treaty  land  entitlement  in  Saskatchewan  entered 
into  on  September  22, 1992  among  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada,  Her  Majesty  the  Queen  in 
right  of  Saskatchewan  and  the  Keeseekoose,  Muskowekwan,  Ochapowace,  Okanese,  Piapot,  Star  Blanket, 
Yellowquill,  Beardy's  &  Okemasis,  Flying  Dust,  Little  Pine,  Moosomin,  Mosquito  Grizzly  Bear's  Head, 
Muskeg  Lake,  One  Arrow,  Pelican  Lake,  Red  Pheasant,  Salteaux,  Sweetgrass,  Thunderchild,  Witchekan 
Lake,  Canoe  Lake  and  English  River  bands,  and  respecting  an  agreement  regarding  treaty  land  entitlement 
in  Saskatchewan  entered  into  on  September  23, 1992  among  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada, 
Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Saskatchewan  and  the  Nekaneet  band,  without  amendment,  1916-17. 
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4th — Bill  C- 132,  An  Act  to  establish  a  territory  to  be  known  as  Nunavut  and  provide  for  its  government  and  to 

amend  certain  Acts  in  consequence  thereof,  without  amendment,  2174. 
5th — Bill  C-133.  An  Act  respecting  an  Agreement  between  the  Inuit  of  the  Nunavut  Settlement  Area  and  Her 

Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada,  without  amendment,  2174-75. 
6th — Bill  C- 103,  An  Act  to  provide  for  the  repeal  of  the  Land  Titles  Act  and  to  amend  other  Acts  in  relation 
thereto,  without  amendment,  2226. 
Agriculture  and  Forestry:  (Standing) — 
Membership,  189;  271. 

Changes  in  membership,  242;  257;  277-78;  290;  362-63;  868;  889;  930-31;  961;  979;  983;  1426;  1436;  1458; 
1524; 1710;  1758;  1782;  1851;  2235. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  study  farm  safety  and  farm  related  health  issues,  debated  and  adopted,  1425. 
Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff,  adopted,  333. 
Repons — 

1st — Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  294. 

2nd — Bill  C-23,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Wheat  Board  Act,  without  amendment,  294-95. 

3rd — BiD  C- 16,  An  Act  to  amend  the  Agricultural  Products  Marketing  Act  and  to  provide  for  other  matters  in 

relation  thereto,  without  amendment,  295. 
4th — Bill  C-54,  An  Act  to  amend  the  Farm  Products  Marketing  Agencies  Act  and  other  Acts  in  consequence 
thereof  with  certain  amendments  and  comments,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  987-89; 
report  debated  and  adopted,  996. 
5th — BU\C-306,  An  Act  to  amend  the  Department  of  Forestry  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts, 

without  amendment,  1422. 
6th — Bill  S-16,  An  Act  to  restructure  United  Grain  Growers,  Limited,  without  amendment,  1550. 
7th — Budget  re  study  on  farm  safety,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1635. 

(Printed  as  Appendix  "A"  .pages  1644-47) 
8th — Bill  C-95,  An  Act  to  continue  the  Farm  Credit  Corporation  and  to  repeal  certain  Acts  in  consequence 

thereof,  without  amendment,  1934. 
9th — Travel  to  Iowa  and  California — ^hiring,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1981;  report 
debated  and  adopted,  1998. 
{Printed  as  an  Appendix,  pages  1989-92) 
10th  (Interim) — Entitled  "Farm  Stress:  Its  Economic  Dimension,  Its  Human  Consequences",  tabled,  22A3. 
Banking,  Trade  and  Commerce:  (Standing) — 

Meetings  held  during  adjournments,  304;  1684;  2056. 
Membership,  157:271. 

Changes  in  membership,  203;  278;  301;  311;  342;  356;  362;  402;  463;  471;  480;  495;  524-25;  608;  625;  652; 
816;  847;  961;  1029;  1039;  1053;  1084;  1356;  1524;  1532;  1560;  1632;  1688;  1759;  1831;  1963;  2013; 
2064;  2073;  2084;  2105;  2115;  2146;  2185;  2213;  2221. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  conduct  a  special  study  on  draft  regulations  respecting  Canadian  financial 

institutions,  debated  and  adopted,  501. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  conduct  a  special  study  on  the  Canadian  Deposit  Insurance  Corporation,  the 
Canadian  Life  and  Health  Insurance  Compensation  Corporation  and  the  Property  and  Casualty  Insurance 
Compensation  Corporation,  debated  and  adopted,  501-02. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  meet  outside  precincts  of  Parliament,  debated  and  debate  adjourned,  1986-87; 

withdrawn.  2199-2200. 
Motions  authorizing  this  Committee  to  table  the  final  report  on  the  special  study  on  Canadian  Deposit  Insurance 
Corporation,  the  Canadian  Life  and  Health  Insurance  Compensation  Corporation  and  the  Property  and  Casualty 
Insurance  Compensation  Corporation  no  later  than — 
October  29,  1992,  adopted,  887. 
December  31, 1992,  adopted,  1376-77. 
March  31, 1993,  adopted,  1576. 
June  30,  1993,  debated  and  adopted,  1837. 
Motions  authorizing  this  Committee  to  table  the  final  report  on  the  special  study  on  the  draft  regulations  ensuing  from 
new  legislaition  on  Canadian  financial  institutions  no  later  than — 


1991-92-93  SENATE  JOURNALS  INDEX  2323 

Committees: — Continued 

Banking,  Trade  and  Commerce:  (Standing) — Continued 

Motions  authorizing  this  Committee  to  table  the  final  reporL..no  later  than — Continued 
October  29, 1992,  adopted,  1242. 
December  31, 1992,  adopted,  1376. 
March  31, 1993,  adopted,  1576. 
June  30, 1993,  adopted,  1837. 
Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff,  adopted,  604. 
Motions  to  sit — 

4  p.m.  today,  adopted,  337. 
4  p.m.  tomorrow,  adopted,  1034. 
4  p.m.  Tuesday  next,  debated  and  adopted,  621. 
Motions  to  examine  subject-matters — 

Bill  C-4,  An  Act  to  revise  and  amend  the  law  governing  federal  trust  and  loan  companies  and  to  provide  for 

related  and  consequential  matters,  debated  and  adopted  (Jeas  and  Nays),  284-86. 
BUI  C-48,  An  Act  to  amend  the  Canada  Deposit  Insurance  Corporation  Act  and  to  amend  other  Acts  in 

consequence  thereof,  debated  and  debate  adjourned,  648-49;  debated  and  adopted,  on  division,  729. 
Bill  C-19,  An  Act  respecting  banks  and  banking,  debated  and  adopted  (Jeas  and  Nays),  284-86. 
Bin  C-92,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Income  Tax  Conventions 

Interpretation  Act,  the  Tax  Rebate  Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain  related 

Acts,  debated  and  adopted,  on  division,  1791. 
Bill  C-34,  An  Act  to  revise  and  amend  the  law  governing  cooperative  credit  associations  and  to  provide  for 

related  and  consequential  matters,  debated  and  adopted  (Jeas  and  Nays),  284-86. 
Bill  C-22>,  An  Act  respecting  insurance  companies  andfraternal  benefit  societies,  debated  and  adopted  (Yeas  and 

Nays),  284-86. 
Reports — 

1st — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  283-84. 

2nd — ^Bill  C-8,  An  Act  to  provide  for  the  dissolution  or  transfer  of  certain  Crown  corporations  and  to  amend 

certain  Acts  in  consequence  thereof,  without  amendment  but  with  a  note,  293-94. 
3rd— Subject-matters  of  Bill  C-4,  An  Act  to  revise  and  amend  the  law  governing  federal  trust  and  loan 

companies  and  to  provide  for  related  and  consequential  matters.  Bill  C-19,  An  Act  respecting  banks  and 

banking.  Bill  C-28,  An  Act  respecting  insurance  companies  andfraternal  benefit  societies  and  Bill  C-34, 

An  Act  to  revise  and  amend  the  law  governing  cooperative  credit  associations  and  to  provide  for  related 

and  consequential  matters,  tabled  and  motion  for  consideration  later  this  day  adopted,  358;  debated  and 

debate  adjourned,  361;  debate  concluded,  394. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  364-87) 
4th — Bill  C-10,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Excise  Act,  without  amendment,  440. 
5th — Bill  C- 18,  i4n  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Cultural  Property  Export 

and  Import  Act,  the  Income  Tax  Conventions  Interpretation  Act,  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the 

Unemployment  Insurance  Act,  the  Canada-Newfoundland  Act,  the  Canada-Nova  Scotia  Offshore 

Petroleum  Resources  Accord  Implementation  Act  and  certain  related  Acts,  without  amendment,  AlA-15. 
6th — Bill  C-4,  An  Act  to  revise  and  amend  the  law  governing  federal  trust  and  loan  companies  and  to  provide 

for  related  and  consequential  matters,  without  amendment,  482. 
7th — BiU  C-\9,  An  Act  respecting  banks  and  banking,  without  amendment,  482. 
8th — Bill  C-28,  An  Act  respecting  insurance  companies  andfraternal  benefit  societies,  without  amendment, 

483. 
9th — Bill  C-34,  An  Act  to  revise  and  amend  the  law  governing  cooperative  credit  associations  and  to  provide 

for  related  and  consequential  matters,  without  amendment,  483. 
10th — ^BiE  C-38,  An  Act  to  provide  for  the  continuance  of  Telesat  Canada  under  the  Canada  Business 

Corporations  Act  and  for  the  disposal  of  the  shares  therein  of  Her  Majesty  in  right  of  Canada,  without 

amendment,  499. 
11th — Budget,  Canadian  financial  institutions,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  559;  debated 

and  adopted,  603. 

(Printed  as  Appendix  "C" ,  pages  575-82) 
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12th — Draft  regulations  re  financial  institutions — Interim  Report,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted.  808;  debated  and  debate  adjourned,  838;  report  adopted,  861. 

{Printed  as  an  Appendix,  pages  81 7-34) 
13th — Special  study,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  870;  report  adopted,  887. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  874-82) 
14th — Subject-matter  of  Bill  C-48,  An  Act  to  amend  the  Canada  Deposit  Insurance  Corporation  Act  and  to 

amend  other  Acts  in  consequence  thereof,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  884;  debated 

and  debate  adjourned,  910;  922;  debate  concluded,  929. 

{Printed  as  Appendix  "A" ,  pages  890-95) 
15th — Bill  C-68,  An  Act  to  amend  the  Competition  Act  (multi-level  marketing  plans  and  pyramid  selling), 

without  amendment,  920. 
16th — Bill  S-10.  An  Act  to  incorporate  the  Green  Shield  Canada  Prepaid  Services  Association,  with  four 

amendments,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  964-65;  report  debated  and  adopted,  974. 
18th — Bill  C-4S,  An  Act  to  amend  the  Canada  Deposit  Insurance  Corporation  Act  and  to  amend  other  Acts  in 

consequence  thereof,  without  amendment,  1056. 
19th — Bill  C-22,  An  Act  to  amend  the  Bankruptcy  Act  and  to  amend  the  Income  Tax  Act  in  consequence  thereof, 

without  amendment,  1056. 
20th — Bill  C-74,  An  Act  to  amend  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff^  and  the  Excise  Tax  Act,  without 

amendment,  1057. 
21st — Bill  C-75,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Act,  without  amendment,  1057. 
22nd — Study  on  draft  regulations  pertaining  to  the  new  legislation  reforming  Canadian  financial  institutions, 

tabled,  and  motion  for  consideration  adopted,  1238-39;  debate  concluded,  1391. 
23rd — Bill  C-9 1,  An  Act  to  amend  the  Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to  provide 

for  other  related  matters,  without  amendment  but  with  observations,  1684-85;  debated,  1685. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  1689-95) 

Order  of  the  Senate  deeming  the  document  entitled  "Liberal  Observations"  appended  to  this  report,  1699. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  1701-04) 
24th — Bill  C-99,  An  Act  to  amend  the  Small  Businesses  Loans  Act  and  another  Act  in  consequence  thereof, 

without  amendment,  1803. 
25th — Interim  repon  on  draft  regulations  respecting  Canadian  financial  institutions,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  1845;  report  adopted,  1939. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  1852-75) 
26th — Subject-matter  of  Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Income 

Tax  Conventions  Interpretation  Act,  the  tax  Rebate  Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and 

certain  related  Acts,  tabled,  1956. 
27ih — Bill  C-118,  An  Act  to  amend  the  Export  Development  Act,  with  an  amendment  and  observations, 

presented  and  motion  for  consideration  adopted,  2057;  report  debated  and  adopted,  2071. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  2066-68) 
28th — Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Income  Tax  Conventions 

Interpretation  Act,  the  Tax  Rebate  Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain  related 

Acts,  without  amendment  but  with  an  observation,  2057-58. 
29th — Bill  C- 102,  An  Act  to  amend  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Excise  Tax  Act,  the  Customs  Act,  the 

Criminal  Code  and  a  related  Act,  without  amendment,  2100. 
30th — B\[\C-\V1,  An  Act  to  amend  the  ExciseTax  Act , the  Access  to  Information  Act , the  Canada  Pension  Plan, 

the  Customs  Act,  the  Federal  Court  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the  Tax  Rebate 

Discounting  Act.  the  Unemployment  Insurance  Act  and  a  related  Act,  without  amendment,  2134. 
31st — Bill  C-\y^,An  Act  to  amend  the  Currency  Act,  without  amendment,  2173. 
32nd — Bill  C-89,  An  Act  to  amend  the  Investment  Canada  Act,  without  amendment,  2206. 
33rd — Bill  C-122,  An  Act  to  amend  the  Customs  Tariff  (textile  tariff  reduction),  without  amendment,  2226. 
34th — Final  report  on  draft  regulations  respecting  Canadian  financial  institutions,  tabled,  and  motion  for 

consideration  adopted,  224 1 ;  report  adopted,  2278. 
35th — Recommendations  respecting  Canadian  financial  institutions,  tabled,  and  motion  for  consideration 

adopted,  2243;  report  adopted,  2279. 
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Bill  C-116,  An  Act  to  provide  for  greater  certainty  in  the  reconciliation  of  the  personal  interests  and  duties  of  office  of 
public  office  holders  to  establish  a  Conflict  of  Interests  Commission,  to  amend  the  Parhament  of  Canada  Act  and  to 
make  consequential  amendments  to  other  Acts:  (Special  Joint  Committee) — 
Meeting  held  during  adjournments,  1956. 
Membership — 

Commons,  1958. 

Senate,  1938. 
Message  from  House  of  Commons  appointing  a  Special  Joint  Committee  for  the  committee  stage  consideration  of 

Bill  C-116,  setting  forth  its  terms  of  reference,  and  requesting  the  Senate  to  select  members,  1928-29. 
Motion  to  hire  staff,  adopted,  1998-99. 
Motion  uniting  with  House  of  Commons  in  the  appointment  of  this  Committee,  setting  forth  its  terms  of  reference, 

and  Message  to  House  of  Commons,  debated  and  adopted,  1938-39. 
Report — 

First — ^Recommending  that  the  bill  not  be  further  proceeded  with,  presented  and  motion  for  consideration 
adopted,  2119;  report  debated  and  adopted,  2140. 
Conflict  of  Interests:  (Special  Joint  Committee) — 
Changes  in  membership — 

House  of  Commons,  522;  749. 

Senate,  564-65;  724;  730;  805;  816. 
Meetings  held  during  adjournments,  506. 
Membership — 

House  of  Commons,  391-92. 

Senate,  468. 
Message  fi-om  House  of  Commons  appointing  a  Special  Joint  Committee  to  undertake  a  comprehensive  review  of 

the  subject-matter  of  Bill  C-43,  An  Act  to  provide  for  greater  certainty  in  the  reconciliation  of  the  personal 

interests  and  duties  of  office  of  Members  of  the  Senate  and  of  the  House  of  Commons,  to  establish  a  Conflict  of 

Interests  Commission  and  to  make  consequential  amendments  to  other  Acts,  and  setting  forth  its  terms  of 

reference,  345^6. 
Motion  empowering  this  Committee  to  authorize  television  and  radio  broadcasting  of  its  proceedings,  and  Message 

to  House  of  Commons,  adopted,  507. 
Motion  uniting  with  the  House  of  Commons  in  the  appointment  of  this  Committee,  setting  forth  its  terms  of  reference 

including  membership  and  Message  to  House  of  Commons  requesting  that  the  Conmions  concur  in  its 

amendment  respecting  membership,  debated  and  adopted,  451-52. 
Report,  expenses  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  1685-86. 
Report  tabled,  987;  consideration  debated  and  debate  adjourned,  987;  1074. 
Constitution  of  Canada,  Special  Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the — 

Message  from  House  of  Commons  uniting  with  the  Senate  in  the  reconstitution  of  this  Committee,  24-25;  motion 

for  consideration  adopted,  25;  consideration  debated,  32. 
Motion  appointing  a  Special  Joint  Committee  to  consult  broadly  with  Canadians  and  inquire  into  and  report  upon 

the  process  for  amending  the  Constimtion  of  Canada,  setting  forth  its  terms  of  reference,  and  Message  to  the 

House  of  Commons  requesting  that  House  to  unite,  adopted,  18-20. 
Motion  deeming  all  motions  and  orders  adopted  by  this  Committee  during  the  Second  Session  of  the  present 

Parliament  to  have  been  adopted  by  the  Special  Committee,  and  Message  to  the  House  of  Commons,  debated 

and  adopted,  32-33.    , 
Report — 

Final — Presented  and  motion  for  consideration  adopted,  198;  report  debated  and  debate  adjourned,  208;  debate 
concluded,  237. 
Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources:  (Standing) — 

Changes  in  membership,  515;  652;  724;  780;  816;  862;  924;  931;  953-54;  983;  1029;  1039;  1052;  1083;  1356;  1374; 

1458;  1483;  1523-24;  1687-88;  1710;  1758;  1831;  1838;  2128;  2145. 
Meetings  held  during  adjournments,  304;  1472. 
Membership,  190;  271. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  study  the  emission  of  gas,  debated  and  debate  adjourned,  541;  debated  and 

adopted,  596. 
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Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources:  (Standing) — Concluded 

Motion  empowering  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  Synfuels  Project,  debated  and  debate  adjourned, 

454;  debated  and  adopted,  462. 
Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff  and  to  travel  within  and  outside  Canada,  adopted,  779. 
Motion  empowering  this  Committee  to  permit  coverage  by  electronic  media  of  its  public  proceedings  on  its  emission 

of  gas  study,  adopted,  1389. 
Motions  to  sit — 

4:30  p.m.  todav.  1461. 
3:30  p.m.  Thursday,  923-24. 
3:30  p.m.  Tuesday  and  Wednesday,  1023-24. 
2  p.m.  today,  1634. 
Reports — 

1st — Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  305. 

1st — Budget,  study  on  the  emission  of  gas,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  884-85;  report 
debated  and  adopted,  910. 
(Printed  as  Appendix  "B" ,  pages  896-905) 
3rd — ^Entitled  "Scotia  Synfuels:  A  Project  for  the  1990s",  tabled,  1014;  consideration  debated  and  debate 

adjourned,  1028;  1074;  debate  concluded,  1566. 
4th — Bill  C-58,  An  Act  to  amend  the  Oil  and  Gas  Production  and  Conservation  Act  and  other  Acts  in 

consequence  thereof,  without  amendment,  1065. 
5th — Bill  C-41,  An  Act  respecting  the  energy  efficiency  of  energy-using  products  and  the  use  of  alternative 

energy  sources,  without  amendment,  1065. 
6th — Bill  C-13,  An  Act  to  establish  a  federal  environment  assessment  process,  without  amendment  but  with 
observations  and  recommendations,  1075. 
(Printed  as  Appendix  "B"  .pages  1185-1205) 
7th — Extension  of  fmal  report  date  re  study  on  the  emission  of  gas,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  1460-61;  repon  debated  and  adopted,  1467. 
8th — Entitled  "The  Energy  Emissions  Crisis:  a  Viable  Alternative",  tabled,  \1\1;  consideration  debated  and 

debate  adjourned,  1712. 
9th — Entitled  "Report  of  the  Committee's  fact-fmding  mission  to  California  -  February  8- 12, 1992",  presented 
and  motion  for  consideration  adopted,  1834-35;  report  debated  and  debate  adjourned,  1960. 
(Report  tabled,  1835) 
10th — Bill  C-72,  An  Act  to  establish  the  National  round  Table  on  the  Environment  and  the  Economy,  without 

amendment  but  with  an  observation,  2172-73. 
1 1th — Bill  C-l01,AnAct  to  amend  the  Explosives  Act,  without  amendment,  2173. 

12th — Bill  C-106,  An  Act  to  amend  certain  petroleum-related  Acts  in  respect  of  Canadian  ownership 
requirements  and  to  confirm  the  validity  of  a  certain  regulation,  without  amendment,  2258. 
Fisheries:  (Standing)— - 

Meetings  held  during  adjournments,  2056. 
Membership,  189-90;  271. 

Changes  in  membership,  290;  551;  625;  816;  924;  1524;  1555. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  Canada's  Atlantic  conunercial  inshore  fisheries  and 

setting  forth  its  terms  of  reference,  debated  and  adopted,  911. 
Reports — 

1st — Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  647-48. 

2nd — Extension  of  final  report  date,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1769;  report  adopted, 

1781. 
3rd — Final  Report  on  the  Atlantic  Commercial  Inshore  Fishery,  tabled,  2268. 
Foreign  Affairs:  (Standing)^ 

Meetings  held  during  adjournments,  1472;  2056. 
Membership,  50;  54;  270. 

Changes  in  membership.  203;  278;  302;  351;  362;  754;  760;  771;  780;  912;  930;  1523;  1687;  1764;  1838;  1882; 
2064;  2073;  2084;  2128;  2146;  2168;  2186;  2221. 
Motions  adding  names  to  list  of  Senators  nominated  to  serve  on  this  Committee,  adopted,  561-62;  601. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  on  the  imprisonment  in  Brazil  of  Christine  Lamont  and 
David  Spencer,  debated  and  debate  adjourned,  2103;  2113;  2126-27;  2142;  debated  and  adopted,  2142. 
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Foreign  Affairs:  (Standing) — Concluded 

Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  subject-matter  of  Bill  C-115,  An  Act  to  implement  the  North  American 

Free  Trade  Agreement,  debated,  1967;  motion  modified  and  adopted,  on  division,  1967. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  hear  evidence  and  to  examine  and  report  on  matters  relating  to  national 

security,  and  Canada's  armed  forces,  debated  and  debate  adjourned,  453;  debated  and  adopted,  540. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  hear  evidence  and  to  examine  and  report  on  negotiations  for  a  North  American 

free  trade  agreement,  amended  and  adopted,  341. 
Motion  empowering  Sub-committee  on  Security  and  National  Defence  to  permit  coverage  by  electronic  media  of 

its  public  proceedings,  adopted,  1381. 
Motions  to  sit — 

4  p.m.  today,  442;  2136-37. 

4  p.m.  Tuesdays,  May  18  and  25,  June  1, 8  and  15, 1993,  debated  and  adopted,  2032. 
4:30  p.m.  today,  508. 
4:30  p.m.  Tuesday,  532;  550-51. 

4:30  p.m.  Tuesdays,  April  28,  May  5  and  12, 1992, 803-04. 
4:30  p.m.  Tuesdays,  March  3, 10  and  17, 1992, 563. 
4:30  p.m.  Tuesdays,  March  24  and  31  and  April  7, 1992, 613. 
4:30  p.m.  Tuesdays,  June  2, 9  and  16, 1992, 923. 
3:30  p.m.  Thursday,  923. 
Reports — 

1st — Bill  S-2,  An  Act  to  implement  conventions  between  Canada  andFinland,  Canada  and  the  Czech  and  Slovak 

Federal  Republic  and  Canada  and  the  United  Mexican  States  for  the  avoidance  of  double  taxation  with 

respect  to  income  tax  and  the  prevention  of  fiscal  evasion  and  a  convention  between  Canada  and  the  United 

Mexican  States  for  the  exchange  of  information  with  respect  to  taxes,  without  amendment,  198. 
2nd — Bill  C-6,  An  Act  respecting  the  exporting,  importing,  manufacturing,  buying  or  selling  of  or  other  dealing 

with  certain  weapons,  without  amendment,  206. 
3rd — ^Bill  C-27,  An  Act  respecting  the  privileges  and  immunities  of  foreign  missions  and  international 

organizations,  without  amendment,  398. 
4th — Budget,  North  American  Free  Trade  Agreement,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  558-59; 

report  adopted,  595. 

{Printed  as  Appendix  "B" ,  pages  573-74) 
5th — Budget,  study  relating  to  National  Defence,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  843-44; 

report  adopted,  865. 

{Printed  as  an  Appendix,  pages  848-55) 
6th — Budget,  Sub-Committee  on  Security  and  National  Defence,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  928;  report  adopted,  945. 

{Printed  as  an  Appendix,  pages  932-41) 
7th — Bill  C-53,  An  Act  to  provide  for  the  imposition  of  special  economic  measures,  without  amendment,  944. 
8th — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  956-57. 
9th — ^Extension  of  final  report  date.  North  American  Free  Trade  Agreement,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  1528-29;  report  adopted,  1545. 
10th  (Interim) — ^Entitled  "Macroeconomic  Impact  of  the  Canada-United  States  Free  Trade  Agreement",  tabled, 

and  motion  for  consideration  adopted,  1718. 
11th — ^Entitled  "Meeting  New  Challenges:  Canada's  Response  to  a  New  Generation  of  Peacekeeping",  tabled, 

and  motion  for  consideration  adopted,  1768-69;  debated  and  debate  adjourned,  1792;  1952;  2112-13;  2167. 
12th — ^Extension  of  final  report  date,  presented  and  adopted,  1844. 
13th — ^Extension  of  final  report  date,  presented  and  adopted,  1844-45; 
14th — ^Budget,  Sub-committee  on  Security  and  National  Defence,  presented,  debated  and  adopted,  2030-3 1. 

{Printed  as  Appendix  "A" ,  pages  2045-50) 
15th  (Interim) — Subject-matter  of  Bill  C-115,  An  Act  to  implement  the  North  American  Free  Trade  Agreement, 

presented  and  motion  for  consideration  adopted,  2134. 
16th — ^BiU  C-\\5,  An  Act  to  implement  the  North  American  Free  Trade  Agreement,  without  amendment,  2172. 
17th  (Interim) — ^Respecting  publication  and  distribution  of  report  on  Lamont-Spencer  case,  presented  and 

adopted,  2224-25. 
Internal  Economy,  Budgets  and  Administration:  (Standing) — 
Meetings  held  during  adjournments,  304;  506;  1472. 
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Internal  Economy,  Budgets  and  Administration:  (Standing) — Continued 
Membership,  50;  54. 

Changes  in  membership,  174;  230;  234;  239;  279;  290;  311;  333;  350;  402;  446;  455;  471;  514;  542;  565;  847; 

889; 924; 93 1:970; 1029; 1039; 1244; 1484; 1524; 1632; 1643; 1678; 1710; 1716;  1724;  1758;  1764;  1782; 

1838;  1882:  1931;  1943;  1963;  2083;  2128;  2145;  2186;  2213;  2221;  2235;  2266;  2282;  2289. 
Motion  referring  question  of  privilege  respecting  delay  in  presenting  Senate  and  Committee  proceedings  to  this 

Committee,  debated  and  adopted,  339. 
Motion  referring  Revised  Clerk's  Accounts  to  this  Committee,  adopted,  336. 
Motion  referring  the  Clerk's  Accounts  to  this  Committee  adopted — 
1990-91.306. 
1991-92,1474. 
Reports — 

1  St — Review  of  Telecommunications  Policy,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  56;  report  debated 

and  adopted,  68. 
1st — Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  292-93. 
2nd — Budget  of  Scrutiny  of  Regulations  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  293; 

report  debated  and  adopted,  332. 
4th — Budget  of  National  Finance  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  359;  report 

adopted,  400-01. 
5th — Budget  of  Energy,  Environment  and  Natural  Resources  Committee,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  360;  report  adopted,  401. 
6th — 1992-93  expenditures,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  506-07;  report  debated  and 

adopted,  522. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  516-18) 
7th — Budget  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

618-19;  report  adopted,  630. 
8th — Budget  of  Renewed  Canada  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  619;  motion  for 

adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  630;  debated  and  adopted,  757. 
9th — Budget  of  Conflict  of  Interests  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  620;  motion 

for  adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  630;  debated  and  adopted,  758. 
10th — Security  in  the  Senate,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  646-47;  debated  and  adopted, 

768. 
11th — Supplementary  Budget  of  National  Finance  Committee — hiring  of  staff,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  763;  report  adopted,  777-78. 
12th — Supplementary  Budget  of  Transport  and  Communications  Committee — ^hiring  of  staff,  presented  and 

motion  for  consideration  adopted,  763-64;  report  adopted,  778. 
1 3th — Supplementary  Budget  of  Transport  and  Communications  Committee — CN  Rail,  presented  and  motion 

for  consideration  adopted,  764-65;  report  adopted,  778. 
14ih — Supplementary  Budget  of  Scrutiny  of  Regulations  Committee,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  765-66;  report  adopted,  778. 
1 5  th — Supplementary  Budget  of  Foreign  Affairs  Committee — ^Free  Trade  Agreement,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  765-66;  report  adopted,  778. 
16th — Supplementary  Budget  of  Conflict  of  Interests  Committee — Bill  C-43,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  766-67;  report  adopted,  778-79. 
17th — Supplementary  Budget  of  Social  Affairs,  Science  and  Technology,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  808-09;  report  adopted,  838. 
18th — First  class  travel,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  809-10;  report  adopted,  838. 
19th — Budgetary  situation  pertaining  to  Senate  Committees,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

842-43;  report  adopted,  860. 
20th — Budget  of  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

843;  report  adopted,  861. 
21st — Supplementary  Budget  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  844;  report  adopted,  861. 
22nd — Supplementary  Budget  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  864-65;  report  adopted,  872. 
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Internal  Economy,  Budgets  and  Administration:  (Standing) — Continued 

23rd — Supplementary  Budget  of  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  885;  report  adopted,  910. 
24th — ^Budget  of  Agriculture  and  Forestry  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  926-27; 

report  debated  and  adopted,  945. 
25th — ^Release  of  12/12  of  funds  for  certain  Committees,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  927; 

report  adopted,  945. 
26th — ^Budget  of  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  Committee,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  1044-45;  report  adopted,  1074. 
27th — ^Budget  of  Fisheries  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1045;  report  adopted, 

1059. 
28th — ^Budgetary  situation  pertaining  to  Senate  Committees,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

1474;  report  adopted,  1566. 
29th —  Supplementary  Budget  of  Foreign  Affairs  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

1624-25;  report  adopted,  1642. 
30th— Senate  Estimates  1993-94,  presented,  debated  and  adopted,  1668-69. 

{Summary  printed  as  an  Appendix,  pages  1679-81) 
31st — Senators'  secretaries  annual  leave,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1821-22;  motion  for 

adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  1836;  report  adopted,  1939. 
32nd — Supplementary  Budget  of  Agriculture  and  Forestry  Committee,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  1972-73;  motion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjourned,  2007-08;  debated  and 

adopted,  2040. 
33rd — Supplementary  Budget  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  1973-74;  motion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjourned,  2008; 

debated  and  adopted,  2040. 
34th — Supplementary  Budget  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  1974;  motion  for  adoption  of  report  debated,  2008;  motion  in  amendment,  debated 

and  debate  adjourned,  2008;  debated  and  adopted,  2079;  main  motion,  as  amended,  adopted,  2079. 
35th — Supplementary  Budget  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  1975;  motion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjourned,  2008-09; 

debated  and  adopted,  2040-4 1 . 
36th — Supplementary  Budget  of  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources  Committee,  presented  and 

motion  for  consideration  adopted,  1975-76;  motion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjourned, 

2009;  debated  and  adopted,  2041. 
37th — Supplementary  Budget  of  Fisheries  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

1976-77;  motion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjoiuned,  2009;  debated  and  adopted,  2041. 
38th — Supplementary  Budget  of  Foreign  Affairs  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

1977;  motion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjourned,  2009;  debated  and  adopted,  2041. 
39th — Supplementary  Budget  of  Foreign  Affairs  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

1978;  motion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjourned,  2009-10;  debated  and  adopted,  2041. 
40th — Supplementary  Budget  of  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  1978-79;  motion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjourned,  2010; 

debated  and  adopted,  2041-42. 
4 1st — Supplementary  Budget  of  National  Finance  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

1979-80;  motion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjourned,  2010;  debated  and  adopted,  2042. 
42nd — Supplementary  Budget  of  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  1980;  motion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjourned,  20 1 0- 1 1 ;  debated 

and  adopted,  2042. 
43rd — Supplementary  Budget  of  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  1981;  order  discharged  and  report  withdrawn,  2002-03. 
43rd — Budget  of  Scrutiny  of  Regulations  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  2003; 

adopted,  2042. 
44th — ^Budget  of  Special  Joint  Committee  on  C-116,  Conflict  of  Interests,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  2031-32;  debated  and  adopted,  2079. 
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45th — Supplementary  Budget  of  Transport  and  Communications  Committee,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  2120;  report  adopted,  2181. 
46th — Policy  on  Reliability  Checks,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  2175;  report  debated  and 

adopted.  2210. 
47th — Policy  on  Scales  of  Entitlement,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  2175-76;  report 

debated  and  adopted,  2211. 
48th — Policy  of  Official  Languages,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  2207;  report  adopted, 

2231. 
49th — Policy  on  Harassment  in  the  Workplace,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  2207-08; 
motion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjourned,  2231;  debated,  2275;  motion  in  amendment 
debated,  2275;  amendment  to  motion  in  amendment,  debated  and  negatived,  on  division,  2275;  motion  in 
amendment  negatived,  on  division,  2275;  report  adopted,  on  division,  2275. 
50th — Schedules  relevant  to  the  Policy  on  Harassment  in  the  Workplace,  tabled  and  motion  for  consideration 
adopted,  2208;  motion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjourned,  2232;  debated,  2275-76; 
motion  in  amendment  debated,  2276;  amendment  to  motion  in  amendment,  debated  and  negatived,  on 
division,  2276;  motion  in  amendment  negatived,  on  division,  2276;  report  adopted,  on  division,  2276. 
5 1  St — Travel  expenses,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  2242-43 ;  report  debated  and  adopted 

(Yeas  and  Nays),  227S-19. 
52nd^Recommending  cancellation  of  policy  on  travel  expenses,  presented,  debated  and  adopted  (Yeas  and 
Nays),  2286-88. 
Legal  and  Constitutional  Affairs:  (Standing) — 
Meeting  held  durine  adjournment,  1342. 
Membel-ship,  50;55;271. 

Changes  in  membership,  181;  278;  350;  356;  363;  402-03;  446;  463;  471-72;  515;  524;  614-15;  632;  754;  771; 
780: 868;  983;  992; 1020; 1039; 1084;  1244; 1355; 1457; 1484; 1524; 1688; 1710; 1725; 1764; 1775; 1799; 
1831;  1838;  1963;  2012;  2023;  2044;  2064;  2186;  2221;  2235;  2254;  2265. 
Motion  designating  this  Committee  to  review  the  regulations  proposed  by  the  Chief  Electoral  Officer,  pursuant  to 

Bill  C-81,  An  Act  to  provide  for  referendums  on  the  Constitution  of  Canada,  adopted,  1239. 
Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff,  adopted,  362. 

Motion  referring  document  entitled  "Proposals  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies,  archaisms  and  errors 

in  the  Statutes  of  Canada,  to  deal  with  other  matters  of  a  non-controversial  and  uncomplicated  nature  in  those 

Statutes  and  to  repeal  certain  provisions  of  those  Statutes  that  have  expired  or  lapsed  or  otherwise  ceased  to  have 

effect",  to  this  Committee,  adopted,  1804. 

Motion  referring  subject-matter  of  Bill  S-13,  An  Act  to  incorporate  the  Dai  al-Mutlaq  as  a  corporation  sole  in 

Canada,  to  this  Committee,  debated  and  adopted,  1798. 
Motions  to  sit — 

4  p.m.  Monday  next,  1060. 

4  p.m.  today.  467;  610-11;  767-68. 

4  p.m.  Tuesday,  2127;  2200. 

3:30  p.m.  tomorrow,  391;  909. 

3:30  p.m.  Wednesdays  during  the  consideration  of  Bill  S-8  and  C-36,  debated  and  modified  "4  p.m. 

Wednesdays",  923;  motion,  as  modified,  adopted,  923. 
While  the  Senate  is  sitting  today,  651. 
Reports — 

1st — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  178. 

2nd — Bill  S-3,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the  Seventh-day  Adventist  Church  in  Canada,  with 

one  amendment,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  178-79;  report  adopted,  191. 
3rd — Bill  S-4,  An  Act  to  amend  the  Act  of  Incorporation  of  University  of  Emmanuel  College,  without 

amendment,  179. 
4th — Bill  S-6,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  Metropolitan  General  Insurance  Company  in  order 

to  authorize  its  continuance  under  the  laws  of  the  Province  of  Quebec,  without  amendment,  399. 
5th — Bill  C-17,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the  Customs  Tariff  in  consequence  thereof,  without 

amendment,  440-41. 
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6th — Bill  C-30,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (mental  disorder)  and  to  amend  the  National  Defence  Act 

and  the  Young  Offenders  Act  in  consequence  thereof  ,v^\\ho\i\.  amendment,  441. 
7th — Bill  C-3,  An  Act  respecting  the  acquisition,  administration  and  disposition  of  real  property  by  the 

Government  of  Canada,  without  amendment,  474. 
8th — Bill  C-35,  An  Act  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies,  archaisms  and  errors  in  the  Statutes  of 

Canada,  to  deal  with  other  matters  of  non-controversial  and  uncomplicated  nature  therein  and  to  repeal 

certain  provisions  thereof  that  have  expired  or  lapsed  or  otherwise  ceased  to  have  effect,  without 

amendment,  559. 
9th — Bill  C-64,  An  Act  to  amend  the  Northwest  Territories  Act,  without  amendment,  718. 
10th — Bill  C-12,AnActto  amend  the  Young  Offenders  Act  and  the  Criminal  Code,  without  amendment  but  with 

observations,  774. 

(Printed  as  Appendix  "B" ,  pages  788-96) 
1 1th — Bill  S-l,AnAct  to  incorporate  the  Royal  Society  of  Canada,  with  two  amendments,  presented  and  motion 

for  consideration  adopted,  836-37;  report  debated  and  adopted,  861 . 
12th — ^Bill  S-9,  An  Act  to  amend  An  Act  to  incorporate  the  Northwest  Canada  Conference  Evangelical  Church, 

without  amendment,  87 1 . 
13th — ^Bill  C-31,  An  Act  to  amend  the  Extradition  Act,  without  amendment,  871. 
14th — ^Bill  C-77,  An  Act  to  amend  the  National  Defence  Act,  without  amendment,  950. 
15th — ^Bill  C-67,  An  Act  to  suspend  the  operation  of  the  Electoral  Boundaries  Readjustment  Act,  without 

amendment,  1014. 
16th — ^Bill  C-36,  An  Act  respecting  corrections  and  the  conditional  release  and  detention  of  offenders  and  to 

establish  the  office  of  Correctional  Investigator,  without  amendment,  1015. 
17th — ^Bill  S-8,  An  Act  to  regulate  the  manufacture  and  importation  of  motor  vehicles  and  motor  vehicle 

equipment  to  reduce  the  risk  of  death,  injury  and  damage  to  property  and  the  environment,  with  four 

amendments,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1032-33;  report  adopted,  1060. 
18th — ^BiU  C-%l,AnAct  to  provide  for  referendums  on  the  Constitution  of  Canada,  without  amendment,  1043. 
19th — ^BiU  C-71,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Records  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  without 

amendment,  1043. 
20th — ^Bill  S-12,  An  Act  to  amalgamate  The  Montreal  Board  of  Trade  and  The  Chamber  of  Commerce  of 

Metropolitan  Montreal,  without  amendment,  1057. 
21st — Bill  C-49,  An  act  to  amend  the  Criminal  Code  (sexual  assault),  without  amendment  but  with  an 

observation,  1076. 
22nd — Bill  C-70,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (jury),  without  amendment,  1076. 
23rd — ^Review  of  regulations  under  theReferendumAct,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1343; 

debate  concluded,  1391. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  1257-63) 
24th — ^Bill  C-46,  An  Act  respecting  contraventions  of  federal  enactments,  without  amendment,  \A11-Ti. 
25th — ^Bill  S-17,  An  Act  to  amend  the  Copyright  Act,  the  Industrial  Design  Act,  the  Integrated  Circuit 

Topography  Act,  the  Patent  Act,  the  Trade-marks  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  with  certain 

amendments,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1778;  debated  and  adopted,  1791. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  1783-88) 
26th — ^Bill  C-69,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (air  and  maritime  safety),  without  amendment,  1803. 
27th — ^BiU  C-79,  An  Act  to  amend  the  Divorce  Act  and  the  Family  Order  and  Agreements  Enforcement 

Assistance  Act,  without  amendment,  1803. 
28th — ^Proposals  to  correct  certain  anomalies,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1842^3;  report 

debated  and  adopted,  1985. 
29th — Bill  C-114,  An  Act  to  amend  the  Canada  Elections  Act,  without  amendment,  2026. 
30th — ^BUl  S-5,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Human  Rights  Act  (sexual  orientation),  without  amendment, 

2108. 
31st — ^Bill  C-V15,AnAct  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies,  archaisms  and  errors  in  the  Statutes  of 

Canada,  to  deal  with  other  matters  of  a  non-controversial  and  uncomplicated  nature  in  those  Statutes  and 

to  repeal  certain  provisions  of  those  Statutes  that  have  expired  or  lapsed  or  otherwise  ceased  to  have  effect, 

without  amendment,  2173-74. 
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32nd — Bill  S-20,  An  Act  to  change  the  name  of  The  Canadian  Medical  Association,  without  amendment,  2206. 
33rd — Bill  C-109,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code,  the  Crown  Liability  and  Proceedings  Act  and  the 

Radiocommunication  Act,  without  amendment,  2216-17. 
34th — Bill  C-\l}),An  Act  respecting  the  management  of  certain  property  seized  or  restrained  in  connection  with 
certain  offences,  the  disposition  of  certain  property  on  the  forfeiture  thereof  and  the  sharing  of  the  proceeds 
of  disposition  therefrom  in  certain  circumstances,  without  amendment,  2225. 
35th — Bill  C-126,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the  Young  Offenders  Act,  without  amendment, 

2256-57. 
36th — Bill  C-128,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the  Customs  Tariff  (child  pornography  and 
corrupting  morals),  without  amendment,  2257. 
National  Finance:  (Standing) — 

Meetings  held  during  adjournments,  304;  2056. 
Membership,  50;  55;  271. 

Changes  in  membership,  69;  168;  278;  290;  301;  362;  403;  463;  495;  514-15;  524;  542;  608;  625;  754;  770;  873; 
889;  979;  1084;  1356;  1420;  1426;  1524,25;  1531;  1547;  1560-61;  1632;  1643;  1688;  1710;  1725;  1775; 
1793;  1839;  1925;  1943;  1963;  1969;  2044;  2065;  2073;  2083;  2128;  2146. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  on  financial  management  and  auditing  practices  of 
National  Film  Board,  and  its  terms  of  reference,  debated,  2281;  motion  in  amendment  debated  and  adopted  and 
motion ,  as  amended ,  adopted,  228 1 . 
Motions  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon — 

Main  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1992,  adopted,  160-61. 
Main  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1993,  debated  and  adopted,  560. 
Main  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1994,  adopted,  1769. 

Supplementary  Estimates  (A)  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1992,  debated  and  adopted,  on  division,  59. 
Supplementary  Estimates  (B)  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1992,  debated  and  adopted,  355. 
Supplementary  Estimates  (C)  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1992, 601. 
Supplementary  Estimates  (A)  and  (B)  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1993, 1474. 
Supplementary  Estimates  (C)  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1993, 1822. 
Supplementary  Estimates  (A)  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1994, 2077. 
Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff,  adopted,  295. 
Motion  withdrawing  Veterans  Affairs  Votes  1,  5, 10, 15  and  20  of  the  1993-94  Estimates  from  this  committee  and 

referring  them  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  adopted,  1836. 
Motion  withdrawing  Communications  Votes  35,40,45, 80  and  65  of  the  1993-94  Estimates  from  this  committee  and 
referring  them  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  debated  and  debate  adjourned,  1836-37; 
withdrawn,  1940. 
Motions  to  sit — 

4  p.m.  Thursday  next,  debated  and  adopted,  1390. 
6  p.m.  today,  adopted,  1635. 
Reports — 

1st — Supplementary  Estimates  (A)  1991-92,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  67;  debated  and 
adopted,  173. 

(Printed  as  Appendix  "B"  .pages  142-50) 
2nd — Interim — Main  Estimates  1991-92,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  179;  debated  and 
adopted,  190. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  182-86) 
3rd — Special  Expenses,  tabled.  111. 

4th — Supplementary  Estimates  (B)  1991-92,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  398;  debate 
concluded,  462. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  404-37) 
5th — B  W\C-'2Ji),AnAct  to  amend  certain  statutes  to  implement  the  budget  tabled  in  Parliament  on  February  26, 

1 991 ,  without  amendment,  498. 
6lh — Bill  C-32,  An  Act  to  amend  the  Canada  Assistance  Plan,  without  amendment,  618. 
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7th — Main  Estimates  1991-92,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  628;  motion  for  adoption  of 

report,  debated,  650;  debated  and  debate  adjourned,  651;  debated  and  adopted,  720. 

{Printed  as  an  Appendix,  pages  633-43) 
8th — Supplementary  Estimates  (C)  1991-92,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  646;  debated  and 

debate  adjourned,  720;  adopted,  727. 

{Printed  as  an  Appendix,  pages  653-716) 
9th — Bill  C-6  \,  An  Act  to  provide  borrowing  authority  for  the  fiscal  year  commencing  on  April  1 , 1 992 ,  without 

amendment,  763. 
10th — Bill  C-21,  An  Act  relating  to  the  accounting  of  certain  payments  for  the  servicing  and  reduction  of  the 

debt  of  Canada,  without  amendment,  on  division,  973. 
11th — Bill  C-56,  An  Act  respecting  the  control  of  government  expenditures,  Avithout  amendment,  on  division, 

973. 
12th — ^Main  Estimates  1992-93,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  994;  report  debated  and 

adopted,  1011-12. 

{Printed  as  an  Appendix,  pages  1000-07) 
13th — ^BiU  C-55,  An  Act  to  amend  certain  Acts  in  relation  to  pensions  and  to  enact  the  Special  Retirement 

Arrangements  Act  and  the  Pension  Benefits  Division  Act,  without  amendment  but  with  observations,  1423. 

{Printed  as  an  Appendix,  pages  1427-31) 
14th — Supplementary  Estimates  (A)  and  (B)  1992-93,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1572; 

report  debated  and  adopted,  1625. 

{Printed  as  Appendix  "A  " ,  pages  1578-1609) 
15th — ^Estimates  1992-93,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1641;  debate  concluded,  1675. 

{Printed  as  Appendix  "B" ,  pages  1648-66) 
16th — ^Bill  C-26,  An  Act  to  amend  the  Public  Service  Employment  Act,  the  Public  Service  Staff  Relations  Act 

and  other  Acts  in  relation  to  the  public  service  of  Canada,  without  amendment,  164 1 . 
17th — ^Bill  C-63,  An  Act  to  dissolve  or  terminate  certain  corporations  and  other  bodies,  without  amendment, 

1642. 
18th — ^Bill  C-%,An  Act  to  provide  additional  borrowing  authority  for  the  fiscal  year  beginning  on  April  1 ,  1992, 

without  amendment,  1768. 
19th — ^Bill  C-16,An  Act  to  amend  certain  statutes  to  implement  certain  fiscal  provisions  of  the  budget  tabled 

in  Parliament  on  February  25, 1992,  without  amendment,  1844. 
20th — Supplementary  Estimates  (C)  1992-93,  presented,  debated  and  adopted,  1878. 

{Printed  as  an  Appendix,  pages  1883-1911) 
21st — Bill  C-120,  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  public  service  of  Canada 

for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1994,  without  amendment,  1916. 
22nd — Bill  C-l\'i,An  Act  to  provide  for  government  expenditure  restraint,  without  amendment,  1934. 
23rd — Bill  C-73,v4«  Act  to  amend  the  Canada  Post  Corporation  Act,  without  amendment,  1994. 
24th — ^Bill  C-117,  An  Act  to  provide  borrowing  authority  for  the  fiscal  year  beginning  on  April  1 ,  1993,  without 

amendment,  2029. 
25th — ^Bill  C-92),  An  Act  to  implement  certain  government  organization  provisions  of  the  budget  tabled  in  the 

House  of  Commons  on  February  25, 1992,  without  amendment,  2076. 
26th — Supplementary  Estimates  (A)  1993-94,  presented,  debated  and  adopted,  2134. 

{Printed  as  Appendix  "B" ,  pages  2149-61) 
27th — ^Interim — Main  Estimates  1993-94,  presented,  debated  and  adopted,  2133. 

{Printed  as  Appendix  "A" ,  pages  2147-48) 
Orders  and  Customs  of  the  Senate  and  Privileges  of  Parliament  (Committee  of  Privileges) — 

Motion  to  appoint  this  Committee,  adopted,  15. 
Privileges,  Standing  Rules  and  Orders:  (Standing) — 
Change  in  name — See  First  Report 
Membership,  50;  55;  548. 

Changes  in  membership,  69;  278;  301;  363;  524;  608;  724;  730;  931;  970;  979;  983;  992;  999;  1020;  1052;  1525; 

1764;  1988;  2012;  2023;  2044;  2064. 
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Motion  authorizing  this  Committee  to  consider  propriety  and  constitutionality  of  changes  and  amendments  toRules 
of  the  Senate,  and  setting  forth  its  terms  of  reference,  debated  and  debate  adjourned,  651-52;  867;  with  leave, 
motion  modified  and  order  postponed,  1019. 
Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff,  adopted,  1982. 
Motion  referring  order  of  the  Senate  respecting  government  response  to  committee  report  to  this  committee,  debated, 

2281:  motion  modified  and  adopted,  2281-82. 
Motion  referring  question  of  privilege  concerning  allegations  made  in  newspapers  against  Sen.  Carney,  adopted, 

1942. 
Motion  rescinding  resolution  to  adopt  proposed  rule  changes  presented  in  the  First  Report  of  this  Committee,  debated 

and  debate  adjourned,  203;  dropped  from  Order  Paper,  355. 
Motion  respecting  amendment  to  Rules  of  the  Senate  (government  response  to  committee  report)  referred  to  this 

committee,  2247. 
Notices  of  meetings,  June  4-6, 1991,  and  distribution  list,  tabled,  67. 
Repons — 

Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  67. 

1st — Recommendations  concerning  the  Rules  of  the  Senate,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
66-67:  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  160;  172;  debated  and  resolved  in  the 
affirmative  (Yeas  and  Nays),  180-81. 
{Printed  as  Appendix  "A"  .pages  70-141) 
3rd — Amendments  to  the  Rules  of  the  Senate,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1802;  debated 
and  debate  adjourned,  1827;  1968;  1998;  2141;  debated  and  adopted,  2280. 
{Printed  as  Appendix  "A" ,  pages  1806-07) 
4th — Amendment  to  Rule  4  of  \ht  Rules  of  the  Senate,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1802-03; 
debated  and  debate  adjourned,  1827;  1968;  2141;  debated  and  adopted,  2199. 
{Printed  as  Appendix  "B" ,  pages  1808-16) 
5th— -Question  of  Privilege  of  Hon.  Sen.  Carney,  P.C,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  2036; 
debated  and  debate  adjourned,  2072;  debated  and  adopted,  2182. 
{Printed  as  Appendix  "B" ,  pages  205 1-54) 
Renewed  Canada:  (Special  Joint) — 
Changes  in  membership — 

House  of  Commons,  254;  275-76;  296-97;  307-08;  331;  345;  391;  399;  449;  467-68;  484;  509-10;  521-22;  537; 

562-63;  602. 
Senate,  234;  243;  256-57;  267-68;  279;  301;  3 10-1 1;  333;  350;  356;  362;  396;  455;  463;  472;  479;  504;  513-14; 
532;  564. 
Meetings  held  during  adjournments,  260;  304;  506. 
Membership — 

House  of  Commons,  253;  306. 
Senate,  210. 
Message  from  House  of  Commons  requesting  Senate  to  unite  in  appointment  of  a  Special  Joint  Committee  to  inquire 
into  and  make  recommendations  to  Parliament  on  the  Government  of  Canada's  proposals  for  a  renewed  Canada 
and  setting  forth  its  terms  of  reference,  196-98. 
Motion  permitting  pool  television  cameras  to  record  presentation  of  Report  and  speeches,  debated  and  adopted,  560. 
Motion  that  the  Senate  unite  with  the  House  of  Commons  in  the  appointment  of  this  Committee,  debated,  208-10; 
motion  in  amendment  naming  members  to  act  for  the  Senate,  debated  and  adopted,  210;  motion,  as  amended, 
adopted,  210. 
Report  deposited,  and  motion  for  consideration  adopted,  600;  consideration  debated,  613;  point  of  order  respecting 
lime  limit  on  speeches,  debated  and  agreed  that  Rule  38(4)  be  waived,  613;  consideration  debated  and  debate 
adjourned,  613;  630-3 1;  649;  729;  779;  887;  1018-19;  debated  and  debate  adjourned  until  later  this  day,  1049; 
debated  and  debate  adjourned,  1050;  1075;  1545;  debate  concluded,  1575. 
Report,  expenses  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  1416-17. 
Scrutiny  of  Regulations:  (Standing) — 

Changes  in  membership,  243;  256;  278;  290;  395-96;  625;  889;  954;  1356;  1458;  1472;  1524;  1561;  1758;  1831; 

1838:2128. 
Meetings  held  during  adjournments,  304;  1472;  1750;  1818. 
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House  of  Commons,  42;  253;  1478. 
Senate,  50;  55;  548. 
Reports — 

Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  272. 

1st — Order  of  reference  and  criteria  for  review,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  157-59;  report 

debated  and  adopted,  202. 
2nd — Agricultural  Exhibition  Loans  Order,  tabled,  and  motion  for  consideration  adopted,  272;  discharged,  297. 
3rd — Indian  Health  Regulations,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  305-06;  debate  concluded, 
349. 

{Printed  as  an  Appendix,  pages  312-27) 
4th— Central  Registry  of  Divorce  Proceedings,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  558;  debate 
concluded,  768. 

{Printed  as  Appendix  "A" ,  pages  566-68) 
5th — ^Public  Service  Employment  Regulations,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  726;  debated 
concluded,  757-58. 

{Printed  as  an  Appendix,  pages  731-46) 
6th — ^Public  Works  Nuisances  Regulations,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1473;  debated  and 
debate  adjourned,  1565-66;  debate  concluded,  1675. 
{Printed  as  Appendix  "A" ,  pages  1485-95) 
7th--Central  Registry  of  Divorce  Proceedings  Fee  Order,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
1473;  debated  and  debate  adjourned,  1566;  debate  concluded,  1675. 
{Printed  as  Appendix  "B"  .pages  1507-19) 
8th — Territorial  Lands  Act,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1528;  debated  and  debate 
adjourned,  1565;  debate  concluded,  1675. 
{Printed  as  an  Appendix,  pages  1533-39) 
9th — Illegal  Dispensations,  tabled,  and  motion  for  consideration  adopted,  2118;  debate  concluded,  2141. 
10th — ^Indian  Act,  tabled,  and  motion  for  consideration  adopted,  2119;  debate  concluded,  2141. 
Selection: 

Appointed  under  the  provisions  of  Senate  Rule  66(1),  15. 

Changes  in  membership,  33;  52;  69;  161, 181;  268;  278;  533;  1547;  1555;  1560. 

Reports — 

1st — ^Nomination  of  Speaker  pro  tempore  (Sen.  BeUsle),  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  38; 

debated  and  adopted,  45. 
2nd — Membership  of  certain  select  committees,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  49-50. 
2nd  (Revised) — Membership  of  certain  select  committees,  presented,  54-55;  motion  for  adoption  of  report 
debated,  57;  point  of  order  raised  as  to  the  acceptability  of  the  report,  debated,  and  Speaker's  decision 
reserved,  57;  Speaker's  ruling  that  the  point  of  order  is  not  valid,  57-58;  report  debated  and  adopted,  on 
division,  58. 
3rd — Membership  of  certain  select  committees,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  157;  report 

adopted,  172-73. 
4th — Membership  of  certain  select  committees,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  189-90;  report 

adopted,  on  division,  IQfl. 
5th — Membership  of  certain  select  committees,  presented,  debated  and  adopted,  270-72. 
6th — Membership  of  certain  select  committees,  presented  and  adopted,  548-49. 

7th — ^Nomination  of  Speakerpro  tempore  (Sen.  Ottenheimer),  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
1542-43;  report  adopted,  1553. 
Social  Affairs,  Science  and  Technology:  (Standing) — 

Meetings  held  during  adjournments,  1342;  1472;  1684;  1750. 
Membership,  189;  271;  624. 

Changes  in  membership,  278;  608;  816;  1053;  1084;  1356;  1386;  1426;  1454;  1458;  1463;  1484;  1523;  1555; 
1560;  1568-69;  1577;  1688;  1700;  1793;  1799;  1882;  2201;  2213;  2221;  2235. 
Motion  adding  names  to  list  of  Senators  nominated  to  serve  on  this  Committee,  adopted,  601. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  Canadian  citizenship,  and  its  terms  of  reference, 
adopted,  470. 
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Social  Affairs,  Science  and  Technology:  (Standing) — Continued 

Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  Veterans  Health  Care  Regulations,  and  other 

matters  concerning  veterans  affairs,  adopted,  340. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  the  contents  of  the  CBC/NFB  series  'The  Valour  and  the  Horror", 

debated  and  debate  adjourned,  613-14;  758-59;  debated  and  withdrawn,  769. 
Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff,  adopted,  804. 
Motion  empowering  this  Committee  to  permit  coverage  by  electronic  media  and  still  photographers  of  its  public 

proceedings  of  its  study  on  Canadian  Citizenship,  debated  and  adopted,  631-32. 
Motion  increasing  membership  of  this  committee,  debated  and  debate  adjourned,  479;  debated  and  adopted,  539. 
Motion  referring  Communications  Votes  35, 40, 45, 80  and  65  of  the  1993-94  Estimates  to  this  committee,  debated 

and  debate  adjourned,  1836-37;  withdrawn,  1940. 
Motion  referring  Veterans  Affairs  Votes  1,5, 10, 15  and  20  of  the  1993-94  Estimates  to  this  committee,  adopted,  1836. 
Motion  to  examine  subject-matter — 

Bill  C-86,  An  Act  to  amend  the  Immigration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  debated  and  adopted, 
on  division,  1037. 
Motion  to  sit — 

5:30  p.m..  1045-46. 
Motions  authorizing  this  Committee  to  present  the  final  report  on  Canadian  citizenship  no  later  than — 
April  30. 1993,  adopted,  1643. 
May  31, 1993,  adopted,  1966-67. 
Reports — 

1st — Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  458-59. 

2nd — Bi]lC-39,  An  Act  to  amend  the  Canada  Pension  Plan,  the  Family  Allowances  Act  andthe  Old  Age  Security 
Act,  without  amendment  but  with  an  observation,  460. 

Agreement  to  add  paragraph  to  this  Report  which  was  included  in  Message  to  House  of  Commons,  475-76. 
3rd — Veterans  and  their  surviving  spouses,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  536;  debated  and 
adopted,  549-50. 

{Printed  as  an  Appendix,  pages  543-46) 
4th — Budget,  Veterans'  Health  Care  Regulations,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  774;  report 
adopted,  803. 

{Printed  as  Appendix  "A" ,  pages  781-87) 
5th — Budget,  study  on  citizenship,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  908;  report  adopted,  922. 

{Printed  as  an  Appendix,  pages  913-18) 
6th — Bill  C-328,  An  Act  respecting  National  Public  Service  Week:  Serving  Canadians  Better,  without 

amendment,  927-28. 
7th — Bill  C-78,  An  Act  to  amend  certain  Acts  with  respect  to  persons  with  disabilities,  without  amendment, 

1022. 
8th — BillC-82,>^ni4cr  to  amend  the  Canada  Mortgage  and  Housing  CorporationAct  and  the  National  Housing 

Act  and  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof,  without  amendment,  1057-58. 
9th — B']1\C-1 ,  An  Act  respecting  the  status  of  the  artist  and  professional  relations  between  artists  and  producers 

in  Canada,  without  amendment,  1064. 
10th  (Interim) — Study  on  the  concept,  development  and  promotion  of  Canadian  Citizenship,  tabled,  1230. 
1 1  th — S  ubjec  t-matter  of  Bill  C-^6,  An  Act  to  amend  the  Immigration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof, 
presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1388;  debate  concluded,  1676. 
{Printed  as  an  Appendix,  pages  1392-1413) 
12th — Bill  C-%0,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  to  enact  the  Children's  Special  Allowances  Act,  to  amend 
certain  other  Acts  in  consequence  thereof  and  to  repeal  the  Family  Allowances  Act,  without  amendment, 

1456. 
13th — Bill  C-86,  An  Act  to  amend  the  Immigration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  without 

amendment  but  with  observations,  1572-73. 

{Printed  as  Appendix  "B" ,  pages  1610-21) 
14ih — Entitled  'The  Valour  and  the  Horror",  tabled,  and  motion  for  consideration  adopted,  1685;  debated  and 

debate  adjourned,  1723. 

Motion  requesting  Government  response  within  60  days,  adopted,  1745. 
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Social  Affairs,  Science  and  Technology:  (Standing) — Concluded 

Motion  respecting  failure  of  government  to  comply  with  order  of  the  Senate  respecting  response  to  this 
report  referred  to  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  Committee,  debated,  modified  and  adopted, 
2281-82. 
Point  of  order  respecting  request  for  government  response,  debated  and  Speaker's  decision  reserved, 
2004-05;  Speaker's  ruUng,  2110. 

(Letter  from  Minister  of  Communications  to  Sen.  Marshall,  tabled,  2004-05) 
15th — ^BiU  C-lll,  An  Act  prohibiting  the  sale  of  tobacco  products  to  persons  under  the  age  of  eighteen,  without 

amendment,  1796. 
16th — Budget,  Veterans  Health  Care  Regulations,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  2002;  report 
adopted,  2042. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  2014-18) 
1 7th  (Final) — Entided  "Canad^  Citizenship:  Sharing  the  Responsibility",  tabled,  and  motion  for  consideration 

adopted,  2031;  debated  and  debate  adjourned,  2102;  2112;  2167;  debate  concluded,  2279. 
18th — Bill  C-lOl,  An  Act  to  amend  the  Canada  Labour  Code  and  the  Public  Service  Staff  Relations  Act,  without 
amendment,  2225. 
Standing  Rules  and  Orders: 

(See  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders) 
Transport  and  Communications:  (Standing) — 
Meeting  held  during  adjournment,  506. 
Membership,  157;  271. 

Changes  in  membership,  230;  239;  257;  278;  333;  342;  356;  362;  480;  514-15;  524;  608;  614;  730;  770;  816; 
840;  868;  873;  912;  953;  992;  998;  1020;  1038-39;  1052;  1083-84;  1355;  1458;  1525;  2013;  2044;  2064; 
2115;  2128;  2168;  2221;  2235;  2253;  2266. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  mandate  and  funding  of  Radio  Canada 

International,  and  its  terms  of  reference,  debated  and  adopted,  2210. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  report  of  the  National  Transportation  Act  Review 
Commission,  and  its  terms  of  reference,  debated  and  debate  adjourned,  1986;  2061;  2072-73;  debated  and 
adopted,  2143. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  hear  representatives  of  the  Department  of  Transport  and  Department  of 
External  Affairs  and  International  Trade  respecting  the  Canada-United  States  Air  Transport  Agreement 
negotiations,  adopted,  2103. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  receive  testimony,  debated  and  adopted,  2109-10. 
Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff,  adopted,  395. 
Motion  empowering  this  Committee  to  inquire  into  and  report  upon  the  main  railway  line  between  Truro  and  Sydney, 

Nova  Scotia,  and  its  terms  of  reference,  debated  and  adopted,  470. 
Motion  to  examine  subject-matter  of  BiU  C-62,  An  Act  respecting  telecommunications,  debated  and  debate 

adjourned,  612-13;  debated  and  division  deferred,  629-30;  adopted  (Yeas  and  Nays),  650. 
Motions  to  sit — 

4  p.m.  Thursday,  523. 
4  p.m.  today,  284;  2209-10. 
4  p.m.  tomorrow,  347. 
Reports — 

1st — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  260-61. 

2nd — Bill  C-14,  An  Act  to  amend  An  Act  to  provide  for  the  appointment  of  a  Port  Warden  for  the  Harbour  of 

Quebec  and  An  Act  to  amend  and  consolidate  the  Acts  relating  to  the  office  of  Port  Wardenfor  the  Harbour 

of  Montreal,  and  to  validate  certain  fees  and  charges  established  pursuant  thereto,  without  amendment, 

261. 

3rd — Bill  C-11,  An  Act  to  amend  the  Railway  Act  (grain  and  flour  subsidies),  without  amendment  but  with 

observations,  282-83. 
4th — Bill  C-15,  An  Act  to  provide  for  certain  matters  respecting  official  languages,  employees'  pensions  and 

labour  relations  in  connection  with  the  transfer  of  certain  airports,  without  amendment,  359. 
5th — Budget,  CN  Railway,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  559;  report  adopted,  594. 
(Printed  as  Appendix  "D  " ,  pages  583-90) 
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Transpon  and  Communications:  (Standing) — Concluded 
Reports — Concluded 

6th — Bill  C-5,  An  Act  to  amend  the  Aeronautics  Act  and  to  amend  An  Act  to  amend  the  Aeronautics  Act,  without 

amendment,  610. 
7th — Extension  of  reporting  date,  CN  Railway,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  762;  report 

adopted.  777. 
8th — Bill  S-ll,AnActto  amend  the  Airport  Transfer  (Miscellaneous  Matters)  Act,  without  amendment,  1015. 
9th — Subject-matter  of  Bill  C-62,  An  Act  respecting  telecommunications,  presented  and  motion  for 
consideration  adopted,  1065;  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  1241-42; 
debated  and  adopted,  1419. 
{Primed  as  Appendix  "A" ,  pages  1085-1132) 
lOih — Bill  C-33,  An  Act  respecting  the  use  of  foreign  ships  and  non-duty  paid  ships  in  the  coasting  trade,  with 
three  amendments,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1072-73 ;  motion  for  adoption  of  report 
debated  and  negatived  {Yeas  and  Nays),  1231-32. 
1 1  th — Bill  C-45,AnActio  promote  public  safety  in  the  transportation  of  dangerous  goods,  without  amendment, 

1065. 
12th — Decision  of  Canadian  National  Railways  to  sell  the  main  railway  line  between  Truro  and  Sydney,  Nova 
Scotia,  presented  and  motion  for  consideration  later  this  day  adopted,  1230;  motion  for  adoption  of  report, 
debated  and  debate  adjourned,  1242;  1553-54;  1744. 
{Printed  as  an  Appendix,  pages  1245-90) 
1 3th — Agreeing  to  Commons  amendments  to  S-8,  An  Act  to  regulate  the  manufacture  and  importation  of  motor 
vehicles  and  motor  vehicle  equipment  to  reduce  the  risk  of  death,  injury  and  damage  to  property  and  the 
environment,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1982-83;  report  adopted,  1997. 
14th — Bill  C-83,  An  Act  respecting  the  transportation  of  goods  by  water,  without  amendment,  2029. 
1 5th — Bill  C-97,  An  Act  respecting  marine  insurance,  without  amendment,  2030. 
16th — Bill  C-88,  An  Act  to  amend  the  Copyright  Act,  without  amendment,  2030. 

17th — Budget,  Special  Study  on  Report  of  National  Transportation  Act  Review  Comnussion,  presented  and 
motion  for  consideration  adopted,  2174;  report  adopted,  2199. 
{Printed  as  an  Appendix,  pages  2187-92) 
18th — Bill  C-121,i4«  Act  to  amend  the  Canada  Shipping  Act  and  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof, 

without  amendment,  2216. 
19th — BUI  C-62,  An  Act  respecting  telecommunications,  without  amendment,  2225. 
20th — Bill  C-110,  An  Act  respecting  the  Northumberland  Strait  Crossing,  without  amendment,  2256. 
Whole.  Committee  of  the: 

British  Columbia  Grain  Handling  Operations  Act  {Short  title) — Bill  C-25 — In  the  Committee,  164-65. 

Canada  Labour  Code  (geogr^hic  certification).  An  Act  to  amend  the — BiU  C-44 — In  the  Committee,  392. 

Canada  Pension  Plan,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-57 — In  the  Committee,  561. 

Child  Day  Act  (Shon  title)— BiU  C-371— /n  the  Committee,  2006-07. 

Civilian  War  Pensions  and  Allowances  Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  the  Pension  Act  and  to  amend  other 

Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the — Bill  C-84 — In  the  Committee,  1034-35. 
Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Education  and  Health  Contributions  Act,  An 

Act  to  amend  the — Bill  C-60 — In  the  Committee,  801. 
Gwich'in  Land  Claim  SetUement  Act  {Short  title) — Bill  C-94 — In  the  Committee,  1671. 
Judges  Act  and  other  Acts  to  give  effect  to  the  reconstitution  of  the  courts  in  Nova  Scotia,  An  Act  to  amend  the — Bill 

C-96— In  the  Committee,  1639-40. 
National  Energy  Board  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-2 — In  the  Committee,  201. 
Northwest  Territories  Waters  Act  {Short  title) — Bill  C-51 — In  the  Committee,  1236-37. 
Postal  Services  Continuation  Act,  1991  {Short  title)--Q\^\  CAO— In  the  Committee,  297-98. 
Proceeds  of  Crime  (money  laundering)  Act  {Short  title) — Bill  C-9 — In  the  Committee,  200-01. 
Public  Sector  Compensation  Act  {Short  title) — Bill  C-29 — In  the  Committee,  247. 
Order  of  the  Senate  respecting  Chairman,  television  pool,  witnesses,  amendments  and  votes,  247. 
Senate  reform,  motion  to  make  it  an  elected  body — In  the  Committee,  538-39;  550;  595;  997;  1344. 
Thunder  Bay  Grain  Handling  Operations  Act  {Short  title) — Bill  C-37 — In  the  Committee,  263. 
Motion  respecting  payment  of  expenses  of  witnesses,  263. 
Wild  Animal  and  Plant  Protection  and  Regulation  of  International  and  Interprovincial  Trade  Act  {Short  title) — Bill 

C-A2—ln  the  Committee,  1670. 
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Whole,  Committee  of  the: — Concluded 

Yukon  Territory  Waters  Act  {Short  title)— Bin  C-52— In  the  Committee,  1236-37. 

Commons,  House  of: 

Members — 

Attendance  in  the  Senate  Chamber — 
Minister  in  Senate  Chamber — 

Pursuant  to  Rule  18, 164;  200-01. 

Pursuant  to  Rule  21, 247;  263;  299-300;  392;  561;  801;  1034;  1236;  1670;  1671. 
Opening  of  Parliament,  3-14. 

Royal  Assent  to  BiUs,  168;  211-12;  251-52;  264-65;  299-300;  347-48;  444;  488;  502-03;  597;  623-24;  752-53; 
804-05;  975-76;  1048-49;  1239-41;  1445;  1470;  1676-78;  1746;  1774;  1848-49;  1921-24;  1953;  2038-39; 
2179-80;  2277-78. 

Constitution  Amendment,  year  of  proclamation  (New  Brunswick): 

Motion  amending  the  Constitution  of  Canada,  1637;  debated  and  adjourned,  1639;  debated  and  adopted,  1640-41. 

Constitution  of  Canada: 

(See  Bills,  Referendums  on  the  Constitution  of  Canada . . .  etc.) 
(See  Committees,  Constitution  of  Canada . . .  etc.) 
(See  Referendum  question) 

Contraventions  Act: 

(See  Bills — Contraventions  of  federal  enactments . . .  etc.) 

Cooperative  Credit  Associations  Act: 

(See  BUls) 

Corporations  and  other  bodies: 

(See  Bills) 

Correctional  and  Conditional  Release  Act: 

(See  Bills — Corrections  and  the  conditional  release  and  detention  of  offenders  . . .  etc.) 

Cory,  Hon.  Peter  deC,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Royal  Assent  to  Bills,  167-68;  597-98;  975-76;  1048-49;  1848-49. 

Croll,  P.C.,  Hon.  Senator  David: 

Deceased  June  11/91,  minute  of  silence,  152;  tribute  to,  156. 

Crown  Corporations  Dissolution  or  Transfer  Authorization  Act: 

(See  Bills — Corporations  and  other  bodies ...  etc.) 


D 

Debt  Servicing  and  Reduction  Account  Act: 

(See  Bills— Debt . . .  etc.) 

Denis,  P.C.,  Hon.  Senator  Azellus: 

Deceased  Sept.4/91,  tribute  to,  220. 

Desmarais,  Hon.  Jean  Noel: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  2130;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  2132-33;  Property 
Qualification  Certificate,  2133. 

Divisions: 

Standing  Votes  (Yeas  and  Nays) — 
Deferred — 

Pursuant  to  Rule  40(4)(b),  1635. 
Pursuant  to  Rule  68(1),  563;  630. 
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Standing  Votes  (Yeas  and  Nays) — Concluded 
Deferred — Concluded 

Pursuant  to  Rule  68(2),  1438;  1721;  1722;  2166. 

Pursuant  to  Rule  68(3),  592. 

Pursuant  to  Rule  136(8),  1444. 

Until  Monday  next  at  8:30  p.m.,  2227. 

Until  Monday  next  at  9  p.m.,  1059. 

Until  Tuesday  next,  1438. 

Until  9  p.m.,'l069. 

Until  this  evening,  2246. 

Until  3  p.m.  tomorrow,  959. 

Withdrawn,  1439. 
On  motion  concurring  with  Commons  in  approving  text  of  referendum  question,  1385. 
On  motion  to  adopt  52nd  Report  of  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee,  2287-88. 
On  motion  to  adopt  1st  Report  of  Standing  Rules  and  Orders  Committee,  180-81. 
On  motion  to  adopt  10th  Report  of  Transport  and  Communications  Committee,  1231-32. 
To  sustain  Speaker's  rulings,  288-89;  720-21. 
Voice  Votes — 

On  motion  amending  motion  in  amendment,  2275;  on  motion  in  amendment,  2275;  on  motion  adopt  49th  report  of 

Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee,  2275. 
On  motion  amending  motion  in  amendment,  2276;  on  motion  in  amendment,  2276;  on  motion  to  adopt  50th  report 

of  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee,  2276. 
On  motion  authorizing  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee  to  examine  subject-matter  of  bill,  729;  1791. 
On  motion  authorizing  Foreign  Affairs  Committee  to  examine  subject-matter  of  bill,  1967. 
On  motion  for  prolonged  adjournment,  59. 

On  motion  referring  Supplementary  Estimates  (A)  1991-92  to  National  Finance  Committee,  59. 
On  motion  respecting  the  1991  edition  of  the  Canadian  Parliamentary  Guide,  196. 
On  motion  that  select  committees  may  meet  during  adjournments  of  the  Senate,  59. 

On  motion  to  adopt  4th  Report  of  Committee  of  Selection  respecting  membership  of  certain  select  committees,  202. 
On  motion  to  adopt  2nd  report  (revised)  of  Committee  of  Selection  respecting  membership  of  certain  select 

committees,  58. 
Speech  from  the  Throne — 

On  motion  for  adoption  of  Address  in  Reply,  274. 

On  motion  engrossing  Address,  274. 

E 

Electoral  Boundaries  Readjustment  Suspension  Act: 

(See  Bills — Electoral . . .  etc.) 

Energy  EfTiciency  Act: 

(See  Bills — Energy  . . .  etc.) 

Estimates: 

Main  Estimates  1991-92— 

For  the  fiscal  year  ending  March  31,  1992,  tabled,  25. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  160-61. 

Interim  Repon  adopted,  190.  (See  2nd  Report  of  National  Finance  Committee) 

Report  adopted,  720.  (See  7th  Report  of  National  Finance  Committee) 
Supplementary  Estimates  (A)  1991-92 — 

For  the  fiscal  year  ending  March  31,  1992,  tabled,  44. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  on  division,  59. 

Report  adopted,  173.  (See  1st  Report  of  National  Finance  Committee) 
Supplementary  Estimates  (B)  1991-92 — 

For  the  fiscal  year  ending  March  31,  1992,  tabled,  346. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  355. 

Repon  adopted,  462.  (See  4th  Report  of  National  Finance  Committee) 
Supplementary  Estimates  CC)  1991-92 — 

For  the  fiscal  year  ending  March  31,  1992,  tabled,  6(X). 
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Estimates: — Concluded 

Supplementary  Estimates  (C)  1991-92 — Concluded 

Referred  to  National  Finance  Committee,  601. 

Report  adopted,  727.  (See  8th  Report  of  National  Finance  Committee) 
Main  Estimates  1992-93— 

For  the  fiscal  year  ending  March  31, 1993,  tabled,  556. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  560. 

Report  adopted,  1011-12.  (See  12th  Report  of  National  Finance  Committee) 
Supplementary  Estimates  (A)  and  (B)  1992-93— 

For  the  fiscal  year  ending  March  31, 1993,  tabled,  1473. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  1474. 

Report  adopted,  1625.  (See  14th  Report  of  National  Finance  Committee) 
Supplementary  Estimates  (C)  1992-93— 

For  the  fiscal  year  ending  March  31, 1993,  tabled,  1821. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  1822. 

Report  adopted,  1878.  (See  20th  Report  of  National  Finance  Committee) 
Main  Estimates  1993-94 — 

For  the  fiscal  year  ending  March  31, 1994,  tabled,  1766. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  1769. 

Report  adopted,  2133.  (See  27th  Report  of  National  Finance  Committee) 
Supplementary  Estimates  (A)  1993-94 — 

For  the  fiscal  year  ending  March  31, 1994,  tabled,  2076. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  2077. 

Report  adopted,  2134.  (See  26th  Report  of  National  Finance  Committee) 

Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills: 

Reports  tabled — 

1st,  37. 

2nd,  49. 

3rd,  330. 

4th,  520-21. 

5th,  775. 

6th,  921. 

7th,  1022-23. 

8th,  1418. 

9th,  1476-77. 

10th,  2108-09. 
(See  also  Reports  and  other  Documents  tabled) 

F 

Farm  Credit  Corporation  Act: 

(See  BiUs) 

Federal  Real  Property  Act: 

(See  Bills — ^Acquisition,  administration  and  disposition  of  real  property  . . .  etc.) 

Foreign  Missions  and  International  Organizations  Act: 

(See  Bills — Privileges  and  immunities  of  foreign  missions . . .  etc.) 

Foumier,  Hon.  Michel: 

Former  Senator,  deceased  Dec.6/92,  tribute  to,  1542. 


Gandhi,  Mr.  Rajiv: 

Former  Prime  Minister  of  India,  deceased  May  21/91,  tribute  to,  30. 

Ghitter,  Hon.  Ronald: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1914;  Introduction,Writof  Summons,  Oath  of  Allegiance,  1914-15;  Property 
Qualification  Certificate,  1915. 
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Goldbloom,  O.C.,  M.D.,  LL.D,  Victor: 

Motion  approving  his  appointment  as  Commissioner  of  Official  Languages,  debated  and  adopted,  210. 

Gonthier,  Hon.  Charles  Joseph  Doherty,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Depurs'  of  His  Excellency  the  Governor  General — 
Royal  Assent  to  Bills,  211-12;  623-24;  1774. 

Government  Expenditure  Restraint  Act,  1993  No.  2: 

{See  Bills) 

Governor  General  of  Canada,  His  Excellency  the: 

Deput\'  of  His  Excellency — 

Cory,  Hon.  Peter  deC.,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Royal  Assent  to  Bills,  167-68;  597-98;  975-76;  1048-49;  1848-49. 
Gonthier.  Hon.  Charles  Joseph  Doherty,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Royal  Assent  to  Bills,  211-12;  623-24;  1774. 
lacobucci.  Hon.  Frank,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  251-52. 

Royal  Assent  to  BUls,  250-52;  265-66;  444-45. 
La  Forest.  Hon.  G6rard  V.,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Royal  Assent  to  Bills,  1239-41;  1953-54. 
L'Heureux-Dub6,  Hon.  Claire,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Royal  Assent  to  Bills,  299-300;  347-48. 
Major,  Hon.  John  Charles,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  1921-22. 

Royal  Assent  to  Bills,  1921-24. 
McLachlin.  Hon.  Beverley  Marian,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Royal  Assent  to  BUls,  752-53;  1444-45;  1470;  2178-80;  2276-78. 
Sopinka,  Hon.  John,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Royal  Assent  to  Bills,  1676-78;  1746;  2038-39. 
Stevenson,  Hon.  William  Alexander,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Royal  Assent  to  BUls,  487-88;  502-03;  804-05. 
Formally  opens  Parliament  with  Speech  from  the  Throne,  3-14. 
Secretary — 

Communications  respecting — 

Opening,  2. 

Royal  Assent  to  BiUs,  166-67;  210-11;  250;  264;  299;  344;  443;  486-87;  500;  594;  622-23;  751;  802;  972;  1042; 
1237-38;  1443;  1469;  1673;  1744-45;  1771;  1846-47;  1918-19;  1951;  2037;  2177;  2274. 

Green  Shield  Canada: 

(See  BUls) 

Gustafson,  Hon.  Leonard  J.: 

Cenificate  of  Appointment  to  the  Senate,  2086;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  Property 

Qualification  Cenificate,  2089-90. 


Gwich'in  Land  Claims  Settlement  Act: 

(See  Bills) 


Hatfield,  P.C.,  Hon.  Senator  Richard: 

Deceased  Apr.26/91,  tribute  to,  18. 


H 


lacobucci,  Hon.  Frank,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  251-52. 
Roval  Assent  to  BUls,  250-52;  265-66;  444-45. 
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Inquiries: 

Attention  of  the  Senate  called  to — 

A.D.H.D.  (Attention  Deficit  Hyperactivity  Disorder)  (DeWare),  debate  concluded,  1744. 

Battle  of  the  Atlantic  (Forrestall),  debated  and  debate  adjourned,  2143. 

Budget,  February  25, 1992  (Murray),  debated  and  debate  adjourned,  594;  603;  649;  729;  debate  concluded,  866. 

Budget  Statement,  April  26, 1993  (MacEachen),  debated  and  debate  adjourned,  2011. 

Canada-France  Inter-Parliamentary  Association  (Beaudoin),  debate  concluded,  2080. 

Canadian  aid  to  the  Soviet  Union  (Olson),  debated  and  debate  adjoimied,  339-40;  470;  debate  concluded,  523. 

"Canadian  Cross"  (Marshall),  debate  concluded,  401. 

Commonwealth  Parliamentary  Association  (Macquarrie),  debated  and  debate  adjourned,  339;  debate  concluded, 

478. 
Conservative  government  (Frith),  debated  and  debate  adjourned,  1448-49. 
Constitutional  Act,  1791  (Frith),  debate  concluded,  173. 

Court  Challenges  Program,  linguistic  component  (Simard),  debated  and  debate  adjourned,  1567;  1827-28;  2073. 
Court  Challenges  Program  (Wood),  debated  and  debate  adjourned,  1242;  1344. 
Cristoforo  Colombo  (Christopher  (Tolumbus)  (Bosa),  debated  and  debate  adjourned,  969;  1028. 
Democracy  in  ancient  Athens  (Charbonneau),  debate  concluded,  395. 
Distinct  society  of  Qu6bec  (David),  debated  and  debate  adjourned,  604;  debate  concluded,  922. 
Economic  chaos  (Olson),  debated  and  debate  adjourned,  462;  469-70. 
Economic  ills  of  Canada  (Olson),  debated  and  debate  adjourned,  332. 
Economic  statement  made  by  the  Minister  of  Finance  on  Wednesday,  2nd  December,  1992  (MacEachen),  debated 

and  debate  adjourned,  1554;  1566;  1805;  debate  concluded,  1960. 
Economy,  mismanagement  of  the  (Olson),  debate  concluded,  769. 

Economy,  mismanagement  of  the  (Olson),  debated  and  debate  adjourned,  1051;  debate  concluded,  1425. 
Farm  marketing  board  (Olson),  debated  and  debate  adjourned,  540;  596. 
50th  anniversary  of  D-Day  (Marshall),  debate  concluded,  2280. 

Forest  products  industry  in  British  Columbia  (Perrault),  debated  and  debate  adjourned,  181;  debate  concluded,  208 . 
Global  Parliamentarians  Conference  on  Human  Settlement  and  Sustainable  Development  (Carney),  debate 

concluded,  812. 
Globe  '92  Conference  (Carney),  debate  concluded,  1051. 
Goods  and  Services  Tax  (Olson),  debated  and  debate  adjourned,  540-41. 
Grain  (Olson),  debated  and  debate  adjourned,  361;  540. 
Immigration  (Bosa),  debate  concluded,  2211. 

International  Election  Observing  (Graham),  debated  and  debate  adjourned,  2081. 
International  Heart  Health  Conference  (Keon),  debate  concluded,  1074. 
Inter-Parliamentary  Conference,  86th,  Chile  (Bosa),  debated  and  debate  adjourned,  454;  478. 
Inter-Parliamentary  Conference,  87th,  Cameroon  (Comeau),  debate  concluded,  1076. 
Inter-Parliamentary  Conference,  88th,  Sweden  (Bosa),  debate  concluded,  1576. 
Inter-Parliamentary  Union  Conference,  89th,  India  (Bosa),  debate  concluded,  2103. 
Inter-Parliamentary  Conference  on  Environment  and  Development  (Hays),  debate  concluded,  1969. 
"It's  Almost  Too  Late"  (Marshall),  debated  and  debate  adjourned,  51-52;  173;  275;  debate  concluded,  332. 
Macedonia  (Gigantes),  debate  concluded,  532. 
Marketing  of  Fish  in  Canada  "East  Coast  Fisheries",  Report  of  Fisheries  Committee  (Marshall),  debated  and  debate 

adjourned,  604;  631;  758;  839;  debate  concluded,  866. 
Mishandling  of  the  constitutional  issue  (Olson),  debate  concluded,  1546. 
Mulroney  administration  (Frith),  debated  and  debate  adjourned,  1960;  1985;  2022;  2043;  2060;  2079-80;  2102-03; 

2127;  2142;  2182;  2211;  2232;  2247;  2280. 
NATO  North  Atlantic  Assembly  Presidential  Task  Force  on  America  and  Europe  (Hastings),  debate  concluded,  1755. 
North  Atlantic  Assembly  (Roblin),  debate  concluded,  394. 

North  Atlantic  Assembly,  two  meetings  of  the  (Roblin),  debated  concluded,  596-97. 
Omissions  in  Bill  C-84  (Marshall),  debate  concluded,  2080. 
Parliamentary  Forum  on  Economic  Participation  of  Canadians  with  Disabilities,  "Profitable  Choices  for  Everyone" 

(DiNino),  debate  concluded,  839. 
Prairie  agriculture  crisis  (Olson),  debated  and  debate  adjourned,  1709. 
Racism  (Kinsella),  debate  concluded,  1439. 

Radio  Canada  International  (Perrault),  debated  and  debate  adjourned,  1793. 
Rail  lines  in  Canada  (Graham),  debated  and  debate  adjourned,  453;  603-04;  930;  1345. 
Rose-Roth  Seminars  (Hastings),  debate  concluded,  1793. 
Sale  of  rail  lines  in  Canada  (Corbin),  debate  concluded,  1952-53. 
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Inquiries: — Concluded 

Attention  of  the  Senate  called  to — Concluded 

Senators'  public  bills  in  the  Commons  and  private  members'  bills  in  the  Senate  (Kinsella),  debated  and  debate 

adjourned,  2211-12. 
Somalia,  relief  operations  in  (Murray),  debated  and  debate  adjourned,  1642;  1826. 
Study  carried  out  with  the  help  of  research  funds  {Tremblay),  debate  concluded,  998. 
The  Valour  and  the  Horror  {Marshall),  debated  and  debate  adjourned,  2080. 
Tibetan  National  Uprising  (DiNino),  debated  and  debate  adjourned,  631. 
Unemployment  (Gigantes),  debate  concluded,  2211. 
Unemployment  (Olson),  debated  and  debate  adjourned,  332-33. 
U.N.  peacekeeping  (Graham),  debated  and  debate  adjourned,  1377-78. 
Uruguay  round  of  GATT  negotiations  (Olson),  debated  and  debate  adjourned,  1709. 
Veterans  Affairs,  Department  of  (Marshall),  debate  concluded,  1793. 
Veterans  Affairs,  policy  of  Department  of  (Marshall),  debated  and  debate  adjourned,  1986. 
Violence  against  women  (Frith),  debated  and  debate  adjourned,  349;  point  of  order  raised  respecting  Rule  28(3), 
deletion  from  Order  Paper,  540;  debated  and  Speaker's  decision  reserved,  540;  Speaker's  ruling  that  the  item 
be  dropped  from  Order  Paper,  554-55. 
Winter  fishing  (Simard),  debated  and  debate  adjourned,  462-63. 
Brought  forward,  969. 

Insurance  Companies  Act: 

(See  Bills) 

Intellectual  Properti'  Law  Improvement  Act: 

(See  Bills— Copyright  Act,  the  Industrial  Design  Act . . .  etc.) 

J 

Jessiman,  Hon.  Duncan  James: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  2086;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  2088-89;  Property 
Qualification  Certificate,  2090. 


K 


Kin  near,  Hon.  Mary: 

Former  Senator,  deceased  Dec.24/91,  tribute  to,  520. 


La  Forest,  Hon.  Gerard  V.,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Depurv  of  His  Excellency  the  Governor  General — 
Royal  Assent  to  Bills,  1239-41;  1953-54. 

Land  Titles  Repeal  Act: 

(See  Bills) 

Leblanc,  Hon.  Fernand-E.: 

Retired  from  Senate,  July  1/92,  tribute  to,  1234. 

LeBreton,  Hon.  Marjory: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  2238;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  2240-41;  Property 

Qualification  Certificate,  2241. 

Lefebvre,  Hon.  Senator  Thomas: 

Deceased  Nov.20/92,  tribute  to,  1522. 

Leger,  His  Eminence  Paul-Emile  Cardinal: 

Deceased  Nov.  13/91,  tribute  to,  304. 

L'Heureux-Dube,  Hon.  Claire,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Deput\'  of  His  Excellency  the  Governor  General — 
Royal  Assent  to  BUls,  299-300;  347-48. 
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M 

Major,  Hon.  John,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  1921-22. 
Royal  Assent  to  Bills,  1921-24. 

Marine  Insurance  Act: 

(See  Bills) 

Marsden,  Hon.  Lorna: 

Resigned  from  Senate,  Sept.  1/92,  tribute  to,  1342. 

Martin,  P.C.,  Right  Honourable  Pauh 

Former  Senator,  deceased  Sept.  14/92,  tribute  to,  1380. 

McCiure,  Dr.  Robert  Baird: 

First  Moderator  of  United  Church  of  Canada,  deceased  Nov.  10/91,  tribute  to,  304. 

Mcllraith,  P.C.,  Hon.  Geoi^e: 

Former  Senator,  deceas^  Aug.  19/92,  tribute  to,  1342. 

McLachlin,  Hon.  Beverley  Marian,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Royal  Assent  to  Bills,  752-53;  1444-45;  1470;  2178-80;  2276-78. 

Messages: 

Commons  Message  amended  by  Senate,  45 1-52. 
From  House  of  Commons  respecting — 
Committees — 
BiUC-116— 

Appointment,  1928-29. 
Membership,  1958. 
Conflict  of  Interests — 

Changes  in  membership,  522;  749. 
Members,  391-92. 
Membership  of  Senate,  468. 
Terms  of  reference,  345-46. 
Process  for  Amending  the  Constitution  of  Canada — 

Reconstitution  of  this  Committee,  24-25. 
Renewed  Canada — 

Changes  in  membership,  254;  275-76;  296-97;  307-08;  331;  345;  391;  399;  449;  467-68;  484;  509-10; 

521-22;  537;  562-63;  602. 
Members,  253;  306. 
Terms  of  reference,  196-98. 
Scrutiny  of  Regulations — 

Membership,  42;  253;  1478. 
Referendum  question,  1373-74. 
Special  Joint  Committee  on  Bill  C-116, 1928-29. 
To  the  House  of  Commons  respecting — 
Committees — 

Conflict  of  Interests — 

Television  and  radio  broadcasting  of  its  proceedings,  507. 
Process  for  Amending  the  Constitution  of  Canada — 
Appoinmient  of  this  Committee,  18-20. 

Motions  and  orders  adopted  by  the  Committee  during  the  Second  Session  deemed  to  have  been  adopted  by 
this  Committee,  32-33. 
Renewed  Canada — 

Terms  of  reference,  208-10. 
Referendum  question,  1385. 
Special  Joint  Committee  on  Bill  C-116, 1938-39. 
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Metis  people: 

{See  Riel,  Louis) 

Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Acts: 

(See  Bills — Anomalies  . . .  etc.) 

Molson,  Hon.  Hartland  de  M.: 

Resigned  from  Senate,  May  31/93,  tribute  to,  2070. 

Montreal  Board  of  Trade: 

{See  Bills) 

Motions,  General  data  respecting: 

Adjournments  of  the  Senate 

Motion  that  for  the  duration  of  the  present  Session  any  select  committee  may  meet  during  adjournments  of  the  Senate, 
debated  and  adopted,  on  division,  59. 
Amending  a  motion  in  amendment,  2275. 

Bill  not  now  read  a  second  time  but  subject-matter  referred  to  committee,  1798. 
Bill  not  now  read  a  third  time  but  referred  back  to  committee,  1435;  1728-29;  2091. 
Brought  forward.  295;  1023;  2033;  2210. 
Called  and  amended,  341. 
Committee  report  amended,  2008. 
Consideration  later  this  day,  358;  1230. 
Debate  adjourned  until  a  certain  date,  1435. 

Further  debate  adjourned  until  later  this  day,  199;  1049;  1639;  2033;  2245. 
Instruction  to  divide  bill,  2034. 
Modified,  923;  1019;  2199;  2281. 
Previous  question,  1444. 
Procedure  for  2nd  reading  of  a  bill,  986. 

Referred  to  Comminee  of  the  Whole,  later  this  day,  200;  800;  1231;  1636. 
Rescinded,  203. 

Response  of  Government  to  committee  report  within  60  days,  1745. 
Second  reading  later  this  day,  199;  390;  800;  2135. 
Six  months  "hoist"  amendment,  1950. 
Third  reading  later  this  day,  206;  441;  1768. 
Time  allocation,  719;  1466;  1630;  1734-35;  1919. 
Three  months  "hoist"  amendment,  2229;  2265. 
Withdrawing  a  bill  from  one  committee  and  referring  it  to  another,  846. 
Withdrawn,  499;  769. 

Motor  Vehicle  Safety  Act: 

{See  BUls) 

N 

National  Dav  of  Remembrance  Act: 

(See  BUis) 

National  Energy  Board: 

(See  Bills) 

National  Defence: 

Repon.  pursuant  to  Rule  105,  of  expenses  incurred  by  the  Special  Committee  on,  during  the  Second  Session  of  the 
Thirty-Fourth  Parliament,  tabled,  957. 

National  Public  Service  Week:  Serving  Canadians  Better  Act: 

(See  BUls) 

National  Round  Table  on  the  Environment  and  the  Economy  Act: 

(See  Bills) 
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New  Brunswick: 

{See  Constitution  Amendment) 

Nolin,  Hon.  Pierre  Claude: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oatli  of  Allegiance,  2238-39;  Property 
Qualification  Certificate,  2241. 

North  American  Free  Trade  Agreement  Implementation  Act: 

{See  Bills) 

Northumberland  Strait  Crossing  Act: 

{See  Bills) 

Northwest  Canada  Conference  Evangelical  Church: 

{See  Bills) 

Northwest  Territories  Waters  Act: 

{See  Bills) 

Nova  Scotia  Courts  Amendment  Act,  1992: 

{See  Judges  Act . . .  etc.) 

Nunavut  Act: 

{See  Bills) 

Nunavut  Land  Claims  Agreement  Act: 

{See  Bills) 

Nurgitz,  Hon.  Nathan: 

Resigned  from  Senate,  Feb.9/93,  tribute  to,  1750. 

O 

OiTicial  Languages  for  Canada,  Commissioner  of: 

Motion  approving  the  appointment  of  Victor  Goldbloom,  O.C.,  M.D.,  LL.D,  debated  and  adopted,  210. 

Order  for  Return,  Request  for: 

Motion  that  there  be  laid  before  this  House  all  papers,  etc.  concerning  Louis  Riel,  adopted,  779. 
Return  ra6/ed,  1380-81. 

Motion  that  there  be  laid  before  this  House  all  papers,  etc.  concerning  "The  Valour  and  the  Horror",  debated  and  adopted, 
2280-81. 

Orders  of  the  Day,  General  data  respecting:  {Examples) 

Again  called,  59;  595;  757;  812;  866;  1027;  1575;  1672;  1805;  2011;  2102;  2142;  2197. 

Brought  forward,  252-53;  454;  1467;  1558;  2230. 

CaUed,  1048. 

Called  and  postponed  until  later  this  day,  IZl;  865;  1048;  1344;  1671;  2021;  2111. 

Deemed  to  have  been  proceeded  with,  946. 
Discharged,  297. 

Discharged  and  bill  withdrawn,  289;  1967. 
Discharged  and  report  withdrawn,  2002-03. 
Dropped,  355;  523. 

Posq)oned  and  to  stand  in  the  name  of  another  Hon.  Sen.,  222;  1959;  2011. 
Remain,  notwithstanding  Rule  28(3),  953. 
Revised  to  permit  a  speaker  other  than  mover  of  adjournment  of  debate  to  resume  same,  27;  38;  5 1;  68. 

Orders  of  the  Senate: 

Bill  withdrawn  from  one  committee  and  referred  to  another,  1037. 
Deferred  divisions  on  motions  in  amendment  respecting  Bill  C-115, 2227. 
Document  deemed  appended  to  a  committee  report,  1699. 
Item  remaining  on  C&der  Paper,  notwithstanding  Rule  28(3),  953;  969. 
Procedure  in  Committee  of  tfie  Whole,  247;  262. 
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Original  question: 

(See  Previous  Question) 

P 

Petitions: 

Other  than  Private  Bills — 

Bill  C-91,  i4n  Act  to  amend  the  Patent  Act,  to  amend  another  Act  in  consequence  thereof  and  to  provide  for  other 
related  matters,  1706;  1712;  1719;  1742-43. 

Conscience  in  medical  procedures,  2195. 

Goods  and  Services  Tax,  18;  27;  31;  36;  43;  48-49;  55-56;  62-63;  156;  170;  177-78;  190;  199;  207;  221;  236;  273 
295:  355;  360;  391;  399;  442;  448^9;  461;  466-67;  484;  492;  508;  521;  531;  536-37;  549;  562;  592;  601;  611 
621;  629;  648;  718;  727;  749;  756;  767;  776;  799;  811;  837;  845;  858;  865;  870-71;  886;  909;  921;  928;  945 
950: 957: 966: 974;  989; 996;  1016;  1024;  1034; 1046; 1064; 1231; 1343; 1372; 1377; 1381; 1384; 1389; 1419 
1423: 1434: 1442: 1452; 1456; 1461; 1466; 1476; 1522; 1529; 1543; 1551; 1558; 1564; 1574; 1635; 1669; 1686 
1699;  1706; 1718; 1728; 1742;  1825; 1835; 1846; 1878; 1917; 1929; 1935; 1946; 1958;  1967;  1983;  1995;2004 
2020;  2032;  2059; 2071; 2077;  2091;  2101;  2110;  2121;  2137;  2164;  2176;  2195;  2208;  2217;  2226-27;  2243 
2257; 2268. 

Ifs  Almost  Too  Late,  170;  221;  273;  467;  508;  749. 

Poveny  among  Canadian  children,  1476;  1522;  1529;  1551;  1753;  1762. 

Taxation  immunity  of  First  Nations  citizens,  508;  776;  957;  1024. 

"The  Valour  and  the  Horror",  1389;  1419;  1423;  1452-53;  1551;  1995. 
Private  Bills — 

Canadian  Medical  Association,  2101. 

Dai  al-Mutlaq.  1389. 

Green  Shield  Prepaid  Services  Inc.,  909. 

Metropolitan  General  Life  Insurance  Company,  306. 

Northwest  Canada  Conference  Evangelical  Church,  767. 

Royal  Society  of  Canada,  508. 

Seventh-day  Adventist  Church  in  Canada,  30. 

United  Grain  Growers  Limited,  1476, 

University  of  Emmanuel  College,  43. 

Montreal  Board  of  Trade,  1016. 

Points  of  Order: 

Admissibility  of  Question  of  Privilege  concerning  changes  to  i\itRules  of  the  Senate,  188;  Speaker's  ruling,  188-89. 
Bill  S-5,  An  Act  to  amend  certain  statutes  of  Canada  to  recognize  the  war-time  service  of  the  veterans  of  the  Canadian 

merchant  navy,  233;  Speaker's  ruling,  286-88. 
Bill  C-280,  An  Act  to  amend  the  Canada  Pension  Plan  Act  (disability  pension),  401;  Speaker's  ruling,  528-29. 
Debatable  motions,  775;  Speaker's  ruling,  775. 

Rule  28(3),  deletion  from  Order  Paper,  540;  Speaker's  ruling  reserved,  540;  ruling,  554-55. 
Rule  38(4),  general  time  limit  on  speeches,  613;  rule  waived,  613. 
Rule  40.  time  allocation,  719;  Speaker's  ruling,  720. 
Selection  Committee,  2nd  report  (revised)  respecting  membership  of  certain  select  conrmiittees,  57;  Speaker's  ruling, 

57-58. 
Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  government  response  to  14th  Report,  2004;  Speaker's  decision 

reserved,  2005. 

Poitras,  Hon.  Jean-Marie: 

Resigned  from  Senate  May  25/93,  tribute  to,  2056. 

Postal  Services  Continuation  Act,  1991: 

{See  Bills — Postal  services.  An  Act  to  provide  for  the  continuation  of) 

Previous  Question: 

.Motion  putting  original  question,  pursuant  to  Rule  49(2),  1444. 

Prisoners  of  War  (Hong  Kong): 

Motion  respecting  compensation,  debated  and  debate  adjourned,  340-41;  debated  and  adopted,  452-53. 
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Proceeds  of  Crime  (money  laundering)  Act: 

(See  Bills) 

Prud'homme,  P.C.,  Hon.  Marcel: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification 
Certificate,  2098-2100. 

Public  Sector  Compensation  Act: 

(See  Bills— Compensation  in  the  public  sector  of  Canada . . .  etc.) 

Q 

Questions  of  Privilege: 

Accusation  of  dishonesty  (Sen.  Marshall),  notice,  2286;  debated  and  Speaker's  decision  reserved,  2289. 

Allegations  made  in  newspaper  article  (Sen.  Carney,  P.C.),  1916;  1924;  debated  and  Speaker's  decision  reserved,  1930; 

Speaker's  ruling,  1940-42;  motion  referring  question  of  privilege  to  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders 

Committee,  adopted,  1942. 
Canadian  Parliamentary  Guide,  1991  edition  (Sen.  Gigantes),  196. 
Changes  to  \ht  Rules  of  the  Senate  (Sen.Haidasz,  B.C.),  point  of  order  as  to  its  admissibility  and  Speaker's  ruling  that  point 

of  privilege  is  not  in  order,  188-89. 
Delay  in  presenting  Senate  and  Committee  proceedings  (Sen.  Molgat),  336;  debated  and  motion  referring  question  of 

privilege  to  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee,  debated  and  adopted,  339. 
Statements  made  during  third  reading  debate  of  Bill  C-9 1  (Sen.  Lynch-Staunton),  1742;  debated  and  Speaker's  decision 

reserved  until  later  this  day,  1744;  Speaker's  ruling,  1747. 

R 

Referendum  Act: 

(See  Bills — ^Referendums  on  the  Constitution  of  Canada . . .  etc.) 

Referendum  question: 

Message  from  House  of  Commons  approving  text  of  referendum  question  and  requesting  Senate  concurrence,  1373. 
Motion  concurring  with  House  of  Commons  in  approving  text  of  referendum  question,  and  Message  to  House  of 

Commons,  debated  and  debate  adjourned,  1377;  1382;  debated  and  adopted  (Jeas  and  Nays),  1384-85. 
(See  also  Constitution  of  Canada) 

Reports  and  other  Documents  tabled: 

Aboriginal  Peoples: 

Document  entitled  "Canadian  Aboriginal  Economic  Development  Stategy  -  Status  Report  for  the  year  1991", 

A5A.—Sess.  Paper  No.  343-328. 
Acadian  groups: 

Report  on  a  visit  in  Louisiana,  2164. — Sess.  Paper  No.  343-1 080S. 
Access  to  Information  Act: 

Report  for  the  period  ended  December  3 1 ,  1990 — 

Civil  Aviation  Tribunal,  66. — Sess.  Paper  No.  343-68. 
Reports  for  the  period  ended  December  31, 1991 — 

Bank  of  Canada,  S05.— Sess.  Paper  No.  343-492. 

Civil  Aviation  Tribunal,  99%.— Sess.  Paper  No.  343-591. 
Report  for  the  period  ended  March  31, 1990— 

Agriculture,  Department  of,  216. — Sess.  Paper  No.  343-142. 

Treasury  Board  Secretariat,  277. — Sess.  Paper  No.  343-260. 
Reports  for  the  period  ended  March  31, 1991 — 

Agriculture,  Department  of,  217. — Sess.  Paper  No.  343-143. 

Atlantic  Pilotage  Authority,  65. — Sess.  Paper  No.  343-58. 

Atomic  Energy  Control  Board,  215. — Sess.  Paper  No.  343-130. 

Bank  of  Canada,  229.-5^55.  Paper  No.  343-211 . 

Canada  Council,  115.— Sess.  Paper  No.  343-1 79. 

Canada  Labour  Relations  Board,  214. — Sess.  Paper  No.  343-121. 

Canada  Lands  Company  Limited,  177. — Sess.  Paper  No.  343-92. 

Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation,  193. — Sess.  Paper  No.  343-107. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Access  to  Information  Act: — Continued 

Reports  for  the  period  ended  March  31. 1991 — Continued 

Canada-Newfoundland  Offshore  Petroleum  Board,  215. — Sess.  Paper  No.  343-128. 

Canada  Ports  Corporation.  214. — Sess.  Paper  No.  343-120. 

Canadian  Advisory  Council  on  the  Status  of  Women,  224. — Sess.  Paper  No.  343-172. 

Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and  Safety,  64. — Sess.  Paper  No.  343-50. 

Canadian  Cultiiral  Property  Export  Review  Board,  226. — Sess.  Paper  No.  343-185. 

Canadian  International  Development  Agency,  222. — Sess.  Paper  No.  343-157. 

Canadian  International  Trade  Tribunal,  2l6.^Sess.  Paper  No.  343-136. 

Canadian  Museum  of  Civilization,  225. — Sess.  Paper  No.  343-181. 

Canadian  Museum  of  Nature,  511. — Sess.  Paper  No.  343-362. 

Canadian  Radio-television  and  Telecommunications  Commission,  226. — Sess.  Paper  No.  343-183. 

Canadian  Saltfish  Corporation,  171. — Sess.  Paper  No.  343-79. 

Communications,  Department  of,  225. — Sess.  Paper  No.  343-178. 

Comptroller  General,  Office  of  the,  215.-^^55.  Paper  No.  343-132. 

Consumer  and  Corporate  Affairs,  Department  of,  224. — Sess.  Paper  No.  343-173. 

Copyright  Board,  224.— Sess.  Paper  No.  343-170. 

Defence  Construction  (1951)  Limited,  64. — Sess.  Paper  No.  343-52. 

Economic  Council  of  Canada,  213. — Sess.  Paper  No.  343-114. 

Employment  and  Immigration,  Department  of,  217. — Sess.  Paper  No.  343-146. 

Energy.  Mines  and  Resources,  Department  of,  171. — Sess.  Paper  No.  343-82. 

External  Affairs,  Department  of,  227. — Sess.  Paper  No.  343-193. 

Farm  Credit  Corporation,  65. — Sess.  Paper  No.  343-63. 

Federal  Business  Development  Bank,  177. — Sess.  Paper  No.  343-91. 

Finance,  Department  of.  215. — Sess.  Paper  No.  343-133. 

Financial  Institutions,  Office  of  the  Superintendent  of,  215. — Sess.  Paper  No.  343-131. 

Fisheries  and  Oceans,  Department  of,  170. — Sess.  Paper  No.  343-77. 

Fisheries  Prices  Support  Board,  171. — Sess.  Paper  No.  343-80. 

Forestry'  Canada,  177. — Sess.  Paper  No.  343-93. 

Freshwater  Fish  Marketing  Corporation,  171. — Sess.  Paper  No.  343-78. 

Grain  Transportation  Agency,  66. — Sess.  Paper  No.  343-69. 

Great  Lakes  Pilotage  Authority  Ltd.,  65. — Sess.  Paper  No.  343-59. 

Hazardous  Materials  Information  Review  Commission,  225. — Sess.  Paper  No.  343-176. 

Immigration  and  Refugee  Board,  217. — Sess.  Paper  No.  343-145. 

Indian  Affairs  and  Northern  Development,  Department  of,  156-57. — Sess.  Paper  No.  343-75. 

Industry,  Science  and  Technology,  Department  of,  217. — Sess.  Paper  No.  343-150. 

Information  Commissioner,  220. — Sess.  Paper  No.  343-152. 

International  Development  Research  Centre,  216. — Sess.  Paper  No.  343-139. 

Investment  Canada,  267. — Sess.  Paper  No.  343-251 . 

Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges  Incorporated,  26. — Sess.  Paper  No.  343-11. 

Justice,  Department  of,  223. — Sess.  Paper  No.  343-159. 

Labour,  Department  of,  193. — Sess.  Paper  No.  343-106. 

Laurentian  Pilotage  Authority,  65. — Sess.  Paper  No.  343-60. 

Law  Reform  Commission  of  Canada,  223. — Sess.  Paper  No.  343-160. 

Livestock  Feed  Board  of  Canada,  44. — Sess.  Paper  No.  343-37. 

Medical  Research  Council  of  Canada,  224. — Sess.  Paper  No.  343-171. 

Multiculttiralism  and  Citizenship,  193. — Sess.  Paper  No.  343-109. 

National  Archives  of  Canada,  225. — Sess.  Paper  No.  343-182. 

National  Battlefields  Commission,  512. — Sess.  Paper  No.  343-366. 

National  Capital  Commission,  266-67. — Sess.  Paper  No.  343-250. 

National  Defence,  Department  of,  277. — Sess.  Paper  No.  343-267. 

National  Energy  Board,  229. — Sess.  Paper  No.  343-218. 

National  Farm  Products  Marketing  Council,  65. — Sess.  Paper  No.  343-64. 

National  Gallery  of  Canada,  511. — Sess.  Paper  No.  343-361. 

National  Health  and  Welfare,  Department  of,  341. — Sess.  Paper  No.  343-304. 

National  Library  of  Canada,  5 1 1 . — Sess.  Paper  No.  343-360. 

National  Museum  of  Science  and  Technology,  25;  511. — Sess.  Paper  Nos.  343-4  and  343-359. 

National  Research  Council,  226. — Sess.  Paper  No.  343-184. 

National  Revenue,  Customs  and  Excise,  Department  of  223. — Sess.  Paper  No.  343-162. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Access  to  Information  Act: — Continued 

Reports  for  the  period  ended  March  31, 1991 — Concluded 

National  Transportation  Agency,  213. — Sess.  Paper  No.  343-118. 

Natural  Sciences  and  Engineering  Research  Council  of  Canada,  226. — Sess.  Paper  No.  343-186. 

Northern  Pipeline  Agency,  156. — Sess.  Paper  No.  343-73. 

Northwest  Territories  Water  Board,  177. — Sess.  Paper  No.  343-95. 

Pacific  Pilotage  Authority  Canada,  65. — Sess.  Paper  No.  343-61. 

Patented  Medicine  Prices  Review  Board,  225. — Sess.  Paper  No.  343-175. 

Pensions  Appeals  Board,  213. — Sess.  Paper  No.  343-117. 

Privatization  and  Regulatory  Affairs,  Office  of,  216. — Sess.  Paper  No.  343-138. 

Public  Service  Commission  of  Canada,  214. — Sess.  Paper  No.  343-124. 

Public  Service  Staff  Relations  Board,  156.— Sew.  Paper  No.  343-74. 

Public  Works,  Department  of.  111.— Sess.  Paper  No.  343-92. 

Revenue,  Taxation,  Department  of,  226. — Sess.  Paper  No.  343-187. 

Royal  Canadian  Mint,  63. — Sess.  Paper  No.  343-41. 

Science  Council  of  Canada,  218. — Sess.  Paper  No.  343-151. 

Seaway  Intemational  Bridge  Corporation  Ltd.,  26. — Sess.  Paper  No.  343-12. 

Secretary  of  State,  Department  of  the,  214. — Sess.  Paper  No.  343-123. 

Security  Intelligence  Review  Committee,  213. — Sess.  Paper  No.  343-112. 

Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council  of  Canada,  214. — Sess.  Paper  No.  343-125. 

Solicitor  General,  Department  of  the,  225. — Sess.  Paper  No.  343-1 77. 

Sl  Lawrence  Seaway  Authority,  26. — Sess.  Paper  No.  343-10. 

Standards  Council  of  Canada,  224. — Sess.  Paper  No.  343-174. 

Statistics  Canada,  2\1.—Sess.  Paper  No.  343-148. 

Status  of  Women  Canada,  170. — Sess.  Paper  No.  343-76. 

Statute  Revision  Commission,  223. — Sess.  Paper  No.  343-161. 

Supply  and  Services,  Department  of,  228. — Sess.  Paper  No.  343-203. 

Telefilm  Canada,  225.— Sess.  Paper  No.  343-180. 

Transport,  Department  of,  229.— Sess.  Paper  No.  343-213. 

Transportation  Safety  Board  of  Canada,  254. — Sess.  Paper  No.  343-232. 

Treasury  Board  Secretariat,  224. — Sess.  Paper  No.  343-169. 

Veterans  Affairs,  Department  of,  395. — Sess.  Paper  No.  343-323. 

Western  Economic  Diversification,  Department  of,  238. — Sess.  Paper  No.  343-227. 

Yukon  Territory  Water  Board,  111.— Sess.  Paper  No.  343-94. 
Report  for  the  period  ended  December  31, 1992 — 

Bank  of  Canada,  1943.^^^55.  Paper  No.  343-953. 
Reports  for  the  period  ended  March  31, 1992 — 

Agriculture,  Department  of,  1352. — Sess.  Paper  No.  343-707. 

Atlantic  Canada  Opportunities  Agency,  1881. — Sess.  Paper  No.  343-942. 

Atlantic  Pilotage  Authority,  960. — Sess.  Paper  No.  343-564. 

Atomic  Energy  Control  Board,  1345. — Sess.  Paper  No.  343-655. 

Bank  of  Canada,  1348.-5^55.  Paper  No.  343-676. 

Canada  Council,  1351.— Sess.  Paper  No.  343-697. 

Canada  Deposit  Insurance  Coiporation,  1756. — 5^55.  Paper  No.  343-875. 

Canada  Labour  Relations  Board,  1243. — Sess.  Paper  No.  343-641 . 

Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation,  1038. — Sess.  Paper  No.  343-607. 

Canada-Newfoundland  Ofi'shore  Petroleum  Board,  1061. — Sess.  Paper  No.  343-620. 

Canada  Ports  Corporation,  1243. — ^5^55.  Paper  No.  343-642. 

Canadian  Advisory  Council  on  the  Status  of  Women,  1243. — 5^55.  Paper  No.  343-644.  ■ 

Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and  Safety,  982. — 5^55.  Paper  No.  343-580. 

Canadian  Cultural  Property  Export  Review  Board,  1350. — Sess.  Paper  No.  343-694. 

Canadian  Human  Rights  Commission,  1346. — 5^55.  Paper  No.  343-660. 

Canadian  Intemational  Development  Agency,  1347. — Sess.  Paper  No.  343-671. 

Canadian  Intemational  Trade  Tribunal,  1348. — Sess.  Paper  No.  343-675. 

Canadian  Museum  of  Civilization,  1351. — Sess.  Paper  No.  343-701. 

Canadian  Museum  of  Native,  1350. — Sess.  Paper  No.  343-695. 

Canadian  Radio-television  and  Telecommunications  Commission,  1479. — 5^55.  Paper  No.  343-773. 

Canadian  Saltfish  Corporation,  1062. — Sess.  Paper  No.  343-627. 

Canadian  Space  Agency,  1480. — Sess.  Paper  No.  343-777. 
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Reports  and  other  DocumeDts  tabled: — Continued 
Access  to  Information  Act: — Continued 

Reports  for  the  period  ended  March  31, 1992 — Concluded 

Communications,  Department  of,  1351. — Sess.  Paper  No.  343-699. 

Comptroller  General,  Office  of  the,  1083. — Sess.  Paper  No.  343-637. 

Consumer  and  Corporate  Affairs,  Department  of,  1349. — Sess.  Paper  No.  343-686. 

Copyright  Board,  1083.— 5e55.  Paper  No.  343-636. 

Defence  Construction  (1951)  Limited,  953. — Sess.  Paper  No.  343-562. 

Department  of  Western  Economic  Diversification,  1052. — Sess.  Paper  No.  343-612. 

Economic  Council  of  Canada,  1051;  1345. — Sess.  Paper  No.  343-611. 

Employment  and  Immigration,  Department  of,  1348. — Sess.  Paper  No.  343-673. 

Energy,  Mines  and  Resources,  Department  of,  982-83. — Sess.  Paper  No.  343-583. 

Environment,  Department  of  the,  1349. — Sess.  Paper  No.  343-685. 

External  Affairs,  Department  of,  1479. — Sess.  Paper  No.  343-774. 

Farm  Credit  Corporation,  992. — Sess.  Paper  No.  343-586. 

Federal  Office  of  Regional  Development  (Qu6bec),  1554. — Sess.  Paper  No.  343-832. 

Federal-Provincial  Relations  Office,  1051. — Sess.  Paper  No.  343-609. 

Finance,  Department  of,  1061. — Sess.  Paper  No.  343-621. 

Fisheries  and  Oceans,  Department  of,  1061. — Sess.  Paper  No.  343-624. 

Fisheries  Prices  Support  Board,  1061-62. — Sess.  Paper  No.  343-625. 

Forestry  Canada,  1012.-5^55.  Paper  No.  343-594. 

Freshwater  Fish  Marketing  Corporation,  1062. — Sess.  Paper  No.  343-626. 

Grain  Transportation  Agency,  998. — Sess.  Paper  No.  343-592. 

Great  Lakes  Pilotage  Authority,  Ltd.,  960. — Sess.  Paper  No.  343-565. 

Hazardous  Materials  Information  Review  Commission,  1349. — Sess.  Paper  No.  343-687. 

Immigration  and  Refugee  Board,  1347. — Sess.  Paper  No.  343-672. 

Indian  Affairs  and  Northern  Development,  Department  of,  1349. — Sess.  Paper  No.  343-684. 

Industry,  Science  and  Technology,  Department  of,  \Qil)?>.—Sess.  Paper  No.  343-605. 

Information  Commissioner,  1239. — Sess.  Paper  No.  343-649. 

Investment  Canada,  992. — Sess.  Paper  No.  343-587. 

Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges  Incorporated,  867. — Sess.  Paper  No.  343-544. 

Justice,  Department  of,  1346. — Sess.  Paper  No.  343-657. 

Labour,  Department  of,  1061. — Sess.  Paper  No.  343-618. 

Laurentian  Pilotage  Authority,  960. — Sess.  Paper  No.  343-566. 

Law  Reform  Commission  of  Canada,  1346. — Sess.  Paper  No.  343-658. 

Livestock  Feed  Board  of  Canada,  1350. — Sess.  Paper  No.  343-692. 

Medical  Research  Council  of  Canada,  1012. — Sess.  Paper  No.  343-595. 

Multiculturalism  and  Citizenship,  Department  of,  1243. — Sess.  Paper  No.  343-643. 

National  Archives  of  Canada,  1352. — Sess.  Paper  No.  343-713. 

National  Battlefields  Commission,  1546. — Sess.  Paper  No.  343-824. 

National  Capital  Commission,  1479. — Sess.  Paper  No.  343-770. 

National  Defence,  Department  of,  1351. — Sess.  Paper  No.  343-704. 

National  Energy  Board,  1482. — Sess.  Paper  No.  343-800. 

National  Farm  Products  Marketing  Council,  770;  947. — Sess.  Paper  Nos.  343-487  and  343-559. 

National  Gallery  of  Canada,  1348-49.-5^55.  Paper  No.  343-681. 

National  Health  and  Welfare,  Department  of,  1420. — Sess.  Paper  No.  343-760. 

National  Library  of  Canada,  1348. — 5^55.  Paper  No.  343-678. 

National  Museum  of  Science  and  Technology,  1352. — Sess.  Paper  No.  343-708. 

National  Research  Council,  1349. — Sess.  Paper  No.  343-682. 

National  Revenue,  Customs  and  Excise,  Department  of,  1082-83. — Sess.  Paper  No.  343-633. 

National  Revenue,  Taxation,  Department  of,  1346. — Sess.  Paper  No.  343-662. 

National  Transportation  Agency  of  Canada,  1346. — Sess.  Paper  No.  343-661. 

Natural  Sciences  and  Engineering  Research  Council  of  Canada,  1349. — Sess.  Paper  No.  343-683. 

Northern  Pipeline  Agency,  99 1 . — 5^55.  Paper  No.  343-584. 

Northwest  Territories  Water  Board,  1350. — Sess.  Paper  No.  343-690. 

Pacific  Pilotage  Authority,  960. — Sess.  Paper  No.  343-567. 

Patented  Medicine  Prices  Review  Board,  1479. — Sess.  Paper  No.  343-772. 

Pension  Appeals  Board,  1020. — 5^55.  Paper  No.  343-599. 

Privy  Council  Office,  1051.-5^55.  Paper  No.  343-609. 

Public  Service  Commission  of  Canada,  1082. — 5e55.  Paper  No.  343-632. 
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Public  Service  Staff  Relations  Board,  1052.— Sew.  Paper  No.  343-613. 

Public  Works  and  the  Canada  Lands  Company  Limited,  Department  of,  1346-47. — Sess.  Paper  No.  343-664. 
Royal  Canadian  Mint,  1347. — Sess.  Paper  No.  343-668. 
Seaway  International  Bridge  Corporation  Ltd.,  868. — Sess.  Paper  No.  343-545. 
Secretary  of  State,  Department  of  the,  1082. — Sess.  Paper  No.  343-631 . 
Security  Intelligence  Review  Committee,  1051. — Sess.  Paper  No.  343-610. 
Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council  of  Canada,  1350. — Sess.  Paper  No.  343-696. 
Solicitor  General,  Department  of  the,  1353.— Sew.  Paper  No.  343-722. 
Sl  Lawrence  Seaway  Authority,  867. — Sess.  Paper  No.  343-543. 
Standards  Council  of  Canada,  1351. — Sess.  Paper  No.  343-703. 
Statistics  Canada,  1038.— Sew.  Paper  No.  343-604. 
Status  of  Women  Canada,  1028.— Se55.  Paper  No.  343-601 . 
Statute  Revision  Commission,  1346. — Sess.  Paper  No.  343-659. 
Superintendent  of  Financial  Institutions,  Office  of  the,  1348. — Sess.  Paper  No.  343-674. 
Supply  and  Services,  Department  of,  1347. — Sess.  Paper  No.  343-666. 
Telefilm  Canada,  \?A%.—Sess.  Paper  No.  343-679. 
Transport,  Department  of,  1353.— Sew.  Paper  No.  343-723. 
Transportation  Safety  Board  of  Canada,  1052. — Sess.  Paper  No.  343-614. 
Treasury  Board  Secretariat,  1482.^ew.  Paper  No.  343-802. 
Veterans  Affairs,  Department  of,  1481. — Sess.  Paper  No.  343-792. 
Yukon  Territory  Water  Board,  1349-50.— ^ew.  Paper  No.  343-689. 
Reports  for  the  period  ended  March  31, 1993 — 

Atlantic  Pilotage  Authority,  2062. — Sess.  Paper  No.  343-1016. 

Canada  Deposit  Insurance  Corporation,  2144-45. — Sess.  Paper  No.  343-1074. 

Canada  Ports  Corporation,  2233.^ew.  Paper  No.  343-1108. 

Canadian  Saltfish  Corporation,  2220.— Sew.  Paper  No.  343-1099. 

Civil  Aviation  Tribunal,  2104.— Se55.  Paper  No.  343-1054. 

ComptroUer  General,  Office  of  the,  2095.— Sew.  Paper  No.  343-1050. 

Consumer  and  Corporate  Affairs,  Department  of,  2233. — ^Sew.  Paper  No.  343-1109. 

Copyright  Board,  2233.— Sew.  Paper  No.  343-1111. 

Defence  Construction  (1951)  Limited,  2082.— Sew.  Paper  No.  343-1039. 

Energy,  Mines  and  Resources,  Department  of,  2095. — Sew.  Paper  No.  343-1051. 

Farm  Credit  Corporation,  2104.— Sew.  Paper  No.  343-1053. 

Finance,  Department  of,  2185. — Sew.  Paper  No.  343-1083. 

Fisheries  and  Oceans,  Department  of,  2220. — Sess.  Paper  No.  343-1097. 

Fisheries  Prices  Support  Board,  2220.— Sew.  Paper  No.  343-1100. 

Freshwater  Fish  Marketing  Corporation,  2220.-— Se55.  Paper  No.  343-1098. 

Great  Lakes  Pilotage  Authority  Ltd.,  2062.— Sew.  Paper  No.  343-1017. 

Hazardous  Materials  Information  Review  Commission,  2233. — Sess.  Paper  No.  343-1110. 

Industry,  Science  and  Technology,  Department  of,  2114. — Sew.  Paper  No.  343-1061. 

Information  Commissioner,  2118. — Sess.  Paper  No.  343-1064. 

Investment  Canada,  2213. — Sew.  Paper  No.  343-1087. 

Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges  Incorporated,  2233-34. — Sew.  Paper  No.  343-1113. 

Labour,  Department  of,  2220.— Sew.  Paper  No.  343-1101. 

Laurentian  Pilotage  Authority,  2062. — Sew.  Paper  No.  343-1018. 

Multiculturalism  and  Citizenship,  Department  of,  2232. — Sess.  Paper  No.  343-1106. 

National  Farm  Products  Marketing  Council,  2082. — Sess.  Paper  No.  343-1 041 . 

Northern  Pipeline  Agency,  2104. — Sew.  Paper  No.  343-1056. 

Pacific  Pilotage  Authority  Canada,  2062.— Sew.  Paper  No.  343-1019. 

Pension  Appeals  Board,  2144. — Sew.  Paper  No.  343-1073. 

Public  Service  Commission  of  Canada,  2219. — Sess.  Paper  No.  343-1095. 

Public  Service  Staff  Relations  Board,  llAA.—Sess.  Paper  No.  343-1070. 

Seaway  International  Bridge  Corporation  Ltd.,  12?>A.—Sess.  Paper  No.  343-1114. 

Secretary  of  State,  Department  of  the,  2200. — Sess.  Paper  No.  343-1085. 

St.  Lawrence  Seaway  Authority,  2233. — Sess.  Paper  No.  343-1112. 

Statistics  Canada,  2200.— Sew.  Paper  No.  343-1084. 

Status  of  Women  Canada,  2219.— Sew.  Paper  No.  343-1094. 
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Transportation  Safety  Board  of  Canada,  2104. — Sess.  Paper  No.  343-1055. 
ACOA  Action  Loan  Program: 

{See  Questions.  Replies  to) 
Aging: 

Letter  from  Special  Committee  on  Aging  of  the  United  States  Senate  to  United  States  Trade  Representative, 
1935.—Sess.  Paper  No.  343-954S. 
Agreements  and/or  Exchanges  of  Notes: 
Between  Canada  and — 
Antigua  and  Barbuda — 

Social  Security,  1151.— Sess.  Paper  No.  343-878. 
Australia — 

Social  Security,  255. — Sess.  Paper  No.  343-236. 
Ireland — 

Social  Security,  43. — Sess.  Paper  No.  343-28. 
Jersey  and  Guernsey — 

Social  Security,  1881-82.-5^55.  Paper  No.  343-945. 
Malta — 

Social  Security,  255.-5^55.  Paper  No.  343-237. 
St.  Kitts  and  Nevis — 

Social  Security,  1756. — Sess.  Paper  No.  343-877. 
Agriculture: 

Order  in  Council  authorizing  Minister  to  take  certain  actions  to  assist  producers  of  agricultural  products,  513 . — Sess. 
Paper  No.  343-375. 
Agriculture,  Department  of: 

Repon  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 1354. — 5^55.  Paper  No.  343-727. 
Agricultural  Products  Board: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1990,  309-10.— 5e55.  Paper  No.  343-292. 
March  31,  1991,  310.— 5^55.  Paper  No.  343-293. 
March  31,  1992,  1755.^Se55.  Paper  No.  343-869. 
Agricultural  Products  Cooperative  Marketing  Act: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1990,  228.-5^55.  Paper  No.  343-205. 
March  31,  1991,  1243.-5^55.  Paper  No.  343-646. 
Agricultural  StabiUzation  Board: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991,  310. — ^5^55.  Paper  No.  343-294. 
Agriculture,  Department  of: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Aquaculture: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Air  Ontario  Crash: 

Document  entitled  "Government  of  Canada's  Initial  Response  to  the  Commission  of  Inquiry  into  the  Air  Ontario 

Crash  at  Dryden,  Ontario,  dated  March  26, 1992",  718.-5^55.  Paper  No.  343-453S. 
News  Release  concerning  release  of  Final  Report  of  the  Dryden  Air  Ontario  Crash  Inquiry  and  Government's  Initial 

Response,  719. — Sess.  Paper  No.  343-455S. 
Statement  by  Minister  of  Transport  at  News  Conference  to  release  Final  Report  of  the  Conrimission  of  Inquiry  into 
the  Air  Ontario  Crash  at  I>ryden,  Ontario,  719. — 5e55.  Paper  No.  343-454S. 
Army  Benevolent  Fund  Board: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  238.— 5^55.  Paper  No.  343-226. 
March  31,  1992,  1480.— 5e55.  Paper  No.  343-784. 
ASEAN  Inter-Parliamentary  Organization  (AIPO): 

Report  of  the  Joint  Parliamentary  Delegation  which  attended  the  Xllth  Working  Committee  and  General  Assembly, 
53 1  .—Sess.  Paper  No.  343-391 S. 
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Report  of  the  Canadian  Parliamentary  Delegation  to  the  Xnith  Working  Committee  and  General  Assembly, 
1476.— 5e^5.  Paper  No.  343-815 S. 
Assembl6e  intemationale  des  parlementaires  de  langue  firangaise: 

Minutes  of  the  Proceedings  of  the  XVIIIth  General  Assembly,  475. — Sess.  Paper  No.  343-347S. 

Report  of  the  Canadian  Branch  on  the  meeting  of  the  Policy  and  General  Administration  Committee  held  in  Paris, 

France,  November  12-14, 1992, 1142.— Sess.  Paper  No.  343-864S. 
Report  of  the  Canadian  Section  on  the  meeting  of  the  Cultural  Affairs  Committee,  43. — Sess.  Paper  No.  343-28AS. 
Report  of  the  Canadian  Section  at  the  Regional  Mission  held  at  Port-au-Prince,  Haiti,  May  9-12,  1991, 

177-78.— Sew.  Paper  No.  343-96S. 
Report  of  the  Canadian  Section  on  the  AIPLF  Bureau  Meeting  held  in  Quebec  City,  August  31, 1991, 337. — Sess. 

Paper  No.  343-3 lOS. 
Report  of  the  Canadian  Section  respecting  the  meeting  of  the  Commission  on  Cultural  Affairs,  123 1. — Sess.  Paper 

No.  343-647S. 
Report  of  the  meeting  of  the  Coop6ration  et  du  D6veloppement,  561. — Sess.  Paper  No.  343-410S. 
Atlantic  Canada  Opportunities  Agency: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1992, 1157.— Sess.  Paper  No.  343-879. 
Atlantic  Canada  Opportunities  Agency  Act: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 267. — Sess.  Paper  No.  343-255. 
Atlantic  Fisheries  Restructuring  Act. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  309.— Sess.  Paper  No.  343-288. 
March  31, 1992, 1061.— Sm.  Paper  No.  343-623. 
Atlantic  Pilotage  Authority: 

Corporate  Plan  for  1992-96  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1992, 614.— Sess.  Paper  No.  343-428. 
Corporate  Plan  for  1993-97  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993,  mO.—Sess.  Paper  No.  343-923. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1991,  U3.—Sess.  Paper  No.  343-505. 
December  31, 1992,  l9Sl.Sess.  Paper  No.  343-981. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Atomic  Energy  Control  Board: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 
.    Maich3l,  1991,214.— Sess.  Paper  No.  343-126. 
March  31, 1992, 1345-46.— Sess.  Paper  No.  343-656. 
March  31, 1993, 2234.— Sess.  Paper  No.  343-1116. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Atomic  Energy  of  Canada  Limited: 

Corporate  Plan  and  Budgets  for  1991-92  to  1995-96, 43.-5^5^.  Paper  No.  343-29. 
Corporate  Plan  and  Budgets  for  1992-93  to  1996-97, 1386.— Se^i.  Paper  No.  343-756. 
Corporate  Plan  and  Budgets  for  1993-94  to  1997-98, 2145.— Sess.  Paper  No.  343-1076. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 229.— Sess.  Paper  No.  343-217. 
March  31, 1992, 1354.— Sm.  Paper  No.  343-733. 
Auditor  General  of  Canada: 

Reports  for  the  fiscal  year  ended  March  3 1 ,  199 1 — 
Annual,  402.-^^55.  Paper  No.  343-326. 
Audit,  %13.— Sess.  Paper  No.  343-498. 
Report  for  the  fiscal  year  ended  March  3 1 ,  1992 — 
Annual,  1483.-5^55.  Paper  No.  343-806. 
Audit,  1155.— Sess.  Paper  No.  343-867. 
Report  on  the  Audit  of  the  Library  of  Parliament,  358. — Sess.  Paper  No.  343-321. 

Report  to  the  Senate  and  the  House  of  Commons  on  Matters  of  Joint  Interest,  1632. — Sess.  Paper  No.  343-849. 
Bank  of  Canada: 

Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1991, 614.— Sess.  Paper  No.  343-432. 
December  31, 1992, 1837.-^^55.  Paper  No.  343-935. 
Bankruptcy  and  Insolvency  Rules: 

Amendment,  1560. — Sess.  Paper  No.  343-836. 
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Order  respecting  imposition  of  surtax  on  certain  beer  originating  in  United  States  and  imported  into  Ontario  during 
penod  July  28. 1992  to  September  30, 1993, 1568.— Se.y5.  Paper  No. 343 -845. 
Brenon  Woods  and  Related  Agreements  Act: 

Communiques  issued  by  the  Interim  Committeeof  the  Intemauonal  Monetary  Fund  and  the  Development  Committee 
of  the  International  Bank  for  Reconstruction  and  Development  and  the  International  Monetary  Fund,  64-65;  930; 
IWA.—Sess.  Paper Nos.  343-57, 343-557  and  343-1059. 
Reports  on  operations  for — 

1990.  64.— Sess.  Paper  No.  343-56. 
1991. 153.—Sess.  Paper  No.  343-465. 
1992.  1931.-5^55.  Paper  No.  343-950. 
Budget: 

Document  entitied  "The  Budget",  dated  April  26, 1993, 1962.— Sess.  Paper  No.  343-975. 
Cameco  Corporation: 

{See  Canada  Development  Investment  Corporation) 
Canada  and  Cuba: 

Order  respecting  extraterritorial  measure,  1481-82. — Sess.  Paper  No.  343-796. 
Canada  Assistance  Plan: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1987, 1988  and  1989,  213.-^^55.  Paper  No.  343-116. 
March  31, 1990.  1481.— 5e55.  Paper  No.  343-790. 
March  31, 1991,  1739.-5^55.  Paper  No.  343-863. 
March  31,  1992,  1757.-^^55.  Paper  No.  343-880. 
Canada/Cooperative  Energy  Investment  Agreement: 

Amendment  No.  4,  1828.-5^55.  Paper  No.  343-909. 
Canada  Council: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 455.-5^55.  Paper  No.  343-332. 
March  31, 1992,  1758.-5^55.  Paper  No.  343-888. 
Supplement,  815. — 5^55.  Paper  No.  343-524. 
Canada  Deposit  Insurance  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1992-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992, 632.-5^55.  Paper  No.  343^45. 
Corporate  Plan  for  1993-97  and  Capital  and  Operatiing  Budgets  for  1993, 1999.— 5e55.  Paper  No.  343-986. 
Report  for  the  year  ended  December  31, 1991,  839. — 5^55.  Paper  No.  343-534. 
Canada  Development  Investment  Corporation: 

Amendment  to  Corporate  Plan  for  1991-95  and  Capital  Budget  for  1991, 607.— ^e55.  Paper  No.  343-422. 
Amendment  to  Corporate  Plan  for  1993-97  and  Capital  Budget  for  1993, 2012.-5^55.  Paper  No.  343-995. 
Corporate  Plan  for  1991-95  and  Capital  Budget  for  1991, 63.— 5e55.  Paper  No.  343-47. 
Corporate  Plan  for  1992-96  and  Capital  Budget  for  1992, 607.-5^55.  Paper  No.  343-423. 
Corporate  Plan  for  1993-97  and  Capital  Budget  for  1993, 1774.-5^55.  Paper  No.  343-901. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1990, 66.-5^55.  Paper  No.  343-70. 
December  31,  1991,  815.— 5^55.  Paper  No.  343-527. 
Canada  Employment  and  Immigration  Advisory  Council: 

Repon  for  the  year  1990,  350.-5^55.  Paper  No.  343-315. 
Canada  Employment  and  Immigration  Commission: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  256.-5^55.  Paper  No.  343-246. 
March  31,  1992,  1523.— 5e55.  Paper  No.  343-817. 
(See  also  Employment  and  Immigration,  Department  of) 
Canada-Europe  Parliamentary  Association: 

Repon  of  visit  to  Ukraine,  1044. — 5e55.  Paper  No.  343-615S. 
Canada-France  Inter-Parliamentary  Association: 

Report  of  Canadian  Section  on  its  mission  to  France,  2059. — 5^55.  Paper  No.  343-1030S. 
Canada  Harbour  Place  Corporation: 
Capital  and  Operating  Budgets — 

1991-92,  65.-5^55.  Paper  No.  343-62. 
1992-93. 1881.-5^55,  Paper  No.  343-943. 
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Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 227.— Sess.  Paper  No.  343-196. 

March  31, 1992, 1350.— Sess.  Paper  No.  343-693. 
Canada  Health  Act: 

Reports  for  the  fiscal  years — 

March  31, 1991,  5(A.—Sess.  Paper  No.  343-404. 

March  31, 1992, 1757.-5^^5.  Paper  No.  343-881. 
Canada-Japan  Interparliamentary  Group: 

Report  to  the  Inaugural  Meeting  of  the  Asia  Pacific  Parliamentary  Forum,  1762. — Sess.  Paper  No.  343-896S. 
Reports — 

Second  Annual  Meeting,  347. — Sess.  Paper  No.  343-3 18S. 

Third  AnnudlMeeting,  1522.— Sess.  Paper  No.  343-818S. 

Fourth  Annual  Meeting,  2243.-^^55.  Paper  No.  343-1124S. 
Canada  Labour  Code: 

Reports  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991 — 

Part  I  (Federal  Mediation  and  Conciliation  Service),  541. — Sess.  Paper  No.  343-395. 

Part  m  (Labour  Standards),  228-29.— Se55.  Paper  No.  343-210. 
Reports  for  the  fiscal  year  ended  March  3 1 ,  1992 — 

Part  I  (Federal  Mediation  and  Conciliation  Service),  1724. — 5^55.  Paper  No.  343-856. 

Part  m  (Labour  Standards),  1386.-5^55.  Paper  No.  343-755. 
Canada  Labour  Relations  Board: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  564.-5^55.  Paper  No.  343-409. 

March  31, 1992,  1829.-5^55.  Paper  No.  343-917. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canada  Lands  Company  Limited: 

Corporate  Plan  for  1991-92  to  1995-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1991-92,  63.-5^55.  Paper  No. 

343-44. 
Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992-93,  723.— 5e55.  Paper  No. 

343-451. 
Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993-94,  2081.— 5e55.  Paper  No. 

343-1034. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  255.^Se55.  Paper  No.  343-240. 

March  31, 1992, 1352.-5^55.  Paper  No.  343-709. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canada  Lands  Company  (Mirabel)  Ltd.: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 256. — Sess.  Paper  No.  343-242. 
Canada  Lands  Company  Limited  (Old  Port  of  Montreal  Corporation  Inc.): 

Corporate  Plan  for  1991-92  to  1992-93  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1991-92,  63.-^^55.  Paper  No. 

343-45. 
Corporate  Plan  for  1992-93  to  1993-94  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992-93,  1350.-5^55.  Pape  No. 

343-691. 
Corporate  Plan  for  1993-94  to  1994-95  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993-94, 2082.— 5e55.  Paper  No. 

343-1037. 
Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1992-96,  Operating  Budget  for  1992,  Capital  Budget  for  Furniture,  Equipment  and  Business 

Premises  for  1992  and  Capital  Budget  for  Loans  and  Investments  for  1992,  and  Amended  Operating  Budget  for 

1991 ,  Amended  Capital  Budget  for  Furniture,  Equipment  and  Business  Premises  for  1991  and  Amended  Capital 

Budget  for  Loans  and  Investments  for  1991, 606. — Sess.  Paper  No.  343-419. 
Corporate  Plan  for  1993-97,  Operating  Budget  for  1993,  Capital  Budget  for  Furniture,  Equipment  and  Business 

Premises  for  1993  and  Capital  Budget  for  Loans  and  Investments  for  1993, 1829. — 5^55.  Paper  No.  343-916. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1991,  814.-5^55.  Paper  No.  343-513. 

December  31, 1992, 2012.-5^55.  Paper  No.  343-998. 
{See  also  A  ccess  to  Information  Act  and  Privacy  A  ct) 
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Canada  Museums  Construction  Corporation  Inc.: 

Amended  Coiporate  Plan  for  1990-91  to  1994-95  and  Amended  Capital  and  Operating  Budgets  for  1990-91, 

63.— Sess.  Paper  No.  343-42. 
Corporate  Plan  for  1991-92  to  1995-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1991-92,  6i.—Sess.  Paper  No. 

343^3. 
Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992-93,  652.—Sess.  Paper  No. 

343^46. 
Reports  for  the  fiscal  vears  ended — 

March  31, 1991,255.— Sess.  Paper  No.  343-238. 
March  31, 1992, 1352.-^^55.  Paper  No.  343-711. 
Canada-Newfoundland  Offshore  Petroleum  Board: 
Reports  for  the  fiscal  vears  ended — 

March  31, 1991,  215.— 5^55.  Paper  No.  343-127. 
March  31, 1992,  1354.-^^55.  Paper  No.  343-730. 
March  31, 1993,  2234.-^^55.  Paper  No.  343-1118. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canada-Newfoundland  Regional  Trunk  Road  Agreement: 

{See  Questions,  Replies  to) 
Canada-Nova  Scotia  Offshore  Petroleum  Board: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  215.-5^55.  Paper  No.  343-129. 
March  31,  1992,  1354.— 5e55.  Paper  No.  343-731. 
Canada-Nova  Scoda  Offshore  Petroleum  Resources  Accord  Implementation  Act: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  564.— Se55.  Paper  No.  343-407. 
March  31,  1992, 1763.— .Se55.  Paper  No.  343-895. 
Canada  Oil  and  Gas  Lands  Administration: 

Report  for  the  year  1990, 193.-^^55.  Paper  No.  343-108. 
Canada  Pension  Plan  Advisory  Board: 

Repon  entitled  "Recency  and  Retroactive  Rules  affecting  Disability  Benefits",  43. — Sess.  Paper  No.  343-32. 
Repon  on  the  Investment  of  the  Canada  Pension  Fund,  2062. — Sess.  Paper  No.  343-1015. 
Canada  Petroleum  Resources  Act: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1991,  839.-5^55.  Paper  No.  343-535. 
December  31,  1992, 2082.— Se55.  Paper  No.  343-1035. 
Canada  Ports  Corporation: 

Canada  Ports  Corporation,  Halifax  Port  Corporation,  Montr6al  Port  Corporation,  Prince  Rupert  Port  Corporation, 
Pon  of  Qu6bec  Port  Corporation,  Saint  John  Port  Corporation,  St.  John's  Port  Corporation  and  Vancouver  Port 
Corporation — 

Corporate  Plans  for  1992-96  and  Capital  Budget  of  Ports  Canada  for  1992, 607.— 5^55.  Paper  No.  343-427. 
Corporate  Plans  for  1993-97  and  Capital  Budgets  of  Ports  Canada  for  1993, 1954.— Sess.  Paper  No.  343-957. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1990, 44.-5^55.  Paper  No.  343-34. 
December  31, 1991, 953.-5^55.  Paper  No.  343-563. 
December  31, 1992, 2082.— Sm.  Paper  No.  343-1036. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canada  Post  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1991-92  to  1995-96  and  the  Capital  Budget  for  1991-92, 192.-^^55.  Paper  No.  342-101. 
Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and  Capital  Budget  for  1992-93  and  amended  Corporate  Plan  for  1991-92 

to  1995-96,  1082.-5^55.  Paper  No.  343-629. 
Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98  and  Capital  Budget  for  1993-94, 2114.-5^55.  Paper  No.  343-1058. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  192.— Se55.  Paper  No.  343-99. 
March  31.  1992,  1083.— Se55.  Paper  No.  343-635. 
March  31,  \993,2U4.— Sess.  Paper  No.  343-1060. 
(See  also  Privacy  Act) 
Canada  Student  Loans  Program: 

Report  for  the  loan  year  1989-90,  1724.-5^55.  Paper  No.  343-858. 
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Canada-U.S.  Free  Trade  Agreement: 

Order  in  Council  respecting  suspension  of  privileges,  489-90. — Sess.  Paper  No.  343-348. 
Order  in  Council  revoking  Order  Respecting  Suspension  of  Privileges,  1782. — Sess.  Paper  No.  343-904. 
Canada-United  States  Inter-Parliamentary  Group: 
Reports  of  the  Canadian  Section — 

33rd  Meeting,  S70.— Sess.  Paper  No.  343-547S. 
34th  Meeting,  22A3.—Sess.  Paper  No.  343-1123S. 
Canada  Water  Act: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 814. — Sess.  Paper  No.  343-516. 
Canadian  Advisory  Council  on  the  Status  of  Women: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 342.— Sess.  Paper  No.  343-308. 
Canadian  Broadcasting  Corporation: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 23S-39.— Sess.  Paper  No.  343-231. 
March  31, 1992, 131S.— Sess.  Paper  No.  343-742. 
(See  also  Questions,  Replies  to) 
Canadian  Broiler  Hatching  Egg  Marketing  Agency: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1990, 37.-5^55.  Paper  No.  343-26. 
December  31, 1991, 2063.— Sess.  Paper  No.  343-1024. 
December  31, 1992, 2220.— Sess.  Paper  No.  343-1103. 
Canadian  Centre  for  Management  Development: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1992, 1481.-5^55.  Paper  No.  343-795. 
Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and  Safety: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  223-2A.— Sess.  Paper  No.  343-167. 
March  31, 1992,  \352-53.— Sess.  Paper  No.  343-715. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canadian  Centre  on  Substance  Abuse: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  3 1 ,  199 1 ,  222.— Sess.  Paper  No.  343-155. 
March  31, 1992, 1481.-5^55.  Paper  No.  343-791. 
Canadian  Chicken  Marketing  Agency: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1990, 36.-5^55.  Paper  No.  343-23. 
December  31, 1991, 2062-63.-5^55.  Paper  No.  343-1021. 
December  31, 1992, 2083.— 5e55.  Paper  No.  343-1042. 
Canadian  Coast  Guard  (Ship  Safety): 

Reports  on  exemptions  issued  to  Masters,  Mates  and  Engineers  for  the  years — 
1990, 63.^Se55.  Paper  No.  343-48. 
1991, 1354.-5^55.  Paper  No.  343-726. 
1992, 1961  .-5^55.  Paper  No.  343-960. 
Canadian  Commercial  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1991-92  to  1995-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1991-92,  64.-^^55.  Paper  No. 

343-54. 
Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992-93,  961.— 5e55.  Paper  No. 

343-572. 
Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993-94, 1999.— 5e55.  Paper  No. 

343-987. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  217.^Se55.  Paper  No.  343-147. 
March  31, 1992, 1345.-5^55.  Paper  No.  343-654. 
March  31, 1993, 2234.-5^55.  Paper  No.  343-1115. 
Canadian  Cultural  Property  Export  Review  Board: 

Report  for  the  year  ended  March  31, 1991,  930.-5^55.  Paper  No.  343-558. 
Canadian  Dairy  Commission: 

Corporate  Plan  for  the  financial  year  ended  July  31,  1991  and  the  Planning  Program  for  1991-92  to  1995-96, 
211.— Sess.  Paper  No.  343-265. 
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Canadian  Dair>'  Commission: — Concluded 

Corporate'  Plan  for  the  financial  year  ended  July  31,  1992  and  the  Planning  Program  for  1992-93  to  1996-97, 

1479.— Sess.  Paper  No.  343-775. 
Reports  for  the  years  ended — 

Julv  31.  1991,  310.— 5e55.  Paper  No.  343-295. 
July  31,  1992,  1481.-5^55.  Paper  No.  343-788. 
Canadian  Egg  Marketing  Agency: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  3 1 ,  1990, 36.-5^55.  Paper  No.  343-24. 
December  31,  1991, 2063.— 5^55.  Paper  No.  343-1022. 
December  31.  1992, 2083.-5^55.  Paper  No.  343-1043. 
Canadian  Environmental  Advisory  Council: 

Report  entitled  "A  Protected  Areas  Vision  for  Canada"  for  the  year  1991, 238.— 5«5.  Paper  No.  343-223. 
Canadian  Environmental  Protection  Act: 
Reports  for  the  periods  ended — 

March  31,  1991,  769.-5^55.  Paper  No.  343-484. 
March  31,  1992,  1723.-^^55.  Paper  No.  343-854. 
Canadian  Forces: 

Actuarial  Report  (including  Cost  Certificate)  on  the  Pension  Plan  as  at  December  31, 1990, 1723. — 5^55.  Paper  No. 

343-855. 
Documents  entitled  (1)  Personal  Harassment  in  the  Canadian  Forces:  1992  Survey;  (2)  A  report  of  the  Canadian 
Forces  Approach  to  Harassment  in  the  Workplace;  and  (3)  A  copy  of  a  message  on  CF  harassment  policy, 
2043.-^^55.  Paper  No.  343-1005. 
Canadian  Forces  Superannuation  Act: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31. 1991, 455.— 5e55.  Paper  No.  343-333. 
March  31,  1992,  1961.-5^55.  Paper  No.  343-963. 
Canadian  Grain  Commission: 

Report  for  the  crop  year  ended  July  3 1 ,  199 1 ,  624. — 5e55.  Paper  No.  343-435. 
Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1992, 1931.— 5e55.  Paper  No.  343-952. 
Canadian  Human  Rights  Commission: 
Reports  for  the  years — 

1991,  729.-5^55.  Paper  No.  343-456. 

1992,  1830.— 5e55.  Paper  No.  343-921. 
Canadian  Institute  for  International  Peace  and  Security: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31. 1991,  227.— 5e55.  Paper  No.  343-194. 
March  31,  1992,  1353-54.-5^55.  Paper  No.  343-725. 
Canadian  International  Development  Agency: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1991, 1351-52.-5^55.  Paper  No.  343-706. 
Canadian  International  Trade  Tribunal: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  216.— 5e55.  Paper  No.  343-137. 
March  31.  1992,  1348.-5^55.  Paper  No.  343-677. 
Reports  entitled — 

"An  inquiry  into  the  allocation  of  Import  Quotas",  1483. — 5e55.  Paper  No.  343-811. 

"An  inquiry  into  the  competitiveness  of  the  Canadian  Fresh  and  Processed  Fruit  and  Vegetable  Industry", 

512.-5^55.  Paper  No.  343-368. 
"An  inquiry  into  the  Importation  of  Boneless  Beef,  Originating  in  Countries  Other  than  the  United  States  of 

America",  2114.— 5e55.  Paper  No.  343-1062. 
"Safeguard  Review -Rubber  Footwear-GPT  Withdrawal  Review",  309. — 5^55.  Paper  No.  343-291. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canadian  Medical  Association: 

Brief  submitted  to  National  Finance  Committee  respecting  C-60,  777. — 5e55.  Paper  No.  343-489S. 
Canadian  Multicutturalism  Act: 
Reports  for  the  fiscal  years — 

March  31,  1991,  513.— 5^55.  Paper  No.  343-373. 
March  31, 1992,  1755.— ^«5.  Paper  No.  343-865. 
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Canadian  Multiculturalism  Advisory  Committee: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 564. — Sess.  Paper  No.  343-406. 
Canadian  Museum  of  Caricature: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Canadian  Museum  of  Civilization: 

Corporate  Plan  for  1990-91  to  1995-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1991-92,  192.—Sess.  Paper  No. 

343-104. 
Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992-93,  960.— Sess.  Paper  No. 

343-568. 
Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993-94, 2144.-5^^5.  Paper  No. 

343-1067. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 22S.— Sess.  Paper  No.  343-209. 
March  31, 1992, 1386.-5^55.  Paper  No.  343-753. 
Canadian  Museum  of  Contemporary  Photography: 
{See  National  Gallery  of  Canada) 
{See  Questions,  RepUes  to) 
Canadian  Museum  of  Nature: 

Corporate  Plan  for  1991-92  to  1995-96, 192.-5^55.  Paper  No.  342-102. 

Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992-93,  96\.—Sess.  Paper  No. 
343-571. 

Revised,  XAU.—Sess.  Paper  No.  343-789. 
Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993-94, 2144.— Se55.  Paper  No. 

343-1068. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 228.-^^55.  Paper  No.  343-206. 
March  31, 1992, 1353.-5^55.  Paper  No.  343-720. 
Canadian  National  Railway  Company: 

Corporate  Plan  for  1992-96  and  Capital  Budget  for  1992, 624.— 5e55.  Paper  No.  343-436. 
Corporate  Plan  for  1993-97  and  Capital  Budget  for  1993, 1962.-5^55.  Paper  No.  343-973. 
Canadian  National  Railways: 

Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1991, 813.— 5e55.  Paper  No.  343-499. 
December  31, 1992, 1961-61.— Sess.  Paper  No.  343-968. 
Canadian  National  Railways  Securities  Trust: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1991, 813.-5^55.  Paper  No.  343-501. 
December  31, 1992, 1962.^Se55.  Paper  No.  343-970. 
Canadian  National  (West  Indies)  Steamships  Ltd.: 

Corporate  Plan  for  1992-96  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1992, 607.-5^55.  Paper  No.  343-425. 
Report  for  the  period  January  1  to  June  17, 1992, 1757. — 5e55.  Paper  No.  343-883. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1990, 25.-5^55.  Paper  No.  343-9. 
December  31, 1991, 814.-5^55.  Paper  No.  343-510. 
Canadian  Ownership  Account: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  229.— 5e55.  Paper  No.  343-215. 
March  31, 1992, 1354.-5^55.  Paper  No.  343-729. 
Canadian  Patents  and  Development  Limited: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 267.— Sess.  Paper  No.  343-256. 
March  31, 1992, 2200.— 5e55.  Paper  No.  343-1086. 
Canadian  Pension  Commission: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 607. — Sess.  Paper  No.  343-424. 
Canadian  Polar  Commission: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1992, 1354. — 5e55.  Paper  No.  343-734. 
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Canadian  Radio-television  and  Telecommunications  Commission: 

Repon  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991,  541.^^55.  Paper  No.  343-394. 
{See  also  Questions.  Replies  to) 
Canadian  Saltfish  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1991-92  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1991-92,  512.— Sess.  Paper  No.  343-364. 
Corporate  Plan  for  1992-97  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992-93, 1482.— Sew.  Paper  No.  343-805. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31. 1991.  301.— Se55.  Paper  No.  343-276. 
March  31. 1992.  1568.— Sess.  Paper  No.  343-840. 
{See  also  Access  lo  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canadian  Security  Intelligence  Service: 

Report  for  the  year  1991,  632.^^55.  Paper  No.  343-442. 
Canadian  Space  Agency: 

Repons  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  541.-5^55.  Paper  No.  343-392. 
March  31,  1992,  1%?,%.— Sess.  Paper  No.  343-936. 
Canadian  Transportation  Accident  Investigation  and  Safety  Board: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1992, 1386.— Se^^.  Paper  No.  343-752. 
Canadian  Turkey  Marketing  Agency: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  3 1 ,  1990,  2)6.— Sess.  Paper  No.  343-25. 
December  31, 1991, 2063.— 5e55.  Paper  No.  343-1023. 
December  31, 1992,  lllQ.—Sess.  Paper  No.  343-1102. 
Canadian  veterans: 

{See  Questions.  Replies  to) 
Canadian  Wheat  Board: 

Reports  for  the  crop  years  ended — 

Julv  31,  1990,  31.-5^55.  Paper  No.  343-19. 
July  31,  1991,  m5.—Sess.  Paper  No.  343-493. 
July  31,  1992,  1961.— Sess.  Paper  No.  343-971. 
{See  also  Privacy  Act) 
Canarctic  Shipping  Company  Limited: 
Reports  for  the  years — 

1990,  22>%.—Sess.  Paper  No.  343-224. 

1991.  \A%-i.—Sess.  Paper  No.  343-809. 
Cape  Breton  Development  Corporation: 

Corporate  Plans  and  Capital  and  Operating  Budgets  for — 
1991-92  to  1995-96,471.-5^^5.  Paper  No.  343-339. 
1992-93  to  1996-97,  1480.-^^55.  Paper  No.  343-785. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31. 1991,  309.-5^55.  Paper  No.  343-285. 
March  3 1 .  1992.  1480.— Se55.  Paper  No.  343-783. 
{See  also  Enterprise  Cape  Breton  Corporation) 
Cartridge  Magazine  Control  Regulations: 

Amendment,  1738. — Sess.  Paper  No.  343-862. 
Centennial  Rame  Research  Award: 

Report  of  the  1992  recipient,  2232.-5^55.  Paper  No.  343-1105. 
Chamblv  Canal: 

Management  Plan  for  1991-96,  759.— 5e55.  Paper  No.  343-472. 
Chief  Electoral  Officer: 

{See  Privacy  Act) 
Child  Support: 

Document  entitled  "Report  of  the  Federal  Provincial  Territorial  Family  Law  Committee — Child  Support:  Public 

Discussion  Paper",  176. — Sess.  Paper  No.  343-85. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Civil  Aviation  Tribunal: 
Reports  for  the  years — 

1991,  805.— 5m.  Paper  No.  343-490. 
1993, 2185.-5^55.  Paper  No.  343-1081. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Clerk  of  the  Senate: 

Statement  of  receipts  and  disbursements  for  the  fiscal  year  1990-91, 305. — Sess.  Paper  No.  343-300S. 

Revised,  336.-5^55.  Paper  No.  343-300S. 
Statement  of  receipts  and  disbursements  for  the  fiscal  year  1991-92, 1473. — Sess.  Paper  No.  81 3S. 
Coastal  Transport  Ltd.: 

(See  Marine  Atlantic  Inc.) 
Columbia  River  Treaty  Permanent  Engineering  Board: 
Reports  for  the  periods — 

October  1, 1989  to  September  30, 1990, 266.-5^55.  Paper  No.  343-247. 
October  1, 1990  to  September  30, 1991, 2289.-5^55.  Paper  No.  343-1128. 
October  1, 1991  to  September  30, 1992, 2289.-5^55.  Paper  No.  343-1129. 
Commercial  Vehicle  Safety: 
Reports  for  the  years — 

1989, 290.— 5^55.  Paper  No.  343-270. 
1990, 1546.— 5e55.  Paper  No.  343-825. 
Commissioner  of  Patents: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 512. — 5e55.  Paper  No.  343-372. 
{See  also  Consumer  and  Corporate  Affairs,  Department  of) 
Committee  Reports: 

Aboriginal  Peoples — 

1st — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105, 798. — 5^55.  Paper  No.  343-495S. 
Agriculture  and  Forestry — 

1st— Expenses,  pursuant  to  Rule  105, 294.— 5e55.  Paper  No.  343-279S. 

10th  (Interim)— -Entitled  "Farm  Stress:  Its  Economic  Dimension,  Its  Human  Consequences",  2243. — ^5^55. 
Paper  No.  343-1122S. 
Banking,  Trade  and  Commerce — 

Document  entitled  "Liberal  Observations",  1699. — 5^55.  Paper  No.  343-852S. 

{Deemed  appended  to  Twenty-Third  Report  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee) 
1st— Expenses,  pursuant  to  Rule  105, 283-84.-^^55.  Paper  No.  343-272S. 
3rd— Subject-matter  of  Bills  C-28,  C-34,  C-4  and  C-19,  358.-5^55.  Paper  No.  343-322S. 
22nd — Study  on  draft  regulations  pertaining  to  the  new  legislation  reforming  Canadian  financial  institutions, 

1238.-5^55.  Paper  No.  343-648S. 
26th — Subject-matter  of  Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Income 
Tax  Conventions  Interpretation  Act,  the  TaxRebate  Discounting  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and 
certain  related  Acts,  1956. — 5^55.  Paper  No.  343-976S. 
34th — ^Final  report  on  draft  regulations  respecting  fmancial  institutions,  2241. — Sess.  Paper  No.  343-1120S. 
35th — ^Recommendations  respecting  Canadian  financial  institutions,  2243. — 5^55.  Paper  No.  343-1121 S. 
Conflict  of  Interests — 

Report,  987.-5^55.  Paper  No.  343-588S. 

Report,  expenses,  pursuant  to  Rule  105, 1685-86. — 5^55.  Paper  No.  343-85 IS. 
Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources — 

1st — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  305. — 5e55.  Paper  No.  343-301 S. 
3rd— Entitled  "Scotia  Synfuels:  A  Project  for  the  1990s",  1014.— 5e55.  Paper  No.  343-600S. 
8th — ^Entitled  "The  Energy  Emissions  Crisis:  a  Viable  Alternative",  1712. — 5e55.  Paper  No.  343-853S. 
Report  of  fact-finding  mission  to  California,  1835. — Sess.  Paper  No.  343-937 A-S. 
Fisheries — 

1st — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105, 647-48. — ^5^55.  Paper  No.  343-449S. 
3rd — ^Final  report  on  the  Altantic  Commercial  Inshore  Fishery,  2268. — 5^55.  Paper  No.  343-1127S. 
Foreign  Affairs — 

8th — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105, 956-57. — 5^55.  Paper  No.  343-573S. 

10th  (Interim) — ^Entitled  "Macroecononuc  Impact  of  the  Canada-United  States  Free  Trade  Agreement", 
1718.— 5e55.  Paper  No.  343-860S. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 

Committee  Reports: — Concluded 
Foreign  Affairs — Concluded 

11th — Entitled  "Meeting  New  Challenges:  Canada's  Response  to  a  New  Generation  of  Peacekeeping", 
1768.-5^55.  Paper  No.  343-902S. 
Internal  Economy.  Budgets  and  Administration — 

Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  292.-5^55.  Paper  No.  343-278S. 

50th — Schedules  relevant  to  the  Policy  on  Harassment  in  the  Workplace,  2208. — Sess.  Paper  No.  343-1088S. 
Legal  and  Constitutional  Affairs — 

^  1st— Expenses,  pursuant  to  Rule  84, 178. — Sess.  Paper  No.  343-97S. 
National  Finance — 

Correspondence  concerning  Bill  C-113, 1947. — Sess.  Paper  No.  343-959S. 
3rd — Special  Expenses,  221. — Sess.  Paper  No.  343-154A. 
Privileges,  Standing  Rules  and  Orders — 

Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  67. — 5^55.  Paper  No.  343-7 IS. 
Notices  of  meetings,  June  4-6, 1991  and  distribution  list,  67. — Sess.  Paper  No.  43-72S. 
Renewed  Canada,  600. — Sess.  Paper  No.  343-416A. 

Expenses,  pursuant  to  Rule  105, 1416. — Sess.  Paper  No.  343-761 S. 
Scrutiny  of  Regulations — 

Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  272.— Sess.  Paper  No.  343-269S. 
2nd — Agricultural  Exhibition  Loans  Order,  272. — Sess.  Paper  No.  343-268S. 
Response  to  8th  Report,  2029.-5^55.  Paper  No.  343-1007S. 
9th— Illegal  Dispensations,  211%.— Sess.  Paper  No.  343-1065. 
\0\h— Indian  Act,  2119.-nSe55.  Paper  No.  343-1066. 
Social  Affairs,  Science  and  Technology — 

1st — Expenses,  pursuant  to  Rule  105, 458. — Sess.  Paper  No.  343-336S. 

10th — Study  on  the  concept,  development  and  promotion  of  Canadian  Citizenship,  1230. — Sess.  Paper  No. 

343-639S. 
14th — Television  production  "The  Valour  and  the  Horror",  1685. — Sess.  Paper  No.  343-850S. 

Letter  from  Minister  of  Communications  to  Sen.  Marshall  respecting  television  production  "The  Valour  and 
the  Horror",  2004-05 .^Se55.  Paper  No.  343-1001 S. 
17th — Entitled  "Canadian  Citizenship:  Sharing  the  Responsibility",  2031. — Sess.  Paper  No.  343-1008S. 
Transport  and  Communications — 

1st— Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  260.-5^55.  Paper  No.  343-257S. 
Commonwealth  Parhamentary  Association: 

Report  of  the  Canadian  Branch  which  participated  at  panel  discussions  during  the  CPA  conference  to  mark  the  40th 

Anniversary  of  the  Queen's  Accession,  1753. — Sess.  Paper  No.  343-890S. 
Repon  of  the  Canadian  Branch  which  participated  at  37th  Commonwealth  Parliamentary  Conference,  and  official 

visit  to  Hong  Kong,  354-55. — 5^55.  Paper  No.  343-320S. 
Report  of  the  Canadian  Branch  which  participated  at  38th  Commonwealth  Parliamentary  Conference,  1753. — Sess. 
Paper  No.  343-891S. 
Communications,  Department  of: 

Repon  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991,  513. — Sess.  Paper  No.  343-374. 
Community  development: 

Document  entitled  "Climate  for  Co-operative  Community  Development",  1930. — Sess.  Paper  No.  343-948. 
Companies'  Creditors  Arrangement  Rule: 

Order  in  Council,  1724. — Se55.  Paper  No.  343-859. 
Competition  Act: 

Reports  of  the  Director  of  Investigation  and  Research  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31,  1991, 479.-5^55.  Paper  No.  343-346. 
March  31,  1992,  1568.— Se55.  Paper  No.  343-839. 
Comptroller  General  of  Canada: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Constitution  of  Canada: 

Correspondence  between  Prime  Minister  and  Premier  of  Qu6bec,  1452. — Sess.  Paper  No.  343-766S. 
Documents  entitled — 

"Aboriginal  Peoples,  Self-Govemment  and  Constitutional  Reform",  309. — Sess.  Paper  No.  343-286. 
"Consensus  Report  on  the  Constitution  ,  Charlonetown,  August  28, 1992",  1343.— 5e55.  Paper  No.  343-739. 
"Shaping  Canada's  future  together",  236. — Sess.  Paper  No.  343-219. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Constitution  of  Canada: — Concluded 
Documents  entitled — Concluded 

"Shared  Values-The  Canadian  Identity",  309. — Sess.  Paper  No.  343-287. 
Draft  Legal  Text  based  on  the  Charlottetown  Accord  of  August  28, 1992,  \A56.—Sess.  Paper  No.  343-768S. 
Consumer  and  Corporate  Affairs,  Department  of: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

MaichSl,  1991, 512.— Sess.  Paper  No.  343-372. 
March  31, 1992, 1576.— Sess.  Paper  No.  343-848. 
(See  also  Commissioner  of  Patents) 
Cooperative  Energy  Cooperation: 

Report  as  at  December  31, 1990, 266.— ^e^i.  Paper  No.  343-248. 
Copyright  Board: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 255.-^^55.  Paper  No.  343-235. 
March  3 1 ,  1992, 1420.-5^55.  Paper  No.  343-759. 
Corporations  and  Labour  Unions  Returns  Act: 
Report  for  the  fiscal  period  ended  in  1988 — 

Part  I,  Corporations,  355. — Sess.  Paper  No.  343-319. 
Report  for  the  fiscal  period  ended  in  1989 — 

Part  n.  Labour  Unions,  607. — Sess.  Paper  No.  343-426. 
Report  for  the  fiscal  period  ended  in  1990 — 

Part  n.  Labour  Unions,  1738.— 5e55.  Paper  No.  343-861. 
Correctional  Investigator: 
Reports  for  the  periods — 

June  1, 1990  to  May  31, 1991, 1345.— 5^55.  Paper  No.  343-651. 
June  1, 1991  to  May  31, 1992, 2144.— 5e55.  Paper  No.  343-1071. 
Cree-Naskapi  Commission: 

Report  for  the  year  1991, 479.— Se55.  Paper  No.  343-345. 
Crop  Insurance  A  ct: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1990, 277.— Sess.  Paper  No.  343-262. 
March  31,  1991, 1480.— 5e55.  Paper  No.  343-781. 
Crops: 

Amendment  to  the  National  Agreement  establishing  a  Tripartite  Gross  Revenue  Insurance  Plan  for  Crops  for  1992, 

1924-25.-5255.  Paper  No.  343-947. 
National  Agreement  Establishing  a  Tripartite  Gross  Revenue  Insurance  Plan  for  Crops  for  1 99 1 ,  606 . — 5^55.  Paper 
No.  343-420. 
Crown  Corporations: 

Quarterly  Report  for  the  First  Quarter,  1991, 171. — Sess.  Paper  No.  343-84. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991, 454.-5^55.  Paper  No.  343-330. 
March  31, 1992, 1554.-5^55.  Paper  No.  343-829. 
Defence  Construction  (1951)  Limited: 

Corporate  Plan  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1992-93, 769.— Sess.  Paper  No.  343-481 . 
Corporate  Plan  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993-94, 1954. — 5e55.  Paper  No.  343-956. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991, 227.— Sess.  Paper  No.  343-195. 
March  31, 1992, 1243.— 5e55.  Paper  No.  343-640. 
March  31, 1993, 2168.— 5e55.  Paper  No.  343-1079. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Dry  den  Air  Crash: 

{See  Air  Ontario  Crash) 
Economic  Council  of  Canada: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 224.^Se55.  Paper  No.  343-168. 
March  31, 1992, 1386.— 5e55.  Paper  No.  343-751. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Economy: 

Documents  entitled  "Economic  and  Fiscal  Statement"  and  "Investing  in  Growth",  153 1. — Sess.  Paper  No.  343-819. 
Elec(ricit\  and  Gas  Inspection  Act: 

Repon,  309.—Sess.  Paper  No.  343-283. 
Electronic  Surveillance: 

Repons  for  the  periods  ended — 

December  31, 1989  and  updating  the  period  of  January  1, 1985  to  December  31, 1988, 171. — Sess.  Paper  No. 

343-83. 
December31, 1990  and  updating  the  period  of  January  1, 1986  to  December  31, 1989,862. — Sess.PaperNo. 
343-539. 
Emergency  Preparedness  Act: 

Reports  for  the  fiscal  vears  ended — 

March  31.  \99\.'22%.— Sess.  Paper  No.  343-202. 
March  31.  1992,  1351.— .Seii.  Paper  No.  343-700. 
Employment  and  Immigration,  Department  of: 
Reports  for  the  fiscal  vears  ended — 

March  31.  \99\, '256.— Sess.  Paper  No.  343-246. 
March  31.  1992,  1523.— Sess.  Paper  No.  343-817. 
(See  also  Canada  Employment  and  Immigration  Commission) 
Reports  concerning — 

Number  and  amount  of  loans  to  immigrants  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 256. — Sess.  Paper  No. 

343-244. 
Permits  issued  by  the  Minister  for  the  years  ended — 
December  31, 1990, 66.— Se^^.  Paper  No.  343-66. 
December  31, 1991,  S15.— Sess.  Paper  No.  343-523. 
December  31, 1992, 2061.— Se55.  Paper  No.  343-1013. 
[See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Employment  Equity: 
Reports  for — 

1991,  AQ2.—Sess.  Paper  No.  343-325. 

1992,  1576.-5^55.  Paper  No.  343-846. 
Energy  Mines  and  Resources,  Department  of: 

Repon  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 1354.-5^55.  Paper  No.  343-732. 
Summary  of  Agreements,  813. — 5^55.  Paper  No.  343-503. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Enterprise  Cape  Breton  Corporation: 

Amended  Corporate  Plan  for  1991-92  to  1995-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1991-92,598.— 5e55./'flper 

No.  343^16. 
Corporate  Plan  for  1991-92  to  1995-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1991-92,  598.-5^55.  Paper  No. 

343^15. 
Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992-93, 2043.— Sess.  Paper  No. 

343-1004. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  479.— 5e55.  Paper  No.  343-343. 

March  31,  1992,  1554.— 5e55.  Paper  No.  343-830. 
(See  also  Cape  Breton  Development  Corporation) 
Environment: 

Document  entitled  "The  State  of  Canada's  Environment",  798. — Sess.  Paper  No.  343-494. 
Environment.  Department  of  the: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1990,  814. — ^5^55.  Paper  No.  343-517. 
Estimates: 

1991-92— 

Main  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1992,  Part  II,  25. — 5^55.  Paper  No.  343-3. 

Supplementary  Estimates  (A)  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1992, 44. — 5e55.  Paper  No.  343-36. 

Supplementary  Estimates  (B)  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1992,  346. — 5^55.  Paper  No.  343-317. 

Supplementary  Estimates  (C)  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1992, 600. — Sess.  Paper  No.  343-417. 
1992-93— 

Expenditure  Plans,  Part  III,  556-58.— 5e55.  Paper  No.  343-403. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Estimates: — Concluded 
1992-93— Concluded 

Government  Expenditure  Plan,  Part  1, 556. — Sess.  Paper  No.  343-401. 

Main  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1993,  Part  U,  556. — Sess.  Paper  No.  343-402. 

Supplementary  Estimates  (A)  and  (B)  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1993,  1473. — Sess.  Paper  No. 

343-812. 
Supplementary  Estimates  (C)  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1993, 1821. — Sess.  Paper  No.  343-931. 
1993-94— 

Expenditure  Plans,  Part  m,  1766-68.-5^^5.  Paper  No.  343-900. 
Government  Expenditure  Plan,  Part  1, 1766. — Sess.  Paper  No.  343-898. 

Main  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1994,  Part  II,  1766. — Sess.  Paper  No.  343-899. 
Supplementary  Estimates  (A)  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 1994, 2076. — Sess.  Paper  No.  343-1046. 
European  Bank  for  Reconstruction  and  Development: 

{See  Questions,  Replies  to) 
European  Bank  for  Reconstruction  and  Development  Agreement  Act: 
Reports  for — 

1991, 753.— Sess.  Paper  No.  343^63. 
1992, 1931.— Sess.  Paper  No.  343-949. 
Examiner  of  Petitions: 

{See  Petitions,  Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills) 
Exchange  Fund  Account: 

Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1990, 64.-5^^5.  Paper  No.  343-53. 
December  31, 1991, 1061.— Sew.  Paper  No.  343-619. 
December  31, 1992, 2\Wr.— Sess.  Paper  No.  343-1052. 
Export  and  Import  Permits  Act: 
Reports  for  the  years — 

1990, 226.— Sess.  Paper  No.  343-190. 
1991,  USO.—Sess.  Paper  No.  343-782. 
Export  Credits  Insurance  Act. 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 27. — Sess.  Paper  No.  343-18. 
Export  Development  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1992-96  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1992, 632.-5^^5.  Paper  No.  343-441. 
Corporate  Plan  for  1993-97  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993,  \%2%.—Sess.  Paper  No.  343-907. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1990,  AA.—Sess.  Paper  No.  343-38. 
December  31, 1991, 769.—Sess.  Paper  No.  343-482. 
December  31, 1992, 1831.— Sew.  Paper  No.  343-930. 
{See  also  Privacy  Act) 
External  Affairs: 

Letter  respecting  the  imprisonment  in  Brazil  of  Christine  Lamont  and  David  Spencer,  2142. — Sess.  Paper  No. 
343-1078S. 
External  Affairs  and  International  Trade  Canada,  Department  of: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 652. — Sess.  Paper  No.  343-447. 
Statistical  Summary  of  Steel  Imports  for  1992, 1830.— Ses^.  Paper  No.  343-928. 
Farm  Credit  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1991-92  to  1995-96  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1991-92,  66.— Sess.  Paper  No. 

343-65. 
Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1992-93,  %\5.—Sess.  Paper  No. 

343-521. 
Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993-94,  1969.— Sess.  Paper  No. 

343-979. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  216.— Sew.  Paper  No.  343-140. 

March  31,  1992,  \Q6\.— Sess.  Paper  No.  343-617. 

March  31, 1993, 2233.— Sew.  Paper  No.  343-1107. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Farm  Debt  ReWew  Boards: 

Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1991. 759.— Sess.  Paper  No.  343-474. 
December  31,  1992, 1962.-5^55.  Paper  No.  343-972, 
Farm  Improvement  and  Marketing  Cooperatives  Loans  Act: 
Repons  for  the  fiscal  vears  ended — 

March  31, 1990,  228.-5^55.  Paper  No.  343-204. 
March  31, 1991,  1341.— Sess.  Paper  No.  343-670. 
March  31, 1992,  1755.-5^55.  Paper  No.  343-868. 
Federal  and  Provincial  Suppon  to  Post-Secondary  Education  in  Canada: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  769-70.-5^55.  Paper  No.  343^85. 
March  31,  1992,  1961.-5^55.  Paper  No.  343-961. 
Federal  Business  Development  Bank: 

Corporate  Plan  for  1992-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992, 64. — 5^55.  Paper  No.  343-51. 
Corporate  Plan  for  1993-97  and  Capital  and  OJperating  Budgets  for  1993, 862.-5^55.  Paper  No.  343-538. 
Corporate  Plan  for  1994-98  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1994, 2012.-5^55.  Paper  No.  343-996. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  177.— 5e55.  Paper  No.  343-90. 
March  31,  1992,  1083.-^e55.  Paper  No.  343-634. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Federal-Provincial  Relations  Office: 

(See  Privacy  Act) 
Finance,  Department  of: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Financial  Institutions,  Superintendent  of: 
Canada  Pension  Plan — 

Actuarial  Report  No.  12  as  at  October  1991,  350.-5^55.  Paper  No.  343-316. 
Actuarial  Report  No.  13  as  at  February  1992,  814. — 5^55.  Paper  No.  343-511. 
Actuarial  Report  No.  14  as  at  December  31, 1991, 1962.-5^55.  Paper  No.  343-974. 
Civil  Service  Insurance  Account — 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  228.— 5e55.  Paper  No.  343-200. 
March  31,  1992,  1351.-5^55.  Paper  No.  343-705. 
Investment  Companies  Act — 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  813.-5^55.  Paper  No.  343-502. 
March  31,  1992,  2043.— Sess.  Paper  No.  343-1002. 
Pension  Benefits  Standards  Act,  1985 — 
Reports  for  the  fiscal  vears — 

March  31,  1991,  524.— ^^55.  Paper  No.  343-388. 
March  31,  1992,  1756.— ^e55.  Paper  No.  343-873. 
Reports  for  the  periods — 

September  1990  to  August  1991,  309.— 5e55.  Paper  No.  343-290. 
September  1991  to  August  1992,  1554.-5^55.  Paper  No.  343-831. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Firearms  and  weapons: 

Amendment  to  the  Restricted  We^ons  and  Firearms  Control  Regulations  and  the  Classes  of  Persons,  other  than 

Individuals,  Restricted  Weapon  Registration  Certificate  Regulations,  1354-55. — 5e55.  Paper  No.  343-735. 
Draft  Regulations,  748.-5^55.  Paper  No.  343^62. 
Firearms  Report 

(See  Roval  Canadian  Mounted  Police) 
Fish: 

Report  on  the  administration  and  enforcement  of  the  Fish  Habitat  Protection  and  Pollution  Prevention  Provisions  of 
the  Fisheries  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1992, 2063. — Sess.  Paper  No.  343-1028. 
Fisheries  and  Oceans,  Department  of: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  3 1 ,  1990,  490.-5^55.  Paper  No.  343-350. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Fisheries  and  Oceans,  Department  of: — Concluded 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — Concluded 

March  31,  1991,  1828.— Sm.  Paper  No.  343-906. 
(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Fisheries  Development  Act: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1988, 1989  and  1990, 226.—Sess.  Paper  No.  343-188. 
March  3 1 ,  1991  and  1992, 2220.— Sm.  Paper  No.  343-1096. 
Fisheries  Improvement  Loans  Act: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991, 606.— Sess.  Paper  No.  343-421. 
March  31, 1992, 1061.— Sess.  Paper  No.  343-622. 
Fisheries  Prices  Support  Board: 
Reports  for  the  fiscal  years — 

March  31, 1991, 652.— Sess.  Paper  No.  343-448. 
March  31, 1992, 1756.— Se^^.  Paper  No.  343-874. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Fishery: 

Document  entitled  "Request  For  the  Closure  of  the  4VN  Winter  Fishery  by  the  Offshore  Fleet  at  the  Entrance  of  the 
Gulf  of  Saint-Lawrence",  463.— Sess.  Paper  No.  343-337S. 
Fimess  and  Amateur  Sport: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 730.— Sess.  Paper  No.  343-460. 
March  31, 1992, 1576.— Sew.  Paper  No.  343-847. 
Flynn,  Mr.  Jacques: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Forestry: 

Reports  of  The  State  of  Forestry  in  Canada  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31, 1991, 1082.-5^55.  Paper  No.  343-628. 
March  31, 1992, 2144.-5^55.  Paper  No.  343-1069. 
Forestry  Canada: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 814. — 5^55.  Paper  No.  343-512. 
(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Fort  T6miscamingue  National  Historic  Site: 

Management  Plan  for  1991-96, 759.-5^55.  Paper  No.  343-470. 
Free  Trade  Agreements: 

(See  Canada-U.S.  Free  Trade  Agreement) 
(See  North  American  Free  Trade  Agreement) 
Freshwater  Fish  Marketing  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1991-92  to  1995-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1991-92,  171.-5^55.  Paper  No. 

343-81. 
Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  amd  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992-93, 1347.— 5e55.  Paper  No. 

343-669. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

April  30, 1991, 211.— Sess.  Paper  No.  343-266. 
April  30, 1992, 1482.-5^55.  Paper  No.  343-797. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Fundy  National  Park: 

Management  Plan  for  1991-96, 759.-5^55.  Paper  No.  343-467. 
Ginn  Publishing  Canada  Inc.: 

(See  Canada  Development  Investment  Corporation) 
Global  Agreement  on  Social  Housing: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Globe  '92  Conference: 

Report  entitled  "Instruments  of  Changes  for  Sustainability:  An  Agenda  for  Business  and  the  Environment", 
1051.— 5e55.  Paper  No.  343-616S. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Government  Annunities: 

Reports  for  the  fiscal  vears — 

March  31,  1991,  564.— 5^55.  Paper  No.  343-408. 
March  31,  1992,  1155.— Sess.  Paper  No.  343-866. 
Grain  Transportation  Agency: 

{See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Great  Lakes  Pilotage  Authority: 

Corporate  Plan  for  1992-96  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1992, 614. — Sess.  Paper  No.  343-429. 
Corporate  Plan  for  1993-97  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993, 1830.— 5e55.  Paper  No.  343-924. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1991,  Wi.—Sess.  Paper  No.  343-506. 
December  31,  1992, 1987.-5^55.  Paper  No.  343-982. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Great  Slave  Lake  Railway: 

Financial  Statements  for  the  years  ended — 

December  31, 1991, 813.— Se55.  Paper  No.  343-500. 
December  31, 1992, 1962.-5^55.  Paper  No.  343-969. 
Gwich'in  Land  Claim  Agreement: 

Document  entitled  "Gwich'in  Comprehensive  Land  Claim  Agreement",  Volumes  I  and  n,  1482. — 5^55.  Paper  No. 
343-798. 
Haiti: 

Special  economic  measures,  1020. — 5^55.  Paper  No.  343-598. 
Trade  restrictions,  463. — 5^55.  Paper  No.  343-335. 
Halifax  Port  Corporation: 

{See  Canada  Ports  Corporation) 
Harbourfront  Corporation: 

Corporate  Plans  for  1990-91  to  1994-95  and  1991-92  to  1995-96  and  Capital  Budget  and  Amended  Capital  Budget 
for  1990-91,  Capital  Budget  for  1991-92,  the  Operating  Budget  and  Amended  Operating  Budget  for  1990-91 
and  Operating  Budget  for  1991-92,  26.— 5e55.  Paper  No.  343-13. 
Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1992-93,  911.— 5^55.  Paper  No. 

343-553. 
First  amendment  to  the  Capital  Budget  for  1990-91,  309.-5^55.  Paper  No.  343-289. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  255.-5^55.  Paper  No.  343-239. 
March  31, 1992,  1352.-5^55.  Paper  No.  343-712. 
Harbours  and  Ports: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1990,  176.— 5^55.  Paper  No.  343-89. 
March  31,  1991,  632.-5^55.  Paper  No.  343-444. 
March  31, 1992,  1781.-5^55.  Paper  No.  343-903. 
Hazardous  Materials  Information  Review  Commission: 
Repons  for  the  fiscal  vears  ended — 

March  31,  1991,  228.— 5^55.  Paper  No.  343-201. 
March  31,  1992,  1354;  1374.— 5e55.  Paper  Nos.  343-728  and  343-740. 
Health: 

Document  entided  "Bridging  the  Gap:  Science  and  Policy  in  Action",  Declaration  of  the  Advisory  Board, 
1075.— 5e55.  Paper  No.  343-638S. 
Hibemia: 

{See  Energy,  Mines  and  Resources,  Department  oO 
Human  settlements  and  sustainable  development 

Document  entitled  "Vancouver  '92  Declaration  of  Global  Parliamentarians  on  Habitat  on  Human  Settlements  and 
Sustainable  Development",  812. — 5^55.  Paper  No.  343-531S. 
Immigration: 

Convention  Refugee  Determination  Division  Rules  and  Immigration  Appeal  Division  Rules,  1425. — Sess.  Paper  No. 
343-765. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Immigration: — Concluded 

Convention  Refugee  Determination  Division  rules.  Immigration  Appeal  Division  rules  and  Adjudication  Division 

Rules,  1829.— Sm.  Paper  No.  343-918. 
(See  also  Employment  and  Immigration) 
Immigration  and  Refugee  Board: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1991,  814.-5^55.  Paper  No.  343-515. 
December  3 1 ,  1992, 1961  .—Sess.  Paper  No.  343-965. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Immigration  Plan: 

1991-95,  Year  Three  (1993),  1546.— Sej^.  Paper  No.  343-827. 
Immigration  Regulations,  1978: 

Amendments,  217;  256;  598.— ^^5^.  Paper  Nos  343-144, 343-243  and  343-414. 
Order  in  Council  amending  minimum  investment  definition,  1782. — Sess.  Paper  No.  343-905. 
Indian  Act: 

Reports  of  the  Number  and  Amount  of  Loans  to  Indians  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31, 1992, 814-15.-5^55.  Paper  No.  343-519. 
March  31, 1993, 1961.— Se55.  Paper  No.  343-967. 
Indian  Affairs  and  Northern  Development,  Department  of: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 512. — Sess.  Paper  No.  343-367. 
(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Industrial  and  Regional  Development  Program: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  309.— Sess.  Paper  No.  343-284. 
March  31, 1992, 1349.— Sess.  Paper  No.  343-688. 
Industry,  Science  and  Technology,  Department  of: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 815. — Sess.  Paper  No.  343-520. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
International  Bank  for  Reconstruction  and  Development: 

(See  Bret  ton  Woods  and  Related  Agreements  Act) 
International  Centre  for  Human  Rights  and  Democratic  Development 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 223.— Sess.  Paper  No.  343-165. 
March  31, 1992, 1386.-5^55.  Paper  No.  343-754. 
International  Centre  for  Ocean  Development: 

Coiporate  Plan  for  1991-92  to  1995-96  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1991-92,  222.— 5e55.  Paper  No. 

343-156. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 223.— Sess.  Paper  No.  343-163. 
March  31, 1992,  \%5Q.— Sess.  Paper  No.  343-938. 
International  Development  Research  Centre: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 255.— 5m.  Paper  No.  343-234. 
March  31, 1992, 1420.-5^55.  Paper  No.  343-758. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
International  Monetary  Fun± 

Communiquds  issued  by  the  Interim  Committee  of  the  International  Monetary  Fund  and  the  Development  Committee 
of  the  International  Bank  for  Reconstruction  and  Development  and  the  International  Monetary  Fund,  350; 
1481.— 5e55.  Paper  Nos.  343-314  and  343-794. 
(See  also  Bretton  Woods  and  Related  Agreements  Act) 
International  River  Improvements  Act: 

Report  for  the  year  1992, 1924.— 5e55.  Paper  No.  343-946. 
Inter-Parliamentary  Conference: 
Reports — 

86th  Conference,  484.-5^55.  Paper  No.  343-352S. 
87th  Conference,  1033.-5^55.  Paper  No.  343-608S. 
88th  Conference,  1529.-5^55.  Paper  No.  343-820S. 
89th  Conference,  2091.-5^55.  Paper  No.  343-1048S. 
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Inter-Parliamentar>'  Svmposium: 

Repon  of  the  Canadian  Group,  2217. — Sess.  Paper  No.  343-1104S. 
Inuit: 

(See  Nunuvut) 
Investigation  and  Research,  Director  of: 

(See  Competition  Act) 
Investment  Canada: 

Reports  for  the  fiscal  vears  ended — 

March  31,  1991,261.— Sess.  Paper  No.  343-252. 
March  31,  1992.  1560.— Sess.  Paper  No.  343-837. 
Jacques  Canier  and  Champlain  Bridges  Incorporated: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  227.-5^55.  Paper  No.  343-198. 
Marc:h  31, 1992,  1480.-5^55.  Paper  No.  343-779. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
James  Bay  and  Northern  Quebec  Agreement  and  Northeastern  Quebec  Agreement: 
Reports  for  the  years — 

1991.  606.— Sess.  Paper  No.  343-418. 

1992,  1^29.— Sess.  Paper  No.  343-913. 
Judges'  Salaries  and  Benefits: 

Report  and  Recommendations  of  the  1992  Commission,  1969. — Sess.  Paper  No.  343-980. 
Justice,  Department  of: 

Repon  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 614. — Sess.  Paper  No.  343-431. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
KJuane  National  Park  Reserve: 

Management  Plan  for  1991-96, 159.—Sess.  Paper  No.  343-468. 
Labour  Adjustment  Benefits  Acr. 
Reports  for  the  periods — 

January  1  to  March  31,  1990, 23S.— Sess.  Paper  No.  343-228. 
April  1  to  June  30,  1990, 238.-5^55.  Paper  No.  343-229. 
July  1  to  September  30,  1990,  2'i%.—Sess.  Paper  No.  343-230. 
October  1  to  December  31, 1990, 760.— 5^55.  Paper  No.  343-477. 

Januarv  1  to  March  31, 1991  and  for  the  fiscal  year  1990-91, 160.— Sess.  Paper  No.  343-478. 
April  1  to  June  30,  1991,  760.-5^55.  Paper  No.  343-479. 
Labour,  Department  of: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
La  Mauricie  National  Park: 

Repon  of  revised  Management  Plan  for  the  period  1992-97, 1353. — Sess.  Paper  No.  343-718. 
Lamont-Spencer  case: 

(See  External  Affairs) 
Land  ownership: 

Table  of  facts  concerning  land  ownership  in  Canada  according  to  population,  1848. — Sess.  Paper  No.343-941S. 
Laurentian  Pilotase  Authority: 

Amended  Operating  Budget  for  1991, 729-30.-5^55.  Paper  No.  343-458. 

Operating  and  Capital  Budgets  for  1992  and  1993,  1830.— 5e55.  Paper  Nos.  343-926  and  343-927. 

Repons  for  the  years  ended — 

December  31,  1991,  813.— 5^55. /'ap^r  ^0.545-507. 
December  31,  1992, 2061.— 5e55.  Paper  No.  343-1009. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Law  Reform  Commission  of  Canada: 

Repon  entitled  "Aboriginal  peoples  and  criminal  justice",  479. — Sess.  Paper  No.  343-344. 
Repons  for  the  periods — 

June  1,  1989  to  May  31,  1990,  176.-5^55.  Paper  No.  343-88. 
June  1,  1990  to  May  31,  1991,  1020.-5^55.  Paper  No.  343-597. 
Library  of  Parliament: 

Repon  of  the  Auditor  General  of  Canada  on  the  Audit,  358. — 5^55.  Paper  No.  343-321. 
Libya: 

Resolution  of  the  Security  Council  of  the  United  Nations,  815. — 5e55.  Paper  No.  343-522. 
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Livestock  Feed  Board  of  Canada: 

Corporate  Plan  for  1991-96  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1991-92, 31.— Sess.  Paper  No.  343-20. 
Reports  for  the  crop  years  ended — 

July  31, 1990, 238.— Se^^.  Paper  No.  343-225. 
July  31, 1991,  %%%.—Sess.  Paper  No.  343-551. 
{See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Lobbyists  Registration  Act: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991, 176.— Sew.  Paper  No.  343-87. 
March  31, 1992, 1479.— Sess.  Paper  No.  343-771. 
Lower  Churchill  Development  Corporation: 

Report  for  the  year  ended  December  31, 1990, 213.— Se^^.  Paper  No.  343-110. 
Marine  Atlantic  Inc.: 

Corporate  Plan  for  1992-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992, 62A.—Sess.  Paper  No.  343-439. 
Corporate  Plan  for  1993-97  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993,  \%3Q.—Sess.  Paper  No.  343-922. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1990,  AA.—Sess.  Paper  No.  343-35. 
December  31, 1991, 912.— Sess.  Paper  No.  343-555. 
December  31, 1992, 1999.— Sess.  Paper  No.  343-985. 
Meat  Import  Act: 

Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1989, 216.— Sess.  Paper  No.  343-141. 
December  31, 1990, 211.— Sess.  Paper  No.  343-264. 
Members  of  Parliament  Retiring  Allowances  Act. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  %15.— Sess.  Paper  No.  343-525. 
March  31,  1992,  1999.-5^55.  Paper  No.  343-990. 
Montreal  Port  Corporation: 

{See  Canada  Ports  Corporation) 
Medical  Research  Council  of  Canada: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  and  List  of  Grants  and  Awards,  ZAl.—Sess.  Paper  No.  343-306. 
March  31, 1992,  1483.-5^55.  Paper  No.  343-807. 
Mingan  Archipelago  National  Paiic  Reserve: 

Report  of  the  Management  Plan  for  the  period  1992-97, 1353.-5^55.  Paper  No.  343-719. 
Montreal  Port  Corporation  and  Vancouver  Port  Corporation: 

Amended  Capital  Budget  for  1991, 1425.-5^55.  Paper  No.  343-764. 
Motor  Vehicle  Transport  Act,  1987: 

Report  on  the  review  and  effect  of  the,  982. — 5^55.  Paper  No.  343-582. 
Motherwell  Homestead  National  Historic  Site: 

Management  Plan  for  1991-96, 759.-5^55.  Paper  No.  343-471. 
Multiculturalism  and  Citizenship: 

{See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
National  Archives  of  Canada: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  541.-5^55.  Paper  No.  343-393. 
March  31, 1992, 1758.— 5e55.  Paper  No.  343-887. 
National  Arts  Centre  Corporation: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

August  31, 1991,  511.— 5e55.  Paper  No.  343-358. 
August  31, 1992, 1757.-5^55.  Paper  No.  343-886. 
National  Battlefields  Commission: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  512.— 5e55.  Paper  No.  343-365. 
March  31, 1992, 1546.-5^55.  Paper  No.  343-823. 
National  Capital  Commission: 

Corporate  Plan  for  1991-92  to  1995-96  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1991-92,  43.-5^55.  Paper  No. 

343-30. 
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Nadonal  Capital  Commission: — Concluded 

Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1992-93,  911.— Se^s.  Paper  No. 

343-552. 
Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993-94, 2Q6i.—Sess.  Paper  No. 

343-1026. 
Repons  for  the  fiscal  vears  ended — 

March  31,  1991,  216.-5^55.  Paper  No.  343-135. 
March  31,  1992,  1351.^Sm.  Paper  No.  343-698. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
National  Defence: 

Report,  pursuant  to  Rule  105,  of  expenses  incurred  by  the  Special  Committee  on,  during  the  Second  Session  of  the 
Thixt>-Fourth  ParUament,  957.— Sess.  Paper  No.  343-574S. 
National  Defence,  Department  of: 

(See  Access  to  Information  Act) 
National  Energy  Board: 

Reports  for  the  vears  ended — 

December  31,  1990, 25.— Sess.  Paper  No.  343-5. 
December  31, 1991, 805.— Se^^.  Paper  No.  343-491. 

Supplement,  1482.-5^55.  Paper  No.  343-801. 
December  31, 1992, 1961.— Sess.  Paper  No.  343-966. 
National  Farm  Products  Marketing  Council: 
Repons  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  111.— Sess.  Paper  No.  343-263. 
March  31, 1992, 1828.— scss.  Paper  No.  343-911. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
National  Film  Board: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  512.-5^55.  Paper  No.  343-369. 
March  31,  1992, 1481.-^^55.  Paper  No.  343-793. 
{See  also  Questions,  Replies  to) 
National  Gallery  of  Canada: 

Corporate  Plan  for  1990-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1990-92, 193.-5^55.  Paper  No.  343-105. 
Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992-93,  961.-5^55.  Paper  No. 

343-569. 
Corporate  Plan  and  Budgets  for  1993-94  to  1997-98, 2145.^Sm.  Paper  No.  343-1075. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  228.— 5e55.  Paper  No.  343-207. 
March  31,  1992,  1353.-5^55.  Paper  No.  343-721. 
National  Health  and  Welfare,  Department  of: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,454.-5^55.  Paper  No.  343-329. 
March  31,  1992,  1554.^5^55.  Paper  No.  343-828. 
National  Library: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  228.— 5e55.  Paper  No.  343-208. 
March  31, 1992,  1353.-5^55.  Paper  No.  343-716. 
National  Museum  of  Science  and  Technology: 

Corporate  Plan  for  1991-92  to  1995-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1991-92,  192.— 5e55.  Paper  No. 

343-103. 
Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992-93,  961.-5^55.  Paper  No. 

343-570. 
Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993-94,  2144.-^^55.  Paper  No. 

343-1072. 
Reports  for  the  fi.scal  years  ended — 

March  31,1991,  211.— Sess.  Paper  No.  343-261. 

March  31,  1992,  n5?>.— Sess.  Paper  No.  343-717. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
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National  Research  Council  of  Canada: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  301.—Sess.  Paper  No.  343-275. 
March  31, 1992, 14S3.—Sess.  Paper  No.  343-808. 
National  Revenue,  Department  of: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  349. —Sess.  Paper  No.  343-313. 
March  31, 1992, 1756.-5^55.  Paper  No.  343-870. 
National  Transportation  Act  Review  Commission: 

Report  entitled  "Competition  in  Transportation:  Policy  and  Legislation  in  Review",  Volumes  1  and  2, 1828. — Sess. 
Paper  No.  343-912. 
National  Transportation  Agency  of  Canada: 
Annual  Review  for  the  years — 

1990, 214.-5^55.  Paper  No.  343-119. 
1991,  lO^l.—Sess.  Paper  No.  343-630. 
1992, 1S31.— Sess.  Paper  No.  343-929. 
Report  for  the  year  ended  December  31, 1991, 730. — Sess.  Paper  No.  343-459. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Natural  Sciences  and  Engineering  Research  Council: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 29Q.— Sess.  Paper  No.  343-271. 
March  3 1 ,  1992, 1479.— Sess.  Paper  No.  343-776. 
Newfoundland  Dockyard  Corporation: 

{See  Marine  Atlantic  Inc.) 
Nordion  International  Inc.: 

{See  Canada  Development  Investment  Corporation) 
North  American  Free  Trade  Agreement: 

Draft  report,  648.— 5^55.  Paper  No.  343-450S. 
North  Atlantic  Assembly: 

Reports  of  the  Meetings  of  the  Subcommttee  on  Verification  and  Technology  of  the  Science  and  Technology 
Committee,  549;  126.— Sess.  Paper  Nos.  343-400S  and  343-461 S. 
Northern  Oil  and  Gas: 

Reports  for  the  years — 

1991, 9S2.— Sess.  Paper  No.  343-581. 
1992, 20e\.—Sess.  Paper  No.  343-1011. 
Northern  Pipeline  Agency: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  3 1 ,  199 1 ,  54 1  -42.— Sess.  Paper  No.  343-396. 
March  31, 1992, 1757.-5^55.  Paper  No.  343-884. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Northumberland  Strait  Crossing: 
{See  Questions,  Replies  to) 
Northwest  Territories  Water  Board: 

{See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Notices  of  Ways  and  Means  motions: 

{See  Ways  and  Means  motions.  Notices  of) 
Nunavut 

Document  entitled  "Agreement  between  the  Inuit  of  the  Nunavut  Settlement  Area  and  Her  Majesty  the  Queen  in  right 
of  Canada",  2083.— Se55.  Paper  No.  343-1045. 
October  Crisis: 

Document  entitled  "Octobre",  1750. — Sess.  Paper  No.  343-889S. 
Official  Languages,  Commissioner  of: 
Reports  for  the  calendar  years — 

1991, 836.— 5e55.  Paper  No.  343-532. 
1992, 2070.-5^55.  Paper  No.  343-1033. 
Old  Port  of  Montreal  Corporation  Inc . : 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991, 256.— 5e55.  Paper  No.  343-241. 
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Old  Port  of  Montr6al  Corporation  Inc.: — Concluded 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — Concluded 

March  31,  1992,  1352.-5^55.  Paper  No.  343-710. 
{See  also  Canada  Lands  Company  Limited) 
Pacific  Pilotage  Authority: 

Corporate  Plan  for  1992-96  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1992, 614.-5^55.  Paper  No.  343-430. 
Corporate  Plan  for  1993-97  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993, 1830.— Sew.  Paper  No.  343-925. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31. 1991,  813-14.— Se55.  Paper  No.  343-508. 
December  31, 1992, 1987.-5^55.  Paper  No.  343-983. 
(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Parliamentary  Delegation: 

Report  on  visit  to  Venezuela  and  Colombia,  2226. — Sess.  Paper  No.  343-1 119S. 
Parliamentary  Employment  and  Staff  Relations  Act: 

Report  of  the  Public  Service  StaffRelations  Board  for  the  period  April  1, 1990  to  March  31, 1991,342. — Sess.  Paper 

No.  343-307. 
(See  also  Public  Service  Staff  Relations  Board) 
Parliamentary  Librarian: 

Reports  for  the  fiscal  years — 

1990-91,  808.-5^55.  Paper  No.  343-529. 
1991-92, 2091.-5^55.  Paper  No.  343-1047. 
Patented  Medicine  Prices  Review  Board: 

Report.  1935.— 5f  55.  Paper  No.  343-955S. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

December  31, 1990, 213.-5^55.  Paper  No.  343-115. 
December  31, 1991, 1345.— 5e55.  Paper  No.  343-652. 
Pensions  Appeals  Board: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Petitions: 

Reports  of  the  Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills — 
1st,  37.-5^55.  Paper  No.  343-27S. 
2nd.  49.-5^55.  Paper  No.  343^0S. 
3rd,  330.-5^55.  Paper  No.  343-302S. 
4th,  520.-5^55.  Paper  No.  343-390S. 
5th,  775.-5^55.  Paper  No.  343-488S. 
6th,  921.-5^55.  Paper  No.  343-556S. 
7th,  IQfll.— Sess.  Paper  No.  343-602S. 
8th,  1418.— 5e55.  Paper  No.  343-762S. 
9th,  1476-77.-5^55.  Paper  No.  343-816S. 
10th,  2108-09.— Se55.  Paper  No.  343-I063S. 
Petro-Canada: 

Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1991,  862.-5^55.  Paper  No.  343-537. 
December  31, 1992, 2062.-5^55.  Paper  No.  343-1014. 
Petro-Canada  International  Assistance  Corporation: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  229.-5^55.  Paper  No.  343-216. 
March  31,  1992,  1482.— 5e55.  Paper  No.  343-799. 
Petro-Canada  Limited: 

Corporate  Plan  for  1992-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992, 625.-5^55.  Paper  No.  343-440. 
Corporate  Plan  for  1993-97  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993, 1828.— 5e55.  Paper  No.  343-908. 
Plant  Breeders'  Rights  Act: 
Reports  for  the  years — 

1990  and  1991,  632.-5^55.  Paper  No.  343-443. 
1992,  2083.-5^55.  Paper  No.  343-1044. 
Port  au  Choix  National  Historic  Site: 

Management  Plan  for  1991-96, 759.-5^55.  Paper  No.  343-469. 
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Port  of  Qu6bec  Port  Corporation: 

(See  Canada  Ports  Corporation) 
Prairie  Farm  Rehabilitation  Act: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1990, 455. — Sess.  Paper  No.  343-331. 
Prince  Rupert  Port  Corporation: 

(See  Canada  Ports  Corporation) 
Privatization  and  Regulatory  Affairs,  Office  of: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Privacy: 

Document  entitled  "Crossing  the  borders  of  privacy",  25. — Sess.  Paper  No.  343-7. 
Privacy  Act: 

Report  for  the  period  ended  December  31, 1990 — 

Civil  Aviation  Tribunal,  66. — Sess.  Paper  No.  343-68. 
Report  for  the  period  ended  December  31, 1991 — 

Civil  Aviation  Tribunal,  99S.— Sess.  Paper  No.  343-591. 
Report  for  the  period  ended  March  31, 1990— 

Agriculture,  Department  of,  216. — Sess.  Paper  No.  343-142. 
Reports  for  the  period  ended  March  31, 1991 — 

Agriculture,  Department  of,  217. — Sess.  Paper  No.  343-143. 

Adantic  Pilotage  Authority,  65. — Sess.  Paper  No.  343-58. 

Atomic  Energy  Control  Board,  215. — Sess.  Paper  No.  343-130. 

Bank  of  Canada,  229.— Sess.  Paper  No.  343-211. 

Canada  Council,  225.— Sess.  Paper  No.  343-1 79. 

Canada  Labour  Relations  Board,  214. — Sess.  Paper  No.  343-121. 

Canada  Lands  Company  Limited,  lll.^-Sess.  Paper  No.  343-92. 

Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation,  193. — Sess.  Paper  No.  343-107. 

Canada  Ports  Corporation,  214. — Sess.  Paper  No.  343-120. 

Canada  Post  Corporation,  192. — Sess.  Paper  No.  343-100. 

Canadian  Advisory  Council  on  the  Status  of  Women,  224. — Sess.  Paper  No.  343-172. 

Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and  Safety,  64. — Sess.  Paper  No.  343-50. 

Canadian  International  Development  Agency,  222. — Sess.  Paper  No.  343-157. 

Canadian  International  Trade  Tribunal,  216. — Sess.  Paper  No.  343-136. 

Canadian  Museum  of  Civilization,  225. — Sess.  Paper  No.  343-181 . 

Canadian  Museum  of  Nature,  511. — Sess.  Paper  No.  343-362. 

Canada-Newfoundland  Offshore  Petroleum  Board,  215. — Sess.  Paper  No.  343-128. 

Canadian  Radio-television  and  Telecommunications  Commission,  226. — Sess.  Paper  No.  343-183. 

Canadian  Saltfish  Corporation,  171. — Sess.  Paper  No.  343-79. 

Canadian  Wheat  Board,  215.— Sess.  Paper  No.  343-134. 

Chief  Electoral  Officer,  116.— Sess.  Paper  No.  343-86. 

Communications,  Department  of,  225. — Sess.  Paper  No.  343-1 78. 

Comptroller  General,  Office  of  the,  215. — Sess.  Paper  No.  343-132. 

Consumer  and  Corporate  Affairs,  Deparmient  of,  224. — Sess.  Paper  No.  343-173. 

Copyright  Board,  27A.—Sess.  Paper  No.  343-1 70. 

Defence  Construction  (1951)  Limited,  64. — Sess.  Paper  No.  343-52. 

Economic  Council  of  Canada,  213. — Sess.  Paper  No.  343-114. 

Employment  and  Immigration,  Department  of,  217. — Sess.  Paper  No.  343-146. 

Energy,  Mines  and  Resources,  Department  of,  171. — Sess.  Paper  No.  343-82. 

Environment,  Department  of  the,  222. — Sess.  Paper  No.  343-158. 

Export  Development  Corporation,  217. — Sess.  Paper  No.  343-149. 

External  Affairs,  Department  of,  227. — Sess.  Paper  No.  343-193. 

Farm  Credit  Corporation,  65. — Sess.  Paper  No.  343-63. 

Federal  Business  Depvelopment  Bank,  177. — Sess.  Paper  No.  343-91. 

Federal-Provincial  Relations  Office,  213. — Sess.  Paper  No.  43-113. 

Finance,  Department  of,  215. — Sess.  Paper  No.  343-133. 

Financial  Institutions,  Office  of  the  Superintendent  of,  215. — Sess.  Paper  No.  343-131. 

Fisheries  and  Oceans,  Department  of,  170. — Sess.  Paper  No.  343-77. 

Fisheries  Prices  Support  Board,  171. — Sess.  Paper  No.  343-80. 

Foresty  Canada,  177. — Sess.  Paper  No.  343-93. 

Freshwater  Fish  Marketing  Corporation,  171. — Sess.  Paper  No.  343-78. 
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Grain  Transportation  Agency,  66. — Sess.  Paper  No.  343-69. 

Great  Lakes  Pilotage  Authority,  65. — Sess.  Paper  No.  343-59. 

Hazardous  Materials  Information  Review  Commission,  225. — Sess.  Paper  No.  343-176. 

Immigration  and  Refugee  Board,  217. — Sess.  Paper  No.  343-145. 

Indian  Affairs  and  Northern  Development,  Department  of,  156-57. — Sess.  Paper  No.  343-75. 

Industr>-,  Science  and  Technology,  Department  of,  217. — Sess.  Paper  No.  343-150. 

International  Development  Research  Centre,  216. — Sess.  Paper  No.  343-139. 

Investment  Canada,  267. — Sess.  Paper  No.  343-251. 

Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges  Incorporated,  26. — Sess.  Paper  No.  343-11. 

Justice.  Department  of,  223. — Sess.  Paper  No.  343-159. 

Labour,  Department  of,  193. — Sess.  Paper  No.  343-106. 

Laurentian  Pilotage  Authority,  65. — Sess.  Paper  No.  343-60. 

Law  Reform  Commission  of  Canada,  223. — Sess.  Paper  No.  343-160. 

Livestock  Feed  Board  of  Canada,  44. — Sess.  Paper  No.  343-37. 

Medical  Research  Council  of  Canada,  224. — Sess.  Paper  No.  343-171. 

Multiculturalism  and  Citizenship,  193. — Sess.  Paper  No.  43-109. 

National  Archives  of  Canada,  225. — Sess.  Paper  No.  343-182. 

National  Battlefields  Commission,  512. — Sess.  Paper  No.  343-366. 

National  Capital  Commission,  266-67. — Sess.  Paper  No.  343-250. 

National  Defence,  Department  of,  255. — Sess.  Paper  No.  343-233. 

National  Farm  Products  Marketing  Council,  65.— -Sess.  Paper  No.  343-64. 

National  Gallery  of  Canada,  5 1 1 . — Sess.  Paper  No.  343-361. 

National  Health  and  Welfare,  Department  of,  341. — Sess.  Paper  No.  343-305. 

National  Library  of  Canada,  511. — Sess.  Paper  No.  343-360. 

National  Museum  of  Science  and  Technology,  25;  511. — Sess.  Paper Nos.  343-4  and343-359. 

National  Research  Council,  226. — Sess.  Paper  No.  343-184. 

National  Revenue,  Customs  and  Excise,  Department  of,  223. — Sess.  Paper  No.  343-162. 

National  Transportation  Agency  of  Canada.  213. — Sess.  Paper  No.  343-118. 

Natural  Sciences  and  Engineering  Research  Council,  216.-— Sess.  Paper  No.  343-186. 

Northern  Pipeline  Agency,  156. — Sess.  Paper  No.  343-73. 

Northwest  Territories  Water  Board,  Ml.— -Sess.  Paper  No.  343-95. 

Official  Languages,  Commissioner  of,  221. — Sess.  Paper  No.  343-154. 

Pacific  Pilotage  Authority,  65. — Sess.  Paper  No.  343-61. 

Patented  Medicine  Prices  Review  Board,  225. — Sess.  Paper  No.  343-175. 

Pension  Appeals  Board,  213. — Sess.  Paper  No.  343-117. 

Privacy  Commissioner,  220. — Sess.  Paper  No.  343-153. 

Privatization  and  Regulatory  Affairs,  Office  of,  216. — Sess.  Paper  No.  343-138. 

Privy  Council  Office,  213.— Sess.  Paper  No.  343-113. 

PubUc  Service  Commission  of  Canada,  214. — Sess.  Paper  No.  343-124. 

Public  Works,  Department  of  177. — Sess.  Paper  No.  343-92. 

Revenue,  Taxation,  Department  of  226. — Sess.  Paper  No.  343-187. 

Royal  Canadian  Mint,  63. — Sess.  Paper  No.  343-41. 

Science  Council  of  Canada,  218. — Sess.  Paper  No.  343-151. 

Seaway  International  Bridge  Corporation  Ltd.,  26. — Sess.  Paper  No.  343-12. 

Secretary  of  State,  Department  of  the,  214. — Sess.  Paper  No.  343-123. 

Security  Intelligence  Review  Committee,  213. — Sess.  Paper  No.  343-112. 

Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council  of  Canada,  214. — Sess.  Paper  No.  343-125. 

Solicitor  General,  Department  of  the,  225. — Sess.  Paper  No.  343-177. 

St.  Lav,Tence  Seaway  Authority,  26. — Sess.  Paper  No.  343-10. 

Standards  Council  of  Canada.  224. — Sess.  Paper  No.  343-174. 

Statistics  Canada.  217. — Sess.  Paper  No.  343-148. 

Status  of  Women  Canada,  170. — Sess.  Paper  No.  343-76. 

Statute  Revision  Commission,  223. — Sess.  Paper  No.  343-161. 

Supply  and  Services,  Department  of  228. — Sess.  Paper  No.  343-203. 

Transportation  Safety  Board  of  Canada,  254-55. — Sess.  Paper  No.  343-232. 

Treasury  Board  Secretariat,  224. — Sess.  Paper  No.  343-169. 

Veterans  Affairs,  Department  of  395. — Sess.  Paper  No.  343-323. 
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Western  Economic  Diversification,  Department  of,  238. — Sess.  Paper  No.  343-227. 

Yukon  Territory  Water  Board,  111. —Sess.  Paper  No.  343-94. 
Report  for  the  period  ended  December  31, 1992 — 

Bank  of  Canada,  \9A?>.—Sess.  Paper  No.  343-953. 
Reports  for  the  period  ended  March  31, 1992 — 

Agriculture,  Department  of,  1352. — Sess.  Paper  No.  343-707. 

AUantic  Canada  Opportunities  Agency,  1881. — Sess.  Paper  No.  343-942. 

Adantic  Pilotage  Authority,  960. — Sess.  Paper  No.  343-564. 

Atomic  Energy  Control  Board,  1345. — Sess.  Paper  No.  343-655. 

Auditor  General,  Office  of  the,  1038.— 5m.  Paper  No.  343-603. 

Bank  of  Canada,  1348.-5^55.  Paper  No.  343-676. 

Canada  Council,  1351.-5^55.  Paper  No.  343-697. 

Canada  Deposit  Insurance  Corporation,  1756. — Sess.  Paper  No.  343-875. 

Canada  Labour  Relations  Board,  1243. — 5^55.  Paper  No.  343-641. 

Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation,  1038. — Sess.  Paper  No.  343-607. 

Canada-Newfoundland  Offshore  Pettoleum  Board,  1061. — 5^55.  Paper  No.  343-620. 

Canada  Ports  Corporation,  1243. — Sess.  Paper  No.  343-642. 

Canada  Post  Corporation,  1012. — 5e55.  Paper  No.  343-596. 

Canadian  Advisory  Council  on  the  Status  of  Women,  1243. — 5e55.  Paper  No.  343-644. 

Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and  Safety,  982. — 5^55.  Paper  No.  343-580. 

Canadian  Cultural  Property  Export  Review  Board,  1350. — 5e55.  Paper  No.  343-694. 

Canadian  Human  Rights  Commission,  1346. — 5^55.  Paper  No.  343-660. 

Canadian  International  Development  Agency,  1347. — 5^55.  Paper  No.  343-671. 

Canadian  International  Trade  Tribunal,  1348. — 5^55.  Paper  No.  343-675. 

Canadian  Museum  of  Civilization,  1351 . — Sess.  Paper  No.  343-701 . 

Canadian  Museum  of  Nature,  1350. — 5^55.  Paper  No.  343-695. 

Canadian  Radio-television  and  Telecommunications  Commission,  1479. — 5^55.  Paper  No.  343-773. 

Canadian  Saltfish  Corporation,  1062. — Sess.  Paper  No.  343-627. 

Canadian  Space  Agency,  1480. — 5^55.  Paper  No.  343-777. 

Canadian  Wheat  Board,  1348.^5^55.  Paper  No.  343-680. 

Chief  Electoral  Officer,  970.-5^55.  Paper  No.  343-576. 

Communications,  Department  of,  1351. — 5^55.  Paper  No.  343-699. 

Comptroller  General,  Office  of  the,  1083. — Sess.  Paper  No.  343-637. 

Consumer  and  Corporate  Affairs,  Department  of,  1349. — 5^55.  Paper  No.  343-686. 

Copyright  Board,  1083.-5^55.  Paper  No.  343-636. 

Defence  Construction  (1951)  Limited,  953.— 5e55.  Paper  No.  343-562. 

Economic  Council  of  Canada,  1051;  1345. — 5^55.  Paper  Nos.  343-611  and  343-653. 

Employment  and  Immigration,  Department  of,  1348. — 5^55.  Paper  No.  343-673. 

Energy,  Mines  and  Resources,  Department  of,  982-83. — 5^55.  Paper  No.  343-583. 

Export  Development  Coiporation,  1243. — 5^55.  Paper  No.  343-645. 

External  Affairs,  Department  of,  1479. — ^5^55.  Paper  No.  343-774. 

Farm  Credit  Corporation,  992.— 5e55.  Paper  No.  343-586. 

Federal  Business  Development  Bank,  1346. — 5e55.  Paper  No.  343-663. 

Federal  Office  of  Regional  Development  (Qu6bec),  1554. — 5e55.  Paper  No.  343-832. 

Federal-Provincial  Relations  Office,  1051. — Sess.  Paper  No.  343-609. 

Finance,  Department  of,  1061. — 5^55.  Paper  No.  343-621. 

Fisheries  and  Oceans,  Department  of,  1061. — 5^55.  Paper  No.  343-624. 

Fisheries  Prices  Support  Board,  1061-62. — 5e55.  Paper  No.  343-625. 

Forestry  Canada,  1012.^Se55.  Paper  No.  343-594. 

Freshwater  Fish  Marketing  Corporation,  1062. — 5e55.  Paper  No.  343-626. 

Grain  Transportation  Agency,  998. — 5e55.  Paper  No.  343-592. 

Great  Lakes  Pilotage  Authority,  Ltd.,  960. — ^5e55.  Paper  No.  343-565. 

Hazardous  Materials  Information  Review  Commission,  1349. — 5^55.  Paper  No.  343-687. 

Immigration  and  Refugee  Board,  1347. — 5^55.  Paper  No.  343-672. 

Indian  Affairs  and  Northern  Development,  Department  of,  1349. — Sess.  Paper  No.  343-684. 

Industry,  Science  and  Technology,  Department  of,  1038. — 5e55.  Paper  No.  343-605. 

Investment  Canada,  992. — ^5e55.  Paper  No.  343-587. 
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Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges  Incorporated,  867. — Sess.  Paper  No.  343-544. 
Justice.  Department  of,  1346. — Sess.  Paper  No.  343-657. 
Labour,  Department  of,  1061. — Sess.  Paper  No.  343-618. 
Laurentian  Pilotage  Authority,  960. — Sess.  Paper  No.  343-566. 
Law  Reform  Commission  of  Canada,  1346. — Sess.  Paper  No.  343-658. 
Livestock  Feed  Board  of  Canada,  1350.-5^55.  Paper  No.  343-692. 
Medical  Research  Council  of  Canada,  1012. — Sess.  Paper  No.  343-595. 
Multiculniralism  and  Citizenship,  Department  of,  1243. — Sess.  Paper  No.  343-643. 
National  Archives  of  Canada,  1352. — Sess.  Paper  No.  343-713. 
National  Banlefields  Commission,  1546. — Sess.  Paper  No.  343-824. 
National  Capital  Commission,  1479. — Sess.  Paper  No.  343-770. 
National  Defence,  Department  of,  1347. — Sess.  Paper  No.  343-665. 
National  Energy  Board,  1482.-5^55.  Paper  No.  343-800. 
National  Farm  Marketing  Council,  770. — Sess.  Paper  No.  343-487. 
National  Gallery  of  Canada,  1348-49.— 5e55.  Paper  No.  343-681. 
National  Health  and  Welfare,  Department  of,  1420. — Sess.  Paper  No.  343-760. 
National  Library  of  Canada,  1348. — Sess.  Paper  No.  343-678. 
National  Museum  of  Science  and  Technology,  1352. — Sess.  Paper  No.  343-708. 
National  Research  Council,  1349. — 5^55.  Paper  No.  343-682. 

National  Revenue,  Customs  and  Excise,  Department  of,  1082-83. — Sess.  Paper  No.  343-633. 
National  Revenue,  Taxation,  Department  of,  1346. — Sess.  Paper  No.  343-662. 
National  Transportation  Agency  of  Canada,  1346. — Sess.  Paper  No.  343-661. 
Namral  Sciences  and  Engineering  Research  Council  of  Canada,  1349. — ^Se55.  Paper  No.  343-683. 
Northern  Pipeline  Agency,  991. — Sess.  Paper  No.  43-584. 
Northwest  Territories  Water  Board,  1350. — Sess.  Paper  No.  343-690. 
Official  Languages,  Commissioner  of,  1342. — Sess.  Paper  No.  343-738. 
Pacific  Pilotage  Authority,  960. — Sess.  Paper  No.  343-567. 
Patented  Medicine  Prices  Review  Board,  1479. — Sess.  Paper  No.  343-772. 
Pension  Appeals  Board,  1020. — Sess.  Paper  No.  343-599. 
Privacy  Commissioner,  1342. — Sess.  Paper  No.  343-650. 
Privy'  Council  Office,  1051.— 5e55.  Paper  No.  343-609. 
Public  Service  Commission  of  Canada,  1082. — Sess.  Paper  No.  343-632. 
Public  Service  Staff  Relations  Board,  1052.-5^55.  Paper  No.  343-613. 

Public  Works  and  the  Canada  Lands  Company  Limited,  Department  of,  1346-47. — Sess.  Paper  No.  343-664. 
Royal  Canadian  Mint,  1347. — 5^55.  Paper  No.  343-668. 
Seaway  International  Bridge  Corporation  Ltd.,  868. — 5^55.  Paper  No.  343-545. 
Secretary  of  State,  Department  of  the,  1082. — 5^55.  Paper  No.  343-631. 
Securit>'  Intelligence  Review  Committee,  1051. — 5^55.  Paper  No.  343-610. 
Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council  of  Canada,  1350. — 5^55.  Paper  No.  343-696. 
Solicitor  General,  Department  of  the,  1353. — 5^55.  Paper  No.  343-722. 
St.  Lawrence  Seaway  Authority,  867. — 5^55.  Paper  No.  343-543. 
Standards  Council  of  Canada,  1351. — 5e55.  Paper  No.  343-703. 
Statistics  Canada,  1038. — Sess.  Paper  No.  343-604. 
Status  of  Women  Canada,  1028. — 5^55.  Paper  No.  343-601 . 
Statute  Revision  Commission,  1346. — 5^55.  Paper  No.  343-659. 
Superintendent  of  Financial  Institutions,  Office  of  the,  1348. — 5^55.  Paper  No.  343-674. 
Supply  and  Services,  Department  of  1347. — 5^55.  Paper  No.  343-666. 
Transport,  Department  of  1353. — 5e55.  Paper  No.  343-723. 
Transportation  Safety  Board  of  Canada,  1052. — Sess.  Paper  No.  343-614. 
Treasury  Board  Secretariat,  1482. — Sess.  Paper  No.  343-802. 
Veterans  Affairs,  Department  of  1481. — 5^55.  Paper  No.  343-792. 
Western  Economic  Diversification,  Department  of  1052. — ^5^55.  Paper  No.  343-612. 
Yukon  Territory  Water  Board,  1349-50.-5^55.  Paper  No.  343-689. 
Repons  for  the  period  ended  March  31, 1993 — 

Atlantic  Pilotage  Authority,  2062.— 5e55.  Paper  No.  343-1016. 
Auditor  General.  Office  of  the,  2219.— 5e55.  Paper  No.  343-1093. 
Canada  Deposit  Insurance  Corporation,  2144.— 5e55.  Paper  No.  343-1074. 
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Canada  Ports  Corporation,  2233.— Sess.  Paper  No.  343-11 08. 

Canada  Post  Corporation,  2145. — Sess.  Paper  No.  343-1077. 

Canadian  Saltfish  Corporation,  222Q. —Sess.  Paper  No.  343-1099. 

Chief  Electoral  Officer,  2219.— Sess.  Paper  No.  343-1092. 

Civil  Aviation  Tribunal,  2104.-5^^5.  Paper  No.  343-1054. 

ComptroUer  General,  Office  of  the,  2095.— 5m.  Paper  No.  343-1050. 

Consumer  and  Corporate  Affairs,  Department  of,  2233. — Sess.  Paper  No.  343-1109. 

Copyright  Board,  2233.-5^55.  Paper  No.  343-1111. 

Defence  Construction  (1951)  Limited,  2082.-5^55.  Paper  No.  343-1039. 

Energy,  Mines  and  Resources,  Department  of,  2095. — 5^55.  Paper  No.  343-1051. 

Export  Development  Corporation,  2185. — 5e55.  Paper  No.  343-1082. 

Farm  Credit  Corporation,  2104.-5^55.  Paper  No.  343-1053. 

Finance,  Department  of,  2185.-^^55.  Paper  No.  343-1083. 

Fisheries  and  Oceans,  Department  of,  2220. — Sess.  Paper  No.  343-1097. 

Fisheries  Prices  Support  Board,  2220.-5^55.  Paper  No.  343-1100. 

Freshwater  Fish  Marketing  Corporation,  2220.-5^55.  Paper  No.  343-1098. 

Great  Lakes  Pilotage  Authority  Ltd.,  2062.-5^55.  Paper  No.  343-1017. 

Hazardous  Materials  Information  Review  Commission,  2233. — Sess.  Paper  No.  343-1110. 

Industry,  Science  and  Technology,  Department  of,  2114. — ^5^55.  Paper  No.  343-1061. 

Investment  Canada,  2213.-^^55.  Paper  No.  343-1087. 

Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges  Incorporated,  2233-34. — 5^55.  Paper  No.  343-1113. 

Labour,  Department  of,  2220.-5^55.  Paper  No.  343-1101 . 

Laurentian  Pilotage  Authority,  2062.-5^55.  Paper  No.  343-1018. 

Multiculturalism  and  Citizenship,  Department  of,  2232. — Sess.  Paper  No.  343-1106. 

National  Farm  Products  Marketing  Council,  2082. — 5e55.  Paper  No.  343-1041. 

Northern  Pipeline  Agency,  2104. — Sess.  Paper  No.  343-1056. 

Official  Languages  Commissioner,  2100. — ^5^55.  Paper  No.  343-1057. 

Pacific  Pilotage  Authority  Canada,  2062. — ^5e55.  Paper  No.  343-1019. 

Pension  Appeals  Board,  2144. — 5^55.  Paper  No.  343-1073. 

Public  Service  Commission  of  Canada,  2219. — ^5^55.  Paper  No.  343-1095. 

Public  Service  Staff  Relations  Board,  2144.— 5^55.  Paper  No.  343-1070. 

Seaway  International  Bridge  Corporation  Ltd.,  2234.— ^5^55.  Paper  No.  343-1114. 

Secretary  of  State,  Department  of  die,  2200. — 5e55.  Paper  No.  343-1085. 

St  Lawrence  Seaway  Authority,  2233. — ^5e55.  Paper  No.  343-1112. 

Statistics  Canada,  2200.-5^55.  Paper  No.  343-1084. 

Status  of  Women  Canada,  2219.— 5e55.  Paper  No.  343-1094. 

Transportation  Safety  Board  of  Canada,  2104.— 5e55.  Paper  No.  343-1055. 
Privy  Council  Office: 
{See  Privacy  Act) 
Procurement  Review  Board  of  Canada: 
Reports  for  the  years — 

1990, 18.— 5^55.  Paper  No.  343-1. 

1991, 753.— 5«5.  Paper  No.  343^64. 

1992, 2043.-5^55.  Paper  No.  343-1003. 
Public  Accounts  of  Canada: 

Volumes  I  and  n  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991  and  Volume  EI  for  the  financial  year  ended  July  31, 1991, 

471.-5^55.  Paper  No.  343-338. 
Volumes  I  and  n  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1992, 1567.— 5e55.  Paper  No.  343-838. 
Public  Officers  Act: 

Lists  of  Commissions  for  the  years — 

1991, 760.— 5m.  Paper  No.  343^76. 

1992, 1756.— 5e55.  Paper  No.  343-872. 
Public  Service  Alliance  of  Canada: 

Strategy  documents  directed  to  strike  and  picket  captains,  256. — 5^55.  Paper  No.  343-245. 
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Public  Service  Commission  of  Canada: 
Reports  for  the  years — 

1990,  36.—Sess.  Paper  No.  343-22. 

1991,  %12.—Sess.  Paper  No.  343-546. 

1992,  2062.— Sess.  Paper  No.  343-1020. 

{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Public  Service  Death  Benefit  Account: 

Repon  as  at  December  31, 1989,  %\5.—Sess.  Paper  No.  343-526. 
Public  Service  Staff  Relations  Board: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  524.— Sess.  Paper  No.  343-387. 

March  31,  1992,  1724;  lS29.—Sess.  Paper  Nos.  343-857  and 343-919. 
(See  also  Access  to  Information  Act) 
Public  Service  Superannuation  Act: 

Actuarial  Report  (Including  Cost  Certificate)  on  the  Pension  Plan  for  the  Public  Service  of  Canada  as  at 

December  31, 1989, 276.— Sess.  Paper  No.  343-258. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  953.— Sess.  Paper  No.  343-560. 

March  31,  1992,  1999.— Sess.  Paper  No.  343-989. 
Public  Works,  Department  of: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 159.— Sess.  Paper  No.  343-473. 

March  31, 1992, 206\.—Sess.  Paper  No.  343-1012. 
(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Qu6bec  flag: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Questions,  Replies  to: 
Oral- 
Agreements  between  Federal  Government  and  provinces  for  highway  construction,  1995. — Sess.  Paper  No. 
343-991S. 

Health  and  welfare,  status  of  Price  Guidelines,  2004. — Sess.  Paper  No.  343-999S. 

Patent  Drug  Regulations,  2004.-5^55.  Paper  No.  343-lOOOS. 
Written — 

No.  1,  Aquaculture  development,  508. — Sess.  Paper  No.  343-376S. 

No.  2,  Seafood  products,  531.— Sess.  Paper  No.  343-397S. 

No.  3,  Request  for  payment  from  Mr.  Jacques  Rynn,  31. — Sess.  Paper  No.  343-21S. 

No.  4,  Re-establishment  of  Canadian  Officer  Training  Corps  in  Canadian  universities,  236. — Sess.  Paper  No. 
343-220S. 

No.  5,  Canada's  Ambassador  to  the  United  Nations,  811. — Sess.  Paper  No.  343-530S. 

No.  6,  Contributions  made  to  Marble  Mountain  area  in  Newfoundland,  236-37. — Sess.  Paper  No.  343-221 S. 

No.  7,  Charles  Ng  extradition  case,  284. — Sess.  Paper  No.  343-273S. 

No.  8.  Corporate  income  tax,  237. — Sess.  Paper  No.  343-222S. 

No.  9.  Canadian  Advisory  Council  on  Firearms,  284. — Sess.  Paper  No.  343-274S. 

No.  10.  Mr.  Jacques  Flynn,  337. — Sess.  Paper  No.  343-3 US. 

No.  1 1 ,  Canadian  Museum  of  Contemporary  Photography  and  the  Canadian  Museum  of  Caricature,  484. — Sess. 
Paper  No.  343-354S. 

No.  12,  Crown  Corporations  and  Federal  Departments,  989. — Sess.  Paper  No.  343-589S. 

No.  13,  Tax  treaties  between  Canada  and  other  countries,  296. — Sess.  Paper  No.  343-280S. 

No.  14,  Canada-Newfoundland  Regional  Trunk  Road  Agreement,  391. — Sess.  Paper  No.  343-324S. 

Nos.  15  and  17,  Fishing  industry  in  the  Province  of  Newfoundland,  508. — Sess.  Paper  No.  343-377S. 

No.  16,  Aquaculture  projects  financed  by  ACOA,  537. — Sess.  Paper  No.  343-398S. 

No.  18,  Canadian  veterans,  337. — Sess.  Paper  No.  343-3I2S. 

No.  19,  ACOA  Action  Loan  Program,  531.— Sess.  Paper  No.  343-399S. 

No.  20,  Goods  and  Services  Tax,  501. — Sess.  Paper  No.  343-356S. 

Nos.  21 .  22,  23,  26,  32  and  33,  Transportation  and  oil  spills,  508.-5^55.  Paper  No.  343-378S. 

No.  24.  Active  vessel  traffic  service  in  Vancouver  HarbK)ur,  509. — Sess.  Paper  No.  343-379S. 

Nos.  25,  27  and  31,  Tanker  safety,  509.— Sess.  Paper  No.  343-380S. 

No.  28,  Insurance  for  tankers,  509. — Sess.  Paper  No.  343-381S. 
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No.  29,  Intelligence  Unit  within  the  Coast  Guard,  509.-5^^5.  Paper  No.  343-382S. 

No.  30,  Vessel  traffic  service,  509.— Sess.  Paper  No.  343-383S. 

No.  34,  Energy  conservation,  1381. — Sess.  Paper  No.  343-746S. 

No.  35,  Transportation  and  oil  spills,  509. — Sess.  Paper  No.  343-384S. 

Nos.  36  to  42,  Terrorism,  561.— Sess.  Paper  No.  343-411 S. 

No.  43,  Canadian  Study  of  Health  and  Aging,  296.— Sess.  Paper  No.  343-281 S. 

Nos.  44  to  47,  Terrorism,  562.-^^55.  Paper  No.  343-412S. 

No.  48,  Canadian  Labour  Force  Development  Board,  296. — Sess.  Paper  No.  343-282S. 

No.  49,  Proposed  federal  government  building  in  Comer  Brook,  Newfoundland,  501. — Sess.  Paper  No. 

343-357S. 
No.  50,  Broadcasting  of  an  incident  concerning  the  flag  of  the  Province  of  Qu6bec,  467. — Sess.  Paper  No. 

343-342S. 
No.  51,  Global  Agreement  on  Social  Housing,  562. — Sess.  Paper  No.  343-4 13S. 
No.  52,  Heads  of  several  Canadian  organizations,  611. — Sess.  Paper  No.  343-433 S. 
No.  53,  Agriculture  Canada,  509.— Sess.  Paper  No.  343-385S. 

No.  54,  European  Bank  for  Reconstruction  and  Development,  509. — Sess.  Paper  No.  343-386S. 
No.  55,  CBC  Newsworld,  156.— Sess.  Paper  No.  343-480S. 
No.  56,  Veterans  Independence  Program,  989. — Sess.  Paper  No.  343-590S. 
No.  57,  Veterans  Independence  Program,  957. — Sess.  Paper  No.  343-575S. 
No.  58,  Museum  and  research  centre  at  Pdronne,  France,  611. — Sess.  Paper  No.  343-434S. 
No.  59,  Commemorative  Service  in  the  Yokohama  Commonwealth  Cemetery,  799. — Sess.  Paper  No.  343-496S. 
No.  60,  European  Bank  for  Reconstruction  and  Development,  799. — Sess.  Paper  No.  343-497S. 
No.  61,  Federal  government  departments  in  the  Province  of  Newfoundland,  1381. — Sess.  Paper  No.  343-747S. 
No.  62,  Exports  and  imports  of  certain  products,  858. — Sess.  Paper  No.  343-540S. 
No.  63,  Closing  of  46  Crown  Corporations  and  Agencies,  858.— >Se55.  Paper  No.  343-541 S. 
No.  64,  Military  officers  of  the  Regular  Force  and  Primary  Reserve,  1529. — Sess.  Paper  No.  343-821 S. 
Nos.  65  and  66,  Veterans,  S71.— Sess.  Paper  No.  343-548S. 

No.  67,  Advisory  Board  of  the  Atlantic  Canada  Opportunities  Agency,  859. — Sess.  Paper  No.  343-542S. 
No.  68,  Atlantic  Canada  Opportunities  Agency  Advisory  Board,  1453. — Sess.  Paper  No.  343-767S. 
No.  69,  Lobbyists  Registration  Acf ,  1 38 1  .—Sess.  Paper  No.  343-748S. 

No.  70,  Members  of  the  Canadian  Armed  Forces  or  the  Merchant  Navy,  1381. — Sess.  Paper  No.  343-749S. 
No.  71,  Publication  of  SYMBOLS  OF  NATIONHOOD,  1381.— Se^^.  Paper  No.  343-750S. 
No.  72,  Educational  programs  to  assist  aboriginal  students,  1753. — Sess.  Paper  No.  343-892S. 
No.  73,  Real  estate  appraisers,  1551. — Sess.  Paper  No.  343-833S. 
No.  74,  Capital  Acquisition  Project  undertaken  by  National  Defence  to  buy  litis  jeeps,  1551. — Sess.  Paper  No. 

343-834S. 
No.  75,  United  States-Canada  Free  Trade  Agreement,  1551.— Sew.  Paper  No.  343-835S. 
No.  76,  Transport  Canada  Highway  overpass  at  Steady  Brook,  Newfoundland,  1529. — Sess.  Paper  No. 

343-822S. 
No.  77,  Relief  effort  in  Florida,  1753.— Sew.  Paper  No.  343-893 S. 

No.  78,  Television  commercials  by  the  Department  of  National  Defence,  1762. — Sess.  Paper  No.  343-897S. 
No.  79,  Wharf  in  Rocky  Harbour,  Newfoundland,  1825.— Sew.  Paper  No.  343-932S. 
No.  80,  Genesis  Media  Company,  1825.— Sew.  Paper  No.  343-933S. 

No.  81,  Canadian  Advisory  Council  on  the  Status  of  Women,  101%.— Sess.  Paper  No.  343-1 006S. 
No.  82,  Honours  Policy  Committee,  1754.— Sew.  Paper  No.  343-894S. 
No.  83,  Canada- Japan  2000, 1825.— Se55.  Paper  No.  343-934S. 
No.  84,  Report  of  the  Environmental  Assessment  Panel  on  the  Northumberland  Strait  Crossing,  1995. — ^Sew. 

Paper  No.  343-992S. 
No.  85,  Canada  125  commemorative  medals,  1958. — Sew.  Paper  No.  343-977S. 
No.  87,  Communications  Qu6bec  and  Supply  and  Services  Canada,  2059. — Sew.  Paper  No.  343-1 03 IS. 
No.  90,  Flag  flown  on  Parliament  Hill,  2059-60.— Se55.  Paper  No.  343-1032S. 
No.  91,  Board  of  Directors  of  Canadian  Broadcasting  Corporation,  2208. — Sess.  Paper  No.  343-1089S. 
No.  92,  Board  of  Directors  of  National  Film  Board,  2208.— Se55.  Paper  No.  343-1 090S. 
No.  93 ,  Board  of  Directors  of  Canadian  Radio-Television  and  Telecommunications  Commission,  2209. — ^Sew. 

Paper  No.  343-1091S. 
No.  96,  Federal  Business  Development  Bank,  2257. — Sess.  Paper  No.  343-1125S. 
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Questions,  Replies  to: — Concluded 
Vi'nnen— -Concluded 

No.  100.  Official  Languages,  2257.— Sew.  Paper  No.  343-1126S. 
Railroads: 

Document  entitled  "A  Survey  of  Shipper  Satisfaction  with  Service  and  Rates  of  Shoreline  and  Regional  Railroads", 
453.— Sess.  Paper  No.  343-334S. 
Returned  Soldiers'  Insurance  Acr. 

Statements  on  operations  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31, 1991,  310.— 5^55.  Faper  7^0.  545-297. 
March  31, 1992,  1480.— >Se55.  Paper  No.  343-786. 
RieL  Louis: 

Return  to  an  Order  of  the  Senate,  1380-81.— Se^i.  Paper  No.  343-745S. 
Romania: 

Report  on  a  visit  by  the  Speaker  to  the  Parliament  of  the  Republic  of,  September  22-26, 1991, 337. — Sess.  Paper  No. 
343-309S. 
Roosevelt  Campobello  International  Park  Commission: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1990, 26.— Sess.  Paper  No.  343-14. 
December  31,  1991,  %U.—Sess.  Paper  No.  343-509. 
Roval  Canadian  Mint: 

'  Corporate  Plan  for  1992-96  and  Capital  Budget  for  1992, 9l\-ll.—Sess.  Paper  No.  343-554. 
Corporate  Plan  for  1993-97  and  Capital  Budget  for  1993, 1954.— Sess.  Paper  No.  343-958. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1991, 1347.— Sess.  Paper  No.  343-667. 
December  31,  1992, 1961.— Sess.  Paper  No.  343-962. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Roval  Canadian  Mounted  Police: 

'  Contracts  for  policing  services,  1828;  2012;  2061.— Sew.  Paper  Nos.  343-910, 343-997  and  343-1010. 
(Dependants)  Pension  Fund — 

Auditor  General's  reports  on  the  examination  of  the  financial  statements  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31,  1991,  411.— Sess.  Paper  No.  343-340. 
March  31,  1992,  1851.— Sew.  Paper  No.  343-939. 
Extract  from  minutes  relating  to  distribution  of  portion  of  surplus,  490. — Sess.  Paper  No.  343-351. 
Reports  on  the  Actuarial  Examination  as  at — 

March  31,  1990,  229.— Sess.  Paper  No.  343-212. 
March  31,  1992,  2063.— Sew.  Paper  No.  343-1027. 
External  Review  Committee — 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  227.^Se55.  Paper  No.  343-191. 
March  31,  1992,  \31%.—Sess.  Paper  No.  343-743. 
Firearms  Reports  for  the  years — 

1 990,  25.— Se55.  Paper  No.  343-6. 

1991,  815.— Se55.  Paper  No.  343-528. 

1992,  2082.— Sew.  Paper  No.  343-1040. 

In  terim  Agreement  for  the  renewal  of  the  provincial  and  municipal  contracts  for  policing  services,  3 10. — Sew.  Paper 

No.  343-296. 
Pension  Plan — 

Actuarial  Report  (Including  Cost  Certificate)  as  at  December  31, 1989, 276. — Sew.  Paper  No.  343-259. 
Public  Complaints  Commission — 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  227.— Sew.  Paper  No.  343-192. 
March  31,  1992,  1378.— Se55.  Paper  No.  343-744. 
Superannuation  Account — 

Reports  on  the  administration  and  examination  of  the  Financial  Statements  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31,  1991,411.— Sess.  Paper  No.  343-341. 
March  31,  1992,  1851.— Se5J.  Paper  No.  343-940. 
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Royal  Society  of  Canada: 

Proceedings  1989  and  1990, 1989  Transactions,  1990-91  and  1991-92  Calendars  and  Reports  of  Council  1989-90 

and  1990-91, 770.— Se^s.  Paper  No.  343-486. 
Proceedings  1991, 1992-93  Calendar  and  Report  of  Council  1991-92, 1829.-5^55.  Paper  No.  343-914. 
St.  John's  Port  Corporation: 

{See  Canada  Ports  Corporation) 
St.  Lawrence  Seaway  Authority: 

Corporate  Plan  for  1991-92  to  1995-96  of,  and  its  subsidiaries,  624.-5^55.  Paper  No.  343-437. 

Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1992-93  of,  and  its  subsidiaries, 

847.— 5m.  Paper  No.  343-536. 
Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993-94  of,  and  its  subsidiaries, 

2082.— Se55.  Paper  No.  343-1038. 
Operating  and  Capital  Budgets  for  1991-92, 64.—Sess.  Paper  No.  343-49. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  lll.—Sess.  Paper  No.  343-197. 
March  31, 1992,  \A%Q.—Sess.  Paper  No.  343-778. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Saint  John  Port  Corporation: 

(See  Canada  Ports  Corporation) 
Science  Council  of  Canada: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991, 267.— Sm.  Paper  No.  343-254. 
March  31, 1992, 1352.— Sm.  Paper  No.  343-714. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Seafood  products: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Seaway  International  Bridge  Corporation  Ltd.: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1990, 221.— Sess.  Paper  No.  343-199. 
December  31, 1991, 1480.-^^55.  Paper  No.  343-780. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Secretary  of  State,  Department  of  the: 

Reports  by  Secretary  of  State  with  respect  to  official  languages  for  the  fiscal  years — 
1990-91, 991-92.— Se55.  Paper  No.  343-585. 
1991-92, 2011-12.-5^55.  Paper  No.  343-994. 
Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1990, 214.-5^55.  Paper  No.  343-122. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Security  Intelligence  Review  Committee: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991, 267.— Sess.  Paper  No.  343-253. 
March  31, 1992, 1482.-5^55.  Paper  No.  343-803. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Senate  of  Canada: 

Annual  Report  on  the  Administration  for  the  fiscal  year  1991-92, 1473. — 5^55.  Paper  No.  343-814S. 
Senate  research  funds: 

Study  carried  out  with  the  help  of  research  funds,  998. — 5e55.  Paper  No.  343 -593 S. 
(Printed  as  an  Appendix  to  the  Debates  of  the  Senate) 
Ship-source  Oil  Pollution  Fund: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991, 490.— 5e55.  Paper  No.  343-349. 
March  31, 1992, 1479.-5^55.  Paper  No.  343-769. 
Small  business: 

Report  on  Small  Business  in  Canada  1992 — Exporting  for  competitiveness  Ten  Steps  for  Small  Business, 
1482.— 5e55.  Paper  No.  343-804. 
Small  Businesses  Loans  Act: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 753. — 5^55.  Paper  No.  343-466. 
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Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council  of  Canada: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  266.— Sm.  Paper  No.  343-249. 
March  31, 1992,  \A19.—Sess.  Paper  No.  343-757. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Social  Security': 

Order  in  Council  respecting  Protocol  to  the  Convention  on  Social  Security  between  Canada  and  Luxembourg, 
888.— Se55.  Paper  No.  343-549. 
Solicitor  General,  Department  of  the: 

Repon  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 729.^^5.?.  Paper  No.  343-457. 
Speakers: 

Report  on  the  Conference  of  Speakers  of  Parliaments  of  Countries  Having  in  Common  the  Use  of  the  French 
Language,  331. — Sess.  Paper  No.  343-303S. 
Special  Areas  Acr. 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1990  and  1991, 223.— Sess.  Paper  No.  343-164. 
March  31,  1992,  1355.-5^55.  Paper  No.  343-737. 
Special  economic  measures: 

Special  Economic  Measures  (Haiti)  Ships  Regulations  and  Special  Economic  Measures  (Haiti)  Permit  Authorization 
Order  (Ships),  1355.— Sew.  Paper  No.  343-736. 
Standards  Council  of  Canada: 

Corporate  Plan  for  1991-92  to  1995-96  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1991-92,  \%.—Sess.  Paper  No.  343-2. 
Corporate  Plan  for  1992-93  to  1996-97  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1992-93,  %Z9.—Sess.  Paper  No. 

343-533. 
Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993-94,  2095.— Sew.  Paper  No. 

343-1049. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  223.— Sess.  Paper  No.  343-166. 
March  31, 1992,  1351.-^e55.  Paper  No.  343-702. 
Statistics  Canada: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  564.— Sess.  Paper  No.  343-405. 
March  31, 1992,  1881.— Sm.  Paper  No.  343-944. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Status  of  Women  Canada: 

{See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Statutes  of  Canada: 

Document  entitied  "Proposals  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies,  archaisms  and  errors  in  the  Statutes  of 
Canada,  to  deal  with  other  matters  of  a  non-controversial  and  uncomplicated  nature  in  those  Statutes  and  to 
repeal  certain  provisions  of  those  Statutes  that  have  expired  or  lapsed  or  otherwise  ceased  to  have  effect", 
1756.— Sew.  Paper  No.  343-876. 
Superintendent  of  Financial  Institutions: 

{See  Financial  Institutions,  Superintendent  of) 
Supplementary  Retirement  Benefits  Act: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1991,  953.— Sew.  Paper  No.  343-561. 
March  31, 1992,  2011.— Se55.  Paper  No.  343-993. 
Supply  and  Services,  Department  of: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended —  ^ 

March  31, 1991,  524.— Sew.  Paper  No.  343-389.  M 

March  31, 1992,  1757.— Se55.  Paper  No.  343-882.  ^ 

Taxes: 

Document  entitled  "The  Family  Tax  System — Summary:  Tax  Calculations",  25. — ^Sew.  Paper  No.  343-8. 
Telefilm  Canada: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1991,  226.— Se55.  Paper  No.  343-189. 
March  31, 1992,  1353.— Sew.  Paper  No.  343-724. 
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Teleglobe  Canada: 

Corporate  Plan  and  Capital  Budget  for  1992,  512.— Sess.  Paper  No.  343-371. 
Corporate  Plan  and  Capital  Budget  for  1993,  IS29.— Sess.  Paper  No.  343-915. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  3 1 ,  1990, 63  .—Sess.  Paper  No.  343-46. 
December  31, 1991, 1374.-5^55.  Paper  No.  343-741. 
December  31, 1992, 1961.— ^e55.  Paper  No.  343-964. 
Telesat  Canada: 

Report  for  the  year  ended  December  31, 1990, 44. — Sess.  Paper  No.  343-33. 
Terrorism: 

{See  Questions,  Replies  to) 
Theratronics  International  Limited: 

{See  Canada  Development  Investment  Corporation) 
Tires: 

Orders  in  Council  concerning  the  customs  duties  paid  or  payable  under  the  Customs  Tariff  on  tires  imported  by — 
Bridgestone/Firestone  Canada  Inc.,  1568. — Sess.  Paper  No.  343-843. 
Goodyear  (Canada)  Inc.,  1568.-^e55.  Paper  No.  343-842. 
Michelin  Tires  (Canada)  Ltd.,  1568.— Se55.  Paper  No.  343-841 . 
Uniroyal  Goodrich  Canada  Inc.,  1568. — Sess.  Paper  No.  343-844. 
Trade  Unions: 

Reports  for  the  years — 

1991,159.— Sess.  Paper  No.  343-475. 
1992, 1756.— Sm.  Paper  No.  343-871. 
Transport,  Department  of: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1990, 301.— 5e55.  Paper  No.  343-277. 
March  31, 1991, 1425.-5^55.  Paper  No.  343-763. 
Transport,  Department  of: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

Report  of  the  Transport  of  Dangerous  Goods  Directorate  for  the  fiscal  year  ended  March  3 1 , 1 99 1 , 3 10. — Sess.  Paper 

No.  343-299. 
Reports  of  the  Road  Safety  and  Motor  Vehicle  Regulation  Directorate  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31, 1990, 229.— Se55.  Paper  No.  343-214. 
March  31, 1991,  512.— 5e55.  Paper  No.  343-370. 
March  31, 1992, 2063.-5^55.  Paper  No.  343-1025. 
Transportation  Safety  Board  of  Canada: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1990, 43.-5^55.  Paper  No.  343-31. 
December  3 1 ,  199 1,  8 14.-5^55.  Paper  No.  343-514. 
December  31, 1992, 1987.— 5^55.  Paper  No.  343-984. 
Treasury  Boar± 

Reports  on  Official  Languages  in  Federal  Institutions  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31, 1991, 446.-5^55.  Paper  No.  343-327. 
March  31, 1992, 1757.— 5e55.  Paper  No.  343-885. 
Treasury  Board  Secretariat: 

Consolidated  Report  on  the  Administration  of  the  >icce55  to  Information  Act  and  iht  Privacy  Act  for  the  period  ended 

March  31, 1990, 211.— Sess.  Paper  No.  343-260. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Unemployment  Insurance  Account: 

Auditor  General's  report  for  the  year  ended  December  31, 1990, 256. — 5^55.  Paper  No.  343-246. 
{See  also  Employment  and  Immigration,  Department  of) 
{See  also  Canada  Employment  and  Immigration  Commission) 
Unemployment  Insurance  Developmental  Uses  Program: 

1993, 1546.-5^55.  Paper  No.  343-826. 
United  Nations: 

Report  on  Canada's  activities  as  a  Member  of  the  Food  and  Agriculture  Organization  (FAO)  for  the  fiscal  year  ended 
March  31, 1991, 724.-^e55.  Paper  No.  343-452. 
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U.S.  Senate  Committee  System: 

Repon  of  Committee  Chairmen  on  Their  Visit  to  Washington,  D.C.,  484. — Sess.  Paper  No.  343-353S. 
Vancouver  Port  Corporation: 

{See  Canada  Ports  CorpKjration) 
Veterans  Affairs.  Department  of: 

Repon  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 607. — Sess.  Paper  No.  343-424. 
Veterans  Independence  Program: 
{See  Questions,  Replies  to) 
Veterans  Insurance  Act: 

Statements  on  operations  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31, 1991,310.— Sess.  Paper  No.  343-298. 
March  31.  1992, 1481.— 5e^5.  Paper  No.  343-787. 
VIA  Rail  Canada  Inc.: 

Corporate  Plan  for  1991-95  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1991, 64. — Sess.  Paper  No.  343-55. 
Corporate  Plan  for  1992-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992, 624. — Sess.  Paper  No.  343-438. 
Corporate  Plan  for  1993-97  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993,  l%29.— Sess.  Paper  No.  343-920. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1990, 16.— Sess.  Paper  No.  343-17. 
December  31, 1991, 814.— Se^i.  Paper  No.  343-518. 
December  31, 1992, 1969.— Sess.  Paper  No.  343-978. 
Vocational  Rehabilitation  of  Disabled  Persons  Act: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1990,  S13.— Sess.  Paper  No.  343-504. 
March  31,  1991,  2064.— Sess.  Paper  No.  343-1029. 
March  31, 1992, 123A.—Sess.  Paper  No.  343-1117. 
Ways  and  Means  Motions,  Notices  of: 

Excise  Act  and  the  Excise  Tax  Act,  26. — Sess.  Paper  No.  343-15. 

Excise  Tax  A  ct  and  other  legislation  respecting  the  implementation  of  the  Goods  and  Services  Tax,  26. — Sess.  Paper 

No.  343-16. 
Income  Tax  Act.  the  Canada  Pension  Plan,  the  Cultural  Property  Export  and  Import  Act,  thelncome  Tax  Conventions 
Interpretation  Act,  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act,  the  Canada-Newfoundland 
Atlantic  Accord  Implementation  Act,  the  Canada-Nova  Scotia  Offshore  Petroleum  Resources  Accord 
Implementation  Act  and  related  Acts,  48. — Sess.  Paper  No.  343-39. 
Special  Assessments  of  Insurance  Companies  and  Fraternal  Benefit  Societies,  192. — Sess.  Paper  No.  343-98. 
Taxation  measure  respecting  the  operation  of  a  wage  claims  payment  program  and  to  amend  the  Income  Tax  Act  in 
consequence  thereof,  66. — Sess.  Paper  No.  343-67. 
Weapons: 

{See  Firearms  and  weapons) 
Western  Arctic  (Inuvialuit)  Claim: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31, 1990,  213.— Sess.  Paper  No.  343-111. 
March  31, 1991,  769.-5^5^.  Paper  No.  343-483. 
March  31, 1992,  1931.-5^55.  Paper  No.  343-951. 
Western  Economic  Diversification,  Department  of: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1991,  511. — Sess.  Paper  No.  343-363. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Western  Grain  Stabilization  Act: 
Reports  for  the  years  ended — 

July  31,  1990,  56.— 5e55.  Paper  No.  343-40. 
July  31,  1991.  888.— 5e55.  Paper  No.  343-550. 
Westray  Mine  Project: 

Documents  pertaining  to  the  federal  government's  assistance  to  the,  976-77. — Sess.  Paper  No.  343-578S. 
Legal  and  contractual  documents,  977-79. — Sess.  Paper  No.  343-579S. 
Yokohama  Commonwealth  Cemetery: 

{See  Questions,  Replies  to) 
Yukon  Territory  Water  Board: 

{See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
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Yugoslavia: 

Regulations  of  the  Security  Council  of  the  United  Nations,  1038;  1999.— Sess.  Paper  Nos.  343-606  and  343-988. 

Riel,  Louis: 

Motion  recognizing  unique  and  historical  role  of,  debated  and  adopted,  602-03. 
(See  also  Order  for  Return ,  Request  for) 

Rivest,  Hon.  Jean-Claude: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1818;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  Property 
Qualification  Certificate,  1820-21. 

Roberge,  Hon.  Fernand: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  2086-87;  Property 
Qualification  Certificate,  2090. 

Roblln,  P.C,  Hon.  Duff: 

Retired  from  Senate  June  17/92,  tribute  to,  1022. 

Ross,  Hon.  James: 

Resigned  from  Senate  May  25/93,  tribute  to,  2056. 

Royal  Assent: 

Ceremony,  167-68;  211-12;  250-52;  264-66;  299-300;  347-48;  444;  487-88;  597-98;  623-24;  752-53;  804-05;  975-76; 

1048-49;  1239-41;  1444-45;  1470;  1676-78;  1746;  1773-74;  1848-49;  1921-24;  1953-54;  2038-39;  2178-80; 

2276-78. 
Debate  interrupted,  pursuant  to  Rule  136(3),  347. 

Proceedings  interrupted,  pursuant  to  Rule  136(8),  1048;  1444;  1848;  1921;  1953;  2178;  2276. 
Sitting  suspended,  pursuant  to  Rule  136(4),  1676;  1746;  1773. 

Royal  Society  of  Canada: 

(See  Bills) 

Rules  of  the  Senate: 

Amended — 

Rule  98  .(3  )(a) ,  government  response  to  a  com  mittee  report,  debated  and  debate  adjourned,  2 1 1 3 ;  debated  and  referred 

to  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  Committee,  2247. 
Other- 
Rule  7(2),  sitting  suspended  until  5: 15  p.m.,  604. 

Rule  11,  Speaker  pro  tempore,  220;  354;  498;  520;  726;  842;  920;  982;  1564;  1834;  1928;  2026;  2070;  2086;  2194. 
Rule  13(1),  evening  sittings,  1631;  1639;  2248;  2261. 
Rule  16(1),  suspension  of  sitting,  188. 
Rule  19(1),  Senators'  statements,  188. 

Rule  21  (fonnerly  Rule  18),  minister  in  Senate  Chamber,  164;  263;  297;  392;  561;  801;  1034;  1236;  1670;  1671. 
Rule  23(7),  Question  Period,  2028. 
Rule  25(2)  (fonnerly  Rule  20A.(2)),  replies  to  written  questions,  31;  236;  284;  337;  391;  467;  484;  501;  508-09;  537; 

562;  611;  756;  799;  811;  858-59;  871;  957;  989;  1381;  1453;  1529;  1551;  1753;  1762;  1825;  1958;  1995;  2028; 

2059;  2208;  2257. 
Rule  28(3),  deletion  from  Order  Paper,  355;  523;  953;  960;  969. 

Point  of  order,  540;  Speaker's  ruling,  554-55. 
Rule  31— 

Motion  modified,  923;  1019;  1967;  2199. 

Motion  withdrawn,  499;  769;  1918;  1940. 
Rule  38(4),  general  time  limit  on  speeches,  waived,  613. 
Rule  40,  time  allocation,  719;  1466;  1630;  1732;  1734-35;  1919. 
Rule  40(4),  procedure  on  taking  of  standing  vote,  1466;  1630;  1635;  1919. 
Rule  44(7),  question  of  privilege,  336;  1742;  1916;  2286. 
Rule  44(8),  consideration  of  question  of  privilege,  339;  1744;  2289. 
Rule  45(8),  adjournment  upon  completion  of  debate,  waived,  1942. 
Rule  49(2),  previous  question,  1444. 
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Rules  of  the  Senate: — Concluded 
Other — Concluded 

Rule  63(1).  debatable  motions,  775. 

Rule  66(1  )(b),  nomination  of  Senators  to  committees,  49. 

Rule  66(4),  chanaes  in  committee  membership,  52. 

Rule  66(5),  tie  vote,  2184. 

Rule  67(1),  sounding  ofbeUs  for  standing  vote,  285;  611;  621;  750;  990;  1231;  1234;  1235;  1385;  1443;  1445;  1446 

1447; 1467; 1468;  1543; 1552; 1559; 1628; 1629; 1630; 1672; 1729; 1730; 1735; 1736; 1737; 1935; 1937; 1946 

1949; 2027; 2032; 2034; 2035; 2036; 2091; 2122; 2123; 2183; 2258; 2260;  2261; 2263; 2264; 2269;  2270; 2278 

2287. 
Rule  67(3),  sounding  of  bells  for  certain  votes,  650;  1637;  1732;  2182;  2271. 
Rule  67(6),  adjournment  suspended  during  vote,  992. 
Rule  68(1).  deferral  of  standing  vote,  563;  630. 
Rule  68(2),  normal  deferred  time,  1438;  1714;  1721;  1722;  2166. 
Rule  68(3),  Friday  extension  of  deferral,  592. 
Rule  87(1),  membership  of  a  committee,  479;  539-40. 
Rule  96(4),  committee  sitting  during  a  Senate  sitting,  284;  337;  391;  442;  523;  532;  550-51;  563;  610-11;  613;  621; 

651;  767-68:  803-04;  909;  923-24;  1023-24;  1034;  1045-46;  1060;  1390;  1461;  1634;  1635. 
Rule  103,  payment  of  wimesses'  expenses,  263. 
Rule  105  (formerly  Rule  84),  Committee  expenses,  tabled — 

Aboriginal  Peoples,  798. 

Agriculture  and  Forestry,  294. 

Banking,  Trade  and  Commerce,  283-84. 

Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration 
Department  and  Commission  Act,  965. 

Conflict  of  Interests,  1685-86. 

Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources,  305. 

Fisheries,  647-48. 

Foreign  Affairs,  956-57. 

Internal  Economy,  Budgets  and  Administration,  292-93. 

Legal  and  Constitutional  Affairs,  178. 

National  Defence,  957. 

P*rivileges,  Standing  Rules  and  Orders  (formerly  Standing  Rules  and  Orders),  67. 

Scrutiny  of  Regulations,  272. 

Social  Affairs,  Science  and  Technology,  458. 

Transport  and  Communications,  260. 
Rule  116,  delay  before  consideration  of  committee,  1050;  2198;  2199. 
Rule  134,  Clerk's  Accounts,  tabled,  305;  1473. 
Rule  136(3),  debate  interrupted  for  Royal  Assent,  347. 
Rule  136(4),  suspension  of  sitting,  975;  1469;  1676;  1746;  1773. 

Rule  136(8),  proceedings  interrupted  for  Royal  Assent,  1048;  1444;  1848;  1921;  1953;  2178;  2276. 
Waived,  613;  1942. 
(See  also  Committees — ^Privileges,  Standing  Rules  and  Orders) 

Russia: 

Motion  respecting  Joint  Address  by  Boris  Yeltsin,  adopted,  1048. 

S 

SL  Germain,  P.C.,  Hon.  Gerry: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  2284-85;  Property 
Qualification  Certificate,  2286. 

Saskatchewan  Treaty  Land  Entitlement  Act: 

(See  Bills — Treaty  land  entitlement . . .  etc.) 

Sauv^,  P.C,  C.C,  C.M.M.,  CD.,  Rt.  Hon.  Jeanne: 

Former  Governor  General  of  Canada,  deceased  Jan.26/93,  tribute  to,  1706. 
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Sauve,  P.C.,  Hon.  Maurice: 

Deceased  Apr.  13/92,  tribute  to,  864. 

Seized  Property  Management  Act: 

(See  Bills — ^Property  seized . . .  etc.) 

Select  Committees: 

Motion  that  for  the  duration  of  the  present  Session  any  select  committee  may  meet  during  adjournments  of  the  Senate, 
debated  and  adopted,  on  division,  59. 

Senate,  General  data  respecting: 

Accounts — 

(See  Clerk  of  the  Senate) 
Adjournments — 

(See  Adjournments  of  the  Senate) 
Amendments  to  Commons  Bills — 

(See  Bills,  General  data  respecting) 
Attention  called — 
(See  Inquiries) 
Bills- 
Agrees  to  amendments  made  by  the  House  of  Commons  to — 

Motor  Vehicle  Safety  Act  (Short  title)— Bill  S-8. 
Not  passed  by  the  House  of  Commons — 
Government — Nil. 
Senators'  Private — Nil. 
Senators'  Public — 

Canadian  Human  Rights  Act  (sexual  orientation).  An  Act  to  amend  the — Bill  S-15. 
Not  passed  by  the  Senate — 

Dai  al-Mutlaq  as  a  corporation  sole  in  Canada,  An  Act  to  incorporate  the — Bill  S-13. 
Excise  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  S-14. 

Tobacco  Restraint  Act  and  to  amend  the  Tobacco  Products  Control  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  S-19. 
"^thdrawn — 

Certain  statutues  of  Canada  to  recognize  the  war-time  service  of  the  veterans  of  the  Canadian  merchant 

navy— Bill  S-5. 
Currency  Act,  An  Act  to  amend  the — ^BillS-18. 
(See  Index  to  particular  Bills  for  details) 
Debate  interrupted,  pursuant  to  Rule  67(3),  1637. 
Debate  suspended — 

Until  later  this  day,  1234. 
Until  2  p.m.,  1234. 
Divisions — 

(See  Bills,  General  data  respecting) 
(See  Divisions) 
Estimates,  1993-94— 

30th  Report  of  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee,  adopted,  1668-69. 
(Summary  printed  as  an  Appendix,  pages  1679-81) 
Minutes  of  sUence,  152;  242;  254;  982. 
Motions — 

(See  Motions,  General  data  respecting) 
Orders  of  the  Day — 

(See  Orders  of  the  Day,  General  data  respecting) 
Rules — 

(See  Rules  of  the  Senate) 
Sittings — 

Literrupted 

Pursuant  to  Rule  136(3),  347. 
Pursuant  to  Rule  136(8),  1048, 1444;  1921. 
Suspended,  1462. 
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Senate,  General  data  respecting: — Concluded 
Sittings — Concluded 

Pursuant  to  Order,  1077. 
Pursuant  to  Rule  7(2),  604. 
Pursuant  to  Rule  16(1),  188. 
Pursuant  to  Rule  136(4),  975;  1469;  1676;  1746. 
UntU  8  p.m..  1707. 
Speaker — 

(See  Speaker  of  the  Senate) 

Senate  Reform: 

Motion  that  the  Senate  be  reformed  by  making  it  an  elected  body,  debated  and  debate  adjourned,  511;  523;  debated,  538; 
motion  that  it  be  not  now  adopted  but  referred  to  Committee  of  the  Whole,  adopted,  538;  In  the  Committee,  538-39; 
550:  595;  946;  997;  1344. 

Senators: 

Introduced — 

Andrevchuk,  Ravnell  (Mar.23/93)  1818-20. 

Angus,  W.  David  {June  15193),  2205. 

Cohen,  Erminie  Joy  {June  8/93),  2130. 

Desmarais,  Jean  Noel  {June  8193),  2130. 

Ghitter,  Ronald  {Mar.30193),  1914-15. 

Gustafson,  Leonard  J.  {May  31/93),  2089. 

Jessiman,  Duncan  James  {May  31/93),  2088. 

LeBreton,  Marjory  {June  21/93),  2240. 

Nolin,  Pierre  Claude  {June  21/93),  2238. 

Prud'homme.  PC,  Marcel  {June  1/93),  2098. 

Rivest,  Jean-Claude  {Mar.23/93),  1820-21. 

Roberge,  Femand  {May  31/93),  2086. 

St.  Germain,  RC,  Gerry  {July  12/93),  IIM. 

Stratton,  Terrance  R.  {Mar.29/93),  1876-77. 

Tkachuk,  David  {June  10/93),  2170. 
Tributes — 

.Argue,  RC,  Hazen  {Deceased  Oct.2/91),  210. 

Barootes,  Efstaihios  {Resigned  May  25/93),  2056. 

B61isle,  Rh6al  {Deceased  Nov.3/92),  1472. 

Buckwold,  Sidney  L.  {Retired Nov.3/91),  345. 

Castonguay,  Claude  {Resigned  Dec. 9/92),  1558. 

Croll,  PC,  David  {Deceased  June  11/91),  156. 

Denis,  PC,  Azellus  {Deceased  Sept. 4/91),  270. 

Hatfield,  PC,  Richard  {Deceased  Apr.26/91),  18. 

Leblanc,  Femand-E.  {Retired  July  1/92),  1234. 

Lefebvre,  Thomas  {Deceased  Nov.20/92),  1522. 

Marsden,  Loma  (Resigned  Sept. 1/92),  1342. 

Molson,  Hartland  (Resigned  May  31/93),  2070. 

Nurgitz,  Nathan  {Resigned  Feb. 9/93),  1750. 

Poitras,  Jean-Marie  (Resigned  May  25/93),  2056. 

Roblin,  PC,  Dun  (Retired  June  17/92),  1022. 

Ross,  James  (Resigned  May  25/93),  2056. 

Teed,  Nancy  (Deceased  Jan.29/93),  1718. 

Tremblay,  Arthur  (Retired  June  18/92),  1032. 

van  Roggen,  George  {Deceased  June  8/92),  982. 

Waters,  Stanley  (Deceased  Sept.25/91),  246. 

Smallwood,  P.C.,  Hon.  Joseph  R: 

Former  Premier  of  Newfoundland,  deceased  Dec.  17/91,  tribute  to,  554. 

Sopinka,  Hon.  .John,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 
Royal  Assent  to  BUls,  1676-78;  1746;  2038-39. 
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Speaker  of  the  Senate,  The  Hon.: 

Absence,  30;  220;  354;  498;  520;  726;  842;  920;  982;  1380;  1388;  1564;  1698;  1834;  1928;  1972;  2026;  2070;  2086;  2194. 
Accounts — 

Informs  the  Senate  that  the  Clerk  has  laid  on  the  Table  the,  for  the  fiscal  years  1990-91  and  1991-92, 305;  1473. 
(See  also  Clerk  of  the  Senate) 
Acting,  30;  1380;  1388;  1698;  1972. 
Documents  tabled — 

ASEAN  InterparUamentary  Organization,  1476. 
Information  Commissioner,  220;  1239;  2118. 
Library  of  Parhament,  Report  of  the  Auditor  General,  358 
Official  Languages  Commissioner,  221;  836;  1270;  1342;  2070;  2100. 
Parliamentary  Librarian,  808;  2091. 
Privacy  Commissioner,  220;  1342. 
Governor  General  of  Canada — 

Secretary,  reads  communications  respecting — 
Opening  of  Parliament,  2. 

Royal  Assent,  166-67;  210-11;  250;  264-65;  299;  344;  443;  486-87;  500;  594;  622;  751;  802;  972;  1042; 
1237-38;  1443;  1469;  1673;  1744-45;  1771;  1846-47;  1918-19;  1951;  2037;  2177;  2274. 
Informs  the  Senate  of  the  death  of  a  Senator,  152. 

Leaves  the  Chair  to  resume  same  at  8  p.m.,  pursuant  to  Rule  13(1),  1631;  1639;  2248;  2261. 
Parliament — 
Opening — 

Informs  the  Senate  that  a  copy  of  the  Speech  from  the  Throne  has  been  left  in  his  hands,  15. 
Pro  tempore,  220;  354;  498;  520;  726;  842;  920;  982;  1564;  1834;  1928;  2026;  2070;  2086;  2194. 
Absence,  30;  1380;  1388;  1698;  1972. 
Nominations — 

Sen.  B61isle,  45. 
Sen.  Ottenheimer,  1542-43. 
Tribute  to  Sen.  B61isle,  1472. 
Rulings — 

On  motion  suspending  rule  respecting  privileges,  standing  rules  and  orders,  402. 
On  points  of  order  respecting — 

Acceptability  of  the  Second  Report  (Revised)  of  the  Committee  of  Selection,  reserved,  57;  Speaker's  ruling, 

57-58. 
Admissibility  of  Question  of  Privilege  concerning  changes  to  the  Rules  of  the  Senate,  188;  Speaker's  ruling, 

188-89. 
Application  of  Rule  40,  time  allocation,  reserved,  719;  Speaker's  ruling,  720;  ruling  appealed  and  sustained 

(Yeas  and  Nays),  72J0-21. 
Bill  S-5,  An  Act  to  amend  certain  statutes  of  Canada  to  recognize  the  war-time  service  of  the  veterans  of  the 
Canadian  merchant  navy,  reserved,  237;  Speaker's  ruling,  286-88;  ruling  appealed  and  sustained  (Yeas  and 
Nays),  288-89. 
Bill  C-2S0,  An  Act  to  amend  the  Canada  Pension  Plan  Act  (disability pension),  reserved,  401;  Speaker's  ruling 

that  the  bill  is  inadmissible,  528-3 1 . 
Bill  S-15,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Human  Rights  Act  (sexual  orientation),  applicability  of  Rule  64(1), 

motions  on  resolved  questions,  1673-75. 
Debatable  motion,  775;  Speaker's  Statement,  799-800. 

Government  response  to  a  committee  report,  reserved,  2005;  Speaker's  ruling,  2110. 
Rule  28(3),  deletion  from  Order  Paper,  reserved,  540;  Speaker's  ruling  that  the  item  be  dropped  from  the  Order 
Paper,  554-55. 
On  questions  of  privilege — 

Accusation  of  dishonesty  by  CBC  Vice-President,  reserved,  2289. 

Allegations  made  in  newspapers  concerning  Sen.  Carney,  reserved,  1930;  Speaker's  ruling,  1940-42. 
Statements  made  during  third  reading  debate  of  Bill  C-91,  reserved  until  later  this  day,  1744;  Speaker's  ruling,  1747. 
Senators — 

Appointment,  Certificates  of,  1818;  1876;  1914-15;  2086;  2098;  2130;  2170;  2204;  2238;  2284. 
Property  Qualification,  Declarations  of,  1821;  1877;  1915;  2090;  2100;  2133;  2172;  2206;  2241;  2286. 
Statement — 

On  debatable  motions,  799-800. 
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Special  Economic  Measures  Act 

{See  Bills — Special  economic  measures  . . .  etc.) 

Speech  from  the  Throne: 

Opening  of  Parliament — 

His  Excellency  the  Governor  General  of  Canada,  3-14. 

Motion  for  consideration  adopted,  15;  consideration  debated,  20. 

Motion  for  an  Address  in  reply,  debated  and  debate  adjourned,  20-21;  27;  31;  38-39;  51;  68-69;  160;  237;  debated 

and  adopted,  on  division,  21  A. 
Motion  that  debate  on  the  motion  for  an  Address  in  reply  be  concluded  on  the  eighth  sitting  day  of  debate,  debated 

and  adopted,  33. 
Motion  that  the  Address  be  engrossed  and  presented  to  His  Excellency  the  Governor  General  by  the  Hon.  the  Speaker, 

adopted,  on  division,  274. 

Spending  Control  Act: 

{See  Bills — Government . . .  etc.) 

Statusofthe  Artist  Act: 

{See  Bills — Anist . .  .  etc.) 

Stevenson,  Hon.  William  M.  Alexander,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Deputv  of  His  Excellency  the  Governor  General — 
Royal  Assent  to  Bills,  487-88;  502-03;  804-05. 

Stratton,  Hon.  Tenrance  R.: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification  Certificate,  Writ  of 
Summons,  1876-77. 


Teed,  Hon.  Senator  Nancy: 

Deceased  Jan.29/93,  tribute  to,  1718. 

Telecommunications  Act: 
{See  BiUs) 

Telesat  Canada  Reorganization  and  Divestiture  Act: 

(See  BUls) 

Thunder  Bay  Grain  Handling  Operations  Act 

{See  Bills— Grain  handling  operations  . . .  etc.) 

Tobacco  Sales  to  Young  Persons  Act* 

(See  Bills — Tobacco  products  . . .  etc.) 

Transportation  of  Dangerous  Goods  Act,  1992: 

(See  Bills — ^Transportation  . . .  etc.) 

Tkachuk,  Hon.  David: 

Cenificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification 

Cenificate.  2170-72. 

Tremblay,  Hon.  Arthur: 

Retired  from  Senate  June  18/92,  tribute  to,  1032. 

Tributes: 

Argue.  RC,  Hon.  Hazen,  270. 
Barootes,  Hon.  Efstathios,  2056. 
Beeiz,  Hon.  Jean.  246. 
BeUsle.  Hon.  Rh6al,  1472. 
Buclcwold.  Hon.  Sidney  L.,  345. 
Ca.sionguay,  Hon.  Claude,  1558. 
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Tri  butes : — Concluded 

CroU,  P.C.  Hon.  David,  156. 

Denis,  P.C,  Hon.  Azellus,  220. 

Foumier,  Hon.  Michel,  1542. 

Gandhi,  Mr.  Rajiv,  30. 

Hatfield,  P.C,  Hon.  Richard,  18. 

Kinnear,  Hon.  Mary,  520. 

Leblanc,  Hon.  Femand-E.,  1234. 

Lefebvre,  Hon.  Thomas,  1522. 

Leger,  His  Eminence  Paul-Emile  Cardinal,  304, 

Marsden,  Hon.  Loma,  1342. 

Martin,  PC,  Rt.  Hon.  Paul,  1380. 

McClure,  Dr.  Robert  Baird,  304. 

Mclh-aith,  P.C,  Hon.  George,  1342. 

Molson,  Hon.  Haitland  de  M.,  2070. 

Nurgitz,  Hon.  Nathan,  1750. 

Poitras,  Hon.  Jean-Marie,  2056. 

Roblin,  PC,  Hon.  Duff,  1022. 

Ross,  Hon.  James  W.,  2056. 

Sauv6,  P.C,  RL  Hon.  Jeanne,  1706. 

Sauv6,  P.C,  Hon.  Maurice,  864. 

Smallwood,  P.C,  Hon.  Joseph  R.,  554. 

Teed,  Hon.  Nancy,  1718. 

Tremblay,  Hon.  Arthur,  1032. 

Turner,  Hon.  Charles,  1684. 

van  Roggen,  Hon.  George,  982. 

Waters,  Hon.  Stanley,  246. 

Williams,  Hon.  Guy,  1542. 

Trust  and  loan  companies: 

(See  Bills— Trust . . .  etc.) 

T\irner,  Hon.  Charles: 

Former  Senator,  deceased  Jan.10/93,  tribute  to,  1684. 

U 

United  Grain  Growers  Act: 

(See  Bills) 
University  of  Emmanuel  College: 

(See  Bills) 

V 
van  Roggen,  Hon.  Senator  George: 

Deceased  June  8/92,  tribute  and  minute  of  silence,  982;  motion  adjourning  Senate  adopted,  983. 

W 

Waters,  Hon.  Senator  Stanley: 

Deceased  Sept.25/91,  minute  of  silence  and  motion  adjourning  Senate  adopted,  242;  tribute  to,  246. 

Weapons: 

{See  Bills) 

Wild  Animal  and  Plant  Protection  and  Regulation  oflnternational  and  Interprovincial  Trade  Act: 

{See  Bills — ^Protection  of  certain  species  . . .  etc.) 

Williams,  Hon.  Guy: 

Former  Senator,  deceased  Dec.4/92,  tribute  to,  1542. 

Y 
Yukon  Territory  Waters  Act: 

(See  Bills) 


Speaker 

THE  HONOURABLE  GUY  CHARBONNEAU 

Leader  of  the  Government 

THE  HONOURABLE  LOWELL  MURRAY,  P.C. 

Leader  of  the  Opposition 

THE  HONOURABLE  ROYCE  FRITH 


Officers  of  the  Senate 
Clerk  of  the  Senate  and  Clerk  of  the  Parliaments 

GORDON  L.  BARNHART  M.A.,  P.MGR. 

Clerk  Assistant  of  the  Senate 

RICHARD  G.  GREENE 

Law  Clerk  and  Parliamentary  Counsel 

R.L.  DU  PLESSIS,  Q.C.,  B.A.,  LL.L. 

Gentleman  Usher  of  the  Black  Rod 

COL.  JEAN  DORfi,  CD 
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THE  MINISTRY 

(According  to  Precedence) 
At  Dissolution,  8th  September,  1993 


The  Right  Hon.  Kim  Campbell Prime  Minister 

The  Hon.  Henry  Perrin  Beatty Secretary  of  State  for  External  Affairs 

The  Hon.  Thomas  Edward  Siddon Minister  of  National  Defence 

The  Hon.  Charles  James  Mayer (Minister  Designate  of  Agriculture  and  Agri-Food), 

Minister  of  Agriculture  and  Minister  for  Small 

Communities  and  Rural  Areas 

The  Hon.  Lowell  Murray Leader  of  the  Government  in  the  Senate 

The  Hon.  Paul  Wyatt  Dick (Minister  Designate  of  Government  Services),  Minister 

of  Supply  and  Services  and  Minister  of  Public  Works 
The  Hon.  Jean  J.  Charest Deputy  Prime  Minister,  (Minister  Designate  of  Industry 

and  Science),  Minister  of  Industry,  Science  and 

Technology  and  Minister  of  Consumer  and 

Corporate  Affairs 

The  Hon.  Thomas  Hockin Minister  for  International  Trade 

The  Hon.  Monique  Landry    (Minister  Designate  of  Canadian  Heritage),  Secretary  of 

State  of  Canada  and  Minister  of  Communications 
The  Hon.  Bernard  Valcourt  (Minister  Designate  of  Human  Resources  and  Labour), 

Minister  of  Employment  and  Immigration  and 

Minister  of  Labour 
The  Hon.  Gerry  Weiner (Minister  Designate  of  Citizenship)  Minister  of 

Multiculturalism  and  Citizenship 
The  Hon.  Douglas  Grinslade  Lewis (Minister  Designate  of  Public  Security),  Solicitor 

General  of  Canada  and  Leader  of  the  Government  in 

the  House  of  Commons 
The  Hon.  Pierre  Blais Minister  of  Justice  and  Attorney  General  of  Canada  and 

President  of  the  Queen's  Privy  Council  for  Canada 
The  Hon.  Mary  Collins   (Minister  Designate  of  Health),  Minister  of  National 

Health  and  Welfare  and  Minister  responsible  for  the 

Status  of  Women 

The  Hon.  Jean  Corbeil Minister  of  Transport 

The  Hon.  Gilles  Loiselle Minister  of  Finance 

The  Hon.  Pauline  Browes   Minister  of  Indian  Affairs  and  Northern  Development 

The  Hon.  Pierre  H.  Vincent Minister  of  the  Environment 

The  Hon.  James  Stewart  Edwards President  of  the  Treasury  Board 

The  Hon.  Robert  Douglas  Nicholson Minister  for  Science  and  Minister  responsible  for  Small 

Businesses 
The  Hon.  Barbara  Jane  Sparrow   (Minister  Designate  of  Natural  Resources),  Minister  of 

Energy,  Mines  and  Resources  and  Minister  of 

Forestry 

The  Hon.  Peter  L.  McCreath Minister  of  Veterans  Affairs 

The  Hon.  Ian  Angus  Ross  Reid Minister  of  Fisheries  and  Oceans  and  Minister  for  the 

Atlantic  Canada  Opportunities  Agency 

The  Hon.  Larry  Schneider Minister  of  Western  Economic  Diversification 

The  Hon.  Garth  Turner    Minister  of  National  Revenue 
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SENATORS  OF  CANADA 

ACCORDING  TO  SENIORITY 
At  Dissolution,  8th  September,  1993 


THE  HONOURABLE  GUY  CHARBONNEAU,  SPEAKER 


POST  OFFICE 

SENATORS  DESIGNATION  ADDRESS 


THE  HONOURABLE 

Macdonald,  John  Michael  Cape  Breton    North  Sydney,  N.S. 

Phillips.  Orville  Howard   Prince    Alberton,  P.E.L 

Lang,  Daniel  Aiken  South  York    Toronto,  OnL 

Hastings,  Earl  Adam   PaUiser-FoothiUs Calgary,  Alta. 

Davey.  Douglas  Keith   York Toronto,  OnL 

Everett,  Douglas  Donald  Fort  Rouge   Winnipeg,  Man. 

Thompson.  Andrew  Ernest   Dovercourt   Kendal,  Ont. 

Sparrow,  Herbert  O Saskatchewan  North  Battleford,  Sask. 

Stanbur>',  Richard  James  York  Centre Toronto,  OnL 

Petten,  William  John  Bonavista    Sl  John's,  Nfld. 

Molgat.  Gildas  L Ste-Rose   Winnipeg,  Man. 

Lawson,  Edward  M Vancouver Vancouver,  B.C. 

Bonnell.  Mark  Lome Murray  River Murray  River,  P.E.I. 

Graham.  Bernard  Alasdair The  Highlands Sydney,  N.S. 

Neiman,  Joan Peel Caledon  East,  OnL 

Perrault,  Raymond  J.,  PC North  Shore-Bumaby North  Vancouver,  B.C. 

Riel,  Maurice,  P.C Chaouinigane    Montreal,  Que. 

Robichaud,  Louis-J.,  P.C L'Acadie-Acadia Saint- Antoine,  N.B. 

Austin.  Jack,  P.C Vancouver  South Vancouver,  B.C. 

Lucier.  Paul    Yukon   Whitehorse,  Yukon 

Rizzuto,  Pietro Repentigny  Laval-sur-le-Lac,  Que. 

Adams.  Willie    Northwest  Territories   Rankin  Inlet,  N.W.T. 

Olson,  Horace  Andrew,  P.C Alberta  South   Iddesleigh,  Alta. 

Frith.  Royce Glen  Tay  Perth,  OnL 

Bosa.  Peter York-Caboto  Etobicoke,  OnL 

Haidasz.  Stanley,  P.C Toronto-Parkdale Toronto,  OnL 

Lewis.  Philip  Derek Sl  John's SL  John's,  Nfld. 

Marshall,  Jack   Humber-SLGeorge's-Ste.Barbe  Comer  Brook,  Nfld. 

Muir,  Robert Cape  Breton-The  Sydneys   . . .  Sydney  Mines,  N.S. 

TheriaulL  L.  Norbert  Baie-du-Vin Bale  Ste-Anne,  N.B. 

Wood,  Daha Montarville Montreal,  Que. 

Balfour.  Reginald  James   Regina Regina,  Sask. 

Murray.  Lowell,  P.C Grenville-Carleton    Ottawa,  OnL 

Charbonneau,  Guy,  Speaker Kennebec    Montreal,  Que. 

Doody,  C.  William Harbour  Main-Bell  Island SL  John's,  Nfld. 

Macquarrie,  Heath Hillsborough Victoria,  P.E.L 

Stollery,  Peter  Alan   Bloor  and  Yonge Toronto,  OnL 

Pitfield,  Peter  Michael,  P.C Ottawa- Vanier Ottawa,  OnL 

Kelly.  William  McDonough Port  Sevem Mississauga,  OnL 

Hebea  Jacques    Wellington Montreal,  Que. 

Kolber,  Leo    Victoria Westmount,  Que. 

Gigantes.  Phihppe  Deane De  Lorimier Montreal,  Que. 

StewarL  John  B Antigonish-Guysborough Bayfield,  N.S. 

Kirby,  Michael South  Shore Halifax,  N.S. 

Grafstein.  Jerahmiel Metro  Toronto Toronto,  OnL 

Cools,  Anne  Clare   Toronto  Centre   Toronto,  OnL 

WatL  Charles  Inkerman Kuujjuaq,  Que. 
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SENATORS  OF  CANADA 


SENATORS 


DESIGNATION 


POST  OFFICE 
ADDRESS 


Marchand,  Leonard  Stephen,  RC, 

Hays,  Daniel  Phillip 

Fairbairn,  Joyce 

Kenny,  Colin  

De  Bane,  Pierre,  RC 

MacEachen,  Allan  Joseph,  RC.  . 

LeBlanc,  Romeo,  RC 

Corbin,  Eymard  Georges 

MacDonald,  Finlay    

Robertson,  Brenda  Mary 

Doyle,  Richard  J 

David,  Paul 

Simard,  Jean-Maurice   

Cogger,  Michel 

Atkins,  Norman  K 

Cochrane,  Ethel 

Rossiter,  Eileen   

Spivak,  Mira 

Ottenheimer,  Gerald  R 

Bolduc,  Roch     

Chaput-Rolland,  Solange 

Beaudoin,  Gerald-A 

Carney,  Pat,  RC 

Comeau,  Gerald  Joseph 

Di  Nino,  Consiglio 

Oliver,  Donald 

Sylvain,  John 

Kinsella,  Noel   

Buchanan,  John  M.,  RC 

DeWare,  Mabel    

Lynch-Staunton,  John    

Kelleher,  James,  P.C 

Eyton,  Trevor 

Beaulieu,  Mario 

Twinn,  Walter  Patrick    

Keon  Wilbert  Joseph 

Meighen,  Michael  Arthur    

Grimard,  Normand 

Lavoie-Roux,  Therese 

Forrestall,  John  Michael    

Johnson,  Janis    

Bemtson,  Eric  Arthur 

Andreychuk,  Raynell 

Rivest,  Jean-Claude 

Ghitter,  Ronald  D 

Stratton,  Terrance  R 

Prud'homme,  Marcel,  P.C , 

Roberge,  Femand 

Jessiman,  Duncan  James  

Gustafson,  Leonard  J , 

Cohen,  Erminie  Joy 

Desmarais,  Jean  Noel 

Tkachuk,  David 

Angus,  W.  David 

Nohn,  Pierre  Claude    

LeBreton,  Marjory 

Sl  Germain,  Gerry,  P.C 


Kamloops-Cariboo  Kamloops,  B.C. 

Calgary  Calgary,  Alta. 

Lethbridge Lethbridge,  Alta. 

Rideau Ottawa  ,OnL 

De  la  Valliere    Montreal,  Que. 

Highlands-Canso Whycocomagh  J^.S. 

Beausejour    Grande-Digue,  N.B. 

Grand-Sault Grand-Sault,  N.B. 

HaUfax    Halifax,  N.S. 

Riverview   Shediac,  N.B. 

North  York   Toronto,  OnL 

Bedford Outremont,  Que. 

Edmunston    Edmunston,  N.B. 

Lauzon    Knowlton,  Que. 

Markham Toronto,  OnL 

Newfoundland Port-au-Port,  Nfld. 

Prince  Edward  Island Charlottetown,  P.E.I. 

Manitoba Winnipeg,  Man. 

Waterford-Trinity  St  John's,  Nfld. 

Golfe Ste-Foy,  Que. 

Mille  Isles Saint-Sauveur-des- 

Monts,  Que. 

Rigaud Hull,  Que. 

British  Columbia Vancouver,  B.C. 

Nova  Scotia Church  Point,  N.S. 

Ontario    Downsview,  OnL 

Nova  Scotia Dartmouth,  N.S. 

Rougemont Montreal,  Que. 

New  Brunswick Fredericton,  N.B. 

Nova  Scotia Halifax,  N.S. 

New  Brunswick Moncton,  N.B. 

Grandville Georgeville,  Que. 

Ontario    Sault  Ste.  Marie,  OnL 

Ontario    Caledon,  OnL 

De  la  Durantaye   Montreal,  Que. 

Alberta    Slave  Lake,  Alta. 

Ottawa    Ottawa,  Ont, 

Sl  Marys Toronto,  OnL 

Quebec    Noranda,  Que. 

Quebec   Montreal,  Que. 

Maritimes   Dartmouth,  N.S. 

Manitoba    Winnipeg,  Man. 

Saskatchewan Saskatoon,  Sask. 

Regina Regina,  Sask. 

Stadacona   Quebec,  Que. 

Alberta    Calgary,  Alta. 

Manitoba SL  Norbert,  Man. 

La  Salle Montreal,  Que. 

Saurel    Ville  St-Laurent,  Que. 

Manitoba Winnipeg,  Man. 

Saskatoon   Saskatoon,  Sask. 

New  Brunswick Saint  John,  N.B. 

Sudbury Sudbury,  OnL 

Regina-Qu'Appelle Regina,  Sask. 

Alma Montreal,  Que. 

De  Salaberry Quebec,  Que. 

Ontario   Manotick  ,OnL 

Langley-Pemberton-Whistler  .   Maple  Ridge,  B.C. 


2400 


SENATORS  OF  CANADA 

ALPHABETICAL  LIST 

At  Dissolution,  8th  September,  1993 


POST  OFFICE 
SENATORS  DESIGNATION  ADDRESS 


THE  HONOURABLE 

Adams,  Willie    Northwest  Territories    Rankin  Inlet,  N.W.T. 

Andreychuk,  Raynell Regina Regina,  Sask. 

Angus,  W.  David  Alma Montreal,  Que. 

Atkins,  Norman  K Markham Toronto,  Ont 

Austin,  Jack,  P.C Vancouver  South Vancouver,  B.C. 

Balfour,  Reginald  James   Regina Regina,  Sask. 

Beaudoin,  Gerald-A Rigaud HuU,  Que. 

Beaulieu,  Mario De  la  Durantaye   Montreal,  Que. 

Bemtson.  Eric  Arthur Saskatchewan Saskatoon,  Sask. 

Bolduc,  Roch Golfe Ste-Foy,  Que. 

Bonnell,  Mark  Lome Murray  River Murray  River,  P.E.I. 

Bosa,  Peter     York-Caboto  Etobicoke,  OnL 

Buchanan,  John  M.,  P.C Nova  Scotia Halifax,  N.S. 

Carney,  Pat,  P.C British  Columbia Vancouver,  B.C. 

Chaput-Rolland,  Solange Mille  Isles Saint-Sauveur-des- 

Monts,  Que. 

Charbonneau,  Guy,  Speaker Kennebec    Montreal,  Que. 

Cochrane  Ethel Newfoundland Port-au-Port,  Nfld. 

Cogger,  Michel Lauzon    Knowlton,  Que. 

Cohen,  Erminie  Joy New  Brunswick Saint  John,  N.B. 

Comeau,  Gerald  Joseph Nova  Scotia Church  Point,  N.S. 

Cools,  Anne  Clare  Toronto  Centre   Toronto,  OnL 

Corbin,  Eymard  Georges Grand-Sault Grand-Sault,  N.B. 

Davey.  Douglas  Keith   York Toronto,  OnL 

David,  Paul Bedford Outremont,  Que. 

De  Bane,  Pierre.  PC De  la  Valliere    Montreal,  Que. 

Desmarais,  Jean  Noel Sudbury Sudbury,  OnL 

DeWare,  Mabel    New  Brunswick Moncton,  N.B. 

Di  Nino,  Consigho Ontario    Downsview,  OnL 

Doody.  C.  William     Harbour  Main-Bell  Island Sl  John's,  Nfld. 

Doyle,  Richard  J North  York    Toronto,  OnL 

Everett,  Douglas  Donald  Fort  Rouge   Winnipeg,  Man. 

Eyton.  Trevor Ontario    Caledon,  OnL 

Faubaim,  Joyce Lethbridge Lethbridge,  Alta. 

Forrestall,  John  Michael    Maritimes   Dartmouth,  N.S. 

Fnth.  Royce     Glen  Tay Perth,  OnL 

Ghitter,  Ronald  D Alberta    Calgary,  Alta.^ 

Gigantes,  Philippe  Deane    De  Lorimier Montreal,  Que. 

Grafstein.  Jerahmiel    Metro  Toronto Toronto,  OnL 

Graham,  Bernard  Alasdau- The  Highlands Sydney,  N.S.^ 

Gnmard,  Normand Quebec    Noranda,  Que 

Gustafson,  Leonard  J Saskatoon   Saskatoon,  Sask. 

Haidasz,  Stanley,  PC Toronto-Parkdale Toronto,  OnL 

Hastings.  Earl  Adam   Palliser-Foothills Calgary,  Alta. 

Hays,  Daniel  Phillip Calgary  Calgary,  Alta. 

Hebert,  Jacques    Wellington Montreal,  Que. 

Jessiman,  Duncan  James  Winnipeg  North Winnipeg,  Man. 

Johnson.  Janis    Manitoba    Winnipeg,  Man. 

Kelleher,  James,  P.C Ontario    Sault  Ste.  Marie,  OnL 

Kelly.  Wilham  McDonough    Port  Severn  Mississauga,  OnL 


2401 


SENATORS  OF  CANADA 


SENATORS 


DESIGNATION 


POST  OFHCE 
ADDRESS 


Kenny,  Colin  

Keon,  Wilbert  Joseph 

Kinsella,  Noel    

Kirby,  Michael 

Kolber,  Leo    

Lang,  Daniel  Aiken 

Lavoie-Roux,  Therese 

Lawson,  Edward  M 

LeBlanc,  Romeo,  RC 

LeBreton,  Marjory 

Lewis,  Philip  Derek    

Lucier,  Paul  

Lynch-Staunton,  John    

MacDonald,  Finlay    

Macdonald,  John  Michael 

MacEachen,  Allan  Joseph,  RC.  . 

Macquanie,  Heath     

Marchand,  Leonard  Stephen,  P.C. 

Marshall,  Jack   

Meighen,  Michael  Arthur    

Molgat,  Gildas  L 

Muir,  Robert    

Murray,  Lowell,  P.C 

Neiman,  Joan     

Nolin,  Pierre  Claude    

Oliver,  Donald 

Olson,  Horace  Andrew,  P.C.    . . . 

Ottenheimer,  Gerald  R 

Perrault,  Raymond  J.,  P.C 

Petten,  WUliam  John  

Phillips,  Orville  Howard  

Pitfield,  Peter  Michael,  P.C 

Prud'homme,  Marcel,  P.C 

Riel,  Maurice,  RC 

Rivest,  Jean-Claude 

Rizzuto,  Pietro     

Roberge,  Femand 

Robertson,  Brenda  Mary 

Robichaud,  Louis-J.,  P.C 

Rossiter,  Eileen   

Sl  Germain,  Gerry,  P.C 

Simard,  Jean-Maurice  

Sparrow,  Herbert  O 

Spivak,  Mira 

Stanbury,  Richard  James 

Stewart,  John  B 

Stollery,  Peter  Alan   

Stratton,  Terrance  R 

Sylvain,  John 

llieriault,  L.  Norbert 

Thompson,  Andrew  Ernest   . . . . 

Tkachuk,  David 

Twinn,  Walter  Patrick    

Watt,  Charles  

Wood,  Dalia    


Rideau Ottawa,  OnL 

Ottawa    Ottawa,  Ont. 

New  Brunswick Fredericton,  N.B. 

South  Shore Halifax  J>J.S. 

Victoria Westmount,  Que. 

South  York   Toronto,  OnL 

Quebec    Montreal,  Que. 

Vancouver Vancouver,  B.C. 

Beausejour    Grande-Digue,  N.B. 

Ontario    Manotick,  OnL 

SL  John's Sl  John's,  Nfld. 

Yukon  Whitehorse,  Yukon 

Grandville Georgeville,  Que. 

Halifax    Halifax,  N.S. 

Cape  Breton    North  Sydney,  N.S. 

Highlands-Canso Whycocomagh,  N.S. 

Hillsborough Victoria  ,P.E.I. 

Kamloops-Cariboo  Kamloops,  B.C. 

Humber-SL  George 's-SL  Barbe  Comer  Brook,  Nfld. 

SL  Marys Toronto,  OnL 

Ste-Rose   Winnipeg,  Man. 

Cape  Breton-The  Sydneys   . . .  Sydney  Mines,  N.S. 

Grenville-Carleton    Ottawa,  OnL 

Peel Caledon  East,  OnL 

De  Salaberry Quebec,  Que. 

Nova  Scotia Dartmouth,  N.S. 

Alberta  South   Iddesleigh,  Alta. 

Waterford-Trinity   Sl  John's,  Nfld. 

North  Shore-Bumaby North  Vancouver,  B.C. 

Bonavista    SL  John's,  Nfld. 

Prince   Alberton,  P.E.I. 

Ottawa- Vanier Ottawa,  OnL 

La  Salle Montreal,  Que. 

Chaouinigane   Montreal,  Que. 

Stadacona   Quebec,  Que. 

Repentigny   Laval-sur-le-Lac,  Que. 

Saurel   VUle  St-Laurent,  Que. 

Riverview  Shediac,  N.B. 

L'Acadie-Acadia Saint-Antoine,  N.B. 

Prince  Edward  Island Charlottetown,  P.E.L 

Langley-Pemberton-Whistler  .  Maple  Ridge,  B.C. 

Edmunston   Edmunston,  N.B. 

Saskatchewan  North  Battleford,  Sask. 

Manitoba Winnipeg,  Man. 

York  Centre Toronto,  OnL 

Antigonish-Guysborough  ....  Bayfield,  N.S. 

Bloor  and  Yonge Toronto,  Ont. 

Manitoba SL  Norbert  ,Man. 

Rougemont Montreal,  Que. 

Baie-du-Vin Bale  Ste-Anne,  N.B. 

Dovercourt   Kendal,  OnL 

Regina-Qu'Appelle Regina,  Sask. 

Alberta    Slave  Lake,  Alta. 

Inkerman Kuujjuaq,  Que. 

Montarville Montreal,  Que. 


2402 


SENATORS  OF  CANADA 

BY  PROVINCE  AND  TERRITORY 

At  Dissolution,  8th  September,  1993 


I 


ONTARIO— 24 


SENATORS 


POST  OFHCE 
ADDRESS 


THE  HONOURABLE 

1  Lang,  Daniel  Aiken   Toronto 

2  Davey,  Douglas  Keith Toronto 

3  Thompson,  Andrew  Ernest    Kendal 

4  Stanbury,  Richard  James    Toronto 

5  Neiman,  Joan   Caledon  East 

6  Frith.  Royce  Perth 

7  Bosa,  Peter  Etobicoke 

8  Haidasz,  Stanley,  P.C Toronto 

9  Murray,  Lowell,  PC Ottawa 

10  Stollery,  Peter  Alan    Toronto 

1 1  Pitfield,  Peter  Michael,  PC Ottawa 

12  Kelly,  William  McDonough    Mississauga 

13  Grafstein,  Jerahmiel     Toronto 

14  Cools,  Anne  Clare   Toronto 

15  Kenny,  Colin Ottawa 

16  Doyle,  Richard  J Toronto 

17  Atkins,  Norman  K Toronto 

18  Di  Nino,  Consiglio Downsview 

19  Kelleher.  James,  PC Sault  Ste.  Marie 

20  Eyton,  Trevor Caledon 

21  Keon,  Wilbert  Joseph Ottawa 

22  Meighen,  Michael  Arthur Toronto 

23  Desmarais,  Jean  Noel Sudbury 

24  LeBreton,  Marjory  Manotick 


2403 


SENATORS  OF  CANADA  BY  PROVINCE  AND  TERRITORY 


QUEBEC— 24 


POST  OFHCE 
SENATORS  ELECTORAL  DIVISION  ADDRESS 


THE  HONOURABLE 

1  Riel,  Maurice,  PC Chaouinigane   Montreal 

2  Rizzuto,  Pietro  Repentigny   Laval-sur-le-Lac 

3  Wood,  Dalia  Montarville Montreal 

4  Charbonneau,  Guy,  Speaker Kennebec    Montreal 

5  Hebert,  Jacques Wellington Montreal 

6  Kolber,  Leo Victoria Westmount 

7  Gigantes,  Philippe  Deane De  Lorimier Montreal 

8  Watt,  Charles   Inkerman Kuujjuaq 

9  De  Bane,  Pierre,  P.C De  la  Valliere    Montreal 

10  David,  Paul Bedford Outremont 

11  Cogger,  Michel Lauzon    Knowlton 

12  Bolduc,  Roch  Golfe Ste-Foy 

13  Chaput-RoUand,  Solange Mille  Isles Saint-Sauveur- 

des-Monts 

14  Beaudoin,  Gerald- A Rigaud Hull 

15  Sylvain,  John   Rougemont Montreal 

16  Lynch-Staunton,  John Grandville Georgeville 

17  Beaulieu,  Mario  De  la  Durantaye Montreal 

18  Rivest,  Jean-Claude  Stadacona   Quebec 

19  Prud'homme,  Marcel,  P.C La  Salle Montreal 

20  Roberge,  Femand Saurel   Ville  St-Laurent 

21  Angus,  W.  David    Alma Montreal 

22  Nolin,  Pierre  Claude De  Salaberry Quebec 

23 

24 


2404 


SENATORS  OF  CANADA  BY  PROVINCE  AND  TERRITORY 


I 


NOVA  SCOTIA— 10 


POST  OFFICE 
SENATORS  ADDRESS 


THE  HONOURABLE 

1  Macdonald,  John  Michael    North  Sydney 

2  Graham,  Bernard  Alasdair Sydney 

3  Muir,  Robert     Sydney  Mines 

4  Stewart,  John  B Bayfield 

5  Kirby,  Michael  Halifax 

6  MacEachen,  Allan  Joseph,  P.C Whycocomagh 

7  MacDonald.  Finlay Halifax 

8  Comeau.  Gerald  Joseph Church  Point 

9  Oliver,  Donald   Dartmouth 

10    Buchanan.  John  M.,  PC Halifax 


NEW  BRUNSWICK— 10 


THE  HONOURABLE 

1  Robichaud,  Louis-J.,  P.C Saint-Antoine 

2  Theriault,  L.  Norbert    Baie  Ste-Anne 

3  LeBlanc,  Romeo,  P.C Grande-Digue 

4  Corbin.  Eymard  Georges  Grand-Sault 

5  Robertson,  Brenda  Mary   Shediac 

6  Simard,  Jean-Maurice Edmunston 

7  Kinsella,  Noel Fredericton 

8  DeWare,  Mabel Moncton 

9  Cohen.  Erminie  Joy   Saint  John 

10 


PRINCE  EDWARD  ISLANDS 


THE  HONOURABLE 

1  Phillips,  Orville  Howard    Alberton 

2  Bonnell,  Mark  Lome   Murray  River 

3  Macquarrie,  Heath   Victoria 

4  Rossiter,  Eileen Charlottetown 


i 


2405 


SENATORS  OF  CANADA  BY  PROVINCE  AND  TERRITORY 


MANITOBA— 6 


POST  OFFICE 
SENATORS  ADDRESS 


THE  HONOURABLE 

1  Everett,  Douglas  Donald   Winnipeg 

2  Molgat,  Gildas  L Winnipeg 

3  Spivak,  Mira Winnipeg 

4  Johnson,  Janis Winnipeg 

5  Stratton,  Terrance  R SL  Norbert 

6  Jessiman,  Duncan  James    Winnipeg 


BRITISH  COLUMBIA— 6 


THE  HONOURABLE 

1  Lawson,  Edward  M Vancouver 

2  Perrault,  Raymond  J.,  P.C North  Vancouver 

3  Austin,  Jack,  P.C Vancouver 

4  Marchand,  Leonard  Stephen,  P.C Kamloops 

5  Carney,  Pat,  P.C Vancouver 

6  Sl  Germain,  Gerry,  P.C Maple  Ridge 


SASKATCHEWAN— 6 


THE  HONOURABLE 

1  Sparrow,  Herbert  O North  Battleford 

2  Balfour,  Reginald  James    Regina 

3  Bemtson,  Eric  Arthur Saskatoon 

4  Andreychuk,  Raynell  Regina 

5  Gustafson,  Leonard  J Saskatoon 

6  Tkachuk,  David  Regina 


2406 


SENATORS  OF  CANADA  BY  PROVINCE  AND  TERRITORY 


ALBERTA— 6 


POST  OFHCE 
SENATORS  ADDRESS 


THE  HONOURABLE 

1  Hastings,  Earl  Adam    Calgary 

2  Olson,  Horace  Andrew,  PC Iddesleigh 

3  Hays,  Daniel  Phillip Calgary 

4  Fairbaim,  Joyce   Lethbridge 

5  Twinn,  Walter  Patrick Slave  Lake 

6  Ghitter,  Ronald  D Calgary 


NEWFOUNDLAND— 6 


THE  HONOURABLE 

1  Penen,  William  John    SL  John's 

2  Lewis,  Philip  Derek  SL  John's 

3  Marshall,  Jack Comer  Brook 

4  Doody,  C.  William  St.  John's 

5  Cochrane,  Ethel   Port-au-Port 

6  Ottenheimer,  Gerald  R SL  John's 


YUKON— 1 

THE  HONOURABLE 
1     Lucier.  Paul    Whitehorse 

NORTHWEST  TERRITORIES— 1 

THE  HONOURABLE 
1       Adams,  Willie    Rankin  Inlet 
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SENATORS  OF  CANADA 

BY  DIVISION 

At  Dissolution,  8th  September,  1993 


QUEBEC— 2 


POST  OEFICE 
SENATORS  ADDRESS 


THE  HONOURABLE 

1  Grimard,  Normand Noranda 

2  Lavoie-Roux,  Therese   Montreal 


MARITIMES— 1 

THE  HONOURABLE 
1    Forrestall,  John  Michael Dartmouth,  N.S. 
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JOINT,  STANDING  AND  SPECIAL  COMMITTEES 


At  Dissolution,  8th  September,  1993 
3rd  SESSION,  34th  PARLIAMENT,  40^1-42  ELIZABETH  H,  1991-92-93 


JOINT  COMMITTEES 


SCRUTINY  OF  REGULATIONS 

The  Honourable  Normand  Grimard,  Joint  Chairman 
The  Honourable  Senators 


Beaulieu 
Buchanan 
Cogger 
Graf  stein 


Grimard 
Kelly 
Lewis 
Rizzuto  (8) 


8  Senators 


STANDING  COMMITTEES 


ABORIGINAL  PEOPLES 

The  Honourable  Len  Marchand,  Chairman 
The  Honourable  Senators 


Adams 

Austin 

Bemtson 

DeWare 

Di  Nino 

Frith  (or  Molgat) 

Gustafson 


Johnson 

Lavoie-Roux 

Marchand 

Murray  (or  Lynch-Staunton) 

Neiman 

Twinn 

Watt  (12) 


12  members 
(Quorum  4) 
*ex  officio  member 


AGRICULTURE  AND  FORESTRY 

The  Honourable  Eric  Arthur  Bemtson,  Chairman 
The  Honourable  Senators 


Bemtson 

Forrestall 

Frith  (or  Molgatj 

Gustafson 

Hays 

Murray  (or  Lyncb-Staunton) 

Olson 


Perrault 

PhiUips 

Riel 

Rossiter 

Sparrow 

Spivak(ll) 


12  members 
(Quorum  4) 
*ex  officio  member 
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BANKING  TflADE  AND  COMMERCE 

The  Honourable  C.  William  Doody,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Andreychuk  Kirby 

Beaulieu  *  Murray  (or  Lynch-Staunton) 

Bonnell  Oliver 

De  Bane  Perrault 

Doody  Simard 

Frith  (or  Molgat)  Sylvain 

Kelleher  Theriault  (12) 


12  members 
(Quorum  4) 
*-ex  officio  member 


ENERGY,  ENVIRONMENT  AND  NATURAL  RESOURCES 

The  Honourable  Daniel  Hays,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Adams  Kelly 

Austin  Kenny 

Beaudoin  *  Murray  (or  Lynch-Staunton) 

Buchanan  Ottenheimer 

Frith  (or  Molgat)  Simard 

Hastings  Spivak  (11) 

Hays 


12  members 
(Quorum  4) 
*ex  officio  member 


HSHERIES 

The  Honourable  Eileen  Rossiter,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Adams  Ottenheimer 

Bonnell  Petten 

Comeau  Robertson 

Forrestall  Rossiter 

Frith  (or  Molgat)  Stewart 

Marshall  Theriault  (11) 
Murray  (or  Lynch-Staunton) 


12  members 
(Quorum  4) 
*ex  officio  member 
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FOREIGN  AFFAIRS 

The  Honourable  John  B.  Stewart,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Andreychuk 

Atkins 

Balfour 

Bolduc 

Bosa 

Carney 

Cogger 

Cools 

Corbin 

DeWare 

Frith  (or  Molgat) 


Ghitter 

Kelleher 

Kinsella 

LeBlanc 

MacEachen 

Marshall 

Murray  (or  Lynch-Staunton) 

Robichaud 

Stewart 

Stollery 

Stratton  (20) 


20  members 
(Quorum  4) 
*ex  officio  member 


INTERNAL  ECONOMY,  BUDGETS  AND  ADMINISTRATION 

The  Honourable  Therese  Lavoie-Roux,  Chairperson 

The  Honourable  Senators 


Adams 

Bosa 

Cochrane 

Comeau 

Di  Nino 

Doyle 

Frith  (or  Molgat) 

Gigantes 

Johnson 


Kelly 

Kenny 

Lavoie-Roux 

LeBreton 

Lynch-Staunton 

Murray  (or  Lynch-Staunton) 

Olson 

Petten  (15) 


15  members 
(Quorum  4) 
*ex  officio  member 


LEGAL  AND  CONSTITUTIONAL  AFFAIRS 

The  Honourable  Gerald  Beaudoin,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Beaudoin 

Bemtson 

Cogger 

Cohen 

Cools 

DeWare 

Doyle 


Frith  (or  Molgat) 

Hastings 

Jessiman 

Lewis 

Murray  (or  Lynch-Staunton) 

Neiman 

Stanbury  (12) 


12  members 
(Quorum  4) 
*ex  officio  member 


2411 


NATIONAL  FINANCE 

The  Honourable  H.A.  Olson,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Andreychuk 

Bolduc 

Cools 

Corbin 

DeWare 

Frith  (or  Molgat) 

Ghitter 


Kelleher 

Kinsella 

Murray  (or  Lynch-Staunton) 

Olson 

Roberge 

Sparrow 

Stewart  (12) 


12  members 
(Quorum  4) 
*ex  officio  member 


PRIVILEGES,  STANDING  RULES  AND  ORDERS 

The  Honourable  Brenda  M.  Robertson,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Balfour 

Bonnell 

Cogger 

Corbin 

Doyle 

Frith  (or  Molgat) 

Graham 


Grimard 

Lewis 

Murray  (or  Lynch-Staunton) 

Neiman 

Riel 

Robertson 

Rossiter  (12) 


15  members 
(Quorum  4) 
*ex  officio  member 


SELECTION 

The  Honourable  William  M.  Kelly,  Chairman 
The  Honourable  Senators 


Balfour 

Bolduc 

Corbin 

Doyle 

Frith  (or  Molgat) 


HebCTt 

Kelly 

Murray  (or  Lynch-Staunton) 

Petten 

Phillips  (8) 


9  members 

(Quorum  4) 

*ex  officio  member 
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SOCIAL  AFFAIRS,  SCIENCE  AND  TECHNOLOGY 

The  Honourable  Noel  A.  Kinsella,  Acting  Chairman 
The  Honourable  Senators 


BonneU 

Bosa 

Cochrane 

Cohen 

DeWare 

Frith  (or  Molgat) 

Gigantes 

Grafstein 

Kelly 


Kinsella 

Lavoie-Roux 

Macquarrie 

Marshall 

Murray  (or  Lynch-Staunton) 

Neiman 

Philhps 

Stanbury  (15) 


15  members 
(Quorum  4) 
*ex  officio  member 


TRANSPORT  AND  COMMUNICATIONS 

The  Honourable  Donald  H.  Oliver,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Adams 

Atkins 

Bonnell 

Buchanan 

Forrestall 

Frith  (or  Molgat) 

Graham 


MacDonald  (Halifax) 

Murray  (or  Lynch-Staunton) 

Oliver 

Perrault 

Petten 

Phillips 

Spivak  (12) 


1 2  members 
(Quorum  4) 
*ex  officio  member 
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SENATORS  WHO  RETIRED  OR  RESIGNED 


The  Honourable  Senators 


Buckwold,  Sidney  L. 
(1991-11-03) 


Roblin,  Duff,  P.C. 
(1992-06-17) 


Tremblay,  Arthur 
(1992-06-18) 


Leblanc,  Fernand-E 
(1992-07-01) 


Marsden,  Loraa 
(resignation  1992-09-01) 


Castonguay,  Claude 
(resignation  1992-12-09) 


Nurgitz,  Nathan 
(resignation  1993-02-09) 


Barootes,  E.  W. 
(resignation  1993-05-25) 


Poitras,  Jean-Marie 
(resignation  1993-05-25) 


Ross,  James  W. 
(resignation  1993-05-25) 


Molson,  Hartland  de  M. 
(resignation  1993-05-31) 
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Directors  of  Principal  Branches 


Doug  Powell    Director  of  Human  Resources 

Siroun  Aghajanian,  C.G.A Director  of  Finance 

Monique  Grenier  Tomka Director  of  Journals 

Gary  W.  O'Brien,  B.A.,  M.A.,  Ph.D Director  of  Committees 

Flavien  Belzile,  B.A Editor  of  Debates 


Library  of  Parliament 


Erik  J.  Spicer,  C.D.,  B.A.,B-L.S.,  M.A.L.S Parliamentary  Librarian 

Richard  Pare,  B.A.,  B.L.S Associate  Parliamentary  Librarian 
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INDEX  DES  JOURNAUX  DU  SENAT 

3^  SESSION,  34^  PARLEMENT 
1991-1992-1993 

ABREVIATIONS 

1"^ — Signifie  premiere  lecture. 
2^ — Signifie  deuxi^me  lecture. 
3* — Signifie  troisi^me  lecture. 

A 

Accord  de  libre-echange  nord-americain.  Loi  portant  mise  en  oeuvre  de  I': 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  affaires  6trang^res  k  effectuer  I'^tude  de  la  teneur  du  projet  de  loi  C- 115,  d6bat,  motion 
modifide  et  adopt6e,  ^  la  majorit6, 1967.  Rapport  et  motion  tendant  k  6tude,  2134. 
(Rapport  en  appendice,  2162) 

Projet  de  loi  C- 1 15— 1"^,  208 1 .  Motion  tendant  h  2^;  d6bat  et  ddbat  ajoum6, 2094, 210 1 , 2 1 12.  2*,  ^  la  majorit6,  et  d6fere 
au  Comit6  des  affaires  dtrangkes,  2124.  Report  sans  amendement,  2172.  Motion  tendant  k  3^;  d6bat  et  d6bat 
ajoum6, 2198, 2209.  D6bat,  motion  en  amendement,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 2217-18.  Ordre  du  S6nat  conceniant 
les  votes  diff6r6es  sur  les  motions  en  amendement,  les  interventioTi?  du  gouvemement  et  de  I'opposition  et  la  fafon 
de  disposer  du  projet  de  loi,  2227.  D6bat  sur  3*;  miAion  en  amendement;  d6bat,  vote  diff6r6  et  d6bat  sur  3^  ajoum6, 
227-28.  D6bat  sur  3^;  motions  en  amendement;  d6bat,  votes  diff6r6s  et  d6bat  sur  3®  ajoum6, 227-28.  D6bat  sur  3^ 
et  d6bat  ajoum6,  2245.  Motions  en  amendement  rejet6es  (votes  diff6r6s),  2258-64.  D6bat  sur  3^;  motion  en 
amendement  et  d6bat  ajoum6, 2265.  D6bat  et  motion  en  amendement  rejet6e  sur  vote  par  ^pel  nominal,  2271-72. 
Motion  pour  3^  adopt6e  sur  vote  par  appel  nominal  et  3*,  2272.73.  S  Jl.,  2277.  ch.  44, 1993. 

Accord  entre  les  Inuit  de  la  region  du  Nunavut  et  Sa  Majeste  la  Reine  en  chef  du  Canada.  Loi  concemant  I': 

Projet  de  loi  C-133 — 1"^  et  motion  tendant  k  2^,  2135.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  Peuples  autochtones,  2139.  Rapport 
sans  amendement,  et  3«,  maintenant,  2174-75.  S.R.,  2179.  ch.  29, 1993. 

Aeronautique.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  I'aeronautique  et  la  Loi  modiflant  la  Loi  sur  1': 

Projet  de  loi  C-5 — 1*^,  448.  2®  et  d6f6r6  au  Comit6  des  tt'ansports  et  des  communications,  469.  Report  sans  amendement, 
610.  3*,  621.  S.R.,  623-24.  ch.4, 1992. 

Aeroports.  Loi  modiflant  la  Loi  relative  aux  cessions  d': 

Projet  de  loi  S-1 1 — l"*,  944^5.  Motion  tendant  k  2®,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 952.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  transports 
et  des  communications,  969.  Rapport  sans  amendement,  1015.  3®,  1024.  Adoption  par  les  Communes,  sans 
amendement,  1058.  S.R-,  1240^1.  ch.  42, 1992. 

Aeroports  en  matiere  de  langues  ofTicielles,  de  regimes  de  pension  ou  retraite  et  de  relations  du  travail.  Loi  reglant 
certaines  questions  soulevees  par  les  cessions  d': 

Projet  de  loi  C- 15 — 1"^,  62.  D6bat  sur  motion  tendant  k  2®  et  d6bat  ajoum6, 159, 172.  2®,  d  la  majorite,  et  d6f6r6  au  Comit6 
des  transports  et  des  communications,  232.  Rapport  sans  amendement,  359.  Motion  tendant  k  3®,  393;  d6bat,  motion 
en  amendement,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 393;  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 399-400, 444-45, 450, 468-69.  D6bat  et  vote 
par  appel  nominal  diff6r6, 563;  diff6r6  de  nouveau,  592.  Motion  en  amendement  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal, 
604-05.  Motion  tendant  k  3®,  d6bat,  605-06.  Motion  en  amendement,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 606;  rejet6e  sur  vote 
par  ^pel  nominal,  611-12.  D6bat  sur  motion  tendant  k  3®  ajoum6, 612.  Motion  tendant  k  3^,  adopt6e  sur  vote  par 
appel  nominal,  621-22  3^622.  SJl.,  623-24.  ch.5, 1992. 
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Ajournements  du  Senat: 

Autres  que  rajoumement  habituel — 

A  loisir.  2.  57. 164. 167.  200. 211. 247.  250,  263.  265. 297, 299, 347, 392, 444,487.  502,  538,  560,  597. 623.   752, 
804. 975,  1048,  1075.  1236.  1239. 1444,  1470  1639, 1670, 1671,  1676, 1746, 1773, 1848,  1921, 1953,  2006, 
2038.2178.2276. 
Reprise  de  nouveau  au  son  du  timbre,  57, 247, 297, 487, 1075. 

Ademain.  9  h.  1643.2265. 

Ademain.  10  h.  1077.  1463. 

Ademain.  10  h  30,  1631. 

A  demain,  13  h  30.  1474. 1550, 1698, 1751, 1790, 1823, 1917, 1957, 2003, 2058, 2101, 2208. 

Ademain.  16  h.  1389. 

A  lundi  prochain  k  14  h.  441.  723,  2231. 

A  lundi  prochain  ^  20  h.  845. 944,  1010, 1376, 1531, 1567, 1676, 1715, 1770, 1845, 1982, 2081, 2184. 

A  mardi  prochain  ^  14  h,  757, 2125. 

A  mardi  prochain  k  20  h,  885. 

Prolonge. 20. 59. 211, 233, 242, 252, 266, 289,  300,  549, 592, 944, 1239, 1452, 1469, 1745, 1804, 2039. 

Et6.  1239.  2274.  2288. 

Noel.  501.1676. 

Paques.  803. 1952. 
Motions  tendant  ^  ajoumer  le  S6nat — 

Par  respect  pour  la  m6moire  d'un  s6nateur,  152, 242,  983. 

Pour  autoriser  les  comit6s  h  se  r6unir  pendant  les  ajoumements  du  S6nai,  d6bat  et  adoption,  d  la  majorite,  59. 

Andreycbuk.  L'bon.  sen.  Raynell: 

Certificat  de  nomination,  1818.  Pr6sentation,  serment  d'all6geance  et  d6claration  des  qualit6s  requises,  1818-21. 

Angus.  L'bon.  sen.  W.  David: 

Certificat  de  nomination,  presentation,  serment  d'all6geance  et  declaration  des  qualit6s  requises,  2204-06. 

.Anomalies  incompatibilites,  arcbaismes  et  erreurs  dans  les  lois  du  Canada,  a  y  effectuer  d'autres  modirications 
mineures  et  non  controversables  ainsi  qu'a  y  abroger  certaines  dispositions  ayant  cesse  d'avoir  efTet  par  caducite 
ou  autrement  Loi  visant  a  corriger  des: 

Projei  de  loi  C-35— 1^.  507.  Motion  tendant  k  2^  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  531-32.  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
J uridiques  et  constitutionnelles,  537-38.  Rapport  sans  amendement,  559.  3^593.  SJl.,597.  ch.  1, 1992. 

Anomalies,  incompatibilites,  arcbaismes  et  erreurs  dans  les  lois  du  Canada,  a  y  effectuer  d'autres  modifications 
mineures  et  non  controversables  ainsi  qu'a  y  abroger  certaines  dispositions  ayant  cesse  d'avoir  effet  par  caducite 
ou  autrement  Loi  visant  a  corriger  des: 

Projet  de  loi  C-125 — l""*,  2121.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  2138.  Report  sans 
amendement,  2173-74.  3^2196.  SJl.,2277.  ch.  34, 1993. 

Appendices  aux  Journaux  du  Senat: 

Rapports  de  comit6s — 
Affaires  dtrang^res 

4= — Budget — Accord  de  libre-€change  nord-am6ricain,  573-74. 

5*^ — Budget — 6tude  concemant  la  defense  nationaie,  848-55. 

6^ — Budget — Sous-comit6  s6curit6  et  defense  nationaie,  932-41. 

14= — Budget — Sous-comite  de  la  s6curite  de  la  defense  nationaie,  2045-50. 

15' — Teneur  du  projet  de  loi  C-1 15  (Accord  de  libre-echange  nord-am6ricain),  2162. 
Affaires  juridiques  et  constitutionnelles 

10* — Projet  de  loi  C-1 2  (Jeunes  contrevenants  et  Code  criminel),  788-96. 

23' — Reglements  selon  la  Loi  referendaire,  1364-70. 

25' — Projet  de  loi  S-17  (Droit  d'auteur,  Dessins  industriels.  Topographies  de  circuits  integr6s.  Brevets  et 
Marques  de  commerce),  1783-88. 
Affaires  sociales,  sciences  et  technologic 

3' — Anciens  combattants  et  leurs  conjoints  survivants,  543-46. 

4' — Budget — Reglement  sur  les  soins  de  sante  des  anciens  combattants,  781-87. 

5' — Budget — etude  de  la  citoyennete,  913-18. 

11' — Teneur  du  projet  de  loi  C-86  (Immigration),  1392-1413. 
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Appendices  aux  Journaux  du  Senat: — Fin 

Rapports  de  comit6s — Fin 

Affaires  sociales.  sciences  et  technologie 

12«— Projet  de  loi  C-86  (Immigration),  1610-21. 

16^ — Budget — ^R^glement  sur  les  soins  de  sant6  pour  anciens  combattants,  2014-18. 
Agriculture  et  forets 

ye — Budget — 6tude  sur  la  s6curit6  agricole,  1644-47. 

8^— Budget— 6tude  sur  la  s6curit6  agricole,  1989-92. 
Banques  et  commerce — 

3^— Teneur  des  projets  de  loi  C-28,  C-34,  C-4  et  C-19, 364-87. 

11® — Budget — ^Listitutions  financi^res  canadiennes,  575-82. 

12®  (int6rimaire) — ^Propositions  de  r^glements  des  institutions  financiferes,  817-34. 

13®— Budget— €tude  sp6ciale,  874-82. 

14® — Teneur  du  projet  de  loi  C-48  (Soci6t6  d'assurance-d6p6ts  du  Canada),  890-95. 

23®— Projet  de  loi  C-91  (Brevets),  1689-95;  "Observations  des  s6nateurs  libdraux",  1701-04. 

25® — ^Utilisation  des  renseignements  confidentiels,  1852-75. 

27® — ^Projet  de  loi  C-118  (Expansion  des  exportations),  2066-68. 
Energie,  environnement  et  ressources  naturelles — 

1®"" — ^Budget — ^Etude  sur  I'dmission  du  gaz,  896-905. 

6® — ^Projet  de  loi  C-13  (Processus  f6d6ral  d'6valuation  environnementale),  1206-27. 
Examen  de  la  rdglementation — 

3® — ^R^glement  sur  la  sant6  des  Indiens,  312-27. 

4® — ^R^glement  sur  le  bureau  d'enregistrement  des  actions  en  divorce,  569-72. 

5® — ^Emploi  dans  la  fonction  publique,  731-46. 

6® — ^R^glement  concemant  les  actes  nuisibles  sur  des  ouvrages  publics,  1496-1506. 

7® — ^R^glement  sur  le  bureau  d'enregistrement  des  actions  en  divorce.  D6cret  sur  le  droit  k  payer  pour  un  service 
foumi,  1507-19. 

8® — ^Loi  sur  les  terres  territoriales,  1533-39. 
Finances  nationales — 

1®'"—Budgetsuppl6mentaire  (A)  1991-1992, 142-50. 

2®  (int6rimaire)— Budget  principal  1991-1992, 182-86. 

4®— Budget  suppl6mentaire  (B)  1991-1992, 404-37. 

7®— Budget  principal  1991-1992,633-43. 

8®— Budget  suppl6mentaire  (C)  1991-1992, 653-716. 

12®— Budget  principal  1992-1993, 1000-07. 

13® — Projet  de  loi  C-55  (Pensions,  R6gimes  de  retraite  particuliers  et  Partage  des  prestations  de  retraiie), 
1427-31. 

14®— Budgets  suppl6mentaires  (A)  et  (B)  1992-93, 1578-1609. 

15®— Budget  principal  1992-1993, 1648-66. 

20®— Budget  suppl6mentaire  (C)  de  1992-93, 1883-1911. 

26®— Budget  suppl6mentaire  (A)  1993-1994, 2149-61. 

27®— Budget  principal,  1993-1994, 2147-48. 

28e— Budget  suppl6mentaire  (A)  1993-94, 2149-61. 
Privileges,  R^glement  et  procedure — 

3® — Modifications  au  Reglement  du  Senat,  1806-07. 

4® — Modification  au  Reglement  du  Senat,  1808-16. 

5® — Question  de  privilege  du  s6n.  Carney,  C.P.,  2051-54. 
R6gie  interne,  budgets  et  administration — 

6®— Budget  des  d6penses  1992-93, 516-18. 

30®— Previsions  budg6taires  1993-94,  1679-81. 
Reglement  et  proc6dure — 

l®"" — ^Recommandations  au  sujet  du  Reglement,  70-141. 
Transports  et  communications 

5®— Budget— CN  Rail,  583-90. 

9® — Teneur  du  projet  de  loi  C-62  (Telecommunications),  1133-84. 

10®— Canadien  National,  1291-1339. 

17® — Budget — etude  speciale  sur  le  rapport  de  la  Commission  d'examen  de  la  Loi  sur  les  transports 
nationaux,  2187-92. 
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Argue,  C.P.  L'hon.  sen.  Hazen: 

Decede  le  2  octobre  1991.  Une  minute  de  silence,  254.  Hommage,  270. 

Armes  ainsi  que  d'autres  operations  sur  celles-ci.  Loi  concernant  I'exportation,  Timportation,  la  fabrication,  I'achat 
et  la  vente  de  certaines: 

Projet  de  loi  C-6 — 1"^  et  motion  tendant  k  2^  plus  tard  aujourd'  hui,  199.  2^,  d  la  majorite,  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
etrangferes,  200.  Rapport  sans  amendement  et  motion  tendant  h  3®,  adoption,  206.  D6bat  sur  3®  et  adoption,  d  la 
majoriti,!^^.  S.R.,  211-212.  ch.  28, 1991. 

.Arrangements  fiscaux  entre  le  gouvemement  federal  et  les  provinces  et  sur  les  contributions  federates  en  matiere 
d'enseignement  postsecondaire  et  de  sante.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-6(> — l'^  et  motion  tendant  k  2^  plus  tard  aujourd' hui,  775.  D6bat  et  d6bat  ajoum6, 777.  2®  et  d6f6r6  k  un 
Coxmx^-pMxutx plus  tard  aujourd' hui,  %Q^.  En  Comiti,  SOI.  Rapport  sans  amendement,  d  la  majorite,  801.  3^,d 
la  majorite,  SOI.  S  Jl.,  804.  ch.  10,  1992. 

.Artistes  et  producteurs  au  Canada.  Loi  concernant  le  statut  de  Tartiste  et  regissant  les  relations  professionnelles  entre: 

Projet  de  loi  C- 7 — 1^,  1011.  Motion  tendant^  2*,  d6batetd6batajoum6, 1027.  2^  etd6f6r6auComit6  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologie,  1047.  Rapport  sans  amendement,  1064.  3®,  1233.  S.R.,  1240.  ch.  33, 1992. 

Association  medicale  canadienne.  Loi  modifiant  le  nom  de  V: 

petition,  2101.  Lue  et  admise,  2109. 

Projet  de  loi  S-20 — 1^,2109.  2^etd6f6r6auComit6desaffairesjuridiquesetconstitulionnelles,2167.  Motion  demande 
la  suspension  de  Tarticle  116,  d6bat,  2198-99;  modon  modifi6e,  d6bat  et  adoption,  2199.  Rapport  sans  amendement, 
2206.  Motion  tendant  ^  3^  adoption,  2206.  3^,2206.  Adoption,  sans  amendement  par  les  Communes,  2212.  S.R., 

2278. 

Associations  cooperatives  de  credit  et  comportant  des  mesures  connexes  et  correlatives.  Loi  remaniant  et  modifiant 
la  legislation  regissant  les: 

Motion  autorisant  le  Conut6  des  banques  et  du  commerce  h  6tudier  la  teneur  du  projet  de  loi  C-34,  adoption  sur  vote  par 

appet  nominal,  284-286. 
Rappon  sur  la  teneur,  depot,  358 

(Voir.  Comit6s  -  Banques  et  commerce  -  3^  rapport) 
Projet  de  loi  C-34 — \^,  448.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  477.  Rapport  sans  amendement  et  3^ 

483.  SJ1..488.  ch.  48, 1991. 

Assurance  maritime.  Loi  concernant  I': 

Projet  de  loi  C-97 — 1"^,  1957.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  transports  et  des  communications,  2006.  Rapport  sans 
amendement,  et  3^  2030.  S.R.,  2038-39.  ch.  22, 1993. 

Athenes: 

Motion  de  felicitations  k  I'occasion  du  2  500^  anniversaiie  de  I'^tablissement  de  la  d6mocratie  dans  la  cit6  d'Athfenes, 
d6bat  et  adoption,  395. 

Autochtones: 

Motion  tendant  k  designer  une  salle  de  comit6s  sous  le  nom  de  Salle  des  Peuples  autochtones  et  motion  d6f6r6e  au  Comit6 
des  Peuples  autochtones,  2212. 

B 

Banques  et  les  operations  bancaires.  Loi  sur  les: 

Motion  autonsant  le  Comite  des  banques  et  du  commerce  k  6tudier  la  teneur  du  projet  de  loi  C-19,  adoption  sur  vote  par 

appel  nominal,  284-286. 
Rapport  sur  la  teneur,  dipot,  358. 

{Voir.  Comitds  -  Banques  et  commerce  -  3^  rapport) 
Projet  de  loi  C-19 — 1^,  461.  2^  et  d6f6r6  au  Comite  des  banques  et  du  conunerce,  477.  Rapport  sans  amendement,  482. 

3',  483.  S.R..488.  ch.  46, 1991. 

Barootes.  L'hon.  Efstathios  William: 

Demission  du  S6nai,  le  25  mai  1993.  Hommage,  2056. 
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Beetz.  L'hoD.  Jean: 

Hommage  h  I'ancien  juge  puind  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  d6cede  le  30  septembre  1991, 246. 

Belisle.  L'bon.  sen.  Rheal: 

President  pro  tempore,  d6c6d6  le  3  novembre  1992.  Hommage,  1472. 

Biens  saisis  ou  bloques  relativement  a  certaines  infractions,  I'alienation  de  biens  apres  confiscation  et,  dans  certains  cas, 
le  partage  du  produit  de  leur  alienation.  Loi  concernant  Tadministration  de: 

Projet  de  loi  C-123— F^,  2125.  Motion  tendant  k  T,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 2181.  2«  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
juridiquesetconstitutionnelles,2197.  Rapport  sans  amendement,  2225.  l^^ll^A.  S.R.,  2276-78.  ch.  37, 1993. 

Bouclier  vert  du  Canada.  Loi  constituant  en  personne  morale  TAssociation  de  services  payes  d'avance  du: 

P6tiiion,  909.  Lueetadmise,  921. 

Projet  de  loi  S-10 — 1"*,  921.  2*  et  d6f6r6  au  Comitd  des  banques  et  du  commerce,  946.  Rapport  avec  amendements, 

pr6sentation  et  motion  tendant  ^  6tude,  964-65.   D6bat  et  adoption,  974.   3^,  maintenant,  974.   Adoption  sans 

amendement  par  les  Communes,  1048.  S.R.,  1241.  ch.  56, 1992. 

Bravoure  et  le  niepris».  «La: 

Ordre  de  d6p6t  de  documents — 

Motion  demandant  le  d6p6t  de  tous  documents  et  autres  6chang6s  entre  le  Bureau  du  premier  ministre,  les  minisues 
des  Communications,  de  la  Defense  nationale  et  des  Anciens  combattants,  le  bureau  du  leader  du  gou  vemement 
au  Senat,  et  tout  reprdsentant  de  la  Society  Radio-Canada,  I'Office  national  du  film  et  du  Conseil  de  la 
radiodiffusion  et  de  la  t616communications,  d6bat  et  adoption,  2281-82. 

P6titions,  1389, 1419, 1423, 1452-53, 1551, 1995. 

iyoir.  Comitds  -  Affaires  sociales,  sciences  et  technologie) 

(Vb/r  Comit6s  -  Privileges,  R^glement  et  proc6dure) 

Bresil: 

Incarceration  de  deux  jeunes  Canadiens — 
iyoir.  Comit6s  -  Affaires  6trangferes) 

Brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  consequence  et  prevoyant  des  dispositions  connexes.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-91 — V^,  1567.  Motion  tendant  ^  2^,  d6bat  et  d6bat  ajouni6, 1574-75.  Motion  au  sujet  de  I'attribution  de 
temps  pour  le  d6bat  en  2®,  adoptee  sur  vote  par  appel  nominal,  1630-31.  D6bat  sur  motion  tendant  ^  2*  et  d6bat 
ajoum6, 1631;  d6bat,  1634;  d6bat  et  vote  par  appel  nominal  diff6r6, 1635.  Motion  tendant  a  2^  adoptee  sur  vote  par 
appel  nominal,  1638.  2®,  ^  la  majorit6,  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  1638.  Rapport,  sans 
amendement,  mais  avec  observations,  d6bat,  1684-85.  Motion  tendant  k  3^,  d6batetd6batajoum6, 1699;d6bat,  1707. 
Motion  en  amendement,  ddbat  et  d6bat  ajoum6, 1707-08.  D6bat  sur  motion  tendant  ^  3®  et  motion  en  amendement, 
d^bat,  1713-14.  Motion  au  sujet  du  vote  diff6r6  sur  la  motion  en  amendement,  adopt6e,  1714.  Motion  tendant  a  3^ 
et  motion  en  amendement,  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  17 14.  Motion  en  amendement,  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal, 
1719-21.  D6bat  sur  motion  tendant  ^3^,  1721.  Motion  en  amendement,  vote  diff6r6, 1721.  D6bat  sur  motion  tendant 
a  3®,  1721.  Motion  en  amendement,  1721-22;  vote  diff6r6, 1722.  D6bat  sur  motion  tendant  ^  3*,  1722.  Motion  en 
amendement,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1722.  Motion  au  sujet  de  I'attribution  de  temps  pour  le  d6bat  en  3^,  d6bat,  1 732. 
Motion  en  amendement  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal,  1732-33.  Motion  en  amendement  rejet6e  sur  vote  par 
appel  nominal,  1733-34.  Motion  au  sujet  de  I'attribution  de  temps,  ddbat  et  adoption  sur  vote  par  appel  nominal, 
1734-35.  D6bat  sur  motion  en  amendement  etrejet6e  sur  vote  par  appel  nominal,  1736-37.  D6bat  sur  motion  tendant 
^  3®  et  adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  1737-38.  3^,  ^  la  majoritd,  1738.  S.R.,  1746.  ch.  2,  1993. 
(Rapport  en  appendice,  1689-95) 

Buckwold.  L'bon.  sen.  Sidney  L.: 

Retraite  du  S6nat  le  3  novembre  1991.  Hommage,  345. 

Budget  depose  a  la  Cbambre  des  communes  le  25  fevrier  1992  visant  certains  organismes  du  gouvemement.  Loi  de  mise 
en  oeuvre  de  dispositions  du: 

Projet  de  loi  C-93 — V^,  1966.  Motion  tendant  ^  T,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1996.  D6bat,  2032;  motion  tendant  ^  ajoumer 
le  d6bat,  rejetde  sur  vote  par  appel  nominal,  2032-33.  D6bat  ajoum6, 2033.  Motion  tendant  ^  diviser  le  projet  de  loi 
en  deux,  rejetde  sur  vote  par  appel  nominal,  2034.  Motion  tendant  ^  2*,  adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  2034-35 . 
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Budget  depose  a  la  Chambre  des  communes  le  25  fevrier  1992  ...  de  dispositions  du: — Fin 

2^,  a  la  majorite.  et  defere  au  Comiie  des  finances  nationales,  2035.  Rapport  sans  amendement,  2076.  Motion  tendant 
^  3^.  debaL  2094.  Motion  en  amendement,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 2094, 2111.  D6bat.  motion  tendant  ^  ajoumer  le 
debar  sur  la  motion  en  amendement,  rejetee  sur  vote  par  appel  nominal,  2122-23.  Motion  en  amendement,  rejet6e 
SOT  vote  par  appel  nominal,  2123-24.  Debat  sur  motion  tendant  h  3^,  d6bat  ajoum6, 2124.  D6bat,  2137.  Motion  en 
amendement,  d6bat  et  d6bat  ajoum6.  2137.  D6bat  et  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  vote  report^,  2166; 
rejetee  sur  vote  par  appel  nominal,  2182-83.  Motion  tendant  h  3^,  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal,  2184. 

Budget  depose  au  Parlement  le  26  fevrier  1991.  Loi  modificative  portant  execution  du: 

Projetde  loiC-20 — 1'^,460.  D6batsur2^etd6batajoum6,476,489.  2*,  sur  vote  par  appel  nominal,  etd6f6r6auComit6 
des  finances  nationales,  495 .  Rappon  sans  amendement,  498.  Motion  tendant  k  3^,  d6bat  et  adoption,  d  la  majorite, 
498.    3«,  d  la  majority,  498.  S  Jl.,  503.  ch.  51, 1991. 

Budget  depose  au  Parlement  le  25  fevrier  1992.  Loi  modifiant  d'autres  lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  certaines 
dispositions  fiscales  du: 

Projet  de  loi  0-76—1^^.  1752.  Motion  tendant  k  2*,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1772, 1780.  2«,  a  la  majority,  et  d6f6r6  au 
Comite  des  finances  nationales,  1790-91.  Report  sans  amendement,  1844.  Motion  tendant  k  3*,  d6bat,  1920. 
Motion  en  amendement,  d6bat,  1920-21.  D6batetd6batajoum6, 1924, 1930.  D6batetmotiond'amendementrejet6e, 
sur  vote  par  appel  nominal,  1935-36.  Motion  tendant  k  3^,  d6bat,  1936.  Motion  en  amendement,  d6bat  et  rejet6e  sur 
vote  par  appel  nominal,  1936-37.  3^  ^  la  majority,  1937.  S.R.,  1953.  ch.  12, 1993. 

Budget  des  depenses: 

Budget  principal,  partie  11—1991-1992,  depot,  25. 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  finances  nationales  k  6tudier  les  d6penses  projet6es  dans  le  Budget,  adoption, 
160-161.  Rapport,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  adoption,  179.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  190. 
(Rappon  imprim6  en  appendice,  182-86) 
Budget  suppl6mentaire  (A) — 1991-1992,  depot,  44. 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  finances  nationales  ^6tudier  les  d6penses  projet6es  dans  le  Budget,  ddbat  et  adoption, 
d  la  majorite,  59.  Rapport,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  adoption,  67.  D6bat  et  adoption  du  rapport, 

173. 

(Rapport  imprim6  en  appendice,  142-50) 
Budget  suppl6mentaire  (B)— 1991-1992,  depot,  346. 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  fmances  nationales  ^6tudier  les  d6penses  projet6es  dans  le  Budget,  d6batet  adoption, 
355.  Rapport,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  adoption,  398.  D6bat  termini,  462. 
(Rapport  imprimd  en  appendice,  404-37) 
Budget  suppl6mentaire  (C)— 1991-1992,  depot,  600. 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  fmances  nationales  k6tudier  les  d6penses  projet6es  dans  le  Budget,  d6batet  adoption, 
601 .  Rapport,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  adoption,  646.  Adoption  du  rapport,  727. 
(Rapport  imprim6  en  ^pendice,  653-716) 
Budget  principal,  partie  lU— 1992-1993,  depot,  556-58. 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  fmances  nationales  k  6tudier  les  d6penses  projet6es  dans  le  Budget,  adoption,  560. 
Rapport,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  adoption,  994.  Adoption  du  rapport,  1011-12. 
(Rapport  imprim6  en  ^pendice,  10(X)-07) 
Budgets  supplementaires  (A)  et  (B) — 1992-1993,  depot,  1473. 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  fmances  nationales  k  6tudier  les  d6penses  projet6es  dans  le  Budget,  d6bat  et  adoption, 
1474.  Rapport,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  1572.  Adoption  du  rapport,  1625. 
(Rapport  imprime  en  appendice,  1610-21) 
Budget  suppiementaire  (C)— 1992-1993,  d^pot,  1821. 

Motion  autorisant  le  Comite  des  fmances  nationales  k  etudier  les  d6penses  projetees  dans  le  Budget,  adoption,  1822. 
Budget  principal— 1993-1994,  depot,  1766. 

Motion  autorisant  le  Comite  des  finances  nationales  k  etudier  les  d6penses  projetees  dans  le  Budget,  1769.  Rapport, 
presentation,  debat  et  adoption,  2133. 

(Rapport  imprime  en  appendice,  2147-48) 
Budget  suppiementaire  (A) — 1993-1994,  depot,  2076. 
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Budget  des  depenses: — Fin 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  finances  nationales  k  6tudier  les  d6penses  projet^es  dans  le  budget,  adoption,  2077. 
Rappon,  pr6sentation.  d6bat  et  adoption,  2134. 

Bureau  de  Commerce  de  Montreal  et  la  Cbambre  de  commerce  du  Montreal  metropolitain.  Loi  fusionnant  le: 

Petition,  1016.  Lue  et  admise,  1022-23. 

Projet  de  loi  S-12 — I'*,  1023.  2^  et  d6f6r6  au  Coniite  des  affaires  juridiques  et  constitutionneUes,  1050.  Motion  tendant 

h  suspendre  I'application  de  I'art.  116,  adoption,  1050.  Rapport  sans  amendement  et  3^,  1057.  Adoption  par  les 

Communes,  sans  amendement,  1069.  S.R.,  1241.  ch.  57, 1992. 

C 

Cabotage.  Loi  concemant  I'utilisation  de  navires  etrangers  et  de  navires  non  dedouanes  pour  le: 

Projet  de  loi  C-33— 1^,  810.  Motion  tendant  k  2^,  d6bat  et  ddbat  ajoumd,  860,  872, 909.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des 
transports  et  des  conmiunications,  929.  Rapport  avec  amendements,  1072-73.  Motion  tendant^  adoption  du  rapport, 
rejet6e  sur  vote  parappel  nominal,  1231-32.  3*=,  ^  la  majorit6, 1232.  S.R.,  1240.  ch.  31, 1992. 

easier  judiciaire  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-71 — 1"*,  1010.  Motion  tendant  k  2e,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1026.  2®  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
juridiques  et  constitutionneUes,  1034.  Rapport  sans  amendement  et  3^  1043.  S.R.,  1049.  ch.  22, 1992. 

Castonguay.  L'hon.  sen.  Claude: 

D6mission,  le  9  d6cembre  1992.  Hommage,  1558. 

Cbambre  des  Communes: 

Membres — 

Presence  dans  la  Chambre  du  S6nat — 

Conform6ment  k  Van  18  du  R^glement,  164, 200-01. 

Conform6ment  k  I'art  21  du  R^glement,  247, 263, 299-300, 392, 561, 801, 1034, 1236, 1670, 1671. 
Ouverture  de  la  session,  3-14. 

Sanction  royale,  168, 211-212, 251-252, 264-65, 299-300, 347-48, 444, 488, 502-03, 597, 623-24, 752-53, 
804-05,975-76, 1048-49, 1239-41, 1445, 1470, 1676-78, 1746, 1774, 1848-49, 1921-24, 1953,2038-39, 
2179-80,2277-78. 

Cbemins  de  fer.  Loi  concernant  les: 

Projet  de  loi  S-1 — ^Pro  forma,  prdsentation  et  V^,  15. 

Cbemins  de  fer  (subventions  pour  le  grain  et  la  farine).  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-11 — 1"^,  246.  2^  et  d6f6r6  au  Comite  des  transports  et  des  communications,  253.  Rapport  sans 
amendement,  mais  avec  des  observations,  282-83.  3^,  d  la  majorite,  30S.  S.R.,  348.  ch.  37, 1991. 

Circonscriptions  electorates.  Loi  suspendant  I'application  de  la  Loi  sur  la  revision  des  limites  des: 

Projet  de  loi  C-67 — l""^,  810.  Motion  tendant  k  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 846, 859.  2«  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
juridiques  et  constitutionneUes,  886.  Report  sans  amendement,  1014.  3^,  ^  la  majority,  1046.  S.R.,  1049.  ch.  25, 
1992. 

Code  canadien  du  travail  (accreditation  regionale).  Loi  modifiant: 

Projet  de  loi  C-44 — 1*^  et  motion  tendant  k  2^  plus  tard  aujourd  hui,  390.  2®  et  d6f6r6  k  un  comit6  pl6nier,  392.  En  comite, 
392.  Rapport  sans  amendement,  393.  3^400.  S.R.,444.  ch.  39, 1991. 

Code  canadien  du  travail  et  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  dans  la  fonction  publique.  Loi  modifiant  le: 

Projet  de  loi  C- 101 — 1  '■^,  2135.  2^,  k  la  majority,  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie, 
1111-1%.  Rapport  sans  amendement,  2225-26.  Motion  tendant  ^3®,  d6batetd6batajoum6, 2245.  D6bat,  motion 
en  amendement,  d6bat  et  motion  rejetde,  2248;  3^,  k  la  majority,  2248.  S.R.,  2277.  ch.  42, 1993. 

Code  criminel  (agression  sexuelle).  Loi  modifiant  le: 

Projet  de  loi  C-49 — 1"^,  1016.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionneUes,  1047.  Rapport  sans 
amendement,  mais  avec  une  observation,  1076.  3^,  1236.  S.R.,  1240.  ch.  38, 1992. 
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Code  criminel  (jur\).  Loi  modifiant  le: 

Projet  de  loi  C-70 — 1^,  1015.  Motion  tendant  k  2^.  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1035.  2^  et  d6f6re  au  Comit6  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  1047.  Rapport  sans  amendemem,  1076.  3^  1238.  S.R.,  1240.  ch.41. 1992. 

Code  crimiDel  (securite  aerienne  et  maritime).  Loi  modifiant  le: 

Projet  de  loi  C-69 — 1"^,  1751.  Motion  tendant  k  2*,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1771.  2*,  et  d6f6re  au  Comite  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  1779.  Rappon  sans  amendement,  1803.  3M826.  S JR..,  1848.  ch.  7, 1993. 

Code  criminel  (troubles  mentaux)  et  modiflant  en  consequence  la  Loi  sur  la  Defense  nationale  et  la  Loi  sur  les  jeunes 
contrevenants.  Loi  modifiant  le: 

Projet  de  loi  C-30 — l'^  346.  D6bat  sur  2^  et  d6bat  ajoum6,  360-61.  2^  et  d6f6r6  au  Coniit6  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles,  393.  Rapport  sans  amendement,  441.  Motion  tendant  k  3^,  ddbat  et  d6bat  ajoum6, 451.  3^,  461. 
S.R.,488.  ch.  43, 1991. 

Code  criminel,  la  Loi  sur  la  responsabilite  civile  de  I'Etat  et  le  contentieux  administratif  et  la  Loi  sur  la 
radiocommunication.  Loi  modifiant  le: 

Projet  de  loi  C-109— 1'"^  2004.  Motion  tendant  k  2^  ddbat  et  d6bat  ajoum6, 2039-40, 2078.  2^,  k  la  majority,  et  defere 
au  Comite  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  2093.  Rappon  sans  amendement,  2216-17.  3^,  ^  la  majority, 
2245^6.  SJl.,2277.  ch.  40,  1993. 

Code  criminel  et  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants.  Loi  modifiant  le: 

Projet  de  loi  C-126 — 1"^,  2194.  Motion  tendant  k  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 2218.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  2230.  Rapport  sans  amendement,  2256-57.  3^,^  la  majority,  2273.  S.R.,  2278.  ch. 
45, 1993. 

Code  criminel  et  le  Tarif  des  douanes  (pornographie  juvenile  et  corruption  des  moeurs).  Loi  modifiant  le: 

Projei  de  loi  C-128 — F^,  2217.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  2230.  Rapport  sans 
amendement,  2257.  3^  k  la  majorit6, 2273.  S Jl.,  2278.  ch.  46, 1993. 

Code  criminel  et  le  Tarif  des  douanes  en  consequence.  Loi  modiflant  le: 

Projet  de  loi  C- 17— 1  '■^  306.  D6bat  sur  2^  et  d6bat  ajoum6, 339;  d6bat  et  interruption  du  d6bat,  347;  2«  et  d6f6r6  au  Comite 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  348.  Rapport  sans  amendement,  440.  Motion  tendant  k  3^  plus  tard 
flMyowrd'/iw/,  adoption,  441.  3^442.  SJl.,444.  ch.  40,  1991. 

Cohen.  L'bon.  sen.  Erminie  Joy: 

Cenification  de  nomination,  2131.  Presentation,  serment  d'all6geance,  2130-31,  et  declaration  des  qualit6s  requises, 

2133. 

Colombie-Britannique.  Industrie  des  produits  forestiers  en: 

{Voir.  Interpellations) 

Comites: 

Affaires  etrang^res:  (Permanent) — 

Composition  du  comit^,  50,  54,  270. 

Modifications,203,278,302,351. 362, 754, 760. 771, 780,912, 930, 1523, 1687,1764, 1838, 1882,2064,2073, 

2084, 2128.  2146,  2168,  2186, 2221. 
Noms  ajoutds,  561-62,  601. 
Motion  permettant  au  sous-comit6  de  la  s6curit6  et  de  la  defense  nationale  le  reportage  de  ses  deliberations  publiques 

par  les  medias  d'information  eiectroniques,  adoption,  1381. 
Motions  autorisant  le  Comite  k — 

Etudier  la  teneur  du  projet  de  loi  C-115  (Accord  de  libre-echange  nord-americain),  debat,  motion  modifiee  et 

adoptee,  a  la  majorite,  1967. 
Examiner  et  entendre  des  temoins  au  sujet  de  1' Accord  de  libre-echange  nord-americain  entre  le  Canada,  les 

Etais-Unis  et  le  Mexique,  motion  modifiee  et  adoptee,  341. 
Examiner  et  faire  rapport  au  sujet  de  la  securite,  la  defense  nationale  et  le  role  des  Forces  armees  canadiennes, 

debat  et  debat  ajoume,  453.  Adoption,  540. 
Examiner  et  faire  rapport  au  sujet  de  T incarceration  au  Bresil  de  deux  jeunes  Canadiens,  Christine  Lamont  et 
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David  Spencer,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 2103, 2113, 2126-27,  2142.  Appel6  de  nouveau.  2142.  D6bat  et 
adoption,  2142. 
Si6ger,  442, 508, 532, 550-51, 563, 613, 803-04, 923, 2032, 2136-37. 
Rapport,  budget  du  Comit6 — 

{Voir.  Comit6s  -  R6gie  interne) 
Rapports — 

V — ^Projet  de  loi  S-2  (Conventions  Canada-Finlande,  Canada-R6publique  f6d6rative  tch^que  et  slovaque. 

Canada-Etats-Unis  Mexicains  en  vue  d'dviter  les  doubles  impositions  et  de  pr6ventr  I'evasion  fiscale  en 

mati^re  d'impots   sur  le  revenu   et  convention  Canada-Etats-Unis   Mexicains   sur  Techange  de 

renseignements  en  mati^re  fiscale),  sans  amendement,  198. 

2* — ^Projet  de  loi  C-6  (Exportation,  importation,  fabrication,  achat  et  vente  de  certaines  armes),  sans 

amendement,  206. 
3^ — ^Projet  de  loi  C-27  (Missions  6trang^res  et  organisations  intemationales),  sans  amendement,  398. 
4e — Budget — Accord  de  libre-6change  nord-americain,  presentation  et  motion  tendant  a  6tude,  adoption. 
558-59.  Adoption  du  rapport,  595. 
(Imprim6  en  appendice,  573-74) 
5^ — Budget — 6tude  concemant  la  ddfense  narionale,  presentation  et  motion  tendant  a  6tude,  843-44.  Adoption 
du  rapport,  865. 

(Imprim6  en  ^pendice,  848-55) 
6^ — Budget — Defense  nationale,  presentation  et  motion  tendant  h.  etude,  928.  Adoption  du  rapport,  945. 

(Imprime  en  appendice,  932-41) 
7® — Projet  de  loi  C-53  (Mesures  economiques  speciales),  sans  amendement,  944. 
ge — Depenses  2*  session,  34^  legislature  (article  105  du  Reglement),  depot,  956-57. 
9® — Accord  de  libre-echange  nord-americain  entre  le  Canada,  les  Etats-Unis  et  le  Mexique,  date  de  presentation 

du  rapport  reportee,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  1528-29.  Adoption  du  rapport,  1545. 
1 0®  (interimaire) — "Impact  macro-economique  de  1' Accord  de  libre-echange  entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis", 

depot  et  motion  tendant  ^  etude,  1718. 
lie — ^"Lg  Canada  face  au  defi  du  maintien  de  la  paix  dans  une  dre  nouvelle",  depot  et  motion  tendant  a  etude, 

1768-69;  debat  et  debat  ajoume,  1792, 1952, 2112, 2167. 
12* — ^Date  de  presentation  reportee  au  sujet  de  I'accord  de  libre-echange  nord-americain  entre  le  Canada,  les 

Etats-Unis  et  le  Mexique,  adoption  du  rapport,  1844. 
13* — Date  de  presentation  reportee  au  sujet  de  la  securite,  defense  nationale  et  role  des  Forces  armees 

canadiennes,  adoption  du  report,  1844-45. 
14* — Budget — Sous-comite  de  la  securite  de  la  defense  nationale,  presentation  et  motion  tendant  k  adoption 
maintenant,  adoption  du  rapport,  2030-31. 
(Imprime  en  ^pendice,  2045-50) 
15*  (interimaire) — ^Teneur  du  projet  de  loi  C-115  (Accord  de  libre-echange  nord-americain),  presentation  et 
motion  tendant  k  etude,  2134. 
(Imprime  en  appendice,  2162) 
16* — Projet  de  loi  C-115  (Accord  de  libre-echange  nord-americain),  sans  amendement,  2172. 
17*  (interimaire) — Maintien  en  prison,  au  BresU,  de  deux  jeunes  Canadiens,  presentation  et  adoption,  dbs 
maintenant,  2224-25. 
Reuruons  pendant  rajoumement,  1472, 2056. 
Affaires  juridiques  et  constitutionnelles:  (Permanent) — 
Composition  du  Comit6, 50,  55, 271. 

Modifications,  181, 278,  350, 356, 363, 402-03, 446, 463, 471-72, 515, 524, 614-15, 632, 754,  771, 780. 868, 
983, 992, 1020, 1039,  1084,  1244, 1355,  1457,  1484,  1524, 1688, 1710, 1725, 1764,  1775, 1799, 1831, 
1838, 1963, 2012, 2023, 2044, 2064,  2186, 2221, 2235, 2254, 2265. 
Motion  deferant  k  ce  Conute  le  document  au  sujet  des  propositions  visant  k  corriger  des  anomalies,  incompatibilites, 

archaismes  et  erreurs  dans  les  Lois  du  Canada,  adoption,  1804. 
Motion  tendant  k  deferer  la  teneur  du  Projet  de  loi  S-13  (Dai  al-Mudaq),  debat  et  adoption,  1798. 
Motion  tendant  k  designer  le  comite  pour  etudier  les  r^glements  proposes  par  le  directeur  general  des  elections,  1239. 
Motions  autorisant  le  Comite  k — 

Retenir  le  personnel  necessaire,  adoption,  362. 
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Sieger.  391. 467. 610-11, 651.  767-68, 909,  1060, 2127, 2200. 
Motion  modifiee.  923. 
Rapport,  budget  du  Comit6 — 

{Voir.  Comites  -  R6gie  interne) 
Rapports — 

1^'' — D6penses  2^  session,  34^  16gislature  (article  105  du  R^glement),  depot,  178. 

2^ — Projet  de  loi  S-3  (Eglise  Adventiste  du  Septi^me  Jour  au  Canada),  prdsentation  avec  un  amendement  et 

motion  tendant  k  6tude,  178-179;  adoption  du  rapport,  191. 
3^ — Projet  de  loi  S-4  (University  du  college  Emmanuel),  sans  amendement,  179. 
4'= — Projet  de  loi  S-6  (La  M6tropolitaine  g6n6rale,  Compagnie  d'assurance),  sans  amendement,  399. 
5* — Projet  de  loi  C- 17  (Code  criminel  et  Tarif  des  douanes),  sans  amendement,  440-41. 
6^ — Projet  de  loi  C-30  (Code  criminel  (troubles  mentaux),  Ddfense  nationale  et  Jeunes  contrevenants),  sans 

amendement.  441. 
7* — Projet  de  loi  C-3  (Immeubles  du  domaine  public  f6d6ral,  acquisition,  gestion  et  alienation),  sans 

amendement,  474. 
8' — Projet  de  loi  C-35  (Anomalies,  incompatibilitds,  archaismes  et  erreurs  dans  les  lois  du  Canada),  sans 

amendement.  559. 
9* — Projet  de  loi  C-64  (Territoires  du  Nord-Ouest),  sans  amendement,  718. 
1 0' — ^Projet  de  loi  C- 12  (Jeunes  contrevenants  et  Code  criminel),  sans  amendement  mais  avec  des  observations, 

774-75. 

(Imprim6  en  ^pendice,  788-96) 
11* — Projet  de  loi  S-7  (Soci6t6  Royale  du  Canada),  avec  deux  amendements,  presentation  et  motion  tendant  k 

6tude,  836-37.  Adoption  du  report,  861. 
12' — f*rojet  de  loi  S-9  (Conseil  de  I'Eglise  6vang61ique  pour  le  nord-ouest  du  Canada),  sans  amendement,  871. 
13' — Projet  de  loi  C-31  (Extradition),  sans  amendement,  871. 
14' — Projet  de  loi  C-77  (Defense  nationale),  sans  amendement,  950. 
15' — ^Projet  de  loi  C-67  (Circonscriptions  61ectorales),  sans  amendement,  1014. 
16' — ^Projet  de  loi  C-36  (Enqueteur  correctionnel),  sans  amendement,  1015. 
17' — ^Projet  de  loi  S-8  (V6hicules  et  6quipements  automobiles),  avec  quatre  amendements,  presentation  et 

motion  tendant  k  6tude,  1033.  Adoption  du  rapport,  1060. 
18' — Projet  de  loi  C-81  (R6f6rendums  sur  la  Constitution  du  Canada),  sans  amendement,  1043. 
19' — Projet  de  loi  C-71  (Casier  judiciaire),  sans  amendement,  1043. 
20* — Projet  de  loi  S-12  (Bureau  de  Commerce  de  Montrdal  et  Chambre  de  commerce  de  Montreal),  sans 

amendement,  1057. 
21' — Projet  de  loi  C-49  (Code  criminel  (agression  sexuelle)),  sans  amendement,  mais  avec  une  observation, 

1076. 
22' — Projet  de  loi  C-70  (Code  criminel  (jury)),  sans  amendement,  1076. 
23' — Reglements  selon  la  Loi  r6f6rendaire,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  1343.  Debat  termin6, 1391. 

(Imprimd  en  appendice,  1364-70) 
24' — Projet  de  loi  C-46  (Contraventions  aux  textes  16gislatifs  f6d6raux),  sans  amendement,  1422-23. 
25' — ^Projet  de  loi  S-17  (Droit  d'auteur,  Dessins  industriels.  Topographies  de  circuits  int6gr6s.  Brevets  et 

Marques  de  commerce),  avec  amendements,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  1778.  Adoption  du 

rapport,  1791. 

(Imprimd  en  appendice.  1783-88) 
26' — Projet  de  loi  C-69  (Code  criminel  (s6curit6  a^rienne  et  maritime)),  sans  amendement,  1803. 
27' — Projet  de  loi  C-79  (Divorce  et  Aide  k  I'exdcution  des  ordonnances  et  ententes  familiales),  sans 

amendement,  1803. 
28' — Propositions  visant  a  corriger  des  anomalies,  incompatibilit^s,  archaismes  et  erreurs  dans  les  Lois  du 

Canada,  avec  commentaires,  presentation  et  motion  tendant^  etude,  1842-43.  Debat  et  adoption  du  rapport, 

1985. 
29' — Projet  de  loi  C-1 14  (Loi  eiectorale  du  Canada),  sans  amendement,  2026. 
30' — F*rojet  de  loi  S-15  (Droits  de  la  personne  (orientation  sexuelle)),  sans  amendement,  2108. 
31' — Projet  de  loi  C-1 25  (Anomalies,  incompatibilites,  archaismes  et  erreurs  dans  les  lois  du  Canada),  sans 

amendement,  2173-74. 
32' — Projet  de  loi  S-20  (Association  medicale  canadienne),  sans  amendement,  2206. 
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33^ — Projet  de  loi  C-109  (Code  criminel,  Responsabilitd  civile  de  TEtat  et  le  contentieux  administratif  et 

Radiocommunication),  sans  amendement,  2216-17. 
34e — Projet  de  loi  C-123  (Biens  saisis  ou  bloques),  sans  amendement.  2225. 
35^ — Projet  de  loi  C-126  (Code  criminel  et  Jeunes  contrevenants),  sans  amendement,  2256-57. 
36^ — Projet  de  loi  C- 128  (Code  criminel  et  Tarif  des  douanes  (pornographic  juvenile  et  corruption  des  moeurs)), 
sans  amendement,  2257. 
R6unions  pendant  1  'ajoumement,  1 342. 
Affaires  sociales,  sciences  et  technologic:  (Pcrmanent)- 
Composition  du  Comit6, 189, 271, 601, 624, 
Augmentation — 

Motion,  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  479;  adoption,  539. 
Motion,  adoption,  601. 
Modifications,  278,  608,  816,  1053,  1084,  1356,  1386,  1426,  1454,  1458,  1463,  1484,  1523,  1555,  1560. 
1568-69, 1577, 1688, 1700, 1793, 1799, 1882,2201,2213,2221,2235. 
Motions — 

Autorisant  le  Comit6  h — 

D6poser  son  rapport  final  au  sujet  de  la  citoycnnet6  canadienne  au  plus  tard  le  30  avril  1993,  adoptee,  1643: 

le  31  mai  1993,  adoptdc,  1966-67. 
Effectuer  une  6tude  sur — 

La  tencur  du  projet  de  loi  C-86  (Immigration),  d6bat  et  adoptdc,  k  la  majority,  1037. 
Le  contenu  de  la  s6rie  de  la  CBC  et  de  L'ONF  "The  Valour  and  the  Horror"  (La  bravoure  et  le  m6pris),  debat 

et  d6bat  ajoum6, 613-14, 759.  D6bat  et  motion  rctir6c,  769. 
Le  document  sur  la  citoyennet6  canadienne,  adopt6e,  470. 
Le  R^glement  sur  les  soins  dc  la  sant6  pour  anciens  combattants,  adopt6e,  340. 
Retenir  le  personnel  n6cessaire,  adopt6e,  804. 
Si6ger,  1045-46. 
Motion  permettant  Ic  reportage  de  ses  deliberations  relatives  k  son  6tudc  sur  la  citoyennet6  canadienne,  par  les  m6dias 

d'information  61ectroniques  et  les  photographes,  d6bat  et  adoption,  632. 
Motion  tendant  k  d6f6rcr — 

Les  credits  1, 5, 10, 15  et  20  (Anciens  combattants)  du  Budget  1993-94  k  ce  Comit6,  adoption,  856. 
Les  cr6dits  35, 40, 45,  80  et  65  (Communications)  du  Budget  1993-94  k  ce  Comit6,  d6bat  et  d6bat  ajoume, 
1836-37;  motion  retiree,  1940. 
Rapport,  budget  du  Comit6 — 

(Voir.  Comit6s  -  R6gie  interne) 
Rapports — 

P"" — D6penses  2^  session,  34^  legislature  (article  105  du  R^glcment),  depot,  458-59. 

2® — ^Projet  dc  loi  C-39  (R6gimc  de  pensions  du  Canada,  Allocations  familialcs  et  s6curit6  dc  la  vieillesse),  sans 

amendement,  avec  observation,  460. 
3^ —  Anciens  combattants  et  leurs  conjoints  survivants,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  536.  Adoption 
du  rapport,  549-50. 
(Imprim6  en  appendice,  543-46) 
4* — Budget — R^glcmcnt  sur  les  soins  de  sant6  des  anciens  combattants,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude, 
774.  Adoption  du  rapport,  803. 
(Imprime  en  appendice,  781-87) 
5e — Budget — 6tude  de  la  citoyennete,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  908.  Adoption  du  rapport.  922. 

(Imprime  en  ^pcndicc,  913-18) 
6^ — Projet  de  loi  C-328  (Semaine  nationale  de  la  fonction  publique),  sans  amendement,  927. 
7^ — Projet  de  loi  C-78  (Personnes  handicapees),  sans  amendement,  1022. 
8® — Projet  de  loi  C-82  (Societe  canadienne  d'hypoth^ques  et  de  logcmcnt  et  Habitation),  sans  amendement. 

1057-58. 
9^ — Projet  dc  loi  C-7  (Artistes  et  producteurs  au  Canada),  sans  amendement,  1064. 
ICF  (interimaire) — (Citoyennete  canadienne),  depot,  1230. 

IP — ^Tencur  du  projet  de  loi  C-86  (Immigration),  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  1388.  Debat  termine, 
1676. 
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.Aifaires  sociales,  sciences  et  technologic:  (Permanent) — Fin 
Rapports — Fin 

12'^ — Projet  de  loi  C-80  (Impot  sur  le  revenu,  Allocations  speciales  pour  enfants  et  Allocations  familiales),  sans 

amendement,  1456. 
13^ — I*rojet  de  loi  C-86  (Immigration),  sans  amendement,  mais  avec  observations,  1572-73. 

(Imprime  en  appendice,  1610-21) 
14* — ^"La  Bravoure  et  le  M6pris",  depot  et  motion  tendant  h  6tude,  1685.  D6bat  et  d6bat  ajoum6, 1723.  Motion 
demandant  reponse  du  gouvemement  60  jours  apr^s  adoption  de  cette  motion.  adopt6e,  1745;  rappel  au 
R^glement  au  sujet  de  cette  motion,  d6bat  et  d6cision  de  la  pr6sidence  r6serv6e,  2004-05.  Decision:  le 
President  ne  se  prononcera  pas  sur  la  question,  2110. 
1 5"^ — Projet  de  loi  C- 1 11  ( Vente  de  produits  de  tabac  aux  personnes  ag6es  de  moins  de  dix-huit  ans),  presentation 

et  motion  tendant  k  6tude,  1796. 
16^ — Budget — ^R6glement  sur  les  soins  de  sant6  pour  anciens  combattants,  presentation  et  motion  tendant  k 
etude.  2002.  Adoption  du  rappon,  2042. 
(Imprim6  en  ^pendice,  2014-18) 
1 7^  (Pinal) — "La  citoyennet6  canadienne:  une  responsabilit6  k  partager",  depot  et  motion  tendant  a  6tude,  203 1 . 

Debat  et  d6bat  ajoum6, 2102, 2112, 2167.  D6bat  termin6, 2279. 
18* — Projet  de  loi  C-101  (Code  canadien  du  travail  et  Relations  de  travail  dans  la  fonction  publique),  sans 
amendement,  2225-26. 
Reunions  pendant  I'ajoumement,  1342,  1472, 1684, 1750. 
Agriculture  et  forets:  (Permanent) — 
Composition  du  comii6, 189, 271. 

Modifications,  242, 257, 277-278, 290, 362-63, 868, 889, 930-31, 961, 979, 983, 1426, 1436, 1458, 1524, 1710. 
1758,1782,1851,2235. 
Motion  autorisant  le  Comit6  k  engager  le  personnel  n6cessaire,  adoption,  333. 
Motion  autorisant  une  6tude  sur  la  s6curit6  agricole  et  les  questions  de  sant6  li6es  k  ragriculture,  d6bat  et  adoption, 

1425. 
Rappon,  budget  du  Comit6,  pr6sentation- 

{Voir.  Comit6s  -  Regie  interne) 
Rapports — 

1^'' — Depenses  2*  session.  34^  legislature  (article  105  du  R^glement),  depot,  294. 

2^ — FYojet  de  loi  C-23  (Commission  canadienne  du  bl6),  sans  amendement,  294-95. 

3* — Projet  de  loi  C-16  (Commercialisation  des  produits  agricoles),  sans  amendement.  295. 

4^ — Projet  de  loi  C-54    (Offices  de  commercialisation  des  produits  de  la  ferme),  avec  amendements  et 

commentaires,  motion  tendant  k  6tude  et  d6bat  ajoum6, 987-89.  Adoption  du  rapport,  996. 
5* — Projet  de  loi  C-306  (Minist^re  des  Forets),  sans  amendement,  1422. 
6^ — Projet  de  loi  S-16  (Union  des  producteurs  de  grain  Limit6e),  sans  amendement,  1550. 
7* — Budget — etude  sur  la  s6curit6  agricole,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  1635. 

(Imprime  en  appendice,  1644^7) 
8^ — Projet  de  loi  C-95  (Soci6te  du  credit  agricole),  sans  amendement,  1934. 

9* — Budget — Voyage  en  Iowa  et  Califomie — embauche  de  personnel,  presentation  et  motion  tendant  k  etude, 
1981.  Debat  et  adoption  du  rappon,  1998. 
(Imprime  en  appendice,  1989-92) 
10^  (Interimaire) — "Le  stress  des  agriculteurs:   dimensions  economiques,  consequences  humaines".  depot, 

2243. 
Banques  et  commerce:  CPermanent) — 
Composition  du  Comiie,  157,271. 

Modifications,  203, 278, 301, 311, 342, 356, 362, 402, 463, 471, 480, 495, 524-25,608, 625,652. 816, 847, 961, 
1029, 1039, 1053, 1084, 1356, 1524, 1532, 1560, 1632, 1688, 1759. 1831. 1963.2013.2064,2073,2084, 
2105.2115,2146,2186,2213,2221. 
Motion  autorisant  le  Comite  k — 

Engager  le  personnel  necessaire,  adoption,  604. 
Sieger,  337. 621,  1034. 

Tenu-  une  seance  k  I'exierieur  de  la  colline  parlementaire,  debat  et  debat  ajoume,  1986-87;  motion  retiree, 
2199-2200. 
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Banques  et  commerce:  (Permanent) — Suite 
Motion  autorisant  une  6tude — 

Institutions  financi^res  canadiennes,  d6bat  et  adoption,  501. 
Motions  autorisant  le  d6p6t  du  rapport  final  au  plus  tard  le — 

29  octobre  1992,  adoption,  1242. 
31  d6cembre  1992,  adoption,  1376. 
31  mars  1993,  adoption,  1576. 

30  juin  1993,  d6bat  et  adoption,  1837. 
Motion  autorisant  une  6tude — 

Soci6t6  d'assurance-d6p6ts  du  Canada,  la  Soci6t6  canadienne  d'indemnisation  pour  les  assurances  de  personnes 
et  la  Soci6t6  d'indemnisation  en  mati^re  d'assurances,  d6bat  et  adoption,  502. 
Motions  autorisant  le  d6p6t  du  rapport  final  au  plus  tard  le — 

29  octobre  1992,  adoption,  887. 

31  d^cembre  1992,  adoption,  1376-77. 
31  mars  1993,  adoption,  1576. 

30  juin  1993,  adoption,  1837. 

Motions  autorisant  I'dtude  de  la  teneur  des  projets  de  loi  suivants — 

C-4 — (Soci6t6s  de  fiducie  et  de  pret),  d6bat  et  adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  284-286. 

C-19— (Banques  et  op6rations  bancaires),  adoption  sur  vote  par  £^pel  nominal,  284-286. 

C-28 — (Soci6t6s  d'assurances  et  les  soci6t6s  des  secours  mutuels),  adoption  sur  vote  par  appel  nominal, 

284-286. 
C-34— (Associations  cooperatives  de  credit),  d6bat  et  adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  284-286. 
C-48 — (Soci6t6  d'assurance-d6p6ts  du  Canada),  motion  tendant  k  adoption,  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  648-49. 

Adoption,  h  la  majority,  729. 
C-92  (Impot  sur  le  revenu,  R6gime  de  pensions  du  Canada,  Conventions  en  mati^re  d' impots  sur  le  revenu .  Droit 

au  remboursement  en  matidre  d'impot,  Assurance-chomage),  d6bat  et  adoption,  a  la  majorit6,  1791. 
Rapport,  budget  du  Comitd,  prdsentation- 

{Voir.  Comitds  -  R6gie  interne) 
Rapports — 

l^^ — ^D6penses  2*  session,  34^  legislature  (article  105  du  R^glement),  depot,  283-284. 

2^ — ^Projet  de  loi  C-8  (Soci6t6s  d'Etat),  sans  amendement,  avec  observation,  293-294. 

3® — Teneur  des  projets  de  loi  C-28,  C-34,  C-4  et  C-19,  depot,  et  motion  tendant  k  6tude,  358.  D6bat  et  d6bat 

ajoum6, 361.  D6bat  termin6, 394. 

(Imprim6  en  appendice,  364-87) 
4^ — Projet  de  loi  C-10  (Taxe  d'accise  et  Accise),  sans  amendement,  440. 
5^ — ^Projet  de  loi  C- 18  (Impot  sur  le  revenu,  R6gime  de  pensions  du  Canada,  Exportation  et  importation  de  biens 

culturels.  Interpretation  des  conventions  en  mati^re  d'impot  sur  le  revenu,  Cour  canadienne  de  I'impot, 

Assurance-chomage,  Accord  Atlantique  Canada — ^Terre-Neuve,  Accord  Canada — ^Nouvelle-Ecosse  sur 

les  hydrocarbures  extracotiers),  sans  amendement,  474-75. 
6® — Projet  de  loi  C-4  (Soci6t6  de  fiducie  et  de  pret  f6d6rales),  sans  amendement,  482. 
7^ — ^Projet  de  loi  C-19  (Banques  et  operations  bancaires),  sans  amendement,  482-83. 
8^ — Projet  de  loi  C-28  (Societes  d'assurances  et  societes  de  secours  mutuels),  sans  amendement,  483. 
9* — Projet  de  loi  C-34  (Associations  cooperatives  de  credit),  sans  amendement,  483. 
10^ — Projet  de  loi  C-38  (Prorogation  de  Teiesat  Canada),  sans  amendement,  499. 
IP — Budget — ^Institutions  fmancieres  canadiennes,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  adoption,  559. 

Adoption  du  rapport,  603. 

(Imprime  en  appendice,  575-82) 
12^  (interimaire) — Propositions  de  rdglements  des  institutions  financi^res,  presentation  et  motion  tendant  h 

etude,  adoption,  808;  debat  et  debat  ajoume  838.  Debat  et  adoption  du  rapport,  861. 

(Imprime  en  appendice,  817-34) 
13* — Budget — etude  speciale,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  870.  Adoption  du  rapport,  887. 

(Imprime  en  appendice,  874-82) 
14* — Teneur  du  projet  de  loi  C-48  (Societe  d'assurance-depots  du  Canada),  presentation  et  motion  tendant  a 

etude,  884;  debat  et  debat  ajoume,  910, 922.  Debat  termine,  929. 

(Imprime  en  appendice,  890-95) 
15* — Projet  de  loi  C-68  (Concurrence  (commercialisation  k  paliers  multiples  et  vente  pyramidale)),  sans 

amendement,  920. 
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Bajiques  et  commerce:  (Permanent) — Fin 
Rapports — Fin 

16' — Projet  de  loi  S-10  (Bouclier  vert  du  Canada),  avec  amendements,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude, 

965.  D^bat  et  adoption  du  rapport.  974. 
18* — Projet  de  loi  C-48  (Soci6t6  d'assurance-d6p6ts  du  Canada),  sans  amendement,  1056. 
19* — Projet  de  loi  C-22  (Faillite  et  Impot  sur  le  revenu),  sans  amendement,  1056. 
20* — Projet  de  loi  C-74  (Douanes.  Tarif  des  douanes  et  Taxe  d'accise),  sans  amendement,  1057. 
21* — Projet  de  loi  C-75  (Taxe  d'accise  et  Impot  sur  le  revenu),  sans  amendement,  1057. 
22* — R^glements  r6formant  les  institutions  fmanci^res  canadiennes",  d^pot  et  motion  tendant  ^6tude,  1238-39. 

D6bat  termin6, 1391. 
23* — Projet  de  loi  C-91  (Brevets),  sans  amendement,  mais  avec  des  observations,  1684-85.  Ordre  du  S6nat  ^i 

1  effet  que  le  document  intitul6  "Observations  des  s6nateurs  lib6raux"  soit r6put6  annexd  h  ce  rapport,  1699. 

(Rapport  en  appendice,  1689-95) 

(Document  en  appendice,  1701-04) 
24* — ^Projet  de  loi  C-99  (Prets  aux  petites  entreprises),  sans  amendement,  1803. 
25*  (Int6rimaire) — ^Utilisation  des  renseignements  confidentiels,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  1845. 

Adoption  du  rapport,  1939. 

(Imprim6  en  appendice,  1852-75) 
26* — ^Teneur  du  projet  de  loi  C-92  (Impot  sur  le  revenu.  Regime  de  pensions  du  Canada,  Interpretation  des 

conventions  en  mati^re  d'impots  sur  le  revenu.  Cession  du  droit  au  remboursement  en  matifere  d'impot, 

Assurance-chomage),  d^pot,  1956. 
27* — ^Projet  de  loi  C-118  (Expansion  des  exportations),  avec  un  amendement  et  observations,  presentation  et| 

motion  tendant  k  etude,  2057.  Debat  et  adoption  du  rapport,  2071. 

(Imprime  en  ^pendice,  2066-68) 
28* — ^Projet  de  loi  C-92  (Impot  sur  le  revenu.  Regime  de  pensions  du  Canada,  Interpretation  des  conventions  | 

en 

matiere  d'impot  sur  le  revenu.  Cession  du  droit  au  remboursement  en  matifere  d'impot  et 

Assurance-chomage),  sans  amendement  mais  avec  observation,  2057-58. 
29* — Projet  de  loi  C- 1()2  (Tarif  des  douanes,  Accise,  Taxe  d'accise,  Douanes,  Code  criminel),  sans  amendement,  | 

2100. 
30* — Projet  de  loi  C-1 12  (Taxe  d'accise,  Acc^s  k  I'information,  Regime  de  pensions  du  Canada,  Douanes, 

Cour  federale,  Impot  sur  le  revenu,  Cour  canadienne  de  I'impot,  Cession  du  droit  au  remboursement  en 

matiere  d'impot  et  Assurance-chomage),  sans  amendement,  2134. 
31* — Projet  de  loi  C-124  (Monnaie),  sans  amendement,  2173. 
32* — Projet  de  loi  C-89  (Investissement  Canada),  sans  amendement,  2206. 

33* — Projet  de  loi  C- 122  (Tarif  des  douanes  (reduction  du  tarif  sur  le  textile)),  sans  amendement,  2226. 
34*  (Pinal) — ^Reglements  portant  sur  I'utilisation  par  une  institution  financiere  des  renseignements  personnels,  | 

depot  et  motion  tendant  k  etude,  2241.  Adoption  du  rapport,  2278. 
35* — Recommandations  ameiiorant  les  fondements  du  systSme  financier  canadien,  dipot  et  motion  tendant  k] 

I'adoption  du  rapport,  2243.  Adoption,  2279. 
Reunions  pendant  I'ajoumement,  304, 1684, 2056. 
ConfUts  d'interets:  (Mixte  special) — 

Message  des  Communes  priant  le  Senat  de  s'unir  k  elles  pour  former  un  comite,  345-46. 
Composition  du  Comite — 

Chambre  des  communes,  391-92. 
S6nai,  468. 
Modifications — 

Chambre  des  communes,  522, 749. 
senat,  564-65,  724,  730,  805, 816. 
Motion  aux  fins  d' informer  les  Communes  que  le  senat  sejoigne  belles  pour  former  ce  comite,  augmentant  le  nombre] 

de  senateurs,  debat,  adoption  et  message  aux  Communes,  451-52. 
Motion  habiliiant  le  comite  a  autoriser  la  radiodiffusion  et  la  teiediffusion  de  ses  deliberations,  adoption  et  message  J 

aux  Communes,  507. 
Rapport,  depot,  motion  tendant  k  etude,  debat  et  debat  ajoume,  987, 1074. 
Rappon — Depenses  3*  session,  34*  legislature  (article  105  du  Reglement),  d^pot,  1685-86. 
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Conflits  d'int6rets:  (Mixte  sp6cial) — Fin 

Rapport,  budget  du  Comit6,  presentation — 

(Voir:  Comit6s  -  R6gie  interne) 
R6unions  pendant  rajoumement,  506. 
Constitution  du  Canada.  Processus  de  modification  de  la:  (Mixte  special) — 

Motion  aux  fins  d'instituer  le  comit6,  adoption  et  message  aux  Communes,  18-20. 

Message  des  Communes  informant  le  S6nat  qu'elles  se  joignent  h  lui  pour  reconstituer  le  Comit6  et  motion  tendant 

k  6tude,  adopt6e,  24-25.  D6bat  sur  6tude  et  d6bat  termini,  32. 
Motion  tendant  k  ce  que  les  motions  et  ordres  adopt6s  par  le  Comit6  pendant  la  2^  session  de  la  legislature  actuelle 

soient  r6put6s  adopt6s  par  le  Comit6,  d6bat,  adoption  et  message  aux  Communes,  32-33. 
Rapport  final — Presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  adopt6e,  198.  D6bat  sur  6tude  et  d6bat  ajoum6, 208.  D6bat 
termin6, 237. 
Energie,  environnement  et  ressources  naturelles:  (Permanent) — 
Composition  du  comit6, 190, 271. 

Modifications,  5 15, 652, 724, 780, 816, 862, 924, 93 1,953-54, 983, 1029, 1039, 1052, 1083, 1356, 1374, 1458, 
1483, 1523-24, 1687, 1710, 1758, 1831, 1838,2128,2145. 
Motions  autorisant  le  comit6  ^— 

Retenir  le  personnel  n6cessaire,  adoption,  779. 
Si6ger,  923-24, 1023-24, 1461,  1634. 
Motions  autorisant  une  6tude — 

Options  qui  s'offrent  au  gouvemement  concemant  I'environnement,  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  541.  D6bat  et 

adoption,  596. 
Projet  Synfuels,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 454.  D6bat  et  adoption,  462. 
Motion  permettant  le  reportage  de  ses  deliberations  publiques  par  les  m6dias  d'information  61ectroniques,  adoption, 

1389. 
Rapport,  budget  du  comit6 — 

(Voir:  Comit6s  -  R6gie  interne) 
Rapports — 

1*"^ — ^D6penses  2^  session,  34®  legislature  (article  105  du  R^glement),  dipot,  305. 

P"" — Budget — ^^tude  sur  remission  du  gaz,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  884-85.   Adoption  du 
report,  910. 

(Imprime  en  appendice,  896-905) 
3® — "Scotia  Synfuels:  un  projet  des  annees  1990",  depot,  1014.  Motion  tendant  k  etude,  debat  et  debat  ajoume, 

1028,1074.  Debat  termine,  1566. 
4® — ^Projet  de  loi  C-58  (Petrole  et  gaz),  sans  amendement,  1065. 
5* — ^Projet  de  loi  C-41  (Energies  de  substitution),  sans  amendement,  1065. 

6® — ^Projet  de  loi  C-13  ([Processus  federal  d'evaluation  environnementale),  sans  amendement,  mais  avec 
observations  et  recommandations,  1075. 
(Imprime  en  appendice,  1206-27) 
ye — Date  de  presentation  du  rapport  final  sur  I'etude  des  options  qui  s'offrent  au  gouvemement  concemant 

I'environnement,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  1460.  Debat  et  adoption  du  report,  1467. 
ge — "Une  solution  efficace  au  fleau  de  la  pollution  energetique",  depot  et  motion  tendant  k  etude  maintenant, 

debat  et  debat  ajoume,  1712. 
9® — ^"Rapport  sur  la  mission  d'etude  du  Comite  en  Califomie  -8-12  fevrier  1993",  depot  et  motion  tendant  k 

etude,  1834-35.  Debat  et  debat  ajoume,  1960. 
1 QP — Projet  de  loi  C-72  (Table  ronde  nationale  sur  1'  environnement  et  I'economie),  sans  amendement  mais  avec 

une  observation,  2172-73. 
11® — ^Projet  de  loi  C-107  (Explosifs),  sans  amendement,  2173. 
12® — Projet  de  loi  C-106  (Hydrocarbures),  sans  amendement,  2258. 
Reunions  pendant  Fajoumement,  304, 1472. 
Examen  de  la  reglementation:  (Mixte  permanent) — 
Composition  du  Comite — 

Chambre  des  communes,  42, 253, 1478. 
Senat,  50, 55, 548. 


2306  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  S^NAT  1991-1992-1993 

Comites — Suiie 

Examen  de  la  reglementation:  (Mixte  permanent) — Fin 
Composition  du  Comite — Fin 

Modifications  de  la  composition  duComit^,  243. 256, 278. 290, 395-96, 625, 889, 954, 1356, 1458, 1472. 1524. 
1561.  1758.  1831.1838.2128. 
Rapport,  budget  du  comite — 

(Voir:  Comites  -  Regie  interne) 
Rappons — 

l*"" — entires  d'6tude  et  de  controle  des  textes  reglementaires.  termes  et  conditions  des  pouvoirs  du  Comit6  et 
autorisation  de  sieger  durant  les  s6ances  et  les  ajoumements  du  Senat.  presentation  et  motion  tendant  h 
etude,  adoption.  157-159.  D6bat  et  adoption  du  rapport.  202. 
2* — D6cret  sur  les  prets  aux  expositions  agricoles,  dipot  et  motion  tendant  h  6tude,  272.  Motion  tendant  a  6nide 

rayee.  297. 
3^ — Depenses  2^  session  de  la  34^  legislature  (article  105  du  R^glement),  depot.  111. 
y — Reglement  sur  la  sant6  des  Indiens,  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  305-06.    D6bat 
termin6.  349. 

(Imprime  en  appendice.  312-27) 
4^ — Reglement  sur  le  bureau  d'enregistrement  des  actions  en  divorce,  presentation  et  motion  tendant  a  6tude, 
adoption,  558.  D6bat  termind,  768. 
(Imprim6  en  appendice.  569-72) 
5^ — Reglement  concemant  1  'emploi  dans  la  fonction  publique,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude,  adoption. 
726.  Debat  termine,  757-58. 
(Imprime  en  appendice,  731-46) 
6* — Reglement  concemant  les  actes  nuisibles  sur  des  ouvrages  publics,  presentation  et  motion  tendant  a  etude, 
1473.  Debat  et  debat  ajoume,  1565-66.  Debat  termine,  1675. 
(Imprime  en  appendice,  1496-1506) 
7e — prais  d'enregistrement  des  actions  en  divorce,  presentation  el  motion  tendant  ^ 6tude,  1473.  Debat  et  debat 
ajoume,  1566.  Debat  termine,  1675. 
(Imprime  en  appendice,  1507-19) 
8*^ — Loi  sur  les  terres  territoriales,  presentation  et  motion  tendant  ^  6tude,  1528.  Debat  et  debat  ajoume.  1565. 
Debat  termine.  1675. 
(Imprime  en  appendice.  1533-39) 
9^ — Exemptions  iliegales.  depot  et  motion  tendant  ^  etude,  2118.  Debat  termine,  2141. 
10^ — Loi  sur  les  indiens.  depot  et  motion  tendant  ^  etude,  2119.  Debat  termine,  2141. 
Reunions  pendant  Tajoumement,  304,  1472,  1750, 1818. 
Finances  nationales:  (Permanent) — 
Composition  du  comite,  50,  55,  271. 

Modifications,  69,  168, 278, 290,  301.  362, 403, 463, 495,  514, 524,  542, 608, 625, 754, 770,  873,  889, 979, 
1084, 1356, 1420, 1426. 1524-25, 1531, 1547, 1560-61, 1632, 1643, 1688, 1710, 1725, 1775, 1793, 1839, 
1925.  1943,  1963,  1969,2044,2065,2073,2083,2128,2146. 
Demandes  de  comparution  devant  le  Comite  sur  le  projet  de  loi  C- 1 13.  Copies  de  correspondance  relative  5  des — , 

depot.  1947. 
Motions  autorisant  le  Comite  ^ — 

Retenir  le  personnel  necessaire.  adoption,  295. 
Sieger,  adoption,  1390.  1635. 
Motion  autorisant  le  Comiie  a  faire  etude  et  rapport  sur  la  gestion  financiere  et  les  methodes  de  verification  de  I'Office 
national  du  film,  debat,  motion  en  amendement,  adoption  de  la  motion  en  amendement  et  adoption  de  la  motion 
modifiee.  2281. 
Motion  retirant  de  ce  Comite  certains  credits  des  Anciens  combattants  et  les  deferant  au  Comit6  des  affaires  sociales, 

des  sciences  et  de  la  technologic,  adoption,  1836. 
Motion  retu^nt  de  ce  Comite  certains  credits  des  Communications  et  les  def6rant  au  Comite  des  affaires  sociales,  des 
sciences  etde  la  technologic,  motion  tendant  a  adoption,  debat  et  debat  ajoume,  1836-37.  Motion  retiree,  1940. 
Motions  et  rapports  concemant  le  Budget — 

Motions  autorisant  le  Comite  a  etudier  les  depenses  projetees  dans  les  budgets  suivants  et  k  en  faire  rapport — 
Budget  suppiementaire  (A)  1991-92,  debat  et  adoption,  ^  la  majorite,  59. 
Budget  pnncipal  1991-92,  adoption,  160-61. 


1991-1992-1993  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  S^NAT  2307 

Comites — Suite 

Finances  nationales:  (Permanent) — Suite 

Motions  autorisant  le  Comite  k  6tudier ..  en  faire  rapport Fin 

Budget  supplementaire  (B)  1991-92,  d6bat  et  adoption,  355. 

Budget  suppl6mentaire  (C)  1991-92,  d6bat  et  adoption,  601. 

Budget  principal  1992-93,  d6bat  et  adoption,  560. 

Budget  suppl6mentaire  (A)  et  (B)  1993-94,  d6bat  et  adoption,  1474. 

Budget  suppl6mentaire  (C)  1992-93,  adoption,  1822. 

Budget  principal  1993-94,  adoption,  1769. 

Budget  suppl6mentaire  (A)  1993-94,  adoption,  2077. 
Rapport,  budget  du  comit6 — 

(Voir:  Comitds  -  R6gie  interne) 
Rapports — 

P"^ — ^Budget  suppl6mentaire  (A)  1991-92,  pr6sentauon  et  motion  tendant  ^  6tude,  adoption,  67.   D6bat  et 

adoption  du  rapport,  173. 

(Imprim6  en  appendice,  142-50) 
2^  (Int6rimaire) — Budget  principal  1991-92,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  adoption,  179.  D6bat  et 

adoption  du  rapport,  190. 

(Imprim6  en  appendice,  182-86) 
3© — Bilan  des  d6penses,  depot.  111. 
4e — Budget  suppl6mentaire  (B)  199 1-92,  presentation  et  motion  tendant  ^  6tude,  adoption,  398.  D6bat  terming, 

462. 

(Imprimd  en  ^pendice,  404-37) 
5® — ^Projet  de  loi  C-20  (Budget  d6pos6  au  Parlement  le  26  f6vrier  1991),  sans  amendement,  498. 
6^ — ^Projet  de  loi  C-32  (Regime  d'assistance  publique  du  Canada),  sans  amendement,  618. 
7e — Budget  principal  1991-92,  presentation  et  motion  tendant  h.  6tude,  adoption,  628.    Motion  tendant  k 

adoption,  d6bat,  650.  D6bat  et  d6bat  ajoum6, 651.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  720. 

(Imprim6  en  appendice,  633-43) 
ge — Budget  suppl6mentaire  (C)  199 1  -92,  presentation  et  motion  tendant  ^  6tude,  adoption,  646.  D6bat  et  d6bat 

ajoum6, 720.  Adoption  du  rapport,  727. 

(Imprime  en  appendice,  653-716) 
9* — Projet  de  loi  C-61  (Pouvoir  d'emprunt,  1992-93),  sans  amendement,  763. 
10^ — ^Projet  de  loi  C-21  (Dette  du  Canada),  sans  amendement,  k  la  majorit6,  973. 
IP — ^Projet  de  loi  C-56  (D6penses  publiques),  sans  amendement,  h.  la  majority,  973. 
12^ — Budget  principal  1992-93,  presentation  et  motion  tendant  ^  6tude,  adoption,  994.  D6bat  et  adoption  du 

rapport,  1011-12. 

(Im prime  en  ^pendice,  1000-07) 
13® — Projet  de  loi  C-55  (Pensions,  Regimes  de  retraite  particuliers  et  Partage  des  prestations  de  retraite),  sans 

amendement  mais  avec  observations,  1423. 

(Imprime  en  appendice,  1427-31) 
14® — Budgets  suppiementaires  (A)  et  (B)  1992-93,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude,  1572.  Debat  et 

adoption  du  rapport,  1625. 

(Imprime  en  appendice,  1578-1609) 
15® — Budget  des  depenses  1992-93,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude,  1641.  Debat  termine,  1675. 

(Imprime  en  appendice,  1648-66) 
16® — Projet  de  loi  (^-26  (Emploi  dans  la  fonction  publique  et  Relations  de  travail  dans  la  fonction  publique),  sans 

amendement,  1641-42. 
17® — Projet  de  loi  C-63  (Societes  et  organismes),  sans  amendement,  1642. 
18® — Projet  de  loi  C-98  (Pouvoir  d'emprunt  supplementaire),  sans  amendement,  1768. 
19® — Projet  de  loi  C-76  (Budget  depose  au  Parlement  le  25  fevrier  1992),  sans  amendement,  1844. 
20® — Budget  supplementaire  (C)  1992-93,  presentation  et  motion  tendant  ^  adoption,  debat  et  adoption,  1878. 

(Imprime  en  appendice,  1883-1911) 
21®— Projet  de  loi  C-120  (Credits  n°  1  pour  1993-94),  sans  amendement,  1916. 
22® — Projet  de  loi  C-113  (Compression  des  depenses  publiques),  sans  amendement,  1934. 
23® — Projet  de  loi  C-73  (Societe  canadienne  des  postes),  sans  amendement,  1994. 
24® — ^Projet  de  loi  C-117  (Pouvoir  d'emprunt  pour  1993-94),  sans  amendement,  2029. 
25® — Projet  de  loi  C-93  (Budget  depose  ^  la  Chambre  des  communes  le  25  fevrier  1992),  sans  amendement, 

2076. 
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26"^ — Budget  des  ddpenses  suppldmentaire  (A)  1993-94,  presentation,  d6bat  et  adoption,  2134. 

(Imprim6  en  appendice,  2149-61) 
27^  (Interimaire) — Budget  des  depenses  principal,  1993-94,  presentation,  d6bat  et  adoption,  2133. 
(Imprini6  en  appendice,  2147-48) 
Reunions  pjendant  Tajoumement,  304, 2056. 
Peches:  (Permanent) — 

Composition  du  comit6,  189-90.  271. 

Modifications.  290. 551. 625.  816, 924. 1524, 1555. 
Motion  autorisant  une  6tude  des  peches  coti^res  commerciales  de  I'Atlantique,  d6bat  et  adoption,  911. 
Rapport,  budget  du  Comit6 — 

(Voir.  Comit6s  -  R6gie  interne) 
Rapports — 

l*"" — Depenses  2^  session.  34*  legislature  (article  105  du  R^glement),  depot.  647-48. 

2* — Date  de  presentation  du  rapport  au  sujet  des  peches  cotieres  de  I'Atlantique  report6e,  presentation  et  motion 

tendant  k  etude,  1769.  Adoption  du  rapport,  1781. 
3* — ^Peches  cotieres  de  I'Atlantique.  depot,  2268. 
Reunions  pendant  I'ajouniement,  2056. 
Peuples  autochtones:  (Permanent) — 
Composition  du  comite.  190, 271. 

Modifications.  301-02,  770, 780. 970, 1052, 1356, 1524, 1931. 1954, 1963, 2185. 
Motion  tendant  h  designer  une  salle  de  comite  sous  le  nom  de  "Salle  des  Peuples  autochtones"  defer6e  h  ce  comite, 

debat  et  adoption,  2212. 
Rapports — 

1"=^ — Depenses  2*  session,  34*  legislature  (article  105  du  Reglement),  depot,  798. 

2* — ^Projet  de  loi  C-59  (Pares  nationaux),  sans  amendement,  1043. 

3* — ^Projet  de  loi  C-104  (Traites  en  Saskatchewan),  sans  amendement,  1916-17. 

4* — Projet  de  loi  C-132  (Creation  du  territoire  du  Nunavut),  sans  amendement,  2174. 

5* — Projet  de  loi  C- 133  (Accord  entre  les  Inuit  de  la  region  Nunavut  et  Sa  Majeste  laReine  du  chef  du  Canada), 

sans  amendement,  2174-75. 
6* — Projet  de  loi  C-103  (Titres  de  biens-fonds),  sans  amendement,  2226. 
Plenier — 

Projets  de  loi  deferes  h  un  Comite  pienier — 

C-2  (Office  national  de  I'energie),  plus  tard  aujourd'hui,  200;  en  Comite,  201;  rapport  sans  amendement,  202. 

T6moin—  Epp.  CP.  L'hon.  Arthur  Jacob.  CP.,  200-01. 
C-9  (Repression  du  recyclage  financier  des  produits  de  la  criminalite),  plus  tard  aujourd'hui,  199-200;  en 
Comite.  200-201;  rapport  sans  amendement,  202. 
T6moin — 

LoiseUe.  C.R  L'hon.  GiUes,  CP.,  200-01. 
C-25  (Reprise  et  continuation  des  operations  de  manutention  des  grains  dans  les  ports  de  Vancouver  et  de  Prince 
Rupert,  en  Colombie-Britannique),  164;  en  Comiie,  164-66;  rapport  sans  amendement,  166. 
Temoin — 

Danis,  C.P.  L'hon.  Marcel,  164-66. 
C-29  (Remuneration  du  secteur  public  federal),  247;  ordre  du  Senat  concemant  la  presidence  du  Comite,  une 
equipe  de  television,  les  temoins,  amendement  et  votes,  247;  en  Comite,  247-49;  rapport  sans  amendement, 
249. 

Temoins — 
Bean.  Darryl,  247-49. 
LoiseUe.  C.R  L'hon.  Gilles,  247^9. 
C-37  (Reprise  et  continuation  des  operations  de  manutention  des  grains  k  Thunder  Bay,  Ontario),  262;  motion 
concemant  les  frais  des  temoins,  263;  en  Comite,  263-64;  rapport  sans  amendement,  264. 
Temoins — 

Daniher.  Herb,  263-64. 
Dams,  C.P  L'hon.  Marcel,  263-64. 
C-40  (Maintien  des  services  postaux),  297;  en  Comite,  297-98;  rapport  sans  amendement,  298. 
Temoins — 
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Danis,  CP.  L'hon.  Marcel,  297-98. 
Dunstan.  M.  Harold,  298. 
Parrot  M.  Jean-Claude,  298. 
C-42  (Protection  d'espfeces  animales  et  veg6tales  sauvages),  1637;  en  Comit6, 1670;  rapport  sans  amendement, 
1670. 
T6moin — 

Browes,  CP.  L'hon.  Pauline  A.,  1670. 
C-44  (Code  canadien  du  travail  (accr6ditation  r6gionale)),  392;  en  Comit6, 392;  rapport  sans  amendement,  393. 
T6moin — 

Danis,  CP.  L'hon.  Marcel,  392. 
C-51  et  C-52  (Territoires  du  Nord-Ouest,  ressources  en  eau)  et  (Yukon,  ressources  en  eau),  1231,  en  Comit6, 
1236;  rapport  sans  amendement,  1237. 
T6moin — 

Siddon,  CP.  L'hon.  Thomas  Edward,  1236. 
C-57  (R6gime  de  pensions  du  Canada),  560,  en  Comit6, 561;  rapport  sans  amendement,  561. 
T6moin — 

V6zina,  CP.  L'hon.  Monique,  561. 
C-60  (Arrangements  fiscaux  entre  le  gouvemement  f6d6ral  et  les  provinces  et  sur  les  contributions  f6d6rales  en 
mati^re  d'enseignement  postsecondaire  et  de  sant6),  800,  en  Comit6,  801;  rapport  sans  amendement,  k  la 
majorit6, 801. 
T6moin — 

Mazankowski,  CP.  L'hon.  Don,  801. 
C-84  (Pensions  et  allocations  de  guerre  pour  les  civils.  Allocations  aux  anciens  combattants  et  Pensions) ,  1 027 , 
en  Comit6, 1034-35;  rapport  sans  amendement,  k  la  majority,  1035. 
T6moin — 

Merrithew,  CP.  L'hon.  Gerald,  1034-35. 
C-94  (Conseil  tribal  des  Gwich'in),  1636,  en  Coniit6, 1671;  rapport  sans  amendement,  1672. 
T6moin — 

Siddon,  CP.  L'hon.  Thomas  E.,  1671 
C-96  (Juges  et  Reorganisation  judiciaire  de  la  Nouvelle-Ecosse),  1636,  en  Comit6,  1639-40;  rapport  sans 
amendement,  1640. 
T6moin — 

Nicholson.  M.  Robert  D.,  1639-40. 
C-371  (Joum6e  nationale  de  I'enfant),  2006,  en  Comit^,  2006-07;  rappon  sans  amendement,  2(X)7. 
R6forme  du  S6naL  Motion  k  I'effet  que  le  S6nat  en  approuve  le  principe,  pour  que  le  S6nat  soit  61u,  538;  en  Comite, 
539, 550, 595, 946, 997, 1344. 
Privileges,  R^glement  et  procedure:  (Permanent) — 

Avis  de  convocation  du  Comit6  et  liste  de  distribution,  d^pot,  67. 
Composition  du  comit6, 50, 55, 548. 

Modifications,  69, 278, 301, 363, 524, 608, 724, 730, 931,  970, 979, 983, 992, 999, 1020,  1052, 1525, 1764, 
1988, 2012, 2023, 2044, 2064. 
Motion  autorisant  le  Comit6  k  retenir  le  personnel  n6cessaire,  adoption,  1982. 
Motion  autorisant  I'etude  de  I'opponunite  et  de  la  constitutionnalit6  de  changements  et  modifications  au  Reglement 

du  Senat,  d6bat  et  ddbat  ajoum6, 651-52, 867.  Avec  permission,  motion  modifi6e  et  ordre  diff6re,  1019. 
Motion  concemant  une  modification  au  Reglement  du  S6nat  (rdponse  du  gouvemement  k  un  rapport  de  Comitd) 

d6f6ree  k  ce  Comite,  2247. 
Motion  tendant  k  annuler  la  resolution  portant  adoption  des  propositions  de  modifications  du  Reglement  du  Senai, 

debat  et  debat  ajoume,  203.  Ordre  raye  du  Feuilleton,  355. 
Motion  tendant  k  la  formation  du  Comite,  15. 
Motion  tendant  k  deferer  k  ce  Comite  la  question  du  non-respect  par  le  gouvemement  de  I'ordre  du  Senat  concemant 

la  reponse  du  gouvemement  k  un  rapport  de  comite,  debat,  motion  modifiee  et  adoptee,  2281-82. 
Motion  tendant  k  deferer  k  ce  Comite  la  question  de  privilege  du  sen.  Carney,  CP,  1942. 
Rapport,  budget  du  Comite — 

(Voir.  Comites  -  Regie  inteme) 
Rapports — 

Depenses  2*  session  de  la  34^  legislature  (article  105  du  Reglement),  depot,  67. 
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1*"" — Recommandations  au  sujet  du  R^glement,  pr6seniation  et  motion  tendant  k  6tude,  adoption,  66-67.  D6bat 
sur  motion  pour  radoptiondurapponetd6batajoiinie,  160, 172.  D6bat  et  adoption  du  rappon  sur  vote  par 
appel  nominal,  180-81. 
(Imprim6  en  appendice,  70-141) 
3' — ModificmonsauReglement  du  Sinat,pT6sentanon  et  motion  tendant  k6tude,  1802.  D6bat  et  d6bat  ajoum6, 
1827,  1968.  1998,  2141.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  2280. 
(Imprim6  en  appendice,  1806-07) 
4^ — Modification  de  I'article  4  duReglementdu  Sinat,  presentation  et  motion  tendant  k6tude,  1802-03.  D6bat 
et  d6bat  ajoume,  1827, 1968, 2141.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  2199 
(Imprime  en  appendice,  1808-16) 
5^ — Question  de  privilege  du  s6n.  Carney,  C.R,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  2036.  Debat  et  d6bat 
ajoume,  2072.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  2182. 
(Imprime  en  appendice,  2051-54) 
Projet  de  loi  C-116  (Int6rets  priv6s  des  titulaires  de  charge  publique  et  devoirs  de  leur  charge.  Commission  des  conflits 
d'interets  et  Parlement  du  Canada):  (Mixte  sp6cial) — 
Composition  du  comit6 — 
Communes,  1958. 
Senat.  1938. 
Message  des  Communes  priant  le  S6nat  de  s'unir  k  elles  pour  former  un  comit6, 1928-29. 
Motion  autorisant  le  Comit6  k  retenir  le  personnel  necessaire,  adoption,  1998-99. 
Motion  tendant  ^  ce  que  le  S6nat  s'unisse  aux  Communes  dans  la  formation  du  comite,  d6bat  et  adoption  et  message 

aux  Communes,  1938-39. 
Rappon — 

l*"" — Abandon  de  retude  du  projet  de  loi,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude,  2119.  Debat  et  adoption  du 
rapport,  2140. 
Reunions  pendant  Tajoumement,  1956. 
Regie  interne,  budgets  et  administration:  (Permanent) — 
Composition  du  comite,  50,  54. 

Modifications,  174,  230, 234, 239, 279, 290, 311, 333, 350, 402, 446, 455, 471, 514, 542, 565, 847,  889, 924, 
931.  970,  1029,  1039,  1244, 1484,  1524,  1632,  1643,  1678,  1710, 1716, 1724,  1758,  1764,  1782,  1838, 
1882.  1931,  1943,  1963,2083,2128,2145,2186,2213,2221,2235,2266,2282,2289. 
Motion  tendant  a  deferer  les  comptes  du  Greffier  ^  ce  Comite,  306, 1474. 
Motion  tendant  k  def6rer  une  question  de  privilege  au  sujet  des  deiais  de  publication  des  comptes  rendus  des  travaux 

du  senat  et  de  ses  comites,  debat  et  adoption,  339. 
Rapports — 

1'"^ — Examen  de  la  Politique  du  Senat  sur  les  telecommunications,  presentation  et  motion  tendant  h.  etude, 

adoption,  56.  Debat  et  adoption  du  rz^port,  68. 
l*"" — Depenses,  2^  session  de  la  34^  legislature  (article  105  du  R^glement),  dipot,  292-93. 
2^ — Budget  du  Comite  d'examen  de  la  reglementation,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude,  adoption,  293. 

Debat  et  adoption  du  rapport,  332. 
4' — Budget  du  Comite  des  finances  nationales,  presentation  et  motion  tendant^  etude,  adoption,  359.  Adoption 

du  rappon,  400-01. 
5^ — Budget  du  Comite  de  fenergie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  presentation  et  motion 

tendant  a  etude.  359-60.  Adoption  du  rapport,  401. 
6* — Budget  des  depenses  1992-93,  presentation,  506.   Motion  tendant  ^  etude,  507.   Debat  et  adoption  du 
rapport,  522. 

(Imprime  en  appendice,  516-18) 
1'^ — Budget  du  Comite  des  banques  et  du  commerce,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  adoption,  618-19. 

Adoption  du  rapport,  630. 
ge — Budget  du  Comiie  mixte  special  sur  le  renouvellement  du  Canada,  presentation  et  motion  tendant  k  etude, 
adoption,  619.  Motion  tendant  a  fadoption  du  rapport,  debat  et  debat  ajoume,  630;  debat  et  adoption  du 
rapport,  757. 
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9® — Budget  du  Comit6  mixte  sp6cial  relatif  aux  conflits  d'int6rets,  prdsentation  et  motion  tendant  a  etude, 

adoption,  620.  Motion  tendant  a  I'adoption  du  rapport,  d6bat  et  debat  ajoum6, 630;  d6bat  et  adoption  du 

rapport,  758. 
IQe —  S6curit6  au  S6nat,  presentation  et  motion  tendant  h  6tude,  646-47.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  768. 
IP — ^Budget  suppl6mentaire  du  Comit6  des  finances  nationaJes,  presentation  et  motion  tendant  h  6tude, 

adoption,  763.  Adoption  du  report,  111-1%. 
12® — Budget  du  Comit6  des  transports  et  communications,  presentation  et  motion  tendant  a  6tude,  adoption, 

763-64.  Adoption  du  report,  778. 
13* — Budget  du  Comit6  des  transports  et  communications — CN  Rail,  presentation  et  motion  tendant  k  etude, 

adoption,  764-65.  Adoption  du  rapport,  778. 
14e — Budget  suppiementaire  du  Comite  d'examen  de  la  reglementation,  presentation  et  motion  tendant  a  etude, 

adoption,  765.  Adoption  du  rapport,  778. 
15* — Budget  suppiementaire  du  Comite  des  affaires  etrangdres — Libre-echange  nord  americain,  presentation 

et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  765-66.  Adoption  du  rapport,  778. 
16* — Budget  suppiementaire  du  Comite  mixte  special  relatif  aux  conflits  d'interets,  presentation  et  motion 

tendant  k  etude,  adoption,  766-67.  Adoption  du  rapport,  778-79. 
17* — ^Budget  suppiementaire  du  Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic,  presentation  et 

motion  tendant  k  etude,  adoption,  809.  Adoption  du  rapport,  838. 
18* — Voyages  en  1**  classe  des  senateurs  et  du  personnel,  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  809. 

Adoption  du  rapport,  838. 
1 9* — Budget,  comites  du  Senat,  presentation,  et  motion  tendant  ^  6tude,  adoption,  842-43 .  Adoption  du  rapport, 

860. 
20* — Budget  du  Comite  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  presentation  et  motion  tendant  a  etude, 

adoption,  843.  Adoption  du  rapport,  861. 
21* — ^Budget  suppiementaire  du  Comite  des  banques  et  du  commerce,  presentation  et  motion  tendant  a  etude, 

844.  Adoption  du  rapport,  861. 
22* — ^Budget  suppiementaire  du  Comite  des  banques  et  du  commerce,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude, 

864-65.  Adoption  du  rapport,  872. 
23* — ^Budget  suppiementaire  du  Comite  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles, 

presentation  et  motion  tendant  k  etude,  885.  Adoption  du  rapport,  910. 
24* — Budget  du  Comite  de  I'agriculture  et  des  forets,  presentation  et  motion  tendant  ^  6tude,  926-27.  Adoption 

du  rapport,  945. 
25* — Depenses  des  comites,  presentation  et  motion  tendant  h.  etude,  927.  Adoption  du  rapport,  945. 
26* — Budget  du  Comite  des  privileges,  R^glement  et  procedure,  presentation  et  motion  tendant  k  etude, 

1044-45.  Adoption  du  rapport,  1074. 
27* — Budget  du  Comite  des  peches,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude,  1045.  Adoption  du  rapport,  1059. 
28* — Solde  du  6/12  des  Budgets,  comites  du  Senat,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude,  1474.  Adoption  du 

rapport,  1566. 
29* — Budget  du  Comite  des  affaires  etrangeres,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude,  1624-25.  Adoption  du 

rapport,  1642. 
30* — Previsions  budgetaires  1993-94,  presentation  et  motion  tendant  h.  etude,  debat  et  adoption  du  rapport, 

1669. 

(Imprime  en  ^pendice,  1679-81) 
31*--Conges  annuels  des  secretaires  de  senateurs,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude,  1821-22.  Motion 

tendant  ^  adoption,  debat  et  debat  ajoume,  1836.  Adoption  du  rapport,  1939. 
32* — Budget  suppiementaire  du  Comite  de  I'agriculture  et  des  forets,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude, 

1972-73.  Debat  et  debat  ajoume,  2007-08.  Debat  et  adoption  du  rapport,  2040. 
33* — Budget  suppiementaire  du  Comite  des  banques  et  du  commerce,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude, 

1973-74.  Debat  et  debat  ajoume,  2008.  Debat  et  adoption  du  rapport  2040. 
34* — Budget  suppiementaire  du  Comite  des  banques  et  du  commerce,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude, 

1974.  Motion  tendant  ^  I'adoption  du  rapport,  debat  et  motion  en  amendement,  debat  et  debat  ajoume, 

2008.  Debat  et  adoption  de  la  motion  en  amendement,  2079.  Adoption  de  la  motion  principale,  telle  que 
modifiee,  2079. 
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35^ — Budget  supplementaire  du  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  presentation  et  motion  tendant  h.  6tude, 

1975.  Debat  et  d6bat  ajoum6, 2008-09.  Motion  tendant  k I'adoption  du  rapport,  d6bat  et  adoption,  2040-4 1 . 
36' — Budget  supplementaire  du  Comit6  de  r6nergie,  de  Tenvironnement  et  des  ressources  naturelles, 

presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  1975-76.  Motion  tendant  k  I'adoption  du  rapport,  d6bat  et  d6bat 

ajoume,  2009.  D6bat  et  adoption.  2041. 
37* — Budget  supplementaire  du  Comit6  des  peches,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  1977-77.  Motion 

tendant  k  I'adoption  du  rapport,  ddbat  et  d6bat  ajoum6, 2009.  D6bat  et  adoption,  2041. 
38^ — Budget  supplementaire  du  Comit6  des  affaires  6trang^res,  pr6sentation  et  motion  tendant  a  6tude,  1977. 

Motion  tendant  k  Fadoption  du  rapport,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 2009.  D6bat  et  adoption,  2041. 
39* — Budget  supplementaire  du  Comit6  des  affaires  6trang6res,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  1979. 

Motion  tendant  h  I'adoption  du  report,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 2009-10.  D6bat  et  adoption.  2041. 
40'^ — Budget  supplementaire  du  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  presentation  et  motion 

tendant  ^  etude.  1978-79.  Motion  tendant  k  I'adoption  du  rapport,  debat  et  debat  ajoume,  2010.  Debat  et 

adoption.  2041-42. 
41^ — Budget  supplementaire  du  Comite  des  finances  nationales,  presentation  et  motion  tendant  k  etude, 

1979-80.  Motion  tendant  h  I'adoption  du  rapport,  debat  et  debat  ajoume,  2010.  Debat  et  adoption,  2042. 
42^ — Budget  supplementaire  du  Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie,  presentation  et 

motion  tendant  a  etude,  1980.  Motion  tendant^  i'adoption  du  rapport,  debat  et  debat  ajoume,  2010.  Debat 

et  adoption,  2042. 
43' — Budget  du  Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie,  presentation  et  motion  tendant 

a  etude.  198 1 .  Ordre  raye  et  rapport  retire,  2002-03. 
43' — Budget  du  Comite  d'examen  de  la  reglementation,  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  2003.  Debat 

et  adoption,  2042. 
44' — Budget  du  Comite  mixte  special  sur  C-1 16.  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  2031-32.  Debat  et 

adoption  du  rapport.  2079. 
45' — Budget  supplementaire  du  Comite  des  transports  et  des  communications,  presentation  et  motion  tendant 

k  etude.  2120.  Adoption  du  rapport.  2181. 
46' — Politique  sur  les  verifications  de  la  fiabilite,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  2175.   Debat  et 

adoption  du  rapport.  2210. 
47' — Politique  sur  les  echelles  d'attribution.  presentation  et  motion  tendant  ^  etude,  2175-76.  Debat  et  adoption 

du  rapport,  2211. 
48' — Politique  sur  les  langues  officielles,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  2207.  Adoption  du  rapport, 

2231. 
49' — Politique  sur  le  harcelement  en  milieu  de  travail,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  2207.  Motion 

tendant  a  I'adoption  du  rapport,  debat  et  debat  ajoume,  223 1 .  Debat,  motion  en  amendement,  debat;  motion 

en  amendement,  debat,  motions  en  amendement  rejetees,  k  la  majorite,  et  adoption  du  rapport,  k  la  majorite, 

2275. 
50' — Annexes  pertinentes  k  la  politique  sur  le  harcelement  en  milieu  de  travail,  dipot,  2208.  Motion  tendant 

a  etude,  debat  et  d6bat  ajoume,  2232.    Motion  tendant  k  I'adoption  du  rapport,  debat,  motion  en 

amendement,  debat;  motion  en  amendement,  d6bat,  motions  en  amendement  rejetees,  k  la  majorite,  et 

adoption  du  rapport,  a  la  majorite,  2276. 
51' — Politique  des  depenses  de  voyages,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  2242-43.  Motion  tendant  k 

I'adoption  du  report,  debat  et  adoption,  sur  vote  par  appel  nominal,  2278-79. 
52' — Abolition  de  la  politique  des  depenses  de  voyages,  presentation  et  motion  tendant  k  adoption,  debat  et 

adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  2286-88. 
Reunions  pendant  Tajoumement,  304,  506,  1472. 
Reglement  et  procedure:  (Permanent) — 

(Voir:  Privileges,  Reglemeni  et  procedure) 
Renouvellement  du  Canada:  (Mixte  special) — 

Message  des  Communes  demandant  au  Senat  de  s'unir  k  elles  afin  de  former  le  Comite,  196-98. 
Composition  du  Comite — 
Communes.  253,  306. 
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S6nat,  210. 
Modifications  de  la  composition  du  Comit6 — 

Communes,  254, 275-76, 307-08,  331,  345, 391, 399, 449, 467-68, 484,  509-10, 521-22, 537, 562-63, 602. 

S6nat,  234, 243, 254, 256-57, 267-68, 279, 296-97, 310-11, 333, 350, 356, 362, 396, 455, 463, 472, 479, 504, 

513-14,532,564. 

Motion  tendant  ^ce que  le  S6nat  se  joigne  aux  Communes  afin  de  former  le  comit6, 208-210.  Motion  en  amendement, 

d6bat  et  adoption,  210.  Adoption  de  la  motion  principale,  telle  que  modifide,  et  message  aux  Communes.  210. 

Motion  permettant  I'installation  de  cam6ras  de  t616visions  pour  I'enregistrement  de  la  presentation  du  rapport  et  des 

discours,  d6bat  et  adoption,  560. 
Rapport,  d6penses  3®  session,  34^  legislature  (article  105  du  R^glement),  depot,  1416-17. 
Rapport,  depot  et  motion  tendant  k  6tude,  adoption,  600.  D6bat  sur  6tude,  600.  Rappel  au  R^glement  au  sujet  de  la 
dur6e  des  discours,  d6bat  et  accord  de  d6roger  k  I'application  de  I'art.  38(4)  du  R^glement  pour  la  dur6e  du  d6bat 
sur  l'6tudedu  rapport,  613.  D6bat  sur  6tudeetd6batajoum6, 630-3 1,649, 729, 779, 887, 1018-19, 1049. 1050, 
1075,1545.  D6bat  termini,  1575. 
Rapport,  budget  du  Comit6 — 

(Voir:  Comit6s  -  R6gie  interne) 
Reunions  pendant  I'ajoumement,  304, 506. 
selection — 

Comit6  d6sign6,  conform6ment  k  Tarticle  66(1)  du  R&glement,  15. 

Modifications  de  la  composition  du  comit6, 33, 52, 69, 161, 181, 268, 278, 533, 1547, 1555, 1560. 

Reports — 

pr — ^Nomination  de  I'hon.  s6n.  B61isle  comme  president  pro  tempore,  pr6sentation  et  motion  tendant  h  6tude, 

adoption,  38.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  45. 
2^ — S6nateurs  d6sign6s  pour  faire  partie  de  certains  comit6s,  presentation,  motion  tendant  k  6tude  et  adoption 

du  rapport,  49-50. 
2^  r6vis6--S6nateurs  d6sign6s  pour  faire  partie  de  certains  comit6s,  pr6sentation  et  motion  tendant  k  6tude, 
54-55.  D6batsur6tude,  57.  Motion  tendant  ^  I'adoption  du  rapport,  d6bat,  57.  Rappel  au  R^glement  au 
sujet  de  la  recevabilitd  du  rapport,  d6bat  et  decision  du  President  r6serv6e,  57.    D6cision:    rappel  au 
R^glement  non-recevable,  57.  D6bat  sur  motion  tendant  k  I'adoption  du  rapport  et  adoption,  k  la  majorite, 

57-58. 
3^ — S6nateurs  d6sign6s  pour  faire  partie  de  certains  comit6s,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  adoption, 

157.  Adoption  du  rapport,  172-173. 
4^ — S6nateurs  d6sign6s  pour  faire  partie  de  certains  comit6s,  pr6sentation  et  motion  tendant  k  6tude,  adoption, 

189-90.  Adoption  du  rapport,  k  la  majorit6, 202. 
5^ — Liste  additionnelle  des  sinateurs  d6sign6s  pour  faire  partie  de  certains  comitds,  presentation  et  adoption  du 

rappoit,  270-72. 
6^ — S6nateurs  d6sign6s  pour  faire  partie  de  certains  comit6s,  presentation  et  adoption  du  rapport,  548-49. 
7® — ^Nomination  de  I'hon.  s6n.  Ottenheimer  comme  president  pro  tempore,  presentation  et  motion  tendant  k 
etude,  1542^3.  Adoption  du  rapport,  1553. 
Transports  et  Communications:  (Permanent)— 
(Composition  du  Comite,  157, 271. 

Modifications,  230, 239, 257, 278, 333 ,  342, 356, 362, 480, 514-15, 524, 608, 614, 730, 770, 816. 840, 868, 873, 
912, 953, 992, 998, 1020, 1038, 1052, 1083-84, 1356, 1458, 1525, 2013, 2044,  2064,  2115, 2128, 2168, 
2221,2235,2253-54,2266. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  effectuer  une  etude  sur  le  rapport  au  sujet  de  la  Commission  d'examen  de  laLoi  sur 

les  transports  nationaux,  debat  et  debat  ajoum6, 1986, 2060-61, 2072-73.  Debat  et  adoption,  2143. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  effectuer  une  etude  au  sujet  de  Radio-Canada  International,  debat  et  adoption,  2210. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  entendre  des  representants  de  certains  ministeres  au  sujet  de  Tentente 

Canada — ^Etats-Unis  sur  le  transport  aerien,  adoption,  2103. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  entendre  des  temoignages  sur  la  protection  du  milieu  marin,  debat  et  adoption, 

2109-10. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  faire  enquete  et  rapport  sur  la  decision  du  CN  de  vendre  la  voie  ferree  principale  reliant 

Truro  k  Sydney,  debat  et  adoption,  470. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  retenir  le  personnel  necessaire,  adoption,  395. 
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Motion  autorisant  le  Comite  a  sieger.  284.  347,  523, 2209-10. 

Motion  autorisant  Fdtude  de  la  teneur  du  projet  de  loi  C-62  (T616communications),  d6bat  et  d6bat  ajoume,  612-13. 

Debat  et  vote  par  appel  nominal  diff6r6, 629-30.  Adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  650. 
RapporL  budgets  du  Comitf — 

(Voir:  Comites  -  R6gie  interne) 
Rapports — 

ler — expenses  2^  session,  34^  16gislature  (article  105  du  R^glement),  dipot,  260-61. 

2* — Projet  de  loi  C-14  (Gardiens  de  port,  Havre  de  Qu6bec  et  Havre  de  Montr6al),  sans  amendement,  261. 

3* — Projet  de  loi  C- 1 1  (Chemins  de  far  (subventions  pour  le  grain  et  la  farine)),  sans  amendement,  mais  avec 

des  observations.  282-83. 
4* — Projet  de  C-15  (Cessions  d'a6roports),  sans  amendement,  359. 
5^ — Budget — CN  Rail,  presentation  et  motion  tendant  ^  6tude,  adoption,  559.  Adoption  du  rapport,  594. 

(Imprim6  en  appendice,  583-90) 
6' — Projet  de  loi  C-5  (Aeronautique),  sans  amendement,  610. 
7^ — Extension  de  la  date  du  rappon  (Decision  du  CN  de  vendre  la  voie  ferr6e  principale  rebant  Truro  k  Sydney), 

presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  762.  Adoption  du  rapport,  777. 
8' — Projet  de  loi  S-11  (Cessions  d'a6roports),  sans  amendement,  1015. 
9^ — Teneur  du  projet  de  loi  C-62  (Telecommunications),  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  1065.  Debat 

et  debat  ajoume,  1241^2.  Adoption  du  rapport,  1419. 

(Imprime  en  appendice,  1033-84) 
10^ — Projet  de  loi  C-33  (Cabotage),  avec  amendements,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  1072-73. 

Motion  tendant  k  I'adoption  du  rapport,  debat  et  motion  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal,  1231-32. 
11* — Projet  de  loi  C-45  (Transport  des  marchandises  dangereuses),  sans  amendement,  1065. 
12* — Decision  du  CN,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  1230.  Motion  tendant  k  I'adoption  du  rapport, 

debat  et  debat  ajoume,  1242, 1553, 1744. 

(Imprime  en  appendice,  1291-1339) 
13* — Etude  des  amendements  des  Communes  au  projet  de  loi  S-8,  sans  amendement,  1982-83.  Adoption  du 

rapport  et  message  aux  Communes,  1997. 
14* — Projet  de  loi  C-83  (Transport  des  marchandises  par  eau),  sans  amendement,  2029. 
15* — Projet  de  loi  C-97  (Assurance  maritime),  sans  amendement,  2030. 
16* — ^Projet  de  loi  C-88  (Droit  d'auteur),  sans  amendement,  2030. 
17* — Budget — etude  sp6ciale  sur  le  rapport  de  la  Commission  d'examen  de  la  Loi  sur  les  transports  nationaux), 

presentation  et  motion  tendant  k  etude,  2174.  Adoption  du  rapport,  2199. 

(Imprime  en  appendice,  2187-92) 
18* — Projet  de  loi  C-121  (Marine  marchande  du  Canada),  sans  amendement,  2216. 
19* — Projet  de  loi  C-62  (Telecommunications),  sans  amendement,  2225. 
20* — Projet  de  loi  C-1 10  (Detroit  de  Northumberland),  sans  amendement,  2256. 
Reunion  pendant  Tajoumement,  506. 

Us  et  Coutumes  du  Senat  et  privileges  du  Parlement  (Comite  de  privileges) — 
Motion  tendant  a  la  formation  du  Comite,  adoption,  15. 

Comites  particuliers: 

Autorises  a  sieger  pendant  les  ajoumements,  motion,  debat  et  adoption,  k  la  majorit6, 59. 

Commercialisation  des  produits  agricoles  et  edictant  des  dispositions  connexes.  Loi  modifiant  la  Loi  de: 

Projet  de  loi  C- 16 — r*.  261 .  2*  et  defere  au  Comite  de  Tagriculture  et  des  forets,  284.  Rapport  sans  amendement  et  3*, 
295.  SJl.,300.  ch.  34, 1991. 

CommissioD  canadienne  du  ble.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-23— T*,  261-262.  2*  et  defere  au  Comite  de  I'agriculture  et  des  forets,  274.  Ri^port  sans  amendement, 
294-295.  3*,  295.  SJl.,300.  ch.  33, 1991. 

Concurrence  (commercialisation  a  paliers  multiples  et  vente  pyramidale).  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-68 — r*,  810.  Motion  tendant  k  2*.  debat  et  debat  ajoume,  846.  2*  et  defere  au  Comite  des  banques  et  du 
commerce,  859.  Rapport  sans  amendement,  920.  3*,  928.  S.R.,  974.  ch.  14, 1992. 
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Conseil  de  I'Eglise  evangelique  pour  le  Nord-Ouest  du  Canada.  Loi  modiflant  la  Loi  constituant  le: 

Petition,  767.  Lue  et  admise,  776. 

Projet  de  loi  S-9 — 1*^,  776.  2^  et  d6f6re  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  812.  Rapport  sajis 
amendement,  871.  3*,  888.  Adoption  par  les  Communes,  sans  amendement,  1058.  S.R.,  1240.  ch.  55,  1992. 

Constitution  du  Canada.  Modification  constitutionnelle  (Nouveau-Brunswick): 

Motion  autorisant  la  modification  de  la  Constitution  du  Canada,  1637,  1638,  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  1639;  d6bat  et 
adoption,  1640-41. 

Constitutionnelle  de  1791.  Loi: 

(Voir.  Interpellations) 

Contraventions  aux  textes  legislatifs  federaux.  Loi  concernant  les: 

Projet  de  loi  C-46 — 1'■^  1958.  Motion  tendant  k  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  1343.  2^  et  d6f6r6  au  Comite  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  1390.  Rapport  sans  amendement,  1422-23.  Motion  tendant  k  3^,  d6bai,  et  motion 
en  amendement,  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  1435, 1439,  1442-43.  Motion  tendant  a  ajoumer  le  d6bat  sur  motion  en 
amendementrejet6e,^  la  majority,  1461.  Motion  en  amendement  rejet6e,^  la  majority,  1462.  3^,  a  la  majority,  1462. 
S.R.,  1470.  ch.  47, 1992. 

Conventions  conclues  entre  le  Canada  et  la  Finlande,  le  Canada  et  la  Republique  federative  tcheque  et  slovaque  et  le 
Canada  et  les  Etats-Unis  Mexicains  en  vue  d'eviter  les  doubles  impositions  et  de  prevenir  I'evasion  Tiscale  en 
matiere  d'impots  sur  le  revenu  et  d'une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis  Mexicains  sur 
Techange  de  renseignements  en  matiere  fiscale.  Loi  de  mise  en  oeuvre  des: 

Projet  de  loi  S-2 — 1^,  37.  Motion  tendant  h  T,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 44^5, 51.  T  r6put6e  et  d6f6r6  au  Comit6  des 
affaires  6trang^res,  adoption,  d  la  majorite,  59.  Rapport  sans  amendement,  198.  3^,  207.  Adoption  par  les 
Communes,  sans  amendement,  562.  SJR.,  597.  ch.  3, 1992. 

Cory.  L'bon.  Peter  de  C,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral — 

Sanction  royale,  167-168, 597-98, 975-76, 1048-49, 1848-49. 

Credits  n»  2  pour  1991-1992.  Loi  de: 

ProjetdeloiC-24— 1^,167.  2M91.  3^202.  SJl.,  211-212.  ch.  29, 1991. 

Credits  n«  3  pour  1991-1992.  Loide: 

Projet  de  loi  C-47—1'^,  466.  2%489.  3^494.  S.R.,  503.  ch.  53, 1991. 

Credits  n*»  4  pour  1991-1992.  Loi  de: 

Projet  de  loi  C-65— 1^^,  723.  2^  727.  3^  749.  SJl.,  753.  ch.  7, 1992. 

Credits  n«  1  pour  1992-1993.  Loi  de: 

Projet  de  loi  C-66—F^  723.  2^728.  3^  749-50.  S.R.,753.  ch.  8, 1992. 

Credits  n"  2  pour  1992-1993.  Loi  de: 

Projet  de  loi  C-87—1M033.  2M058.  3M070.  SJl.,  1241.  ch.  43, 1992. 

Credits  n*>  3  pour  1992-1993.  Loi  de: 

ProjetdeloiC-100— 1^,1543.  Motion  tendant  ^2^d6batetd6bat  ajoum6, 1625.  2M636.  3M669.  SJl.,  1677.  ch. 
50, 1992. 

Credits  n«  4  pour  1992-1993.  Loi  de: 

Projet  de  loi  C-119— F^  1824.  2«  et  3^  maintenant,  1880.  S.R.,  1923.  ch.  9, 1993. 

Credits  n«>  1  pour  1993-1994.  Loi  de: 

Projet  de  loi  C-120 — l""^,  1824.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances  nationales,  1846.  R^pon  sans  amendement  et  3^, 
maintenant,  1916.  SJl.,  1923.  ch.  10, 1993. 

Credits  n<»  1  pour  1993-1994.  Loi  de: 

Projet  de  loi  C-134 — 1^,  2120.  Motion  tendant  k  T,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 2138.  T,  2176-77.  3^,  maintenant,  2177. 
SJl.,  2180.  ch.  30, 1993. 
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Criminaljte.  Loi  \isaDt  a  faciliter  la  repression  du  recyclage  financier  des  produits  de  la: 

Projet  de  loi  C-9 —  1  ^^  et  motion  tendant  a  2^,  ddbat  et  debat  ajoum6  kplus  tard  aujourd' hui,  199.  2^  et  d6f6r6  a  un  comit6 
plcnkT  plus  lard  aujourd' hui,  199-200.  En  Comite,  200-201.  Rapport  sans  amendement,  202.  3^  207.  S.R., 
211-212.  ch.  26,  1991. 

Croll,  C.P.  L'hon.  sen.  David  A.: 

Decedele  11  juin  1991.  Une  niinute  de  silence,  152.  Motion  ajoumant  le  S6nat  par  respect  pour  sa  m6moire,  adoption, 
152.  Hommage,  156. 

D 

Dai  al-Mutlaq  en  societe  unipersonnelle  au  Canada.  Loi  constituant  le: 

Petition,  1389.  Lue  et  admise,  1418. 

Projet  de  loi  S- 13—1^,  1418.  Motion  tendant  k  2^  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1424, 1545, 1575, 1792.  D6batsu^2^  1798. 

Motion  tendant  k  d6ferer  la  teneur  du  projet  de  loi  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  d6bat  et 

adoption.  1798. 

Defense  nationale.  Comite  special  de  la: 

Depenses,  2*  session,  34*  legislature,  depot,  957. 

Defense  nationale.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-77— 1^,  845.  Motion  tendant  ^  2*.  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  859-60.  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  929.  Rappon  i;?jt5  amendement,  950.  3^,959.  S.R.,  975-76.  ch.  16, 1992. 

Denis,  C.P.  L'hon.  sen,  Azellus: 

Dec6de  le  4  septembre  1991.  Hommage,  220. 

Depenses  publiques.  Loi  instituant  des  plafonds  pour  les: 

ftojet  de  loi  C-56 — 1"^,  810.  Motion  tendant  k  2*,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 860.  2^,  d  la  majorite,  etd6f6r6  au  Comit6  des 
finances  nationales,  866.  Rapport  sans  amendement,  973.  Motion  tendant  ^3*,d6bat;  motion  en  amendement,  rejet6e 
sur  vote  par  appel  nominal  et  3^,  ^  la  majority,  990-91.  S.R.,  1049.  ch.  19, 1992. 

Depenses  publiques.  Loi  portant  compression  des: 

Projet  de  loi  C- 1 1 3 —  1  "*,  1 846.  Motion  tendant  k  2*,  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  1879.  Motion  au  sujet  de  I'attribution  de  temps 
a  r6tape  de  la  2*,  d6bat  et  adoption,  k  la  majorit6, 1919.  D6bat  sur  motion  tendant  k  2*,  adoption  sur  vote  par  appel 
nominal,  1919-20.  2',  k  la  majority,  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances  nationales,  1920.  Rapport  sans  amendement, 
1934.  Motion  tendant  ^  3^,  1946;  motion  en  amendement,  d6bat  et  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal,  1946-47. 
Motion  tendant  a  3^,  1947.  Motion  en  amendement,  d6bat  et  rejet6e,  ^  la  majority,  1947-48.  Motion  tendant  ^  3®, 
1948.  Motion  en  amendement,  d6bat  et  rejette,  ^  la  majoritd,  1948.  Motion  tendant  ^  3*,  1948.  Motion  en 
amendement,  d6bat,  1948-49.  Motion  ajoumant  le  d6bat,  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal,  1949.  Motion  tendant 
a  3*,  1949.  Motion  en  amendement,  d6bat  et  rejet^e,  ^  la  majority,  1950.  Motion  tendant  k  3*,  1950.  Motion  en 
amendement.  rejet^e,  k  la  majority,  1950.  3^  ^  la  majorite,  1950.  S.R.,  1953.  ch.  13, 1993. 

Desmarais.  L'hon.  sen.  Jean  Noel: 

Certification  de  nomination,  2131.  Presentation,  serment  d'aliegeance,  2132-33,  et  declaration  des  qualites  requises, 

2133. 

Detroit  de  Northumberland.  Loi  concemant  I'ouvrage  de  franchissement  du: 

Projet  de  loi  C- 1 10 — r*,  2212.  Motion  tendant  k 2*,  debat,  2228-29.  Motion  en  amendement,  debat,  rejetee, ^la majorite 
et  2'= ,  a  la  majorite,  et  defere  au  Comite  des  transports  et  des  communications,  2229.  Rapport  sans  amendement,  2256. 
Motion  tendant  a  3^,  debat,  2269.  Motion  en  amendement,  rejetee  sur  vote  par  appel  nominal,  2269-70.  Debat  sur 
motion  tendant  ^  3^  adopt6e  sur  vote  par  appel  nominal  et  3^  2270-71.  S  Jl.,  2277-78.  ch.  43, 1993. 

Dette  du  Canada.  Loi  concemant  la  comptabilisation  de  certains  paiements  en  vue  du  service  et  de  la  reduction  de  la: 

Projet  de  loi  C-21— F=,  748.  Motion  tendant  a  2^  debat  et  debat  ajoume,  777, 802-03.  2^  d  la  majorite,  et  defere  au 
Comite  des  finances  nationales,  838.  Rapport  sans  amendement,  973.  3^^  la  majorite,  990.  S.R.,  1049.  ch.  18, 1992. 
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Discours  du  Trone: 

Ouvenure  de  la  3^  session  du  34^  Parlement — 

Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral,  3-14. 
Motion  tendant  a  6tude,  adoption,  15.  D6bat,  20  et  motion  tendant  a  I'adoption  d'une  Adresse  en  reponse  au  discours, 

d6bat  et  d6bat  ajoum6, 20-21, 27,  31, 38-39,  51, 68-69. 160, 237;  d6bat  et  adoption,  a  la  majorit6. 274. 
Motion  visant  a  grossoyer  I'Adresse  et  a  ia  presenter  a  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral,  adoption,  d  la  majorite, 

274. 
Motion  visant  ^  terminer  le  d6bat  sur  la  motion  tendant  ^I'adoption  d'une  Adresse  en  r6ponse  au  discours  le  huitieme  jour 

de  s6ance  oii  I'ordre  aura  6t6  d6battu,  d6bat  et  adoption,  33. 

Divorce  et  la  Loi  d'aide  a  I'execution  des  ordonnances  et  des  ententes  familiales.  Loi  modinant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-79 — F®,  1751.  Motion  tendant  ^  T,  ddbat  et  d6bat  ajoum6,  1772.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  1779.  Rapport  sans  amendement,  1803.  3^  1826.  SJl.,  1848.  ch.  8,  1993 

Douanes,  le  Tarif  des  douanes,  et  la  Loi  sur  la  Taxe  d'accise.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-74 — V^,  995.  Motion  tendant  ^  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1017-18.  T  et  d6f6r6  au  comit6  des  banques 
et  du  commerce,  1025-26.  Rapport  sans  amendement,  1057.  3^,  1070.  S.R.,  1240.  ch.  28, 1992. 

Droit  d'auteur.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-88 — l""^,  1752.  Motion  tendant  h.  T,  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  1772.  T  et  d6f6re  au  Comit6  des  transpons 
et  des  communications,  1849-50.  Rappon  sans  amendement,  2030.  3^  maintenant,  2030.  S.R.,2039.  ch.  23, 1993. 

Droit  d'auteur,  la  Loi  sur  les  dessins  industriels,  la  Loi  sur  les  topt^aphies  de  circuits  integres,  la  Loi  sur  les  brevets, 
la  Loi  sur  les  marques  de  commerce  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  S-17 — F^,  155 1.  Motion  tendant  k  2*,  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  1564-65.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  1574.  Reports  avec  amendements,  pr6sentation  et  motion  tendant  ^  6tude,  1778. 
Adoption  du  rapport,  1791.  3^,1797.  Adoption  par  les  Communes,  sans  amendement,  1958-59.  S.R.,  2038.  ch. 
15, 1993. 

(Rapport  en  appendice,  1783-88) 

Droits  de  la  personne  (orientation  sexuelle).  Loi  modiflant  la  Loi  canadienne  sur  les: 

Projet  de  loi  S- 15 — 1"^,  1475.  Motion  tendant^  2®,  d6batetd6batajoum6, 1531, 1565.  D6cisiondelaPr6sidenceausujet 
de  racceptabilit6  du  projet  de  loi,  1673-75.  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
1780-81.  Rapport  sans  amendement,  2108.  3^^1amajorit6, 2126. 

E 

Eglise  Adventiste  du  Septieme  Jour  au  Canada.  Loi  modiflant  la  loi  de  constitution  en  corporation  de  I': 

Petition,  30.  Lue  et  admise,  37-38. 

Projet  de  loi  S-3 — F^,  38.  D6bat  sur  2^  et  d6bat  ajoum6,  45.  2^  et  Aiitxt  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles,  ^  la  majorit6, 60.  Report  avec  un  amendement,  pr6sentation  et  motion  tendant  ^  6tude,  adoption, 
178-179.  Adoption  du  rapport  et  3*,  191.  Adoption  par  les  Communes,  sans  amendement,  296.  S.R.,  300.  ch.  55, 
1991. 

Enei^ies  de  substitution.  Loi  concernant  reiTicacite  energetique  des  materiels  consommateurs  d'energie  et  I'emploi 
des: 

Projet  de  loi  C-41 — l""^,  1010.  Motion  tendant  ^  T,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1026.  T  et  d6f6r6  au  Comit6  de  r6nergie,  de 
I'environnement  et  des  ressourcesnaturelles,  1048.  Rapport  sans  amendement,  1065.  3^,1233-34.  S.R.,  1240.  ch. 
36, 1992. 

Enqueteur  correctionnel.  Loi  regissant  le  systeme  correctionnel,  la  mise  en  liberte  sous  condition  et  le  maintien  en 
incarceration,  et  portant  creation  du  bureau  de  I': 

Projet  de  loi  C-36— 1^,  908.  Motion  tendant  ^  2^  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 928-29.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  959.  Rapport  sans  amendement,  1015.  3^,  ^  la  majority,  1024.  S.R.,  1049.  ch.  20, 
1992. 
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Examinateur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  prives: 

Rappons.  depot — 

\" — Eglise  Adventiste  du  Septieme  Jour  au  Canada,  37. 

2^ — University  of  Emmanuel  College,  49. 

3* — La  Metropolitaine  generale,  Compagnie  d'assurance,  330. 

4* — Soci6te  royale  du  Canada,  520-21. 

5* — Conseil  de  I'Eelise  6vang61ique  pour  le  Nord-Ouest  du  Canada,  775-76. 

6«— Green  Shield  of  Canada.  921. 

7* — Bureau  de  commerce  de  Montreal  et  la  Chambre  de  commerce  du  Montreal  m6tropolitain,  1022-23. 

ge—Dai  al-Mutlaq,  1418. 

9^ — Union  des  producteurs  de  grain  Limit6e,  1476-77. 

10^ — .Association  mddicale  canadienne,  2108-09. 

Expansion  des  exportations.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  V: 

f*rojet  de  loi  C-118 — 1"^,  1995.    2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  2021-22.   Rapport  avec  un 
amendemeni  et  observations,  pr6sentation  et  motion  tendant  k  6tude,  2057.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  2071.  3®, 
tel  que  modifie.  2077-78.  Amendementdu  S6natagr66  paries  Communes,  2136.  SJl.,  2179.  ch.  25, 1993. 
(Rappon  en  appendice,  2066-68) 

Explosifs.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C- 107— 1^,  2121.  Motion  tendant  ^2«,  d6batet  d6bat  ajoum6, 2138-39.  2«  et  d6f6r6au  Comit6  de  r6nergie, 
de  I'environnementet  des  ressourcesnaturelles,  2165.  Rapport  sans  amendement,  2173.  3^,2196.  S.R.,  2277.  ch. 
32. 1993. 

Extradition.  Loi  modiTiant  la  Loi  sur  I': 

FYojet  de  loi  C-31 — V^,  161.  Motion  tendant  ^  2^,  ddbai  et  d6bat  ajoum6,  811.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
juridiques  et  constitutiormelles,  837.  Rapport  sans  amendement,  871.  3®,  886.  S.R.,  975.  ch.  13, 1992. 

F 

Faillite  et  la  Loi  de  Timpot  sur  le  revenu  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-22 — 1^,  995.  Motion  tendant  k  2«,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1017.  2^,  ^  la  majorit6,  et  d6f6r6  au  Comit6 
des  banques  et  du  commerce,  1025.  Rapport  sans  amendement,  1056.  3®,  1070.  S.R.,  1240.  ch.  27, 1992. 

Fonction  publique,  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  dans  la  fonction  publique  et  d'autres  lois  en  ce  qui  toucbe 
Tadministration  publique  federale.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  Temploi  dans  la: 

Projet  de  loi  C-26— 1^,  1475.  Motion  tendant  ^  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1530;  d6bat  et  adoption  sur  vote  par  appel 
nominal,  1552-53.  T,  a  la  majorit6,  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances  nationales,  1553.  Report  sans  amendement, 
1641.  Motion  tendant  h.  3®,  d6bat  et  adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  1672-73.  3^,  1673.  S.R.,  1677.  ch.  54, 
1992. 

Fonction  publique:  pour  un  meilleur  service  aux  Canadiens.  Loi  instituant  la  semaine  nationale  de  la: 

Projet  de  loi  C-328— l"^,  858.  Motion  tendant  a  T.  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  887-88.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
sociales,  des  sciences  etde  la  technologie,  910.  Rapport  sans  amendement,  927-28.  3^,946.  S.R.,  975-76.  ch.  15, 
1992. 

Foumier.  L'hon.  Michel: 

Ancien  s6nateur,  d6ced6  le  6  d6cembre  1992.  Hommage,  1542. 

G 

Gandhi.  M.  Rajiv,  ancien  premier  ministre  de  i'lnde: 

Deced61e21  mai  1991.  Hommage,  30. 

Ghitter.  L'hon.  sen.  Ronald: 

Certificat  de  nomination,  1914.  Pr6sentation,  serment  d'all6geance  et  d6claration  des  qualit6s  requises,  1914-15. 

(ioidbioom,  O.C^  M.D.,  LL.D.  Victor: 

Motion  tendant  a  approuver  sa  nomination  k  titre  de  Commissaire  aux  langues  officielles  du  Canada,  d6bat  et  adoption, 

210. 
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Gontbier.  L'hon.  Charles  Joseph  Doherty,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppliant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general — 
Sanction  royale,  211-212, 623-24, 1774. 

Gouvemeur  general  du  Canada.  Son  Excellence  le: 

Ouverture  officielle  de  la  session  par  le  discours  du  Trone,  3-14. 
Secr6taire  du  Gouvemeur  g6n6ral — 
Communications  concemant — 

Ouverture  officielle  de  la  session,  2. 

Sanction  royale,  166-67,210-11,250,265,299,344,443,486-87,500,594,622-23,751,802,972, 1042, 1237, 
1443, 1469, 1673, 1744-45,  1771,  1846^7, 1918-19,  1951,2037,2177,2274. 
Suppliant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral — 

Cory.  L'hon.  Peter  de  C,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Sanction  royale,  167-168,  597-98, 975-76, 1048-49, 1848-49. 
Gonthier.  L'hon.  Charles  Joseph  Doherty,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Sanction  royale,  211-212, 623-24, 1774. 
lacobucci.  L'hon.  Frank,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  251-252. 

Sanction  royale,  250-252, 265-66, 444-45. 
La  Forest  L'hon.  G6rard  V.,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Sanction  royale,  1239^1, 1953-54. 
L'Heureux-Dub6.  L'hon.  Claire,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Sanction  royale,  299-300, 347-48. 
Major.  L'hon.  John  Charles,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  1921-22. 

Sanction  royale,  1921-24. 
McLachlin.  L'hon.  Beverley  Marian,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Sanction  royale,  752-53,  1444-45, 1470, 2178-80,  2276-78. 
Sopinka.  L'hon.  John,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada- 
Sanction  royale,  1675-77, 1746, 2038-39. 
Stevenson.  L'hon.  William  Alexander,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Sanction  royale,  487-488, 502-03, 804-05. 

Grains  a  Thunder  Bay,  en  Ontario.  Loi  portant  reprise  et  continuation  des  operations  de  manutention  des: 

Projet  de  loi  C-37 — 1  ^^,  262.  Motion  tendant  h  2^,  d6bat  et  ordre  du  S6nat  concemant  les  t6moins,  une  6quipe  de  t616vision, 
la  t616diffusion,  amendement  et  vote,  et  la  pr6sidence  du  Comit6,  adoption,  262.  2*  et  def6r6  k  un  Comit6  pl6nier, 
262.  En  Comite,  263-64.  Rapport  sans  amendement  et  3^  264.  S.R.,  265.  ch.  31, 1991. 

Grains  dans  les  ports  de  Vancouver  et  de  Prince  Rupert,  en  Colombie-Britannique.  Loi  portant  reprise  et  continuation 
des  operations  de  manutention  des: 

Projet  de  loi  C-25 — V^,  2^,  d6bat  et  d6f6r6  k  un  Comit6  pl6nier,  164.  En  Comite,  164-166.  Report  sans  amendement, 
166.  3^  166.  S.R.,  167-168.  ch.25, 1991. 

Green  Shield  du  Canada.  Loi  constituant  en  personne  I' Association  de  regimes  de  prevoyance: 

P6tition,909.  Lueetadmise,  921. 

(Voir  aussi:  Bouclier  vert  du  Canada.  Loi — ) 

Greffier  adjoint  du  Senat: 

S6nateur  pr6sent6  durant  la  session — 

Declaration  des  qualit6s  requises.  Atteste  k  la — ,  2286. 
Serment  d'all6geance,  2285. 

Greffier  du  Senat: 

Comptes — 

Etat  des  recettes  et  d6penses  pour  les  exercices — 

1990-91,  depot,  305;  motion  d6f6rant  les  comptes  au  Comit6  de  la  rdgie  interne,  des  budgets  et  de 

I'administration,  adopt6e,  306. 
1991-92,  depot,  1473;  motion  def6rant  les  comptes  au  Comit6  de  la  r6gie  inteme,  des  budgets  et  de 
I'administration,  adoptee,  1474. 
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GrefTier  du  Senat — Fin 

Comptes — Fin 

Etat  revise  des  recettes  et  d6penses  pour  Texercice  1990-91,  dipot  et  motion  d6f6rant  les  comptes  au  comit6  de  la 
Regie  interne,  des  budgets  et  de  Tadministration,  adopt6e,  336. 

Rappon  sur  Tadministration  du  S6nat  pour  1991-92,  depot,  1473. 
Senateurs  present6s  durant  la  session — 

Declaration  des  qualii6s  requises.  Atteste  ^  la—,  1821, 1877, 1915, 2090, 2100, 2133, 2172, 2206, 2241. 

Serment  d'allegeance,  1820, 1821, 1877, 1915,2087,2089,2090,2099-2100,2131,2133,2170,2205,2239,2241. 

Groupe  interparlemeDtaire  Canada-Etats-Unis: 

Rapport  de  la  32^  reunion  de  la  section  canadienne,  presentation,  190. 

Guide  parlementaire  canadien: 

{Voir.  Senat  -  Achats.  Service  des) 

Gustafson.  L'hoD.  sen.  Leonard  J.: 

Cenificat  de  nomination.  2086.  Presentation,  serment  d'all6geance  et  declaration  des  qualit6s  requises,  2089-90. 

Gwich'in,  representes  par  le  Conseil  tribal  des — ,  et  modinant  une  loi  en  consequence.  Loi  approuvant,  mettant  en 
vigueur  et  declarant  valide  I'Entente  conclue  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada  et  les: 

Projet  de  loi  C-94 — 1^^,  1573.  2^  et  d6f6r6  k  un  Comit6  pl6nier,  k  laprochaine  s6ance,  1636.  En  Comit6, 1671.  Rapport 
sans  amendement  et  3*  maintenant,  1672.  S  Jl.,  1677.  ch.  53, 1992. 

H 

Hatfield,  C.P.  L'hon.  sen.  Richard  B.: 

D6c6d6  le  26  avrU  1991.  Hommage,  18. 

Ha\Te  de  Quebec  et  modifiant  I'Acte  a  TefTet  d'amender  et  refondre  les  actes  concemant  remploi  de  gardien  de  port 
pour  le  Havre  de  Montreal,  et  portant  validation  de  certains  honoraires,  droits  et  frais.  Loi  modifiant  I'Acte  pour 
pourvoir  a  la  nomination  d'un  gardien  de  port  pour  le: 

Projet  de  loi  C-14 — 1"^.  55.  D6bat  sur  motion  tendant  h  2^  et  d6bat  ajoum6, 68, 221-222.  2^,  h  la  majority,  et  d6f6r6  au 
Comite  des  transports  et  des  communications,  233.  Rapport  sans  amendement,  261.  3^^  la  majority,  273.  S.R.,300. 
ch.  32, 1991. 

Hommages: 

.Argue,  CP..  L'hon.  s6n.  Hazen,  270. 

Barootes.  L'hon.  E.W.,  2056. 

Beetz.  L'hon.  Jean.  246. 

B6Usle.  L'hon.  Rh6aJ,  1472. 

Buckwold.  L'hon.  s6n.  Sidney  L.,  345. 

Castoneuav.  L'hon.  Claude.  1558. 

CroU,  C.R.'  L'hon.  s6n.  David,  156. 

Denis.  CP..  L'hon.  s6n.  Azellus,  220. 

Foumier.  L'hon.  Michel,  1542. 

Gandhi.  M.  Rajiv,  30. 

Hatfield,  C.P..  L'hon.  s6n.  Richard,  18. 

Kinnear.  L'hon.  Mary,  520. 

Leblanc.  L'hon.  Femand-E.,  1234. 

Lefebvre.  L'hon.  Thomas,  1522. 

L6ger.  Son  Eminence  le  cardinal  Paul-Emile,  304. 

Marsden.  L'hon.  Loma,  1342. 

Martin,  CP.  Le  tres  hon.  Paul,  1380. 

McClure.  M.  Roben  Baird.  304. 

Mcllrajth.  C.R.  L'hon.  George,  1342. 

Molson.  L'hon.  Hanland  de  M.,  2070. 

Nurgitz.  L'hon.  Nathan,  1750. 

Poitras.  L'hon.  Jean-Marie,  2056. 

RobUn.  C.R.  L'hon.  s6n.  Duff,  1022. 

Ross.  Lhon.  James  W.,  2056. 
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Hommages: — Fin 

Sauv6,  C  J*..  L'hon.  Maurice,  864. 

Sauv6.  C P.,  Ch.Ch.,  Ch.M.M.,  Ch.D.  La  nbs  hon.  Jeanne,  1706. 

SmaUwood,  CP..  L'hon.  Joseph  R.,  554. 

Teed.  L'hon.  s6n.  Nancy,  1718. 

Tremblay.  L'hon.  s6n.  Arthur,  1032. 

Turner.  L'hon.  Charles,  1684. 

van  Roggen.  L'hon.  George,  982. 

Waters.  L'hon.  s6n.  Stanley,  246. 

WUliams.  L'hon.  Guy,  1542. 

Hydrocarbures  en  ce  qui  touche  les  criteres  de  participation  canadienne  et  confirmant  la  validite  d'un  reglemenL  Loi 
modiflant  certaines  lois  concernant  les: 

Projet  de  loi  C- 1 06 —  1  '^,  2 1 95 .  2^,  et  d6f6r6  au  Comit6  de  1' 6nergie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  2230. 
Rapport  sans  amendement,  2258.  3^,  k  la  majoritd,  2273-74.  S.R.,  2276-78.  ch.  47, 1993. 

I 

lacobucci.  L'hon.  Frank,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppl6ant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral — 
Comnnission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  251-252. 
Sanction  royale,  250-252, 265, 444. 

Immeubles  du  domaine  public  federal.  Loi  concernant  Tacquisition,  la  gestion  et  Talienation  des: 

Projet  de  loi  C-3 — 1^  346.  D6bat  sur  2^  et  d6bat  ajoum6,  361.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles,  445.  Rapport  sans  amendement,  474.  3^,494.  S  JR.,  502.  ch.  50, 1991. 

Immigration  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  I': 

Motion  autorisant  1  '6tude  de  la  teneur  du  projet  de  loi  C-86,  adoption,  k  la  majoritd,  1037.  Rapport,  prdsentation  et  motion 
tendant  ^  6tude,  1388.  D6bat  termin6, 1676. 
(Rapport  en  appendice,  1392-1413) 
Projet  de  loi  C-86 — 1*^^,  1475.  Motion  tendant  k  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  1530;  d6bat,  adoption  sur  vote  par  appel 
nonunal,  1543-44.  2^,^  la  majorit6,etd6f6r6auComit6  des  affaires  sociales,  des  sciences  etde  la  technologie,  1544. 
Rapport  sans  amendement,  mais  avec  observations,  1572-73.   Motion  tendant  k  3^,  d6bat,  1626.    Motions  en 
amendements,  rejet6es  sur  vote  par  appel  nominal,  1626-29.   Motion  tendant  k  3^,  adoption  sur  vote  par  appel 
nominal,  1629-30.  3^  ^  la  majorit6, 1630.  S.R.,  1677.  ch.49, 1992. 
(Rapport  en  appendice,  1610-21) 

Impot  sur  le  revenu,  edictant  la  Loi  sur  les  allocations  speciales  pour  enfants,  apportant  des  modiflcations  correlatives 
a  d'autres  lois  et  abrogeant  la  Loi  sur  les  allocations  familiales.  Loi  modiflant  la  Loi  de  I': 

Projet  de  loi  C-80 — V^,  1417.  Motion  tendant^  2^,  d6batetd6batajoum6, 1423  ;d6bat,  motion  tendant  ^ajoumerled6bat, 
adoptee,  1435.  D6bat  sur  motion  tendant  k  2®,  1443;  motion  tendant  k  ajoumer  le  d6bat  rejet6e  sur  vote  par  zqjpel 
nominal,  1443-44.  Motion  a  I'effet  que  la  question  pr6alable  soit  mise  aux  voix,  d6bat  et  motion  tendant  k  ajoumer 
le  d6bat,  vote  diff6re,  1444;  motion  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal,  1445-46.  D6bat  sur  la  motion  a  I'effet  que 
la  question  pr6alable  soit  mise  aux  voix,  1446.  Motion  tendant  k  ajoumer  le  d6bat  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal, 
1446-47.  D6bat  sur  la  motion  k  I'effet  que  la  question  pr6alable  soit  mise  aux  voix,  adoptee,  a  la  majorit6,  1447. 
Motion  tendant  k  2^  adopt6e  sur  vote  par  appel  nominal,  1447-48.  2®,  k  la  majority,  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
sociales,des  sciences  etde  la  technologic,  1448.  Rapport  sans  amendement,  1456.  Motion  tendant^  3®,  debatetdebat 
ajoumd,  1461.  Motion  au  sujet  de  I'attribution  de  temps  pour  le  d6bat  en  3^,  d6bat  et  adoption,  sur  vote  par  appel 
nominal,  1466-67.  D6bat  sur  motion  tendant  k  3^,  et  adoption,  sur  vote  par  appel  nominal,  1468.  3^,  k  la  majoritd, 
1468.  S.R-,  1470.  ch.  48, 1992. 

Impot  sur  le  revenu,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  I'exportation  et  I'importation  de  biens  cultureLs,  La 
Loi  sur  I' interpretation  des  conventions  en  matiere  d'impots  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de 
I'impdt,  la  Loi  sur  Tassurance-chomage,  la  Loi  sur  la  mise  en  oeuvre  de  I'Accord  Atlantique 
Canada — Terre-Neuve,  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  I'Accord  Canada — ^Nouvelle-Ecosse  sur  les  hydrocarbures 
extracotiers  et  certaines  lois  connexes.  Lois: 
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Impot  sur  le  revenu,  le  Regime  de  pensions  du  Canada, ...  et  certaines  lois  connexes.  Lois: — Fin 

Projet  de  loi  C- 1 8 —  1  "^ ,  44 1 .  2'^  et  d6fere  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  450.  Rapport  sans  amendement,  474-75. 
Motion  tendant  ^  3*,  485.  Ajoumement  du  d6bat,  rejetde  sur  vote  par  appel  nominal,  485-86.  Motion  tendant  k  3* 
et  ajoumement  du  debat  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal,  486.  Motion  tendant  a  3^  et  motion  en  amendement,  d^bat 
suspendu.  487;  d^bat  ajounie,  489.  3^  493.  S.R.,  502.  ch.  49, 1991. 

Impot  sur  le  revenu,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  Tinterpretation  des  conventions  en  matiere  d'impots 
sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit  au  remboursement  en  matiere  d'impot,  la  Loi  sur  Tassurance-chomage 
et  certaines  lois  connexes.  Loi  modifiant  la  Loidel': 

Motion  autorisant  Tetude  de  la  teneur  du  projet  de  loi  C-92,  d6bat  et  adoption,  1791.  Rapport,  d6p6t,  1956. 

Projet  de  loi  C-92 — 1  ■*,  1942-43.  Motion  tendant  k  2®,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1959, 1997;  d6bat  et  adoption  sur  vote  par 

appel  nominal.  2036-37.  2^,  k  la  majority,  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  2037.  Rapport  sans 

amendement,  mais  avec  une  observation,  2056-57.  Motion  tendant  k  3*,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 2071.  D6bat,  2091. 

Motion  en  amendement,  rejetee  sur  vote  par  appel  nominal,  209 1-92.  Motion  tendant  a  3*,  adoption  sur  vote  par  appel 

nominal  et  3^  k  la  majorit6, 2092-93.  S.R.,  2179.  ch.  24,  1993. 

Info-Globe: 

{Voir.  Senat  -  Achats.  Service  des) 

Interpellations: 

.Attention  du  Senat  attir6e  sur — 

.Anciens  combattants.  Politique  du  minisi^re  des —  {L'hon.  sen.  Marshall),  ddbat  et  debat  ajoum6, 1986. 
Assembl6e  de  I'Atlantique  Nord — 

Deux  reunions  de  1' —  {L'hon.  sen.  Roblin,  C.P.),  d6bat  termini,  596-97. 

Groupe  de  travail  pr6sidentiel  sur  1' Am6rique  et  I'Europe  de  1' —  {L'hon.  sen.  Hastings),  d6bat  termind,  1755. 

R6union  annuelle  de  1' —  {L'hon.  sen.  Roblin,  CJ'.),  d6bat  tennin6, 394. 
Association  interparlementaire  Canada-France  relatif  ^  sa  mission  en  France.  Rapport  de  la  section  canadienne  de 

r —  {L'hon.  sen.  Beaudoin),  d6bat  termind,  2080. 
Association  parlementaire  du  Commonwealth.    21^  conf6rence  des  Caraobes,  des  Am6riques  et  de  la  rdgion 

Atlantique  de  V —  {L'hon.  sen.  Macquarrie),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 339.  D6bat  termind,  478. 
Bataille  de  I'Atlantique.  50^  anniversaire —  {L'hon.  sen.  ForrestalT),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 2143. 
Bilan  ddsastreux  du  gouvemement—  {L'hon.  sen.  Frith),  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  1960,  1985,  2022,  2043,  2060, 

2079-80,  2102-03,  2127,  2142,  2182,  2211, 2232,  2247, 2280. 
Bilan  d6sastreux  du  gouvemement  conservateur —  {L'hon.  sen.  Frith),  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  1448^9. 
Budget  pr6sent6  le  25  fevrier  1992—  {L'hon.  sen.  Murray,  C.P.),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 594, 603, 649, 729.  D6bat 

tennin6,  866. 
Chemin  de  fer  au  Canada —  {L'hon.  sen.  Corbin),  d6bat  termin6, 1952-53. 
Chemin  de  fer  au  Canada.  R6percussions  de  la  vente  ou  de  la  vente  projet6e  de  certaines  lignes  de —  {L'hon.  sen. 

Graham),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 453,  603-04, 930,  1345. 
Chomage  au  Canada.  Situation  du —  {L'hon.  sen.  Olson,  C.P.),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 332-33. 
Chomage  comme  cause  de  deficits,  reaction  des  Conservateurs  et  les  solutions  de  rechange  des  Lib6raux —  {L'hon. 

sen.  Gigantes).  d6bat  termind,  2211. 
Crise  agricole  dans  les  Prairies —  {L'hon.  sen.  Olson,  C.P.),  d6bat  et  ddbat  ajoum6, 1709. 
Cristoforo  Colombo  (Christophe  Colomb)  dans  le  nouveau  monde.  500^  anniversaire  du  debarquement  de —  {U  hon. 

sen.  Bosa),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 969, 1028. 
Comitd  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic — 

14= — rapport  du  Comit6  (La  Bravoure  et  le  M6pris) —  {L'hon.  sin.  Marshall),  ddbat  et  d6bat  ajoum6, 2080. 

25'  rapport  du  Comit6  de  la  2^  session  du  34'  Parlement  ("Presque  trop  tard")^  {L'hon.  sen.  Marshall),  d6bat 
et  d6bat  ajoum6,  5 1-52,  173, 275.  D6bat  terming,  332. 
Conf6rence  de  1992  des  parlementaires  du  monde  sur  les  6tablissements  humains  et  le  d6veloppement  durable — 

{L'hon.  sen.  Carney,  CJ'.),  d6bat  termin6,  812. 
Conf6rence  Globe  '92 —  {L'hon.  sen.  Carney,  C.P.),  d6bat  terming,  1051. 

Conf6rence  Internationale  sur  la  sant6  cardio-vasculaire —  {L'hon.  sen.  Keon),  d6bat  termin6, 1074. 
Conf6rence  interparlementaire — 

86' —  au  Chili  iL'hon.  sen.  Bosa),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 454, 478. 

87' — au  Cameroun  {L'hon.  sen.  Comeau),  d6bat  termini,  1076. 

88' —  en  Suede  {L hon.  sin.  Bosa),  ddbat  termin6, 1576. 
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Interpellations: — Suite 

Conf6rence  interparlementaire — Fin 

89^ —  en  Inde  (L'hon.  sen.  Bosa),  d6bat  termini,  2103. 
Confdrence  interparlementaire  sur  renvironnement  et  le  d6veloppement,  tenue  h.  Brasilia,  au  Br6sil —  {L'hon.  sen. 

Hays),  d6bat  tennin6, 1969. 
"Croix  canadienne",  la  plus  haute  distinction  de  courage —  (L'hon.  sen.  Marshall),  d6bat  termini,  401. 
D6claration  sur  la  situation  6conomique  faite  par  le  ministre  des  Finances —  (L'hon  sen.  MacEachen,  CT.),  d6bat 

et  d6bat  ajoum6, 1554, 1566, 1805.  D6bat  termin6, 1960. 
D6mocratie  dans  la  cit6  antique  d' Athfenes.  C616bration  marquant  le  2  500®  anniversaire  de  r6tablissennent  de  la — 

(L'hon.  sin.  Charbonneau),  d6bat  termini,  395. 
"Des  choix  profitables  pour  tous".    Forum  parlementaire  sur  la  participation    a  I'dconomie  des  Canadiens 

handicap's —  (L'hon.  sen.  DiNino),  d6bat  termin6, 839. 
Dossier  constitutionnel —  (L'hon.  sen.  Olson,  C.P.),  d€bat  termini,  1546. 

Enonc6  budg6taire  pr6sent6  le  26  avril  1993,  (L'hon.  sen.  MacEachen,  C.P.),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 2011. 
Fonds  de  recherche  que  le  S6nat  rend  accessible  k  ses  membres.  Etude  effectu6e  grace  au —  (L'  hon.  sen.  Tremblay), 

d6bat  terming,  998. 
Grains  canadiens.  Vente  de —  (L'hon.  sen.  Olson,  CT.),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 361,  540. 
Immigration.  Certains  aspects —  (L'hon.  sin.  Bosa),  d6bat  termind,  2211. 
Industrie  des  produits  forestiers  en  Colombie-Britannique  et  dans  certaines  autres  provinces  du  Canada —  (L'hon. 

sen.  Perrault,  CJP.),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 181.  D6bat  termini,  208. 
Inflation  et  taux  d'intdrets  61ev6s.  Marasme  6conomique  caus6  par  I'intention  du  gouvemement  de  r6duire  V — 

(L'hon.  sen.  Olson,  CJ'.),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 462, 469-70. 
Jour  J,  50*  anniversaire  du —  (L'hon.  sen.  Marshall),  d6bat  termind,  2280. 

Loi  Constitutionnelle  de  1791.  200®  anniversaire  de  I'adoption  de  la —  (L'hon.  sin.  Frith),  dibai  termini,  173. 
Mac6doine —  (L'hon.  sen.  Gigantes),  ddbat  termin6,  532. 

Mexique.  La  situation  politique  actuelle  au —  (L'hon.  sin.  Stollery),  d6bat  termini,  1781. 
Missions  Internationales  d'observation  des  Elections —  (L'hon.  sin.  Graham),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 2081. 
Nations  Unies.  Op6rations  de  maintien  de  la  paix  des —  (L'hon.  sin.  Graham),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1377-78. 
Offices  de  march's  agricoles  du  Canada.  Crise  que  connaissent  les —  (L'hon.  sin.  Olson,  CT.),  d6bat  et  d6bat 

ajoumd,  540, 596. 
Omissions  dans  le  Projet  de  loi  C-84  et  des  r'glements  connexes  qui  limitent  I'intention,  le  sens  et  les  interprdtations 

de  ces  documents —  (L'hon.  sin.  Marshall),  d'bat  termind,  2080. 
Peche  d'hiverpar  la  flotte  hauturidre  kFentrde  du  Golfe  Saint-Laurent —  (U  hon.  sin.  Simard),  d'bat  et  ddbat  ajoumd, 

462-63. 
Poisson  au  Canada  -  Les  peches  de  la  cote  Est —  (L'  hon.  sen.  Marshall),  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  604, 63 1 ,  758, 839. 

D6bat  terming,  866. 
Politique  mondtaire —  (L'hon.  sin.  Olson,  C.P.),  d6bat  terming,  769. 
Politique  mon'taire.  La  mauvaise  gestion,  par  le  gouvemement,  de  I'dconomie,  et  particuli'rement  de  la —  (L' hon. 

sin.  Olson.  C.P.),  d'bat  et  d6bat  ajoum6, 1051.  D6bat  termin6, 1425. 
Problemes  6conomiques  du  Canada —  (L'hon.  sin.  Olson,  C.P.),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 332. 
Programme  de  contestation  judiciaire —  (L'hon.  sin.  Wood),  d6bat  et  d6bat  ajoum',  1242, 1344. 
Programme  canadien  de  contestation  judiciaire  (volet  linguistique) —  (L'hon.  sin.  Simard),  d6bai  et  d6bat  ajoumd, 

1567, 1827-28, 2073. 
Programme  pour  Tautonomie  des  anciens  combattants —  (L'hon.  sen.  Marshall),  d6bat  termin6, 1793. 
Projets  de  loi,  6tude,  fagon  de  proc6der  des  deux  chambres —  (L'hon.  sin.  Kinsella),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 221 1- 12. 
Racisme  et  discrimination  raciale —  (L'hon.  sin.  Kinsella),  d6bat  termini,  1439. 
Radio  Canada  International —  (L'hon.  sin.  Perrault,  C.P.),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1793. 
S6minaires  Rose-Roth  tenus  h  Moscou,  en  Russie —  (L'hon.  sin.  Hastings),  d6bat  termind,  1793. 
Soci6te  distincte  du  Qu6bec —  (L'hon.  sen.  David),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 604.  D6bat  termini,  922. 
Somalie.  Participation  du  Canada —  (L'hon.  Murray,  C.P.),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1642, 1826. 
Syndrome  d' hyperactivity —  (L'hon.  sin.  DeWare),  d6bat  termine,  1744. 
Taxe  sur  les  produits  et  services —  (L'hon.  sen.  Olson,  C.P.),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 540-41. 
Tibet  33®  anniversaire  de  la  r6bellion  nationaie  au —  (L'hon.  sin.  Di  Nino),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 631. 
Union  interparlementaire.  Conference  a  New  Delhi  (Inde) —  (L'hon.  sin.  Bosa),  d6bat  termin6, 2103. 
Union  sovi6tique  et  r6publiques  qui  la  composent  actuellement —  (L'hon.  sin.  Olson,  C.P.),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 

339-40, 470.  D6bat  temiind,  523. 
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iDterpellations: — Fin 

Uruguay  Round.  Progr^s  realises  ^  1' —  des  n^gociations  du  GATT —  {L'hon.  sen.  Olson.  C.F.),  d6bat  et  d6bat 

ajoume,  1709. 
Violence  faite  aux  femmes  dans  la  soci6te  canadienne — {L'hon.  sen.  Frith),  d€hat  et  d6bat  ajoum6, 349.  Rappel  au 
R^glement  concemant  I'article  28(3)  du  R^glement.  d6bat  et  le  Pr6sident  r6serve  sa  decision,  540.  Decision 
rendue:  interpellation  retiree,  554-55. 
Interpellation  avanc6e.  969. 

InvestissemeDt  CaDada.  Loi  modiTiant  la  Loi  sur: 

Projet  de  loi  C-89— l**,  2136.  Motion  tendant  ^2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 2180-81.  2^,  h.  la  majority,  et  d6f6r6au  Comit6 
des  banques  et  du  commerce,  2197.  Rapport  sans  amendement,  2206.  3*,  ^lamajorit6, 2218.  SJl.,  2276-77.  ch. 
35. 1993. 


Jessiman.  L'boD.  scd.  Duncan  James: 

Certificat  de  nomination,  2086.  Presentation,  serment  d'all6geance  et  declaration  des  qualit6s  requises,  2089-90. 

Jeunes  contrevenants  et  le  Code  criminel.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-12 — 1"^,  346.  D6bat  sur  motion  tendant  k  2^  et  d6bat  ajoum6, 400.  2^,  d  la  majorite,  et  d6f6r6  au  Comit6 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  443.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec  des  observations,  774. 
Motion  tendant  k  inscrire  3^  h  I'ordre  du  jour,  d6bat,  774-75.  Rappel  au  R^glement,  k  savoir  si  la  motion  est  sujette 
adebat,d6bat,775.  D6cision  du  President  motion  nondebattable,  775.  Appelde  la  decision  et  decision  maintenue, 
a  la  majorite,  799-800.  Debat  sur  motion  tendant  k  3*  et  debat  ajoumee,  800,  adoption  d  la  majorite,  801.  3^,  d  la 
majorite.,  802.  SJl.,  804.  ch.  11, 1992. 


Journee  nationale  de  commemoration  et  d'action  contre  la  violence  faite  aux  femmes.  Loi  instituant  une: 

Projet  de  loi  C-202— 1^,  266.  2«  et  3^  275.  SR.,  300.  ch.  36, 1991. 


Journee  nationale  de  I'enfant.  Loi  instituant  la: 

Projet  de  loi  C-371— 1"^,  1824.  Motion  tendant  k  2^  d6bat  et  debat  ajoume,  1997-98.  2«  et  defere  k  un  Comite  pienier, 
2006.  En  Comite,  2006-07.  Rapport  sans  amendement,  2007.  3^2021.  S.R.,  2038-39.  ch.  18, 1993. 

Juges  et  d'autres  lois  pour  donner  effet  a  la  reoi^anisation  judiciaire  de  la  Nouvelle-Ecosse.  Lot  modifiant  la  Loi  sur 

les: 

Projet  de  loi  C-96— 1^,  1573.  2«  et  defere  k  un  Comite  pienier  plus  tard  aujourd'hui,  1636-37.  En  Comite,  1639-40. 
Rappon  sans  amendement,  1640.  3^  1669.  S.R.,  1677.  ch.  51, 1992. 

K 

Kinnear.  L'hon.  Mary: 

Ancien  senateur,  decedee  le  24  decembre  1991,  hommage,  520. 

L 

La  Forest,  Gerard  V.,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppleant  du  Gouvemeur  general — 
Sanction  royale,  1239-41, 1953-54. 

Langues  ofTicielles  du  Canada.  Commissaire  aux: 

(Voir.  Goldbloom.  O.C,  M.D.,  LL.D.  Victor) 

Lebianc.  L'hon.  sen.  Femand-E.: 

Retraite  du  Senat  le  1*"^  juillet  1992.  Hommage,  1234. 

LeBreton.  L'hon.  sen.  Marjory: 

Certificat  de  nomination,  2238.  Presentation,  serment  d'aliegeance  et  declaration  des  qualites  requises,  2240-41. 

Lefebvre.  L'hon.  sen.  Thomas: 

Decede  le  20  novembre  1992.  Hommage,  1522. 
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Leger.  Son  Eminence  le  cardinal  Paul-Emile: 

D6c6d6  le  13  novembre  1991,  hommage,  304. 

L'Heureux-Dube.  L'hon.  Claire,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppl6ante  du  Gouvemeur  g6n6ral — 
Sanction  royale,  299-300,  347-48. 

Loi  electorate  du  Canada.  Loi  modifiant  la: 

Projet  de  loi  C-114 — l*^,  1957.  Motion  tendant  k  2^  d6bat  et  d6bat  ajoume,  1984, 1996.  2^  k  la  majority,  et  d6f6r6  au 
Coniit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  2005.  Rapport  sans  amendement,  2026.  Motion  tendant  k  3^, 
ddbat,  2026.  Motions  en  amendement,  d6bat  et  rejet6es,  k  la  majorit6, 2026-27.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3^,  2027. 
Motion  en  amendement,  2027,  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal,  2027-28.  3®,  ^  la  majorit6, 2029.  S.R.,2038.  ch. 
19, 1993. 

Lois  adoptees  au  cours  de  la  session: 

1991 

LOIS  D'INTERET  PUBLIC 

Chapitre  Projet  de  loi 

SANCnONNfiE  LE  14  JUIN  1991 

25  Loi  sur  la  manutention  des  grains  en  Colombie-Britannique C-25 

Sanctionn^es  Le  21  Juin  1991 

26  Loi  sur  le  recyclage  des  produits  de  la  criminalit6 C-9 

27  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'Office  national  de  I'^nergie C-2 

28  Loi  concemant  1' exportation,  I'importation,  la  fabrication,  I'achat  et  la  vente  de  certaines 

armes  ainsi  que  d'autres  op6rations  sur  celles-ci C-6 

29  Loi  de  cr6dits  n°  2  pour  1991-1992  C-24 

Sanctionnee  Le  2  Octobre  1991 

30  Loi  concemant  la  r6mun6ration  du  secteur  public  f6d6ral  et  modifiant  une  loi  en  consdquence.  . . .         C-29 

SANcnoNN^E  Le  11  Octobre  1991 

3 1  Loi  portant  reprise  et  continuation  des  op6rations  de  manutention  de  grains  k  Thunder  Bay, 

en  Ontario C-37 

Sanctionnees  Le  29  Octobre  1991 

32  Loi  modifiant  1' Acte  pour  pourvoir  k  la  nomination  d'un  gardien  de  port  pour  le  Havre  de 

Qu6bec  et  modifiant  I'Acte  k  I'effet  d'amender  et  refondre  les  actes  concemant  I'emploi 

de  gardien  de  port  pour  le  Havre  de  Montreal,  et  portant  validation  de  certains  honoraires, 

droits  et  frais C-14 

33  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Commission  canadienne  du  bl6 C-23 

34  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  commercialisation  des  produits  agricoles  et  6dictant  des 

dispositions  connexes C-16 

35  Loi  pr6voyant  le  maintien  des  services  postaux C-40 

36  Loi  instituant  une  joum6e  nationale  de  commdmoration  et  d' action  contre  la  violence 

faite  aux  femmes C-202 

Sanctionnees  Le  26  Novembre  1991 

37  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  chemins  de  fer  (subventions  pour  le  grain  et  la  farine) C-1 1 

38  Loi  portant  dissolution  ou  cession  de  soci6t6s  d'Etat  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence   . .         C-8 
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SaNCTIONNEES  LE  5  D6CEMBRE  1991 

39  Loi  modifiant  le  Code  canadien  du  travail  (accr6ditation  g6ographique)   C-44 

40  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  le  Tarif  des  douanes  en  cons6quence C-I7 

41  Loi  concemant  les  privileges  et  inimunit6s  des  missions  6trang6res  et  des  organisations 

intemationales C-27 

SaNCTIONNEES  Le  13  DfeCEMBRE  1991 

42  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  I'accise C-10 

43  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (troubles  mentaux)  et  modifiant  en  cons6quence  la  Loi  sur 

la  Defense  nationale  et  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants C-30 

44  Loi  modifiant  le  R6gime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  allocations  familiales  et  la 

Loi  sur  la  security  de  vieillesse C-39 

45  Loi  remaniant  et  modifiant  la  legislation  r6gissant  les  soci6t6s  de  fiducie  et  de  pret  f6d6rales 

et  comp)ortant  des  mesures  connexes  et  correlatives    C-4 

46  Loi  sur  les  banques  et  les  operations  bancaires   C- 19 

47  Loi  concemant  les  societes  d'assurances  et  les  societes  de  secours  mutuels C-28 

48  Loi  remaniant  et  modifiant  la  legislation  regissant  les  associations  cooperatives  de  credit  et 

comportant  des  mesures  connexes  et  correlatives   C-34 

SANCnONNfiES  Le  n  D^CEMBRE  1991 

49  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi 

sur  I'exportation  et  I'importation  de  biens  culturels,  la  Loi  sur  1' interpretation  des 

conventions  en  matiere  d'impots  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  I'impot, 

la  Loi  sur  Tassurance-chomage,  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  I'Accord  Atlantique 

Canada-Terre-Neuve,  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  I'Accord  Atlantique 

Canada-Nouvelle-Ecosse  sur  les  hydrocarbures  extracotiers  et  certaines  lois  connexes C-18 

50  Loi  concemant  I'acquisition,  la  gestion  et  I'alienation  des  immeubles  du  domaine  du 

public  federal   C-3 

51  Loi  modificativeportant  execution  du  budget  depose  auParlementle  26  fevrier  1991   C-20 

52  Loi  prevoyant  la  prorogation  de  Teiesat  Canada  sous  le  regime  de  la  Loi  sur  les  societes  par 

actions  et  la  cession  des  actions  de  Sa  Majeste  du  chef  du  Canada C-38 

53  Loi  portant  octroi  k  Sa  Majeste  de  credits  pour  1' administration  publique  federale  pendant 

I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1992 C-47 

LOIS  D'INTERET  PRIVE 

Chapitre  Projet  de  loi 

NO 

SANCnONN^E  Le  2  OcrOBRE  1991 

54  Loi  modifiant  la  Loi  constitutive  de  I'Universite  du  college  Emmanuel S-4 

SaNCTIONNEE  Le  29  OcTOBRE  1991 

55  Loi  modifiant  la  Loi  de  constitution  en  corporation  de  I'Eglise  Adventiste  du  Septieme 

Jour  au  Canada. S-3 

SANCnONNfeE  Le  13  D6CEMBRE  1991 

56  Loi  modifiant  la  Loi  constituant  en  corporation  La  M6tropolitaine  generale,  Compagnie 

d'assurance  afin  d'autoriser  la  prorogation  de  cette  compagnie  en  vertu  des  lois  de  la 

province  de  Quebec    S-6 
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1992 
LOIS  D'INTERET  PUBLIC 

Chapitre  J*rojet  de  loi 

SaNCTIONN^ES  LE  28  F6VRIER  1992 

1  Loi  visant  k  corriger  des  anomalies,  incompatibilit6s,  archaismes  et  erreurs  dans  les  lois  du 

Canada,  k  y  effectuer  d'autres  modifications  mineures  et  non  controversables  ainsi  qu'^ 

y  abroger  certaines  dispositions  ayant  cess6  d'avoir  effet  par  caducitd  ou  autrement C-35 

2  Loi  modifiant  le  R6gime  de  pensions  du  Canada C-57 

3  Loi  de  mise  en  oeuvre  des  conventions  conclues  entre  le  Canada  et  la  Finlande,  le  Canada 

et  la  R6publique  f6d6rative  tch^que  et  slovaque  et  le  Canada  et  les  Etats-Unis  Mexicains 

en  vue  d'6viter  les  doubles  impositions  et  de  prdvenir  r6vasion  fiscale  en  mati^re 

d'impots  sur  le  revenu  et  d'un  convention  conclue  entre  le  Canada  et  les  J^tats-Unis 

Mexicains  sur  I'dchange  de  renseignements  en  mati^re  fiscale S-2 

Sanctionn^es  Le  i9  Mars  1992 

4  Loi  modifiant  la  Loi  sur  ra6ronautique  et  la  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'afronautique   C-5 

5  Loi  r6glant  certaines  questions  soulev6es  par  les  cessions  d'a^rcrorts  en  mati^re  de  langues 

officielles,  de  r6gimes  de  retraite  et  de  relations  de  travail  C-15 

SANcnoNN^ES  Le  31  Mars  1992 

6  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  Territoires  du  Nord-Ouest  C-64 

7  Loi  portant  octroi  k  Sa  Majest6  de  credits  pour  I'administration  publique  f6d6rale  pendant 

I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1992 C-65 

8  Loi  portant  octroi  k  Sa  Majest6  de  cr6dits  pour  I'administration  publique  f6d6rale  pendant 

I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1993 C-66 

9  Loi  modifiant  le  R6gime  d'assistance  publique  du  Canada C-32 

Sanctionn^s  Le  9  Avril  1992 

10  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le  gouvemement  f6d6ral  et  les 

provinces  et  sur  les  contributions  f6d6rales  en  mati^re  d'enseignement  postsecondaire 

et  de  sant6 C-60 

11  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  et  le  Code  criminel   C-12 

12  Loi  portant  pouvoir  d'emprunt  pour  I'exercice  commengant  le  l^""  avril  1992  C-61 

Sancxionn^es  Le  4  Juin  1992 

13  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'extradition C-31 

14  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  concurrence  (commercialisation  k  paUers  multiples  et  vente 

pyramidale) C-68 

15  Loi  instituant  la  semaine  nationale  de  la  fonction  publique:  pour  un  meilleur  service 

aux  Canadiens C-328 

16  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  d6fense  nationale C-77 

17  Loi  autorisant  la  prise  de  mesures  6conomiques  sp6ciales C-53 

Sanctionn^es  Le  is  Juin  1992 

18  Loi  concemant  la  comptabilisation  de  certains  paiements  en  vue  du  service  et  de  la  r6duction 

de  la  dette  du  Canada C-21 

19  Loi  instituant  les  plafonds  pour  les  d^penses  publiques C-56 

20  Loi  r6gissant  le  systbme  correctionnel,  la  mise  en  liberty  sous  condition  et  I'incarcdration, 

et  portant  cr6ation  du  bureau  de  I'enqueteur  correctionnel  C-36 

21  Loi  modifiant  certaines  lois  relativement  aux  personnes  handic^6es C-78 
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22  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  easier  judiciaire  et  d'autres  lois  en  consequence C-71 

23  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  pares  nationaux   C-59 

24  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  pensions  et  allocations  de  guerre  pour  les  civils.  la  Loi 

sur  les  allocations  aux  anciens  combattants,  la  Loi  sur  les  pensions  et  d'autres  lois 

en  consequence C-84 

25  Loi  suspendant  lapplication  de  la  Loi  sur  la  rdvision  des  circonscriptions  61ectorales C-67 

SaNCTIONNEES  LE  23  JUIN  1992 

26  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Soci6t6  d'assurance-d6p6ts  et  d'autres  lois  en  consequence C-48 

27  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  failUte  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  en  cons6quence C-22 

28  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes  et  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise   C-74 

29  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu C-75 

30  Loi  concemant  les  referendums  sur  la  Constitution  du  Canada C-81 

3 1  Loi  concemant  futilisation  des  navires  6trangers  et  de  navires  non  d6douan6s  pour  le  cabotage  . . .  C-33 

32  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Soci6t6  canadienne  d'hypoth^que  et  de  logement,  la  Loi  nationale 

sur  I'habitation  et  une  autre  loi  en  cons6quence C-82 

33  Loi  concemant  le  statut  de  f  artiste  et  r6gissant  les  relations  professionnelles  entre  artistes 

et  producteurs  au  Canada C-7 

34  Loi  visant  a  accroitre  la  securit6  publique  en  mati^re  de  transport  des  marchandises  dangereuses  .        C-45 

35  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  production  et  la  rationalisation  de  I'exploitation  du  p6trole  et  du  gaz 

et  d'autres  lois  en  cons6quence C-58 

36  Loi  concemant  I'efficacit^  6nerg6tique  des  mat6riels  consommateurs  d'6nergie  et  I'emploi 

des  Energies  de  substitution    C-41 

37  Loi  de  mise  en  oeuvre  du  processus  f6d6ral  d'6valuation  environnementale   C-13 

38  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (agression  sexuelle) C-49 

39  Loi  concemant  les  ressources  en  eau  des  Territoires  du  Nord-Ouest C-51 

0  Loi  concemant  les  ressources  en  eau  du  Territoire  du  Yukon   C-52 

41  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (jury)    C-70 

42  Loi  modifiant  la  Loi  relative  aux  cessions  d'a6roports    S-11 

43  Loi  portant  octroi  k  Sa  Majest6  de  cr6dits  pour  1' administration  publique  f6d6rale  pendant 

I'exercice  se  terminant  le  3 1  mars  1993 C-87 

SANCnONNfiES  Le  29  SePTEMBRE  1992 

44  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  minist^re  des  Forets  et  modifiant  d'autres  lois  en  cons6quence C-306 

45  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  dlectorale  de  Timiskaming C-351 

46  Loi  modifiant  certaines  lois  en  matibre  de  pensions  et  ddictant  la  Loi  sur  les  r6gimes  de 

retraite  particuliers  et  la  Loi  sur  le  partage  des  prestations  de  retraite C-55 

SaNCTIONNEES  Le  15  OctOBRE  1992 

47  Loi  concemant  les  contraventions  aux  textes  16gislatifs  f6d6raux C-46 

48  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  6dictant  la  Loi  sur  les  allocations  sp6ciales 

pour  enfants.  apportant  des  modifications  corr6Iatives  k  d'autres  lois  et  abrogeant 

la  Loi  sur  les  allocations  familiales   C-80 

Sanctionnees  Le  17  DEcembre  1992 

49  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'immigration  et  d'autres  lois  en  cons6quence  C-86 

50  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  cr6dits  pour  I'administration  publique  f6d6rale  pendant 

I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1993 C-100 

5 1  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  juges  et  d'autres  lois  pour  donner  effet  k  la  r6organisation 

judiciaire  de  la  Nouvelle-Ecosse    C-96 

52  Loi  concemant  la  protection  despeces  animales  et  v6g6tales  sauvages  et  la  r6glementation 

de  leur  commerce  intemational  et  interprovincial  C-42 

53  Loi  approuvani,  mettani  en  vigueur  et  d6clarant  valide  I'Entente  conclue  entre  Sa  Majesty 

la  Reine  du  chef  du  Canada  et  les  Gwich'in,  repr6sent6s  par  le  Conseil  tribal  des  Gwich'in 

et  modifiant  une  loi  en  consequence C-94 
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54  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'emploi  dans  la  fonction  publique,  la  Loi  sur  les  relations  de 

travail  dans  la  fonction  publique  et  d'autres  lois  en  ce  qui  louche  radministration 

publique  f6d6rale   C-26 

LOIS  D'INTERET  PRIVE 

Chapitre  Projet  de  loi 

NO 

SANCnONNfeS  LE  23  JUIN  1992 

55  Loi  modifiant  la  Loi  constituant  le  Conseil  de  I'Eglise  6vang61ique  pour  le  Nord-Ouest 

du  Canada S-9 

56  Loi  constituant  en  personne  morale  le  Bouclier  vert  du  Canada  S-lO 

57  Loi  fusionnant  le  Bureau  du  Commerce  de  Montr6al  et  la  Chambre  de  commerce  du  Montr6al 

m6tropolitain S-12 

Sancxionn^e  Le  29  Septembre  1992 

58  Loi  modifiant  la  Loi  constitutive  de  la  Soci6t6  Royale  du  Canada   S-7 

Sanctionnee  Le  17  D^cembre  1992 

59  Loi  visant  k  r6organiser  I'Union  des  producteur  de  ^rain  Limii6e S-16 

1993 

LOIS  D'INTERET  PUBLIC 

Chapitre  Projet  de  loi 

SANcnoNNfiEs  Le  4  F^vrier  1993 

1  Loi  portant  dissolution  de  soci6t6s  et  organismes   C-63 

2  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  cons6quence  et  pr6voyant  des 

dispositions  connexes C-91 

Sanctionnees  Le  25  F^vrier  1993 

3  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  offices  de  commercialisation  des  produits  de  la  ferme  et  d'autres 

lois  en  consequence   C-54 

4  Loi  portant  pouvoir  d'emprunt  suppl6mentaire  pour  I'exercice  commengant  le  1^^  avril  1992    C-98 

Sanctionn6es  Le  25  Mars  1993 

5  Loi  portant  interdiction  de  vente  des  produits  du  tabac  aux  personnes  ag6es  de  moins 

de  dix-huit  ans C-111 

6  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prets  aux  petites  entreprises  et  une  autre  loi  en  cons6quence  C-99 

7  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (s6curit6  a6rienne  et  maritime)    C-69 

8  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  divorce  et  la  Loi  d'aide  k  I'exdcution  des  ordonnances  et 

des  ententes  familiales  C-79 

Sanctionnees  Le  30  Mars  1993 

9  Loi  portant  octroi  k  Sa  Majeste  de  cr6dits  pour  1' administration  publique  f6derale  pendant 

I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1993 C-119 

10  Loi  portant  octroi  k  Sa  Majest6  de  credits  pour  radministration  publique  f6d6rale  pendant 

I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1994   C-20 

11  Loi  sur  I'accord  sur  les  droits  fonciers  issus  de  trait6s  en  Saskatchewan  conclu  le  22  septembre 

1992  entre  Sa  Majest6  la  Reine  du  chef  du  Canada,  Sa  Majest6  la  Reine  du  chef  de  la 
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Saskatchewan  et  les  bandes  Keeseekoose,  Muskowekwan,  Ochapowace,  Okanese, 

Piapot,  Star  Blanket,  Yellowquill,  Beardy's  &  Okemasis,  Flying  Dust,  Little  Pine, 

Moosomin,  Mosquito  Grizzly  Bear's  Head,  Muskeg  Lake,  One  Arrow,  Pelican  Lake, 

Red  Pheasant,  Saulteaux.  Sweetgrass,  Thunderchild,  Witchekan  Lake,  Canoe  Lake  et 

English  River  et  sur  I'accord  sur  les  droits  fonciers  issus  de  trait6s  en  Saskatchewan  conclu 

le  23  septembre  1992  entre  Sa  Majesty  la  Reine  du  Canada,  Sa  Majest6  la  Reine  du  chef 

de  la  Saskatchewan  et  la  bande  de  Nekaneet  C-104 

Sanctionn^es  Le  2  Avril  1993 

12  Loi  modifiant  d'autres  lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  certaines  dispositions  fiscales  du 

budget  d6pos6  au  Parlement  le  25  f6vrier  1992  C-76 

13  Loi  portant  compression  des  ddpenses  publiques C-113 

14  Loi  prorogeant  la  Soci6t6  du  cr6dit  agricole  et  abrogeant  certaines  lois  en  consequence C-95 

Sanctionn^es  Le  6  Mai  1993 

1 5  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur,  la  Loi  sur  les  dessins  industriels,  la  Loi  sur  les 

topographies  de  circuits  int6gr6s,  la  Loi  sur  le  brevets,  la  Loi  sur  les  marques  de  commerce 

et  d'autres  lois  en  cons6quence S-17 

16  Loi  r6gissant  la  fabrication  et  I'importation  des  v6hicules  et  6quipements  automobiles  en  vue 

de  limiter  les  risques  de  mort  et  de  donimages  corporels,  mat6riels  et  environnementaux S-8 

17  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Soci6t6  canadienne  des  postes C-73 

18  Loi  instituant  la  joum6e  nationale  de  I'enfant  C-371 

19  Loi  modifiant  la  Loi  61ectorale  du  Canada C-114 

20  Loi  portant  pouvoir  d'emprunt  pour  I'exercice  commengant  le  I"  avril  1993   C-117 

21  Loi  relative  au  transport  des  marchandises  par  eau   C-83 

22  Loi  concemant  I'assurance  maritime  C-97 

23  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur C-88 

Sanctionn^es  Le  10  Juin  1993 

24  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  le  R6gime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur 

r interpretation  des  conventions  en  matibre  d'impots  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la 

cession  du  droit  au  remboursement  en  mati^re  d'impot,  la  Loi  sur  I'assurance-chomage 

et  certaines  lois  connexes C-92 

25  Loi  modifiant  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  I'accise,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Code  criminel 

et  une  loi  connexe C-102 

26  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'expansion  des  exportations C-118 

27  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur  Taccfes  k  Tinformation,  le  Regime  de 

pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  douanes,  la  Loi  sur  la  Cour  f6d6rale,  la  Loi  de 

I'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  I'impot,  la  Loi  sur  la  cession 

du  droit  au  remboursement  en  matibre  d'impot,  la  Loi  sur  I'assurance-chomage  et  une 

loi  connexe  C-112 

28  Loi  concemant  la  cr6ation  du  territoire  du  Nunavut  et  I'organisation  de  son  gouvemement 

et  modifiant  diverses  lois  en  cons6quence  C-132 

29  Loi  concemant  l' Accord  entre  les  Inuit  de  la  rdgion  du  Nunavut  et  Sa  Majest6  la  Reine 

du  chef  du  Canada C-133 

30  Loi  ponant  octroi  k  Sa  Majest6  de  cr6dits  pour  1' administration  publique  f6d6rale  pendant 

I'exercice  se  lerminant  le  31  mars  1994 C-134 

SANcrioNNfiEs  Le  23  Jum  1993 

31  Loi  constiiuant  la  Table  ronde  national  sur  I'environnement  et  r6conomie   C-72 

32  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  explosifs C-107 

33  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  monnaie C-124 

34  Loi  visant  a  corriger  des  anomalies,  incompatibilit6s,  aichai'smes  et  erreurs  dans  les  lois 

du  Canada,  ^  effectuer  d'autres  modifications  mineures  et  non  controversables 
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ainsi  qu'^  y  abroger  certaines  dispositions  ayant  cess6  d'avoir  effet  par  caducit6 

ou  autrement C-125 

35  Loi  modifiant  la  Loi  sur  Investissement  Canada  C-89 

36  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  marine  marchande  du  Canada  et  une  autre  loi  en  cons6quence  C-121 

37  Loi  concemant  1' administration  de  biens  saisis  ou  bloqu6s  relativement  h  certaines  infractions, 

rali6nation  de  biens  aprbs  confiscation  et,  dans  certains  cas,  le  partage  du  produit 

de  leur  ali6nation C-123 

38  Loi  concemant  les  t616communications C-62 

39  Loi  modifiant  le  Tarif  des  douanes  (r6duction  du  tarif  sur  le  textile) C-122 

40  Loi  modifiant  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  la  responsabilit6  civile  de  I'^tat  et  le  contentieux 

administratif  etlaLoi  sur  la  radiocommunication C-109 

41  Loi  permettant  I'abrogation  de  la  Loi  sur  les  litres  de  biens-fonds  et  modifiant  certaines  lois 

en  consequence C-103 

42  Loi  modifiant  le  Code  canadien  du  travail  et  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  dans 

la  fonction  publique  C-101 

43  Loi  concemant  I'ouvrage  de  firanchissement  du  d6troit  de  Northumberland C-110 

44  Loi  portant  mise  en  oeuvre  de  r  Accord  de  libre-6change  nord-am6ricain  C-115 

45  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants   C- 126 

46  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  le  Tarif  des  douanes  (pomographie  juv6nile 

et  corruption  des  moeurs) C-128 

47  Loi  modifiant  certaines  lois  concemant  les  hydrocarbures  en  ce  qui  touche  les  crit^res  de 

participation  canadienne  et  confirmant  la  vaiiiitf  d'un  r^gicment  C-106 

LOI  D'INTERET  PRIVE 

Chapitre  Projet  de  loi 

NO 

SANCTIONNfiES  Le  23  JUIN  1993 

Loi  modifiant  le  nom  de  I'Association  m6dicale  canadienne S-20 

M 

Major.  L'hon.  John  Charles,  juge  puin^  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppl6ant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  1921-22. 
Sanction  royale,  1922-23. 

Majority.  A  la: 

Autres  qu'^  I'dgard  de  projets  de  loi — 
Comit6s  (rapports) — 

49* — ^Politique  sur  le  harc^lement  en  milieu  de  travail,  motions  en  amendement,  rejet6es,  2275.  Adoption  du 

report,  2275. 
50* — Annexes  k  la  politique  sur  le  harc^lement,  motions  en  amendement,  rejet6es,  2276.  Adoption  du  rapport, 
2276. 
Decision  du  President,  maintenue,  799-800. 
Question  pr6alable,  1447. 
Sur  motion  autorisant  le  Comit6  des  banques  et  du  commerce  h.  6tudier  la  teneur  du  projet  de  loi  C-92,  d6bat  et 

adoption,  1791. 
Sur  motion  autorisant  le  Comit6  des  fmances  nationales  k  6tudier  le  Budget  suppl6mentaire  (A)  1991-1992,  d6bat 

et  adoption,  59. 
Sur  motion  autorisant  6tude  de  la  teneur  du  projet  de  loi  C-115  (Accord  de  libre-6change  nord-am6ricain),  d6bat, 

modifi6e  et  adoption,  1967. 
Sur  motion  visant  k  grossoyer  et  pr6senter  I'Adresse  h.  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral,  274. 
Projets  de  loi.  Al'dgardde — 

(Voir.  Projets  de  loi.  Donn6es  g6n6rales  concemant  les) 
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Marine  marchande  du  Canada.  Loi  modinant  certaines  lois  federates  pour  reconnaitre  le  service  en  temps  de  guerre 
des  anciens  marins  de  la: 

Projet  de  loi  S-5 — l'^,  206.  2*  differ6e;  rappel  au  R^glement,  233;  d6bat  et  d6cision  de  la  pr6sidence  reservee,  237. 
Decision  du  President:  projet  de  loi  non  recevable,  286-288.  Appel  de  la  decision  du  Pr6sident,  d6cision  mainienue 
sur  vote  par  appel  nominal.  288-89.  Ordre  tendant  k  2®  ray6  et  projet  de  loi  retir6, 289. 

Marine  marchande  du  Canada  et  une  autre  loi  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-121 — 1"^,  2136.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  transports  et  des  communications,  2180.  Rapport  sans 
amendemeni.2216.  3^  ^  la  majorit6, 2229.  SJl.,2277.  ch.  36, 1993. 

Marins  marchands  de  la  Premiere  Guerre,  la  Seconde  Guerre  et  la  guerre  de  Coree: 

Motion  au  sujet  d'  un  Li  vre  du  souvenir  en  m6moire  de  ces  marins,  d6bat  et  motion  tendant  k  6tude,  867.  D6bat  et  adoption 
et  message  aux  Communes,  911. 

Marsden.  L'bon.  sen.  Lorna: 

Demission  le  l*"^  septembre  1992.  Hommage,  1342. 

Martin,  C.P..  Le  tres  hon.  Paul: 

Ancien  senateur,  d6c6d6  le  14  septembre  1992.  Hommage,  1380. 

McClure.  M.  Robert  Baird: 

Premier  moderateur  de  I'Eglise  unie  du  Canada,  d6c6d6  le  10  novembre  1991,  hommage,  304. 

Mcllraith,  C.P..  L'hon.  George: 

Ancien  s6nateur,  d6c6d6  le  19  aout  1992.  Hommage,  1342. 

McLacblin.  L'bon.  Beverley  Marian,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppl6ante  du  Gouvemeur  g6n6ral — 

Sanction  royale,  752-53, 1444-45, 1470, 2178-80,2276-78. 

Messages: 

A  la  Chambre  des  communes — 
Comit6s — 

Formation  d'un  comit6  mixte  sp6cial  sur  le  projet  de  loi  C-116, 1938-39. 

Formation  d'un  comit6  mixte  special  sur  le  renouvellement  de  la  Conf6d6ration  canadienne,  208-210. 
Projet  de  loi — 

S-8  V6hicules  et  6quipements  automobiles,  fabrication  et  importation,  adoption,  sans  amendement,  des 
amendements  des  Communes,  1878-79. 
Question  r6f6rendaire,  adoption  du  texte  de  cette  question,  sur  vote  par  appel  nominal,  1385. 
De  la  Chambre  des  communes — 
Comit6s — 

Conflits  d'int6rets — 

Augmentation  du  nombre  de  membres,  468. 
Creation  d'un  comit6  mixte  sp6cial,  345-46. 
Membres  du  Comit6,  391-92. 

Modifications  dans  la  composition  du  Comitf,  522, 749. 
Examen  de  la  r6gIemeniation — 

Membres  du  Comit6, 42,  253,  1478. 
Processus  de  modification  de  la  Constitution  du  Canada — 

Au  sujet  des  motions  et  ordres  adopt6s  par  le  Comit6  pendant  la  2*^  session  de  la  16gislature  actuelle,  d6bat 

et  adoption,  32-33. 
Reconstituuon  du  Comit6,  24-25. 
Projet  de  loi  C-116— 

Membres  des  Communes,  1958. 
Cr6ation  d'un  comit6  mixte  sp6cial,  1928-29. 
Renouvellement  du  Canada — 

Cr6ation  d'un  comit6  mixte  sp6cial,  196-198. 
Membres  du  Comit6, 253.  306. 

Modifications  dans  la  composition  du  Comit6, 254, 296-297, 307-08, 331, 345, 39 1 ,  399, 449, 467-68, 484, 
509-10,  521-22,  537, 562-63, 602. 
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Messages: — Fin 

Question  r6f6rendaire,  approbation  du  texte  de  cette  question  et  demande  que  le  S6nat  Tapprouve,  1373. 

Mesures  ecoDomiques  speciales.  Loi  autorisant  la  prise  de: 

Projet  de  loi  C-53 — l'^,  845.  Motion  tendant  k  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  859.  2^  et  d6fer6  au  Comit6  des  affaires 
6trangeres,  887.  Rapport  sans  amendement,  944.  Motion  tendant  a  3^,  d6bat  et  motion  en  amendement.  debai  et  d6bat 
ajoum6,  951-52.  Motion  en  amendement,  d6bat  et  vote  par  appel  nominal  diff6r6, 959.  Motion  d'amendement, 
rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal,  966-68.  Motion  tendant  a  3^,  adoption  sur  vote  par  appel  nominal  et  3^,  h  la 
majority,  968.  S Jl.,  975.  ch.  17, 1992. 

Metropolitaine  generale,  Compagnie  d'assuraDce  afin  d'autoriser  la  prorogation  de  cette  compagnie  en  vertu  des  lois 
de  la  province  de  Quebec.  Loi  modifiant  la  Loi  constituant  en  corporation  La: 

P6tition,  306.  Lueetadmise,  330-31. 

Projet  de  loi  S-6 — 1^,  331.  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  349.  Rapport  sans 
amendement,  399.  3^,445.  Adoption  par  les  Communes  sans  amendement,  449.  S.R.,  488.  ch.  56, 1991. 

Ministere  des  Forets  et  modifiant  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-306 — V^,  1372.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  de  Tagriculture  et  des  forets,  1390.  Rapport  sans  amendement, 
1422.  3^  maintenant,  1422.  S.R.,  1445.  ch.  44, 1992. 

Missions  etrangeres  et  des  organisations  intemationales.  Loi  concernant  les  privileges  et  immunites  des: 

Projet  de  loi  C-27 — 1'■^261.  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  6trang^res,  273.  Rapport  sans  amendement,  398.  3^, 
442.  S.R.,444.  ch.  41, 1991. 

Molson.  L'hon.  sen.  Hartland  de  M.: 

Demission  du  S6nat  le  31  mai  1993.  Hommage,  2070. 

Monnaie.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-124 — 1'^,  2121.  Motion  tendant  k  2^  d6bat  et  d6bat  ajoum6  k  plus  tard  aujourd'hui,  2138.  2«  et  d6f6r6 
auConut6  des  banquesetdu  commerce,  2139-40.  Rapport  sans  amendement,  2173.  3^,2196.  S.R.,  2277.  ch.  33, 
1993. 

Monnaie.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  S-18 — l"*,  1574.  Ordre  ray6  de  I'Ordre  du  jour  et  projet  de  loi  retir6, 1967. 

Motions.  Donnees  generates  concernant  les: 

Annul6e — 

R6solution  portant  adoption  des  propositions  de  modifications  du  R^glement  du  S6nat,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 203. 
R6ponse  du  gouvemement 

Motion  demandant  r6ponse  au  rapport  du  Comit6  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic  intitul6:  "La 
bravoure  et  le  mdpris",  60  jours  apr^s  adoption  de  cette  motion,  adoptde,  1745. 

N 

Nolin.  L'hon.  sen.  Pierre  Claude: 

Certificat  de  nomination,  2238.  Pr6sentation,  serment  d'all6geance,  2239.  D6claration  des  qualit^s  requises,  2241. 

Nunavut  et  Forganisation  de  son  gouvernement  et  modifiant  diverses  lois  en  consequence.  Loi  concernant  la  creation 
du  territoire  du: 

Projet  de  loi  C-132 — 1"^  et  motion  tendant  a  2^  plus  tard  aujourd'hui,  2135.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  Peuples 
autochtones,  2139.  Rapport  sans  amendement  et  3^,  maintenant,  2174.  S  Ji..,  2179.  ch.  28, 1993. 

Nurgitz.  L'hon.  sen.  Nathan: 

Demission  du  Sdnat  le  9  f6vrier  1993.  Hommage,  1750. 

O 

Office  national  de  I'ener^e.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I': 

Projet  de  loi  C-2 — l""^  et  motion  tendant  h  2^  plus  tard  aujourd'hui,  199.  2*  et  d6f6r6  h  un  comit6  pl6nier  plus  tard 
aujourd'hui,  200.  EnComite,201.  Rapport  sans  amendement,  202.  3^  207-208.  S.R.,  211-212.  ch.  27, 1991. 
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OfTices  de  commercialisation  des  produits  de  ferme  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-54 — V^.  811.  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  de  ragriculture  et  des  forets,  846.  Rappon  avec  amendements  et 
commentaires.  motion  tendant  h  6tude  et  d6bat ajoum6, 987-89.  Adoption  du  rapport,  996.  3^,  tel  que  modifi6, 996. 
Amendements  du  S6nat  adopt6s  par  les  Communes,  1753.  S.R.,  1774.  ch.  3, 1993. 

Ordre  de  depot  de  documents: 

{Voir.  Bravoure  et  le  M6pris.  La) 

Ordre  du  jour.  Donnas  g^n^rales  concemant  I': 

Appele  de  nouveau.  59, 595, 757, 812,  866, 1027, 1075, 1575, 1672, 1805, 2102, 2142. 
Appele  et  diSierekplus  tard  aujourd  hui,  865,  1026, 1048, 1344, 1671, 2021, 2111. 
.Article  avance,  252-253, 454, 969, 1023, 1467, 2033, 2210, 2230. 
Article  rest6  k  I'Ordre  nonobstant  Taiticle  28(3),  953, 960, 969. 
Differ^  et  inscrit  au  nom  d'un  autre  s6nateur,  222. 
Etude /7/W5  lard  aujourd'  hui,  358,  390,441, 1230, 1231. 
Rave.  297.  355,  523. 
Rave  et  projet  de  loi  retir6, 289, 1967. 
Rave  et  rapport  retir6. 2002-03. 

Votes  diff6r6s  et  qu'un  repr6sentant  du  parti  ministdriel  et  un  du  parti  de  I'opposition  soient  autoris6s  h.  faire  un  discours 
avant  chaque  vote,  2227 

Ordre  du  Senat: 

.Article  rest6  ^  I'Ordre  nonobstant  I'article  28(3),  953, 960, 969. 
Document  d6pos6  r6put6  annex6  k  un  r^pon  de  comit6, 1699. 
Procedure  en  Comit6  pl6nier,  247, 262. 

Projet  de  loi  retir6  d'un  comit6  et  d6f6r6  ^  un  autre,  1037, 1836, 1836-37. 
R6ponse.  1380. 

P 

Pares  nationaux.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-59 — 1^,  996.  Motion  tendant  ^  2«,  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  1018.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  Peuples 
autochtones,  1037.  Rapport  sans  amendement,  1043.  3^,  maintenant,  1043-44.  S.R.,  1049.  ch.  23, 1992. 

Pariement: 

Communications  concemant  rouverture,  2. 

Ouvenure— Gouvemeur  g6n6ral.  Son  Excellence  le — ,  3-14. 

Pauvret^  cbez  les  enfants  du  Canada: 

{Voir:  P6titions). 

Pensions  et  allocations  de  guerre  pour  les  civils,  la  Loi  sur  les  allocations  aux  anciens  combattants,  la  Loi  sur  les 
pensions.  Loi  modiflant  la  Loi: 

Projet  de  loi  C-84 — 1"=,  994.  Motion  tendant  k  T,  d6bat  et  ddbat  ajoumd,  1017, 1025.  T  et  d6f6r6  k  un  Comit6  pl6nier 
demain,  1027.  EnComit6, 1034-35.  Rapport  sans  amendement,^lamajorit6, 1035.  Motion  tendant^  3^,  d6bat,  1046. 
Motion  en  amendement,  rejet6e,  k  la  majorit6, 1046.  3«,  1046.  S  Jl.,  1049.  ch.  24, 1992. 

Pensions  et  ^dictant  la  Loi  sur  les  regimes  de  retraite  particuliers  et  la  Loi  sur  le  partage  des  prestations  de  retraite. 
Loi  modiflant  certaines  lois  en  mati^re  de: 

Projet  de  loi  C-55 — I'*,  1044.  Motion  tendant  k  2=,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1072.  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances 
nationales.  1238.  Rapport  sans  amendement  mais  avec  observations,  1423.  Motion  tendant  k  3^,  d6bat  et  d6bat 
ajoum6, 1434-35.  D6bat  et  vote  par  appel  nominal  diff6r6, 1438,  demande  pour  vote  retir6e,  1439.  3',  k la  majority, 
1439.  S.R.,  1445.  ch.  46,  1992. 

(Rapport  en  app)endice,  1427-31) 

Personnes  handicapees.  Loi  modiflant  certaines  lois  relativement  aux: 

Projet  de  loi  C-78 — 1'^,989.  Motion  tendant  k2^d6batetd6batajoum6, 1011.  2^  etd6f6r6auComit6  des  affaires  sociales, 
des  sciences  etde  la  lechnologie,  1016-17.  Rapport  sans  amendement,  1022.  3«,  1035-36.  S.R.,  1049.  ch.21, 1992. 
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Petitions: 

Introductive  de  projets  de  loi  priv6s — 

Association  mddicale  canadienne,  2101. 

Bureau  de  Commerce  de  Montr6al  et  la  Chambre  de  commerce  du  Montr6al  m6tropolitain,  1016. 

Conseil  de  I'figlise  6vang61ique  pour  le  Nord-Ouest  du  Canada,  767. 

Dai  al-Muflaq,  1389. 

Eglise  Adventiste  du  Septi^me  Jour  au  Canada,  30. 

Green  Shield  du  Canada,  909. 

La  M6tropolitaine  g6n6rale,  Compagnie  d'assurance,  306. 

Soci6t6  Royale  du  Canada,  508. 

Union  des  producteurs  de  grain  Limit6e,  1476. 

University  of  Emmanuel  College,  43 . 
Autres~~- 

"Labravoureetlem6pris",  1389, 1419, 1423, 1452-53, 1551, 1995. 

Pauvret6  chez  les  enfants  du  Canada,  1476, 1522, 1529, 1551, 1753, 1762. 

Premieres  Nations.  Immunity  fiscale  des  citoyens  des,  508, 776, 957, 1024. 

Projet  de  loi  C-91  (Brevets),  1706, 1712, 1719, 1742, 1743. 

"Presque  trop  tard".  Recommandations  contenues  dans  le  rapport  du  Sous-comit6  du  S6nat  des  affaires  des  anciens 
combattants,  170, 221, 273, 467, 508, 749. 

Sant6.  Respect  de  la  libert6  de  conscience  des  professionnels  de  la,  2195. 

Taxesur  les  produitset  services,  18,27,31,36,43,48,55-56,62, 156, 170, 178, 190, 199,207,221,236,273,295, 
355, 360,  391, 399, 442, 448-49, 461, 466-67, 484, 508, 521, 531, 536-37, 549,  562,  592,  601, 611, 629, 648, 
718, 727, 749, 756, 767, 776, 799, 811, 837, 845, 858, 865, 870-71, 886, 909, 921, 928, 945, 950, 967, 966, 974, 
989, 996, 1016, 1024, 1034, 1046, 1064, 1231, 1343, 1372, 1377, 1381, 1384, 1389, 1419, 1423, 1442, 1452, 
1456. 1461, 1466, 1476, 1522, 1529, 1543, 1551, 1558, 1564, 1574, 1625, 1635, 1669, 1686, 1699, 1706, 1718, 
1728, 1743, 1825, 1835, 1846, 1878, 1917, 1929, 1935, 1946, 1958, 1967, 1983, 1995,2004,2020,2032,2059, 
2071, 2091, 2101, 2110, 2121, 2137, 2164, 2176, 2195, 2208, 2217, 2226, 2227, 2243, 2257, 2268. 

P^trole  et  gaz  et  d'autres  lois  en  consequence.    Loi  modiflant  la  Loi  sur  la  production  et  la  rationalisation  de 
I'exploitation  du: 

Projet  de  loi  C-58 — 1"*,  1011.  2®  et  d6f6r6  au  Comit6  de  I'^nergie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  1027. 
Rapport  sans  amendement,  1065.  3^  1233.  S.R.,  1240-41.  ch.  35, 1992. 

Peuple  m^tis: 

(Voir:  Riel,  Louis) 

Poitras.  L'hon.  s^n.  Jean-Marie: 

D6mission  du  S6nat  le  25  mai  1993.  Hommage,  2056. 

Pouvoir  d'emprunt  Loi  de  1992-93  sur  le: 

Projet  de  loi  C-61 — l^,  722.  Motion  tendant  k  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  728.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances 
nationales,  756-57.  Rapport  sans  amendement,  763.  Motion  tendant^  3®,  d6batetd6batajoum6, 776.  3*,  802.  S.R., 
804.  ch.  12, 1992. 

Pouvoir  d'emprunt  Loi  de  1993-94  sur  le: 

Projet  de  loi  C-117 — 1^,  1994.  2®  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances  nationales,  2020-21,  Rapport  sans  amendement  et 
3^2029.  SJl.,2038.  ch.  20, 1993. 

Pouvoir  d'emprunt  suppl^mentaire  pour  I'exercice  commengant  le  1^**  avril  1992.  Loi  portant: 

Projet  de  loi  C-98 — P^  1752.  Motion  tendant  ^  2^  plus  tard  aujourd'hui,  1752.  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances 
nationales,  1754.  Rapport  sans  amendement  et  motion  tendant  h.  3*  plus  tard  aujourd'hui,  1768.  3*,  k  la  majority, 
1770.  S.R.,  1774.  ch.  4, 1993. 

Premieres  Nations.  Immunity  fiscale  des  citoyens  des: 

{Voir.  P6titions) 

President  du  Senat  L'honorable: 

Absence,  30, 220, 354, 498, 520, 726, 842, 920, 982, 1380, 1388, 1564, 1698, 1834, 1928, 1972, 2026, 2070, 2086, 2194. 
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President  du  Senat  L' honorable: — Suite 
Decisions — 

An.  28(3),  Questions  ray6es  du  Feuilleton,  d6bat  et  d6cision  du  President  r6serv6e,  540.    Decision  rendue: 

interpellation  retiree  du  Feuilleton,  554-55. 
An.  40.  Avis  du  gouvemement  pour  attribution  de  temps,  d6bat  et  decision  r6serv6e,  7 19.  Decision  rendue:  motion 

recevable.  appel6e  et  maintenue,  720-21. 
An.  63(1),  motion  sujene  k  d6bat,  d6clar6e  qu'elle  ne  Test  pas,  775.  Decision  maintenue,  d  la  majorite,  799-800. 
Droits  de  la  personne  (orientation  sexuelle)— Projet  de  loi  S-15,  decision  rendue  conform6ment  h  Tarticle  64(1) 

motion  sur  une  question  r6solue,  1673-75. 
2*  rappon  revis6  du  Comit6  de  s61ection  concemant  la  liste  des  s6n.  d6sign6s  pour  faire  partie  de  certains  comit6s 
paniculiers.  rappel  au  R^glement  au  sujet  de  la  recevabilit6  du  rapport,  57.  Decision:  rappel  au  R^glement  non 
recevable,  57-58. 
Marine  marchande  du  Canada.  Loi  modifiant  certaines  lois  f6d6rales  pour  reconnaitre  le  service  en  temps  de  guerre 
des  anciens  marins  de  la — Projet  de  loi  S-5 — 

Rappel  au  Rdglement.  233;  d6bat  et  d6cision  r6serv6e,  237.  Ddcision  du  President:  projet  de  loi  non  recevable, 
286-288.  Decision  du  President  appel6e  et  maintenue  sur  vote  par  appel  nominal,  288-89. 
Ordre  demandant  au  gouv.  une  r6ponse  au  sujet  du  14^  rapport  du  Comit6  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie  intitul6:  "La  Bravoure  et  le  M6pris",  d6bat  et  decision  r6serv6e,  2004-05.  D6cision:  la  pr6sidence 
ne  se  prononcera  pas  sur  la  question,  2110. 
Questions  de  privileges — 

Allegations  faites  dans  un  article  de  journal  au  sujet  d'un  montant  vers6  au  s6n.  Carney  pour  I'indemniser  de 
la  perte  de  documents  personnels,  d6bat  et  d6cision  r6serv6e,  1930.  Decision:  all6gations  d6f6r6es  au 
Comit6  des  privileges,  du  R&glement  et  de  la  proc6dure,  1940-42. 
Declarations  faites  par  un  s6n.  durant  le  d6bat  en  3^  d'un  projet  de  loi,  decision  r6serv6e,  1744.   Decision: 

retraction  sans  equivoque  et  affaire  est  close,  1747. 
Modifications  au  Reglement  du  Senat,  rappel  au  R^glement  au  sujet  de  la  recevabilite  d'une — ,  188.  Decision: 
Question  de  privilege  non  recevable,  188-189. 
Sur  une  motion  visant  k  abroger  le  Reglement  adopte  le  18  juin  1991, 402. 
Declaration  au  sujet  de  motions  sujettes  k  debat,  775, 799-800. 
Depot  de  documents- 
Administration  du  senat  pour  1991-92.  Rapport  annuel — ,  1473. 

Assembiee  intemationale  des  parlementaires  de  langue  frangaise.  XVm®  Assemble  generale  de  1',  475. 
Assembiee  intemationale  des  parlementaires  de  langue  ftanfaise  de  la  reunion  du  Bureau  de  1' AIPLF.  Rapport  de 

la  section  canadienne — .  337. 
Bibliothecaire  parlementaire.  Rappon  annuel  pour — 
1990-1991,808. 
1991-1992,2091. 
Commissaire  k  la  protection  de  la  vie  priv6e,  rapport  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1992, 1342. 
Commissaire  k  Tinformation — 

Rapport  pour  les  periodes  terminees — 
31marsl992— .  1239. 
31  mars  1993—,  2118. 
Commissaire  aux  langues  officielles — 
Rappon  annuel  pour — 
1991—836. 
1992—  1342. 
1992—2070. 
1993— ,2100. 
Comptes  du  Greffier  pour — 

1990-91, 305;  etat  revise,  336. 
1991-92, 1473. 
Conference  interparlementaire  (89^)  tenue  k  New  Delhi  (Inde).     Rapport  du  Groupe  canadien  de  I'Union 

interparlemeniaire,  2091. 
Organisation  interparlementaire  de  I'ANASE,  1476. 
Parlement  egyptien.  Rappon  de  sa  visite  officielle  au  Chourra  du — ,  501. 
Republique  de  Roumanie.  Rapport  de  sa  visite  au  Parlement,  337. 
verificateur  general  du  Canada  concemant  la  verification  de  la  Bibliotheque  du  Parlement,  358. 
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President  du  Senat  L'honorable: — Fin 

D6p6t  de  documents — Fin 

Visite  au  Venezuela  et  en  Colombie.  Rapport  de  la  d616gation  parlementaire  officielle — ,  2226. 
Gouvemeur  g6n6ral.  Son  Excellence  le — 

Donne  lecture  de  la  communication  du  Secr6taire  du  Gouvemeur  general  concemant — 
Ouverture  officielle  de  la  3^  session  du  34^  Parlement,  2. 

Sanction  royale,  166-67, 210-11, 250, 264-65, 299, 344, 443, 486-87, 500,  594, 622-23, 751,  802, 972, 1042, 
1237-38, 1443,  1469, 1673, 1744^5, 1771, 1846^7, 1918-19,  1951,  2037,  2177,  2274. 
Interim  aire — 

Au  fauteuil,  30, 1380, 1388, 1698, 1972. 
Parlement — 

Ouverture  officielle  de  la  3^  session  du  34^  Parlement — 

Informe  le  S6nat  qu'un  exemplaire  du  Discours  du  Trone  est  entre  ses  mains,  15. 
Pro  tempore — 

B61isle.  L'hon.  s6n.  Rh6al — 
Absence,  30, 1380, 1388. 

Au  fauteuU,  220, 354, 498, 520, 726, 842, 982, 1928. 
D6c6d6  le  3  novembre  1992,  hommage,  1472. 
Nomination,  45. 
Ottenheimer.  L'hon.  Gerald — 
Absence,  1698, 1972. 

Au  fauteuil,  1564, 1834, 2026, 2070, 2086, 2194. 
Donne  lecture  de  la  communication  du  Secretaire  du  Gouvemeur  g6n6ral  concemant — 

Sanction  royale,  1847, 1951,2037. 
Nomination,  1542-43. 
S6nateurs — 

Declaration  des  qualit6s  requises,  2090, 2206. 
Nomination.  Cenificats  de — ,  2086, 2204. 
Quitte  le  fauteuil,  1631, 1639, 2048, 2261. 
S6nateurs — 

D^f*^^  informs  Ig  S^njit  Hp        1  ^o 

Declaration  des  qualit6s  requises,! 821, 1877, 1915, 2090, 2100, 2133, 2172, 2206, 2241, 2286. 

Nomination.  Certificats  de— ,  1818, 1876, 1914, 2086, 2098, 2130, 2170, 2204, 2238,  2284. 

'Tresque  trop  tard".  Rapport  intitule: 

{Voir:  Comit^s  -  Affaires  sociales,  sciences  et  technologie) 

(Voir  aussi:  Interpellations  -  Comit6s  -  Affaires  sociales,  sciences  et  technologie) 

(Voiraussi:  Petitions) 

Frets  aux  petites  entreprises  et  une  autre  loi  en  consequence.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-99 — l"*,  1778-79.  2*  et  defere  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  1797.  Report  sans  amendement, 
1803.  3^  1825.  S Jl.,  1848-49.  ch.  6, 1993. 

Prisonniers  de  guerre  a  Hong  Kong: 

Motion  k  I'efifet  de  dedommager  les  Canadiens,  debat  et  debat  ajoume,  340^1.  Debat  et  adoption,  452-53. 

Processus  federal  d'evaluation  environnementale.  Loi  de  mise  en  oeuvre: 

Projet  de  loi  C-13— 1"^,  628.  Motion  tendant  k  2^,  debat  et  debat  ajoume,  7 19, 757.  2«  et  defere  au  Comite  de  I'energie, 
de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  768.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec  observations  et 
recommandations,  1075.  Debat  et  debat  ajoume  h.  plus  tard  aujourd'hui,  1234.  Motion  en  amendement,  rejetee  sur 
voteparappel  nominal,  1234-35.  Motion  tendant  k  3^,  adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  1235-36.  3^,^lamajorite, 
1236.  S.R-,  1240.  ch.  37,  1992. 

(Rapport  en  appendice,  1206-27) 

Projet  de  loi  C-21,  Loi  sur  I'assurance-cbomage,  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  I'emploi  et  de  I'immigration. 
Comite  special  sur  le: 

Depenses,  2^  session,  34^  legislature,  depot,  965. 
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Projets  de  loi.  Donnees  gen^raJes  concernant  les: 

Communes — 

A  la  majority — 

C-fc^Ss^dS^3°"  338^°"^^°"'  fabrication,  achat  et  vente,  2^  200;  motion  tendant  h  3"  et  3^  208. 

C-11 — Chemins  de  fer  (subventions  pour  le  grain  et  la  farine),  3^  308 

C-12— Jeujies  contrevenants  et  Code  criminel,  2^  443;  motion  tendant  k  3^  et  3"  801-02 

C-13 — Processus  f6d6ral  d'6valuation  environnementale,  3M236. 

S" !  j""?^'^^"  ^^,^^  pour  le  havre  de  Qu6bec  et  Havre  de  Monti^al,  motion  tendant  k  2"  et  2«'  233-  3«  in 

C- 15— Cessions  d'a^roports.  motion  tendant  k  2«  et  2^  232.  '         ^  '  ^'^• 

C-20— Budget  d6pos6  au  Parlement  le  26  f6vrier  1991,  motion  tendant  k  3^  et  3^  498 

Xoi~^^"^  '^^  Canada,  motion  tendant  k  2«  et  2*,  838;  motion  tendant  k  3*  et  3^  990 

C-22— Faillite  et  Impot  sur  le  revenu,  motion  tendant  k  2*  et  2«,  1025. 

^';^STP^°1'^-^  la  fonction  pubUque,  Relations  de  travail  dans  la Fonction  publique  et  auires  lois  2M553 

nS~i<-^^^^°^-  ^"  secteur  public  f6d6ral,  motion  tendant  ^2«et2^  247,  motion  tendant  ^3*^  249-  3*  25o' 

C-32— R6gime  d  assistance  publique  du  Canada,  2«,  593.  ' 

C-33 — Cabotage,  motion  tendant  k  3^  et  3^,  1231-32. 

C-36 — Enqueieur  g6n6ral,  motion  tendant  k  3*  et  3',  1024. 

C-38 — T616sat  Canada,  motion  en  amendement  500;  motion  tendant  k  3*  et  3®  500 

C-46-Contraventions  aux  textes  16gislatifs  f6d6raux,  motion  ajoumant  le  d6bat  sur  ia  motion  en  amendement 

1461;  motion  en  amendement,  1462;  motion  tendant  k  3*  et  3«,  1462. 
C-48 — Soci6t6  d'assurance-ddpots  du  Canada,  motion  tendant  k  2*'et  2^  1025 
C-53 — Mesures  6conomiques  sp6ciales,  3®,  968. 

^^^^1439°"^'  ^^^^^^  ^®  ^®^^®  particuliers  et  Partage  des  prestations  de  retraite,  motion  tendant  k  3^  et 
C-56 — Plafonds  pour  les  d^penses  publiques,  motion  tendant  k  2*  et  2*,  866   3^  99 1 
C-60— Arrangements  fiscaux  entre  le  gouvemement  f6d6ral  et  les  provinces  et  sur  les  contributions  f6d6rales 
en  manure  d  enseignement  postsecondaire  et  de  sant6,  rapport  du  comit6  pl6nier,  801;  motion  tendant 
^3^  et  3^,  801. 
C-62 — T616communications,  motion  en  amendement,  2244. 
C-63 — Soci6t£s  et  organismes,  dissolution,  2*^,  1559.  3^,  1731. 

C-67— R6vision  des  limites  des  circonscriptions  Electorates,  motion  tendant  k  3^  et  3^  1046 
?''li~l°^}^^  canadienne  des  postes,  motion  tendant  k  2"  et  2«,  1937-38;  motion  tendant  k  3«  et  3^  2005 
S  on    r"^^^     P°    ^"  Parlement  le  25  f6vrier  1992, 2*,  1790-91;  motion  tendant  k  3^  et  3^  1937 
C-80— Impot  sur  le  revenu.  Allocations  sp6ciaies  pour  enfants,  et  Allocations  familiales,  motion  au  sujet  de  la 

question  initiale,  1447;  2^  1448;  3S  1468. 
C-84— Pensions  et  allocations  de  guerre  pour  les  civUs,  Allocations  aux  anciens  combattants  et  Pensions, 

rapport  du  comit6  pl6nier,  1035;  motion  en  amendement,  1046. 
C-86 — Immigration,  motion  sur  I'Etude  de  la  teneur,  1037;  2*,  1544;  3«,  1630. 
C-89— Investissement  Canada,  motion  tendant  k  2*  et  2«,  2197;  motion 'tendant  k  3«  et  3«  2218 
C-91 — Brevets,  2==,  1638.  3',  1738. 

C-92— Impot  sur  le  revenu,  R6gime  de  pensions  du  Canada,  Interpr6tation  des  conventions  en  mati^re  d'impots 
sur  le  revenu.  Cession  du  droit  au  remboursement  en  mati^re  d'impot  et  Assurance-chomage  2«  2037*  3' 
2093. 
C-93— Budget  d6pos6  k  la  Chambre  des  communes  le  25  f6vrier  1992  visant  certains  organismes 

gouvemementaux,  2^,  2035. 
C-98— Pouvoir  d'emprunt  suppl6mentaire,  2*  et  3',  1770. 
C-101— Codecanadien  du  travail  et  Relations  de  travail  de  la  fonction  publique,  motion  tendant^  2*  et2«,  2178; 

motion  en  amendement,  2248;  motion  tendant  k  3«  et  3«,  2248. 
£' !2?~X^  ^^^  douanes,  Accise,  Taxe  d'accise,  Douanes  et  Code  criminel,  motion  tendant  k  2«  et  2"  1984. 
C- 1 06 — Hydrocarbures,  motion  tendant  ^  3"=  et  3«,  2273-74. 
C-109— Code  criminel,  Responsabilit6  civile  de  I'l^tat  et  le  contentieux  administratif  etRadiocommunication, 

2=,  2093;  motion  tendant  k  3"  et  3«,  2246. 
C- 110 — Detroit  de  Northumberland,  motion  en  amendement,  motion  tendant  k  2^  et  2^,  2229. 
C- 1 1 2— Taxe  d'accise,  Acc^s  k  I'information,  R6gime  de  pensions  du  Canada,  Douanes,  Cour  f6d6rale,  Imp6t 
sur  le  revenu,  Cour  canadienne  de  I'impot,  Cession  du  droit  au  remboursement  en  mati^re  d'impot  et 
Assurance-chomage.  motion  tendant  k  2«  et  2«,  2125;  motion  tendant  k  3^  et  3«  2164-65 
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Projets  de  loi.  Donn^es  generates  concernant  les: — Suite 
Communes — Suite 
A  la  majority — Fin 

C-113 — D6penses  publiques,  compression,  motion  au  sujetde  I'attribution  de  temps,  1919;  2*,  1920;  motions 

en  amendement,  1947-48, 1948, 1950;  motion  tendant  k  3"  et  3^  1950. 
C-114 — ^Loi  61ectorale  du  Canada,  motion  tendant  h  2^  et  2^,  2005;  motions  en  amendement,  2027;  motion 

tendant  k  3'=  et3«,  2028. 
C-115 — Accord  de  libre-6change  nord-am6ricain,  motion  sur  r6tude  de  la  teneur,  1967;  motion  tendant  h  2^  et 

2^  2124. 
C-121 — Marine  marchande  du  Canada,  motion  tendant  k  3®  et  3®,  2229. 
C-122 — ^Tarif  des  douanes  (reduction  du  tarif  sur  le  textile),  motion  tendant  h  3®  et  3®,  2245. 
C-126 — Code  criminel  et  Jeunes  contrevenants,  motion  tendant  k  3®  et  3*,  2273. 
C-128 — Code  criminel  et  Tarif  des  douanes  (pomographie  juv6nile  et  corruption  des  moeurs),  motion  tendant 

k3«et3^2273. 
Modifies  par  le  S6nat — 

C-33 — ^Loi  concernant  I'utilisation  de  navires  Strangers  et  de  navires  non  d6douan6s  poiu-  le  cabotage  (rapport 

non  adopt6), 
C-54 — ^Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  offices  de  commercialisation  des  produits  de  ferme  et  d'autres  lois  en 

cons6quence. 
C-118 — ^Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'expansion  des  exportations. 
Non  adopts  par  le  S6nat — 

C-93 — ^Budget  d6pos6  h  la  Chambre  des  communes  le  25  f6vrier  1992  (d6fait  en  3®). 
Retir6 — 

C-280 — ^R6gime  de  pensions  du  Canada  (pension  d'invalidit6). 
Vote  par  appel  nominal — 

Accords  de  libre-6change  nord-am6ricain — C-115,  motions  en  amendements,  2249-50,  2250-51,  2251-52, 

2252-53, 2258-59, 2259-61, 2262-63, 2263-64, 2271-72;  motion  tendant  k  3^  2272. 
Associations  coop6ratives  de  cr6dit — C-34,  motion  sur  I'dtude  de  la  teneur,  285-86. 
Banques  et  op6rations  bancaires — C-19,  motion  sur  I'dtude  de  la  teneur,  285-86. 
Brevets — C-91,  motion  au  sujet  de  I'attribution  du  temps,  1630-31,  motion  tendant  k  2^,  1638;  motions  en 

amendement  1719-21, 1732-33, 1733-34;  motion  au  sujet  de  I'attribution  du  temps,  1734-35;  motion  en 

amendement,  1736-37;  motion  tendant  k  3®,  1737-38. 
Budget   d6pos6    k   la   Chambre    des    communes    le    25    f^vrier    1992    visant    certains    organismes 

gouvemementaux — C-93,  motion  ajoumant  le  d6bat,  2032-33;  motion  voulant  diviser  le  projet  de  loi  en 

deux,  2034;  motion  tendant  k  2^,  2034-35;  motion  ajoumant  le  d6bat,  2122-23;  motion  en  amendement, 

2123-24;  motion  en  amendement,  2182-83;  motion  tendant  k  3^,  2184. 
Budget  d6pos6  au  Parlement  le  26  f6vrier  1991 — C-20,  motion  tendant  k  2^,  494-95. 
Budget  d6pos6  au  Parlement  le  25  f6vrier  1992 — C-76,  motion  en  amendement,  rejet6es,  1935-36;  motion  en 

amendement,  1936-37. 
Cessions  d'a6roports — C-15,  motion  en  amendement,  604-05, 611-12;  motion  tendant  k  3®,  621-22. 
D6penses  publiques — C-56,  motion  en  amendement,  990-91. 
D6pensespubliques,  compression — C- 113,  motion  tendant  k2*,  19 19-20;  motion  en  amendement,  1947;  motion 

ajoumant  le  d6bat  sur  la  motion  en  amendement,  1949. 
D6troit  de  Northumberland,  ouvrage  de  firanchissement — C-110,  motion  en  amendement,  2269-70;  motion 

tendant  k3^  2270. 
Emploi  dans  la  fonction  publique.  Relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique  et  autres  lois — C-26,  motion 

tendant  k  2«,  1552-53;  motion  tendant  k  3*,  1672-73. 
Immigration— C-86,  motion  tendant  k  2*,  1544;  motions  en  amendement,  1628-29;  motion  tendant  k  3^, 

1629-30. 
Impot  sur  le  revenu.  Allocations  sp6ciales  pour  enfants  et  Allocations  familiales — C-80,  motion  ajoumant  le 

d6bat  tendant  k  2®,  1444,  1445-46;  motion  ajoumant  le  d6bat  sur  la  question  initiale,  1446-47;  motion 

tendant  k  2^,  1447-48;  motion  au  sujet  de  I'attribution  de  temps,  1467;  motion  tendant  k  3®,  1468. 
Impot  sur  le  revenu,  R6gime  de  pensions  du  Canada,  Exportation  et  importation  de  biens  culturels,  Interpr6tation 

des  conventions  en  mati^re  d'impot  sur  le  revenu,  Cour  canadienne  de  I'impot,  Assurance-chomage, 

Accord  Canada-Terre-Neuve,  Accord  Canada-NouveUe-Ecosse  sur  les  hydrocarburesextracotiers — C-18, 

motion  tendant  k  ajoumer  le  d6bat  en  3®,  485-86. 
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Projets  de  loi.  Donnees  generales  concernant  les: — Suite 
Vote  par  appel  nominal — Fin 

Imp5t  sur  le  revenu.  Regime  de  pensions  du  Canada.  Interpr6tation  des  conventions  en  mati^re  d'impot  sur  le 
revenu.  Cession  du  droit  au  remboursement  en  matidre  d'impot  et  Assurance-chomage — C-92,  motion  sur 
Tetude  de  la  teneur,  1791;  motion  tendant  k  2*,  2036-37;  motion  en  amendement,  2092;  motion  tendanti 
3^  2092-93. 
Loi  61ectorale  du  Canada — C-114.  motion  en  amendement,  2027-28. 

Mesures  6conomiques  sp6ciales — C-53,  motion  en  amendement  et  motion  tendant  h  3®,  966-68. 
Processus  f6d6ral  d'6valuation  environnementale — C-13,  motion  en  amendement,  1234-35.  Motion  tendant 

ii3M235-36. 
R6ferendums  sur  la  Constitution  du  Canada — C-81,  motion  en  amendement,  1077-82. 
R6gime  d'assistance  publique  du  Canada — C-32,  motion  au  sujet  de  Tattribution  de  temps,  721-22;  motion 

tendant  ^3^  750-51. 
Soci6te  et  organismes,  dissolution — C-63,  motion  tendant  k  2*,  1559;  motion  en  amendement,  1728-29;  motion 

en  amendement,  1729-30.  Motion  tendant  k  3*,  1730-31. 
Soci6t6s  d'assurances — C-28,  motion  sur  I'dtude  de  la  teneur,  285-86. 
Societes  de  fiducie  et  de  pret — C-4.  motion  sur  I'^tude  de  la  teneur,  285-86. 
Soci6tes  d'Etat — C-8.  motion  en  amendement,  337-38. 
Telecommunications — C-62,  motion  sur  r6tude  de  la  teneur,  650. 
T616sat  Canada— C-38,  motion  tendant  k  2^  492-93. 
Motion  demandant  la  suspension  de  I'article  116  du  R^glement  k  regard  du  projet  de  loi  S-20  (Association  m6dicale 

canadienne),  2198-99. 
Motion  voulant  diviser  le  projet  de  loi  C-93  (Loi  budg6taire  de  1992  (organismes  gouvemementaux))  en  deux,  rejet6e  sur 

vote  par  appel  nominal,  2034. 
Observations  et  recommandations  incorpor6es  au  message  des  Communes — 

C-39 — Loi  modifiant  le  R6gime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  allocations  familiales  et  la  Loi  sur  la  s6curit6 
de  la  vieillesse 
P16nier.  Comitf — 

Arrangements  fiscaux  entre  le  gouvemement  f6d6ral  et  les  provinces  et  sur  les  contributions  f6d6rales  en  matifere 

d'enseignement  postsecondaire  et  de  sant6.  Loi  sur  les — ^Projet  de  loi  C-60. 
Criminality.  Loi  visant  k  faciliter  la  repression  du  recyclage  financier  des  produits  de  la — ^Projet  de  loi  C-9. 
Code  canadien  du  travail  (accreditation  r6gionale).  Loi  modifiant  le — ^Projet  de  loi  C-44. 
Grains  dans  les  ports  de  Vancouver  et  de  Prince  Rupert,  en  Colombie-Britannique.  Loi  portant  reprise  et  continuation 

des  operations  de  manutention  des — Projet  de  loi  C-25. 
Gwich'in.  Conseil  tribal  des — Projet  de  loi  C-94. 
Joumee  nationale  de  I'enfant — Projet  de  loi  C-371. 

Juges  et  Reorganisation  judiciaire  de  la  Nouvelle-Ecosse — Projet  de  loi  C-96. 
Office  national  de  renergie.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  1' — Projet  de  loi  C-2. 
Manutention  des  grains  k  Thunder  Bay,  en  Ontario.  Loi  portant  reprise  et  continuation  des  operations  de — ^Projet  de 

loi  C-37. 
Pensions  et  allocations  de  guerre  pour  les  civils,  la  Loi  sur  les  allocations  aux  anciens  combattants,  la  Loi  sur  les 

Pensions  et  d'autres  lois  en  consequence — Projet  de  loi  C-84. 
Protection  d'especes  animales  et  vegetales  sauvages — Projet  de  loi  C-42. 
Regime  de  pensions  du  Canada — Projet  de  loi  C-57. 

Remuneration  du  secteur  public  federal  et  modifiant  une  loi  en  consequence.  Loi  concernant  la — ^Projet  de  loi  C-29. 
Services  postaux.  Loi  prevoyant  le  maintien  des — Projet  de  loi  C-40. 
Territoires  du  Nord-Ouest,  ressources  en  eau — Projet  de  loi  C-51. 
Yukon,  ressources  en  eau — Projet  de  loi  C-52. 
Sanction  royale.  1 67-68, 2 1 1  - 1 2. 250-52, 264-66, 299-300, 347-48,444, 487-88, 597-98, 623-24, 752-53, 804-05, 975-76, 

1048^9,  1239-41.  1444-45,  1470. 1676-78.  1746,  1773-74,  1921-24, 1953-54,2038-39,2178-80,2276-78. 
Senat; — 

A  la  majoriie — 

S-2 — Conventions  entre  le  Canada  et  la  Finlande,  le  Canada  et  la  Republique  federative  tch^que  et  slovaque  et 

le  Canada  et  les  Etats-Unis  Mexicains,  motion  tendant  k  deferer  le  projet  de  loi  k  un  comite,  59. 
S-3 — Eglise  Adventiste  du  Sepii^me  Jour  au  Canada,  motion  tendant  k  d6ferer  le  projet  de  loi  k  un  comite,  60. 
S-4 — Universite  du  college  Emmanuel,  motion  tendant  k  deferer  le  projet  de  loi  k  un  comite,  60. 
S-14 — Taxe  d'accise.  motion  tendant  a  2^,  2275. 
S- 1 5 — Droits  de  la  personne  (orientation  sexuelle),  motion  tendant  k  3®  et  3*,  2126. 
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Projets  de  loi.  Donnees  generales  concernant  les: — Fin 

S6nat — Fin 

Modifi6  par  les  Communes — 

S-8 — V6hicules  et  equipements  automobiles. 
Retires — 

S-5 — ^Marine  marchande  du  Canada. 

S-18 — Monnaie. 
Teneur  de  projets  de  loi  d6f6r6s  ^  un  comit6 — 
C-A — Soci6t6s  de  fiducie  et  de  pret. 
C-19 — Banques  et  operations  bancaires. 
C-28 — Soci6t6s  d'assurances  et  les  soci6t6s  des  secours  mutuels. 
C-34 — Associations  cooperatives  de  credit. 
C-48 — Soci6t6  d'assurance-d6p6ts  du  Canada. 
C-62 — ^Telecommunications. 
C-86 — Immigration. 
C-92 — Impot  sur  le  revenu.  Regime  de  pensions  du  Canada,  Conventions  en  mati^re  d'impots  sur  le  revenu.  Droit 

au  remboursement  en  matibre  d'impot,  Assurance-chomage. 
C-115 — Accord  de  libre-echange  nord-americain. 

Projets  de  loi  emanant  des  Communes  (ordre  numerique): 

C-2,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'Office  national  de  renergie 

C-3,  Loi  concernant  I'acquisition,  la  gestion  et  I'alienation  des  immeubles  du  domaine  public  federal 

C-4,  Loi  remaniant  et  modifiant  la  legislation  regissant  les  societes  de  fiducie  et  de  pret  federales  et  comportant  des 

mesures  connexes  et  correlatives 
C-5,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  Taeronautique  et  la  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'aeronautique 
C-6,  Loi  concernant  I'exportation,  I'importation,  la  fabrication,  I'achat  et  la  vente  de  certaines  armes  ainsi  que  d'autres 

operations  sur  celles-ci 
C-7,  Loi  concernant  le  statut  de  1 'artiste  et  regissant  les  relations  professionnelles  entre  artistes  et  producteurs  au  Canada 
C-8,  Loi  portant  dissolution  ou  cession  de  societes  d'Etat  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence 
C-9,  Loi  visant  ^  faciliter  la  repression  du  recyclage  financier  des  produits  de  la  criminalite 
C-10,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  I'accise 
C-11,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  chemins  de  fer  (subventions  pour  le  grain  et  la  farine) 
C-12,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  et  le  Code  criminel 
C-13,  Loi  de  mise  en  oeuvre  du  processus  federal  d'evaluation  environnementale 
C- 14,  Loi  modifiant  1' Acte  pour  pourvoir  ^  la  nomination  d'un  gardien  de  port  pour  le  Havre  de  Quebec  et  modifiant  I'acte 

a  I'effet  d'amender  et  refondre  les  actes  concernant  I'emploi  de  gardien  de  port  pour  le  Havre  de  Montreal,  et  portant 

validation  de  certains  honoraires,  droits  et  frais 
C-15,  Loi  reglant  certaines  questions  soulevees  par  les  cessions  d'aeroports  en  matiere  de  langues  officielles,  de  regimes 

de  pension  ou  retraite  et  de  relations  du  travail 
C-16,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  commercialisation  des  produits  agricoles  et  edictant  des  dispositions  connexes 
C-17,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  le  Tarif  des  douanes  en  consequence 
C-18,  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  I'exportation  et 

I'importation  de  biens  culturels,  la  Loi  sur  1' interpretation  des  conventions  en  matiere  d'impots  sur  le  revenu.  la  Loi 

sur  la  Cour  canadienne  de  I'impot,  la  Loi  sur  I'assurance-chomage,  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  1' Accord  Atlantique 

Canada  -  Terre-Neuve,  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  I'Accord  Canada  -  Nouvelle-Ecosse  sur  les  hydrocarbures 

extracotiers  et  certaines  lois  connexes 
C-19,  Loi  sur  les  banques  et  les  operations  bancaires 

C-20,  Loi  modificative  portant  execution  du  budget  depose  au  Parlement  le  26  fevrier  1991 

C-21 ,  Loi  concernant  la  comptabilisation  de  certains  paiements  en  vue  du  service  et  de  la  reduction  de  la  dette  du  Canada 
C-22,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  faillite  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  en  consequence 
C-23,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Commission  canadienne  du  bie 
C-24,  Loi  portant  octroi  ^  Sa  Majeste  de  credits  pour  1' administration  publique  federale  pendant  I'exercice  se  terminant 

le  31  mars  1992 
C-25 ,  Loi  portant  reprise  et  continuation  des  operations  de  manutention  des  grains  dans  les  ports  de  Vancouver  et  de  Prince 

Rupert,  en  Colombie-Britannique 
C-26,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'emploi  dans  la  fonction  publique,  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  dans  la  fonction 

publique  et  d'autres  lois  en  ce  qui  touche  1' administration  publique  federale 
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C-27.  Loi  concemant  les  privileges  et  immunit6s  des  missions  ^trang^res  et  des  organisations  intemationales 

C-28.  Loi  concemant  les  soci6t6s  d'assurances  et  les  soci6t6s  des  secours  mutuels 

C-29.  Loi  concemant  la  r6mun6ration  du  secteur  public  f6d6ral  et  modifiant  une  loi  en  cons6quence 

C-30,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (troubles  mentaux)  et  modifiant  en  consequence  la  Loi  sur  la  d6fense  nationale  et 

la  Loi  sur  les  jeunes  concrevenants 
C-31,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  Tex  tradition 
C-32,  Loi  modifiant  le  Rdgime  d'assistance  publique  du  Canada 

C-33.  Loi  concemant  Tutilisation  de  navires  6trangers  et  de  navires  non  d6douan6s  pour  le  cabotage 
C-34,  Loi  remaniant  et  modifiant  la  legislation  rtgissant  les  associations  cooperatives  de  credit  et  comportant  des  mesures 

connexes  et  correlatives 
C-35,  Loi  visant  k  corriger  des  anomalies,  incompatibilit6s,  archaismes  et  erreurs  dans  les  lois  du  Canada,  h  y  effectuer 

d ■  autres  modifications  mineures  et  non  controversables  ainsi  qu '^ y  abroger certaines  dispositions ayant  cesse d' avoir 

effet  par  caducite  ou  autrement 
C-36,  Loi  regissant  le  systeme  correctionnel,  la  mise  en  liberie  sous  condition  et  le  maintien  en  incarceration,  et  portant 

creation  du  bureau  de  Tenqueteur  correctionnel 
C-37.  Loi  portant  reprise  et  continuation  des  operations  de  manutention  des  grains  k  Thunder  Bay,  en  Ontario 
C-38.  Loi  prevoyant  la  prorogation  de  Teiesat  Canada  sous  le  regime  de  la  Loi  sur  les  soci6tes  par  actions  et  la  cession 

des  actions  de  Sa  Majeste  du  chef  du  Canada 
C-39,  Loi  modifiant  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  allocations  familiales  et  la  Loi  sur  la  securite  de  la 

vieillesse 
C-40.  Loi  prevoyant  le  maintien  des  services  postaux 
C-41.  Loi  concemant  I'efficacite  energetique  des  materiels  consommateurs  d'energie  et  I'emploi  des  energies  de 

substitution 
C^2,  Loi  concemant  la  protection  d'espfeces  animales  et  vegetales  sauvages  et  la  reglementation  de  leur  commerce 

international  et  interprovincial 
C^W.  Loi  modifiant  le  Code  canadien  du  travail  (accreditation  regionale) 

C-45,  Loi  visant  k  accroitre  la  securite  publique  en  mati^re  de  transport  des  marchandises  dangereuses 
C-46.  Loi  concemant  les  contraventions  aux  textes  legislatifs  federaux 
C-47,  Loi  portant  octroi  k  Sa  Majeste  de  credits  pour  radministiation  publique  federale  pendant  I'exercice  se  terminant 

le  31  mars  1992 
C^8,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Societe  d' assurance-depots  du  Canada  et  d'autres  lois  en  consequence 
C-49,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (agression  sexuelle) 
C-5 1 ,  Loi  concemant  les  ressources  en  eau  des  Territoires  du  Nord-Ouest 
C-52.  Loi  concemant  les  ressources  en  eau  du  territoire  du  Yukon 
C-53,  Loi  autorisant  la  jjrise  de  mesures  6conomiques  speciales 

C-54,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  offices  de  commercialisation  des  produits  de  ferme  et  d'autres  lois  en  consequence 
C-55 ,  Loi  modifiant  certaines  lois  en  manure  de  pensions  et  6dictant  la  Loi  sur  les  regimes  de  retraite  particuliers  et  la  Loi 

sur  le  partage  des  prestations  de  retraite 
C-56,  Loi  instituant  des  plafonds  pour  les  depenses  publiques 
C-57,  Loi  modifiant  le  Regime  de  pensions  du  Canada 
C-58,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  production  et  la  rationalisation  de  1' exploitation  du  petrole  et  du  gaz  et  d'autres  lois  en 

consequence 
C-59,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  pares  nationaux 
C-60,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le  gouvemement  federal  et  les  provinces  et  sur  les 

contributions  f6d6rales  en  matiere  d'enseignement  postsecondaire  et  de  sante 
C-61,  Loi  portant  pouvoir  d'emprunt  pour  I'exercice  commen^ant  le  1"  avril  1992 
C-62,  Loi  concemant  les  telecommunications 
C-63,  Loi  portant  dissolution  de  soci6ies  et  organismes 
C-64,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  Territoires  du  Nord-Ouest 
C-65,  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majest6  de  credits  pour  T administration  publique  federale  pendant  I'exercice  se  terminant 

le31  mars  1992 
C-66,  Loi  portant  octroi  k  Sa  Majeste  de  credits  pour  Tadministration  publique  federale  pendant  I'exercice  se  terminant 

le31  mars  1993 
C-67,  Loi  suspendant  I'application  de  la  Loi  sur  la  revision  des  limites  des  circonscriptions  eiectorales 
C-68,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  concurrence  (commercialisation  k  paliers  multiples  et  vente  pyramidale) 
C-69,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (securite  afrienne  et  maritime) 
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Projets  de  loi  emanant  des  Communes  (ordre  numerique): — Suite 
C-70,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (jury) 

C-71,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  easier  judiciaire  et  d'autres  lois  en  consequence 
C-72,  Loi  constituant  la  Table  ronde  nationale  sur  renvironnement  et  I'^conomie 
C-73,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Soci6t6  canadienne  des  postes 

C-74,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes  et  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise 
C-75,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu 
C-76,  Loi  modifiant  d'autres  lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  certaines  dispositions  fiscales  du  budget  depos6  au 

Parlement  le  25  fdvrier  1992 
C-77,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  ddfense  nationale 
C-78,  Loi  modifiant  certaines  lois  relativement  aux  personnes  handicap6es 

C-79,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  divorce  et  la  Loi  d'aide  k  I'exdcution  des  ordonnances  et  des  ententes  familiales 
C-80,  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  6dictant  la  Loi  sur  les  allocations  sp6ciales  pour  enfants,  apportant 

des  modifications  corr61atives  h  d'autres  lois  et  abrogeant  la  Loi  sur  les  allocations  familiales 
C-81,  Loi  concemant  les  r6ferendums  sur  la  Constitution  du  Canada 
C-82,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Soci6t6  canadienne  d'hypoth^ues  et  de  logement,  la  Loi  nationale  sur  I'habitation  et 

une  autre  loi  en  consequence 
C-83,  Loi  relative  au  transport  des  marchandises  par  eau 
C-84,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  pensions  et  allocations  de  guerre  pour  les  civils,  la  Loi  sur  les  allocations  aux  anciens 

combattants,  la  Loi  sur  les  pensions  et  d'autres  lois  en  consequence 
C-86,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'immigration  et  d'autres  lois  en  cons6quence 
C-87,  Loi  portant  octroi  k  Sa  Majest6  de  cr6dits  pour  I'administration  publique  f6d6rale  pendant  I'exercice  se  terminant 

le  31  mars  1993 
C-88,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur 
C-89,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  Investissement  Canada 

C-91,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  brevets  ainsi  qu'une  autre  loi  en  consequence  et  pr6voyant  des  dispositions  connexes 
C-92,  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  le  R6gime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  rinterpr6tation  des 

conventions  en  mati^re  d'impots  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  cession  du  droit  au  remboursement  en  mati^re  d'impot, 

la  Loi  sur  I'assurance-chdmage  et  certaines  lois  connexes 
C-93,  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  dispositions  du  Budget  d6pos6  h  la  Chambre  des  communes  le  25  fevrier  1992  visant 

certaines  organismes  du  gouvemement. 
C-94,  Loi  approuvant,  mettant  en  vigueur  et  declarant  valide  I'Entente  conclue  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du 

Canada  et  les  Gwich'in,  representes  par  le  Conseil  tribal  des  Gwich'in,  et  modifiant  une  loi  en  consequence 
C-95,  Loi  prorogeant  la  Societe  du  credit  agricole  et  abrogeant  certaines  lois  en  consequence 
C-96,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  juges  et  d'autres  lois  pour  donner  efifet  k  la  reorganisation  judiciaire  de  la 

Nouvelle-Ecosse 
C-97,  Loi  concemant  I'assurance  maritime 

C-98,  Loi  portant  pouvoir  d'emprunt  suppiementaire  pour  I'exercice  commengant  le  l^^  avril  1992 
C-99,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prets  aux  petites  entreprises  et  une  autre  loi  en  consequence 
C-100,  Loi  portant  octroi  k  Sa  Majeste  de  credits  pour  I'administration  publique  federale  pendant  I'exercice  se  terminant 

le  31  mars  1993 
C-101,  Loi  modifiant  le  Code  canadien  du  travail  et  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  dans  la  fonction  publique 
C-102,  Loi  modifiant  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  I'accise,  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Code 

criminel  et  une  loi  connexe 
C-103,  Loi  permettant  I'abrogation  de  la  Loi  sur  les  titres  de  biens-fonds  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence 
C-104,  Loi  sur  I'accord  sur  les  droits  fonciers  issus  de  traites  en  Saskatchewan  conclu  le  22  septembre  1992  entre  Sa 

Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada,  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  de  la  Saskatchewan  et  les  bandes  Keeseekoose, 

Muskowekwan,  Ochapowace,  Okanese,  Piapot,  Star  Blanket,  Yellowquill,  Beardy 's  &  Okemasis,  Flying  Dust,  Little 

Pine,  Moosomin,  Mosquito  Grizzly  Bear's  Head,  Muskeg  Lake,  One  Arrow,  Pelican  Lake,  Red  Pheasant,  Saulteaux, 

S  weetgrass,  Thunderchild,  Witchekan  Lake,  Canoe  Lake  et  English  River  et  sur  I'accord  sur  les  droits  fonciers  issus 

de  traites  en  Saskatchewan  conclu  le  23  septembre  1992  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada,  Sa  Majeste 

la  Reine  du  chef  de  la  Saskatchewan  et  la  bande  de  Nekaneet 
C- 106,  Loi  modifiant  certaines  lois  concemant  les  hydrocarbures  en  ce  qui  touche  les  crit^res  de  participation  canadienne 

et  confirmant  la  validite  d'un  reglement 
C-107,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  explosifs 
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C- 109.  Loi  modifiant  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  la  responsabilit6  civile  de  I'Etat  et  le  contentieux  administratif  et  la  Loi 

sur  la  radiocommunication 
C-110.  Loi  concemant  I'ouvrage  de  ftanchissement  du  d6troit  de  Northumberland 

C- 1 1 1 .  Loi  portant  interdiction  de  vente  des  produits  du  tabac  aux  personnes  ag6es  de  moins  de  dix-huit  ans 
C- 1 12.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur  I'acc^s  i  Tinformation,  le  R6gime  de  pensions  du  Canada,  la 

Loi  sur  les  douanes,  la  Loi  sur  la  Cour  f6d6rale,  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de 

rim  pot.  la  Loi  sur  la  cession  du  droit  au  remboursement  en  mati^re  d'impot,  la  Loi  sur  I'assurance-chomage  et  une 

loi  connexe 
C-1 13.  Loi  portant  compression  des  d6penses  publiques 
C- 1 14.  Loi  modifiant  la  Loi  61ectorale  du  Canada 

C-115.  Loi  portant  mise  en  oeuvre  de  I'Accord  de  libre-6change  nord-am6ricain 
C-1 17.  Loi  portant  pouvoir  d'emprunt  pour  I'exercice  commengant  le  l^*"  avril  1993 
C-1 18,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'expansion  des  exportations 
C- 1 19.  Loi  portant  octroi  k  Sa  Majest6  de  credits  pour  radministration  publique  f6d6rale  pendant  I'exercice  se  terminant 

le31  mars  1993 
C- 120,  Loi  portant  octroi  k  Sa  Majesty  de  cr6dits  pour  radministration  publique  f6d6rale  pendant  I'exercice  se  terminant 

le  31  mars  1994 
C-121,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  marine  marchande  du  Canada  et  une  autre  loi  en  consequence 
C- 122.  Loi  modifiant  le  Tarif  des  douanes  (rdduction  du  tarif  sur  le  textile) 
C-123.  Loi  concemant  radministration  de  biens  saisis  ou  bloqu6s  relativement  k  certaines  infractions,  I'alidnation  de 

biens  apr^s  confiscation  et.  dans  certains  cas,  k  j«rtage  du  produit  de  leur  ali6nation 
C-1 24.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  monnaie 
C-125.  Loi  visant  k  corriger  des  anomalies,  incompatibilit6s,  archaismes  et  erreurs  dans  les  lois  du  Canada,  k  effectuer 

d'autres  modifications  mineures  et  non  controversables  ainsi  qu'^y  abroger  certaines  dispositions  ayantcess6d'avoir 

effet  par  caducit6  ou  autrement 
C- 126.  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants 

C- 128,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  le  Tarif  des  douanes  (pomogr^hie  juv6nile  et  corruption  des  moeurs) 
C- 1 32,  Loi  concemant  I'Accord  entre  les  Inuit  de  la  r6gion  du  Nunavut  et  Sa  Majest6  la  Reine  du  chef  du  Canada 
C-133,  Loi  concemant  la  crdation  du  territoire  du  Nunavut  et  1' organisation  de  son  gouvemement  et  modifiant  diverses 

lois  en  consequence 
C- 1 34,  Loi  portant  octroi  k  Sa  Majest6  de  cr6dits  pour  radministration  publique  f6d6rale  pendant  I'exercice  se  terminant 

le31  mars  1994 
C-202,  Loi  instituant  une  joumde  nationale  de  commdmoration  et  d'action  contre  la  violence  faite  aux  femmes 
C-280.  Loi  modifiant  le  R6gime  de  pensions  du  Canada  (pension  d'invalidit6) 

C-306.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  minist^re  des  Forets  et  la  Loi  sur  les  Forets  et  modifiant  d'autres  lois  en  cons6quence 
C-328,  Loi  instituant  la  semaine  nationale  de  la  fonction  publique:  pour  un  meilleur  service  aux  Canadiens 
C-35 1 ,  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  61ectorale  de  "Iimiskaming 
C-371,  Loi  instituant  la  joum6e  nationale  de  I'enfant 

Projets  de  loi  emanant  du  Senat  (ordre  numerique): 

S-2.  Loi  de  mise  en  oeuvre  des  conventions  conclues  entre  le  Canada  et  la  Finlande,  le  Canada  et  la  R6publique  f6d6rative 

tcheque  et  slovaque  et  le  Canada  et  les  Etats-Unis  Mexicains  en  vue  d'6viter  les  doubles  impositions  et  de  pr6venir 

levasion  fiscale  en  matiere  d'impots  sur  le  revenu  et  d'une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis 

Mexicains  sur  f^change  de  renseignements  en  matiere  fiscale 
S-3,  Loi  modifiant  la  Loi  de  constitution  en  corporation  de  I'Eglise  Adventiste  du  Septi^me  Jour  au  Canada  (projet  de  loi 

priv6) 
S-4.  Loi  modifiant  la  Loi  constitutive  de  I'Universit^  du  college  Emmanuel  (projet  de  loi  priv6) 
S-5.  Loi  modifiant  certaines  lois  f6d6rales  pour  reconnaitre  le  service  en  temps  de  guerre  des  anciens  marins  de  la  marine 

marchande  du  Canada  (projet  de  loi  pubhc) 
S-6.  Loi  modifiant  la  Loi  constituant  en  corporation  La  M6tropolitaine  g6n6rale,  Compagnie  d'assurance  afin  d'autoriser 

la  prorogation  de  cette  compagnie  en  vertu  des  lois  de  la  province  de  Qu6bec  (projet  de  loi  priv6) 
S-7,  Loi  modifiant  la  Loi  constitutive  de  la  Soci6t6  Royale  du  Canada  (projet  de  loi  priv6) 
5-8,  Loi  regissant  la  fabrication  et  1' importation  des  v6hicules  et  6quipements  automobiles  en  vue  de  limiter  les  risques 

de  mort  et  de  dommages  corporels,  mat6riels  et  environnementaux 
S-9.  Loi  modifiant  la  Loi  constituant  le  Conseil  de  I'Eglise  6vang61ique  pour  le  Nord-Ouest  du  Canada  (projet  de  loi  priv6) 
S-10,  Loi  constituant  en  personne  morale  le  Bouclier  vert  du  Canada  (projet  de  loi  priv6) 
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Projets  de  loi  emanant  du  Senat  (ordre  numerique): — Fin 

S-U,  Loi  modifiant  la  Loi  relative  aux  cessions  d'aeroports 

S-12,  Loi  fusionnant  le  Bureau  de  Commerce  de  Montrlal  et  la  Chambre  de  commerce  du  Montreal  m6tropoIitain  (projet 

de  loi  priv6) 
S-13,  Loi  constituant  le  Dai  al-Mutlaq  en  soci6t6  unipersonnelle  au  Canada  (projet  de  loi  priv6) 
S-14,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  (projet  de  loi  public) 

S-15,  Loi  modifiant  la  Loi  canadienne  sur  les  droits  de  la  personne  (orientation  sexuelle)  (projet  de  loi  public) 
S-16,  Loi  visant  k  r6organiser  I'Union  des  producteurs  de  grain  Limit6e  (projet  de  loi  priv6) 
S-17,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur,  la  Loi  sur  les  dessins  industriels,  la  Loi  sur  les  topographies  de  circuits 

int6gr6s,  la  Loi  sur  les  brevets,  la  Loi  sur  les  marques  de  commerce  et  d'autres  iois  en  cons6quence 
S-18,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  monnaie 
S-19,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  repression  de  I'usage  du  tabac  chez  les  adolescents  et  la  Loi  r6glementant  les  produits 

du  tabac  (projet  de  loi  public) 
S-20,  Loi  modifiant  le  nom  de  1' Association  m6dicale  canadienne  (projet  de  loi  priv6) 

Protection  d'especes  animales  et  vegetates  sauvages  et  la  reglementatioD  de  leur  commerce  international  et 
interprovincial.  Loi  concernant  la: 

Projet  de  loi  C-42 — 1**,  1573.  2^  et  d6f6r6  ^  un  Comit6  pl6nier  h.  la  prochaine  stance,  1637.  En  Comit6,  rapport  sans 
amendement  et  3^  1670.  S Jl.,  1677.  ch.  52, 1992. 

Pnid'homme,  C.P..  L'hon.  sen.  Marcel: 

Certificat  de  nomination,  2098.  Presentation,  serment  d'all6geance  et  declaration  des  qualit6s  requises,  2098-2100. 

Q 

Question  prealable  (initiale): 

Conformement  k  I'article  49(2) — 

Motion  tendant  k  mettre  la  question  initiale  aux  voix,  1444;  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal,  1446-47.  Adoption 
de  la  question  sur  vote  par  appel  nominal,  1447-48. 

Question  referendaire: 

Message  des  Communes  approuvant  le  texte  de  cette  question  et  demandant  I'approbation  du  S6nat,  1373. 
Motion  approuvant  le  texte  de  cette  question  et  message  aux  Communes,  d6bat  et  d6bat  ajoume,  1377,  1382,  ddbat  et 
adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  1384-85. 

Questions  de  privilege: 

Accusation  de  malhonnetete  faite  par  le  vice-president  de  la  Societe  Radio-Canada  dans  une  lettre  adress6e  au  redacteur 

de  la  revue  Saturday  Night,  avis  2286,  debat  et  decision  reservee  par  le  President,  2289. 
Allegations  faites  dans  un  article  de  journal  au  sujet  d'un  montant  verse  au  sen.  Carney  pour  I'indemniser  de  la  perte  de 

documentspersonnels,  avis,  1916, 1924.  Debat  et  decision  reservee  par  la  presidency  1930.  Decision:  allegations 

deferees  au  Comite  des  privileges,  du  R^glement  et  de  la  procedure,  1940^2. 
Declarations  faites  par  un  sen.  durant  le  debat  en  3*  d'un  projet  de  loi,  avis,  1742;  debat,  1744.  President  reserve  sa 

decision,  1744.  Decision:  retraction  sans  equivoque  et  affaire  close,  1747. 
Deiais  inacceptables  de  publication  des  comptes  rendus  des  travaux  du  Senat  et  de  ses  comites,  336.  Motion  deferant  la 

question  au  comite  de  la  Regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration,  debat  et  adoption,  339. 
Guide  parlementaire  canadien,  edition  1991,  d6bat  et  adoption,  d  la  majorite,  196. 
Modifications  apportees  au  Reglement  du  Senat,  188.  Decision:  Question  de  privilege  non  recevable,  188-189. 

R 

Rappels  au  Reglement: 

Article  28(3)  du  Reglement  (questions  rayees  du  Feuilleton),  debat  et  decision  reservee,  540.  Decision  du  President, 

554-55. 
Article  40  du  Reglement  (attribution  de  temps),  debat  et  decision  reservee,  719.  Decision  du  President,  720.  Appel  de 

la  decision  du  President;  decision  maintenue  sur  vote  par  ^pel  nominal,  720-21. 
Motion  sujette  ^  debat  (art.  63(1)  du  Reglement)  et  decision  du  President,  775. 
Comites — 

14^  report  du  Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie  intitule:  "La  Bravoure  et  le  Mepris", 
reponse  du  gouvememeni,  debat  et  decision  reservee,  2004-05. 
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Rappels  au  Reglement: — Fin 

Comites — Fin 

2*  rapport  revis6  du  Comit6  de  selection  (composition  de  certains  des  comites  particuliers),  recevabilit6  du  rapport, 
d6bat,  57.  Decision  du  President,  57-58. 

Rapport  du  Comite  mixte  special  sur  le  renouvellement  du  Canada  (dur6e  des  discours),  article  38(4)  du  Reglement, 
613.  Derogation  de  I'article  du  Reglement,  613. 
Marijie  marchande  du  Canada.  Loi  modifiant  certaines  lois  f6d6rales  pour  reconnaitre  le  service  en  temps  de  guerre  des 

anciens  marins  de  la — Projet  de  loi  S-5, 233,  recevabilit6  du  projet  de  loi;  decision  de  la  pr6sidence  r6serv6e,  237. 

Decision  du  President,  286-288.  Appel  de  la  decision  du  Pr6sident;  decision  maintenue  sur  vote  par  appel  nominal, 

288-289. 
Modifications  au  Reglement,  recevabilil6, 188.  Decision  du  President,  188-189. 
Regime  de  pensions  du  Canada  (pensions  d'invalidit6) — ^Projet  de  loi  C-280,  recevabilit6  du  projet  de  loi,  401.  Decision 

du  President  reserv6e,  401.  Decision  du  President,  528-29. 

Rapports  et  autres  documeDts  deposes: 

.Acadiens  de  la  Louisiane: 

Visite  faite  dans  le  cadre  d'une  mission  d'6tude  avec  des  groupes  acadiens  de  la  Louisiane,  2164. — ^Doc.  pari.  n° 
343-1080S. 
Acc^s  k  r information.  Loi  sur  I' —  et  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels  : 
Rapports  deposes  en  vertu  des  lois — 

Administration  de  la  voie  maritime  du  Saint-Laurent : 

(Voir  :  Voie  maritime  du  Saint-Laurent) 
Administration  de  pilotage  de  I'Atlantiquc ; 

(Voir :  Pilotage  de  I'Atlantique) 
Administration  de  pilotage  des  Grands  Lacs,  Lt«ie  : 

(Voir :  Pilotage  des  Grands  Lacs,  Lt6e.) 
Administration  de  pilotage  des  Laurentides  : 

(Voir :  Pilotage  des  Laurentides) 
Administration  de  pilotage  du  Pacifique  : 

(Voir :  Pilotage  du  Pacifique) 
Administration  du  pipe-line  du  Nord : 

(Voir  :  Pipe-line  du  Nord) 
Affaires  ext6rieures.  Minist^re  des  : 

Pour  1991,  227.— Doc.  pari,  n"  343-193. 

Pour  1992,  1479.— Doc.  pari.  n°  343-774. 
Affaires  indiennes  et  du  Nord  canadien.  Minist^re  des: 

Pour  1991, 156-57.— Doc.  pari.  n°  343-75. 

Pour  1992,  1349.— Doc.  pari,  n^  343-684. 
Agence  canadienne  de  ddveloppement  international : 

Pour  1991,  222.— Doc.  pari.  n°  343-157. 

Pour  1992, 1347.— Doc.  pari.  n°  343-671. 
Agence  de  promotion  6conomique  du  Canada  atlantique: 

Pour  1992.  1881.— Doc.  pari.  n°  343-942. 
Agence  spatiale  canadienne : 

Du  14  d6c.  1990  au  31  mars  1992, 1480.— Doc.  pari,  n"  343-777. 
Agriculture.  Minisi&re  de  V —  : 

Pour  1990,  216-17.— Doc.  pari,  n^  343-142. 

Pour  1991,  217.— Doc.  pari.  n°  343-143. 

Pour  1992,  1352.— Doc.  pari,  n^  343-707. 
Anciens  combattanis.  Ministere  des : 

Pour  1991,  395.— Doc.  pari.  n°  343-323. 

Pour  1992.  1481.— Doc.  pari,  n^  343-792. 
Approvisionnemenis  et  Services.  Ministere  des  : 

Pour  1991,  228.— Doc.  pari.  n°  343-203. 

Pour  1992,  1347.— Doc.  pari,  n"  343-666. 
Archives  nationales  du  Canada : 

Pour  1991,  225-26.— Doc.  pari,  n^  343-182. 

Pour  1992,  1352.— Doc.  pari,  n^  343-713. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 
Banque  du  Canada : 

Pour  1991, 229.— Doc.  pari.  n°  343-211. 

Pour  1991,  805.— Doc.  pari,  n^  343-492. 

Pour  1992, 1348.— Doc.  pari,  n"  343-676. 

Pour  1992, 1943.— Doc.  pari.  n°  343-953. 
Banque  f6d6rale  de  d6veloppement : 

Pour  1991, 177.— Doc.  pari,  n^  343-91. 
Bibliothdque  nationale  du  Canada : 

Pour  1991, 511.— Doc.  pari.  n°  343-360. 

Pour  1992, 1348.— Doc.  pari,  n^  343-678. 
Bureau  de  la  s6curit6  des  transports  du  Canada : 

Pour  1991, 254-55.— Doc.  pari.  n°  343-232. 

Pour  1992, 1052.— Doc.  pari,  n^  343-614. 

Pour  1993, 2104.— Doc.  pari,  n^  343-1055. 
Bureau  de  privatisation  et  affaires  r6glementaires : 

Pour  1991, 216.— Doc.  pari.  n°  343-138. 
Bureau  des  relations  f6d6rales-provinciales: 

Pour  1992, 1051.— Doc.  pari,  n"  343-609. 
Bureau  du  controleur  g6n6ral : 

Pour  1991, 215.— Doc.  pari,  n^  343-132. 

Pour  1992, 1083.— Doc.  pari,  n^  343-637. 

Pour  1993, 2095.— Doc.  pari.  n°  343-1050. 
Bureau  du  surintendant  des  institutions  fuianci^res  : 

Pour  1991, 215.— Doc.  pari.  n°  343-131. 

Pour  1992, 1348.— Doc.  pari,  n^  343-674. 
Centre  canadien  d' hygiene  et  de  s6curit6  au  travail: 

Pour  1990-91, 64.— Doc.  pari,  n^  343-50. 

Pour  1992, 982.— Doc.  pari,  n^  343-580. 
Centre  de  recherches  pour  le  d6veloppement  international : 

Pour  1991, 216.— Doc.  pari.  n°  343-139. 
Coniit6  de  surveillance  des  activit6s  de  renseignements  de  s6curit6  : 

Pour  1991, 213.— Doc.  pari.  n°  343-112. 

Pour  1992, 1051.— Doc.  pari,  n^  343-610. 
Commissaire  k  I'information : 

Pour  1991, 220.— Doc.  pari.  n°  343-152. 

Pour  1992, 1239.— Doc.  pari,  n^  343-649. 

Pour  1993, 2118.— Doc.  pari,  n^  343-1064. 
Commission  canadierme  des  droits  de  la  personne: 

Pour  1992, 1346.— Doc.  pari,  n^  343-660. 
Commission  canadienne  d'examen  des  exportations  de  biens  culturels 

Pour  1991, 226.— Doc.  pari.  n°  343-185. 

Pour  1992, 1350.— Doc.  pari.  n°  343-694. 
Commission  d'appel  des  pensions : 

Pour  1991, 213.— Doc.  pari,  n"  343-117. 

Pour  1992, 1020.— Doc.  pari,  n"  343-599. 

Pour  1993, 2144.— Doc.  pari,  n^  343-1073. 
Commission  de  controle  de  I'dnergie  atomique  : 

Pour  1991, 215.— Doc.  pari,  n^  343-130. 

Pour  1992, 1345.— Doc.  pari.  n°  343-655. 
Commission  de  la  C^itale  nationale : 

Pour  1991, 266-67.— Doc.  pari,  n*'  343-250. 

Pour  1992, 1479.— Doc.  pari,  n^  343-770. 
Commission  de  la  fonction  publique  du  Canada : 

Pour  1991, 214.— Doc.  pari.  n°  343-124. 

Pour  1992, 1082.— Doc.  pari,  n^  343-632. 

Pour  1993, 2219.— Doc.  pari,  n^  343-1095. 
Commission  de  I'immigration  et  du  statut  de  r6fugi6: 

Pour  1991, 217.— Doc.  pari,  n^  343-145. 

Pour  1992, 1347.— Doc.  pari,  n^  343-672. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 
Commission  de  refoime  du  droit : 

Pour  1991,  223.— Doc.  pari,  n^  343-160. 

Pour  1992,  1346.— Doc.  pari.  n°  343-658. 
Commission  de  revision  des  lois  : 

Pour  1991,  223.— Doc.  pari,  n"  343-161. 

Pour  1992.  1346.— Doc.  pari,  n"  343-659. 
Commission  des  champs  de  bataille  nationaux  : 

Pour  la  p6riode  termin6e  le  3 1  mars — 

1991,  512.— Doc.  pari.  n°  343-366. 

1992, 1546.— Doc.  pari,  n^  343-824. 
Commission  des  relations  de  travail  dans  la  fonction  publique: 

Pour  1991,  156.— Doc.  pari,  n^  343-74. 

Pour  1992.  1052.— Doc.  pari.  n°  343-613. 

Pour  1993.  2144.— Doc.  pari,  n^  343-1070. 
Commission  du  droit  d'auteur : 

Pour  1991.  224.— Doc.  pari.  n°  343-170. 

Pour  1992.  1083.— Doc.  pari,  n^  343-636. 

Pour  1993. 2233.— Doc.  pari,  n^  343-1111. 
Communications.  Minist^re  des : 

Pour  1991.  225.— Doc.  pari.  n°  343-178. 

Pour  1992, 1351.— Doc.  pari,  n"  343-699. 
Condition  f6minine  Canada : 

Pour  1991,  170.— Doc.  pari.  n°  343-76. 

Pour  1992. 1028.— Doc.  pari.  n°  343-601. 

Pour  1993. 2219.— Doc.  pari.  n°  343-1094. 
Conseil  canadien  des  normes  : 

Pour  1991, 224.— Doc.  pari,  n^  343-174. 

Pour  1992, 1351.— Doc.  pari.  n°  343-703. 
Conseil  canadien  des  relations  du  travail: 

Pour  1991.  214.— Doc.  pari,  n"  343-121. 

Pour  1992.  1243.— Doc.  pari,  n"  343-641. 
Conseil  consultatif  canadien  de  la  situation  de  la  femme: 

Pour  1991,  224.— Doc.  pari.  n°  343-172. 

Pour  1992, 1243.— Doc.  pari,  n^  343-644. 
Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux  matiferes  dangereuses: 

Pour  1991,  225.— Doc.  pari,  n^  343-176. 

Pour  1992,  1349.— Doc.  pari.  n°  343-687. 

Pour  1993,  2233.— Doc.  pari,  n^  343-1110. 
Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  t616communications  canadiennes: 

Pour  1990, 226.— Doc.  pari,  n"  343-183. 

Pour  1992,  1479.— Doc.  pari.  n°  343-773. 
Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines  du  Canada: 

Pour  1991,  214.— Doc.  pari,  n^  343-125. 

Pour  1992,  1350.— Doc.  pari.  n°  343-696. 
Conseil  de  recherches  en  sciences  naturelles  et  en  g6nie: 

Pour  1991,  226.— Doc.  pari.  n°  343-186. 

Pour  1992.  1349.— Doc.  pari,  n"  343-683. 
Conseil  de  recherches  m6dicales  du  Canada: 

Pour  1991.  224.— Doc.  pari.  n°  343-171. 

Pour  1992.  1012.— Doc.  pari.  n°  343-595. 
Conseil  des  Arts  du  Canada: 

Pour  1991,  225.— Doc.  pari,  n^  343-179. 

Pour  1992,  1351.— Doc.  pari,  n^  343-697. 
Conseil  des  sciences  du  Canada: 

Pour  1991.  218.— Doc.  pari.  n°  343-151. 
Conseil  d'examen  du  prix  des  m6dicaments  brevet6s: 

Pour  1990.  225.— Doc.  pari.  n°  343-175. 

Pour  1992,  1479.— Doc.  pari.  n°  343-772. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 
Conseil  du  Tr6sor.  Secretariat  du: 

Pour  1990, 277.— Doc.  pari.  n°  343-260. 

Pour  1991, 224.— Doc.  pari,  n"  343-169. 

Pour  1992, 1482.— Doc.  pari.  n°  343-802. 
Conseil  6conomique  du  Canada: 

Pour  1991, 213.— Doc.  pari,  n^  343-114. 

Pour  1992, 1051.— Doc.  pari.  n°  343-611. 

Pour  1992, 1345.— Doc.  pari,  n^  343-653. 
Conseil  national  de  commercialisation  des  produits  agricoles: 

Pour  1991, 65-66.— Doc.  pari,  n^  343-64. 

Pour  1992, 770.— Doc.  pari,  n^  343-487. 

Pour  1992,  947.— Doc.  pari,  n^  343-559. 

Pour  1993, 2082.— Doc.  pari,  n^  343-1041. 
Conseil  national  de  recherches: 

Pour  1991, 226.— Doc.  pari,  n^  343-184. 

Pour  1992, 1349.— Doc.  pari,  n^  343-682. 
Conseil  priv6.  Bureau  du: 

Pour  1992, 1051.— Doc.  pari.  n°  343-609. 
Consommateurs  et  Soci6t6s.  Minist^re  des: 

Pour  1991, 224.— Doc.  pari.  n°  343-173. 

Pour  1992, 1349.— Doc.  pari,  n^  343-686. 

Pour  1993, 2233.— Doc.  pari,  n"  343-1109. 
Construction  de  d6fense  (1951)  Limit6e: 

Pour  1991, 64.— Doc.  pari,  n"  343-52. 

Pour  1992, 953.— Doc.  pari,  n^  343-562. 

Pour  1993, 2082.— Doc.  pari,  n"  343-1039. 
Defense  nationale.  Minist^re  de  la: 

Pour  1991, 277.— Doc.  pari.  n°  343-267. 

Pour  1992, 1351.— Doc.  pari,  n^  343-704. 
D6veloppement  regional  (Qudbec).  Bureau  f6d6ral: 

Pour  1992, 1554.— Doc.  pari,  n^  343-832. 
Diversification  de  Tdconomie  de  I'OuesL  Minist^re  de  la: 

Pour  1991, 238.— Doc.  pari,  n^  343-227. 

Pour  1992, 1052.— Doc.  pari,  n^  343-612. 
Emploi  et  de  I'lmmigration.  Minist^re  de  1': 

Pour  1991, 217.— Doc.  pari.  n°  343-146. 

Pour  1992, 1348.— Doc.  pari,  n^  343-673. 
Energie,  des  Mines  et  des  Ressources.  Minist^re  de  1': 

Pour  1991, 171.— Doc.  pari,  n"  343-82. 

Pour  1992, 982-83.— Doc.  pari,  n^  343-583. 

Pour  1993, 2095.— Doc.  pari,  n^  343-1051. 
Environnement.  Minist^re  de  1': 

Pour  1992, 1349.— Doc.  pari,  n^  343-685. 
Finances.  Ministfere  des: 

Pour  1991, 215.— Doc.  pari.  n°  343-133. 

Pour  1992, 1061.— Doc.  pari,  n^  343-621. 

Pour  1993, 2185.— Doc.  pari,  n"  343-1083. 
Forets  Canada: 

Pour  1991, 177.— Doc.  pari,  n^  343-93. 

Pour  1992, 1012.— Doc.  pari.  n°  343-594. 
Industrie,  des  Sciences  et  de  la  Technologic.  Minist^re  de  1': 

Pour  1991, 217-18.— Doc.  pari,  n^  343-150. 

Pour  1992, 1038.— Doc.  pari,  n^  343-605. 

Pour  1993, 2114.— Doc.  pari,  n^  343-1061. 
Investissement  Canada: 

Pour  1991, 267.— Doc.  pari,  n^  343-251. 

Pour  1992, 992.— Doc.  pari.  n°  343-587. 

Pour  1993, 2213.— Doc.  pari.  n°  343-1087. 
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Justice.  Ministere  de  la: 

Pour  1991.  223.— Doc.  pari.  n°  343-159. 

Pour  1992,  1346.— Doc.  pari.  n°  343-657. 
Monnaie  rovale  canadienne: 

Pour  1991.  63.— Doc.  pari.  n°  343-41. 

Pour  1992.  1347.— Doc.  pari,  n^  343-668. 
Multiculturalisme  et  Citoyennet6.  Ministere  du: 

Pour  1991.  193.— Doc.  pari.  n°  343-109. 

Pour  1992.  1243.— Doc.  pari.  n°  343-643. 

Pour  1993.  2232-33.— Doc.  pari,  n^  343-1106. 
Musee  canadien  de  la  nature: 

Pour  1991.  511.— Doc.  pari.  n°  343-362. 

Pour  1992, 1350.— Doc.  pari,  n^  343-695. 
Musee  canadien  des  civilisations: 

Pour  1991, 225.— Doc.  pari.  n°  343-181. 

Pour  1992,  1351.— Doc.  pari,  n^  343-701. 

Musee  des  beaux-arts  du  Canada: 

Pour  1991,  511.— Doc.  pari,  n^  343-361. 

Pour  1992,  1348-49.— Doc.  pari,  n"  343-681. 
Musee  national  des  sciences  et  de  la  technologic: 

Pour  1991,  25.— Doc.  pari.  n°  343-4. 

Pour  1991,  511.— Doc.  pari.  n°  343-359. 

Pour  1992,  1352.— Doc.  pari,  n^  343-708. 
Office  Canada  Terre-Neuve  des  hydrocarbures  extracotiers: 

Pour  1991, 215.— Doc.  pari,  n"  343-128. 

Pour  1992, 1061.— Doc.  pari.  n°  343-620. 
Office  canadien  du  poisson  sal6: 

Pour  1991. 171.— Doc.  pari.  n°  343-79. 

Pour  1992,  1062.— Doc.  pari.  n«  343-627. 

Pour  1993.  2220.— Doc.  pari,  n^  343-1099. 
Office  de  commercialisation  du  poisson  d'eau  douce: 

Pour  1991,  171.— Doc.  pari,  n^  343-78. 

Pour  1992,  1062.— Doc.  pari.  n°  343-626. 

Pour  1993,  2220.— Doc.  pari,  n^  343-1098. 
Office  des  eaux  des  Territoires  du  Nord-Ouest: 

Pour  1991,  177.— Doc.  pari,  n^  343-95. 

Pour  1992,  1350.— Doc.  pari.  n«  343-690. 
Office  des  eaux  du  Yukon: 

Pour  1991.  177.— Doc.  pari.  n°  343-94. 

Pour  1992.  1349-50.— Doc.  pari,  n"  343-689. 
Office  des  prix  des  produits  de  la  peche: 

Pour  1991.  171.— Doc.  pari,  n"  343-80. 

Pour  1992,  1061-62.— Doc.  pari.  n«  343-625. 

Pour  1993,  2220.— Doc.  pari,  n^  343-1100. 
Office  des  provendes  du  Canada: 

Au  31  mars  1991. 44.— Doc.  pari.  n°  343-44. 

Du  1=^  avril  1991  au  25  novembre  1991, 1350.— Doc.  pari,  n^  343-692. 
Office  du  transport  du  grain: 

Pour  1991,  66.— Doc.  pari.  n°  343-69. 

Pour  1992,  998.— Doc.  pari,  n^  343-592. 
Office  national  de  I'dnergie: 

Pour  1991.  229.— Doc.  pari.  n°  343-218. 

Pour  1992,  1482.— Doc.  pari,  n^  343-800. 
Office  national  des  transports: 

Pour  1991,  213-14.— Doc.  pari.  n°  343-118. 

Pout  1992,  1346.— Doc.  pari.  n°  343-661. 
Peches  et  des  Oc6ans.  Ministere  des: 

Pour  1991,  170-71.— Doc.  pari.  n°  343-77. 

Pour  1992, 1061.— Doc.  pari.  n°  343-624. 
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Peches  et  des  Oc6ans.  Minist^re  des: — Fin 

Pour  1993, 2220.— Doc.  pari,  n"  343-1097. 
Pilotage  de  I'Atlantique.  Administration  de : 

Pour  1991, 65.— Doc.  pari,  n^  343-58. 

Pour  1992, 960.— Doc.  pari.  n°  343-564. 

Pour  1993, 2062.— Doc.  pari,  n"  343-1016. 
Pilotage  des  Grands  Lacs,  Lt6e.  Administration  de : 

Pour  1991, 65.— Doc.  pari,  n"  343-59. 

Pour  1992, 960.— Doc.  pari,  n^  343-565. 

Pour  1993, 2062.— Doc.  pari,  n^  343-1017. 
Pilotage  des  Laurentides.  Administration  de : 

Pour  1991, 65.— Doc.  pari,  n"  343-60. 

Pour  1992, 960.— Doc.  pari,  n^  343-566. 

Pour  1993, 2062.— Doc.  pari.  n°  343-1018. 
Pilotage  du  Pacifique  Canada.  Administration  de : 

Pour  1991, 65.— Doc.  pari.  n°  343-61. 

Pour  1992, 960.— Doc.  pari,  n^  343-567. 

Pour  1993, 2062.— Doc.  pari,  n"  343-1019. 
Pipe-line  du  Nord.  Administration  du  : 

Pour  1991, 156.— Doc.  pari.  n°  343-73. 

Pour  1992, 991.— Doc.  pari.  n°  343-584. 

Pour  1993, 2104.— Doc.  pari,  n^  343-1056. 
Pont  international  de  la  voie  maritime,  Lt6e.  La  Corporation  du  : 

Pour  1991, 26.— Doc.  pari,  n^  343-12. 

Pour  1992, 868.— Doc.  pari,  n^  343-545. 

Pour  1993, 2234.— Doc.  pari.  n°  343-1114. 
Ponts  Jacques-Cartier  et  Champlain  Incorpor6e.  Les: 

Pour  1991, 26.— Doc.  pari.  n°  343-11. 

Pour  1992,  867.— Doc.  pari,  n^  343-544. 

Pour  1993, 2233-34.— Doc.  pari.  n«  343-1113. 
Revenu  national,  Douanes  et  Accise.  Minist^re  du: 

Pour  1991, 223.— Doc.  pari.  n«  343-162. 

Pour  1992, 1082-83.— Doc.  pari.  n°  343-633. 
Revenu  national,  Impot.  Minist^re  du: 

Pour  1991, 226.— Doc.  pari,  n^  343-187. 

Pour  1992, 1346.— Doc.  pari,  n"  343-662. 
Sant6  nationale  et  du  Bien-etre  social.  Minist^re  du: 

Pour  1991,  341.— Doc.  pari.  n°  343-304. 

Pour  1992, 1420.— Doc.  pari,  n"  343-760. 
Secr6tariat  d'Etat.  Minist^re  du: 

Pour  1991, 214.— Doc.  pari.  n°  343-123. 

Pour  1992, 1082.— Doc.  pari,  n^  343-631. 

Pour  1993, 2200.— Doc.  pari.  n°  343-1085. 
Soci6t6  canadienne  des  ports: 

Pour  1991, 214.— Doc.  pari,  n"  343-120. 

Pour  1992, 1243.— Doc.  pari,  n^  343-642. 

Pour  1993, 2233.— Doc.  pari.  n°  343-1108. 
Soci6t6  canadienne  d'hypoth^ques  et  de  logement: 

Pour  1991, 193.— Doc.  pari,  n"  343-107. 

Pour  1992, 1038.— Doc.  pari.  n°  343-607. 
Socidte  d'assurance-d6p6ts  du  Canada: 

Pour  1992, 1756.— Doc.  pari,  n^  343-875. 

Pour  1993, 2144-45.— Doc.  pari,  n^  343-1074. 
Soci6t6  du  cr^t  agricole: 

Pour  1991, 65.— Doc.  pari.  n°  343-63. 

Pour  1992, 992.— Doc.  pari,  n"  343-586. 

Pour  1993, 2104.— Doc.  pari,  n^  343-1053. 
Soci6t6  immobilidre  du  Canada  Limit6e: 

Pour  1991, 177.— Doc.  pari.  n°  343-92. 
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Solliciteur  general.  Minist^re  du: 

Pour  1991.  225.--DOC.  pari,  n"  343-177. 

Pour  1992.  1353.— Doc.  pari.  n«  343-722. 
Staiistique  Canada: 

Pour  1991.  217.— Doc.  pari.  n°  343-148. 

Pour  1992.  1038.— Doc.  pari,  n^  343-604. 

Pour  1993,  2200.— Doc.  pari.  n°  343-1084. 
Telefilm  Canada: 

Pour  1991, 225.— Doc.  pari,  n^  343-180. 

Pour  1992.  1348.— Doc.  pari,  n^  343-679. 
Transports.  Minist^re  des: 

Pour  1991. 229.— Doc.  pari.  n°  343-213. 

Pour  1992, 1353.— Doc.  pari.  n°  343-723 
Travail.  Minist^re  du: 

Pour  1991,  193.— Doc.  pari.  n°  343-106. 

Pour  1992, 1061.— Doc.  pari.  n°  343-618. 

Pour  1993,  2220.— Doc.  pari.  n°  343-1101. 
Travaux  publics.  Minist^re  des: 

Pour  1991,  177.— Doc.  pari,  n^  343-92. 

Pour  1992,  1346-47.— Doc.  pari,  n^  343-664. 
Tribunal  canadien  du  commerce  ext^rieur: 

Pour  1991,  216.— Doc.  pari,  n^  343-136. 

Pour  1992,  1348.— Doc.  pari.  n°  343-675. 
Tribunal  de  I'aviation  civile: 

Pour  1990, 66.— Doc.  pari,  n^  343-68. 

Pour  1991, 998.— Doc.  pari.  n°  343-591. 

Pour  1993, 21M.— Doc.  pari,  n^  343-1054. 
Voie  maritime  du  Saint-Laurent.  Administration  de  la : 

Pour  1991,  26.— Doc.  pari.  n°  343-10. 

Pour  1992,  867.— Doc.  pari.  n°  343-543. 

Pour  1993, 2233.— Doc.  pari,  n"  343-1112. 

Accise.  Loi  sur  /': 

(Voir.  Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
Accise.  Loi  sur  la  taxe  d': 

{Voir.  Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
Accord: 

{Voir.  Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
Accord  de  libre-6change  entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis: 

Suspension  de  privileges,  489-90.— Doc.  pari.  n°  343-348;  1782.— Doc.  pari,  n^  343-904. 
Projei  de  rapport,  648.— Doc.  pari.  n°  343-450S. 
"Accord  entre  les  Inuit  de  la  region  du  Nunavut  et  Sa  Majest6  la  Reine  du  chef  du  Canada.  L'",  2083. — ^Doc.  pari.  n° 

343-1045. 
Accords: 

S6curit6  sociale,  entre  le  Canada  et — 

Antigua  ei  Barbuda,  1757.— Doc.  pari.  n°  343-878. 
Australie,  255.— Doc.  pari.  n°  343-236. 
Irlande.  43.— Doc.  pari.  n°  343-28. 
Jersey  et  Guemesey,  1881-82.— Doc.  pari.  n°  343-945. 
R6publique  de  Malte,  255.— Doc.  pari.  n°  343-237. 
Saint-Kitts-et-Nevis,  1756. — Doc.  pari.  n°  343-877. 
Administration  de  la  voie  maritime  du  Saint-Laurent: 

{Voir.  Voie  maritime  du  Saint-Laurent) 
Administration  du  p6trole  et  du  gaz  des  terres  du  Canada: 
Pour  1990,  193.— Doc.  pari.  n°  343-108. 
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Administration  du  pipe-line  du  Nord: 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1757. — Doc.  pari,  n*'  343-884. 
Aifaires  ext6rieures.  Secr6taire  d'Etat: 

Lettre  de  Barbara  McDougall,  C.P.,  h  I'hon.  s6n.  Carney,  C.P.,  au  sujet  de  rincarc6ration  au  Br6sil  de  Christine 
Lamont  et  David  Spencer,  2142.— Doc.  pari,  n^  343-1078S. 
Affaires  ext^rieures  et  Commerce  ext6rieur.  Minist^re  des: 

Pour  1991, 652.— Doc.  pari,  n^  343-447. 

R6sum6  statistique  sur  les  importations  d'acier,  pour  1992, 1830. — ^Doc.  pari,  n"  343-928. 
Affaires  indiennes.  Minist&re  des: 

Pour  1991,  512.— Doc.  pari,  n^  343-367. 
AFPC: 

(Voir.  Alliance  de  la  Fonction  publique  du  Canada) 
Agence  canadienne  de  d6veloppement  international: 

Pour  1991, 1351-52.— Doc.  pari.  n°  343-706. 
Agence  de  promotion  6conomique  du  Canada  atlantique.  Loi  sur  1': 

Pour  1991, 267.— Doc.  pari.  n«  343-255. 

Pour  1992, 1757.— Doc.  pari,  no  343-879. 
Agence  spatiale  canadienne: 

Pour  1991, 541.— Doc.  pari,  n^  343-392. 

Pour  1992, 1838.— Doc.  pari,  n"  343-936. 
Aging: 

(Voir.  Vieillissement) 
Agriculture.  Minist^redel': 

Pour  1991, 1354.— Doc.  pari.  n°  343-727. 
Air  Ontario.  Commission  d'enquete  sur  r6crasement  d'un  avion  d': 

Communiqu6, 719.— Doc.  pari.  n°  343-455S. 

D6claration  du  ministre  des  Transports,  719. — ^Doc.  pari.  n°  343-4 54S. 

Rdponse  du  gouvemement  k  la  Commission  d'enquete,  718. — Doc.  pari.  n°  343-453S. 
Alliance  de  la  Fonction  publique  du  Canada  (AFPC): 

Documents  strat^giques  transmis  aux  chefs  de  gr^ve  et  de  piquet,  256. — Doc.  pari.  n°  343-245. 
ANASE: 

(Voir.  Organisation  interparlementaire  de  1') 
Anciens  combattants.  Minist^re  des  Affaires  des: 

Rapport,  y  compris  rapports  du  Tribunal  d'appel  et  du  Bureau  de  services  juridiques  des  pensions,  pour  1991, 
607.— Doc.  pari.  n°  343-424. 
Approvisionnements  et  Services.  Minist^re  des: 

Pour  1992, 1757.— Doc.  pari.  n°  343-882. 

Rapport,y  compris  ses6tats  financiers,  pour  1991,524. — ^Doc.  pari,  n®  343-389. 
Archives  nationales  du  Canada: 

Pour  1991, 541.— Doc.  pari.  n°  343-393. 

Pour  1992, 1758.— Doc.  pari.  n°  343-887. 
Armes  h  feu: 

Amendement  au  R^glement  sur  le  controle  des  armes  k  autorisation  restreinte  et  des —  et  le  Rfeglement  pr6voyant  les 
categories  de  personnes  morales,  1354-55. — Doc.  pari.  n°  343-735. 

Projets  de  r6glementation,  748. — Doc.  pari,  n^  343-462. 

(Voir.  Chargeurs  h  grande  capacit6,  R^glement...) 
Arrangements  avec  les  cr6anciers  des  compagnies.  Loi  sur  les: 

D6cret  de  la  r^gle  sur  les,  1724.— Doc.  pari.  n°  343-859. 
Assemblee  de  I'Atlantique  Nord: 

Comnussion  des  sciences  et  de  la  technologic,  rapports  des  rencontres  de  la  Sous-commission  de  la  verification  et 
de  la  technologic,  549.— Doc.  pari,  n^  343-400S;  726.— Doc.  pari,  n^  343^615. 
Assembl6e  intemationale  des  parlementaires  de  langue  fran9aise  (AIPLF) : 

Commission  des  affaires  culturelles,  h.  Bruxelles,  Belgique,  1231. — Doc.  pari.  n°  343-647S. 

Compte-rendu  de  la  XVIIIe  Assembl6e  g6n6rale,  tenue  k  Ottawa  et  Calgary,  475. — ^Doc.  pari,  n*'  343-347S. 

Cooperation  et  du  D6veloppement,  reunion,  tenue  k  Berne,  en  Suisse,  561. — Doc.  pari.  n°  343-410S. 

Mission  r6gionale  de  I'Assembiee  intemationale  tenue  k  Port-au-Prince,  Haiti,  177-78. — Doc.  pari.  n°  343-96S. 

Rapport  de  la  section  canadienne,  de  la  rdunion  tenue  k  Qudbec,  337. — Doc.  pari.  n°  343-3 lOS. 
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.Assemblee  intemationale  des  pariementaires  de  langue  frangaise  (AIPLF) : — Fin 

Rapport  de  la  reunion  de  la  Commission  politique  et  de  radministration  g6n6rale  de  la  section  canadienne,  tenue  h 

Paris,  en  France,  1742.— Doc.  pari.  n°  343-864S. 
Reunion  de  la  Commission  des  affaires  culturelles,  tenue  ^  Bangui,  R6publique  centrafricaine,  43. — Doc.  pari.  n° 
343-28AS. 
Association  interparlementaire  Canada-France  relatif  k  sa  mission  en  France.  Rapport  de  la  section  canadienne  de  1', 

2059.— Doc.  pari.  n°  343-1030S. 
Association  des  m6decins  du  Canada: 

Memoire  present^  au  Comit6  des  finances  nationales  au  sujet  du  projet  de  loi  C-60, 777. — Doc.  pari,  n**  343-489S. 
Association  parlementaire  Canada-Europe: 

Visite  en  Ukraine.  1044.— Doc.  pari.  n°  343-615S. 
Association  parlementaire  du  Commonwealth  (APC): 
Rapports  de  la  section  canadienne — 

Tables  rondes  pour  marquer  le  40^  anniversaire  de  I'accession  au  Trone  de  laReine,  tenue  kLondres  et  Swansea, 

1753.— Doc.  pari,  n^  343-890S. 
37e  Conference  tenue  k  New  Delhi,  en  Inde,  et  visite  officielle  h  Hong-Kong,  354-55. — Doc.  pari.  n°  343-320S. 
38*  Conference  tenue  h  Nassau,  aux  Bahamas,  1753. — ^Doc.  pari.  n°  343-891S. 
Assurance  des  anciens  combattants: 

Relev6s  relarifs  aux  opdrations  en  vertu  de  la  Loi — 
Pour  1990-91,  310.— Doc.  pari.  n°  343-298. 
Pour  1992. 1481.— Doc.  pari.  n°  343-787. 
Assurance  des  cridits  d  I' exportation.  Loi  sur  1': 

Rappon  (Partie  II)  pour  1991, 27.— Doc.  pari,  n^  343-18. 
Assurance -chomage: 

Rappon  sur  les  Programmes  d'utilisation  des  fonds  k  des  fins  productives  pour  1993, 1546. — Doc.  pari.  n°  343-826. 
Assurance-r6colte.  Loi  sur  V: 

Pour  1990,  277.— Doc.  pari.  n°  343-262. 
Pour  1991,  1480.— Doc.  pari,  n"  343-781. 
Autochtones: 

Convention  de  la  Baie-James  et  du  Nord  qu6b6cois  et  la  Convention  du  Nord-est  qu6b6cois  "Cris-Inuit-Naskapis", 
pour  rann6e  1991, 606.— Doc.  pari,  n^  343^18. 

"Peuples  autochtones — autonomie  gouvemementale  et  r6forme  constitutionnelle",  309. — Doc.  pari.  n°  343-286. 
"Strategic  canadienne  de  d6veloppement  6conomique  des  autochtones",  pour  1991, 454. — ^Doc.  pari,  n?  343-328. 
Avis  de  motion  des  voies  et  moyens: 

Accise  et  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise.  Loi  sur  1',  26. — Doc.  pari.  n°  343-15. 

Soci6t6s  d'assurances  et  soci6t6s  de  secours  mutuels,  192. — ^Doc.  pari,  n"  343-98. 

Taxe  d'accise  et  d'autres  lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services.  Loi  sur  la,  26. — Doc. 

pari.  n°  343-16. 
(Voir  aussi:  Impot  sur  le  revenu,  le  R6gime  de  pensions  etc.) 
(Voiraussi:  Impot  sur  le  revenu.  Projet  d'impot  etc.) 
Banque  du  Canada: 

Rapport  du  Gouvemeur,  et  relev6  de  comptes 
Pour  1991,  614.— Doc.  pari,  n^  343-432. 
Pour  1992,  1837.— Doc.  pari,  n^  343-935. 
(Voir  aussi:  Acces  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Banque  europ6enne  pour  la  reconstruction  et  le  d6veloppemenL  Loi  sur  I'Accord  portant  creation  de  la: 
Rapport  des  operations — 

Pour  1991,  753.— Doc.  pari.  n°  343-463. 
Pour  1992,  1931.— Doc.  pari.  n°  343-949. 
Banque  f6d6rale  de  d6veloppemenf 

Plans  dentreprise  pom —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
1992-1996  et  budgets  pour  1992, 64.— Doc.  pari,  n"  343-51. 
1993-1997  et  budgets  pour  1993,  862.— Doc.  pari,  n^  343-538. 
1994-1998  et  budgets  pour  1994,  2012.— Doc.  pari,  n^  343-996. 
Rapports  pour  I'exercice  termini  le  31  mars — 

1991.  177.— Doc.  pari.  n°  343-90. 

1992,  1083.— Doc.  pari.  n°  343-634. 

{Voir  aussi:  Acces  a  T  information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
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"Batir  ensemble  Tavenir  du  Canada",  236. — Doc.  pari.  n°  343-219. 
BibIioth6caire  parlementaire: 

Rapport  annuel  pour  1990-1991,  808.— Doc.  pari,  n''  343-529. 
Rapport  annuel  pour  1991-1992, 2091.— Doc.  pari.  n°  343-1047. 
Biblioth6que  du  Parlement: 

Rapport  du  v6rificateur  g6n6ral,  358. — Doc.  pari.  n°  343-321. 
Bibliothfeque  nationale: 

Pour  1991, 228.— Doc.  pari,  n^  343-208. 
Pour  1992, 1353.— Doc.  pari.  n°  343-716. 
Bi^res  import6es: 

D6cret  concemant  rimposition  d'une  surtaxe  sur  certaines  bi^res  originaires  des  Etats-Unis,  du  28  juillet  1992  au 
30  septembre  1993, 1568.— Doc.  pari.  n°  343-845. 
Bourse  de  recherches  de  la  flamme  du  centenaire  de  1992: 

Rapport  du  r6cipiendaire,  2232.— Doc.  pari.  n°  343-1105. 
Br6sil,  incarceration  de  Christine  Lamont  et  David  Spencer: 

(Voir:  Affaires  extdrieures.  Secretaire  d'Etat) 
Bretton  Woods  et  des  accords  connexes.  Loi  sur  les  accords  de: 

Communiques,  64-65, 930, 2114.— Doc.  pari,  n"  343-57, 343-557, 343-1059. 
Rapports — 

Pour  1990, 64.— Doc.  pari,  n^  343-56. 
Pour  1991, 753.— Doc.  pari.  n°  343-465. 
Pour  1992, 1931.— Doc.  pari,  n^  343-950. 
Bridgestone/Firestone  Canada  Inc. 

{Voir:  Tarifdes  douanes) 
Budget: 

Document  intitul6:  Le  Budget,  en  date  du  26  avril  1993, 1962.— Doc.  pari.  n°  343-975. 
Budget  des  d6penses — 
Principal  1991-1992— 

Partie  H,  25.— Doc.  pari.  n°  343-3. 
Supp.  (A),  1991-1992, 44.— Doc.  pari.  n°  343-36. 
Supp.  (B),  1991-1992, 346.— Doc.  pari,  n^  343-317. 
Supp.  (C),  1991-1992, 600.— Doc.  pari.  n°  343^17. 
Principal  1992-1993— 

Partie  I  (d6penses  du  Gouv.),  556. — Doc.  pari,  n**  343^01. 
Partie  n  (Plan  de  d6penses  principtal),  556. — Doc.  pari.  n°  343-402. 
Partie  in  (Plan  de  depenses  des  minist^res),  556-58. — Doc.  pari.  n°  343-403. 
Supp.  (A)  et  (B),  1992-1993, 1473.— Doc.  pari,  n^  343-812. 
Supp.  (C),  1992-1993, 1821.— Doc.  pari.  n°  343-931. 
Principal  1993-1994— 

Partie  I  (d6penses  du  Gouv.),  1766.— Doc.  pari.  n°  343-898. 
Partie  n  (Plan  de  d6penses  principal),  1766. — Doc.  pari.  n°  343-899. 
Partie  IE  (Plan  de  d6penses  des  minist^res),  1766-68. — ^Doc.  pari.  n°  343-900. 
Supp.  (A)  1993-1994, 2076.— Doc.  pari,  n^  343-1046. 
Bureau  canadien  d'enquete  sur  les  accidents  de  transports  et  de  la  s6curite  des  transports: 

Rapport  et  etat  financier,  pour  1992, 1386.— Doc.  pari.  n°  343-752. 
Bureau  de  la  s6curit6  des  transports  du  Canada: 
Pour  1990, 43.— Doc.  pari,  n^  343-31. 
Pour  1991,  814.— Doc.  pari.  n°  343-514. 
Pour  1992, 1987.— Doc.  pari,  n^  343-984. 

{Voir  aussi:  Acc^s  k  rinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Bureau  du  surintendant  des  institutions  financi^res: 

(Voir.  Surintendant  des  institutions  financi^res) 
Canada-Cuba: 

Arrete  se  rapportant  k  une  mesure  extraterritoriale  des  Etats-Unis,  1481-82. — ^Doc.  pari.  n°  343-796. 
Canadian  Nation^  (West  Indies)  Steamships  Ltd.: 

Plan  d'entreprise  pour  1992-1996,  et  des  budgets  des  immobilisations  et  de  fonctionnement  pour  1992, 607. — Doc. 
pari.  n°  343-425. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 

Canadian  National  (West  Indies)  Steamships  Ltd.: — Fin 
Pour  1990,  25.— Doc.  pari.  n°  343-9. 
Pour  1991.  814.— Doc.  pari.  n°  343-510. 

Rappon,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  la  p6riode  allant  du  1*"^  Janvier  au  17  juin  1992, 1757. — Doc. 
parl.V  343-883. 
Canarctic  Limit6e.  Compagnie  de  Navigation: 
Pour  1990.  238.— Doc.  pari,  n"  343-224. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  pour  1991, 1483. — Doc.  pari.  n°  343-809. 
Centre  canadien  de  gestion: 

Pour  1992.  1481.— Doc.  pari.  n°  343-795. 
Centre  canadien  de  lutte  contre  I'alcoolisme  et  les  toxicomanies: 
Pour  1991,  222.— Doc.  pari.  n°  343-155. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1481. — Doc.  pari.  n°  343-791. 
Centre  canadien  d'hyei^ne  et  de  s6curit6  au  travail: 
Pour  1991,  223-24.— Doc.  pari.  n°  343-167. 
Pour  1992,  1352-53.— Doc.  pari.  n°  343-715. 

(Voir  aussi:  Accbs  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Centre  de  recherches  pour  le  d6veloppement  international: 
Pour  1991,  255.— Doc.  pari.  n°  343-234. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1420. — Doc.  pari.  n°  343-758. 
(Voir  aussi:  Acc^s  h  finformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Centre  international  d'exploitaiion  des  oc6ans: 

Plan  d'entreprise  pour  1991-1992  k  1995-1996,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1991-1992, 

222.— Doc.  pari.  n°  343-156. 
Pour  1991,  223.— Doc.  pari.  n°  343-163. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1850. — Doc.  pari.  n°  343-938. 
Centre  international  des  droits  de  la  personne  et  du  d6veloppement  d6mocratique: 
Pour  1991,  223.— Doc.  pari,  n^  343-165. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1386. — Doc.  pari.  n°  343-754. 
Chambly.  Canal  de: 

Rappon  du  plan  directeur  pour  1991-1996, 759.— Doc.  pari.  n°  343-472. 
ChargeuTS  h  grande  capacit6.  R^glement  sur  le  controle  des,  1738. — ^Doc.  pari,  n^  343-862. 
Charfottetown.  Entente  de: 

Projet  de  texte  juridique,  1456. — Doc.  pari.  n°  343-768S. 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  pour — 

1992-1996,  et  budget  pour  1992, 624.— Doc.  pari.  n°  343-436. 
1993-1997.  et  budget  pour  1993, 1962.— Doc.  pari,  n^  343-973. 
Rapports  du  Trust — 

Pour  1991.  813.— Doc.  pari.  n°  343-501. 
Pour  1992,  1962.— Doc.  pari.  n°  343-970. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers 
Pour  1991.  813.— Doc.  pari,  n^  343-499. 
Pour  1992.  1961-62.— Doc.  pari.  n°  343-968. 
(Voir  aussi:  Railroads) 
Code  canadien  du  travail : 

Rapport  sur  les  mesures  prises  en  venu  du — 

Parne  I  CService  f6d6ral  de  mediation  et  de  conciliation) 
Pour  1991,  541.— Doc.  pari.  n°  343-395. 
Pour  1992,  1724.— Doc.  pari.  n°  343-856. 
Partie  HI  (Les  normes  du  travail) 

Pour  1991,  228-29.— Doc.  pari.  n°  343-210. 
Pour  1992,  1386.— Doc.  pari.  n°  343-755. 
Comit6  de  surveillance  des  activitds  de  renseignements  de  s6curit6  : 
Pour  1991,  267.— Doc.  pari.  n°  343-253. 
Pour  1992,  1482.— Doc.  pari,  n^  343-803. 
(Voir  aussi:  Acces  a  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 

Comit6  f6d6ral-provincial-territorial  sur  le  droit  de  la  famille: 

Pensions  aJimentaires  pour  enfants  -  Document  de  travail  public,  juin  1991, 176. — Doc.  pari.  n°  343-85. 
Comit6s.  Rapports  de: 
Affaires  6trang^res — 

8^— D6penses  (article  105  du  R^glement),  956-57.— Doc.  pari,  n"  343-573S. 

IQP  (int^rimaire) — Accord  de  libre-6change  Canada-Etats-Unis,  1718. — Doc.  pari.  n°  343-860S. 

IP — ^"Le  Canada  face  au  d6fi  du  maintien  de  la  paix  dans  une  6re  nouvelle",  1768. — Doc.  pari,  n^  343-902S. 
Affaires  juridiques  et  constitutionneUes — 

P^— D6penses  (article  105  du  Rfeglement),  178.— Doc.  pari,  n^  343-97S. 
Affaires  sociales,  sciences  et  technologic — 

pr— D^penses  (article  105  du  R^glement),  458.— Doc.  pari.  n°  343-336S. 

10^— Citoyennet6  canadienne,  1230.— Doc.  pari,  n^  343-639S. 

14e — c<La  Bravoure  et  le  M6pris»,  1685.— Doc.  pari.  n°  343-850S. 

Copie  d'une  lettre  du  nunistre  des  Communications  au  s6n.  Marshall  au  sujet  du  rz^port  du  comit6  concemant 
la  s6rie  film6e  «La  Bravoure  et  le  M6pris»,  (texte  anglais),  2(X)4-05. — Doc.  pari.  n°  343-lOOlS. 

lye — '«La  citoyennet6  canadienne:  Une  responsabilit6  k partager",  203 1. — Doc.  pari.  n°  343-1008S. 
Agriculture  et  forets — 

P^— D6penses  2^  session,  34^  legislature,  294.— Doc.  pari,  n^  343-279S. 

10®  (int6rimaire) — ^"Le  stress  des  agriculteurs:      dimensions  6conomiques,  cons6quences  humaines", 
2243.— Doc.  pari.  n°  343-1 122S. 
Banques  et  commerce — 

Document  intitul6:  "Observations  des  s6nateurs  lib6raux",  1699. — Doc.  pari.  n°  343-852S. 
(R6put6  annexd  au  23*  rapport  du  Comit6  des  banques  et  du  commerce.) 

P""- D6penses  2^  session,  34®  legislature,  283-84.— Doc.  pari,  n^  343-272S. 

3*— Teneurs  de  C-28,  C-34,  C-4  et  C-19, 358.— Doc.  pari,  n^  343-322S. 

22* — Institutions  financi^res  canadiermes,  1238. — Doc.  pari.  n°  343-648S. 

26*— Teneur  du  projet  de  loi  C-92, 1956.— Doc.  pari,  n"  343-976S. 

34* — ^R^glements  sur  I'utilisation  par  une  institution  financi^re  des  renseignements  foumis  par  ses  clients, 
2241.— Doc.  pari,  n^  343-1 120S. 

35* — ^Recommandations  am61iorant  les  fondements  du  syst^me  financier  canadien,  2243. — Doc.  pari.  n° 
343-1121S. 
Conflits  d'int6ret — 

Budget  (6njde  de  teneur  de  C-43,  conflits  d'int6ret),  1685.— Doc.  pari,  n^  343-85  IS. 

D6penses  (article  105  du  R^glement),  1685-86.— Doc.  pari.  n°  343-85 IS. 

Rappoit,  987.— Doc.  pari,  n^  343-588S. 
D6fense  nationale  (sp6cial) — 

D6penses  (article  105  du  R^glement),  957.— Doc.  pari.  n°  343-574S. 
Energie,  environnement  et  ressources  naturelles — 

1*"^ — ^D6penses  2e  session,  34e  L6gislature,  305. —  Doc.  pari.  n°  343-301S. 

3*— "Scotia  Synfuels:  un  projet  des  ann6es  1990",  1014.— Doc.  pari,  n^  343-600S. 

8e — «Une  solution  efficace  au  fl6au  de  la  pollution  6nerg6tique»,  1712. — Doc.  pari.  n°  343-853S. 

9* — "Rapport  sur  la  mission  d'6tude  du  Comit6  en  Califomie-8-12  fdvrier  1993",  1835. — Doc.  pari.  n° 
343-937A-S. 
Examen  de  la  r6glementation — 

2* — D6cret  sur  les  prets  aux  expositions  agricoles,  272. — Doc.  pari.  n°  343-2685. 

3*— D6penses  2*  session,  34*  legislature,  272.— Doc.  pari.  n°  343-2695. 

R6ponse  du  gouvemement  au  8*  rapport,  2029. — Doc.  pari.  n°  343-10075. 

9*— Exemptions  iU6gales,  2118.— Doc.  pari.  n°  343-1065. 

10*— Loi  sur  les  Indiens,  2119.— Doc.  pari,  n"  343-1066. 
Finances  nationales — 

3e— D6penses  (article  105  du  Rbglement),  221.— Doc.  pari.  n°  343-154A. 
Peches — 

1*"^ — ^D6penses  2e  session,  34e  16gislature,  647. — Doc.  pari.  n°  343-4495. 

3*— Peches  coti^res  de  I'Atlantique,  2268.— Doc.  pari.  n°  343-11275. 
Peuples  autochtones — 

ler— D6penses  (article  105  du  R^glement),  798.— Doc.  pari,  n"  343^955. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 
Comites.  Rapports  de: — Fin 

Privileges.  Reglement  et  procedure — 

Avis  de  convocation  ainsi  qu'une  liste  de  distribution,  67. — Doc.  pari.  n°  343-72S. 
Depenses  (anicle  105  du  Reglement),  67. — Doc.  pari.  n°  343-71S. 
Projet  de  loi  C-21  (Assurance-chomage)  (special) — 

Depenses  (article  105  du  Reglement),  965. — Doc.  pari,  n^  343-577S. 
R6gie  interne,  budgets  et  administration — 

1"— D6penses  2^  session,  34«  legislature,  292-93.— Doc.  pari.  n°  343-278S 

50^ — Annexes  pertinentes  h  la  politique  sur  le  harc^lement  en  niilieu  de  travail,  2208. — Doc.  pari.  n° 
343-1088S. 
Renouvellement  du  Canada  (mixte  special) — 

Depenses  (anicle  105  du  R^element),  1416. — Doc.  pari.  n°  343-761S. 
Rappon,  600.— Doc.  pari.  n°  343-416A. 
Transports  et  communications — 

ler— D6penses  2=  session,  34^  legislature,  260-61.— Doc.  pari,  n^'  343-257S. 
Commissaire  aux  langues  officielles: 

Pour  1991,  836.— Doc.  pari.  n°  343-532. 
Pour  1992,  2070.— Doc.  pari.  n°  343-1033. 
Commission  Canada-Nouvelle-Ecosse  des  p6troles  sous-marins: 
Pour  1991,  215.— Doc.  pari.  n°  343-129. 

RapporL  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1354. — Doc.  pari.  n°  343-731. 
Commission  canadienne  des  affaires  polaires: 
Pour  1992,  1354.— Doc.  pari.  n°  343-734. 
Commission  canadienne  des  grains: 

Campaene  tennin6e  le  31  juillet  1991, 624. — Doc.  pari.  n°  343-435. 
Pour  19^92, 1931.— Doc.  pari.  n°  343-952. 
Commission  canadienne  des  pensions: 

Rapport,  y  compris  rapports  du  Tribunal  d'appel  et  du  Bureau  de  services  juridiques  des  pensions,  pour  1991, 
607.— Doc.  pari.  n°  343^24. 
Commission  canadienne  du  bl6: 

Campagne  cdreali^re  de  1990, 31. — Doc.  pari.  n°  343-19. 
Campaane  c6r6aliere  de  1991,  805.— Doc.  pari.  n°  343-493. 
Campagne  cerdali^re  de  1992, 1962.— Doc.  pari.  n°  343-971. 
(Voir  aussi:  Protection  des  renseignements  personnels.  Loi  sur  la — ) 
Commission  canadienne  du  lait: 

Rapport,  y  compris  comptes  et  etats  financiers — 
Pour  1991,  310.— Doc.  pari.  n°  343-295. 
Pour  1992,  1481.— Doc.  pari.  n°  343-788. 
Plan  d'entreprise  pour  Texercice  termin6  le  31  juillet — 

1991.  ainsi  que  programme  de  planification  de  1991-92  k  1995-96, 277.— Doc.  pari,  n^  343-265. 

1992.  ainsi  que  programme  de  planification  de  1992-93  k  1996-97, 1479.— Doc.  pari,  n^  343-775. 
Commission  Cris-Naskapis: 

Pour  1991. 479.— Doc.  pari.  n°  343-345. 
Commission  de  controle  de  r6nergie  atomique: 
Pour  1991.  214.— Doc.  pari.  n°  343-126. 
Pour  1992,  1345^6.— Doc.  pari.  n°  343-656. 
Pour  1993,  2234.— Doc.  pari.  n°  343-1116. 

(Voir  aussi:  Acc^s  ^  T information  et  F*rotection  des  renseignements  personnels) 
Commission  de  la  Capitale  nationale: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 

1991-1992  k  1995-1996,  et  budgets,  pour  1991-1992, 43.— Doc.  pari,  n^  343-30. 

1992-1993  a  1996-1997,  et  budgets,  pour  1992-1993,  911.— Doc.  pari,  n"  343-552. 

1993-1994  h  1997-1998,  et  budgets,  pour  1993-1994, 2063.— Doc.  pari.  n°  343-1026. 
Pour  lexercice  termini  le  31  mars  1991,  216. — Doc.  pari.  n°  343-135. 
Rappon,  y  compris  comptes  et  6iats  financiers,  1351. — Doc.  pari.  n°  343-698. 
(Voir  aussi:  Acces  a  I'infonnation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Commission  de  la  fonction  publique  du  Canada; 

Pour  1990,  ainsi  qu'un  apergu  en  braille  du  rappon,  36. — Doc.  pari.  n°  343-22. 
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Commission  de  la  fonction  publique  du  Canada: — Fin 

Pour  1991,  ainsi  qu'un  aper^u  en  braille  du  rapport,  872. — Doc.  pari.  n°  343-546. 

Pour  1992,  ainsi  qu'un  aper^u  en  braille  du  rapport,  2062. — Doc.  pari.  n°  343-1020. 

(Voir  aussi:  Acc^s  h  Tinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Commission  de  I'emploi  et  de  Tim  migration  du  Canada: 

Rapport  de  la  Commission  et  du  minist^re  de  I'Emploi  et  de  I'lmmigration,  pour  199 1, 256. — Doc.  pari.  n°  343-246. 

Report  de  la  Commission  etduminist^redel'Emploietderimmigration,  pour  1992, 1523. — Doc.  pari.  n°343-817. 

(Voir  aussi:  Emploi  et  immigration.  Minist^re  de  1' — ) 
Conmiission  de  I'immigration  et  du  statut  de  r6fugi6: 

(Voir:  Immigration  et  du  statut  du  r6fugi6.  Commission  de  1') 

(Voir:  Acc^s  h.  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Commission  de  r6forme  du  droit  du  Canada: 

"Peuples  autochtones  et  la  justice  p6nale",  479. — Doc.  pari.  n°  343-344. 

Pour  la  p6riode  allant  du  P""  juin  1989  au  31  mai  1990, 176.— Doc.  pari,  n^  343-88. 

Pour  la  p6riode  allant  du  l^"^  juin  1990  au  31  mai  1991, 1020.— Doc.  pari,  n"  343-597. 

(Voir  aussi:  Accbs  k  I'infonnation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Commission  de  rdvision  des  march6s  publics  du  Canada: 

Pour  1990, 18.— Doc.  pari,  n^  343-1. 

Pour  1991, 753.— Doc.  pari,  n^  343-464. 

Pour  1992, 2043.— Doc.  pari,  n^  343-1003. 
Commission  des  champs  de  bataille  nationaux: 

Pour  1991,  512.— Doc.  pari.  n°  343-365. 

Pour  1992, 1546.— Doc.  pari,  n"  343-823. 

(Voir  aussi:  Acc^s  k  Tinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Commission  d'ing6nieurs  permanente  aux  gouvemements  des  Etats-Unis  et  du  Canada: 

Rapport  relatif  au  trait6  sur  le  fleuve  Columbia,  pour  la  p6riode  allant  du — 
P""  octobre  1989  au  30  septembre  1990, 266.— Doc.  pari,  n^  343-247. 
l^-"  octobre  1990  au  30  septembre  1991, 2289.— Doc.  pari,  n^  343-1128. 
1^'  octobre  1991  au  30  septembre  1992, 2289.— Doc.  pari.  n°  343-1129. 
Commission  du  droit  d'auteur: 

Pour  1991, 255.— Doc.  pari,  n^  343-235. 

Pour  1992, 1420.— Doc.  pari,  n^  343-759. 

(Voir  aussi:  Acc^s  h.  I'informanon  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Commission  du  Fonds  de  bienfaisance  de  rarm6e: 

Pour  1991, 238.— Doc.  pari.  n°  343-226. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1480. — ^Doc.  pari.  n°  343-784. 
Commission  du  pare  international  Roosevelt  de  Campobello: 

Report  pour  1990, 26.— Doc.  pari,  n*'  343-14. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  pour  1991, 814. — ^Doc.  pari.  n°  343-509. 
Communautds: 

"Climat  favorable  au  d6veloppement  coop6ratif  des  communaut6s",  1930. — ^Doc.  pari.  n°  343-948. 
Communications.  Minist^re  des: 

Pour  1991,  513.— Doc.  pari.  n°  343-374. 
Compagnie  de  Navigation  Canarctic  Limitde: 

(Voir:  Canarctic  Limit6e) 
Compte  d'accroissement  du  taux  de  propri6t6  canadienne: 

Pour  1991, 229.— Doc.  pari,  n^  343-215. 

Pour  1992, 1354.— Doc.  pari.  n°  343-729. 
Compte  du  fonds  des  changes: 

Pour  1990, 64.— Doc.  pari.  n°  343-53. 

Pour  1991, 1061.— Doc.  pari.  n«  343-619. 

Pour  1992,  2104.— Doc.  pari,  n^  343-1052. 
Comptes  publics  du  Canada: 

Volumes  I,  II  et  lU,  pour  1991, 471.— Doc.  pari.  n°  343-338. 

Volumes  I  et  E,  pour  1992, 1567.— Doc.  pari,  n^  343-838. 
Concurrence.  Loi  sur  la: 

Directeur  des  enquetes  et  recherches — 

Pour  1991, 479.— Doc.  pari,  n^  343-346. 
Pour  1992, 1568.— Doc.  pari,  n^  343-839. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 
Condition  phvsique  et  Sport  amateur: 

Poor  1991.  730.— Doc.  pari.  n°  343-460. 

Pour  1992.  1576.— Doc.  pari,  n^  343-847. 
Conference  Globe  '92: 

"Les   instruments   du   changement   vers  un   d6veloppement  durable:   un  programme  pour  rentreprise  et 
I'environnement",  1051. — Doc.  pari.  n°  343-616S. 
Conference  intemaiionale  du  Travail: 

"Position  du  Canada  sur  les  conventions  et  recommandations  adopt6es  aux  77^  et  78®  Sessions  de  la —  tenues  k 
Geneve,  en  juin  1990  et  juin  1991",  1483.— Doc.  pari.  n°  343-810. 
Conference  interparlementaire: 

(Voir.  Union  interparlementaire) 
Conseii  canadien  des  normes: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
1991-1992  ^  1995-1996.  et  budgets  pour  1991-1992, 18.— Doc.  pari.  n°  343-2. 
1992-1993  a  1996-1997,  et  budgets  pour  1992-1993, 839.— Doc.  pari,  n^  343-533. 
1993-1994  h  1997-1998,  et  budgets  pour  1993-1994, 2095.— Doc.  pari.  n°  343-1049. 

Pour  1991.  223.— Doc.  pari,  n^  343-166. 

Rappon.  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1351. — Doc.  pari.  n°  343-702. 

(Voir  aussi:  Acc^s  a  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Conseii  canadien  des  relations  du  travail: 

Pour  1991.  564.— Doc.  pari.  n°  343-409. 

Pour  1992,  1829.— Doc.  pari.  n°  343-917. 
Conseii  consultaiif  canadien  de  la  situation  de  la  femme: 

Pour  1991,  342.— Doc.  pari,  n^  343-308. 
Conseii  consultatif  canadien  de  I'emploi  et  de  I'immigration: 

Pour  1990.  350.— Doc.  pari.  n°  343-315. 
Conseii  consultatif  canadien  de  Tenvironnement: 

"Une  vision  des  zones  prot6g6es  pour  le  Canada",  1991, 238. — Doc.  pari.  n°  343-223. 
Conseii  consultatif  du  Regime  de  pensions  du  Canada: 

Fonds  de  placement  du  R6gime,  en  date  de  mai  1991, 2062. — Doc.  pari.  n°  343-1015 

"Ragles  relatives  au  caract^re  r6cent  et  h  la  r6croactivit6  pour  les  prestations  d'invalidit6",  43-44. — Doc.  pari.  n° 
343-32. 
Conseii  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux  mati^res  dangereuses: 

Pour  1991.  228.— Doc.  pari.  n°  343-201. 

Pour  1992,  1354.— Doc.  pari,  n^  343-728. 

Pour  1992,  1374.— Doc.  pari,  n^  343-740. 

{Voir  aussi:  Acces  a  1" information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Conseii  de  recherches  en  sciences  humaines  du  Canada: 

Pour  1991.  266.— Doc.  pari,  n^  343-249. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1419. — Doc.  pari.  n°  343-757. 

(Voir  aussi:  Acces  a  information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Conseii  de  recherches  en  sciences  natureUes  et  en  gdnie: 

Pour  1991.  290.— Doc.  pari,  n^  343-271. 

Pour  1992,  1479.— Doc.  pari.  n°  343-776. 

(Voir  aussi:  Acces  k  ['information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Conseii  de  recherches  m6dicales  du  Canada: 

Rapports  du  F^sident  du  ConseU,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 

Pour  1991,  et  liste  des  subventions  et  bourses  du  CRM,  341. — Doc.  pari.  n°  343-306. 
Pour  1992,  et  liste  des  subventions  et  bourses  du  CRM,  1483. — Doc.  pari,  n''  343-807. 

(Voir  aussi:  Acc^s  a  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Conseii  des  Arts  du  Canada: 

Pour  1991.  455.— Doc.  pari.  n°  343-332. 

Rappon,  y  compris  comptes  et  etats  financiers,  pour  1992, 1758. — Doc.  pari.  n°  343-888. 

Supplement  au  34*  rappon  annuel,  pour  1991, 815. — Doc.  pari.  n°  343-524. 
Conseii  des  sciences  du  Canada: 

Pour  1991.  267.— Doc.  pari.  n°  343-254. 

Rappon,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1352. — Doc.  pari.  n°  343-714. 

(Voir  aussi:  Acces  a  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 

Conseil  d'examen  du  prix  des  medicaments  brevet6s: 
Pour  1990, 213.— Doc.  pari.  n°  343-115. 
Pour  1991, 1345.— Doc.  pari.  n«  343-652. 

(Voir  aussi:  Acc^s  k  rinfomiation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Conseil  du  Tresor: 

Rapport  du  Pr6sident  sur  les  langues  officielles  dans  les  institutions  f6d6raies 
Pour  1991, 446.— Doc.  pari.  n°  343-327. 
Pour  1992, 1757.— Doc.  pari,  n^  343-885. 
Conseil  6conomique  du  Canada: 

Pour  1991, 224.— Doc.  pari,  n^  343-168. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1386. — ^Doc.  pari.  n°  343-751. 
(Voir  aussi:  Acc^s  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Conseil  national  de  commercialisation  des  produits  agricoles: 
Pour  1991, 277.— Doc.  pari.  n°  343-263. 
Pour  1992, 1828.— Doc.  pari,  n^  343-911. 

(Voir  aussi:  Accds  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Conseil  national  de  recherches  du  Canada: 
Pour  1991,  301.— Doc.  pari,  n^  343-275. 
Pour  1992, 1483.— Doc.  pari,  n^  343-808. 

(Voir  aussi:  Acc^s  k  Tinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Consommation  et  des  Affaires  commerciales.  Minist6re  de  la: 

Pour  1992, 1576.— Doc.  pari.  n°  343-848. 
Consommation  et  des  Corporations.  Ministfere  de  la: 

Rapport,  y  compris  le  rapport  du  commissaire  des  brevets,  pour  1991, 512. — Doc.  pari.  n°  343-372. 
Constitution  du  Canada: 

Correspondance  entre  les  premiers  ministres  du  Canada  et  du  Qu6bec,  1452. — Doc.  pari.  n°  343-766S. 
Documents  intitul6s 

"Batir  ensemble  I'avenir  du  Canada",  236. — ^Doc.  pari.  n°  343-219. 
"L'identit6  canadienne  des  valeurs  communes",  309. — Doc.  pari.  n°  343-287. 

"Peuplesautochtones,  autonomie  gouvemementale  etr6forme  constitutionnelle",  309. — Doc.  pari.  n°  343-286. 
"Rapport  du  consensus  sur  la  Constitution,  Charlottetown,  le  28  aout  1992",  1343. — Doc.  pari.  n°  343-739. 
Entente  k  Charlottetown,  projet  de  texte  juridique,  1456. — ^Doc.  pari.  n°  343-768S. 
Construction  de  D6fense  (1951)  Limit6e: 
Pour  1991, 227.— Doc.  pari,  n"  343-195. 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
Plans  et  budgets  pour  1992-1993, 769.— Doc.  pari,  n"  343-481. 
1993-1997  et  budgets  pour  1993, 1954.— Doc.  pari.  n°  343-956. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  pour — 
1992, 1243.— Doc.  pari.  n°  343-640. 
1993, 2168.— Doc.  pari,  n^  343-1079. 
(Voir  aussi:  Acc^s  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Convention  de  la  Baie  James  et  du  Nord  qu6b6cois  et  Convention  du  Nord-Est  qu6b6cois  "Cris-Inuit-Naskapis": 
Pour  1991, 606.— Doc.  pari,  n^  343-418. 
Pour  1992, 1829.— Doc.  pari,  n"  343-913. 
Convention  d6finitive  des  Inuvialuit  de  I'Arctique  de  I'Ouest: 

(Voir:  Inuvialuit  de  I'Arctique  de  I'Ouest) 
Corporation  commerciale  canadienne: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
1991-1992  k  1995-1996  et  budgets  pour  1991-1992, 64.— Doc.  pari,  n"  343-54. 
1992-1993  k  1996-1997,  et  budgets  pour  1992-1993, 961.— Doc.  pari,  n^  343-572. 
1993-1994  k  1997-1998,  et  budgets  pour  1993-1994, 1999.— Doc.  pari.  n°  343-987. 
Rapports,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour — 
1991, 217.— Doc.  pari,  n^  343-147. 
1992, 1345.— Doc.  pari,  n"  343-654. 
1993,  2234.— Doc.  pari.  n°  343-1115. 
Corporation  de  d6veloppement  des  investissements  du  Canada: 
Plans  d'entreprises  pour —  et  budgets  d'investissement  pour — 
1991-1995,  et  budget,  pour  1991, 63.— Doc.  pari,  n^  343-47. 
R6sum6s  de  la  modification,  607. — Doc.  pari.  n°  343-422. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite  U 

Corporation  de  developpement  des  investissements  du  Canada: — Fin 
Plans  d'entreprises  pour —  et  budgets  d"investissement  poun — Fin 
1992-1996,  et  budget,  pour  1992,  607.— Doc.  pari.  n°  343-423. 
1993-1997,  et  budget,  pour  1993,  1774.— Doc.  pari.  n°  343-901. 
Rdsumes  de  la  modification,  2012. — Doc.  pari.  n°  343-995. 
Rapports,  y  compris — 

Cameco,  Ginn  Publishing  Canada  Inc.,  Nordion  International  Inc.  et  Theratronics  International  Limitee,  pour 

1990. 66.— Doc.  pari.  n°  343-70. 
Ginn  Publishing  Canada  Inc.  et  Theratronics  International  Limitee,  pour  1991, 815. — Doc.  pari.  n°  343-527. 
Corporation  du  Pont  international  de  la  Voie  maritime,  Lt6e.  La; 
Rappon,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  pour — 

1990.  227.— Doc.  pari,  n^  343-199. 

1991.  1480.— Doc.  pari,  n^  343-780. 
Corporation  Pecro-Canada  pour  I'assistance  intemationale: 

Pour  1991.  229.— Doc.  pari,  n^  343-216. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1482. — Doc.  pari.  n°  343-799. 
Corporation  Place  du  Havre  Canada; 

Budgets  d 'exploitation  et  d' immobilisations.  1992-1993, 1881.— Doc.  pari,  n^  343-943. 

Budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1991-1992, 65. — Doc.  pari.  n°  343-62. 

Pour  1991.  227.— Doc.  pari.  n°  343-196. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1350. — Doc.  pari.  n°  343-693. 
Corporations  et  syndicats  ouvriers.  Loi  sur  les  declarations  des; 

Partie  I  (syndicats  ouvriers),  pour  1989, 607. — Doc.  pari.  n°  343^26. 
Cour  canadienne  de  l impoi.  Loi  sur  la; 

{Voir.  Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
Cours  d'eau  intemationaux.  Loi  sur  les  ouvrages  destines  ^  I'amdlioration  des: 

Pour  1992.  1924.— Doc.  pari.  n°  343-946. 
Declarations  des  corporations  et  syndicats  ouvriers.  Loi  sur  les: 

Partie  D  (Syndicats  ouvriers),  pour  1990, 1738.— Doc.  pari.  n°  343-861. 
D6veloppement  industriel  et  r6gional.  Programme  de: 

Pour  1991,  309.— Doc.  pari.  n°  343-284. 

Pour  1992,  1349.— Doc.  pari.  n°  343-688. 
DirecteuT  general  des  Elections: 

(Voir:  Protection  des  renseignements  personnels.  Loi  sur  la) 
Direction  de  la  s6curit6  routi&re  et  de  la  r6glementation: 

(Voir.  Transports.  Minist^re  des — ) 
Diversification  de  Tdconomie  de  I'Ouest.  Minist^re  de  la; 

Pour  1991,  511.— Doc.  pari,  n^  343-363. 

{Voir  aussi:  Acces  k  Tinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Droits  de  la  personne.  Commission  canadienne  des; 

Pour  1991,  729.— Doc.  pari.  n«  343-456. 

Pour  1992,  1830.— Doc.  pari.  n°  343-921. 
Eau  du  Canada.  Loi  sur  les  ressources  en: 

Pour  1991,  814.— Doc.  pari,  no  343-516. 
Economic: 

"Expos6  dconomique  et  fmancier"  et  "Investir  dans  la  croissance",  dat6s  du  2  d6c.  1992,  1531. — Doc.  pari.  n° 
343-819. 
Ecoute  61ectronique: 

Pour  1989.ainsiquemisekjourdelap6riodedu  l®"" Janvier  1985 au31  d6cembre  1988, 171. — Doc. pari. n° 343-83. 

Pour  1990,  ainsi  que  mise  a  jour  de  la  p6riode  du  l^i^  Janvier  1986  au  3 1  d6cembre  1989, 862. — ^Doc.  pari.  n°  343-539. 
Elections.  Directeur  g6n6ral  des: 

(Voir.  Directeur  general  des  elections) 
Electricil6  et  du  gaz.  Loi  sur  I'inspection  de  1': 

Rapport,  309.— Doc.  pari.  n°  343-283. 
Emploi  et  de  I'lmmigration.  Ministere  de  1'  et  Commission  de  1': 

Nombre  et  montant  des  prets  consentis  aux  immigrants,  256. — Doc.  pari.  n°  343-244. 

Pour  1991,  256.— Doc.  pari.  n°  343-246. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 

Emploi  et  de  rimmigration.  Minist^re  de  1'  et  Commission  de  1': — Fin 

Pour  1992,  et  rapport  du  V6rificateur  general  sur  le  Compte  d'assurance-chomage,  pour  1991 ,  1523. — Doc.  pari.  n° 

343-817. 
{Voir  aussi:  Acc6s  k  Tinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Emploi  et  immigration: 

Permis  d61ivr6s  en  1990, 66.— Doc.  pari,  n"  343-66. 
Permis  d6Uvr6s  en  1991, 815.— Doc.  pari,  n^  343-523. 
Permis  d61ivr6s  en  1992, 2061.— Doc.  pari,  n^  343-1013. 
Endettement  agricole.  Bureaux  d'examen  et  del': 
Pour  1991, 759.— Doc.  pari,  n^  343-474. 
Pour  1992, 1962.— Doc.  pari,  n^  343-972. 
Energie,  des  Mines  et  des  Ressources.  Minist^re  de  1': 
Pour  1991, 1354.— Doc.  pari,  n^  343-732. 
Resume  des  accords,  813. — Doc.  pari.  n°  343-503. 
Energie  Atomique  du  Canada,  Limitee: 
Plan  d'entreprise  et  budgets  pour — 

1991-1992  k  1995-1996, 43.— Doc.  pari,  n^  343-29. 
1992-1993  h  1996-1997, 1386.— Doc.  pari,  n^  343-756. 
1993-1994  h  1997-1998, 2145.— Doc.  pari.  n°  343-1076. 
Pour  1991, 229.— Doc.  pari,  n^  343-217. 
Pour  1992, 1354.— Doc.  pari.  n«  343-733. 
Enseignement  postsecondaire  au  Canada: 

Rapport  sur  1' Aide  f6d6rale  et  provinciale — 
Pour  1991, 769-70.— Doc.  pari.  n°  343-485. 
Pour  1992, 1961.— Doc.  pari,  n"  343-961. 
Enqueteur  correctionnel: 

Pour  la  periode  allant  du — 

F^  juin  1990  au  31  mai  1991, 1345.— Doc.  pari.  n°  343-651. 
l^""  juin  1991  au  31  mai  1992, 2144.— Doc.  pari,  n^  343-1071. 
Entente  Canada-coop6ratives  d'investissement  6nerg6tique: 

Copie  du  modificatif  n^  4, 1 828.— Doc.  pari,  n^  343-909. 
Environnement: 

"Etat  de  I'environnement  au  Canada",  dat6  1991, 798. — Doc.  pari.  n°  343-494. 
Environnement.  Loi  canadienne  sur  la  protection  de  V: 
Pour  1991, 769.— Doc.  pari.  n°  343-484. 
Pour  1992, 1723.— Doc.  pari.  n°  343-854. 
Environnement.  Minist^re  de  1': 

Pour  1990, 814.— Doc.  pari.  n°  343-5 17. 
Equit6  en  mati^re  d' emploi: 

Pour  1991, 402.— Doc.  pari.  vP  343-325. 
Pour  1992, 1576.— Doc.  pari.  n°  343-846. 
Etat.  Rentes  sur  1': 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  certifies — 
Pour  1991,  564.— Doc.  pari.  n°  343-408. 
Pour  1992, 1755.— Doc.  pari,  n^  343-866. 
Etats-Unis: 

Rapport  des  presidents  de  comit6s  sur  leur  visite  h  Washington,  D.C.,  484. — ^Doc.  pari,  n**  343-353S. 
ExaminateuT  des  p6titions  introductives  de  projets  de  loi  priv6s: 

P — Eglise  Adventiste  du  Septi^me  Jour  au  Canada,  37. — ^Doc.  pari.  n°  343-27S. 

2^ — University  of  Emmanuel  College,  49. — Doc.  pari.  n°  343-40S. 

3® — ^La  M6tropolitaine  g6n6rale,  Compagnie  d'assurance,  330. — Doc.  pari.  n°  343-302S. 

4e_Soci6t6  royale  du  Canada,  520-21.— Doc.  pari,  n^  343-390S. 

5® — Conseil  de  I'Eglise  6vang61ique  pour  le  Nord-Ouesi  du  Canada,  775-76. — Doc.  pari.  n°  343-488S. 

6^— Green  Shield  of  Canada,  921.— Doc.  pari.  n°  343-556S. 

7^ — ^Bureau  de  commerce  de  Montr6al  et  la  Chambre  de  commerce  du  Montreal  m6tropolitain,  1022-23 . — Doc.  pari. 

nO343-602S. 
8«— Dai  al-Mutlaq,  1418.— Doc.  pari,  n^  343-762S. 
9® — ^Union  des  producteurs  de  grain  Limit6e,  1476-77. — Doc.  pari.  n°  343-8 16S. 


2364  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  SfiNAT  1991-1992-1993 

Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suiie 

Examinateur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  priv6s: — Fin 

10* — Associaiion  m6dicale  canadienne,  2108-09. — Doc.  pari.  n°  343-1063S. 
Exportation  et  l'  importation  de  biens  culturels.  Loi  sur  V: 

(Voir.  Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
Exportations  de  biens  culturels.  Commission  canadienne  d'examen  des: 

Pour  1991. 930.— Doc.  pari.  n°  343-558. 
Faillite  et  I'insolvabilit^.  Ragles  sur  la: 

Modification  DORS/92-579, 1560.— Doc.  pari,  n^  343-836. 
Finances  nationales.  Comit6  senatorial  permanent: 

Copies  de  correspondance  relative  k  des  demandes  de  comparutions  devant  le  Comit6  sur  le  projet  de  loi  C-113, 
1947.— Doc.  pari.  n°  343-959S. 
FoncDon  publique: 

Commission  des  relations  de  travail — 

Pour  1991,  342.— Doc.  pari.  n°  343-307. 
Pour  1991.  524.— Doc.  pari,  n^  343-387. 
Pour  1992,  1724.— Doc.  pari.  n°  343-857. 
Pour  1992,  1829.— Doc.  pari.  n°  343-919. 
Compte  de  prestations  de  d6c^s  au  Fonds  du  revenu  consolid6 — 

Pour  1989,  815.— Doc.  pari,  n"  343-526. 
R6gime  de  pensions — 

Rappon  aciuariel  au  31  d6cembre  1989, 276.— Doc.  pari,  n"  343-258. 
(Voir  aussi:  Commission  de  la  fonction  publique  du  Canada) 
Fonctionnaires  publics.  Loi  sur  les: 
Commissions  emises  durant — 

1991,  760.— Doc.  pari.  n°  343-476. 
1992, 1756.— Doc.  pari.  n°  343-872. 

Fonds  de  bienfaisance  de  Farmee.  Commission  du: 

Rappon,  V  compris  comptes  et  6tats  financiers  pour  I'exercice  termind  le  31  mars — 
1991'.  238.— Doc.  pari.  n°  343-226. 

1992,  1480.— Doc.  pari,  n^  343-784. 

Fonds  monetaire  international  et  le  Comit6  de  d6veloppement  du  Fonds  mondtaire  international  et  de  la  Banque 

intemationale  pour  la  reconstruction  et  le  ddveloppemenL  Comit6  int^rimaire  du: 

Communiques,  64-65. — Doc.  pari.  n°  343-57. 

Communiques,  350. — Doc.  pari.  n°  343-314. 

Communiques,  930. — Doc.  pari.  n°  343-557. 

Communiques.  1481. — Doc.  pari.  n°  343-794. 

Communiques,  2114.— Doc.  pari.  n°  343-1059. 
Forces  canadiennes: 

"Le  harcelement  dans  les—:  Sondage  1992",  2043.— Doc.  pari,  n"  343-1005. 

Optique  des —  k  regard  du  harcelement  en  milieu  de  travail.  Rapport  sur  1',  2043. — Doc.  pari.  n°  343-1005. 

Politique  de  harcelement  dans  les — .  Une  copie  d'un  message  en  matiere  de,  2043. — Doc.  pari.  n°  343-1005. 
Forces  canadiennes.  Loi  sur  la  pension  de  retraite  des: 

Rappon  concemant  fadministration  de  la  loi — 
Pour  1991, 455.— Doc.  pari.  n°  343-333. 
Pour  1992,  1961.— Doc.  pari.  n°  343-963. 
Forces  canadiennes.  Regime  de  pensions  des: 

Rappon  actuariel  au  31  dec.  1990,  1723.— Doc.  pari.  n°  343-855. 
Forets  au  Canada: 

RapfKDn  de  I'Etat  pour — 

1991.  1082.— Doc.  pari.  n°  343-628. 

1992,  2144.— Doc.  pari.  n°  343-1069. 
Forets  Canada: 

Pour  1991,  814.— Doc.  pari,  n^  343-512. 
Fon-Temiscamingue.  Lieu  historique  national  du: 

Pour  1991-1996,  759.— Doc.  pari.  n«  343-470. 
Garde  cotiere  canadienne  (Securite  des  navires): 

Rappon  sur  les  exemptions  emises  aux  capitaines,  aux  lieutenants  et  aux  m6caniciens — 
Pour  1990, 63-64.— Doc.  pari.  n°  343-48. 
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Garde  cotidre  canadienne  (S6curit6  des  navires): — Fin 

Rappon  sur  les  exemptions  6mises  aux  capitaines,  aux  lieutenants  et  aux  m6caniciens Fin 

Pour  1991, 1354.— Doc.  pari.  n°  343-726. 
Pour  1992, 1961.— Doc.  pari,  n^  343-960. 
Gendarmerie  royale  du  Canada: 

Armes  k  feu  -  Report  du  Commissaire — 
Pour  1990, 25.— Doc.  pari.  n°  343-6. 
Pour  1991,  815.— Doc.  pari,  n^  343-528. 
Pour  1992, 2082.— Doc.  pari,  n"  343-1040. 
Caisse  de  pensions  (personnes  k  charge) — 
Rapport  du  V6nficateur  g6n6ral — 

Pour  1991, 471.— Doc.  pari.  n°  343-340. 
Pour  1992, 1851.— Doc.  pari.  n«  343-939. 
Rapport  sur  I'examen  actuariel  au  3 1  mars — 
1990, 229.— Doc.  pari.  n°  343-212. 
1992, 2063.— Doc.  pari,  n^  343-1027. 
Compte  de  pensions  de  retraite  (Partie  I) — 
Pour  1991, 471.— Doc.  pari,  n^  343-341. 
Pour  1992, 1851.— Doc.  pari,  n^  343-940. 
Comit6  exteme  d'examen — 

Pour  1991, 227.— Doc.  pari,  n^  343-191. 
Pour  1992,  1378.— Doc.  pari,  n^  343-743. 
Commission  des  plaintes  du  public — 

Pour  1991, 227.— Doc.  pari,  n^  343-192. 
Pour  1992, 1378.— Doc.  pari.  n°  343-744. 
Ententes  des  contrats  de  services  de  policiers  de  la  GRC  entre  le  Canada  et  les  municipalit6s  de — 
Gimli  (Manitoba),  2012.— Doc.  pari,  n"  343-997. 
Melville  (Saskatchewan),  2061.— Doc.  pari.  n°  343-1010. 
Sl  Quentin  (Nouveau-Brunswick),  2061.— Doc.  pari.  n°  343-1010. 
Extrait  du  proc^s-verbal  d'une  r6union  sur  la  r6partition  d'une  partie  du  surplus,  490. — Doc.  pari.  n°  343-351. 
Regime  de  pensions  de  la  G.R.C. — 

Rapport  actuariel  et  certificat  de  cout  au  31  d6c.  1989, 276.— Doc.  pari.  n°  343-259. 
Renouvellement  des  contrats  de  services  policiers  de  la  GRC  avec  les  provinces  et  les  municipalitds,  conclue  le — 
l^""  avril  1991  entre  le  Canada  et  les  provinces,  sauf  Ontario  et  Qu6bec,  310. — Doc.  pari.  n°  343-296. 
l^^  avril  1992  entre  le  Canada  et  les  provinces,  sauf  Ontario  et  Qu6bec,  1828. — ^Doc.  pari.  n°  343-910. 
Goodyear  Canada  Inc. 

{Voir.  Tarif  des  douanes) 
Grain  de  l' Quest.  Loi  de  stabilisation  concernant  le: 
Au  31  juillet  1990, 56.— Doc.  pari,  n^  343-40. 
Au  31  juillet  1991, 888.— Doc.  pari,  n"  343-550. 
Great  Slave  Lake  Railway: 

Pour  1991,  813.— Doc.  pari.  n°  343-500. 
Pour  1992, 1962.— Doc.  pari,  n^  343-969. 
Greffier  du  S6nat — 

Etat  d6taiI16  de  ses  recettes  et  d6penses  (article  134  du  R^glement) — 
Pour  1990-1991,  305  (r6vis6, 336).— Doc.  pari.  n°  343-300S. 
Pour  1991-1992, 1473.— Doc.  pari.  n°  343-813S. 
Groupe  interparlementaire  Canada-Etats-Unis: 

33^  reunion,  tenue  a  Boca  Raton,  en  Roride,  870. — Doc.  pari.  n°  343-547S. 
34^  reunion,  tenue  k  Halifax  (Nouvelle-Ecosse),  2243. — ^Doc.  pari.  n°  343-1123S. 
Groupe  interparlementaire  Canada-Japon: 

2e  reunion  annuelle  tenue  ^ Tokyo,  347. — ^Doc.  pari.  n°  343-3 18S. 
3e  reunion  annuelle  tenue  k  Halifax  et  Charlottetown,  1522. — Doc.  pari,  n"*  343-818S. 
4^  reunion  annuelle  tenue  k  Tokyo,  Niigata  et  Kanazawa,  2243. — Doc.  pari,  n**  343-1124S. 
Rdunion  inaugurale  du  Forum  parlementaire  Asie-Pacifique,  tenue  k  Tokyo,  1762. — ^Doc.  pari.  vP  343-896S. 
Gwich'in: 

Entente  sur  la  revendication  territoriale  globale.  Volumes  I  et  II,  1482. — ^Doc.  pari.  n°  343-798. 
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Habitat: 

Document  intitule  "Vancouver  '92  Declaration  of  Global  Parliamentarians  on  Habitat  on  Human  Settlements  and 
Sustainable  Development"  (texte  anglais),  812. — Doc.  pari,  n*^  343-531S. 
Haiti: 

Resolution  de  I'Organisation  des  dtats  am6ricains  concemant  I'imposition  de  mesures  6conomiques  sp6ciales, 
1020.— Doc.  pari.  n°  343-598. 

Resolution  de  I'Organisation  des  6tats  am6ricains  en  faveur  de  rimposition  des  restrictions  commerciales. 
463.— Doc.  pari  n°  343-335. 

{Voir  aussi:  Mesures  6conomiques  sp6ciales) 
Harbourfront  Corporation: 

Budget  d'investissement  revise  pour  1990-91, 309. — Doc.  pari.  n°  343-289. 

Plans  dentreprise,  pour  1990-1991  a  1994-1995  et  1991-1992  k  1995-1996,  et  budget  d'investissement  modifie, 
1990-1991,  budget  d'investissement,  1991-1992,  budget  de  fonctionnement  et  budget  de  fonctionnement 
modifie,  1990-1991,  et  budget  de  fonctionnement,  1991-1992, 26.— Doc.  pari,  n^  343-13. 

Pour  1991,  255.— Doc.  pari.  n°  343-239. 

Plan  dentreprise,  pour  1992-1993  a  1996-1997,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1992-1993, 
911.— Doc.  pari.  n°  343-553. 

Rapport  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1352. — Doc.  pari.  n°  343-712. 

Resum6  du  premier  budget  d'investissement  r6vis6,  pour  1990-91, 309. — Doc.  pari.  n°  343-289. 
Harc61ement; 

{Voir:  Forces  canadiennes) 
HavTes  et  ports: 

{Voir.  Ports  et  installations  portuaires  publics.  Loi  sur  les) 
Hibemia; 

Resum6  des  accords  conclus,  813. — Doc.  pari.  n°  343-503. 
Homesiead-Motherwell.  Lieu  historique  national  du: 

Plan  de  gestion  pour  1991-1996,  759.— Doc.  pari.  n°  343-471. 
Hvdrocarbures.  Loi  f6d6rale  sur  les: 

Pour  1991,  839.— Doc.  pari.  n°  343-535. 

Pour  1992,  2082.— Doc.  pari.  n°  343-1035. 
■'Identity  canadienne:  des  valeurs  communes",  309. — ^Doc.  pari,  n**  343-287. 
Immigration: 

Regies  de  la  section  du  statut  de  r6fugi6  et  de  la  section  d'appel  de  I',  1425. — Doc.  pari.  n°  343-765. 

Regies  de  la  section  du  statut  de  r6fugi6,  de  la  section  d'appel  de  1',  et  de  la  section  d'arbitrage,  1829 .^Doc.  pari. 
n°  343-918. 
Immigration  et  du  statut  de  r6fugi6.  Commission  de  V: 

Pour  1991,  814.— Doc.  pari.  n°  343-515. 

Pour  1992,  1961.— Doc.  pari.  n°  343-965. 
Immigration.  Loi  sur  /': 

D6cret  modifiant  la  definition  du  placement  minimum,  1782. — Doc.  pari.  n°  343-905. 

Modifications  au  R^glement  sur  I'immigration  de  1978,  ^  compter  du — 
16  mai  1991,  217.— Doc.  pari,  n^  343-144. 
20  et  21  juin,  256.— Doc.  pari,  n^  343-243. 
27  mars  1992,  598.— Doc.  pari.  n«  343-414. 
Permis  deUvr6s  au  31  d6c.  1990. 66.— Doc.  pari,  n^  343-66. 

Plan  d'immigration  pour  1991-1995,  3e  ann6e  (1993),  1546.— Doc.  pari,  n^  343-827. 

Regies  des  sections  de  statut  de  r6fugi6  et  d'appel  de  I'immigration,  1425. — Doc.  pari.  n°  343-765. 
Importation  de  la  viande.  Loi  sur  i: 

Pour  1989.  216.— Doc.  pari.  n°  343-141. 

Pour  1990,  277.— Doc.  pari,  n^  343-264. 
Impot: 

"Le  regime  d'imposition  des  families  -R6sum6:  calculs  de  Timpot",  25. — Doc.  pari.  n°  343-8. 
Impot  sur  le  revenu.  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  i  exportation  et  i  importation  de  biens  culturels,  la  Lo: 

sur  l  interpretation  des  conventions  en  matiere  d'impots  sur  le  revenu,  la.  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  i impot,  la 

Loi  sur  /'  assurance-chomage,  la  Loi  de  nuse  en  oeuvre  de  V  Accord  atlantique  Canada-Terre-Neuve,  la  Loi  de  mise 

en  oeuvre  de  l Accord  Canada-Nouvelle-Ecosse  sur  les  hydrocarbures  extracotiers  et  certaines  lois  connexes.  Loi 

de  r—,  48.— Doc.  pari.  n°  343-39. 
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Impot  sur  le  revenu.  Projet  d'impot  concemant  le  fonctionnement  d'un  recouvrement  des  crdances  salariales  et  a  modifier 

en  cons6quence  la  Loi  de  I' — ,  66. — Doc.  pari.  n°  343-67. 
Impot  sur  le  revenu.  Loi  de  V : 

(Voir.  Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
Indiens: 

Rapport  sur  les  prets  consentis — 

Pour  1992,  815.— Doc.  pari,  n^  343-519. 

Pour  1993, 1961.— Doc.  pari,  n^  343-967. 

Industrie,  des  Sciences  et  de  la  Technologie.  Ministfere  de  I': 

Pour  1991,  815.— Doc.  pari.  n°  343-520. 
Institut  canadien  pour  la  paix  et  la  s6curit6  intemationales: 

Pour  1991, 227.— Doc.  pari.  n°  343-194. 

Pour  1992, 1353-54.— Doc.  pari,  n^  343-725. 
Inuvialuit  de  I'Arctique  de  I'OuesL  Convention  definitive: 

Pour  1990, 213.— Doc.  pari,  n"  343-111. 

Pour  1991,  769.— Doc.  pari,  n^  343-483. 

Pour  1992, 1931.— Doc.  pari,  n"  343-951. 
Invalides.  Loi  sur  la  r6adaptation  professionnelle  des: 

Pour  1990,  813.— Doc.  pari,  n"  343-504. 

(Voir:  Personnes  handicap6es) 
Investissement  Canada: 

Pour  1991, 267.— Doc.  pari,  n^  343-252. 

Pour  1992, 1560.— Doc.  pari,  n^  343-837. 

(Voir  aussi:  Acc^s  k  1 'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Juges.  Commission  de  1992  sur  le  traitement  et  les  avantages  des: 

Rapport  et  recommandations,  pour  1993, 1969. — Doc.  pari.  n°  343-980. 
Justice.  Minist^re  de  la: 

Pour  1991, 614.— Doc.  pari,  n^  343-431. 

"Vie  priv6e  sans  fronti^res",  25. — Doc.  pari.  n°  343-7. 

(Voir  aussi:  Acc^s  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
"La  Bravoure  et  le  M6pris": 

Copie  d'une  lettre  du  ministre  des  Communications  k  I'hon.  s6n.  Marshall  au  sujet  du  14^  rap.  du  Comit6  des  affaires 
sociales,  sciences  et  technologie,  2004-05. — ^Doc.  pari.  n°  343-lOOlS. 

(Voir  aussi:  Comit6s.  Rapports  des —  Affaires  sociales,  sciences  et  technologie) 
Libye: 

Resolution  du  Conseil  de  S6curit6  des  Nations  Unies,  815. — Doc.  pari,  n"  343-522. 
Licences  d'  exportation  et  d'  importation.  Loi  sur  les: 

Pour  1990, 226.— Doc.  pari,  n^  343-190. 

Rapport  sur  les  activitds  d6coulant  de  la  Loi  pour  1991, 1480. — Doc.  pari.  n°  343-782. 
Lobbyistes.  Loi  sur  Tenregistrement  des: 

Pour  1991, 176.— Doc.  pari,  n^  343-87. 

Pour  1992, 1479.— Doc.  pari,  n"  343-771. 
Lower  Churchill  Development  Corporation: 

Pour  1990, 213.— Doc.  pari.  n«  343-110. 
Marine  Atlantique  S.C.C: 

Compagnie  des  chantiers  maritimes  de  Terre-Neuve  S.C.C.  et  Coastal  Transport  Ltd. — 
Pour  1990, 44.— Doc.  pari,  n^  343-35. 
Pour  1991, 912.— Doc.  pari,  n^  343-555. 
Plan  d'entreprise  de  1992-1996  et  budgets  d'investissements  et  de  fonctionnement  1992, 624-25. — Doc.  pari. 

nO  343-439. 
Plan  d'entreprise  de  1993-1997  et  budgets  d'investissements  et  de  fonctionnement  1993, 1830. — Doc.  pari.  n° 
343-922. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1999. — ^Doc.  pari.  n°  343-985. 
Medicaments  brevet6s: 

Rapport  du  Patented  Medicine  Prices  Review  Board,  1935. — Doc.  pari.  n°  343-955S. 
Mesures  economiques  sp6ciales: 

R^glement  sur  les —  visant  les  navires  (Haiti)  et  d6cret  concemant  I'autorisation  par  permis.  k  proc6der  a  cenaines 
operations,  1355. — Doc.  pari.  n°  343-736. 
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Michelin  Ltee.  Societe  canadienne  de  pneus: 

( V  oir.  Tarif  des  douanes) 
Monnaie  royale  canadienne: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budaets  d'investissement  pour — 

1992-1996.  et  budget  pour  r992, 911-12.— Doc.  pari.  n°  343-554. 
1993-1997.  et  budget  pour  1993, 1954.— Doc.  pari,  n^  343-958. 
Rappon,  V  compris  comptes  et  6tat  financiers 
Pour' 1991,  1347.— Doc.  pari,  n^  343-667. 
Pour  1992,  1961.— Doc.  pari.  n°  343-962. 
(Voir  aussi:  Acc^s  h  1' information.  Loi  sur  1') 
Multiculturalisme.  Comite  consultadf  canadien  du: 

Pour  1991,  564.— Doc.  pari,  n"  343-406. 
Mult:cult\u^sme  canadien.  Loi  sur  le: 

Pour  1991.  513.— Doc.  pari,  n^  343-373. 
Pour  1992.  1755.— Doc.  pari,  n"  343-865. 
Musee  canadien  de  la  nature: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
1990-1991  k  1995-1996, 192.— Doc.  pari.  n°  343-102. 

1992-1993  k  1996-1997,  et  budgets  pour  1992-1993, 961.— Doc.  pari,  n^  343-571. 
1993-1994  h  1997-1998,  et  budgets  pour  1993-1994, 2144.— Doc.  pari.  n°  343-1068. 
Pour  1991.  228.— Doc.  pari.  n°  343-206. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1353. — Doc.  pari.  n°  343-720. 
Resumes  r6vis6s  du  plan  d'entreprise  pour  1992-1993  h  1996-1997,  ainsi  que  des  budgets  d'investissement  et  de 
fonctionnement  pour  1992-1993, 1481.— Doc.  pari,  n*'  343-789. 
Musee  canadien  des  civilisations: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
1990-1991  k  1995-1996,  et  budgets  pour  1991-1992, 192.— Doc.  pari,  n^  343-104. 
1992-1993  k  1996-1997,  et  budgets  pour  1992-1993, 960.— Doc.  pari,  n^  343-568. 
1993-1994  k  1997-1998,  et  budgets  pour  1993-1994, 2144.— Doc.  pari.  n°  343-1067. 
Pour  1991,  228.— Doc.  pari.  n°  343-209. 

Rappon,  y  compris  comptes  et  6tais  financiers,  pour  1992, 1386. — Doc.  pari.  n°  343-753. 
(Voir  aussi:  Acc^s  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Mus6e  des  beaux-arts  du  Canada: 

Plan  d'entreprise,  1990-1996,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1992,  193. — Doc.  pari.  n° 

343-105. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  fmanciers,  pour  1992, 1353. — Doc.  pari.  n°  343-721. 
Rapport,  y  compris  Mus6e  canadien  de  la  photographie — 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
1992-1993  a  1996-1997,  et  budgets  pour  1992-1993, 961.— Doc.  pari.  n°  343-569.  ■ 
Plan  et  budgets  pour  1993-1994  a  1997-1998, 2145.— Doc.  pari.  n°  343-1075. 
Pour  1991,  228.— Doc.  pari,  n^  343-207. 
Musee  national  des  sciences  et  de  la  lechnologie: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
1991-1992  a  1995-1996,  et  budgets  pour  1991-1992, 192.— Doc.  pari.  n°  343-103. 
1992-1993  a  1996-1997,  et  budgets  pour  1992-1993, 961.— Doc.  pari,  n^  343-570. 
1993-1994  a  1997-1998,  et  budgets  pour  1993-1994, 2144.— Doc.  pari.  n°  343-1072. 
Rapport,  v  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour'l991.  277.— Doc.  pari.  n°  343-261. 
Pour  1992.  1353.— Doc.  pari,  n^  343-717. 
Nations  Unies.  Organisation  des: 

Rappon  de  la  FAO  pour  1991,  724.— Doc.  pari.  n°  343^52. 
Nouvelle-Ecosse: 

Palemenis  de  p6requation  compensatoires,  d6terTnination  du  potentiel  fiscal  par  habitant  etFonds  de  ddveloppement 
Canada-Nouvelle-Ecosse 
Pour  1991.  564.— Doc.  pari.  n°  343-407. 
Pour  1992,  1763.— Doc.  pari.  n°  343-895. 
Obtentions  v6g6tales.  Loi  sur  la  protection  des: 

Pour  1990  et  1991,  632.— Doc.  pari,  n^  343-443. 
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Obtentions  v6g6tales.  Loi  sur  la  protection  des: — Fin 

Pour  1992, 2083.— Doc.  pari,  n^  343-1044. 
"Octobre",  scenario  de  Pierre  Falardeau,  production  ACPAV,  Bemardette  Payeur,  1750. — Doc.  pari,  n'^  343-889S. 
Office  Canada-Terre-Neuve  des  hydrocarbures  extracotiers: 
Pour  1991, 215.— Doc.  pari.  n°  343-127. 
Rapports,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  pour — 
1992, 1354.— Doc.  pari,  n"  343-730. 
1993, 2234.— Doc.  pari,  n^  343-1118. 
(Voir  aussi:  Acc^s  k  rinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Office  canadien  de  commercialisation  des  oeufs: 
Pour  1990,  36.— Doc.  pari.  n°  343-24. 
Pour  1991, 2063.— Doc.  pari,  n"  343-1022. 
Pour  1992, 2083.— Doc.  pari.  n°  343-1043. 
Office  canadien  de  commercialisation  des  oeufs  d'incubation  de  poulet  k  chair: 
Pour  1990, 37.— Doc.  pari,  n^  343-26. 
Pour  1991, 2063.— Doc.  pari,  n^  343-1024. 
Pour  1992, 2220-21.— Doc.  pari.  n°  343-1103. 
Office  canadien  de  commercialisation  des  poulets: 
Pour  1990,  36.— Doc.  pari,  n^  343-23. 
Pour  1991, 2062-63.— Doc.  pari.  n°  343-1021. 
Pour  1992, 2083.— Doc.  pari,  n"  343-1042. 
Office  canadien  de  commercialisation  du  dindon: 
Pour  1990, 36.— Doc.  pari.  n°  343-25. 
Pour  1991, 2063.— Doc.  pari,  n^  343-1023. 
Pour  1992, 2220.— Doc.  pari,  n"  343-1102. 
Office  canadien  du  poisson  sal6: 

Pour  1991, 301.— Doc.  pari,  n^  343-276. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  pour  1992, 1568. — Doc.  pari.  n°  343-840. 

Plan  d'entreprise,  1991-1992,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1991-1992,  512. — Doc.  pari.  n° 

343-364. 
Plan  d'entreprise,  1992-1997  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour  1992-1993, 1482. — Doc.  pari. 

n°  343-805. 
(Voir  aussi:  Acc^s  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Office  de  commercialisation  du  poisson  d'eau  douce: 

Plan  d'entreprise,  1991-1992  h  1995-1996,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1991-1992, 

171.— Doc.  pari,  no  343-81. 
Plan  d'entreprise,  1992-1993  k  1996-1997,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1992-1993, 

1347.— Doc.  pari.  n°  343-669. 
Pour  1991, 217.— Doc.  pari.  n°  343-266. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  pour  1992, 1482. — Doc.  pari.  n°  343-797. 
(Voir  aussi:  Acc^  k  i'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Office  de  produits  agricoles: 

Rapports,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1990, 309-10.— Doc.  pari.  n°  343-292. 
Pour  1991, 310.— Doc.  pari.  n°  343-293. 
Pour  1992, 1755.— Doc.  pari,  n^  343-869. 
Office  de  stabilisation  des  produits  agricoles: 

Report,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  pour  1991, 310. — Doc.  pari.  n°  343-294. 
Office  des  prix  des  produits  de  la  peche: 
Report  et  comptes  et  6tats  financiers — 

Pour  1991, 652.— Doc.  pari,  n"  343-448. 
Pour  1992, 1756.— Doc.  pari.  n°  343-874. 
Office  des  provendes  du  Canada: 

Campagne  agricole  termini  le  31  juillet  1991, 888. — Doc.  pari.  n°  343-551. 

Pland'entreprise,  1991-1996,  et  budgets  d'investissement  etde  fonctionnement  pour  1991-1992, 31. — Doc.  pari.  n° 

343-20. 
Pour  1990, 238.— Doc.  pari.  n°  343-225. 
Pour  1991, 44.— Doc.  pari,  n^  343-37. 
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Office  national  de  Fdneraie: 

Pour  1990.  25.— Del:,  pari.  n°  343-5. 

Pour  1991.  805.— Doc.  pari,  n^  343-491. 

Supplement  au  rappon  pour  1991.  1482. — ^Doc.  pari.  n°  343-801. 

Pour  1992,  1961.— Doc.  pari.  n°  343-966. 

{Voir  aussi:  Acchs  h  rinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Office  national  des  transports: 

Examen  annuel  1990.  214.— Doc.  pari,  n"  343-119. 

Examen  annuel  1991,  1082.— Doc.  pari.  n°  343-630. 

Pour  1991,  730.— Doc.  pari,  n"  343-459. 

Pour  1992.  1831.— Doc.  pari.  n°  343-929. 

{Voir  aussi:  Acc^s  k  rinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Office  national  du  film: 

Rapports,  v  compris  comptes  et  6tats  financiers  — 
Pour  1991,  512.— Doc.  pari,  n''  343-369. 
Pour  1992,  1481.— Doc.  pari.  n°  343-793. 
Organisation  interparlementaire  de  I'ANASE  (OIPA) 

Rappon  du  Comit6  de  travail  et  AssembI6e  g6n6rale — 

XII^  Comit6,  tenue  h  Bangkok,  Thailande,  531.— Doc.  pari,  n^  343-391S. 
Xni^  Comit6.  tenue  ^  Jakarta,  en  Indon6sie,  1476.— Doc.  pari.  n°  343-815S. 
Pare  national  de  la  Mauricie: 

Rapport  r6vis6  du  plan  de  gestion,  pour  1992-1997, 1353.— Doc.  pari.  n°  343-718. 
Pare  national  de  I'Archipel-de-Mingan.  R6serve: 

Plan  de  gestion,  pour  1992-1997, 1353.— Doc.  pari,  n^  343-719. 
Pare  national  Fundy: 

Plan  de  gestion  pour  1991-1996, 759.— Doc.  pari.  n°  343-467. 
Pare  national  Kluane: 

Plan  directeur  pour  1991-1996, 759.— Doc.  pari.  n°  343^68. 
ParlemenL  Loi  sur  les  allocations  de  retraite  des  membres  du: 

Pour  1991,  815.— Doc.  pari,  n^  343-525. 

Pour  1992,  1999.— Doc.  pari.  n°  343-990. 
Pays  ayant  en  commun  I'usage  du  frangais: 

Rappon  de  la  Conference  des  presidents  h  Paris,  en  France,  331. — Doc.  pari,  n*'  343-303S. 
Peche: 

Administration  et  application  des  dispositions  de  la  Loi  sur  les  Peches  relatives  k  la  protection  de  I'habitat  du  poisson 
et  h  la  prevention  de  la  pollution,  pour  1992, 2063.— Doc.  pari.  n°  343-1028. 

"Requete  pour  la  fermeture  de  la  peche  d'hiver  par  la  flotte  hauturi^re  kVenti6e  du  Golfe  Saint-Laurent",  novembre 
1991, 463.— Doc.  pari.  n°  343-337S. 
Peche.  Loi  sur  le  d6veloppement  de  la' 

Pour  1988,  1989  et  1990, 226.— Doc.  pari,  n^  343-188. 

Pour  1991  et  1992,  2220.— Doc.  pari,  n^  343-1096. 
Peche.  Loi  sur  les  prets  aidant  aux  operations  de: 

Pour  1991,  606-07.— Doc.  pari,  n^  343^21. 

pour  1992.  1061.— Doc.  pari.  n°  343-622. 
Peches  de  T  Atlantique.  Loi  sur  la  restructuration  du  secteur  des: 

Pour  1991.  309.— Doc.  pari.  n°  343-288. 

Pour  1992.  1061.— Doc.  pari.  n°  343-623. 
Peches  et  Oceans.  Ministere  des: 

Pour  1990. 490.— Doc.  pari,  n^  343-350. 

Pour  1991,  1828.— Doc.  pari.  n°  343-906. 
Pension  de  la  Fonction  publique.  Loi  sur  la: 

Rappon  sur  i'execution  de  la  loi — 

Pour  1991.  953.— Doc.  pari.  n°  343-560. 
Pour  1992,  1999.— Doc.  pari,  n^  343-989. 
Personnes  handicap^es.  Loi  sur  la  r6adaptation  professionnelle  des: 

Pour  1991.  2064.— Doc.  pari.  n°  343-1029. 

Pour  1992,  2234.— Doc.  pari.  nO  343-1117. 
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Petite  entreprise  au  Canada  1992: 

"A  dix  pas  du  succ^s  la  petite  entreprise  canadienne  sur  les  marches  mondiaux",  1482. — Doc.  pari.  n°  343-804. 
Petro-Canada  Limit6e: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement — 
1992-1996  et  budgets  pour  1992, 625.— Doc.  pari,  n^  343^M0. 
1993-1997  et  budgets  pour  1993, 1828.— Doc.  pari,  n^  343-908. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1991,  862.— Doc.  pari,  n^  343-537. 
Pour  1992, 2062.— Doc.  pari.  n°  343-1014. 
P6troIe  et  gaz  du  Nord: 

Pour  1991, 982.— Doc.  pari,  n^  343-581. 
Pour  1992, 2061.— Doc.  pari,  n^  343-1011. 
Pilotage  de  I'Atlantique.  Administration  de: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
1992-1996  et  budgets  pour  1992, 614.— Doc.  pari,  n^  343-428. 
1993-1997  et  budgets  pour  1993, 1830.— Doc.  pari.  n°  343-923. 
Report,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1991, 813.— Doc.  pari,  n^  343-505. 
Pour  1992, 1987.— Doc.  pari,  n^  343-981. 
Pilotage  des  Grands-Lacs.  Administration  de: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
1992-1996  et  budgets  pour  1992, 614.— Doc.  pari.  n°  343-429. 
1993-1997  et  budgets  pour  1992, 1830.— Doc.  par.  n"  343-924. 
Rapports,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1991,  813.— Doc.  pari.  n«  343-506. 
Pour  1992, 1987.— Doc.  pari.  n°  343-982. 
Pilotage  des  Laurenrides.  Administration  de: 

Budget  d'exploitation  modifi6,  pour  1991, 729-30.— Doc.  pari.  n°  343-458. 
Budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement — 
Pour  1992, 1830.— Doc.  pari,  n^  343-926. 
Pour  1993, 1830.— Doc.  pari,  n^  343-927. 
Reports,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1991,  813.— Doc.  pari.  n«  343-507. 
Pour  1992, 2061.— Doc.  pari.  n°  343-1009. 
Pilotage  du  Pacifique.  Administration  de: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
1992-1996  et  budgets  pour  1992, 614.— Doc.  pari,  n^  343^30. 
1993-1997  et  budgets  pour  1993, 1830.— Doc.  pari,  n^  343-925. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1991,  813-14.— Doc.  pari,  n^  343-508. 
Pour  1992, 1987.— Doc.  pari,  n"  343-983. 
Pipe-line  du  Nord.  Administration  du: 

Report,  y  compris  comptes  et  6tals  financiers — 
Pour  1991, 541-42.— Doc.  pari,  n^  343-396. 
Pour  1992, 1757.— Doc.  pari.  n°  343-884. 
Pollution  par  les  hydrocarbures  caus6e  par  les  navires.  Caisse  d'indemnisation  des  dommages  dus  k  la: 
Pour  1991, 490.— Doc.  pari,  n^  343-349. 
Pour  1992, 1479.— Doc.  pari,  n^  343-769. 
{Voir  aussi:  Hydrocarbures.  Loi  sur  les) 
Pont  international  de  la  Voie  maritime,  Lt6e.  La  Corporation  du: 
Pour  1990, 227.— Doc.  pari.  n°  343-199. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  certifi6s,  pour  1991, 1480. — Doc.  pari.  n°  343-780. 
Ponts  Jacques  Cartier  et  Champlain  lncorpor6e.  Les: 
Pour  1991, 227.— Doc.  pari.  n°  343-198. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  certifids  par  le  Vdrificateur  g6n6ral,  pour  1992, 1480. — ^Doc.  pari.  n° 
343-779. 
Port  au  Choix.  Lieu  historique  national  de: 

Plan  de  gestion  pour  1991-1996, 759.— Doc.  pari,  n^  343-469. 
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Ports  Canada: 

Budget  d'investissement — 

Pour  1992, 607.— Doc.  pari,  n^  343-427. 
Pour  1993.  1954.— Doc.  pari,  n^  343-957. 
Pons  ei  installations  portuaires  publics.  Loi  sur  les: 
Pour  1990,  176.— Doc.  pari,  n"  343-89. 
Pour  1991,  632.— Doc.  pari.  n°  343-444. 
Pour  1992,  1781.— Doc.  pari.  n°  343-903. 
Prairies.  Administration  du  retablissement  agricole  des: 

Pour  1991, 455.— Doc.  pari,  n"  343-331. 
President  du  Senat.  L'honorable: 

Commissaire  h  Tinformation,  pour  la  p6riode  termin^e  le  31  mars  1993, 2118. — Doc.  pari.  n°  343-1064. 
Compte-rendu  des  travaux  de  la  XXIIIe  Assembl6e  g6n6rale  de  TAssemblde  intemaiionale  des  parlementaires  de 

langue  fran^aise  (AIPLF),  k  Ottawa  et  Calgary,  475.— Doc.  pari,  n^  343-347S. 
Conference  des  pr6sidents  des  Parlements  des  pays  ayant  en  commun  I'usage  du  fran9ais,  tenue  k  Paris,  en  France, 

331.— Doc.  pari,  n^  343-303S. 
Rapport  de  sa  visite  k  la  Choura  du  Parlement  6gyptien,  501. — Doc.  pari.  n°  343-355S. 
Rapport  de  sa  visite  au  Parlement  de  la  R6publique  de  Roumanie,  337. — Doc.  pari.  n°  343-309S. 
Visite  au  Venezuela  et  en  Colombie.    Report  de  la  d616gation  parlementaire  officielle,  2226. — Doc.  pari.  n° 
343-1119S. 
Resident  pro  tempore  du  S6nat.  L'honorable: 

Bibliothecaire  parlementaire.  Rapport  annuel  du — 

Pour  1991-1992,  2091.— Doc.  pari,  n^  343-1047. 
(Voir  aussi:  Biblioth6caire  parlementaire) 
Prestations  d'  adaptation  pour  les  travailleurs.  Loi  sur  les: 
Rapports — 

Du  1^^  janv.  au  31  mars  1990, 238.— Doc.  pari,  n^  343-228. 
Du  1"  avril  au  30  juin  1990, 238.— Doc.  pari,  n"  343-229. 
Du  l^juil.  au  30  sept.  1990, 238.— Doc.  pari.  n°  343-230. 
Du  1"  ocL  au  31  d6c.  1990, 760.— Doc.  pari,  n"  343-477. 
Du  1"  janv.  au  31  mars  1991, 760.— Doc.  pari.  n°  343-478. 
Du  1^^  avril  au  30  juin  1991, 760.— Doc.  pari,  n^  343-479. 
Prestations  de  retraite  supplementaire .  Loi  sur  les: 
Pour  1991,  953.— Doc.  pari.  n°  343-561. 
Pour  1992, 2011.— Doc.  pari.  n«  343-993. 
Prets  aux  etudiants: 

Rapport  du  Programme  canadien  pour  1989-1990, 1724. — Doc.  pari,  n**  343-858. 
Prets  aux  petites  entreprises.  Loi  sur  les: 

Pour  1991,  753.— Doc.  pari.  n°  343-466. 
Prets  destines  aux  ameliorations  agricoles  et  ^  la  commercialisation  selon  la  formule  cooperative.  Loi  sur  les: 
Pour  1990,  228.— Doc.  pari,  n^  343-204. 
Pour  1991,  1347.— Doc.  pari.  n°  343-670. 
Pour  1992,  1755.— Doc.  pari.  n°  343-868. 
Producteurs  agricoles: 

Decret  C.P. — aide  aux  producteurs  agricoles,  513. — Doc.  pari.  n°  343-375. 
"Propositions  visant  a  corriger  des  anomalies,  incompatibilit^s,  archaismes  et  erreurs  dans  les  lots  du  Canada,  etc.", 

1756.— Doc.  pari.  n°  343-876. 
Propri6t6  fonciere  au  Canada: 

Tableau  des  donndes  selon  la  population,  1848. — Doc.  pari,  n^  343-941S. 
Protection  civile.  Loi  sur  la: 

Pour  1991.  228.— Doc.  pari.  n°  343-202. 
Pour  1992.  1351.— Doc.  pari.  n°  343-700. 
Protection  des  renseignemenis  personnels.  Loi  sur  la: 
Affaires  exterieures.  Minisiere  des: 

Pour  1990,  227.— Doc.  pari.  n°  343-193. 
Pour  1992,  1479.— Doc.  pari.  n°  343-774. 
Banque  fdderale  de  d6veloppement: 

Pour  1992,  1346.— Doc.  pari,  n"  343-663. 
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Protection  des  renseignements  personnels.  Loi  sur  la: — Fin 

Bureau  du  Conseil  priv6  et  Bureau  des  relations  f6derales-provinciales: 

Pour  1991, 213.— Doc.  pari.  n°  343-113. 
Commissaire  h  la  protection  de  la  vie  priv6e: 

Pour  1991, 220.— Doc.  pari,  n^  343-153. 

Pour  1992, 1342.— Doc.  pari,  n^  343-650. 
Commissaire  aux  langues  officielles: 

Pour  1991, 221.— Doc.  pari,  n^  343-154. 

Pour  1992, 1342.— Doc.  pari,  n^  343-738. 

Pour  1993, 2100.— Doc.  pari,  n^  343-1057. 
Commission  canadienne  du  bl6: 

Pour  1991, 215-16.— Doc.  pari,  n^  343-134. 

Pour  1992, 1348.— Doc.  pari.  n°  343-680. 
D6fense  nationale.  Minist^re  de  la: 

Pour  1991, 255.— Doc.  pari,  n^  343-233. 

Pour  1992, 1347.— Doc.  pari,  n^  343-665. 
Directeur  g6n6ral  des  dlections: 

Pour  1991, 176.— Doc.  pari.  n«  343-86. 

Pour  1992, 970.— Doc.  pari,  n^  343-576. 

Pour  1993, 2219.— Doc.  pari,  n^  343-1092. 
Environnement.  Minist^redel': 

Pour  1991, 222.— Doc.  pari.  n°  343-158. 
Sant6  nationale  et  du  Bien-etre  social.  Minist^re  de  la; 

Pour  1991, 341.— Doc.  pari.  n°  343-305. 
Soci6t6  canadienne  des  postes: 

Pour  1991, 192.— Doc.  pari,  n"  343-100. 

Pour  1992, 1012.— Doc.  pari,  n^  343-596. 

Pour  1993, 2145.— Doc.  pari,  n^  343-1077. 
Soci6t6  pour  I'expansion  des  exportations: 

Pour  1991, 217.— Doc.  pari.  n«  343-149. 

Pour  1992, 1243.— Doc.  pari,  n^  343-645. 

Pour  1993, 2185.— Doc.  pari,  n^  343-1082. 
V6rificateur  g6n6ral  du  Canada.  Bureau  du: 

Pour  1992, 1038.— Doc.  pari,  n^  343-603. 

Pour  1993, 2219.— Doc.  pari,  n^  343-1093. 
Railroads: 

"A  survey  of  Shipper  Satisfaction  with  Service  and  Rates  of  Shortline  and  Regional  Raikoads",  aoQt  1989, 

453.— Doc.  pari,  n"  343-334S. 
Radiodiffusion  et  des  telecommunications.  Conseil  de  la: 

Pour  1991, 541.— Doc.  pari.  n°  343-394. 
R^coltes: 

Accord  instituant  un  R6gime  tripartite  d'assurance-revenu  k  regard  des  r6coltes,  pour  1991,  606. — Doc.  pari.  n° 

343-420. 
Modification  h  I'accord  national  instituant  un  R6gime  tripartite  d'assurance-revenu  k  I'dgard  des  r6coltes,  pour  1992, 

1924-25.— Doc.  pari.  n°  343-947. 
Regime  d'assistance  publique  du  Canada: 

Pour  1987, 1988  et  1989, 213.— Doc.  pari,  n"  343-116. 
Pour  1990, 1481.— Doc.  pari,  n^  343-790. 
Pour  1991, 1739.— Doc.  pari,  n^  343-863. 
Pour  1992, 1757.— Doc.  pari.  n°  343-880. 
R6gime  de  pensions  de  la  fonction  publique  du  Canada: 

{Voir:  Fonction  pubhque  du  Canada) 
Regime  de  pensions  du  Canada: 

(Voir:  Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
(Voir  aussi:  Surintendant  des  institutions  fmanci^res) 
Registraire  g6n6ral  du  Canada.  Bureau  du: 
Syndicats  ouvriers  enregistr6s 

Pour  1991, 759.— Doc.  pari.  n°  343-475. 
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Registraire  general  du  Canada.  Bureau  du: — Fin 
Svndicats  ou\Tiers  enregistres — Fin 

Pour  1992. 1756.— Doc.  pari.  n°  343-871. 
Reponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton: 

Accord  de  libre-6change  entre  les  Etats-Unis  et  le  Canada  (s6n.  Molgat),  1551. — Doc.  pari.  n°  343-835S. 
Agence  de  promotion  6cononiique  de  I'Atlantique  (s6n.  Marshall),  1453. — Doc.  pari.  n°  343-767S. 
Agriculture  Canada  (s6n.  Hays),  509.— Doc.  pari.  n°  343-385S. 
Anciens  combattants.    Programme  pour  I'autonomie  des  (s6n.  Marshall),  957. — Doc.  pari.  n°  343-575S;  (s6n. 

Marshall),  989.— Doc.  pari.  n°  343-590S. 
Anciens  combattants  canadiens  (s6n.  Marshall),  337. — Doc.  pari.  n°  343-312S;  (s6n.  Marshall),  871. — Doc.  pari.  n° 

343-548S. 
APECA.  Programme  de  prets-action  (s6n.  Marshall),  537.— Doc.  pari.  n°  343-399S. 
Aquiculture  (s6n.  Marshall),  508.— Doc.  pari,  n^  343-376S. 

Aquiculture— Projets  finances  par  I'APECA  (s6n.  Marshall),  537.— Doc.  pari.  n°  343-398S. 
Banque  europ6enne  pour  la  reconstruction  et  le  d6veloppement  (s6n.  Stewart),  509. — Doc.  pari,  n*'  343-386S; 

799.— Doc.  pari.  n«  343-497S. 
Banque  f6d6rale  de  d6veIoppement  (s6n.  Marshall),  2257. — Doc.  pari.  n°  343-1 125S. 
Canada  125.  50,000  m6dailles  comm6moratives  fabriqu6es  pour  le  programme  (s6n.  Wood),  1958. — Doc.  pari.  n° 

343-977S. 
Canada-Japon  2000.  Groupe  d'6tude  (s6n.  Marshall),  1825.— Doc.  pari,  n"  343-934S. 

Cimeti^re  du  Commonwealth  h  Yokohama.  Service  comm6tr>cratif  (s6n.  Marshall),  799. — Doc.  pari.  n°  343-496S. 
CBC  Newsworld  (s6n.  Molgat),  756.— Doc.  pari.  ii°  343-480S. 

Comit6  de  la  politique  en  malice  d'ordres  et  de  d6corations  (s6n.  Marshall),  1754. — Doc.  pari.  n°  343-894S. 
Commission  canadienne  de  mise  en  valeur  de  la  main-d'oeuvre  (s6n.  Marshall),  296. — Doc.  pari.  n°  343-282S. 
Communications  Quebec  et  Approvisionnements  et  Services  Canada  (s6n.  Molgat),  2059. — Doc.  pari.  n° 

343-1031S. 
Conseil  consultatif  canadien  sur  les  armes  k  feu  (s6n.  Corbin),  284. — Doc.  pari.  n°  343-274S. 
Conseil  consultatif  de  la  situation  de  la  femme  (s6n.  Marshall),  2028. — Doc.  pari,  n"  343-1006S. 
Conseil  consultatif  de  I'Agence  de  promotion  6conomique  de  PAtlantique  (s6n.  Marshall),  859. — ^Doc.  pari.  n° 

343-542S. 
Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  t616communications  canadiennes  (s6n.  Marshall),  2209. — Doc.  pari.  n° 

343-10915. 
Conservation  de  r6nergie  (s6n.  Kenny),  1381. — Doc.  pari.  n°  343-746S. 

Conventions  fiscales  entre  le  Canada  et  d'autres  pays  (s6n.  Marshall),  296. — Doc.  pari.  n°  343-280S. 
Corps-6coles  d'officiers  canadiens.  RdtabUssement  des  (s6n.  Molgat),  236. — Doc.  pari.  n°  343-220S. 
D6fense  nationale.  Messages  publicitaires  t616diffus6s  par  le  minist^re  de  la  (s6n.  Molgat),  1762. — Doc.  pari.  n° 

343-897S. 
Defense  nationale.  Projet  d' acquisition  d' immobilisations  pour  I'achatde  jeeps  litis  (s6n.  Molgat),  1551. — ^Doc.  pari. 

n°  343-834S. 
Deploiement  du  NCSM  Protecteur  pour  contribuer  aux  op6rations  de  secours  organis6es  en  Floride  (s6n.  Molgat), 

1753.— Doc.  pari.  n°  343-893S. 
Detroit  de  Northumberland.  Commission  d'6valuation  environnementale  du  projet  de  raccordement  dans  le  (s6n. 

Macquarrie),  1995.— Doc.  pari,  n^  343-992S. 
Drapeau  hiss6  sur  la  colline  parlemeniaire  (s6n.  Macquarrie),  2059-60. — Doc.  pari.  n°  343-1032S. 
Evaluateurs  de  biens  immobiliers  (s6n.  Molgat),  1551. — Doc.  pari.  n°  343-833S. 
Exportations  et  importations, de  certains  produits  (s6n.  Marshall),  858. — Doc.  pari.  n°  343-540S. 
Fermeture  de  46  soci6t6s  d'Etat  ou  organismes  gouvemementaux  (s6n.  Marshall),  858. — Doc.  pari.  n°  343-541S. 
Rynn.  M.  Jacques  (sen.  Corbin),  337. — Doc.  pari.  n°  343-311S. 

Demande  de  paiement  pour  les  services  rendus  avant,  pendant  et  apr^s  le  d6bat  sur  laTPS  en  1990  (s6n.  Corbin), 
31.— Doc.  pari.  n°  343-21 S. 
Force  r6guliere  et  de  la  Premiere  r6serve.  OfFiciers  de  la  (s6n.  Marshall),  1529. — Doc.  pari.  n°  343-821S. 
Forces  anndes  canadiennes  ou  Marine  marchande.  Membres  des  (s6n.  Marshall),  1381. — ^Doc.  pari.  n°  343-749S. 
Garde  coti^re.  Cr6ation  d'un  Service  de  renseignements  (s6n.  Kermy),  509. — Doc.  pari.  n°  343-382S. 
Genesis  Media.  Finne  (s6n.  StoUery),  1825.— Doc.  pari,  n^  343-933S. 
Impot  sur  les  soci6t6s  (s6n.  Molgat),  237. — Doc.  pari,  n'^  343-222S. 
Langues  officielles  (s6n.  Wood),  2257.— Doc.  pari,  n^  343-1 126S. 
Lobbyistes.  Loi  sur  I'enregistrement  des  (s6n.  Marshall),  1381. — Doc.  pari.  n°  343-748S. 


1991-1992-1993  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  SfiNAT  2375 

Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 

Reponses  a  des  questions  inscrites  au  Feuilleton: — Fin 

Logement  social  (sen.  Marshall).  562. — Doc.  pari.  n°  343-413S. 

Musee  canadien  de  la  photographie  contemporaine  et  Musee  canadien  de  la  caricature  (s6n.  Molgat),  464. — Doc. 

pari.  n°  343-354S. 
Musle  et  centre  de  recherche,  Peronne,  France  (s6n.  Marshall),  611. — Doc.  pari.  n°  343-434S. 
Nations  Unies.  Ambassadeur  du  Canada  (s6n.  Marshall),  811. — Doc.  pari.  n°  343-530S. 
Ng.  M.  Charles.  Extradition  de  (s6n.  Olson),  284.— Doc.  pari.  n°  343-273S. 
Office  national  du  fdm.  Conseil  d'administration  (s6n.  Marshall),  2208. — Doc.  pari.  n°  343-1090S. 
Organismes  canadiens.  Dirigeants  d'  (s6n.  Marshall),  611. — Doc.  pari.  n°  343-433S. 
P6trole  et  les  d6versements.    Transport  du  (s6n.  Kenny),  508. — Doc.  pari.  n°  343-378S;  509. — Doc.  pari.  n° 

343-384S. 
P6troliers.  S6curit6  des  (s6n.  Kenny),  509.— Doc.  pari.  n°  343-380S. 
P6troIiers.  Protection  en  matiere  d'assurance  (s6n.  Kenny),  509. — Doc.  pari.  n°  343-381S. 
Produits  de  la  mer  (s6n.  Marshall),  537.— Doc.  pari,  n''  343-397S. 

Programmes  d'enseignement  k  Tintention  des  6tudiants  autochtones  (s6n.  Molgat),  1753. — Doc.  pari.  n°  343-892S. 
Quebec.  Drapeau  du  (s6n.  Molgat),  467.— Doc.  pari.  n°  343-342S. 
Radio-Canada.  Soci6t6  (s6n.  Marshall),  2208.— Doc.  pari.  n°  343-1089S. 
Sant6  et  le  yieillissement.  Etude  canadienne  sur  la  (s6n.  Marshall),  296.  Doc.  pari.  n°  343-28 IS. 
Soci6t6s  d'Etat  et  minist^res  f6d6raux  (s6n.  Molgat),  989. — Doc.  pari,  n"  343-589S. 
Symboles  canadiens.  Les  (s6n.  Marshall),  1381. — Doc.  pari.  n°  343-750S. 
Taxe  sur  les  produits  et  services  (TPS)  (s6n.  Marshall),  501. — ^Doc.  pari.  n°  343-356S. 
Terre-Neuve — 

Contributions  faites  h  lar6gion  de  Marble  Mountain  (s6n.  Marshall),  236-37. — Doc.  pari.  n°  343-221S. 

Construction  d'un  passage  sup6rieur  routier  a  Steady  Brook  (s6n.  Marshall),  1529. — Doc.  pari.  n°  343-822S. 

Entente  Canada —  sur  les  grands  routes  r6gionales  (s6n.  Marshall),  391. — Doc.  pari.  n°  343-324S. 

Industrie  de  la  peche  (s6n.  Marshall),  508.— Doc.  pari,  n^  343-377S. 

Minist^res  du  gouvemement  federal  dans  la  province  de  (s6n.  Marshall),  1381. — Doc.  pari.  n°  343-747S. 

Projet  de  construction  d'un  immeuble  f6d6ral  b.  Comer  Brook  (s6n.  Marshall),  501. — Doc.  pari.  n°  343-357S. 

Rocky  Harbour.  Reconstruction  du  quai  h  (s6n.  Marshall),  1825. — Doc.  pari.  n°  343-932S. 
Terrorisme  (s6n.  Kenny),  562.— Doc.  pari.  n°^  343-4113  et  343-412S. 
Trafic  maritime.  Service  de  (s6n.  Kenny),  509. — Doc.  pari.  n°  343-383S. 
Vancouver.  Syst^me  actif  au  Port  de — (s6n.  Kenny),  509. — Doc.  pari.  n°  343-379S. 
R6ponses  differ6es — 

Construction  des  routes.  Entente  entre  le  gouv.  f6d6ral  et  diverses  provinces  (s6n.  Molgat),  1995. — Doc.  pari.  n° 

343-991S. 
Medicaments  brevet6s.  R^glement  sur  les  (sen.  Bonnell),  2004. — Doc.  pari,  n''  343-lOOOS. 
Sant6  et  Bien-eire — Situation  des  directives  sur  les  prix  (s6n.  Bonnell),  2004. — ^Doc.  pari.  n°  343-999S. 
R6ponses  du  gouvemement — 

Comit6  mixte  permanent  d'examen  de  la  r6glementation.  8^  rapport,  2029. — Doc.  pari.  n°  343-1007S. 
Ressources  en  eau  du  Canada.  Loi  sur  les: 

Pour  1991,  814.— Doc.  pari.  n°  343-516. 
Revenu  national.  Minist^re  du: 

Tableaux  et  relev6s  relatifs  aux  droits  de  douanes.  etc. 

Pour  1991,  349.— Doc.  pari.  n°  343-313. 

Pour  1992, 1756.— Doc.  pari,  n^  343-870. 
Riel.  Louis: 

Tous  les  documents  echang6s  entre  le  bureau  du  ministre  des  affaires  constitutionnelles  et  M.  Yvon  Dumont 

concemant  Louis  Riel,  1380-81.— Doc.  pari,  n^  343-745S. 
Roosevelt  de  Campobello — 

(Voir.  Commission  du  pare  international  Roosevelt  de  Campobello) 
Sant6: 

"Bridging  the  Gap:  Science  and  Policy  in  Action",  declaration  of  the  Advisory  Board  of  the  International  Heart 

Health  Conference,  1075.— Doc.  pari.  n°  343-638S. 
Sante.  Loi  canadienne  sur  la: 

Pour  1991,  564.— Doc.  pari.  n°  343-404. 
Pour  1992, 1757.— Doc.  pari,  n^  343-881. 
Sant6  nationale  et  du  Bien-etre  social.  Minist^re  de  la : 
Pour  1991, 454.— Doc.  pari.  n°  343-329 
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Siinte  naiionale  et  du  Bien-etre  social.  Ministere  de  ia  : — Fin 
Pour  1992.  1554.— Doc.  pari.  n°  343-828. 

{Voir  aussi:  Acces  a  F information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
(Voir  aussi:  Protection  des  renseignements  personnels) 
Secretaire  d'Etat: 

Rappon  concemant  sa  mission  en  matiere  des  langues  officielles — 
Pour  1990-1991.  991-92.— Doc.  pari.  n°  343-585. 
Pour,  1991-1992.  2011-12.— Doc.  pari.  n°  343-994. 
Secretariat  d'Etat.  Ministere  du: 

Pour  1990.  214.— Doc.  pari.  n°  343-122. 

( I  'air  aussi:  Acces  a  Tinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Secretariat  du  Conseil  du  Tresor: 

(Voir:  Rapports,  etc.  -  Conseil  du  Tresor.  Secr6tariat — ) 
Security.  Service  canadien  du  renseignement de: 

Pour  1991.  632.— Doc.  pari.  n°  343-442. 
Securite  des  vehicules  commerciaux  au  Canada: 
Pour  1989,  290.— Doc.  pari.  n°  343-270. 
Pour  1990.  1546.— Doc.  pari.  n°  343-825. 
Securite  sociale: 

Decret  concemant  1' Avenant  a  la  Convention  sur  la  s6curit6  sociale  entre  le  Canada  et  le  Luxembourg,  888. — Doc. 
pari.  n°  343-549. 
Senat  du  Canada: 

Etude  effectuee  grace  au  fonds  de  recherche  accessible  a  ses  membres,  998. — Doc.  pari.  n°  343-593S. 
Rappon  annuel  sur  Tadministration  pour  1991-1992. 1473. — Doc.  pari.  n°  343-814S. 
Senateurs: 

«Observations  des  s6nateurs  lib6raux»,  1699. — Doc.  pari.  n°  343-8525. 
Societ6  Canadian  National  (West  Indies)  Steamships  Ltd.: 

(Voir:  Canadian  National  (West  Indies)  Steamships  Ltd.) 
Societe  canadienne  des  brevets  et  d'exploitation  limit^e: 
Pour  1991,  267.— Doc.  pari.  n°  343-256. 
Pour  1992. 2200.— Doc.  pari,  n^  343-1086. 
Societe  canadienne  des  ports: 

Pour  1990.  44.— Doc.  pari,  n^  343-34. 
Pour  1991.  953.— Doc.  pari.  n°  343-563. 
Plans  d'entreprises  pour —  et  budgets  d'investissements  pour — 
1992-1996  et  budgets  pour  1992, 607.— Doc.  pari.  n«  343-427. 
1993-1997  et  budgets  pour  1993, 1954.— Doc.  pari,  n"  343-957. 
Rappon,  y  compris  les  comptes  et  etais  financiers  pour  1992, 2082. — Doc.  pari.  n°  343-1036. 
(Voir  aussi:  Acces  a  Tinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Societe  canadienne  des  postes: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  pour — 

1991-1992  a  1995-1996,  et  budget  pour  1991-1992, 192.— Doc.  pari,  n^  343-101. 

1992-1993  a  1996-1997,  budget  pour  1992-1993,  et  modifications  appon6es  au  plan  g6n6ral  de  1991-1992  k 

1995-1996,  1082.— Doc.  pari,  n^  343-629. 
1993-1994  a  1997-1998,  et  budget  pour  1993-1994, 2114.— Doc.  pari,  n^  343-1058. 
Pour  1991,  192.— Doc.  pari.  n°  343-99. 
Rapport  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers  pour — 

1992,  1083.— Doc.  pari,  n^  343-635. 

1993.  2114.— Doc.  pari.  n°  343-1060. 

(Voir  aussi:  Protection  des  renseignements  personnels) 
Societe  canadienne  dhypotheques  et  de  logement: 

Plans  d"entref)rise  pour —  et  autres  budgets  pour — 

1992-1996,  ei  budgets  pour  1992,  ainsi  que  modifications  de  budgets  pour  1991, 606. — Doc.  pari.  n°  343-419. 

1993-1997.  et  budgets  pour  1993, 1829.— Doc.  pari,  n^  343-916. 
Rappon,  V  compris  comptes  et  etais  financiers — 

Pour'l991,  814.— Doc.  pari.  n°  343-513. 

Pour  1992,  2012.— Doc.  pari,  n^  343-998. 
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Societe  cooperative  de  I'energie: 

Pour  1990,  266.— Doc.  pari,  n^  343-248. 
Societe  d'assurance-depot  du  Canada: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 

1992-1996  et  budgets  pour  1992, 632.— Doc.  pari.  n°  343-445. 

1993-1997  et  budgets  pour  1993, 1999.— Doc.  pari,  n"  343-986. 
Rapport  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  pour  1991, 839. — Doc.  pari.  n°  343-534. 
Societe  de  construction  des  musees  du  Canada  Inc.: 

Projet  de  modification  du  plan  d'entreprise,  1990-1991  a  1994-1995,  et  projet  de  modification  des  budgets 

d'investissement  et  de  fonctionnement.  1990-1991, 63. — Doc.  pari.  n°  343^2. 
Pland'entreprise,  1991-1992^  1995-1996,  etbudgetsd'investissementetde  fonctionnement,  1991-1992.63. — Doc. 

pari,  no  343-43. 
Plan  d'entreprise  pour  1992-1993  a  1996-1997  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour  1992-1993, 

652.— Doc.  pari,  n^  343-446. 
Pour  1991, 255.— Doc.  pari.  n°  343-238. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  fmanciers,  pour  1992, 1352. — Doc.  pari.  n°  343-711. 
Soci6t6  de  d6veloppement  du  Cap-Breton: 

Rapports,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  certifies  par  le  V6rificateur  g6n6ral — 

Pour  1991,  309.— Doc.  pari,  n^  343-285. 

Pour  1992, 1480.— Doc.  pari.  n°  343-783. 
Plan  d'entreprise  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 

1991-1992  k  1995-1996, 471.— Doc.  pari,  n^  343-339. 

1992-1993  k  1996-1997, 1480.— Doc.  pari.  n°  343-785. 
Plan  d'entreprise  pour  1991-1992  k  1995- 1996  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  et  budgets  pour 

1991-1992,  598.— Doc.  pari,  n^  343-415. 
R6sum6s  du  Plan  d'entreprise  modifi6s  pour  1991-1992  a  1995-1996  et  budgets  d'investissement  et  de 

fonctionnement  pour  1991-1992,  598.— Doc.  pari,  n''  343-416. 
Soci6t6  d'expansion  du  C^-Breton: 

Reports,  y  compris  comptes  et  6tais  financiers — 

Pour  1991, 479.— Doc.  pari.  n°  343-343. 

Pour  1992, 1554.— Doc.  pari,  n^  343-830. 
Resum6s  du  plan  d'entreprise  pour  1992-1993  a  1996-1997  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour 

1992-1993, 2043.— Doc.  pari.  n°  343-1004. 
Soci6t6  du  Centre  national  des  Arts 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 

Pour  1991,  511.— Doc.  pari.  n°  343-358. 

Pour  1992, 1757.— Doc.  pari.  n°  343-886. 
Soci6t6  du  credit  agricole: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budget  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 

1991-1992  k  1995-1996  et  budgets  pour  1991-1992, 66.— Doc.  pari,  n"  343-65. 

1992-1993  a  1996-1997  et  budgets  pour  1992-1993, 815.— Doc.  pari.  n°  343-521. 

1993-1994  k  1997-1998  et  budget  pour  1993-1994, 1969.— Doc.  pari,  n^  343-979. 
Pour  1991, 216.— Doc.  pari.  n°  343-140. 
Rapports,  y  compris  comptes  et  etats  financiers  pour — 

1992, 1061.— Doc.  pari,  n^  343-617. 

1993, 2233.— Doc.  pari.  n°  343-1107. 
(Voir  aussi:  Accbs  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Societe  du  Musee  national  des  sciences  et  de  la  technologic: 
{Voir:  Musee  national  des  sciences  et  de  la  technologie) 
Soci6t6  du  port  de  Halifax: 

Pour  1990, 44.— Doc.  pari,  n^  343-34. 

Pour  1991, 953.— Doc.  pari.  n°  343-563. 

Plans  d'entreprises  pour —  et  budgets  d'investissements  pour — 

1992-1996  et  budgets  pour  1992, 607.— Doc.  pari.  n°  343-427. 

1993-1997  et  budgets  pour  1993, 1954.— Doc.  pari,  n"  343-957. 
Report,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers  pour  1992, 2082. — ^Doc.  pari.  n°  343-1036. 
Societe  du  port  de  Montreal: 

Pour  1990, 44.— Doc.  pari.  n°  343-34. 
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Societe  du  port  de  Montreal: — Fin 

Pour  1991.  953.— Doc.  pari.  n°  343-563. 

Plans  d'entreprises  pour —  et  budgets  d'investissements  pour — 

1992-1996  et  budaets  pour  1992, 607.— Doc.  pari.  n°  343-427. 

1993-1997  et  budgets  pour  1993, 1954.— Doc.  pari,  n^  343-957. 
Rapport,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers  pour  1992, 2082. — Doc.  pari.  n°  343-1036. 
Resumes  modifies  du  budget  d'investissement,  pour  1991, 1425. — Doc.  pari.  n°  343-764. 
Societe  du  pon  de  Prince  Rupert: 

Pour  1990. 44.— Doc.  pari.  n°  343-34. 

Pour  1991.  953.— Doc.  pari.  n°  343-563. 

Rapport,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers  pour  1992, 2082. — Doc.  pari.  n°  343-1036. 

Resumes  des  plans  d'entreprises  pour  1992-1996  et  budgets  d'investissements  pour  1992,  607. — Doc.  piu"i.  n° 

343^27. 
Resumes  des  plans  d'entreprises  pour  1993-1997  et  budgets  d'investissements  pour  1993,  1954. — Doc.  pari,  n" 

343-957. 
Societe  du  port  de  Quebec: 

Pour  1990. 44.— Doc.  pari,  n^  343-34. 
Pour  1991,  953.— Doc.  pari.  n°  343-563. 

Plans  d'entreprises  pour  1992-1996  et  budgets  d'investissements  pour  1992, 607. — Doc.  pari.  n°  343-427. 
Plans  d'entreprises  pour  1993-1997  et  budgets  d'investissements  pour  1993, 1954. — Doc.  pari.  n°  343-957. 
Rapport,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers  pour  1992.  2082. — Doc.  pari,  n*'  343-1036. 
Societe  du  port  de  Saint  John: 

Pour  1990, 44.— Doc.  pari.  n°  343-34. 

Pour  1991.  953.— Doc.  pari,  n"  343-563. 

Plans  d'entreprises  pour —  et  budgets  d'investissements  pour — 

1992-1996  et  budgets  pour  1992, 607.— Doc.  pari,  n^  343-427. 

1993-1997  et  budgets  pour  1993, 1954.— Doc.  pari,  n^  343-957. 
Ri^Dport,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers  pour  1992, 2082. — Doc.  pari.  n°  343-1036. 
Societ6  du  pon  de  St.  John's: 

Pour  1990. 44.— Doc.  pari,  n^  343-34. 

Pour  1991,  953.— Doc.  pari,  n^  343-563. 

Plans  d'entreprises  pour —  et  budgets  d'investissements  pour — 

1992-1996  et  budgets  pour  1992, 607.— Doc.  pari,  n^  343-427. 

1993-1997  et  budgets  pour  1993, 1954.— Doc.  pari.  n°  343-957. 
Rapport,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  pour  1992, 2082. — Doc.  pari.  n°  343-1036. 
Societe  du  pon  de  Vancouver: 

Pour  1990, 44.— Doc.  pari,  n^  343-34. 

Pour  1991. 953.— Doc.  pari.  n°  343-563. 

Plans  d'entreprises  jxiur —  et  budgets  d'investissements  pour — 

1992-1996  et  budsets  pour  1992,  607.— Doc.  pari.  n«  343-427. 

1993-1997  et  budgets  pour  1993, 1954.— Doc.  pari,  n^  343-957. 
Rapport,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers  pour  1992, 2082. — Doc.  pari.  n°  343-1036. 
Resume  modifie  du  budget  d'investissement  pour  1991,  1425. — Doc.  pari.  n°  343-764. 
Societ6  du  Vieux-Pon  de  Montr6al  Inc.: 

Plan  d'entreprise,  1991-1992a  1992-1993, et  budget  d'investissement  etdefonctionnement,  1991-1992,63.— Doc. 

pari.  n°  343-45. 
Pour  I'exercice  termin6  le  31  mars  1991, 256. — Doc.  pari.  n°  343-241. 
Rappon,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1352. — Doc.  pari.  n°  343-710. 
Societe  Harbourfront: 

(Voir.  Harbourfront  Corporation) 
Societ6  immobiliere  du  Canada  Limit^e: 

Et  sa  filiale  Societ6  Vieux  Pon  de  Montr6al  Inc. — 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
1991-1992  a  1992-1993,  et  budgets,  pour  1991-1992, 63.— Doc.  pari.  n°  343-45. 
1992-1993  a  1993-1994,  et  budgets,  pour  1992-1993, 1350.— Doc.  pari,  n^  343-691. 
1993-1994  a  1994-1995,  et  budgets,  pour  1993-1994, 2082.— Doc.  pari.  n°  343-1037. 
Pour  1991,  255.— Doc.  pari.  n°  343-240. 
Plans  d'entrepnse  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
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Societe  immobiliere  du  Canada  Limitee: — Fin 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — Fin 
1991-1992  a  1995-1996,  et  budgets,  pour  1991-1992, 63.— Doc.  pari.  n°  343-44. 
1992-1993  a  1996-1997,  et  budgets,  pour  1992-1993, 723.— Doc.  pari,  n^  343-451. 
1993-1994  k  1997-1998,  et  budgets,  pour  1993-1994, 2081.— Doc.  pari.  n°  343-1034. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1992, 1352. — Doc.  pari.  n°  343-709. 
(Voir  aussi:  Acces  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Soci6t6  immobili&re  du  Canada  (Mirabel)  Limit6e: 

Pour  1991, 256.— Doc.  pari,  n^  343-242. 
Societe  pour  Texpansion  des  exportations: 
Pour  1990, 44.— Doc.  pari,  n^  343-38. 
Pour  1991,  769.— Doc.  pari,  n"  343-482. 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
1992-1996  et  budgets  pour  1992, 632.— Doc.  pari,  n^  343-441. 
1993-1997  et  budgets  pour  1993,  1828.— Doc.  pari,  n^  343-907. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  etats  financiers,  pour  1992, 1831. — ^Doc.  pari,  n"  343-930. 
(Voir  aussi:  Protection  des  renseignements  personnels) 
Soci6t6  Radio-Canada; 

Pour  1991, 238-39.— Doc.  pari,  n"  343-231. 
Pour  1992, 1378.— Doc.  pari,  n^  343-742. 

Rapport  et  rapport  du  Verificateur  g6n6rai,  pour  1992, 1378. — Doc.  pari,  n*'  343-742. 
Soci6t6  royale  du  Canada: 

D6Ub6rations  de  1989  et  1990,  M6moiTes  de  1989,  Annuaires  de  1990-1991  et  1991-1992  et  rappons  du  Conseil  de 

1989-1990  et  1990-1991, 770.— Doc.  pari.  n°  343-486. 
Deliberations  de  1991,  Annuaire  de  1992-1993  et  rapport  du  Conseil  de  1991-1992, 1829.— Doc.  pari,  n^  343-914. 
Soci6t6s  d'assurances  et  soci6t6s  de  secours  mutuels: 

(Voir.  Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
Soci6tes  d'Etat: 
Rapport — 

Premier  trimestre  1991, 171.— Doc.  pari.  n°  343-84. 
Rapport  sur  les  soci6t6s  d'Etat  et  les  autres  soci6t6s  en  coparticipation  du  Canada 
Pour  1991, 454.— Doc.  pari.  n°  343-330. 
Pour  1992, 1554.— Doc.  pari,  n^  343-829. 
Soldats  de  retour  au  pays.  Loi  sur  ['assurance  des  : 
Pour  1991, 310.— Doc.  pari,  n^  343-297. 
Pour  1992, 1480.— Doc.  pari.  n°  343-786. 
Solliciteur  g6n6ral.  Ministere  du: 

Pour  1991, 729.— Doc.  pari,  n^  343-457. 
Statistique  Canada: 

Pour  1991,  564.— Doc.  pari.  n°  343-405. 
Pour  1992, 1881.— Doc.  pari,  n^  343-944. 
Surintendant  des  institutions  financi^res.  Bureau  du: 
Compte  de  I'assurance  du  service  civil — 
Pour  1991, 228.— Doc.  pari,  n"  343-200. 
Pour  1992, 1351.— Doc.  pari.  n°  343-705. 
De  sept.  1990  k  aout  1991, 309.— Doc.  pari.  n°  343-290. 
De  sept.  1991  ^  aout  1992, 1554.— Doc.  pari,  n"  343-831. 
Pour  1991, 524.— Doc.  pari,  n"  343-388. 
Pour  1992, 1756.— Doc.  pari.  n°  343-873. 
Regime  de  pensions  du  Canada — 

12e  rapport  actuariel  (oct.  1991),  350.— Doc.  pari.  n°  343-316. 
13e  rapport  acnjariel  (fevrier  1992),  814.— Doc.  pari,  n"  343-511. 
14®  rapport  actuariel  au  31  dec.  1991),  1962.— Doc.  pari.  n°  343-974. 
Soci6tes  d'investissement.  Loi  sur  les — 
Pour  1991,  813.— Doc.  pari,  n^  343-502. 
Pour  1992, 2043.— Doc.  pari.  n°  343-1002. 
(Voir  aussi:  Acc^s  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
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Symposium  interparlementaire  sur  "Le  Parlement:    Gardien  des  droits  de  rhomme",  tenue  en  Hongrie  (Budapest). 

Rappon  du  groupe  canadien  sur  le.  2217. — Doc.  pari.  n°  343-1104S. 
Svndicats.  Loi  sur  les  declarations  des  personnes  morales  et  des: 
Partje  I  (Personnes  morales)  1988.  355.— Doc.  pari.  n°  343-3 19. 
Parue  II  (SMidicats  ouvriers) 

Pour  1989, 607.— Doc.  pari.  n°  343-426. 
Pour  1990, 1738.— Doc.  pari,  n^  343-861. 
Tarif  des  douanes: 

Decrets  concemant — 

Droits  de  douanes  pay6s  ou  payables  sur  des  pneus  import6s  par  la  Soci6t6  canadienne  de  pneus  Michelin  Ltee, 

1568.— Doc.  pari.  n°  343-841. 
Droits  de  douanes  paves  ou  payables  sur  des  pneus  importes  par  Goodyear  Canada  Inc.,  1568. — Doc.  pari,  n" 

343-842. 
Droits  de  douanes  pay6s  ou  payables  sur  des  pneus  import6s  par  Bridgestone/Firestone  Canada  Inc., 

1568.— Doc.  pari,  n^  343-843. 
Droits  de  douanes  pay6s  ou  payables  sur  des  pneus  import6s  par  Uniroyal  Goodrich  Canada  Inc..  1568. — Doc. 

pari.  n°  343-844. 
(Voir  aussi:  Code  criminel  et  le  Tarif  des  douanes) 
Telefilm  Canada: 

Pour  1991,  226.— Doc.  pari,  n"  343-189. 
Pour  1992,  1353.— Doc.  pari.  n°  343-724. 
{\'oir aussi:  Acc&s  a  I'information) 
Teleglobe  Canada: 

Plan  d'entreprise  et  budget  d'investissement — 
Pour  1992,  512.— Doc.  pari,  n^  343-371. 
Pour  1993,  1829.— Doc.  pari.  n°  343-915. 
Rappon,  V  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour' 1990.  63.— Doc.  pari.  n°  343-46. 
Pour  1991.  1374.— Doc.  pari.  n°  343-741. 
Pour  1992. 1961.— Doc.  pari.  n°  343-964. 
Telesat  Canada: 

Pour  1990. 44.— Doc.  pari,  n^  343-33. 
Transports.  Ministere  des: 

Pour  1990.  301.— Doc.  pari,  n^  343-277. 
Pour  1991,  1425.— Doc.  pari,  n^  343-763. 
Securiie  routiere  et  reglementation  automobile — 
Pour  1990.  229.— Doc.  pari.  n°  343-214. 
Pour  1991,  512.— Doc.  pari.  n°  343-370. 
Pour  1992,  2063.— Doc.  pari.  n°  343-1025. 
Transport  des  marchandises  dangereuses — 

Pour  1991.  310.— Doc.  pari.  n°  343-299. 
(Voir  aussi:  Acces  a  Finformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Transpons  nationaux.  Commission  d'examen  de  la  Loi  sur  les: 

"La  concurrence  dans  les  transports:  Regard  sur  la  politique  et  la  legislation",  1828. — Doc.  pari.  n°  343-912. 
Transpons  routiers.  Loi  de  1987  sur  les: 

Rappon  de  I'examen  de  Tapplication  et  des  effets  de  certains  paragraphes,  982. — Doc.  pari.  n°  343-582. 
Travaux  publics.  Ministere  des: 

Pour  1991,  759.— Doc.  pari,  n^  343-473. 
Pour  1992,  2061.— Doc.  pari.  n°  343-1012. 
Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur: 
Pour  1991,  216.— Doc.  pari.  n°  343-137. 
Pour  1992,  1348.— Doc.  pari.  n°  343-677. 
■Reexamen  de  la  mesure  de  sauvegarde  -  Chaussures  en  caoutchouc  -Reexamen  du  retraitdu  TPG",  309. — Doc.  pari. 

n°  343-291. 
"Une  enquete  sur  la  comp6titivit6  de  Tindustrie  canadienne  des  fruits  et  16gumes  frais  et  conditionn6s",  512. — Doc. 

pari.  n°  343-368. 
"Une  enquete  sur  la  repartition  des  contingents  d'imponation",  1483. — Doc.  pari.  n°  343-8 U. 
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Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur: — Fin 

"Une  enquete  sur  rimportation  de  boeuf  desosse  originaire  de  pays  autres  que  les  Etats-Unis  d'.'Vmerique", 

2114.— Doc.  pari.  n°  343-1062. 
(Voir  aussi:  Acc^s  h  rinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Tribunal  de  I'aviation  civile: 

Pour  1991, 805.— Doc.  pari,  n^  343-490. 
Pour  1993, 2185.— Doc.  pari,  n^  343-1081. 
(Voir  aussi:  Acc^s  a  rinformation) 
Union  interparlementaire — 

Rapport  du  Groupe  canadien — 

Conference  sur  I'environnement  et  le  developpement,  tenue  a  Brasilia,  au  Bresil,  1835. — Doc.  pari.  n°  343-937. 
86^,  tenue  k  Santiago,  Chili,  484.— Doc.  pari.  n°  343-352S. 
87^  tenue  a  Yaounde,  Cameroun,  1033.— Doc.  pari.  n°  343-608S. 

88^  Conf6rence,  tenue  a  Stockholm,  en  Su^e,  du  7  au  12  sept.  1992, 1529.— Doc.  pari.  n°  343-820S. 
89^  Conf6rence,  tenue  ^  New  Delhi  (Inde),  du  12  au  17  avril  1993, 2091.— Doc.  pari.  n°  343-1048S. 
Uniroyal  Goodrich  Canada  Inc. 

(Voir.  Tarif  des  douanes) 
Vegdtales.  Loi  sur  la  protection  des  obtentions: 

(Voir.  Obtentions  v6g6tales) 
Vente  cooperative  des  produits  agricoles.  Loi  sur  la: 
Ententes  conclus  aux  termes  de  la  loi  pour — 
1990, 228.— Doc.  pari.  n«  343-205. 
1991, 1243.— Doc.  pari,  n^  343-646. 
Verificateur  g6n6ral  du  Canada.  Bureau  du — 

Biblioth^que  du  Parlement,  novembre  1991, 358.— Doc.  pari.  n°  343-321. 
Rapport — 

Pour  1991, 402.— Doc.  pari,  n^  343-326. 
Pour  1992, 1483.— Doc.  pari.  n°  343-806. 
Rapport  au  S6nat  et  k  la  Chambre  des  communes,  1632. — Doc.  pari.  n°  343-849. 
Recettes  et  debours6s — 

Pour  1991,  813.— Doc.  pari,  n^  343-498. 
Pour  1992, 1755.— Doc.  pari.  n«  343-867. 
VIA  Rail  Canada  Inc.: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour — 
1991-1995  et  budgets  pour  1991, 64.— Doc.  pari,  n^  343-55. 
1992-1996  et  budgets  pour  1992, 624.— Doc.  pari.  n°  343-438. 
1993-1997  et  budgets  pour  1993,  1829.— Doc.  pari.  n°  343-920. 
Rapports,  y  compris  comptes  et  etats  financiers — 
Pour  1990,  26.— Doc.  pari,  n"  343-17. 
Pour  1991, 814.— Doc.  pari,  n^  343-518. 
Pour  1992, 1969.— Doc.  pari,  n^  343-978. 
Viande.  Loi  sur  l' importation  de  la: 

(Voir:  Importation  de  la  viande.  Loi  sur  1') 
Vieillissement: 

Lettre  du  president  du  Special  Committee  on  Aging  of  the  United  Sates  ^  I'hon.  Mickey  Kantor  du  United  States  Trade 
Representative,  1935. — Doc.  pari.  n°  343-954S. 
"Vie  privee  sans  fronti^res": 

(Voir  :  Justice.  Minist^re  de  la) 
Voie  maritime  du  Saint-Laurent.  Administration  de  la : 

Budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour  1991-1992, 64. — Doc.  pari.  n°  343-49. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour — 
Pour  1991,  227.— Doc.  pari.  n°  343-197. 
Pour  1992, 1480.— Doc.  pari.  n°  343-778. 
Plan  d'entreprise  1991-1992  k  1995-1996, 624.— Doc.  pari,  n^  343-437. 
Plan  d'entreprise  1992-1993  a  1996-1997,  847.— Doc.  pari,  n^  343-536. 
Plan  d'entreprise  1993-1994  k  1997-1997,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  2082. — Doc.  pari,  n^ 

343-1038. 
(Voir  aussi:  Acces  a  rinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
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Westray.  Projet  minier 

Documents  concemant  Taide  du  gouvemement  federal,  976-77. — Doc.  pari.  n°  343-578S. 

Liste  de  documeni  juridiques  et  contractuels.  977-79. — Doc.  pari.  n°  343-579S. 
Yougoslav-ie.  Republique  federale  de: 

Reglement  concemant  les  mesures  visant  k  donner  effet  h  des  r6solutions  du  Conseil  de  s6curit6  des  Nations  Unies. 
^  1999.— Doc.  pari.  n°  343-988. 

Resolution  du  Conseil  de  Security  des  Nations  Unies,  1038. — ^Doc.  pari.  n°  343-606. 
Zones  speciales.  Loi  sur  les: 

Pour  1990  et  1991. 223.— Doc.  pari.  n°  343-164. 

Pour  1992.  1355.— Doc.  pari.  n°  343-737. 

Rererendaire.  Question: 

{Voir.  Question  r6ferendaire) 

Referendums  sur  la  Constitution  du  Canada.  Loi  concemant  les: 

Motion  voulant  que  le  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  soit  d6signe  pour  6tudier  les  reglements 
proposes  par  le  directeur  g6neral  des  dlections,  adoption,  1239. 

Projet  de  loi  C-81 — 1^.  976.  Motion  tendant  ^  2*,  d6bai,  986,  adoption  et  d6f6re  au  Comite  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles,  987.  Rappon  sans  amendement,  1043.  Motion  tendant  ^  3^,  debat,  1059.  (1''^)  Motion  en 
amendement,  d6bat,  et  vote  par  appel  nominal  diff6r6, 1059.  (2®)  Motion  en  amendement,  d6bat,  et  vote  par  appel 
nominal  differ^,  1066-69.  Motions  en  amendement  rejet6es.  1077-82.  3^  1082.  S.R.,  1240-41.  ch.  30, 1992. 

Refonne  du  Senat: 

Motion  h.  1"  effet  que  le  S6nat  ^prouve  le  principe  de  lar6fonne  du  S6nat,  pour  que  le  S6nat  soit  61u,  d6bat  et  d6batajoum6, 
5 1 1 .  523.  Debat  et  d6f6re  k  un  comit6  pl6nier  imm6diatement,  538.  En  comite,  539, 550, 595, 946, 997, 1344. 

Regime  d'assistance  publique  du  Canada.  Loi  modiflant  le: 

Projet  de  loi  C-32— 1  '■^,  507.  Motion  tendant  ^  2^.  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 538.  2^,  ^  la  majorite,  et  d6f6r6  au  Comit6  des 
finances  nationales,  593.  Rapport  sans  amendement,  618.  Motion  tendant  a  3^,  d6batetd6batajoum6, 629.  Motion 
au  sujet  de  I'attribution  de  temps,  719.  Rappel  au  Reglement  au  sujet  de  Tattribution  de  temps,  d6bat  et  d6cision  du 
President  reserv6e,  719.  Decision:  motion  recevable,  720.  Decision  appel6e  et  maintenue,  sur  vote  par  appel 
nominal,  721.  D6bat  sur  motion  au  sujet  de  I'attribution  de  temps,  adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  721-22. 
Motion  tendant  a  3^,  d6bat  et  adoption,  sur  vote  par  appel  nominal,  750-51.  S.R.,  752.  ch.  9, 1992. 

Regime  de  pensions  du  Canada.  Loi  modifiant  le: 

Projet  de  loi  C-57 — V^,  2^  et  d6f6r6  a  un  comit6  pldnier  imm6diatement,  560.  En  Comite,  561.  Rapport  sans  amendement, 
561.  3^593.  SJl.,597.  ch.  2, 1992. 

Regime  de  pensions  du  Canada  (pension  d'invalidite).  Loi  modiflant  le: 

Projet  de  loi  C-280 — V^  354.  Motion  tendant  h.  T,  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  394.  Rappel  au  Reglement  au  sujet  de  la 
recevabilit6  du  projet  de  loi,  d6bat  et  decision  de  la  pr6sidence  r6serv6e,  401.  D6cision:  projet  de  loi  non  recevable, 
528-3 1 .  Ordre  tendant  ^  2*  ray6  et  projet  de  loi  retir6.  53 1. 

Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  allocations  familiales  et  la  Loi  sur  la  securite  de  la  vieillesse.  Loi  modiflant 

le: 

Projet  de  loi  C-39 — 1  '^,  390.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie,  443.  Rapport 

sans  amendement  maisavec  une  observation,  460.  D6batsiu-3^etd6batajoum6,468.  Apr^sd6batilestagr66qu'un 

paragraphe  soil  ajout6  au  rapport  du  Comit6  des  affaires  sociales.  des  sciences  et  de  la  technologie,  475-76.  3^,  476; 

motion  a  I'effet  que  le  message  aux  Communes  contienne  certains  commentaires,  d6bat  et  adoption,  476.  S.R.,  488. 

ch.  39,  1991. 

Reglement  du  Senat: 

Anicles 

An.  1(2),  timbre  d'appel  i  17  h  15,  604. 

An.  1 1,  absence  du  Pr6sident,  220,  354, 498,  520, 726, 842, 920, 982, 1564, 1834, 1928, 2026, 2070, 2086, 2194. 

Art.  BH),  seances  du  sou-,  1631,  1639,  2248,  2261. 

An.  16(1),  suspension  de  la  seance,  188. 
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Reglement  du  Senat: — Fin 

An.  18  et  21,  participation  d'un  ministre  au  d6bai,  164, 263, 297,  392,  561, 801, 1034, 1236, 1670,  1671. 

Art.  19(1),  declarations  de  s6nateurs,  188. 

Art.  20A.(2)  et  25(2),  itponses  aux  questions  6crites,  31, 236, 284, 337, 391, 467, 484, 501. 508-09, 537, 562, 611. 

756,799,811,858-59,871,957,989, 1381, 1453, 1529, 1551, 1753, 1762, 1825, 1958, 1995,2028.2059.2208, 

2257. 
Art  23(7),  p6riode  des  questions,  2028. 
Art.  28(3),  questions  ray6es  du  Feuilleton,  355, 523, 953, 960, 969. 

Rappel  au  Reglement  et  d6cision  du  Prdsident  r6serv6e,  540;  decision  rendue,  554-55. 
Art.  31,  retraitd'une  motion,  499, 769, 923, 1918, 1940, 1967,2199,2281. 
Art.  38(4),  dur6e  g6n6rale  des  discours,  613. 

Art.  40,  avis  de  motion  du  gouvemement  pour  attribution  de  temps,  719, 1466, 1630, 1732, 1735, 1919. 
Art.  40(4),  vote  par  appel  nominal,  1466, 1630,  1635, 1919. 
Art.  44(7),  avis  oral  d'une  question  de  privilege,  336,  1742,  1916,  2286. 
Art.  44(8),  6tude  d'une  question  de  privilege,  339, 1744, 2289. 
Art  45(8),  ajoumement  k  la  fin  du  d6bat,  1942. 
Art  49(2),  question  pr6alable,  1444. 
Art  63(1),  motion  sujette  k  ddbat,  775. 
Art.  66(5),  vote,  le  contre  I'emporte  en  cas  d'6galit6, 2184. 
Art.  67(1),  timbre  d'appel  pour  unvote  par  appel  nominal,  285, 611, 621, 750, 1231, 1234, 1235, 1385, 1443, 1445, 

1446, 1447, 1467, 1468, 1543, 1552, 1628, 1629, 1630, 1729, 1730, 1735, 1736, 1737, 1919, 1935, 1937, 1946, 

1949, 2027, 2032, 2034, 2035, 2036, 2091, 2122, 2123, 2183, 2258, 2260, 2261, 2263,2264, 2269, 2270, 2278. 
Art  67(3),  timbre  d'appel  pour  certains  votes,  650, 1637, 1732, 2182, 2271. 
Art.  68(1),  vote  par  appel  nominal  diff6r6, 563, 630, 1722. 
Art.  68(2),  dur^e  normale  du  report  du  vote,  1439, 1714, 1721, 1722, 2165. 
Art  68(3),  prolongation  du  d61ai  le  vendredi,  592. 
Art  87(1),  composition  d'un  comit6, 479,  539. 
Art.  96(4),  seance  de  comite  pendant  sdance  du  Sdnat,  284, 337, 391,442,467, 508, 523, 532, 550-51, 610-11, 613, 

621,651,768,804,909,923,924,1023-24,1034,1045-46,1060,1390,1461,1634,1635,2032,2127,2136-37, 

2200,2209-10. 
Art.  103,  retributions  pour  frais  des  t6moins,  263. 

Art.  105,  relev6  des  d6penses  de  comit6s,  67, 178, 260, 272, 283, 292, 294, 305, 458, 798, 956, 957, 965, 1685. 
Art.  116,  d61ai  avant  une  6tude  en  comit6, 1050, 2198. 
Art  134,  comptes  du  greffier,  depot,  305, 1473. 
Art.  136(3),  interruption  des  travaux  pour  une  sanction  royale,  347. 
Art.  136(4),  suspension  de  s6ance,  975, 1469, 1676, 1746, 1773. 

Art.  136(8),interruption  des  deliberations  pour  laisserentrerundignitaire,  1048, 1444, 1848, 1921, 1953,2178,2276. 
Modifications  au  Reglement — 

Motion portant  modification  en  inserant  Talineaa)  apr^s  rarticle98(3),debateidebatajoume,  2113.  Debatetdefere 

au  Comite  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure,  2247. 
(Voir.  Comites  -  Privileges,  Reglement  et  FYocedure  -  Rapports  -  Premier) 
Motions  modifiees,  923, 1019, 1967, 2199. 
Recommandations — 

(Voir.  Comites  -  Privileges,  Reglement  et  Procedure  -  Rapports  -  Premier) 

RemuneratioD  du  secteur  public  federal  et  modiflant  une  loi  en  consequence.  Loi  concernant  ia: 

Projet  de  loi  C-29 — V^,  246;  2^,  d  la  majorite,  et  defere  h  un  comite  pienier  immediatement,  adoption,  247.  En  Comite, 
247-249.  Rapport  sans  amendement  et  3^,  d  la  majorite,  249-250.  S.R.,  252.  ch.  30, 1991. 

Reponse  du  gouvernement: 

Motion  demandant  reponse  au  rapport  du  Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic  intitule:  "La 
bravoure  et  le  mepris",  60  jours  apres  adoption  de  cette  motion,  adoptee,  1745. 

Revenu  national.  Ministere  du: 

(Voir:  Rapports,  etc.) 

Riel.  Louis: 

Motion  reconnaissant  son  role  unique  et  historique,  debat  et  adoption,  602-03. 
Ordre  de  depot  de  documents — 
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Riel.  Louis: — Fin 

Motion,  adoption,  779.  Depoi,  1380-81. 

Rivest  L'boD.  sen.  Jean-Claude: 

Certificat  de  nomination.  1818.  Pr6sentation.  semient  d'allegeance  et  declaration  des  qualitds  requises,  1820-21. 

Roberge.  L'hon.  sen.  Fernand: 

Cenificai  de  nomination,  2086.  Prdsentation,  serment  d'allegeance,  2087,  et  declaration  des  qualit6s  requises.  2090. 

Roblin,  C.P..  L'hon.  Duff: 

Retraitedu  Senat  le  17  juin  1992.  Hommage,  1022. 

Ross.  L'hon.  James  W.: 

Demission  du  S6nat  le  25  mai  1993.  Hommage,  2056. 

Russie: 

Motion  au  sujet  du  discours  de  M.  Boris  Eltsine,  President  de  la  Russie,  1048. 

S 

Sl  Germain,  C.P..  L'hon.  sen.  Gerry: 

Cenificat  de  nomination,  2284-85.  Presentation,  serment  d'all6geance,  2285.  Declaration  des  qualites  requises,  2286. 

Sanction  rovale: 

167-168.  211-12, 250-52, 264-65, 299-300, 347-48, 444, 487-88, 597, 623-24, 752-53, 804-05, 975, 1048-49, 1239-41, 

1444-45, 1470. 1676-78,  1746,  1773-74. 1921-24,  1953,2038-39,2178-80,2276-78. 
Interruption  d'un  debat,  conformement  h  Tarticle  136(3),  347. 

Sante: 

(Voir,  petitions) 

Sauve,  C.P.  L'hon.  Maurice: 

Decede  le  13  avril  1992.  Hommage,  864. 

Sauve,  C.P.,  C.C.,  C.M.M.,  CD.  La  tres  hon.  Jeanne: 

.Ancien  Gouvemeur  general  du  Canada,  decedee  le  26  Janvier  1993.  Hommage,  1706. 

Senat.  Donnees  generates: 

Achats.  Service  des — 

Motion  au  sujet  de  redition  1991  du  Guide  parlementaire  canadien,  debat  et  adoption,  d  la  majorite,  196. 
Minute  de  silence.  152,  242.  254,  982. 

Rapport  annuel  sur  1 'administration  pour  1991-92,  depot,  1473. 
Reglements — 

{Voir.  Reglement  du  senat) 
Salle  de  comite  256-S.  motion  tendant  ^  designer  cette  salle  sous  le  nom  de  "Salle  des  Peuples  autochtones",  debat  et 

motion  en  amendement,  2212.  Debat  et  adoption.  2212. 
Seances — 

Interrompues.  1077,  1234,  1373.  1676.  1707, 1773,2038. 

Suspendue,  conform6ment  ^  I'art.  7(2),  604. 
Telecommunications — 

(Voir.  Comites  -  Regie  interne,  budgets  et  administration  -  Rapports  -  Premier) 

Senateurs: 

Deces — 

Argue.  C.P.  L'hon.  Hazen.  (Le  2  octobre  1991).  Une  minute  de  silence,  254.  Hommage,  270. 

Belisle.  L'hon.  Rheai.  (Le  3  novembre  1992).  Hommage,  1472. 

Croll.  C.P.  L'hon.  David  A.  (Le  1 1  juin  199 1 ).  Une  minute  de  silence  et  motion  ajoumani  le  Senat  par  respect  pour 

samemoire,  152.  Hommage,  156. 
Denis.  C.P.  L'hon.  Azellus.  (Le4  septembre  1991).  Hommage,  220. 
Hatfield.  C.P  L'hon.  Rjchard  B.  (Le  26  avril  1991).  Hommage,  18. 
Lefebvre.  L'hon.  Thomas.  (Le  20  novembre  1992).  Hommage,  1522. 
Teed.  L'hon.  Nancy.  (Le  29  janvier  1993).  Hommage,  1718. 
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Senateurs: — Fin 

Deces — Fin 

vanRoggen.  L'hon.  George.  (LeSjuin  1992).  Hommage,  982.  Une  minute  de  silence  et  motion  ajoumant  le  Senat 
par  respect  pour  sa  m6moire,  982. 

Waters.  L'hon.  Stanley.  (Le  25  septembre  1991).  Une  minute  de  silence  et  motion  ajoumant  le  Senat  par  respect 
pour  sa  m6moire,  242.  Hommage,  246. 
D6mission,  hom  mages — 

Barootes.  L'hon.  Efstathios  W.  (Le  25  mai  1993),  2056 

Castonguay.  L'hon.  Claude.  (Le  9  d6cembre  1992),  1558. 

Marsden.  L'hon.  Loma.  (Le  1^*^  septembre  1992),  1342. 

Molson.  L'hon.  Hartland  de  M.  (Le  31  mai  1993),  2070. 

Nurgitz.  L'hon.  Nathan.  (Le  9  f6vrier  1993).  1750. 

Poitras.  L'hon.  Jean-Marie.  (Le  25  mai  1993),  2056. 

Ross.  L'hon.  James  W.  (Le  25  mai  1993),  2056. 
f*resentes 

Andreychuk.  L'hon.  RayneU  (le23  mars  1993),  1818-20. 

Angus.  L'hon.  W.  David  (le  15  juin  1993),  2204-06. 

Cohen.  L'hon.  Erminie  Joy  (le  8  juin  1993),  2130-31. 

Desmarais.  L'hon.  Jean  Noel  (le  8  juin  1993),  2132-33. 

Ghitter.  L'hon.  Ronald  (le  30  mars  1993),  1914-15. 

Gustafson.  L'hon.  Leonard  J.  (le  31  mai  1993),  2089-90. 

Jessiman.  L'hon.  Duncan  James  (le  31  mai  1993),  2088-89. 

LeBreton.  L'hon.  Marjory  (le  21  juin  1993),  2240-41. 

NoUn.  L'hon.  Pierre  Claude  (le  21  juin  1993),  2238-40. 

Prud'homme,  CP..  L'hon.  Marcel  (le  1^^  juin  1993),  2098-2100. 

RivesL  L'hon.  Jean-Claude  (le  23  mars  1993),  1820-21. 

Roberge.  L'hon.  Femand  (le  31  mai  1993),  2086-87. 

St.  Germain,  C.R.  L'hon.  Gerry  (le  12juillet  1993),  2284-86. 

Stratton.  L'hon.  Terrance  R.  (le  29  mars  1993),  1876-77. 

Tkachuk.  L'hon.  David  (le  10  juin  1993),  2170-72. 
Retraite,  hommages — 

Buckwold.  L'hon.  Sidney  L.  (Le  3  novembre  1991),  345. 

Leblanc.  L'hon.  Femand-E.  (Le  l^^juillet  1992),  1234. 

Roblin,  C.R.  L'hon.  Duff.  (Le  17  juin  1992),  1022. 

Tremblay.  L'hon.  Arthur.  (Le  18  juin  1992),  1032. 

Services  postaux.  Loi  prevoyant  le  maintien  des — 

Projet  de  loi  C^O— F^,  2^  et  d6f6re  ^  un  Comit6  pl6nier,  297.  En  Comite,  297 -29%.  Rapport  sans  amendement,  298.  3^ 
298-299.  S.R.,300.  ch.  35, 1991. 

Smallwood,  C.P..  L'hon.  Joseph  R.: 

Ancien  premier  ministre  de  Terre-Neuve,  d6ced6  le  17  decembre  1991,  hommage,  554. 

Societe  canadienne  d'hypotheques  et  de  logement,  la  Loi  nationale  sur  rhabitation  et  une  autre  loi  en  consequence.  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la: 

ProjetdeloiC-82 — l""^,  1019.  2^  etdefereauComite  des  affaires  sociales, des  sciences  etde  la  technologie,  1036.  Rappon 
sans  amendement,  1057-58.  Motion  tendant3^d6batetdebatajoum6, 1071.  3M232-33.  S.R.,  1240.  ch.  32, 1992. 

Societe  canadienne  des  postes.  Loi  modinant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-73 — V^,  1823.  Motion  tendant  h  2^.  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1849.  2^,  k  la  majority,  et  d6f6re  au  Comite 
des  finances  nationales,  1937-38.  Rappon  sans  amendement,  1994.  3^,^  la  majority,  2005.  S.R.,2038.  ch.  17, 1993. 

Societe  d'assurance-depots  du  Canada.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la: 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  banques  et  du  commerce  a  dtudier  la  teneur  du  projet  de  loi  C-48,  debat  et  debat  ajoume, 

648-49.  Adoption,  d  la  majorite,  729. 
Rappon  sur  la  teneur,  presentation  et  motion  tendant  ^  6tude,  884. 

{Voir.  14^  rappon  du  Comite  des  banques  et  du  commerce) 
Projet  de  loi  C-48 — 1""^,  995.  Motion  tendant  h.  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1017.  2«,  ^  la  majorit6,  et  d6f6r6  au  Comite 

des  banques  et  du  commerce,  1025.  Rappon  sans  amendement,  1056.  3®,  1070.  S.R.,  1240.  ch.  26, 1992. 
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Societe  du  credit  agricole  et  abrogeant  certaines  lois  en  consequence.  Loi  prorogeant  la: 

Projet  de  loi  C-95 — V^,  1824.  Motion  tendant  k  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1849.  2^  et  defer6  au  Comite  de  Tagriculture 
et  des  forets,  1880.  Rapport  sans  amendement,  1934.  3M950-51.  S.R.,  1953.  ch.  14, 1993. 

Societe  Royale  du  Canada.  Loi  modiflant  la  Loi  constitutive  de  ia: 

Petition,  508.  Lue  etadmise,  520-21. 

Projet  de  loiS-7 — 1*^,521.  Motion  tendant^  2^,  d6batetd6batajoum6, 595.  2^  etd6f6r6auComit6  des  affaires  juridiques 
et  constitutionnelles,  752.  Rapport  avec  amendements,  pr6sentation  et  motion  tendant  h  6tude,  836-37.  Adoption 
du  rapport,  861.  3*^,865-66.  Adoptionparles  Communes,  sans  amendement,  1416.  S.R.,  1445.  ch.  58, 1992. 

Societes  d'assurances  et  les  societes  des  secours  mutuels.  Loi  concernant  les: 

Motion  autorisant  le  Comitf  des  banques  et  du  commerce  h  6tudier  la  teneur  du  projet  de  loi  C-28,  adoption  sur  vote  par 

appel  nominal,  284-286. 
Rapport  sur  la  teneur,  depot,  358. 
Projet  de  loi  C-28 —  1  '^.  46 1 .  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  477.  Rapport  sans  amendement  et  3^, 

483.  SJ1..488.  ch.  47. 1991. 

Societes  d'Etat  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence.  Loi  portant  dissolution  ou  cession  de: 

Projet  de  loi  C-8 — 1*"^,  42.  D6bat  sur  2^  et  d6bat  ajoum6, 57, 172.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce, 
1 79- 1 80.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec  une  observation,  293-294.  D6bat  sur  3*  et  d6bat  ajoum6, 308;  d6bat, 
337;  motion  en  amendement,  d6bat  et  mot.  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal,  337-38.  3®,  d.  la  majorite,  338.  S.R., 
348.  ch.  38, 1991. 

Societes  de  fiducie  et  de  pret  federates  et  comportant  des  mesures  connexes  et  correlatives.  Loi  remaniant  et  modiflant 
la  legislation  regissant  les: 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  banques  et  du  commerce  ^  6tudier  la  teneur  du  projet  de  loi  C-4,  adoption  sur  vote  par 

appel  nominal,  284-286. 
Rapport  sur  la  teneur,  depot,  358 
P*rojet  de  loi  C-4 — 1"^,  460.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  477.  Rapport  sans  amendement  et  3^, 

482.  SJl.,488.  ch.45,  1991. 

Societes  et  organismes.  Loi  portant  dissolution  de: 

Projet  de  loi  C-63 — 1^^,  1475.  Motion  tendant^  2^,  d6batetd6batajoum6, 1530, 1544, 1552.  Adoption  sur  vote  par  appel 
nominal  et  2^,^  la  majorit6, 1559.  D6f6r6au  Com it6  des  finances  nationales,  1560.  Rapport  sans  amendement,  1642. 
Motion  tendant  k  3*,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1686, 1715.  D6bat  et  motion  en  amendement  rejet6e  sur  vote  par  appel 
nominal,  1728-29.  D6bat  sur  motion  tendant  ^  3^  et  motion  en  amendement  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal, 
1729-30.  D6bat  sur  motion  tendant  ^  3^,  adoption  sur  vote  par  appel  nominal  et  3^,  ^  la  majorit6, 1731.  S.R.,  1746. 
ch.  1,  1993. 

Sopinka.  L'hon.  John,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppleant  du  Gouvemeur  g6n6ral — 

Sanction  royale,  1676-78, 1746, 2038-39. 

Souvenir.  Livre  du: 

{Voir.  Marine  marchande,  etc.) 

Stevenson.  L'hon.  William  Alexander,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppleant  du  Gouvemeur  g6n6ral — 

Sanction  royale,  487-488,  502-03,  804-05. 

Stratton.  L'hon.  sen.  Terrance  R.: 

Cenificat  de  nomination,  1876.  Presentation,  serment  d'all6geance  et  declaration  des  qualit6s  requises,  1876-77. 
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Tabac.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  la  repression  de  I'usage  du  tabac  cbez  les  adolescents  et  la  Loi  reglementant  les  produits 
du: 

Projet  de  loi  S-19— 1'"^  1668. 

Tabac  aux  personnes  agees  de  moins  de  dix-huit  ans.  Loi  portant  interdiction  de  vente  des  produits  de: 

Projet  de  loi  C-111 — 1*"®,  1751.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic,  1771-72. 
Rapport  sans  amendement,  1796.  3^  1804.  S.R.,  1848-49.  ch.  5, 1993. 

Table  ronde  nationale  sur  Fenvironnement  et  I'economie.  Loi  constituant  la: 

Projet  de  loi  C-72 — 1"^,  2059.  Motion  tendant  a  T-,  d6bai  et  d6bat  ajoum6, 2077.  2^  et  d6fer6  au  Comit6  de  I'^nergie, 
de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  2166.  Rapport  sans  amendement  mais  avec  une  observation, 
2172-73.  3^2195.  S.R.,  2276-77.  ch.  31, 1993. 

Tarif  des  douanes  (reduction  du  tarif  sur  le  textile).  Loi  modiflant  le: 

Projet  de  loi  C-122— F^,  2135-36.  Motion  tendant  ^  T,  debat  et  d6bat  ajoumd,  2178.  2^  et  d6f6re  au  Comite  des  banques 
et  du  commerce,  2198.  Rapport  sans  amendement,  2226.  3^,  ^  la  majority,  2245.  S.R..2277.  ch.  39, 1993. 

Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  Taccise,  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Code  criminel  et  une  loi 
connexe.  Loi  modiflant  le: 

Projet  de  loi  C-102 — 1'^,  1957.  2®,  ^  la  majority,  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  1984.  Rapport  sans 
amendement,  2100.  3^2111.  SJl.,2179.  ch.  25, 1993. 

Taxe  d'accise.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  S-14—1^,  1434.  Motion  tendant  ^2^d6batetd6batajoum6, 1700, 1780, 1850,2072,2102.  D6bat  et  motion 
rejetee,  ^  la  majority,  2275. 

Taxe  d'accise  et  la  Loi  de  I'impdt  sur  le  revenu.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-75 — F^,  996.  Motion  tendant  ^  2^,  d6bat  et  debat  ajoum6,  1018.  T  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances 
nationales,  1037.  Motion  le  retirant  du  Comit6  finances  nationales  et  le  d6f6rant  de  nouveau  au  Comite  des  banques 
et  du  commerce,  1037.  Rapport  sans  amendement,  1057.  3^,  1071.  SJl.,  1240.  ch.29, 1992. 

Taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  I'accise.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-10 — F^,  272.  Motion  tendant  ^  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 332.  T-  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du 
commerce,  348.  Rapport  sans  amendement,  440.  3^450.  SJl.,488.  ch.  42, 1991. 

Taxe  d'accise,  la  Loi  sur  Faeces  a  I'information,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  douanes,  la  Loi  sur 
la  Cour  federale,  la  Loi  de  I'impdt  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  I'impdt,  la  Loi  sur  la  cession  du 
droit  au  remboursement  en  matiere  d'impot,  la  Loi  sur  I'assurance-chomage  et  une  loi  connexe.  Loi  modiflant  la 
Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C- 1 1 2—1  '■^  2058-59.  Motion  tendant  \  2^  d6bat  et  d6bat  ajoume,  2078.  2^  ^  la  majoritd,  et  d6f6r6  au  Comit6 
des  banques  etdu  commerce,  2125.  Rapport  sans  amendement,  2134.  3*,  a  la  majority,  2165.  S.R.,  2179.  ch.  27, 
1993. 

Taxe  sur  les  produits  et  services: 

P6titions,18,27,31,36,43,48,55,56,62,63, 156, 170, 177,178, 190, 199,207,221,273,295,355,360,391,399,442, 

448-49,461, 466-67, 484,  508,  521, 531, 536-37,  549,  562, 592. 601, 611, 629, 648, 718, 727, 749,  756, 767, 776, 
799,811,837,845,858,865,870-71,886,909.921,928,945,950,957,966,974,989,996,1024,1034,1046,1064, 
1231, 1343, 1372, 1377, 1381, 1384, 1389, 1419, 1423, 1434, 1442, 1452, 1456, 1461, 1466, 1476, 1522, 1529, 1543, 
1551, 1558, 1564, 1574, 1625, 1635, 1669, 1686, 1699, 1706, 1718, 1728, 1743, 1825, 1835, 1846, 1878, 1917, 1929, 
1935,1946,1958,1967,1983,1995,2004,2020,2032,2059,2071,2091,2101,2110,2121,2137,2164,2176,2195, 
2208, 2217, 2226, 2227, 2243, 2257, 2268. 

Teed.  L'hon.  sen.  Nancy: 

Decedee  le  29  Janvier  1993.  Hommage,  1718. 
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Telecommunications.  Loi  modiflant  les: 

Motion  auiorisant  le  Comite  des  transpoits  et  des  communications  k  6tudier  la  teneur  du  projet  de  loi  C-62.  debat  et  debat 

ajoum6.613.  Adoption,  sur  vote  par  appel  nominal,  650.  Rappon  sans  amendement,  1065.  Motion  tendant  a  etude, 

debat  et  debat  ajoume,  1241-42.  Adoption  du  rapport,  1419. 
Projet  de  loi  C-62 — 1^,  2176.  Motion  tendant  a  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6. 2197.  2^  et  d6fer6  au  Comit6  des  transports 

et  des  communications,  2209.  Rapport  sans  amendement,  2225.  Motion  tendant  k  3*,  d6bat,  2244.  Motion  en 

amendement,  debat  et  rejet6e,  2244.  3^  2243.  S  Jl.,  2277.  ch.  38, 199. 

Telesat  Canada  sous  le  regime  de  la  Loi  sur  les  socletes  par  actions  et  la  cession  des  actions  de  Sa  Majeste  du  chef 
Canada.  Loi  prevoyant  la  prorogation  de: 

Projet  de  loi  C-38 — 1"^,  475.  Motion  tendant  k  2^,  d6bat  et  adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  492-93.  2^  et  d6fere  au 
Comite  des  banques  et  du  commerce,  492-93.  Rapport  sans  amendement,  499.  Motion  tendant  a  3^,  debat,  motion 
en  amendement,  d6bat  et  recrait  de  I'amendement,  499.  Motion  tendant  h  3®,  d^bat,  motion  en  amendement,  rejet^e 
d  la  major iie,  et  motion  tendant  k  3^,  adopt6e  d  la  majorite,  500.  3^,  d  la  major ite,  500.  S.R.,  503.  ch.  52, 1991. 

Territoires  du  Nord-Ouest.  Loi  concernant  les  ressources  en  eau  des: 

Projet  de  loi  C-5 1 — l""*,  1015.  Motion  tendant  ^  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1036.  2^  et  d6f6r6  au  Comite  de  r6nergie,  de 
I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  1071.  Retir6  de  ce  Comit6  et  d6f6r6  a  un  Comit6  pl6nier  plus  tard 
aujourd'hui,  1231.  En  Comit6,  1236-37.  Rappon  sans  amendement  et  3M237.  S.R.,  1240-41.  ch.  39, 1992. 

Territoires  du  Nord-Ouest.  Loi  modiriant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-64 — l""^,  629.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  648.  Rapport  sans 
amendement,  718.  3^727.  SJl.,752.  ch.  6, 1992. 

'The  Valour  and  the  Horror",  Serie  ("La  bravoure  et  le  m^pris")  produite  par  la  CBC  et  I'ONF: 

(Voir.  Comit6s  -  Affaires  sociales,  sciences  et  technologic) 
(Voir  "La  bravoure  et  le  m6pris") 

Timiskaming.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de: 

ProjetdeloiC-351— 1^,1417-18.  2^et3M424.  S.R.,  1445.  ch. 45, 1992. 

Titres  de  biens-fonds  et  modiflant  certaines  lois  en  consequence.  Loi  permettant  I'abrogation  de  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-103 — l""^,  2194.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  peuples  autochtones,  2219.  Rapport  sans  amendement,  2226. 
Motion  tendant  a  3^d6batet  debat  ajoumee,^  plus  tard  aujourd'hui,  2245.  3^2248.  S.R.,  2276-77.  ch.  41, 1993. 

Tkacbuk.  L'hon.  sen.  David: 

Cenificat  de  nomination,  presentation,  serment  d'all6geance  et  d6claration  des  qualit6s  requises,  2170-72. 

Traites  en  Saskatchewan  conclu  le  22  septembre  1992  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada,  Sa  Majeste  la  Reine 
du  chef  de  la  Saskatchevpan  et  les  bandes  Keeseekoose,  Muskowekwan,  Ochapowace,  Okanese,  Piapot,  Star 
Blanket,  Yellowquill,  Beardy's  &  Okemasis,  Flying  Dust,  Little  Pine,  Moosomin,  Mosquito  Grizzly  Bear's  Head, 
Muskeg  Lake,  One  Arrow,  Pelican  Lake,  Red  Pheasant,  Saulteaux,  Sweetgrass,  Thunderchild,  Witchekan  Lake, 
Canoe  Lake  et  English  River  et  sur  I'accord  sur  les  droit  fonciers  issus  de  traites  en  Saskatchewan  conclu  le  23 
septembre  1992  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  Canada,  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  de  la  Saskatchewan  et  la  bande 
de  Nekaneet.  Loi  sur  I'accord  sur  les  droits  fonciers  issus  de: 

Projet  de  loi  C-104 — ^^  1823.  2^  et  def6re  au  Comite  des  peuples  autochtones,  1847.  Rapport  sans  amendement 
et  3^  maintenant,  1916-17.  S.R.,  1922-23.  ch.  11,  1993. 

Transport  des  marchandises  dangereuses.  Loi  visant  a  accroitre  la  securite  publique  en  matiere  de: 

Projet  de  loi  C^5 — r=,  995.  Motion  tendant  a  2«,  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  1018.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  transports 
et  des  communications,  1026.  Rappon  sans  amendement,  1065.  3^  1233.  S.R.,  1240-41.  ch.  34, 1992. 

Transport  des  marchandises  par  eau.  Loi  relative  au: 

Projet  de  loi  C-83— ^^  1957.  Motion  tendant  k  2^  d6bat  et  d6bat  ajouni6, 1984.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  transports 
et  des  communications,  1996.  Rappon  sans  amendement  et  3^,  2029.  S.R.,2039.  ch.  21,1993. 

Tremblay.  L'hon.  sen.  Arthur: 

Rcu-aite  du  S6nat  le  18  juin  1992.  Hommage,  1032. 


1991-1992-1993  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  S^NAT  2389 

Turner.  L'hon.  Charles: 

Ancien  s6nateiir  d6c6d6  le  10  Janvier  1993.  Hommage,  1684. 

U 

Union  des  producteurs  de  grain  Limitee.  Loi  visant  a  reoi^aniser  I': 

P6tition,  1476.  Lue  et  admise,  1477. 

Projet  de  loi  S- 16 — 1  '■^,  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  de  ragriculture  et  des  forets,  1477.  Rapport  sans  amendement.  1 550.  3'*, 
1558-59.  Adoption  par  les  Communes,  sans  amendement,  1574.  S.R.,  1677.  ch.  59, 1992. 

Universite  du  college  Emmanuel.  Loi  modifiant  la  Loi  constitutive  de  I': 

P6tition,43.  Lue  et  admise,  49. 

Projet  de  loi  S-4 — 1"^,  49.    D6bat  sur  T  et  ddbat  ajoum6,  57.    T  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et 

constitutionnelles.  60.  Rapport  sans  amendement,  179.  3^,191.  Adoption  par  les  Communes,  sans  amendement, 

250.  S.R.,252.  ch.  54, 1991. 

V 

van  Roggen.  L'hon.  sen.  George: 

D6c6d6  le  8  juin  1992.  Hommage  et  une  minute  de  silence,  982.  Motion  ajoumant  le  Sdnat  par  respect  pour  sa  memoire, 
adoption,  983. 

Vehicules  et  equipements  automobiles  en  vue  de  limiter  les  risques  de  mort  et  de  dommages  corporels,  materiels  et 
environnementaux.  Loi  regissant  la  fabrication  et  rimportation  des: 

Projet  de  loi  S-8— F*,  601.  Motion  tendant  ^  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  623,  649,  720.  2«  et  d6f6r6  au  Comit6  des 
transports  et  des  communications,  728;  retir6  de  ce  Comit6  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles,  846.  Rapport  avec  amendements,  1032-33.  Adoption  du  rapport  et  3*,  1060.  Adoption  par  les 
Communes  avec  amendements,  motion  tendant  a6tude,  1 878-79.  Motion  tendant  a  adoption  des  amendements,  d6bat 
et  motion  retir6e,  1918.  Amendements  d6f6r6s  au  Comit6  des  transports  et  des  communications,  adoption,  1918. 
Report  sans  amendement,  1982-83.  Motion  tendant  ^I'adoptiondu  rapport,  1983.  Adoption  des  amendements  des 
Communes,  sans  amendement,  1997.  S.R.,  2038.  ch.  16, 1993. 

Vote:  (autres  qu'^  regard  de  projets  de  loi) 
Comit6s — 

R6gie  interne,  budgets  et  administration — 

51® — ^Politique  des  d6penses  de  voyage  des  s6nateurs,  motion  tendant  ^  I'adoption  du  rapport,  2279. 
52® — Abolition  de  la  politique  des  d6penses  de  voyage  des  s6nateurs,  motion  tendant  ^  I'adoption,  2287-88. 
R^glement  et  proc6dure — 

Sur  motion  pour  I  'adoption  du  1  ^^  rapport  concemant  les  recommandations  au  sujet  duRiglement  du  Sinat  (40P, 
30C),  adoption,  180-181. 
Transports  et  communications — 

10® — Projet  de  loi  C-33  (Cabotage),  motion  tendant  ^  I'adoption  du  rapport,  1232. 
Motion  au  sujet  de  I'attribution  de  temps  pour  le  d6bat  en  3®  du  projet  de  loi  C-91,  adopt6e,  1735. 
Question  pr6alable  (projet  de  loi  C-80),  motion  qu'elle  soit  mise  au  voix,  rejet6e,  1446,  motion  ajoumant  le  d6bat,  rejetde, 

1444-47.  Motion  qu'elle  soit  mise  aux  voix,  adopt6e,  1447-48. 
Question  r6f6rendaire,  motion  approuvant  le  texte  de  cette  question  et  message  aux  Communes,  adopt6e,  1385. 

W 

Waters.  L'hon.  sen.  Stanley: 

D6c6d6  le  25  septembre  1991 .  Une  minute  de  silence  et  motion  ajoumant  le  S6nat  par  respect  pour  sa  memoire,  adoption, 
242.  Hommage,  246. 

Williams.  L'hon.  Guy: 

Ancien  s6nateur,  dec6d6  le  4  d6cembre  1992.  Hommage,  1542. 
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Yukon.  Loi  concemant  les  ressources  en  eau  du  territoire  du: 

Projet  de  loi  C-52 — 1*^,  1016.  Motion  tendant  a  2'^,  d6bat  et  d^bat  ajoum6, 1036.  2^  et  d6fere  au  Comit6  de  r6nergie,  de 
renvironnement  et  des  ressources  naturelles,  1071.  Retir6  de  ce  Comit6  et  d6f6r6  a  un  Comite  plenier  plus  tard 
aujourd'hui.  1231.  En  Comit6, 1236.  Rapport  sans  amendement,  1237.  3^  1237.  SJl.,  1240.  ch.40, 1992. 
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Reports  and  other  DocumeDts  tabled: — Continued 
Teleglobe  Canada: 

Corporate  Plan  and  Capital  Budeet  for  1992.  512.— Sess.  Paper  No.  343-371. 
Corporate  Plan  and  Capital  Budget  for  1993, 1^29.— Sess.  Paper  No.  343-915. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1990, 63).— Sess.  Paper  No.  343-46. 
December  31, 1991,  UlA.—Sess.  Paper  No.  343-741. 
December  31, 1992,  \96\.— Sess.  Paper  No.  343-964. 
Telesat  Canada: 

Report  for  the  year  ended  December  31, 1990, 44. — Sess.  Paper  No.  343-33. 
Terrorism: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Theratronics  International  Limitei 

{See  Canada  Development  Investment  Corporation) 
Tires: 

Orders  in  Council  concerning  the  customs  duties  paid  or  payable  under  the  Customs  Tariff  on  tires  imported  by — 
Bridgestone/Firestone  Canada  Inc.,  1568. — Sess.  Paper  No.  343-843. 
Goodyear  (Canada)  Inc.,  1568. — Sess.  Paper  No.  343-842. 
Michelin  Tires  (Canada)  Ltd.,  1568.-5^55.  Paper  No.  343-841. 
Uniroyal  Goodrich  Canada  Inc.,  1568. — Sess.  Paper  No.  343-844. 
Trade  Unions: 

Reports  for  the  years — 

1991, 759.-5^55.  Paper  No.  343^75. 
1992, 1756.-5^55.  Paper  No.  343-871. 
Transport,  Department  of: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1990,  301.^Se55.  Paper  No.  343-277. 
March  31,  1991,  1425.— 5£'55.  Paper  No.  343-763. 
Transport,  Department  of: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

Report  of  the  Transport  of  Dangerous  Goods  Directorate  for  the  fiscal  year  ended  March  3 1 , 1 99 1 , 3 10. — 5e55.  Paper 

No.  343-299. 
Reports  of  the  Road  Safety  and  Motor  Vehicle  Regulation  Directorate  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31, 1990, 229.— Sess.  Paper  No.  343-214. 
March  31,  1991,  512.— 5e55.  Paper  No.  343-370. 
March  31, 1992, 2063.-5^55.  Paper  No.  343-1025. 
Transportation  Safety  Board  of  Canada: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31, 1990,43.-5^55.  Paper  No.  343-31. 
December  31, 1991,  814.-5^55.  Paper  No.  343-514. 
December  31, 1992, 1987.— 5e55.  Paper  No.  343-984. 
Treasury  Board: 

Reports  on  Official  Languages  in  Federal  Institutions  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31,  1991, 446.— 5e55.  Paper  No.  343-327. 
March  31,  1992, 1757.-5^55.  Paper  No.  343-885. 
Treasury  Board  Secretariat: 

Consolidated  Report  on  the  Administration  of  the  j4cce55  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 

March  31, 1990, 211.— Sess.  Paper  No.  343-260. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Unemployment  Insurance  Account: 

Auditor  General's  report  for  the  year  ended  December  3 1 ,  1990, 256. — Sess.  Paper  No.  343-246. 
(See  also  Employment  and  Immigration,  Department  of) 
(See  also  Canada  Employment  and  Immigration  Commission) 
Unemployment  Insurance  Developmental  Uses  Program: 

1993, 1546.— 5e55.  Paper  No.  343-826. 
United  Nations: 

Report  on  Canada's  activities  as  a  Member  of  the  Food  and  Agriculture  Organization  (FAO)  for  the  fiscal  year  ended 
March  31, 1991,  724.— 5e55.  Paper  No.  343-452. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
U.S.  Senate  Committee  System: 

Repon  of  Committee  Chairmen  on  Their  Visit  to  Washington,  D.C.,  484. — Sess.  Paper  No.  343-353S. 
Vancouver  Port  Corporation: 

{See  Canada  Ports  Corporation) 
Veterans  Affairs.  Depanment  of: 

Repon  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991, 607. — Sess.  Paper  No.  343-424. 
Veterans  Independence  Program: 
{See  Questions,  Replies  to) 
Veterans  Insurance  Act: 

Statements  on  operations  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31,  1991,  310.— 5f:r5.  Paper  No.  343-298. 
March  31,  1992.  1481.— 5ew.  Paper  No.  343-787. 
VIA  Rail  Canada  Inc.: 

Corporate  Plan  for  1991-95  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1991, 64. — Sess.  Paper  No.  343-55. 
Corporate  Plan  for  1992-96  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1992, 624.— Sess.  Paper  No.  343^38. 
Corporate  Plan  for  1993-97  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993, 1829.-5^55.  Paper  No.  343-920. 
Reports  for  the  vears  ended — 

December  31,  1990.  le.—Sess.  Paper  No.  343-17. 
December  31, 1991,  814.— Se55.  Paper  No.  343-518. 
December  31, 1992, 1969.— Sess.  Paper  No.  343-978. 
Vocational  Rehabilitation  of  Disabled  Persons  Act: 
Repons  for  the  fiscal  vears  ended — 

March  31,1 990,  8  U.—Sess.  Paper  No.  343-504. 
March  31,  1991,  2064.-5^55.  Paper  No.  343-1029. 
March  31, 1992,  2234.-5^55.  Paper  No.  343-1117. 
Ways  and  Means  Motions,  Notices  of: 

Excise  Act  and  the  Excise  Tea  Act,  26. — ^5^55.  Paper  No.  343-15. 

Excise  Tax  Act  and  other  legislation  respecting  the  implementation  of  the  Goods  and  Services  Tax,  26. — Sess.  Paper 

No.  343-16. 
Income  Tax  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Cultural  Property  Export  andlmport  Act,  the  Income  Tax  Conventions 
Interpretation  Act,  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act,  the  Canada-Newfoundland 
Atlantic  Accord  Implementation  Act,  the  Canada-Nova  Scotia  Offshore  Petroleum  Resources  Accord 
Implementation  Act  and  related  Acts,  48. — 5e55.  Paper  No.  343-39. 
Special  Assessments  of  Insurance  Companies  and  Fraternal  Benefit  Societies,  192. — Sess.  Paper  No.  343-98. 
Taxation  measure  respecting  the  operation  of  a  wage  claims  payment  program  and  to  amend  the  Income  Tax  Act  in 
consequence  thereof  66. — 5^55.  Paper  No.  343-67. 
Weapons: 

(See  Firearms  and  weapons) 
Western  Arctic  (Inuvialuit)  Claim: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31. 1990,  213.— 5e55.  Paper  No.  343-111. 
March  31,  1991,  769.— 5e55.  Paper  No.  343^83. 
March  31,  1992.  1931.-5^55.  Paper  No.  343-951. 
Western  Economic  Diversification,  Department  of 

Repon  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 1991,  511. — 5^55.  Paper  No.  343-363. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Western  Grain  Stabilization  Act: 
Reports  for  the  vears  ended — 

Julv  31.  1990.  56.— 5e55.  Paper  No.  343-40. 
July  31,  1991,  888.-5^55.  Paper  No.  343-550. 
Westray  Mine  Project: 

Documents  pertaining  to  the  federal  government's  assistance  to  the,  976-77. — Sess.  Paper  No.  343-578S. 
Legal  and  contractual  documents,  977-79. — 5^55.  Paper  No.  343-579S. 
Yokohama  Commonwealth  Cemetery: 

{See  Questions,  Replies  to) 
Yukon  Territory  Water  Board: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Concluded 
Yugoslavia: 

Regulations  of  the  Security  Council  of  the  United  Nations,  1038;  1999. — Sess.  Paper  Nos.  343-606  and  343-988. 

Riel,  Louis: 

Motion  recognizing  unique  and  historical  role  of,  debated  and  adopted,  602-03. 
{See  also  Order  for  Return,  Request  for) 

Rivest,  Hon.  Jean-Claude: 

Cenificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1818;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  Property 
Qualification  Certificate,  1820-21. 

Roberge,  Hon.  Femand: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  2086-87;  Property 
Qualification  Certificate,  2090. 

Roblin,  P.C.,  Hon.  Duff: 

Retired  from  Senate  June  17/92,  tribute  to,  1022. 

Ross,  Hon.  James: 

Resigned  from  Senate  May  25/93,  tribute  to,  2056. 

Royal  Assent: 

Ceremony,  167-68;  211-12;  250-52;  264-66;  299-300;  347-48;  444;  487-88;  597-98;  623-24;  752-53;  804-05;  975-76; 

1048-49;  1239-41;  1444-45;  1470;  1676-78;  1746;  1773-74;  1848-49;  1921-24;  1953-54;  2038-39;  2178-80; 

2276-78. 
Debate  interrupted,  pursuant  to  Rule  136(3),  347. 

Proceedings  interrupted,  pursuant  to  Rule  136(8),  1048;  1444;  1848;  1921;  1953;  2178;  2276. 
Sitting  suspended,  pursuant  to  Rule  136(4),  1676;  1746;  1773. 

Royal  Society  of  Canada: 

(See  Bills) 

Rules  of  the  Senate: 

Amended — 

Rule  98.(3)(a) ,  government  response  to  a  committee  report,  debated  and  debate  adjourned,  2113;  debated  and  referred 

to  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  Committee,  2247. 
Other- 
Rule  7(2),  sitting  suspended  until  5:15  p.m.,  604. 

Rule  11,  Speaker  pro  tempore,  220;  354;  498;  520;  726;  842;  920;  982;  1564;  1834;  1928;  2026;  2070;  2086;  2194. 
Rule  13(1),  evening  sittings,  1631;  1639;  2248;  2261. 
Rule  16(1),  suspension  of  sitting,  188. 
Rule  19(1),  Senators'  statements,  188. 

Rule  21  (formerly  Rule  18),  minister  in  Senate  Chamber,  164;  263;  297;  392;  561;  801;  1034;  1236;  1670;  1671. 
Rule  23(7),  Question  Period,  2028. 
Rule 25(2)  (formeriy  Rule  20A.(2)),  replies  to  written  questions,  31;  236;  284;  337;  391;  467;  484;  501;  508-09;  537; 

562;  611;  756;  799;  811;  858-59;  871;  957;  989;  1381;  1453;  1529;  1551;  1753;  1762;  1825;  1958;  1995;  2028; 

2059'  2208'  2257 
Rule  28(3),  deletion  from  Order  Paper,  355;  523;  953;  960;  969. 

Point  of  order,  540;  Speaker's  ruling,  554-55. 
Rule  31— 

Motion  modified,  923;  1019;  1967;  2199. 

Motion  withdrawn,  499;  769;  1918;  1940. 
Rule  38(4),  general  time  limit  on  speeches,  waived,  613. 
Rule  40,  time  aUocation,  719;  1466;  1630;  1732;  1734-35;  1919. 
Rule  40(4),  procedure  on  taking  of  standing  vote,  1466;  1630;  1635;  1919. 
Rule  44(7),  question  of  privilege,  336;  1742;  1916;  2286. 
Rule  44(8),  consideration  of  question  of  privilege,  339;  1744;  2289. 
Rule  45(8),  adjournment  upon  completion  of  debate,  waived,  1942. 
Rule  49(2),  previous  question,  1444. 
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Rules  of  the  Senate: — Concluded 
Other — Concluded 

Rule  63(1).  debatable  motions.  775. 

Rule  66(  l)(b),  nomination  of  Senators  to  committees,  49. 

Rule  66(4),  changes  in  committee  membership,  52. 

Rule66(5).iie  vote,  2184. 

Rule  67(1).  sounding  ofbeUs  for  standing  vote,  285;  611;  621;  750;  990;  1231;  1234;  1235;  1385;  1443;  1445;  1446 

1447; 1467: 1468: 1543; 1552; 1559; 1628; 1629; 1630; 1672;  1729; 1730; 1735; 1736; 1737; 1935;  1937;  1946 

1949; 2027: 2032; 2034; 2035; 2036; 2091; 2122; 2123;  2183; 2258; 2260; 2261;  2263; 2264; 2269;  2270; 2278 

2287. 
Rule  67(3).  sounding  of  bells  for  certain  votes,  650;  1637;  1732;  2182;  2271. 
Rule  67(6),  adjournment  suspended  during  vote,  992. 
Rule  68(1).  deferral  of  standing  vote,  563;  630. 
Rule  68(2),  normal  deferred  time,  1438;  1714;  1721;  1722;  2166. 
Rule  68(3).  Friday  extension  of  deferral,  592. 
Rule  87(1).  membership  of  a  committee,  479;  539-40. 
Rule  96(4).  comminee  sitting  during  a  Senate  sitting,  284;  337;  391;  442;  523;  532;  550-51;  563;  610-11;  613;  621; 

651:767-68:  803-04;  909;  923-24;  1023-24;  1034;  1045-46;  1060;  1390;  1461;  1634;  1635. 
Rule  103.  payment  of  wimesses'  expenses,  263. 
Rule  105  (formerly  Rule  84),  Committee  expenses,  tabled — 

Aboriginal  Peoples,  798. 

Agriculture  and  Forestry,  294. 

Banking.  Trade  and  Commerce,  283-84. 

Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration 
Department  and  Commission  Act,  965. 

Conflict  of  Interests,  1685-86. 

Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources,  305. 

Fisheries,  647-48. 

Foreign  Affairs,  956-57. 

Internal  Economy,  Budgets  and  Administration,  292-93. 

Legal  and  Constitutional  Affairs,  178. 

National  Defence,  957. 

Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  (formerly  Standing  Rules  and  Orders),  67. 

Scrutiny  of  Regulations,  272. 

Social  Affairs,  Science  and  Technology,  458. 

Transport  and  Communications,  260. 
Rule  116.  delav  before  consideration  of  committee,  1050;  2198;  2199. 
Rule  134,  Clerk's  Accounts,  tabled,  305;  1473. 
Rule  136(3).  debate  interrupted  for  Royal  Assent,  347. 
Rule  136(4),  suspension  of  sitting,  975;  1469;  1676;  1746;  1773. 

Rule  136(8),  proceedings  interrupted  for  Royal  Assent,  1048;  1444;  1848;  1921;  1953;  2178;  2276. 
Waived,  613:  1942. 
{See  also  Committees — Privileges,  Standing  Rules  and  Orders) 

Russia: 

Motion  respecting  Joint  Address  by  Boris  Yeltsin,  adopted,  1048. 

S 

Sl  Germain,  P.C,  Hon.  Gerry: 

Cenificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  2284-85;  Property 
Qualification  Certificate,  2286. 

Saskatchewan  Treaty  Land  Entitlement  Act: 

(See  Bills — ^Treaty  land  entitlement . . .  etc.) 

Sauve.  P.C,  C.C.,  C.M.M.,  CD.,  Rt.  Hon.  Jeanne: 

Former  Governor  General  of  Canada,  deceased  Jan. 26/93,  tribute  to,  1706. 
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Yukon.  Loi  concernant  les  ressources  en  eau  du  territoire  du: 

Projet  de  loi  C-52— F«,  1016.  Motion  tendant  a  T,  d6bat  et  debat  ajoum6, 1036.  2^  et  d6fere  au  Comite  de  I'energie,  de 
I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  1071.  Retir6  de  ce  Comite  et  defer6  a  un  Comite  pI6nier  plus  tard 
aujourd'hui,  1231.  EnComitd,  1236.  Rapport  sans  amendement,  1237.  3^  1237.  S.R.,  1240.  ch.40, 1992. 


President 

L'HONORABLE  GUY  CHARBONNEAU 

Leader  du  gouvernement 

L'HONORABLE  LOWELL  MURRAY,  C.P. 

Chef  de  Topposition 

L'HONORABLE  ROYCE  FRITH 


Hauts  fonctionnaires  du  Senat 
Greffier  du  Senat  et  greffier  des  Parlements 

GORDON  L.  BARNHART,  M.A.,  RMGR. 

Greffier  adjoint  du  Senat 

RICHARD  G.  GREENE 

Legiste  et  conseiller  parlementaire 

R.L.  DU  PLESSIS.  Q.C.,  B.A.  LL.L. 

Gentilhomme  huissier  de  la  Verge  noire 

COL.  JEAN  DORfi,  CD 
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(par  ordre  de  preseance) 
Lors  de  la  dissolution,  le  8  septembre  1993 


La  tres  hon.  Kim  Campbell  premiere  ministre 

L'hon.  Henry  Perrin  Beatty  secretaire  d'fitat  aux  Affaires  exterieures 

L'hon.  Thomas  Edward  Siddon ministre  de  la  Defense  nationale 

L'hon.  Charles  James  Mayer (ministre  designe  de  rAgriculture  et  de 

rAgro-alimentaire),  ministre  de  I'Agriculture  et 

ministre  charge  des  petites  communautes  et  zones 

rurales 

L'hon.  Lowell  Murray leader  du  gouvemement  au  Senat 

L'hon.  Paul  Wyatt  Dick (ministre  designe  des  Services  gouvemementaux), 

ministre  des  Approvisionnements  et  Services  et 

ministre  des  Travaux  publics 
L'hon.  Jean  J.  Charest   vice-premier  ministre  (ministre  designe  de  I'lndusn-ie  et 

des  Sciences),  ministre  de  I'lndustrie,  des  Sciences 

et  de  la  Technologie  et  ministre  de  la  Consommation 

et  des  Affaires  commerciales 

L'hon.  Thomas  Hockin    ministre  du  Commerce  exterieur 

L'hon.  Monique  Landry (ministre  designe  du  Patrimoine  canadien),  secretaire 

d'etat  du  Canada  et  ministre  des  Communications 
L'hon.  Bernard  Valcourt (ministre  designe  des  Ressources  humaines  et  du 

Travail),  ministre  de  I'Emploi  et  de  I'lmmigration  et 

ministre  du  Travail 
L'hon.  Gerry  Weiner   ...   (miniitre  designe  de  la  Citoyennete),  ministre  du 

Multiculturalisme  et  de  la  Citoyennete 
L'hon.  Douglas  Grinslade  Lewis (ministre  designe  de  la  Securite  publique),  soUiciteur 

general  du  Canada  et  leader  du  gouvemement  a  la 

Chambre  des  communes 
L'hon.  Pierre  Blais ministre  de  la  Justice  et  procureur  general  du  Canada  et 

president  du  Conseil  prive  de  la  Reine  pour  le 

Canada 
L'hon.  Mary  Collins (ministre  designe  de  la  Sante),  ministre  de  la  Sante 

nationale  et  du  Bien-etre  social  et  ministre  chargee 

de  la  situation  de  la  femme 

L'hon.  Jean  Corbeil   ministre  des  Transports 

L'hon.  Gilles  Loiselle ministre  des  Finances 

L'hon.  Pauline  Browes ministre  des  Affaires  indiennes  et  du  Nord  canadien 

L'hon.  Pierre  H.  Vincent   ministre  de  I'Environnement 

L'hon.  James  Stewart  Edwards   president  du  Conseil  du  Tresor 

L'hon.  Robert  Douglas  Nicholson ministre  des  Sciences  et  ministre  charge  de  la  petite 

entreprise 
L'hon.  Barbara  Jane  Sparrow (ministre  designe  des  Ressources  naturelles),  ministre 

de  I'finergie,  des  Mines  et  des  Ressources  et 

ministre  des  Forets 

L'hon.  Peter  L.  McCreath   ministre  des  Anciens  combattants 

L'hon.  Ian  Angus  Ross  Reid   ministre  des  Peches  et  des  Oceans  et  ministre  de 

I'Agence  de  promotion  economique  du  Canada 

atlantique 
L'hon.  Larry  Schneider   ministre  de  la  Diversification  de  I'economie  de  I'Ouest 

canadien 
L'hon.  Garth  Turner ministre  du  Revenu  national 
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SENATEURS  DU  CANADA 

PAR  ORDRE  D'ANCENNETE 
Lors  de  la  dissolution,  le  8  septembre  1993 


LE  PRESIDENT,  L'HONORABLE  GUY  CHARBONNEAU 


DIVISIONS 
SENATEURS  SfiNATORIALES  ADRESSES  POSTALES 


LES  HONORABLES 

Macdonald  John  Michael  Cape  Breton    North  Sydney  (N.-fi.) 

Philhps,  Or\ille  Howard   Prince    Alberton  (I.-P.-£.) 

Lang.  Daniel  Aiken   South  York    Toronto  (Ont.) 

Hastings,  Earl  Adam   Palliser- Foothills Calgary  (Alb.) 

Davey.  Douglas  Keith    York Toronto  (Ont.) 

Everett,  Douglas  Donald  Fort  Rouge    Winnipeg  (Man.) 

Thompson.  Andrew  Ernest    Dovercourt    Kendal  (OnL) 

Sparrow,  Herbert  O Saskatchewan  North  Battleford  (Sask.) 

Stanbury.  Richard  James  York  Centre Toronto  (Ont.) 

Petten,  William  John  Bonavista    Saint-Jean  (T.-N.) 

Molgat,  Gildas  L Ste-Rose   Winnipeg  (Man.) 

Lawson,  Edward  M Vancouver Vancouver  (C.-B.) 

Bonnell,  Mark  Lome Murray  River Murray  River  (l.-P.-fi.) 

Graham.  Bernard  Alasdair The  Highlands Sydney  (N.-fi.) 

Neiman.  Joan Peel Caledon  East  (Ont.) 

Perrault,  Raymond  J.,  C.P. North  Shore-Bumaby North  Vancouver  (C.-B.) 

Riel.  Maurice,  C.P. Chaouinigane    Montreal  (Que.) 

Robichaud.  Louis-J.,  C.P. L'Acadie-Acadia Saint-Antoine  (N.-B.) 

Austin.  Jack,  C.P. Vancouver  South Vancouver  (C.-B.) 

Lucier,  Paul    Yukon   Whitehorse  (Yukon) 

Rizzuto.  Pietro Repentigny   Laval-sur-le-Lac  (Que.) 

Adams,  Willie    Northwest  Territories   Rankin  Inlet  (T.N.-O.) 

Olson.  Horace  Andrew,  C.P.    Alberta  South   Iddesleigh  (Alb.) 

Fnth.  Royce Glen  Tay  Perth  (OnL) 

Bosa.  Peter York-Caboto Etobicoke  (OnL) 

Haidasz.  Stanley,  C.P.    Toronto-Parkdale Toronto  (OnL) 

Lewis.  Philip  Derek Sl  John's Saint-Jean  (T.-N.) 

Marshall,  Jack    Humber-SL  George's-SL  Barbe  Comer  Brook  (T.-N.) 

Muir.  Robert Cape  Breton-The  Sydneys    . . .  Sydney  Mines  (N.-fi.) 

Thenault.  L.  Norbert  Baie-du-Vin Baie  Ste-Anne  (N.-B.) 

Wood,  Dalia Montarville Montreal  (Que.) 

Balfour.  Reginald  James    Regina Regina  (Sask.) 

Murray.  Lowell,  C.R   Grenville-Carleton    Ottawa  (OnL) 

Charbonneau.  Guy,  President Kennebec    Montreal  (Que.) 

Doody.  C.  Wilham Harbour  Main-Bell  Island Saint-Jean  (T.-N.) 

Macquarrie,  Heath Hillsborough Victoria  (t-P.-t.) 

Siollery.  Peter  Alan    Bloor  and  Yonge Toronto  (OnL) 

Pitfield.  Peter  Michael.  C.R    Ottawa- Vanier Ottawa  (OnL) 

Kelly,  William  McDonough    Port  Sevem Mississauga  (OnL) 

Hebert,  Jacques    Welhngton Montreal  (Que.) 

Kolber,  Leo    Victoria Westmount  (Que.) 

Gigantes.  Philippe  Deane    De  Lorimier Montreal  (Que.) 

Stewart,  John  B Antigonish-Guysborough  ....  Bayfield  (N.-E.) 

Ku-by.  Michael South  Shore Hahfax  (N.-^.) 

Grafstein.  Jerahmiel Metro  Toronto Toronto  (OnL) 

Cools.  Anne  Clare  Toronto  Centre   Toronto  (OnL) 

Watt.  Charles  Inkerman Kuujjuaq  (Que.) 
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SENATEURS  DU  CANADA 


DIVISIONS 
SENATEURS  SfiNATORIALES  ADRESSES  POSTALES 


Marchand,  Leonard  Stephen,  C.R  Kamloops-Cariboo Kamloops  (C.-B.) 

Hays,  Daniel  Phillip Calgary  Calgary  (Alb.) 

Fairbairn,  Joyce Lethbridge Lethbridge  (Alb.) 

Kenny,  Colin   Rideau Ottawa  (Ont.) 

De  Bane,  Pierre,  C.P. De  la  Valliere    Montreal  (Que.) 

MacEachen.  Allan  Joseph,  C.P. Highlands-Canso Whycocomagh  (N.-E.) 

LeBlanc,  Romeo,  C.P.  Beausejour Grande-Digue  (N.-B.) 

Corbin,  Eymard  Georges Grand-Sault Grand-Sault  (N.-B.) 

MacDonald,  Finlay   Halifax    Halifax  (N.-E.) 

Robertson,  Brenda  Mary  Riverview  Shediac  (N.-B.) 

Doyle,  Richard  J North  York    Toronto  (Ont.) 

David,  Paul Bedford Outremont  (Que.) 

Simard,  Jean-Maurice  Edmunston    Edmunston  (N.-B.) 

Cogger,  Michel Lauzon    Knowlton  (Que.) 

Atkins,  Norman  K Markham Toronto  (OnL) 

Cochrane,  Ethel Newfoundland Port-au-Port  (T.-N.) 

Rossiter,  Eileen    Prince  Edward  Island   Charlottetown  (l.-P.-£.) 

Spivak,  Mira Manitoba Winnipeg  (Man.) 

Ottenheimer,  Gerald  R Waterford-Trinity   Saint-Jean  (T.-N.) 

Bolduc,  Roch     Golfe Ste-Foy  (Que.) 

Chaput-Rolland,  Solange Mille  Isles Saint-Sauveur-des- 

Monts,  (Que.) 

Beaudoin,  Gerald-A Rigaud Hull  (Que.) 

Carney,  Pat,  C.P. British  Columbia Vancouver  (C.-B.) 

Comeau,  Gerald  Joseph Nova  Scotia Church  Point  (N.-fi.) 

Di  Nino,  Consiglio Ontario    Downsview  (Ont.) 

Oliver,  Donald Nova  Scotia Dartmouth  (N.-£.) 

Sylvain,  John  Rougemont Montreal  (Que.) 

Kinsella,  Noel   New  Brunswick Fredericton  (N.-B.) 

Buchanan,  John  M.,  C.P.   Nova  Scotia Halifax  (N.-E.) 

DeWaie,  Mabel    New  Brunswick Moncton  (N.-B.) 

Lynch-Staunton,  John    Grandville Georgeville  (Que.) 

Kelleher,  James,  C.P.  Ontario    Sault  Ste.  Marie  (Ont) 

Eyton,  Trevor Ontario   Caledon  (OnL) 

Beaulieu,  Mario De  la  Durantaye   Montreal  (Que.) 

Twinn,  Walter  Patrick    Alberta    Slave  Lake  (Alb.) 

Keon,  Wilbert  Joseph Ottawa Ottawa  (OnL) 

Meighen,  Michael  Arthur    SL  Marys Toronto  (OnL) 

Grimard,  Normand Quebec    Noranda  (Que.) 

Lavoie-Roux,  Therese Quebec    Montreal  (Que.) 

Forrestall,  John  Michael    Maritimes   Dartmouth  (N.-fi.) 

Johnson,  Janis   Manitoba Winnipeg  (Man.) 

Bemtson,  Eric  Arthur Saskatchewan  Saskatoon  (Sask.) 

Andreychuk,  Raynell Regina Regina  (Sask.) 

Rivest,  Jean-Claude Stadacona   Quebec  (Que.) 

Ghitter,  Ronald  D Alberta    Calgary  (Alb.) 

Stratton,  Terrance  R Manitoba Sl  Norbert  (Man.) 

Prud'homme,  Marcel,  C.P. La  Salle Montreal  (Que.) 

Roberge,  Femand Saurel    Ville  St-Laurent  (Que.) 

Jessiman,  Duncan  James  Manitoba Winnipeg  (Man.) 

Gustafson,  Leonard  J Saskatoon   Saskatoon  (Sask.) 

Cohen,  Erminie  Joy New  Brunswick Saint-Jean  (N.-B.) 

Desmarais,  Jean  Noel Sudbury Sudbury  (Ont.) 

Tkachuk,  David Regina-Qu'Appelle Regina  (Sask.) 

Angus,  W.  David  Alma Montreal  (Que.) 

Nolin.  Pierre  Claude    De  Salaberry Quebec  (Que.) 

LeBreton,  Marjory Ontario    Manotick  (OnL) 

Sl  Germain,  Gerry,  C.P. Langley-Pemberton-Whistler  .   Maple  Ridge  (C.-B.) 
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SENATEURS  DU  CANADA 

LISTE  ALPHABETIQUE 
Lors  de  la  dissolution,  le  8  septembre  1993 


DIVISIONS 
SENATEURS  SfiNATORIALES  ADRESSES  POSTALES 


LES  HONORABLES 

Adams,  Willie    Northwest  Territories   Rankin  lillet  (T.N.-O.) 

Andreychuk,  Raynell     Regina Regina  (Sask.) 

Angus,  \V.  David  Alma Montreal  (Que.) 

Atkins.  Norman  K Markham Toronto  (Ont.) 

Austin,  Jack,  C.P. Vancouver  South Vancouver  (C.-B.) 

Balfour,  Reginald  James   Regina Regina  (Sask.) 

Beaudom.  Gerald-A Rigaud Hull  (Que.) 

Beaulieu.  Mario De  la  Durantaye    Montreal  (Que.) 

Bemtson,  Eric  Arthur Saskatchewan   Saskatoon  (Sask.) 

Bolduc,  Roch Golfe Ste-Foy  (Que.) 

Bonnell,  Mark  Lome Murray  River Murray  River  (1.-P.-E.) 

Bosa,  Peter     York-Caboto  Etobicoke  (Ont.) 

Buchanan,  John  M.,  C.P.   Nova  Scotia Halifax  (N.-E.) 

Carney.  Pat,  C.P. British  Columbia Vancouver  (C.-B.) 

Chaput-RoUand,  Solange Mille  Isles Saint-Sauveur-des- 

Monts,  (Que.) 

Charbonneau,  Guy.  President Kennebec    Montreal  (Que.) 

Cochrane  Ethel Newfoundland Port-au-Port  (T.-N.) 

Cogger,  Michel Lauzon    Knowlton  (Que.) 

Cohen,  Erminie  Joy New  Brunswick Saint-Jean  (N-B.) 

Comeau,  Gerald  Joseph Nova  Scotia Church  Point  (N.-£.) 

Cools,  .Anne  Clare  Toronto  Centre    Toronto  (OnL) 

Corbin.  Eymard  Georges Grand-Sault Grand-Sault  (N.-B.) 

Davey,  Douglas  Keith   York Toronto  (OnL) 

David.  Paul Bedford Outremont  (Que.) 

De  Bane.  Pierre,  C.R De  la  Valliere    Montreal  (Que.) 

Desmarais.  Jean  Noel Sudbury Sudbury  (Ont.) 

DeWare.  Mabel    New  Brunswick Moncton  (N.-B.) 

Di  Nino,  Consiglio Ontario    Downsview  (Ont.) 

Doodv.  C.  William     Harbour  Main-Bell  Island Saint-Jean  (T.-N.) 

Doyle'.  Richard  J North  York    Toronto  (OnL) 

Everett.  Douglas  Donald  Fort  Rouge    Winnipeg  (Man.) 

Eyton.  Trevor Ontario    Caledon  (OnL) 

Fairbairn,  Joyce  Lethbridge Lethbridge  (Alb.) 

Forrestall,  John  Michael    Maritimes   Dartmouth  (N.-E.) 

Fnth.  Royce     Glen  Tay  Perth  (OnL) 

Ghiiter.  Ronald  D Alberta    Calgary  (Alb.) 

Gigantes.  Philippe  Deane    De  Lorimier Montreal  (Que.) 

Grafstein.  Jerahmiel    Metro  Toronto Toronto  (OnL) 

Graham.  Bernard  Alasdau"    The  Highlands Sydney  (N.-E.) 

Gnmard,  Normand Quebec    Noranda  (Que.) 

Gustafson.  Leonard  J Saskatoon    Saskatoon  (Sask.) 

Haidasz.  Stanley,  C.P.    Toronto-Parkdale Toronto  (OnL) 

Hastings.  Earl  Adam   Palliser-Foothills Calgary  (Alb.) 

Hays,  baniei  Phillip Calgary   Calgary  (Alb.) 

Hebert.  Jacques    WeUington Montreal  (Que.) 

Jessiman.  Duncan  James  Manitoba Winnipeg  (Man.) 

Johnson.  Janis    Manitoba Winnipeg  (Man.) 

Kelleher.  James.  C.P  Ontario    Sault  Ste.  Marie  (OnL) 

Kelly.  William  McDonough    Port  Severn  Mississauga  (OnL) 

Kenny.  Colin    Rideau Ottawa  (OnL) 

Keon,  Wilbert  Joseph Ottawa Ottawa  (OnL) 
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SENATEURS  DU  CANADA 


SENATEURS 


DIVISIONS 
SENATORIALES 


ADRESSES  POSTALES 


Kinsella,  Noel    

Kirby,  Michael 

Kolber,  Leo   

Lang,  Daniel  Aiken 

Lavoie-Roux,  Therese 

Lawson,  Edward  M , 

LeBlanc,  Romeo,  C.R   

LeBreton,  Marjory , 

Lewis,  Philip  Derek     

Lucier,  Paul    , 

Lynch-Staunton.  John 

MacDonald,  Finlay 

Macdonald,  John  Michael 

MacEachen,  Allan  Joseph,  C.P.  . . 

Macquarrie,  Heath     

Marchand,  Leonard  Stephen,  C.P. 

Marshall,  Jack   

Meighen,  Michael  Arthur 

Molgat,  Gildas  L 

Muir,  Robert    , 

Murray,  Lowell,  C.P.   

Neiman,  Joan 

Nohn,  Pierre  Claude    

Oliver.  Donald 

Olson,  Horace  Andrew,  C.P.    

Ottenheimer,  Gerald  R 

Perrault,  Raymond  J.,  C.P. , 

Petten,  William  John 

Phillips,  Orville  Howard 

Pitfield,  Peter  Michael,  C.R 

Prud'homme,  Marcel,  C.P. , 

Riel,  Maurice,  C.R 

Rivest,  Jean-Claude , 

Rizzuto,  Pietro     , 

Roberge,  Femand , 

Robertson,  Brenda  Mary , 

Robichaud,  Louis-J.,  C.P. , 

Rossiter,  Eileen   , 

Sl  Germain,  Gerry,  C.P. 

Simard,  Jean-Maurice   

Sparrow,  Herbert  O 

Spivak,  Mira 

Stanbury,  Richard  James 

Stewart,  John  B 

Stollery,  Peter  Alan   

Stratton,  Terrance  R 

Sylvain,  John 

Theriault,  L.  Norbert  

Thompson,  Andrew  Ernest    

Tkachuk,  David 

Twinn,  Walter  Patrick    

Watt,  Charles  

Wood,  Dalia    


New  Brunswick Fredericton  (N.-B.) 

South  Shore Halifax  (N.-£.) 

Victoria Westmount  (Que.) 

South  York    Toronto  (Ont.) 

Quebec    Montreal  (Que.) 

Vancouver Vancouver  (C.-B.) 

Beausejour    Grande-Digue  (N.-B.) 

Ontario    Manotick  (Ont.) 

Sl  John's Saint-Jean  (T.-N.) 

Yukon   Whitehorse  (Yukon) 

Grandville Georgeville  (Que.) 

Halifax    Halifax  (N.-E.) 

Cape  Breton    North  Sydney  (N.-E.) 

Highlands-Canso Whycocomagh  (N.-E.) 

Hillsborough Victoria  (1.-R-E.) 

Kamloops-Cariboo   Kamloops  (C.-B.) 

Humber-St.  George 's-St.  Barbe  Comer  Brook  (T.-N.) 

St.  Marys Toronto  (OnL) 

Ste-Rose   Winnipeg  (Man.) 

Cape  Breton-The  Sydneys    . . .  Sydney  Mines  (N.-£.) 

Grenville-Carleton    Ottawa  (OnL) 

Peel CaJedon  East  (OnL) 

De  Salaberry Quebec  (Que.) 

Nova  Scotia Dartmouth  (N.-^.) 

Alberta  South   Iddesleigh  (Alb.) 

Waterford-Trinity   Saint-Jean  (T.-N.) 

North  Shore-Bumaby North  Vancouver  (C.-B.) 

Bonavista    Saint-Jean  (T.-N.) 

Prince    Alberton  (l.-P.-£.) 

Ottawa- Vanier Ottawa  (OnL) 

La  Salle Montreal  (Que.) 

Chaouinigane    Montreal  (Que.) 

Stadacona   Quebec  (Que.) 

Repentigny  Laval-sur-le-Lac  (Que.) 

Saurel    Ville  St-Laurent  (Que.) 

Riverview  Shediac  (N.-B.) 

L'Acadie-Acadia Saint-Antoine  (N.-B.) 

Prince  Edward  Island  Charlottetown  (1.-P.-E.) 

Langley-Pemberton-Whistler  .  Maple  Ridge  (C.-B.) 

Edmunston    Edmunston  (N.-B.) 

Saskatchewan  North  Battleford  (Sask.) 

Manitoba Winnipeg  (Man.) 

York  Centre Toronto  (Ont.) 

Antigonish-Guysborough  ....  Bayfield  (N.-E.) 

Bloor  and  Yonge Toronto  (OnL) 

Manitoba SL  Norbert  (Man.) 

Rougemont Montreal  (Que.) 

Baie-du-Vin Baie  Ste-Anne  (N.-B.) 

Dovercourt   Kendal  (OnL) 

Regina-Qu'Appelle Regina  (Sask.) 

Alberta    Slave  Lake  (Alb.) 

Inkerman Kuujjuaq  (Que.) 

Montarville Montreal  (Que.) 
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SENATEURS  DU  CANADA 

PAR  PROVINCE  ET  PAR  TERRITOIRE 

Lors  de  la  dissolution,  le  8  septembre  1993 


ONTARIO— 24 


SENATEURS  ADRESSES  POSTALES 


LES  HONORABLES 

1  Lang.  Daniel  Aiken    Toronto 

2  Davey,  Douglas  Keith Toronto 

3  Thompson.  Andrew  Ernest    Kendal 

4  Stanbur>'.  Richard  James    Toronto 

5  Neiman,  Joan   Caledon  East 

6  Frith.  Royce   Perth 

7  Bosa.  Peter  Etobicoke 

8  Haidasz,  Stanley.  C.P. Toronto 

9  Murray.  Lowell.  C.P    Ottawa 

10  Stoller>'.  Peter  AJan    Toronto 

1 1  Pitfield,  Peter  Michael,  C.P Ottawa 

1 2  Kelly,  William  McDonough    Mississauga 

1 3  Grafstein.  Jerahmiel     Toronto 

14  Cools.  Anne  Clare    Toronto 

15  Kenny.  Colin Ottawa 

16  Doyle.  Richard  J Toronto 

17  Atkms.  Norman  K Toronto 

1 8  Di  Nino.  Consielio Downsview 

19  KeUeher.  James.  C.P    Sault  Ste.  Marie 

20  Eyton,  Trevor  Caledon 

21  Keon.  Wilbert  Joseph Ottawa 

22  Meighen.  Michael  Arthur Toronto 

23  Desmarais,  Jean  Noel Sudbury 

24  LeBreton,  Marjory  Manotick 
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SENATEURS  DU  CANADA  PAR  PROVINCE  ET  PAR  TERRTTOIRE 


QUEBEC— 24 


SfiNATEURS 


DIVISIONS 
SENATORIALES 


ADRESSES  POSTALES 


LES  HONORABLES 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 


Riel,  Maurice,  C.P. 

Rizzuto,  Pietro  

Wood,  Dalia 

Charbonneau,  Guy,  President 

Hebert,  Jacques 

Kolber,  Leo 

Gigantes,  Philippe  Deane  . . . 

Watt,  Charles    

De  Bane,  Pierre,  C.P   

David,  Paul 

Cogger,  Michel 

Bolduc,  Roch  

Chaput-RoUand,  Solange  . . . 

Beaudoin,  Gerald- A 

Sylvain,  John   

Lynch-Staunton,  John 

Beaulieu,  Mario 

Rivest,  Jean-Claude  

Prud'homme,  Marcel,  C.P.  . . 

Roberge,  Femand 

Angus,  W.  David    

Nolin,  Pierre  Claude 


Chaouinigane    Montreal 

Repentigny  Laval-sur-Ie-Lac 

Montarville Montreal 

Kennebec    Montreal 

Wellington Montreal 

Victoria Westmount 

De  Lorimier Montreal 

Inkerman Kuujjuaq 

De  la  Valliere    Montreal 

Bedford Outremont 

Lauzon    Knowlton 

Golfe Ste-Foy 

Mille  Isles Saint-Sauveur-des- 

Monts 

Rigaud Hull 

Rougemont Montreal 

Grandville Georgeville 

De  la  Durantaye   Montreal 

Stadacona   Quebec 

La  Salle Montreal 

Saurel    Ville  St-Laurent 

Alma Montreal 

De  Salaberry Quebec 
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SENATEURS  DU  CANADA  PAR  PROVINCE  ET  PAR  TERRITOIRE 


NOUVELLE-ECOSSE— 10 


SENATEURS  ADRESSES  POSTALES 


LES  HONORABLES 

1  Macdonald,  John  Michael    North  Sydney 

2  Graham.  Bernard  AJasdair Sydney 

3  Mult,  Robert     Sydney  Mines 

4  Stewart.  John  B Bayfield 

5  Kirby,  Michael   Halifax 

6  MacEachen.  Allan  Joseph.  C.P.   Whycocomagh 

7  MacDonald,  Finlay Halifax 

8  Comeau.  Gerald  Joseph  Church  Point 

9  Oliver,  Donald    Dartmouth 

10  Buchanan.  John  M..  C.P    Halifax 


NOUVEAU-BRUNSWICK— 10 


LES  HONORABLES 

1  Robichaud,  Louis-J.,  C.P. Saint-Antoine 

2  Theriault.  L.  Norbert    Bale  Ste-Anne 

3  LeBlanc.  Romeo.  C.P.    Grande-Digue 

4  Corbm.  Eymard  Georges   Grand-Sault 

5  Robertson.  Brenda  Mary    Shediac 

6  Simard.  Jean-Maurice Edmunston 

7  Kinsella,  Noel Fredericton 

8  DeWare.  Mabel Moncton 

9  Cohen,  Erminie  Joy   Saint  Jean 

10 


ILE-DU-PRINCE-EDOUARD^I 


LES  HONORABLES 

1  Phillips.  Orville  Howard    Alberton 

2  Bonnell.  Mark  Lome   Murray  River 

3  Macquame.  Heath   Victoria 

4  Rossiter.  Eileen Charlottetown 
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SENATEURS  DU  CANADA  PAR  PROVINCE  ET  PAR  TERRITOIRE 


MANITOBA— 6 


SENATEURS  ADRESSES  POSTALES 


LES  HONORABLES 

1  Everett,  Douglas  Donald Winnipeg 

2  Molgat,  Gildas  L Winnipeg 

3  Spivak,  Mira Winnipeg 

4  Johnson.  Janis Winnipeg 

5  Stratton,  Terrance  R St.  Norbert 

6  Jessiman.  Duncan  James   Winnipeg 


COLOMBIE-BRITANNIQUE— 6 


LES  HONORABLES 

1  Lawson,  Edward  M , Vancouver 

2  Perrault,  Raymond  J.,  C.P. North  Vancouver 

3  Austin,  Jack,  C.P. Vancouver 

4  Marchand,  Leonard  Stephen,  C.P. Kamloops 

5  Carney,  Pat,  C.P. Vancouver 

6  St.  Germain,  Gerry,  C.P. Maple  Ridge 


SASKATCHEWAN— 6 


LES  HONORABLES 

1  Sparrow,  Herbert  O North  Battleford 

2  Balfour,  Reginald  James Regina 

3  Bemtson,  Eric  Arthur Saskatoon 

4  Andreychuk,  Raynell  Regina 

5  Gustafson,  Leonard  J Saskatoon 

6  Tkachuk,  David   Regina 
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SENATEURS  DU  CANADA  PAR  PROVINCE  ET  PAR  TERRITOIRE 


ALBERTA— 6 


SENATEURS  ADRESSES  POSTALES 


LES  HONORABLES 

1  Hastings.  Earl  Adam    CaJgaiy 

2  Olson,  Horace  Andrew,  C.P. Iddesleigh 

3  Hays,  Daniel  Phillip Calgary 

4  Fairbaim.  Joyce    Lethbridge 

5  Tv.  inn.  Walter  Patrick Slave  Lake 

6  Ghitter.  Ronald  D Calgary 


TERRE-NEUVE— 6 


LES  HONORABLES 

1  Petten,  William  John    Saint-Jean 

2  Lewis.  Pbulip  Derek  Saint-Jean 

3  Marshall.  Jack    Comer  Brook 

4  Doody,  C.  William   Saint-Jean 

5  Cochrane,  Ethel   Port-au-Port 

6  Ottenheimer.  Gerald  R Saint-Jean 


YUKON— 1 

L  HONORABLE 
1     Lucier,  Paul    Whitehorse 

TERRITOIRES  DU  NORD-OUEST— 1 

L  HONORABLE 
1     Adams.  Willie    Rankin  Inlet 
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SENATEURS  DU  CANADA 

PAR  DIVISION 
Lors  de  la  dissolution,  le  8  septembre  1993 


QUEBEC— 2 


SfiNATEURS  ADRESSES  POSTALES 


LES  HONORABLES 

1  Grimard,  Normand Noranda 

2  Lavoie-Roux,  Therese Montreal 


MARITIMES— 1 

L'HONORABLE 
1     Forrestall,  John  Michael    Dartmouth  (N.-£.) 
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COMIXES  MIXTES,  PERMANENTS  ET  SPECIAUX 

Lors  de  la  dissolution,  le  8  septembre  1993 
3^  SESSION.  34^  LEGISLATURE,  40-41^2  ELIZABETH  H,  1991-1992-1993 

COMITES  MIXTES 


EXAMEN  DE  LA  REGLEMENTATION 

L'honorable  Normand  Grimard,  copresident 

Les  honorables  senateurs 


Beaulieu 
Buchanan 
Cogger 
Grafstein 


Grimard 
Kelly 
Lewis 
Rizzuto  (8) 


8  senateurs 


COMITES  PERMANENTS 


AFFAIRES  ETRANGERES 

L'honorable  John  B.  Stewart,  president 

Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Atkins 

Balfour 

Bolduc 

Bosa 

Camey 

Cogger 

Cools 

Corbin 

DeWare 

Frith  (ou  Molgat) 


Ghitter 

Kelleher 

Kinsella 

LeBlanc 

MacEachen 

Marshall 

Murray  (ou  Lynch-Staunton) 

Robichaud 

Stewart 

StoUery 

Stratton  (20) 


20  membres 
(Quorum  4) 
*Membre  d'  office 
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AFFAIRES  JURIDIQUES  ET  CONSTITUTIONNELLES 

L'honorable  Gerald  Beaudoin,  president 

Les  honorables  senateurs 


Beaudoin 

Bemtson 

Cogger 

Cohen 

Cools 

DeWare 

Doyle 


Frith  (ou  Molgat) 

Hastings 

Jessiman 

Lewis 

Murray  (ou  Lynch-Staunton) 

Neiman 

Stanbury  (12) 


1 2  membres 
(Quorum  4) 
*Membre  d'  office 


AFFAIRES  SOCIALES,  SCIENCES  ET  TECHNOLOGIE 

L'honorable  Noel  A.  Kinsella,  president  interimaire 

Les  honorables  senateurs 


Bonnell 

Bosa 

Cochrane 

Cohen 

DeWare 

Frith  (ou  Molgat) 

Gigantes 

Grafstein 

Kelly 


Kinsella 

Lavoie-Roux 

Macquarrie 

Marshall 

Murray  (ou  Lynch-Staunton) 

Neiman 

Phillips 

Stanbury  (15) 


15  membres 
(Quorum  4) 
*Membre  d'  office 


AGRICULTURE  ET  FORETS 

L'honorable  Eric  Arthur  Bemtson,  president 
Les  honorables  senateurs 


Bemtson 

Forrestall 

Frith  (ou  Molgat) 

Gustafson 

Hays 

Murray  (ou  Lynch-Staunton) 

Olson 


Perrault 

Phillips 

Riel 

Rossiter 

Sparrow 

Spivak  (11) 


12  membres 
(Quorum  4) 
*Membre  d'  office 
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BANQUES  ET  COMMERCE 

Uhonorable  C.  William  Doody,  president 

Les  honorabies  senateurs 


Andreychuk 

Beaulieu 

Bonneli 

De  Bane 

Doody 

Fnth  (ou  Molgat) 

Kelleher 


Kirby 

Murray  (ou  Lynch-Staunton) 

Oliver 

Perrault 

Simard 

Sylvain 

Theriault  (12) 


12  membres 
(Quorum  4) 
'Siembre  d  office 


ENERGIE,  ENVmONNEMENT  ET  RESSOURCES  NATURELLES 

Uhonorable  Daniel  Hays,  president 

Les  honorabies  senateurs 


Adams 

Austin 

Beaudoin 

Buchanan 

Fnth  (ou  Molgat) 

Hastmas 

Hays  ^ 


Kelly 

Kenny 

Murray  (ou  Lynch-Staunton) 

Ottenheimer 

Simard 

Spivak  (11) 


12  membres 
(Quorum  4j 
*Membre  d' office 


FINANCES  NATIONALES 

L' honorable  H.A.  Olson,  president 

Les  honorabies  senateurs 


Andreychuk 

Bolduc 

Cools 

Corbin 

DeWare 

Frith  (ou  Molgat) 

Ghiiter 


Kelleher 

Kinsella 

Murray  (ou  Lynch-Staunton) 

Olson 

Roberge 

Sparrow 

Stewart  (12) 


12  membres 
(Quorum  4) 
*Membre  d'  office 
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PECHES 

L'honorable  Eileen  Rossiter,  president 

Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bonnell 

Comeau 

Forrestall 

Frith  (ou  Molgat) 

Marshall 

Murray  (ou  Lynch-Staunton) 


Ottenheimer 

Petten 

Robertson 

Rossiter 

Stewart 

Theriault  (11) 


12  membres 
(Quorum  4) 
*Membre  d  office 


PEUPLES  AUTOCHTONES 

L'honorable  Len  Marchand,  president 
Les  honorables  senateurs 


Adams 

Austin 

Bemtson 

DeWare 

Di  Nino 

Frith  (ou  Molgat) 

Gustafson 


Johnson 

Lavoie-Roux 

Marchand 

Murray  (ou  Lynch-Staunton) 

Neiman 

Twinn 

Watt  (12) 


12  membres 
(Quorum  4) 
*Membre  d'  office 


PRIVILEGES,  REGLEMENT  ET  PROCEDURE 

L'honorable  Brenda  M.  Robertson,  president 

Les  honorables  senateurs 


Balfour 

Bonnell 

Cogger 

Cor  bin 

Doyle 

Frith  (ou  Molgat) 

Graham 


Grimard 

Lewis 

Murray  (ou  Lynch-Staunton) 

Neiman 

Riel 

Robertson 

Rossiter  (12) 


15  membres 
(Quorum  4) 
*Membre  d  office 


2406 


REGIE  INTERNE.  BUDGETS  ET  ADMINISTRATION 

L'honorable  Therese  Lavoie-Roux,  presidente 

Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bosa 

Cochrane 

Comeau 

Di  Nino 

Doyle 

Frith  (ou  Molgat) 

Gigantes 

Johnson 


Kelly 

Kenny 

Lavoie-Roux 

LeBreton 

Lynch-Staunton 

Murray  (ou  Lynch-Staunton) 

Olson 

Petten  (15) 


15  membres 
(Quorum  4) 
*Membre  d' office 


SELECTION 

L'honorable  WiUiam  M.  Kelly,  president 

Les  honorables  senateurs 


Balfour 

Bolduc 

Corbin 

Doyle 

Frith  (ou  Molgat) 


Hebert 

Kelly 

Murray  (ou  Lynch-Staunton) 

Petten 

Phillips  (8) 


9  membres 
(Quorum  4) 
*Membre  d' office 


TRANSPORTS  ET  COMMUNICATIONS 

L'honorable  Donald  H.  Oliver,  president 
Les  honorables  senateurs 


Adams 

Atkms 

Bonnell 

Buchanan 

Forresiall 

Fnth  (ou  Molgat) 

Graham 


MacDonald  (Halifax) 

Murray  (ou  Lynch-Staunton) 

Oliver 

Perrault 

Petten 

Phillips 

Spivaic  (12) 


12  membres 
("Quorum  4) 
'Membre  d'  office 


2A07 
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SENATEURS  QUI  ONT  DEMISSIONNE  OU  QUI  ONT  PRIS  LEUR  RETRAITE 


Les  honorables  senateurs 


Buckwold,  Sidney  L. 
(1991-11-03) 


Roblin.  Duff,  C.P. 
(1992-06-17) 


Tremblay,  Arthur 
(1992-06-18) 


Leblanc,  Femand-E. 
(1992-07-01) 


Marsden,  Loma 
(demission  1992-09-01) 


Castonguay,  Claude 
(demission  1992-12-09) 


Nurgitz,  Nathan 
(demission  1993-02-09) 


Barootes,  E.  W. 
(demission  1993-05-25) 


Poitras.  Jean-Marie 
(demission  1993-05-25) 


Ross,  James  W. 
(demission  1993-05-25) 


Molson.  Hartland  de  M. 
(demission  1993-05-31) 
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